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Ibl- 


AVERTISSEMENT 


La  présente  étude  est  un  essai  de  statistique  (jranimati- 
cale.  J'ai  relevé  chez  Lucrèce  toutes  les  particularités  de 
flexion  qui  m'ont  paru  intéressantes  et  f  ai  constaté  l'usage 
du  poète^  en  distinguant  les  cas  où  nous  sommes  réduits 
au  témoignage  des  manuscrits  de  ceux  oii  la  métrique  jîous 
permet  des  conclusions  plus  sûres.  J'ai  naturellement  été 
amené  à  discuter  dans  un  certain  nombre  de  passages  l'éta- 
blissement du  texte. 

J'ai  pris  pour  base  de  ce  travail  la  collation  des  mss. 
de  I^egde  par  I^achmann  rectifié  sur  quelques  points  de 
détail  par  Goebel  et  par  Woltjer.  Je  ne  cite  en  général  la 
page  du  Commentaire  de  I^achmann  que  pour  les  indica- 
tions qui  ne  se  trouvent  pas  à  leur  place  régulière  dans 
la  note  consacrée  au  vers.  Avec  Brieger  je  désigne  /'oblon- 
gus  et  le  quadratus  par  les  lettres  0  e/  Q . 

Les  n"^  des  vers  sont  ceux  de  la  4^  édition  de  Munro] 
c'est  celle  à  laquelle  je  renvoie.  Quand  il  s'agit  d'une  leçon, 
Munro^  signifie  simplement  cfue  je  l'ai  prise  dans  cette 
4^  édition.  J'ai  tenu  compte  au  besoin  des  renseignements 
que  nous  donne  Munro  sur  les  mss.  italiens. 

Indépendamment  des  éditions  de  I^achmann^  de  Bernays 
et  de  Munro ^  j'ai  eu  constamment  sous  les  yeux  celles  de 
Brieger^  de  Giussani  pour  les  deux  premiers  livres,  de 
Heinze  pour  le  troisième. 

Le  10  avril   1897. 


V.  —  A.  Cartault.  —  La  flexion  dans  lA'crèce. 


LA    FLEXION    DANS    LUCRECE 


CHAPITRE   PIŒMIEU 
LA      DÉCLINAISON 

I.    DÉCLINAISON   DES   SUBSTANTIFS 
ET   DES  ADJECTIFS 

^1.  —  Première  déclinaison. 

A.    GÉNITIF     SINGULIER. 

a  —  Substantifs  et  adjectifs  pris  siihstantivement. 

Au  génitif  singulier  de  la  première  déclinaison,  Lucrèce 
emploie  concurremment  la  forme  disyllabique  -a  i  et  la  forme 
monosyllabique  représentée  dans  les  mss.  par  la  g-raphie -ae. 
La  forme  -ai  a  été  particulièrement  méconnue  par  les 
scribes^;  mais  leurs  erreurs  n'ont  sur  ce  point  qu'une  importance 
secondaire,  puisqu'elles  sont  rectifiées  par  la  métrique.  Le 
tableau  suivant  permettra  de  se  rendre  compte  de  l'usage  de 
Lucrèce. 

1^    Substantifs    n'offrant   que  la  forme    -ai  : 

caueai  IV,  78. 

Geryonai  V,  28. 

(juttai  VI,  614  OQ  gutta. 

harmoniai  III,  131  OQ^  harmonia  Q  corr.  harmoniai. 

Iphianassai  I,  85  O^Q  Iphianassa  O  corr.  Iphianassai. 

irai  III,  303  OQ  ira. 

militiai  I,  29  O^  militia  QO  corr.  militiai. 

notitiai  II,  124. 

parmai  IV,  847  OQ  parmat. 

patriai  l,  41  OQ  patria  Lachm.,  Comm.  p.  19. 

1.  Cf.  Lachmann,  Comm.  p.   19,  dont  les  collations,  suivant  son  propre 
aveu,  n'indiquent  pas  toujours  la  faute  a  pour  ai. 
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pilai  ^^  713  O^Q  pilae  O  corr.  pilai,  720,  720,  cf.  Laclim.. 
Coin  m.  p.  19. 

scaenai  IV.  79  O^  scaeiial  O  corr.  scaenalem  Q  scaenali.  083 
OQ  scenat. 

taedai  VI,  897  OQ  deda. 

Triuiai  I,  84  0*Q  Triuiat  O  corr.    Triuiai. 

uiai  I,  40()  O  uia  Q  uiai  Lachm.,  Comm.  p.  19,  61)9  OQ^  uer  aula 
Q  COÏT.  liera  uiai,  1041  O  uia  Qi  uiai  ^  II,  249,  III,  498,  V,  739, 
1124  OQ  uia,  VI,  oiiO,  OQ  uim,  le  vers  est  altéré,  mais  la 
correction  de  Lachni.  uiai  est  très  vraisemblable. 

Au  V.  1,404  O^Q*  ont:  canes  ut  niontiuar/ae  persaepe  ferare, 
O  corr.  ferarum  Q  corr.  ferai.  La  forme  ferai  paraît  assurée  par 
cette  remarque  de  Lachmann,  Comm.  ad.  h.  1.,  que  l'adjectif 
montiuagus  est  chez  Lucrèce  •  une  épithète  caractéristique  des 
bètes  fauves,  II,  :)97, 1081,  jamais  des  chiens  ;  cf.  Munro  ^,  t.  II.  p.  (VL 

Soit  en  tout  2 G  cas  répartis  entre  10  substantifs. 

2^  Substantifs  oll'rant  concurremment  la  forme  -ai  et  la  forme 
-ae  : 

amicitiai  III,  83. 
amicitiae  I,  Ti  I . 

animai  1,  112,  III,  i:»0,  l(»l,  -l'.W  OQ^  anima  Q  corr.  animai,  3tl, 
3Î I,  380  OQ  imiina,  392  OQ  anima,  397,  399,  K)0,  4:i:'.,  499.  :i30.  ;i9:i 
OQ^  anima  Q  corr.  animai,  024  OQ  animae,  038,  O.iO,  070,  713,  838, 
IV,  888,  920,  92.J,  944  OQ^  anima  Q  COÏT,  animai,  9:»9  OQ  anima.  V, 
1)57,  VI,  :)8(),  :'>9t,  (')93.  Sur  ces  30  cas,  animai  se  trouve  2:»  fois  à  la 
fin  dn  vers. 

animaeW,  930,  III,  3(>',  131,  113,  212.  228,  273,277.  280.  329.  :>84, 
:>98  OQ  anima  eius  les  Italiens  animae  uis,  corr.  très  vraisemblable, 
OO'i,  712,  844,  8U),  IV,  917,  \  I,   130,  378.  Au  v.  III,  37't  O  a  animae 

1 .  D'après  WolljtM-,  A'.  J:ihrh.  /".  PliiL,  l.  1 19  ^1879 1,  p.  770.  c|ui  appuie  ocllo 
leçon,  adoptée  par  Munio  %  Brieger  etGiussani  ;  Lachm.  et  Bernays  :  uiaquc. 
Au  lieu  de  rationc  dans  ce  vers,  je  proposerais  de  lire  rcgione'.  cf.  Il,  240. 
Les  atomes  viennent  de  rinfini  I,  1033  s(i.  pour  réparer  les  pertes  de  l'univers  ; 
mais  ils  ])euvenl  être  délournés  sur  un  point  du  chemin,  au«piel  cas  l'uni- 
vers dépérirait;  au  point  {\c  \uc  du  sens,  ni  ui.iriini  \c['.  1,  9:>8  .  ni  niof/uc 
(cf.  IV,  1272)  ne  seraienl  impossibles, 

2.  Au  V.  III,  43,  Lachmann,  lîernays,  Munro  '  lisent  ;uiii)i;u\  (pu*  Lachm., 
(loinm.  ad  h.  !.,  considère  comme  un  datif,  mais  d'après  Wolljer,  A\  Jn/wh. 
/'.  P/iil.,  l.  119  (I879i,  p.  78V  sep  O  a  scirc  ;i/nnii  Q  sciri  unime,  i\m  renvoie 
[)lul(')l  à  .7/*///?/,  kx'on  adoptée  par  Hrieger  et  llein/e.  .Vu  v.  III,  40i,  Hriciicr, 
non  sui\i  [)ar  Ilein/t\  lit  ,inim;t('  ni  eu  m  au  lieu  de  nninia  circurn  tk*s  mss., 
(pii  parait  devoir  être  conservé.  Au  v.  111,  OSO,  Rriciicr,  non  suivi  par 
Ilein/e,  lit  nfiininc  au  lieu  de  anniii  (Ws  mss.  Mais  Lucrèce,  III,  i2l  sq., 
ii'clanie  une  certaine  liberté  pour  l'emploi  de  ces  ileux  mois. 
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Q  anime  ;  Lachni.,  repoussant  l'élision  animai  elemenla,  lit  : 
elcincnlii  minora  nnirnai',  il  est  suivi  par  l^ernays;  Munro'*, 
Brie^er  et  Ileinze  conservent  animac  clemcnta  avec  Thiatus.  Au 
V.  III,  W.W  OQ  ont  animo  sûrement  fautif;  aniinae  de  la  vulgate 
paraît  très  vraisemblable.  Au  \.  IV,  40  O  a  animi  Q^  anima  Q  corr. 
animani;  Laclini.,  Beinays,  Muni'o,  Brieger  lisent  rZ/î/m/ ;  ani- 
niac  est  au  moins  aussi  vraisem])lable.  Au  v.  V,  'M'A)  OQ  ont 
animae  corrii^é  par  Lachm.  en  animi  à  cause  du  v.  .iG.'i;  il  est 
suivi  par  Bernays  et  Munro^;  mais  il  n'est  pas  douteux  qu'il  ne 
faille  avec  Brieger  conserver  animae  autorisé  par  le  v.  .'l.iT  ;  il  est 
téméraire  en  revanche  de  lire  au  y.  .'Uk^  avec  Brieger  animae  au 
lieu  de  animi  des  mss. 

aqiiai  I,  283  O  aqua  Q  aquai  Lachm.,  Comm.  p.  10,  2S:>,  307  O 
aqua  Q  aquai  Lachm.,  Comm.  p.  19,  II,  Ofit  O  a([ua  Q  aquai 
Lachm.,  Comm.  p.  19,  III,  427,  089  O  aque  Q^  aquae  Q  corr.  aquai, 

IV,  211  OQi  aqua  Q  corr.  aquai,  618,  V,  204,  602,  946,  VI,  497,  6.33, 
800  OQ  aqua,  8:)4,  863,  872,  874  OQ  aqua,  890,  1072  ^  OQ^  aqua  Q 
corr.  aquai.  Sur  ces  20  cas  aquai  se  trouve  19  fois  à  la  fin  du  vers. 

aquae  I,  281  OQ  aque,  II,  30,  197,  232,  III,  339,  IV,  414  OQ  aque, 

V,  1393  OQ  proptereaque,  VI  :\:)2-,  554  OQ  aque,  968.  Au  v.  VI, 
868  Lachm.  suivi  par  Bernays  et  Munro^  a  introduit  dans  le  texte 
d'après  Audax,  Gramm.  lat.  K.,  VII,  p.  329,3  et  Bède,  ihicl.\  253, 
19  aquae  au  lieu  de  laticis  des  mss.  Brieger  a  rétabli  avec  raison 
laticis,  dont  aquae  n'est  qu'une  g-lose.  Un  des  traits  caractéris- 
tiques de  la  langue  de  Lucrèce  c'est  l'emploi  de  synonymes  poé- 
tiques à  côté  du  mot  propre.  Dans  l'espèce  il  emploie  au  lieu  de 
aqua  I,  372  latices,  379  latices,  III,  435  laficem,  1009  laticem^  IV, 
1093  laticum,  1099  laticum,  V,  262  laiices.  Or,  dans  le  passage  en 
question,  le  contexte  indique  si  nettement  qu'il  s'agit  d'eau  que 
Lucrèce,  après  s'être  servi  deux  fois  du  moi  aquai,  lui  a  fait  succé- 
der celui  de  laticis.  Au  v.  858  il  a  emplové  un  autre  sa  nonvme 
umorem. 

flammail,  725  O^  flammae  O  corr.  flammai  ;  Woltjer,  N'.  Jahrh. 
f.Phil.^i.  119  (1879),  p.  776,  avec  le  corr.  perantiquus  de  Q,  peut- 
être  la  première  main,  lit  fïammarum;  uiais  flammarujn  se  trouve 
déjà  au  V.  723;  Lucrèce  a  dû  écrire  flammai^'  pour  varier  (cf.  VI, 
182  fulgura  flammae)  ;  900  OQ  flammae,  V,  1099. 

1.  Lachm.,  Comm.  p.  378  sq.,  scande  aqùàî  (Brieg-or  acuai),  M.  L.  Havet, 
Revue  de  Philol.,  t.  XX,  1896,  p.  77   cî((-uâ  -î. 

2.  Lach.,  ihicl.,  scande  àqùa^,  M.  L.  Havet,  ihicl.,  âq-uœ. 

3.  Giussani  adoplo  fammai  dans  son  tcxlo,  mais  défond  on  note  flnm- 
marinn. 
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/hinunac  ^^  ;u)i,  110-2,  VI,  182,  2i;^  '. 
formai  II,  490,  W\  r)9  OQ  forma. 

foj'inae  VI,  77.  Au  v.  I,  \T^  OQ  ont  :  fijndaridis  foj^ma  con- 
flafiis  amore  i(/nis\  for/nae  est  une  conjecture  des  Italiens.  Brie- 
ger  suivi  par  Giussani  adopte  la  conjecture  de  Bockemiiller 
amorisen  conservant  forma  ;  pourtant  «  formae...  amorc,  l'amour 
inspiré  par  la  beauté  »  est  possible. 
fil  (/ai  I,  10ir7,  IV,  713. 

fuf/ac  I,  983. 
/<o/-fl/  I,  1010. 

horae  III,  1073. 
linguai  IV,  624  OQ  uniidai  lingiia. 

linguae  I,  139,  II,  399,  IV,  021,  838,   V,  1028,  1031,  104 't. 
limai  V,  69,  418. 

liinae  I,  128,  V,  76,  471,  751,  774,  1206. 
materiai  I,  249,  :»10,  :i:)2  O^Q  materiae  Ocorr.  materiaeque,  oO:». 
196,  951,  990,  1001,  1017  OQ*  materia  Q  corr.  materiai,  1035,  1051  O 
materiaQ  materiai  Lachm.,  Comm.  p.  19,  1113,  II,  62  OQ  materiae, 
89,  127,  142,   167,   266  O  materiae  Q  materie,  281  OQ  materia.   294 
OQ  materia,  304  OQ  materia,  527,  529,  54i  O  materia  Q   materiai 
Lachm.,  Comm.  p.  19,  r)62  O  materia  Q  matei'iai  Lachm.,  Comm. 
p.  19,  007  O^  materiai  O  corr.  Q  materiai,  735,  737,  899,  903,  1002 
OQ  materia,  1019,  1057,  1065,  III,  193,  855,  928,  V,  67  OQ  materiam, 
354,  407,  416.  Dans  ces  M  cas  materiai  est  à  la  fin  du  vers. 
materiae  I,  591,  II,  425,  550. 
naturai  I,  586,   llio,  II,  302.  Dans  ces  3  cas  nafiirai  est  ;i  la  fm 
du  vers. 

natiirac  1,  71,  1.8,   H,  Ol,   III,  93,  309  OQ  natura,  \\  3lo.  92V. 
VI,  41,  907. 

summai  I,  953,  988  OQ  summa,  VL  (■>50.  (i79. 

siimmac  I,  1053. 
terrai  l,  212  O^  terra([ue  Q  terri([iie  O  corr.  terraicjue  Laclini.. 
Comm.  p.  28i,  251  OQ  terra  Lachm.,  Comm.  p.  19,  II,  U)03  OQ 
terra  Lachm..  Comm.  p.  292,  III,  989.  ^^  211  OQ  terrae([ue,  235 
OQ  terra,  251  OQ  teria,  '.31  O  terre  Q  lerrae,  '.'.9  O  terre  Q^  ter- 
rae  Q  corr.  terrai,  VI,  53:'),  :..(),  580,  :>98,  (•>52,  809. 

terrael,   770,  II,   592,    IIOO,    III,    172,  893.  V,   98,    2V5,    .57,    t95. 
780,  811,   I2'.7.    1255,    1289,    1295,  M,   557,  587.   592. 


I .  Ail  V.  V,  580  <|ui  osl  iiicomplel  Lachm.  ajoulo  /Limnim'.  Il  faut  son  tonii" 
à  la  correction  dos  Ilalions  if/ncti:  mais  les  v.  59  t-59o,  évidemment  transpo- 
sés dans  les  niss.  par  une  ei-riMir  du   copiste,    n'ont   pas   été  remis    à    leur 
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u'UiuX,  41:;  Ouilîi  Q  iiliiii  LîU'hni.,  dorurn.  p.  W),  II,  7<.>,  III,  .{90, 
860,  030,  OliO,  1007  O  iiita  IVuclihus  Q  uita  oriintibus  Lachm., 
Comni.  p.  202,  1077,  108'.  O  uita  Q  uitao,  1003  O  uita  Q  uitae,  V, 
208,  VI,  774,  814,  li:>3  O  uita  Q  ita,    1240. 

uitRC  I,  iO:i,  227,  II,  10,  i:i,  172,  1087.  III,  2,  03,  70,  Oli,  :i47,  r,70, 
:i83,  081,  840,  800,  038,  013,  1042,  1078,  IV,  1180,  V,  0,  21,  170,  080, 
liril,  14;iO,  VI,  4,  82:i  OQ  uita. 

Soit  en  tout  et  en  laissant  de  coté  les  cas  douteux,  c.-à-d.  I, 
473,  III,  'h3,  374,  IV,  io,  140  cas  de  (génitif  en  -ai  et  112  cas  de 
génitif  en  -ae  répartis  entre  14  substantifs. 

3**  Substantifs  n'ofTrant  que   la   forme  -ae  ! 

Aetnae  II,  ■')03  O  Aetnae  Q  Aethnae,  VI,  030  OQ  Aethnae  O  th 
in  litura,  081  O  Etne  Q  Aethne  Lachm.,  Comni.  p.  383. 

Anaxagorae  I,  830. 

arenaeW,  700,  harenac  VI,  72'f. 

aurorae  IV,  538. 

citharae  IV,  081. 

clauae  V,  008. 

CretacY,  20. 

diuae  II,  023. 

equae  III,  704  OQ  eque. 

famae  V,  329. 

figurae  IV,  503,  1212. 

herhae  II,  007. 

inulae  II,  430  OQ  inuiae. 

Italiae  I,  721,  O^Q  Haeliae  O  corr.  liaeoliae. 

laetitiae  III,  MO. 

lanae  I,  300  OQ  lane,  VI,  504,  1075. 

nehulae  III  430.  Ce  vers  a  été  rejeté  par  Lachm.,  mis  entre  cro- 
chets par  Bernays,  conservé  avec  raison  par  Munro\  Brieg-er  et 
Heinze;  cf.  Brieg-er,  p.  xxii. 

operae  IV,  010  OQ  Plusculuni  habentin  se  rationis plus  opère; 
la  correction  de  Lachm.  suivi  par  Bernays,  Munro^,  Bvieger plus 
operaeue  est  plus  vraisemblable  que  plusue  opérai^  les  fins  de 
vers  étant  souvent  mutilées  dans  nos  mss. 


véritable  place  par  les  éditeurs;  le  passage  doit  se  lire  :  Posfremo  quos- 
cumque  uides  hinc  aetheria  ignés,  Scirc  licet  perquam  pauxillo  posse  mino- 
res Esse  uel  exigua  maioris  parte  Jjreuique,  Quandoquidem  quoscumque  in 
terris  cernimus  ignés,  Dum  tremor  est  clarus  etc...  —  Au  v.  VI,  642  O  a 
flamme  Q  flammae;  les  éditeurs  lisent  avec  les  mss.  de  Nonius,  L.  Miill., 
t.  II,  p.  120,  Flammea  tempestas...  etc.;  cf.  Lachm,,  Comm.p.  383  sq.  Pour- 
tant Flammae  tempestas...  etc..  ne  semble  pas  impossible. 
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panfhcrac  \\ .  loic. 

p7\iodac  \,  \H)0. 

pla(/ao\l,  810,  \):\ù,  VI,  :w,),  8o:). 

procpllne  VI.   \\1  OQ  procollat. 

piKjnao  III,  {\\'i  OQ  pugne,  IV,  Si:î. 

(/iierellae  VI,   I2i:i. 

sar/iffae  IV,  'f08. 

sciera c  II,  410. 

sopiilfiirae  VI,  1278. 

smi/rnac  II,  :iO't  O  smirne  Q  smvrne. 

stactae  II,  8i7. 

Tro/^e  V,  320  1 . 

?z///ae  III,  106"). 

Soit  en  tout  41  cas  répartis  entre  31  substantifs. 

Si  Ton  prend  ces  exemples  en  bloc,  on  constate  qu  il  y  a  clans  le 
De  rcrum  nalura  IGG  cas  de  g'én.  en  -ai  contre  K)3  cas  de  g'én.  en 
-ae.  Lesgén.  en -ai  sont  donc  légèrement  supérieurs  en  nombre. 
Mais  on  voit  tout  de  suite  que  cela  provient  de  Thabitude  de 
Lucrèce  d'employer  le  gén.  en  -ai  dans  quelques  mots  qui 
reviennent  souvent  dans  sa  démonstration  :  niai  8  cas,  jamais 
iiiae,  aquai  20  cas,  aquae  10  cas,  materiai  M  cas,  maferiae  3  cas, 
animai  30  cas,  aniinac  21  cas.  Si  1  on  ne  tenait  pas  compte  de  ces 
quatre  mots,  la  proportion  se  trouverait  renversée. 

En  comparant  les  substantifs  de  notre  premier  tableau  à  ceux 
du  troisième,  on  n'aperçoit  aucune  raison  tirée  de  la  nature  des 
mots  eux-mêmes  qui  ait  pu  déterminer  Lucrèce  à  choisir  pour  les 
premiers  la  forme  -ai,  pour  les  autres  la  forme  -ae.  Sur  les 
10  substantifs  qui  ne  présentent  que  la  forme  -ai,  12  ne  figurent 
au  génitif  qu'une  fois;  sur  les  31  substantifs  qui  ne  présentent 
que  la  forme  -ae  2")  ne  figurent  au  génitif  qu'une  fois.  Ce  n'est 
point  par  parti  pris  que  la  forme  -ai  est  attachée  aux  premiers, 
la  forme  -ae  aux  autres. 

Si  l'on  examine  la  répartition  des  formes  -ai  dans  les  six 
livres  du  poème,  on  voit  que  le  1*"''  en  contient  3:),  le  2''  29,  le  3*' 38, 

I .  Turbae  no  doit  pas  fio-uior  dans  cette  liste.  Au  v.  lll,  928,  les  mss.  ont  : 
Mnior  cnim  fiirbne  (liniocfiia  mafcrini;  mais,  quoique  Lucrèce  emploie  I,  1  i  13, 
l'expression  :  turha...  omnia  m;iferi;}i\  il  est  probable  (ju'il  faut  lire  avec 
Brieger  et  Ilcinze  après  Goebel  :  }faior  enim  fitrhn  e[(]  disiocfua  materiai  : 
cf.  VI,  ton,  où  les  mss.  ont  :  nnfiirao  frigidwi  etc..  et  où  Waketleld  a  lu 
avec  raison  :  nnfnra  et  frigidua  etc..  Turha  dans  le  sens  de  u  boulever- 
sement »  se  trouve  chez  Lucrèce  II,  127.  —  Au  v.  IV,  1 183  OQ  ont  atultitia. 
Lachm.,  suivi  par  Rernays  et  Brie2:or.  lit  stultifi.io;  Munro  '  t.  II.  p.  279, 
défend  nfulh'/i.i. 
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le  V  1 1 ,  \e  :.*'  22,  le  ()''  28.  Cest  le  3^  qui  en  contient  le  plus,  les 
'.]  premiers  livres  en  contiennent  sensiblement  plus  que  les  trois 
derniers,  mais  cela  tient  à  ce  ([ue  dans  les  trois  premiers  livres 
fiji^urent  en  abondance  les  quel([ues  mots  tecbniques  pour  lesquels 
lAicrèce  ])réi'ère  l;i  forme  -ai.  Il  serait  donc  téméraire  crallirmei' 
([uil  enq)lovait  plus  volontiers  la  l'orme  arcliaïque  -ai  en  com- 
mençant son  poème  et  qu'il  est  revenu  peu  à  peu  a  la  forme  plus 
récente  -ae. 

En  revanche  si  l'on  examine  la  mesure  des  mots  on  trouve  4:; 
ex.  de  mots  en  -ai  de  la  forme  mllithil  terminant  le  vers  :  mili- 
tiai  \,  Geryonai  l,  harrnoniai  I,  notitiai  1,  niatcrial  41  (plus 
aniicitiai).  Avec  la  terminaison  -ae,  ces  mots  donneraient  des 
choriambes.  Or,  les  gén.  en-ae  de  forme  choriambique  ne  figurent 
dans  Lucrèce  que  l\  fois  :  materiae  3,  lactitiae  i,  Italiae  1. 

Il  offre  33  ex.  de  mots  prenant  grâce  à  la  forme  -ai  la  mesure 
de  Fionique  mineur  :  càiicâl  i^patriai  1,  Triuiai  1,  animai  20  (dont 
2')  fois  à  la  fin  du  vers).  Il  a  2ii  ex.  de  gén.  en  -ae  de  mesure  ana- 
pestique  :  ânlmœ  21,  cifharae  1,  iniilae  1,  nehulae  1,  operae  [. 

Dans  34  cas,  la  forme  -ai  lui  donne  des  mots  de  mesure  bac- 
chiaque  :  pïlâl3^  uiaiH,  aquaiti)^  fu(jai-2,  ferai  1  figurant  33  fois  à 
la  fin  du  vers.  Il  emploie  12  fois  la  forme  -ae,  donnant  un  mot 
de  mesure  iambique  :  àquœ  10,  fugae  1,  eqaae  1;.7  gén.  en  -ae 
ont  la  mesure  du  baccliée  fiçjurae  2,  arenae  2,  procellae  1,  querel- 
lae  1 ,  saçfittae  1 . 

Le  gén.  en  -ai  lui  fournit  49  mots  de  la  mesure  du  molosse 
gïiitâï^  et  le  gén.  en  -ae  11  nâtûrsë.  Mais  dans  90  cas  il  préfère 
obtenir  avec  le  gén.  en  -ae  un  mot  de  forme  spondaïque  :  flâm- 
mœ. 

Le  gén.  en  -ai  lui  fournit  trois  fois  un  dispondée  nâtùrâl  à  la 
fin  d'un  vers  spondaïque. 

En  somme  dans  l'emploi  des  formes  -ai,  -ae,  Lucrèce  paraît  se 
laisser  guider  par  la  commodité  métrique.  Sur  les  166  gén.  en  -ai, 
407  se  trouvent  à  la  fin  du  vers,  ce  qui  donne  à  cette  partie  de 
son  hexamètre  une  couleur  archaïque. 


g  —  Adjectifs. 

Trois  adjectifs  seulement  ont  le  gén.  en  -ai;  ce  sont 
gelidai  111,  680  OQ^  gelida  Q  corr.  gelidae. 
nigrai  IV,  ;;37. 
purpureai  II,  52  OQ^  purpura  Q  corr.  purpurai. 


iO  LA  FLEXION  DANS  LUCRÈCE 

Au  V.  VI,  li.'îS  OQ  ont  :  Ilacc  ratio  quondam  morboruin  et 
mortiferao  \  Lachm.,  suivi  parBernays,a  lu  :  et  mort'i  ferai\  avec 
les  Italiens,  Munro  '*,  Brie^er,  il  semble  bien  qu'il  faille  lire  d'après 
Macrobe  VII,  II,  7  :  et  mortifer  aestus. 

Dix-neuf  adjectifs  représentant  2i  cas  ont  le  génitif  en  -ae; 
ce  sont  : 

adultae  II,   1123. 

ahenae  V,  1294  O  athenae  Q  athene. 

abnae  II,  971,  V,  230  OQ^  arme  Q  corr.  almae,  VI,  750. 

altae  II,  30,  V,  1393. 

atrae  IV,  173,  VI,  2:;4. 

caecae  III,  304. 

dimidiae  I,  617. 

diuinae  II,  609,  VI,  77. 

ferinae  V,  1418  OQ  ferina. 

furuae  VI,  461. 

Graiae  lïl,  3. 

impigrae  V,  14")2. 

montiuagae  I,  404. 

nostrae  III,  4'). 

occultae  VI,  382. 

rarae  IV,  621  O  rare  Q  raro  Lachm.,  Comm.  p.  2t8. 

siiae  IV,  8;')i. 

supremae  VI,  92  OQ  suprême. 

Lictulae  II,  1171. 

Au  V.  II,  1171,  au  lieu  de  fatirjat  manifestement  fautif,  N.  Hein- 
rius  a  lu  uietac,  adopté  par  Laohmann,  Bernays.  Munro*,  Brieger, 
Giussani. 

B.     DATIF    SINGULIER    DES    SUBSTANTIFS    ET    DES    ADJECTIFS. 

Le  datif  des  substantifs  présente  une  fois  chez  Lucrèce  la 
forme  -ai.  Le  fait  a  été  contesté,  mais  il  paraît  certain.  Au  v.  L  4")."^ 
OQ  ont  :  Pondus  uti  saxis,  caler  i(/nis,  liquor  aquac  (O  corr.  Q 
schedae  :  aqiiai),  Tactus corporibus  cuncfis,  infactus  inani.  Lachm, 
ad  h.  /.,  qui  se  refuse  à  admettre  le  datif  en  -ai,  suspecte  le  second 
vers  à  cause  de  intacfiis\  mais  infactus  est  un  mot  scientilîque 
exprimant  une  idée  nécessaire  et  qui  échappe  aux  règles  des  autres 
mots  analogues  de  la  langue  courante.  Si  l'on  conserve  ce  vers 
qui  est  parfaitement  authentique  ',  il  faut  voir  également  dans  le 

I.   Cf.  Woltjoi-,  .V.  Jnhrh.f,  P/ii/.J.   123,  p.  771  sq. 
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premier  des  datifs  et  non  des  génitifs,  comme  le  veut  Lachmanii 
suivi  par  l^ernavs  et  Munro^  et  lire  avec  Brieg'er,  p.  xxxvi,  après 
Bockemùller,  et  (liiissani  :  Pondus  u/i  saxis,  calor  if/iiis  <^l  ]>, 
li([iior  aquiii,  etc. 

Le  datif  en -ae  est  plus  fréquent,  mais  pourtant  assez  rare.  Je 
n'ai  relevé  ([ue  les  ex.  suivants  :  Mcmm'uuhie  1,  2(i,  uiific  III, 
2'ii-,  nn'muic  III  «);{2  OQ  anima;  nnirnne  est  une  correction  de 
J.  1^.  Pius  adoptée  avec  raison  à  ce  qu'il  semble  par  Lachmann  ; 
ierraeWl,  l0:i:>,  V,  :n't,  07t,  YI,  (Wy.\^  pilae  IV,  207,  fiu/ae  IV,  ooc, 
OQfuga,  lufiHcY,  7G:i,  tiitclaeY^  861,  ^iSl^praedae  V,  87:"),  ct/ra^V, 
082,  nalurac  VI,  3:m.  Au  v.  V,  1082  O^Q  ont  :  predataque  répu- 
gnant O  corr,  pracdaque.  Lachm.  adopte  la  correction  d'Avan- 
\\us  pracdaeque]  il  est  suivi  [;ar  Bernays  et  Munro  ^.  Brieger  lit 
pracdaque  etc.,  s.  ent.  de,  p.  lxxii  de  victu  certant  praedaque  (i.  e. 
et  de  praeda),  ce  qui  paraît  difficile  à  admettre;  repjiignant  ne 
saurait  s'appliquer  aux  oiseaux  de  proie  pris  comme  sujet;  ce  ne 
sont  pas  eux  qui  résistent  à  leurs  victimes,  mais  leurs  victimes 
qui  leur  résistent.  La  correction  du  passage  n'est  pas  encore 
trouvée!.  Au  v.  IV,  437  OQ  ont  :  ohnitier  undas.  A  la  correction 
de  la  vulgate  iindis  Lachm.  substitue  iindae.  Au  v.  I,  881  si 
l'on  adopte  avec  Giussani  la  correction  iihera  (Lambin,  Bruno) 
pour  libère  (mss.)  laniqerae  pourrait  être  un  datif.  Cf.  Brieger, 
p.  xxxix  sq. 

Le  datif  des  adj.  de  la  L*'  déclinaison  est  toujours  en  -ae  ;  il 
est  extrêmement  rare  :  mlserae  I,  93,  tiiae  I,  144,  nostrae  II,  744, 
falsacWl,  ;;23,  humanae  Y,  219,  nostrae  Y,  861,  ae  te  r  nae  Yl,  602. 

G.    GÉNITIF    PLURIEL    DES    SUBSTANTIFS. 

Les  substantifs  féminins  et  adjectifs  pris  substantivement  ont 
régulièrement  chez  Lucrèce  le  gén.  pluriel  en  -aruill  sans  que 
cette  forme  donne  lieu  à  aucune  remarque  :  aeriininaruni  I,  108, 
alariim  VI,  83"),  aniniaruni  III,  72t,  781 ,  aqiiariim  I,  3t8,  II,  344,  390, 

y.  Il  semble  d'après  les  autres  ex.  cités  par  Lucrèce  qu'avant  ou  après  le 
v.  1082  il  devait  y  avoir  un  autre  vers  indiquant  des  circonstances  toutes 
différentes  et  justifiant  une  variation  dans  le  cri  des  oiseaux  dont  il  est 
question  ici.  De  predataque  répugnant  on  pourrait  essayer  de  tirer  :  perque 
aequora  pugnanf  ou.  puisqu'il  ne  s'agit  pas  uniquement  d'oiseaux  de  mer  : 
et  ah  aère  puçjnant.  Mais  ce  sont  là  des  approximations  insuffisantes. 
Toute  dilliculté  disparaîtrait  si  dans  prae<Iaeque  répugnant  on  osait  prendre 
praedae  pour  un  nom.  pluriel.  Lucrèce  est  assez  hardi  dans  l'emploi  du 
pluriel. 
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453  (y.  rejeté  à  tort  par  Lambin  et  Munro^),  V,  203,  VI,  :>07,  :j20, 
:>30,  (.00.  (.72,  1103,  i2():i,  12()0,  ararumW,  1162,  aurariimY ,  230, 
causarui)}  ^^  (.77,  VI,  :;i,  chartarum  VI,  112  O^Q  chatarum  O 
corr.  chartarum,  cJiordariim  IV,  :i84,  columharum  II,  801,  concha- 
rum  II,  37t,  r.Ol,  curarum  III,  82,  VI,  34,  doctrinarum  III,  1030, 
ferarum  I,  1(^3,  2:)4,  II,  339,  :;97,  398,  877,  993,  1070,  1081,  1132,  III,  733, 
770,  872,  888,  IV,  413,  080,  080,  994,  1204,  V,  39,  201,  218,  932.947, 
934,  907,  982,  1039,  1338,  VI,  198,  7()0 ,  1210,  1220,  flr/urarum 
11,480,  111,317,  IV,  033,  flammarum  I,  723,  1102,  II,  187,  207,  V, 
304,  369,  1093,  formarum  II,  493,  320,  IV,  87  ',  133  2,  V,  732,  gle- 
haruniY,  233,  herharum  I,  889,  V,  783,  921,  irarurn  III,  298,  VI,  74, 
laciinarum  V,  1201,  lucernanim  IV,  430,  li/mpharum,  I,  490,  mala- 
riim  I,  88,  majnmarum,  V,  883,  minariim  V,  1193,  Musarum  I, 
923,  naturariim  III,  320,  Nympharum^  V,  949,  olearum  V,  1373, 
pantherarum  V,  {()?>^},par1icularum  IV.  1'^) , pennarum  VI,  743,  834 
(pinnarum),  plagarum  II,  331,  V,  337,  poenarum  III,  101 1  OQ 
paenarum,  1021,  V,  1131,  1223,  porfarum  I,  71,  reliquiarum  I. 
4109,  rosaruin  II,  027,  rotaruni  Yl,:\r)[,  Scj/llariun  IV,  732,  silua- 
riim  I,  284,  V,  1284,  spicaruin'^^  III,  198,  statuarum  III.  7s  OQ 
sidXwvci^  summarum\ ,  MW,  sur  arum  Y\\  828,  tahularum  \\,  1070, 
tei^rarujn  I,  717,  721,  888,  1084,  II,  343,  333.  013,  033,  1030,  1073, 
IV,  213,  412,  V,  74,  103,  142,  203,  323,  344,  11(>7,  1340  (v.  interpolé i, 
VI,  307,  029,  uiaruni  I,  31 3,  938,  II,  020  OQ  iiirum.  III.  (.02,  IV, 
93,  413,  V,  1206,  VI,  332,  993. 

Pour  les  substantifs  masculins,  du  reste  très  peu  nombreux, 
Lucrèce  emploie   concurremment  les  formes  -um   et    -aruiïl   : 

agricolum  IV,  ^:>W}  ei  agricolarumW,  lloi  '.   \'I.   1200. 

Aoncaduni  I,  I  et  Romulidnruiu  \W  0S3. 

1.  Au  V.  IV,  104  OQ  ont  formnrum  ([iii  ])araîl  bien  clro  une  corruption 
de  formno  l'crum,  cf.  Munro'  et  Brioi^cr  nd  h.  I. 

2.  Malgré  la  Icntalivc  (roxplicalion  de  Munro '\  I.  II,  p.  230  cuinufjur  niodi 
formarum...  aras  ne  nie  ])araîl  pas  présonlor  de  sens  satisfaisant  :  ']c  crois 
qu'il  faut  lire  ont;  cf.  v.  138  sq.  (ligantum  or;t,  v.   173  nfr.io  formidinis  or.i. 

3.  Briegor,  p.  l,  [)araît  avoir  eu  raison  de  revenir  à  la  leçon  des  mss.  Mais 
il  a  eu  tort  de  ne  pas  conserver  conicctum  :  il  s'agit  d'un  monceau  de  pierres 
et  d'un  tas  d'é[)is  jetés  les  uns  sur  les  autres  sans  ordre. 

4.  Lachmann,  Bernays,  Munro  ''■  ponctuent  ainsi  les  v.  1101  sq.  :  Contcri- 
musc/ue  boucfi  ef  uiris  nr/ricolnrum,  Con/icimiis  ferrutn,  uix  arui:<  .<uppoditali  : 
Vaque  ndco  pnrctmt  fo/ua  augcuique  lahorc.  Brieger  suivi  par  Giussaui  lit  : 
Cofttcrimuaquo  houes  et  uiris  nfjrieolnrum  (\^n/icimua:  ferrum  uix  nruia 
auppedifaf  inm.  Vaque  adeo  pnrcunt  fetua  augentque  Liborem,  en  corrigeant 
OQ  qui  ont  :  suppedi/nti  et  Lihore.  Le  Victorianus  a  laborem.  Il  semble 
bien  cpi'il  faille  lire  :  (U^nlerimuaque  boues  et  uiris  atjricolarum,  Con/icimus 
ferrum  :  ui.r  nruia  suppe<titat{    Vaque  ndeo  pareunt  fetua  nujjenfque  l.ihore. 
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GninKjcniiruni  1.   i77  0^  i;raliuyeiiar.  Ocorr.  Q  scliedat;  graiu- 


gonariini 


lerrujcucirufn  \\  I  1 1 1 . 
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i;t  adjectifs   i:.\   -ia. 

Les  subsL  en  -ia  ont  toujours  le  dal.-ahlat.  plurii;!  en  -iis  '  : 
hhinditiis  \\  l()l<S,  delicils  IV,  IKiO  OQ  delictis,  (liuiliis  VI,  12, 
inimiciL'ùs  V,  1140,  insidlis  V,  1420,  j)luuus  VI,  1102,  uiislY,  009 
OQ  uis,  VI,  1123.  Il  n'y  a  d'exception  que  pour  imjratis  pris 
adverbialement  III,  lOOi)  OQ  ing-ratius,  V,  4i,  VI,  i:;'^,  2Hi 
OQ  ing-ratius.  Au  v.  III,  93:")  OQ  ont  :  Nain  (jratis  fuit  tihi 
iiita  ante  acla  priorque;  il  n'est  pas  douteux  qu'il  ne  faille  lire 
avec  Naugerius  Nani  si  (/rata  fuit...  Sin  du  v.  DiO  correspond 
à  si  du  V.  93:).  La  faute  provient  de  la  transposition  par  étour- 
derie  de  deux  mots  :  (/rata  si  corrigé  ensuite  en  gratis.  Gratis 
ne  doit  donc  pas  figurer  ici  et  Lucrèce  ne  l'a  pas  enqjloyé. 

Adjectifs  :  acriis  IV,  933,  V,  :v.\h,  :3:33,  actJicriis  IV,  182  Q  aetlie- 
rii,  391,  411,  911,  V,  83  OQ^  aetheris  Q  corr.  aelhereis,  VI,  01, 
diibiis  IV,  408,  patriis  II,  970,  iiariis  l,  81(),  II,  082,<  738,  778,  810, 
III,  32,   IV,   737,  V,   780,  VI,  981. 

E.    DÉCLINAISON    DES  SUBSTANTIFS    GRECS  ^. 

Sauf  quelques  exceptions  qui  vont  être  énumérées,  Lucrèce 
applique  aux  substantifs  grecs  les  formes  de  la  déclinaison  latine. 

Au  nom.  sing.  des  substantifs  féminins,  il  n'a  pas  conservé  de 
traces  de  l'a  long  de  la  déclinaison  grecque.  Il  écrit  uniformé- 
ment avec  un  a  bref  :   India  II,  537,  Pythia  I,  739,  et  V,   112, 

1.  Cf.  Lachm.,  Comm.  p.  279. 

2.  Les  mss.  ont  :  Aiqiie  nnimi  in<jra(ifi  uilam  uexare...  Je  ne  mets  pas  en 
doute  qu'il  ne  faille  lire  :  animum  (ni  a  pu  disparaître  facilement  devant  in). 
Cf.  III,  1003  :  Alque  animi  inyralam  luiturnni  pascere  nemper  Ak/ue  explore 
hon{srebu!<  safiarcque  numquam...  iVcsï.  Vaniinus  qui  par  ses  exigences  rend 
Texistence  humaine  misérable  et  qui,  malgré  toutes  les  satisfactions  maté- 
rielles, se  répand  en  plaintes. 

3.  Dans  les  îîi;  traitant  de  la  déclinaison  grecque  je  ne  distingue  pas  les 
mots  suivant  les  épo({ues  aux(]uelles  ils  ont  pénétré  en  latin  et  suivant  les 
couches  de  la  langue  à  laquelle  ils  appartiennent.  On  ne  trouvera  pas  les 
mots  de  galanterie  qui  figurent  dans  le  célèbre  passage  du  1.  IV,  1100  s(|.  et 
qui  ne  sont  qu'une  transcription  intentionnelle  du  grec. 
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Saiptcnsula.  VI,  SIO  ;  enfin  de  v.  Chimaera  V,  903  OQ  Cimaera, 
Musii  VI,  01  ;  en  élision  Silcna  IV,  1169,  avec  aphérèse  Saiurast 
IV,  1109  ;  —  avança  IV,  727^  aura  I,  11,  853,  III,  196,  hydra,  V,  27, 
machina  IV,  906.  1119,  V,  96,  purpura  II,  501,  830,  V,  1423,  pWja 
II,  223,  IV,  3:;7  OQ^  plai»as  Q  coït,  plaga,  703,  V,  1295,  VI,  169, 
sccna  II,  416;  en  fin  de  v.  aura  III,  232,  290,  IV,  252,  1180;  avec 
aphérèse  plagast  VI,  331.  —  Adj.  Achcrusia  III,  1023,  Babylo- 
nica  V,  727  OQ  Bnbylonis  a,  Dclphica  VI,  154,  Lernaea  \ ^  26, 
Meliboea  II,  500;  —  daedala  I,  7,  228,  IV,  551,  V,  23i  OQ  tou- 
jours dedala  Lachm.,  Conim.  p.  348,  dia  II,  172,  thalassina  IV, 
1127.  Il  a  un  nom  propre  en  -e,  Calliopc  VI,  93.  Au  masc.  il  a 
conservé  la  forme  g-recque  au  nom  propre  Anaxar/oras  I,  876. 
Dans  le  mot  imité  du  orec  Scipiadas^  O^Q^  III,  103f,  les  corr. 
antiquissinii  des  mss.  de  Leyde  et  les  mss.  de  Macrobe,  Salurn. 
VI,  I,  46,  ont  Scipiades. 

Au  gén.  nous  trouvons  les  formes  latines  -ai  et  -ae.  Subsl. 
fémin.  :  Iphlanassai  I,  85,  Actnae  II,  593,  VI,  639,  681,  Cretae  \ , 
26,  Troiac  V,  326;  —  harmoniai  III,  131,  horai  1,1016,  scacnai  IV, 
79,  983,  citharac  IV,  981,  Jiorac  III,  1073,  panthcrae  IV,  1016. 
plagac  II,  810,  956,  VI,  309,  805,  smyrnae  II,  50 1,  stactac  II. 
847.  Au  masc.  :  Gcryonai  V^  28,  Anaxagorac  I,  830.  Le  v.  \\. 
971,  nous  est  ainsi  transmis  par  les  mss.  de  Leyde  :  Effhiaf  (Q 
efkiat)  anihrosias  quasi  ucro  et  nccfar  et  intus[Q  nectare  tinctusi. 
Lachm.  suivi  par  Hernays  :  Effluat  anibrosiac  '  quasi  ucrc  et 
nectari  lincius.  Munro '*:...  aitibrosius  quasi  ucro  et  nectare 
tincius.  Brieger  :  Affluât  anibrosia  quasi  ucro,  et  nectare  tinctus. 
On  ne  saurait  arriver  à  des  conclusions  certaines;  la  lecture  la 
plus  simple  est  !  Efftuat  anibrosia  (^abl.  sin*»\)  c/uasi  ucro  et  nec- 
tare tinctus.  Mais  il  n'est  pas  impossible  que  dans  le  mot  exclu- 
sivement grec  afnbrosia  Lucrèce  ait  conservé  par  exception  le 
gén.  grec  en  -as  (cf.  plus  bas  l'accus.  en  -an);  on  aurait  un  vers 
possible  en  lisant  :  Efftuat  ambrosias  quasi  ucro  et  nectaris 
haustus]  —  adj.  Graiae  III,  3. 

Au  datif  seulement  Mernmiadae  I,  26. 

A  l'ace.  Musant  IV,  589  ^  Thracam  ^^  31  OQ  Thracia  Lachm.. 
Bernays  Thracam  Munro^,  Brieger  Thracis  ;  —  aethrani  ^l. 
467,  aurani  II,  851,  pausani  I,  7t7,  II,  119.  Lucrèce  a  conservé 
d'après  OQ  la  forme  grecque  -an  dans  un  mot  qu'il  donne  expres- 


1.  Pout-rlrc  oniprunté  à  Kniiius,  cf.  Muiiro  '',  t.  II,  p.  226. 

2.  Lachm.  })i'Oi)Oso  égaUMiieiil  ;înd)rosî;i,  noiiuii.  lii'oc. 

3.  Au  lieu  de  ne  ccsscl  dos  mss.  on  pourrait  lonlor  :  nec  cessât. 
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sémonl  coiniiK'  une  transcription  du  yrcc  1,  830,  Nunc  cl  Anuxar/o- 
rae  scrulenmr  homoeornerian  (O^  liomof'omerian)  Quant  Oral 
memorant  ncc  nostra  diccrc  luiç/iia  Concedit  nohis  palrii  sermonis 
c(/estas^  8:{i  quant  dicit  hontoeomerian.  Mais  an  v.  III,  100,  dans  un 
mot  qu'il  donne  de  même  expressément  comme  grec,  OQ  ont  la 
l'orme  latine  -am  :  harnioniant  G  rai  quant  dlcunl;  —  adj. 
Idaeant^  II,  011. 

Abl.  latin  en  -a  :  in  Creta  II,  Gili,  in  Syria  VI,  ;185  ;  —  c/torca 
11^  03;;,  harmonia  III,  118,  pausa  VI,  10,  plâf/a  IV,  188,  V,  303, 
1220,  poena  IV,  1074;  —  adj.  purpurea  V,  15.27. 

Au  pluriel,  nom.  :  subst.  féni.  Athenae  VI,  2,  Musae  I^  930 
=  IV^  :■>;  —  citharae  II,  28  OQ  cithare,  gazae  II,  37,  har- 
ntoniae  IV,  1248,  niitrae  IV,  1129,  plagae  I,  1042,  1050,  IV^  940; 
subst.  masc.  nautae  IV,  908,  poetae  II,  000,  V,  405,  1444,  VI,  754  ; 
—  adj.  :  aeriae  I,  12,  aetheriae^  VI,  98,  barharicae  II,  500,  bucc- 
riae^  II,  003.  etesiaë  esseYl^  710  Q  corr.^  quiètes  ire  esse  OQ^. 

Gén.  :  Musaruni  I,  925,  Nyntp/tarunt  V^  949,  Scyllarum  IV,  732^ 
Rontulidaru ni  [moi  imité  du  grec)  IV^  083  et  Aeneaduni  I,  1  ;  — 
a«rc<r«//t V,  230,  chartaruni,  VI,  112,  chordaruntW ^  584,  concJia- 
ruinW,  374,  :iO\,  pantherarum  Y ^  1036^  plagar uni  II,  531,  V,  357, 
poenarum  III,  1014,  1021,  V,  1151,  1225. 

Ace.  :  Chiniaeras  II,  705  O  chimeras  Q  chimmeras  Laclim., 
Comni.  p.  317^  Cunias  VI,  747,  Nyniphas  IV,  580^  Scyllas  V, 
893;  —  auras  I,  207  et  pass.^  chartas  VI,  114,  chordas  11^  412, 
IV,  981,  plagas  I,  033  et  pass.^  trocleas  IV,  905  ;  —  adj.  Bisionias, 
Y,  31^  Cerbereas,  IV^  733,  Phrygias  \l,  011;  —  aerias  I,  771,  V, 
501,  825,  aetherias  III^  405,  dias  I,  22. 

Abl.  fém.  :  aurisl^  387  et  pass.,  chartislll^  10,  IV,  970,  conchis 
IV,  630,  chordis  II,  505,  plagis  I,  528  et  pass.,  masc.  nantis  IV, 
432;  —  adj.  ae/vï^  IV,  933,  V,  538,  553,  aetheriis  W ,  182  =  911, 
391^  411^  911^  V,  85,  VI,  61. 

§  2.  —  Deuxième  déclinaison. 

A.  NOiMINATlF  ET  ACCUSATIF  SINGULIERS    MASC.    ET    NEUTRES. 

La  forme  faniul  III,  1035,  au  lieu  de  faniulus^  n'est  pas  de  la 
langue  de  Lucrèce;  c'est  un  emprunt  fait  à  Ennius,  une  véritable 
citation  ^ . 

En  ce  qui  concerne  l'o  primitif  après  l'u,  les  mss.  de  Leyde 

I,  Cf.  MunroS  t.  II,  p.  220. 
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nous  en  ont,  d  après  la  collation  de  Lachniann,  conservé  quelques 
traces  ;  u  consonne   :   graphies  -quos,   -CUS,  -quus,  -CUlïl  : 

cquos  L  477,  cens  IV,  420,  V,  884,  e^^ui/s  V,  1074,  anticutn  II,  1168. 
acciiinst  III,  :)13,  V,  220,  1089,  aecum,  V,  1023,  ecum  V,  886; 
graphies  -uom,  -UUm,  -UUS  :  aeiiom  (mot  souvent  employé  et 
toujours  orthographié  ainsi)  I,  :j49,  583,  952,  II,  561,  1094,  1169,  III, 
589,  IV,  1235,  V,  61,  82,  172,  427,  1145,  1150,  1431,  1440,  VI,  58, 
diuoin,  cf.  p.  18,  natiuom  V,  66,  nouom  V,  298,  oliuom  II,  392,  VI. 
1073,  perparuomY,  588  riiiom  V,  1393  O^  riuom  O  corr.  Q  riuum. 
iiinom  IV,  7()7  —  diuuin,  cf.  p.  18,  natiuum  V,  321,  riuum  II,  30 
Lachm.,  Comm.  p.  346;  au  v.  VI,  131  OQ  ont  paruum  dans  un 
passage  évidemment  corrompu  ^  ;  Munro  ^^  suivi  par  Brieger. 
toruuni  —  laeuus  IV,  301,  paruus  IV,  181,  910,  V,  602,  riuus  V. 
1256,  uiuus  III,  879,  886;  U  voyelle,  toujours  la  graphie  -ÛUS. 
-Ûum  :  adsiciuusY,  205,  exicjuus  I,  434,  mufuus  IV.  \l\i),  perpc- 
tuus  IV,  537  —  exKjuurn  I,  1016,  II,  292,  lar(/ifïuuni  V,  597,  pcrpe- 
tuum  IV,  427,  i)H[,  jjcrspicuuin  II,  275,  suu/)}  II,  92i,  V,  40t,  M, 
599,  8(')0  OQ  sum  antiqui  correctores  suum,  1281.  fuurn  I,  7. 
12,  33,  iiacuufn  I  -,  393,  394,  439,  509,  523,  526,  II,  4r,,  151,  158, 
202,  236,  VI,  838,  1007,  1014,  1019.  —  De  même  dans  la  3'"  et  la  4'* 
déclinaison  :  alituuin,  cf.  p.  50,  (jruuin,  IV.  isi.  910.  rnanuu/n 
II,    Il(i5  OQ  magnum,  V,   150,  8V0,  96(». 


1).    (IKMTir    SIMILLIER. 

Le  iiénitif  singulier  des  substantifs  en  -ius,  -ium  est  tou- 
jours  -i*^.  La  forme  est  souvent  altérée  par  les  scribes  ;  mais  elle 
est  attestée  par  la  métri([ue.  Dans  la  plupart  des  exemples,  la 
forme  -ii  ne  pourrait  ilgurer  dans  un  hexamètre  dactylic[ue 
qu  avec  une  élision  fort  dure. 

Aerji  VI,  585,  ahsinf/ii  I,9V1  --H'.  Ki  O  apsinthii  Q  absinthii, 
II,  400  Q  absenti  Lachm.,  Conïin.  p.  213,  hraccJii  W,  434  OQ 
brachii  Lachm.,  Cniniu.  p.  33  et  371,  ccn/auri  ^  II.  401,  con- 
chi/li  VI,  107{  Q  conchylii  Lachm.,  (U)fnin.  p.  33.  disjfcudi  II.  1127. 
fauoni  I,   11,  iiicciidi  \\,  «■)73.  Mrnuni  1.  i2,  /rmcdi  VI,  122(i  OQ 

1.  On  pourrait  ossayoi-  do  lire  :  Saepc  huiid  </<7  i>;iruuni...  hau  ayanl  é(é 
lu  ila);  mais  la  négation  no  soi-ail  [)as  à   sa  placo. 

2.  1,  367  O  uacuuni  minus  Q  Clolloi'[).  nacuim  minus.  Il  laul  lire  uucui 
minus. 

3.  Ci.  Lachm.,  Comm.  p.  33. 

4.  Au  V.  IV,  125,  Lucrèce  (Muploio  la  l'orme  ccntmircu.  plur.  noulre. 
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reniedii  Lachin.,  (lonun.  p.  'X.\,  rcntl(/i  \  I,  1\:\  OQ  reniij^io  (devant 
un  mot  commençant  par  un  o),  st'illcidl  I,  :{|.{  O  stilicidii  Q  stilli- 
cidii  Lachm.,  Coniin.  p.  X\.  —  Au  v.  III,  :WM  OQ  ont  arani  qui 
renvoie  à  la  ïovn\e  nra  ni  us  \  anini  a  été  conservé  par  Bernays  et 
Brieger;  Laclini.  après  Marullus,  Munro  '  et  lïeinze  ont  lu  ara- 
nëi. 

II  résulte  de  ce  relevé  que  Lucrèce  n'a  pas  pu  écriie  v.  V,  1000 
Iinproha  naui(/ii  ratio  tum  caeca  iaccbat  OQ,  v.  rejeté  par  Lachm., 
mis  entre  crochets  par  Bernays  et  Brieger;  Munro  ^  corrige  nauifjii 
en  naiiclcri.  Le  plus  simple  est  de  lire  naui(/iis.  Lucièce  n'emploie 
jamais  le  mot  nauigiiun  qu'au  pluriel  :  nauigia  ÎV,  'f37,  V,  14*8. 
^'I,  430,  naiii(jiis  V,  \VX,\  ;  nauicjiis  est  un  dat.  commodi  ayant  un 
sens  très  voisin  du  génitif,  dont  lemploi  n'est  pas  rare  chez 
Lucrèce  :  VI,  .'iS')  qiiae  ratio  terrai  motihiis  crtct^  VI,  1090,  Nunc 
ratio  quae  sit  niorbis...  ;  cf.  VI,  1138,  Hacc  ratio  qiiondam  mor- 
horum... 

Lucrèce  n'emploie  qu'un  seul  adjectif  en  -ius  au  génit.  Ce 
génitif  est  en -ii  :  patrii  sermonis  c(/cstas  I,  8.32,  III,  2()0.  L'adj. 
médius  pris  substantivement  fait  une  fois  chez  lui  niedii  I,  1082. 
Au  V.  VI,  10G4,  la  correction  de  Brieger  Mac/nesi  flumina  saxi  ne 
paraît  pas  pouvoir  être  autorisée  ;  OQ  ont  :  Magnesia  flumina  saxa. 
La  correction  la  plus  simple  est  celle  des  Italiens  :  flumine  adopté 
par  Lachm.,  Bernays,  Munro';  on  pourrait  lire  également 
Maf/netis  flumina  saxi  (cf.  v.  1046  lapis..  Magnes).  L'hypallage 
Magnesia  flumina  saxi  paraît  trop  recherché  pour  la  langue  de 
Lucrèce. 


C.    —    N03ILNAT1F,    DATIF-ABLAT.    PLURIELS. 

Le  nominatif  pluriel  des  substantifs  et  adjectifs  en  -ius  est  en 
-ii,  ledatif-ablat.  en  -iis  ^  Ces  formes  sont  parfois  altérées  dans 
les  mss.,  mais  elles  sont  attestées  par  la  métrique. 

fïuuii  II,  875,  V,  945,  radii  I,  147,  II,  GO,  115,  III,  92,  V,  484, 
1353,  VI,  40,  uolturii  IV,  680  OQ  uolturi. 

medii  II,  517,  uarii  II,  786,  V,  1087  OQ  uariis  (devant  un  mot 
commençant  par  un  s),  VI,  927,  984. 

conduis  II,  110,  120,  Nonius  L.  Miill.  t.  I,  p.  8  concilis  cr/r/., 
discidiis  II,  120,  fluuiis  IV,  219,  VI,  476,  925  OQ  fluuis,  foliis  V. 
972,  1400,   iudiciis  IV,    519,  naufragiis  II,    552,  nauigiis  V,    333, 

1.   Ci".  Lachm.,  Comm.  p.  279  sq. 
v.  —  A.  Cartai XT.  —  I,a  fU'.r\on  dans,  Lucre.*'.*'.  2 
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of fie  lis  II,  005,  principiis,  I,  198,  740,  1047  OQ  principium,  II,  132, 
138,  224,  443,  472,  732,  7;i7,  770,  789,  815,  861,  867,  974,  III,  318,  331, 
427,  IV,  534,  699,  radiis  II,  126,  V,  267,  389,  659,  705,  755,  VI,  273, 
524,  618,  737,  860,  869,  874  O^  radis  Q  radi  O  corr.  radiis,  964, 
spafiis  II,  99  V,  566,  spoliis  III,  954,  suhsidiis  II,  42,  triuiis  IV, 
1203. 

aetheriis^  II,  1098,  diibiis  III,  55,  1076,  egregiis  V,  740  eximiis 
II,  607  OQ  ex  imis^,  nimiis  V,  215,  patriis  VI,  909,  propriis  II, 
218,  V,  770,  uariisW,  791,  V,  528. 

Toujours  dis  II,  1092,  III,  322 ',  VI,  69. 


D.     —     GÉNITIF     PLURIEL 

Au  génitif  pluriel,  Lucrèce  emploie  concurremment  les  formes 
-uni  et  -orum.  Il  faut  distinguer  trois  cas  : 

1*^  Mots  qui  n'offrent  que  la  forme  -UIïl  (om")  : 

diuom  I,  1,  158,  1015  diuum  Lachm.,  II,  43 i  diuum  Lachm., 
646,  III,  18  diuum  Lachm.,  982,  IV,  1008,  1239,  V,  51,  73,  75,  81, 
158,  1156,  1169,  1218  diuum  Lachm.,  1223  diuum  Lachm..  1229, 
1240  diuum  Lachm.,  VI,  52,  94,  382  dîuum  Lachm.,   1276. 

ChaldaeuniY^  727  0*Q  Chaldeum  Ocorr.  Ghaldeam.  Chaldaeum 
est  ici  Lm  adjectif:  (Chaldaeum...   astrologorum. 

consaïKjuinciini  III,  73. 

Danauni  I,  86. 

MolossuniM,  1063.  Molossuni  est  ici  un  adjectif  :  canum  — 
Molossum. 

Siculum  VI,  642. 

squamigcrum  II,  343,  1083.  Au  v.  I,  162  squainigcruni  (jcniis  on 
s'est  demandé  si  squamigcrum  était  un  nom.  sing.  neutre  ou  un 
génitif  pluriel.  Lucrèce  construit  indifféremment  le  mot  genus 
des  deux  façons  :  animale  genus  I,  227,  mort  aie  genus  I,  1015,  genus 
humanum  II,  174,  342,  975,  995,  III,  10t3,  V,  71.  822  sq.,  925,  lOlV, 
1026,  1057,  1145,  1194,  VI,  33,  humanum  genus  II,  699.  IV,  59 h, 
muliehrc   genus  V,   1355,  genus  omne  uirile  V,  1356;  —  genus... 

1.  Au  V.  II,  r)93  OQ  ont  <v  iinis.  Après  Avaiiliiis  ol  Lambin  Lachmann, 
Bornays,  Munro  %  Uru^^or  lisonl  <'.r///j//s;  Ciiussani  a  ri'lahli  aN  oc  raison,  à 
ce  qu'il  semble,  ex  iniis;  ex  ifuis  v.  1)93  oppose  les  profomleurs  de  la  lerre  à 
la  surface  v.  592  sola  terrae. 

2.  Au  V.  V,  182,  OQ  ont  :  Xotities  honiinuni  diuis  unde  es/...  v.  faux. 
Lachm.,  suivi  par  Dernays,  lit:  Xotilies  /lominum  dis  unde  est...  Munro  '  et 
Brieuer  :  Xotities  diuis  hominum  unde  est.,. 
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animant uin  I,  l,  (/enus...  feraruni  1,  iW,\,  II,  1081,  V,  248,  1338, 
gencri...  feraruni  II,  î)<.)7,  fjenerisqiie  animanlum  II,  10G3,  V,  431, 
honiiniini  (/enus  III,  307,  V,  1430,  honiinuin  generiW,  1092,  genus 
agricohini  IV,  \)m^  genus  alituum  V,  801,  1078,  aliiuum  genus  Y ^ 
103'.),  aliluuin  genus  alque  feraruin  VI,  1210,  genus...  leonurn  V, 
8G2,  genus...  terrigenaruin  V,  1411;  —  les  deux  constructions 
réunies  :  noslruni  genus  alque  ferarurn  I,  2;)4,  (Huoni  genus 
hunianunique  V,  1150.  Mais  il  n'emploie  jamais  l'adj.  squamiger 
et  deux  fois  l'adj.  substantivé  squamigeri  I,  372  et  378.  Il  est  donc 
très  vraisemblable  qu'au  v.  I,  102  squami^erum  est  un  génitif 
pluriel. 

Au  v.V,  1409,  les  mss.  ont:  Etnunieruni  seruare  genus  didicere, 
vers  diversement  corrigé  depuis  Laclimann.  Brieger  est  revenu  à 
la  leçon  des  mss.  Il  n'est  pas  impossible  que  nunieruni  soit  un 
ancien  gén.,  qui  s'oppose  à  extra  nunierum  du  v.  liOl. 

2<*  Mots  qui  offrent  à  la  fois  la  forme  -uiïl  et  la  forme 
-orum  : 

deuni  I,  '34,  08,  II,  168,  352,  598,  050,  1093,  V,  123,  147,  148,  160, 
308,  1161,  1166,    1188,    1201,    1209,  VI,   70,  71,  75,  417,   419,  1272. 

deoruinYl^  54.  Auv.VI,  335  OQ  ont  (/eor«m  au  lieu  de  debrsum 
réclamé  par  le  sens  et  par  la  mesure.  Au  v.  IV,  79  OQ  ont  égale- 
ment deorum  dans  un  vers  manifestement  corrompu  et  qui  a  été 
diversement  corrigé.  Au  v.  V,  154  Lach.,  suivi  par  Bernays,  a 
introduit  sans  nécessité  deorum  au  lieu  de  eorum. 

uirum  I,  95,  728,  II,  326,  IV,  1232,  V,  311,  328,  999,  VI,  242,  722, 
1109. 

uirorum  I,  86. 

Graium  II,  600,  V,  405  OQ  gratum,  VI,  754  O*  claium?  O  corr. 
graium  Q  glaium. 

Graiorum  I,  136. 

Auv.  II,  42  Munro  tire,  par  une  conjecture  ingénieuse,  e^ecum  ui 
de  la  leçon  fautive  epicuri;  il  est  suivi  par  Giussani  (Brieger  et 
equom  ui)\  Lachm.,  elephantis\  Bernays,  hastatis. 

equorum  II,  264  OQ  quorum  après  un  e  final,  662,  V,  397, 
890,   1310,   1324. 

3^  Substantifs  et  adjectifs  pris  substantivement  n'offrant  que  la 
forme  -oruiïl  : 

annorumll,  170,  III,  1005,  V,  1184,  1438,  argumentoruml,  417, 
armorum  II,  49,  astrologorum  V,  728,  astrorum  V,  509,  530,  auo- 
rum  IV,  1218,  calamorum  V,  1382,  camporum  II,  324,  catulorum 
IV,  998,  ceruorum  III,  299,  IV,  996,  coruorum  V,  1085  OQ  corbo- 
rum,  gallorum  IV,  714,  gnatorum  Yl^  13  Q  gnotorum,  bubecillo- 
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ru/n  \\  102;},  labroi'iun  I,  9i0=  IV,  Ui,  IV,  552,  lassoriun  VI,  1245, 
locorum  II,  316,  VI,  745,  malorum  I,  101,  III,  1020,  V,  227,  mem- 
brorum  II,  011,  III,  210,  478,  621,  IV,  292,  647,  V,  842,  913,  moero- 
rum,  IV,  220  OQ  meororum,  VI,  926,  morborum  VI,  1098,  1138, 
DiiiUoriun  II,  474,  neruorum  I,  862,  IV,  1043,  nimborum  I,  80(», 
IV,  172,  VI,  159,  253,  511,  525,  oculoruni  I,  324,  IV,  344,  351,  691, 
825,  836,  1143,  V,  101,  VI,  184,  1181, />Wmorwm  II,  M3,  principio- 
runi  I,  244,  484,  996,  II,  135,  292,  297,  573,  584,  587,  672,  722,  818, 
947,  969,  III,  262,  IV,  543,  667,  943,  V,  184,  proauorum  IV.  1219. 
pLierorum  I,  939  =  IV,  14,  pullorum  V.  1364,  radiorum  II,  117, 
IV,  375,  V,  613,  1104,  remorum  IV,  439,  rogorum  VI,  1283,  sacro- 
rum  I,  96,  II,  610,  saxorum  IV,  361,  seminiorum  IV,  1005,  signo- 
rum  V,  712,  soliorumW ^  1137,  speculorum  IV,  107,  290,  311.  stul- 
torum  III,  1023,  suoriim  VI,  1247,  uentorum  III,  494,  V,  217, 
957,  1230,  VI,  48,  153,  ucrboriirn  IV,  511,  551  OQ  neruorum.  561, 
574,  ucrmiculorum  III,  728,  uitulorum  II,  364. 

E.     DÉCLIN AISO.N     DLS    MOTS    GUECS 

Nos  niss.  nonl  conservé  que  des  traces  très  rares  des  formes 
grecques. 

Nom.  masc.  sing.  :  Titijos  III,  992  O  Tytios  Q  Tilios.  Au  v.  ^  , 
507  Lachm.  a  rétabli  avec  vraisemblance  la  l'orme  Pontos',  OQ 
ont  :  ponto.  Mais  :  (Jcrbcrus  III,  1011  OQ^  Ceruerus  Q  corr.  Cer- 
berus,  Epicurus  III,  1042,  Ileraclitus  I,  638,  Homcrus  III,  1037, 
i\ilus  VI,  712,  Sisi/j)/ius  III,  99:.,  Tantaliis  III,  981,  Tarfarus  III, 
1012;  —  barbariis  V,  36,  carbasus  (fém.)  VI,  109,  fucus  II,  683, 
(■)84  OQ  dans  les  deux  cas  sucus,  faurus  \  ,  26;  —  adj.  :  Aci- 
nacus  VI,  ('>69,  Acraganfinus  I,  716  O^  Agranantiniis  O  corr.  Q 
Agraguntinus,  Arcadius,  V,  25,  EuhiusW  7V3  Q  aeuius,  (iraius 
I,  66,  Nemeaeus  V.  24;  —  acthcrius  III.  loi  t.  Lachm.  avec  Lac- 
tance,  Inst.  III,  17,  23,  O^  haerius  QO  corr.  acriiis,  \'.  21"..  2(.7. 
281,  389,  duraleus  I,  476,  pooniceus  II,  830,  purjiurcus.  \\,   107». 

Nom.  ace.  neutre  toujours  -UIïl .  -ium  :  /.ampadium  W . 
1165,  Palladium  \\\  1161  ;  —  amaracinurn  \"1.  973  OQ  maracinum. 
baraf/irurn  III,  9(i(»  OQ  barallirum,  \'l,  (.06,  curaliur)i  II,  S(K.  OQ 
caorulcu/n  ';  —  adj.  ;  Aflantcum  \  .  3..  OQ  atianeum,  loniuni 
I,  719. 

t.  La  corroclioii  qui  osl  do  Wakoticld  nosl  pas  al.sohmuMil  sino  :  (lius- 
saiii  ;ifl  h.  I.  fail  romar(|iior  quo  LucMvce  a  déjà  parlé  du  roii<;o  au  v.  8(V{  fl 
qu'ici  il  paraît  vouloir  l'Ciuh'O  rolTol  ciianooant  du  h\c\\  au  vort  ;  mais 
(l'autre  pari  les  mois  grecs  du  couloxlc  paraissout  appeler  ici  un  autre  mol 
arec . 
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Ace.  niasc.  :  Titi/on  III,  USi.  —  Mais  :  Ac(/y/jluni  VI,  714,  Dcino- 
crltutn  III,  10:{0;  —  androf/yniim  V,  8:{9  OQ  androgynem,  hom- 
biini  IV,  niO,  fiicum  IV,  84,  pontiim  I,  200. 

Le  ^énit.  et  le  dai.-  ahlat.  no  donnent  lieu  à  aucune  observation  ; 
î^énit.  :  Aegi  VI,  ")8;),  Acf/i/pti  VI,  7i:{,  1141 ,  Alexandrl  I,  ^û^^Aradi 
VI,  8<.K)  OQ  maris  parât,  Auerni  VI,  7U),  8:iO,  Bacchl  II,  fir)3,  III, 
221,  Centauri  IV,  TM),  Dcmocrili  III,  371,  V,  022,  Homeri  I,  124, 
NUI  VI,  1114,  Phocbi  I,  739,  V,  112,  VI,  i:')4;  —  almnlhi  I,  941  := 

IV,  16,  II,  400,  amaracini  II,  847,  arani  III,  383,  centauri  II,  401, 
concJiyli  VI,  1074,  co«/  IV,  429  O^Q  cog-ni  O  corr.  coni,  431  Q, 
doni,  croci  VI,  1188,  cycni  IV,  180,  910  dans  les  deux  cas  O 
cyg-ni  Q  cycni  Lachm.,  Comni.  p.  143,  letharr/i  III,  829,  nardi 
lï,  H'tH,  ponti  I,  1032,  1086,  II,  :io9,  772,  781,  IV^  410,  V,  417,  481, 
1000,  1004,  VI,  440,  474,  628^  theatri  IV,  81,  zephyri  V,  738  Q 
zepyri',  1382. 

Dat.-ablat.  :  Aegypto  VI,  1107,  111")  O  Aegypta  Q  egypta,  lac- 
cho  IV,  1168  O  iacho,  Peloponneso  VI,  r>86,  Ponto  VI,  1108;  —  adj. 
Hyrcano  III,  7;iO,  Phrygio  I,  474,  II,  620,  Pierio  I,  946=  IV,  21  OQ 
pleri  orationem,  Thessalico  II,  îiOl  ;  —  adyto  I,  737  OQ  adito, 
amaraciiio  IV,  1179,  croco  11,416,  fiico  II,  745,  hymenaeo  I,  97, 
lethargo  III,  465,  pelago  II,  550,  IV,  ^"^2,  pyropo  H,  803,  thyrso 
I,  923;  —  adj.    miisaeo  I,  934  =  IV,  9,  I,  947  =  IV,  22. 

Le  pluriel  n'offre  que  des  formes  latines  ;  nom.  masc.  :  Centauri 

V,  878,  Grai  I,  831,  II,  629,  III,  100,  VI,  424  OQ^  Grali  Q  corr. 
graii^  908;  —  cycni  IV,  547  O^  necti  O  corr.  Q  nete,  habrotoni 

IV,  125,  lychniY,  295  O^Q  lyclini  O  corr.  lychni,  Macrobe,  Saturn. 

VI,  IV,  18  lychni   {P  lichni),    Munro  ^  lychini,  organici  II,   412, 

V,  334,  scapi  V,  i3o3^scymni  V,  1036,  zmaragdi  IV,  1126. 

Ace.  masc.  :  Centauros  IV,  732,  V,  891,  Gallos  II,  614,  Graios 
I,  640,  Satyros  IV,  580,  Silanos  \l,  1265; — adj.  Dictaeos  II,  633, 
Panchaeos  II,  417,  Phrygios  II,  630;  —  cycnos  II,  824  O  cygnos 
Q  cycnos  Lachm.,  Comm.  p.  143,  elephantos,  II,  537,  organicos 
III,  132,  zmaragdos  II,  805  O  zmaracdos;  —  adj.  melicosY,  334. 

Nom. -ace.  neutre:  Ismara  V,  31,  Pergama  I,  476,  Stymphala 

V,  29  OQ  tymphala  (après  un  s  final),  Tartara  III,  42,  966,  V, 
1126;  —  adj.  Acherusia  I,  120,  III,  25,  86,  Aetnaea  I,  722,  Baby- 
lonia  -  IV,  {[-IS^Babylonicaiy ,  1029  (pris substantivement), yluer/ia 

VI,  738,  740,  818  (mot  que  Lucr.  paraît  faire  xenir  d'auis),  Cia  IV, 

1.  Il  est  probable  qu'il  faut  lire  ici  avec  Marulhis  et  Lachmann  Zephij- 
rus;  au  1.  I,  11  Lucrèce  dit  que  le  souffle  du  f'auoniui^  précède  l'arrivée  de 
Vénus  ;  c'est  la  même  idée  qu'il  exprime  ici. 

2.  Cf.  p.  69,  note  3. 
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il30  OQ  chia,  Magnesia  VI,  1064,  Phoebea,  II,  505,  Samothracia 
^  I,  1044,  Sici/onia  IV,  H25  (pris  substantivement)  Q  sicronia , 
Tyrrhena,  VI,  :^8l  ;  —  absinthia  I,  930  =  IV,  il  O  apsinthia,  IV, 

124,  224,  VI,  030,  aphistra  II,  55:)  OQ  fluitantia  plaustra  (O  plaii- 
stra),  arteria  IV,  520,  centaurca  IV,  125,  cymbala  II,  618,  sceptra 
V,  1137,  tympana  II,  (ilH,  IV,  905;  —  adj,  adamantina  II,  447, 
buccra  V,  806  OQ  bugera,  VI,  1237,  cycnea  II,  505,  daedala  II, 
505,  1451,  OQ  toujours  dedala  Lachm.,  Comm.  p.  348,  diaY,  1387, 
etesia  V,  742,  VI,  730,  miisaea  II,  412. 

Génit.  :  Danaiim  I,  86,  Graiiim  II,  600,  V,  405,  VI,  754,  Graio- 
rum  I,  136,  Siculuni  VI,  642;  — adj.  ChaldaeumY^  727,  Molossuni 
V,  1063. 

Dat.-abl.  :  aplusiris  IV,  437  Q  âplustris,  elepliantis  V,  1228, 
cycnis  III,  7  O  cycniis  Q  ciniis,  Jiymcnaeis  \\\  1251,  scaphiis  O 
scapiis,  Q  schapiis,  theatrislW ^  76,  VI,  109;  —  adj.  Achaeis  VI, 
1116,  Athcnaeis  VI,  749  O  atheneis  Q  athenis,  Idaeis  V,  663  ;  — 
aethcrùis  II,  1098. 


§  3.  — Troisième  déclinaison. 

A.    NOMINATIF    MASCl  LIN    ET   FÉMININ    SINGILIEU 

Indépendamment  des  mots  pas  III,  221  et  mo5  VI,  1278,  l'ancien 
nomin.  en  -os  des  substantifs  en  -os  -oris  est  attesté  une  fois 
par  les  mss.  et  la  métricjue  VI,  208  colûs,  devant  un  mot  commen- 
çant par  une  voyelle.  11  est  attesté  deux  fois  par  les  mss.  seule- 
ment devant  un  mot  commençant  par  une  consonne  VI,  952  uapos- 
quc  O  fri^usque  uaposque  Q  frii;us  ([uaposque,  cf.  Xonius, 
L.  Midi.,  t.  II,  p.  111,  VI,  107'i-co/o.s '. 

Le  nom-,  en  -or  est  attesté  dans  les  cas  suivants  : 
l*'  Par  les  mss.  et  la  métricpu^  devant  un  mot  commençant  par 
une  voyelle  :  ardor  I,  650,  I\  ,  t077,  V,  587,  calor  I,  V53,  494, 
1091,  II,  517,  670,  III,  128,  23i,  267,  269,  283,  286,  288,  IV,  219,  874, 
V,  741,  806,  VI,  23i-,  371,872,  925,  993,  r,<//o/-  I\\  ISI,  910,  clamnr  I. 
490,  IV,  182,  911,  VI,  229,  color  II,  (»80,  737,  7t9,  798.  III,  267,  VI. 
205  OQ  Macrobe,  Safiirn.  VI,  \\  k  calor,  526,  1112,  cninrU,  786. 
V,  130,  (/o/or  II,  18,  963,  III,  252,  V72  OQ  polor,  \',  1061,  VI,  1277, 
orror  II,  132,  fraiforW.  156, />//</()/•  II,  325,  fiirnr  IV,  1069.  1 1 17,  Jmr- 
/•o/"  VI, 593,  liifuorX,  i53.  Junior  I,8«)»,  II,  390,  l\',  s:;^  \',  W.n^inaomr 

1.  Va\  qc  qui  coiu'iMMU'  los  cas  ol)li((uos,  coloar  do  OQ^  11,  736  n'os(  bien 
ontondu  ({ii'une  fnuto  do  oopisto  dont  il  n'v  a  rion  à  liror;  Q  oorr.  colore. 
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VI,  12î)9  O  meroris  Q  maeroris  Munro '*  is  maeroi',  niclor  II,  G83, 
ofior  III,  2G7,  IV,  087,  VI,  H{)2,pauor  III,  141,  7i3,  rif/or  I,  492,  .çapor 

II,  080,  084.  III,  207,  IV,  487,  ¥.)\,sopor  IV,  822,  921,  9:i0,  splcndor 

IV,  211,  sfrinf/or  III,  089,  sudor  II,  40:>,  VI,  ;i()2,  iirnor  V,  1180, 
tremor  V,  ;(87  OQ  tremor  clarus  les  Italiens  trenior  est  clarus,  umor 
I,  :U)7,  349,  853,  II,  197,  1114,  III,  339,427,  IV,  870,  V,  205,  411,  VI, 
490,  033,  875,  908,  liapor  II,  150,  IV,  90,  185,  201,  V,  383,  810,  VI, 
230. 

2''  Par  les  mss.  seulement  :  a)  Dans  le  corps  du  vers,  devant  un 
mot  commençant  par  une  consonne  :  Rrdorl^  777  OQ  et  quodam 
Lambin,  atq.  ardor,  calor  III,  247,  V,  570,  candor  II,  322,  clamor 

III,  480,  color  II,  830,  criiorW,  070,  dolor  IV,  800,  VI,  059,  horror 
III,  29,  langiior  III,  172,  Icuor  IV,  153,  543,  nidor  IV,  084,  odor  II, 
504  OQ  udor,  IV,  90,  VI,  805,  952  cf.  Nonius,  Luc.  Miiller,  t.  II, 
p.  111,  piidor  VI,  1244,  piitor  II,  929,  splcndor  IV,  329,  tremor  \l, 
287,  umor  II,  474,  070,  IV,  222,  1091,  V,  395,  800,  VI,  502,  928,  iiapor 
III,  233. 

g)  A  la  fin  du  vers:  aegror  VI,  1132  O  corr.  aegros,  algor  III, 
023,  amaror  IV,  224,  VI,  930,  angor  III,  853,  993,  VI,  1158,  ardor 
I,  008  O*  amor  O  corr.  ardor  Q^  arbor  Q  corr.  ardor,  II,  212,  III, 
251,  289,  477,  IV,  1210,  V,  204,  504,  001,  005,  1093,  |099,  1252,  VI, 
284,  073,  clamor  IV,  529,  fiihjor  II,  332  O  corr.  fulgur  Lachm., 
Comm.  p.  92,  horror  III,  1034,  V,  1105,  VI,  1011  O  corr.  horro, 
sudor  V,  487,  VI,  944,  umor  I,  258,  309,  809,  III,  503,  IV,  1051, 
1097,  V,  235,  VI,  500,  555,  840,  844,  1187  OQ  umum  Macrobe  VI,  ii, 
11  humor,  uagor  II,  570. 

Quant  au  substantif  féminin  arhôr^  la  forme  arhôs  est  attestée 
deux  fois  par  les  mss.  à  la  fin  du  vers  I,  774,  VI,  780,  la  forme 
arbor  une  fois  par  les  mss.  et  par  la  mesure  dans  le  corps  du  vers 
devant  un  mot  commençant  par  une  voyelle  VI,  070  trois  fois 
par  les  mss.  seulement,  à  la  fin  du  vers  V,  1097,  dans  le  corps 
du  vers  devant  un  mot  commençant  par  une  consonne  III,  784, 

V,  128. 


B.  ^OMIN.-ACCLS.   NEUTRE 


Exemplare  II,  125.  Aucun  exemple  de  la  forme  -ar. 
Au  V.  II,  1131  OQ  ont  roAor,  au  v.  III,  1017  rohur,  cf.  Lachm., 
Comm.  p.  140  et  Heinze,  Comm.  p.  191. 
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C.    ACCUS.     MASC.     ET    FÉMIN.     STNCULIEB 

D'après  nos  mss.  les  accusatifs  en  -im  et  les  accusatifs  en  -eiïl 
se  répartissent  de  la  façon  suivante  : 

Subst.  en -is,gén.-is  :  accusatifs  en -im  :  fehrimYl,  b")Q,pup- 
pinilY,  3S9,sitirn  II,  064,  IV,  8^0,  V,  945,  uim  I,  286,  II,  265,  IV, 
494,  1210  OQ  uimulcit  Salmasius  uim  uicit^,  V,  415,  1033  OQ  uis, 
VI,  181,  447,  819,  915,  953,  1001  O  perliceatum,  Q  peliciat  um  les 
Italiens  perliciat  uim. 

Accusatifs  en  -em  :  amnem  IV,  1025,  classem  II,  47-,  fincm  I, 
107,  551,  746,  844,  II,  1116,  III,  943,  V,  383,  391,  826,  VI,  25,  hos- 
tem  IV,  1051,  ignem  I,  535,  636,  647,  690  O  iq.  nem,  Q^  et  sche- 
dae  iquenem,  Q  corr.  ignem,  691,  695,  696,  706,  744,  783'',  799,  II. 
384,  675  OQ^  igné  Q  corr.  ignés  Niccoli  ignem  qui  paraît  préfé- 
rable (m  tombé  devant  iacere),  1115,  IV,  376,  873,  V,  30,  248,  6H, 
711,  1011,1092,1101  O^  Q  igné  O  corr.  ignem,  1246,  VI,  147,  150,225, 
305,  308,  309,  389,  688,  naiicin  IV,  390,  902,  VI,  1033,  orbem  II,  655, 
1056,  III,  410,  V,  515,  655,  665,  684,  712,  755,  766,  ucstem  III,  386, 
IV,  61,  1027,  1036,  V,  816,  VI,  114.  Aux  v.  IV  147  et  152  les  mss. 
ont  ucstem  conservé  par  Lachm.,  Bernays,  Brieger  :  Munro  *  a 
adopté  la  conjecture  d'Oppenrieder  uitruni  qui  me  paraît  s'im- 
poser :  ucstis  ne  pourrait  être  ici  qu'une  gaze  légère  et  transpa- 
rente. Lucrèce  qui  partout  ailleurs  emploie  le  mot  ucstis  dans  le 
sens  d'étode,  de  vêtement,  aurait  dû  forcément  déterminer  ici 
cette  signification  particulière. 

Le  substantif/)ar5  a  généralement  Taccusatif  en  -em,  quelquefois 
eu-im  :  partent  I,  292,  618,  1044,  II,  441,  1132,  III,  6t  (non  minimam 
partem  loc. adverbiale),  96,  399,  637,  662,  1047,  IV,  446,  5il,  937, 
1050,  V,20l\  589,  723,726,  1337,  VI,  563,  616,  621,  623,  lOU,  116V.  12'f9 
(bonam  partem  loc.  adverbiale),  1259  (nec  minimam  partem  loc. 
adverbiale)  — parti  ni  [sans  raison  appréciable;  la  contusion  do  l  e 

i.  Il  n'est  pas  douteux  que  dans  ce  passage  alléré  dans  les  mss.  il  ne 
faille  lire  :  uiriloni  (au  lieu  de  uirili)  Frininn  iiim  uicif  tiuhifa  ui.  C'est  une 
correction  que  j'avais  trouvée  indépendamment  de  Bruno  et  de  Briei^er. 

2.  Ce  vers  est  cité  comme  de  Lucrèce  par  Nouius,  L.  Midi.  t.  II,  p.  l'tV, 
mais  il  n'est  pas  dans  nos  mss. 

3.  Au  V.  784  OQ  ont  ignem  maniIVslemcnl  l'autil"  et  changé  avec  raison 
par  MaruIIus  en  imbrem. 

4.  Au  V.  V,  485  les  mss.  ont  partem  ipii  ne  saurait  sui>sisler  et  tpii  a  et»' 
corrigé  diversement.  La  conj.  de  Munro, adoptée  par  Brieger,  paraît  être  la 
plus  satisfaisante. 
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et  (le  ri  est  très  fréquente  clans   nos    mss.)    VI,  SS  --  :îH4,    0(11. 
L'adverbe  a  toujours  la  forme  parlim. 

Au  V.  IV,  ()ll  OQ  ont  saepe  supra  ;  Lachm.  a  lu  Haepcm  intra^ 
l^ern.  Sacjwni  ultra,  Briej^er,  en  |)aitie  avec  \\'akefielcl,  SHCpta 
infr.'i. 


D.    AMLATIF    SINfiCLlER 

On  trouve  chez  Lucrèce  un  certain  nombre  d'ablatifs  en  -i. 
Sauf  lorsque  le  mot  est  en  élision  ou  à  la  fin  du  vers,  les  formes 
-î  et  -è  sont  attestées  par  la  métrique.  Nos  mss.  sont  quelquefois 
fautifs,  rien  n'étant  plus  fréquent  chez  eux  que  la  confusion  de  Te 

et  de  ri. 

1<*  Substantifs.  Subst.  en  -is,  gén.  -is.  Les  suivants  ont  tou- 
jours Tabblatif  en  i  :  MU  IV,  664,  colli  II,  317,  —  à  la  fin  du  v.  II, 
322,  —ignil,  636,  646,  706,  715,  II,  673,  III,  623  OQ^  insigni  Q 
corr.  in  igni*,  IV,  697,  928,  V,  953,  1250,  —  à  la  fin  du  v.  I,  490,  IV, 
407,  V,  142,  604  S  1254,  VI  2,  276,  300,  310,  321,  395,  408,  515,  880, 
958,  —  naui  IV,  387,  orbi  V,  74,  —  à  la  fin  du  v.  II,  543,  V,  707, 
1166  3,  VI,  629,  — pelU  VI,  1270  OQ  pellis  devant  un  mot  com- 
mençant par  un  s,  sit'i  VI,  1264,  —  tiissi  deux  fois  à  la  fin  du 
v.  IV,  1167,  VI,  1189  OQ  tusse,  mss.  de  Macrobe,  Saturn.  VI,  ii 
11  tussis,  c'est  Marullus  qui  a  lu  tussi,  —  ui  I,  129,  219,  568,  856, 
1078,  II,  42  (conj.  très  vraisemblable),  64,  185,  193,  196,  198,  289, 
301  OQ  uiquoles  Italiens  uique,  964,  III,  333,  487,  IV,  128,  1114, 
1210,  V,  77,  372,  1145  O^  uicere  Q  uigere  O  corr.  uincere  les  Ita- 
liens ui  colère,  1150,  1178,  VI,  31,  244,320  OQ  tantau  les  Italiens 
tanta  ui,  380\  518,  541,734,  —  à  la  fin  du  v.  I,  13,  728,  II,  326, 
III,  29,  159  omis  par  OQ  uis  dans  les  mss.  de  Nonius,  L.  Miill.  t. 
I,  p.  176,  V,  206,  252;  —  en  élision  II,  549,  V,  162. 

Au  V.  VI,  1227  Brieger  a  lu  classi  au  lieu  de  classis  des  mss. 
devant  un  mot  commençant  par  un  s  ;  bien  que  cette  forme  ne 
se  trouve  pas  ailleurs  chez  Lucrèce,  la  conj.  n'est  pas  invrai- 
semblable. 

1.  Au  V.  V,  1106  OQont  ?^ehus  et  içjni.  Lachm.  a  corrigé  avec  raison  r<?/)//' 
benigni. 

2.  Au  V.  VI,  171  Lachm.  considère  igni  comme  un  ablatif.  Ce  n'est  pas 
absolument  certain. 

3.  Le  V.  V,  1346,  paraît  interpolé. 

4.  Au  V.  VI,  509  ui  wen// s'est  introduit  fautivement  et  provient  du  v.  sui- 
vant 
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Le   subst.   finis  a    généralement  l'ablatif  en    e   :  fine  I,  964, 

976,  979,  II,  92,  IV,  627  (servant  de  préposition),  mais  fini  I,  978  ^ 

Subst.  en   -is,  gén.  -is,   avant  toujours  Fablatif  en  e  :  peste 

III,  347,  iieste  II,  36,  V,  1427;  —  en  fin  de  v.  V,  673  ;  —  en  élision 
lY,  1131. 

Subst.  en  -es,  gén.  -is.  Nuhes  fait  au  v.  VI,  203  nubë  attesté 
par  la  mesure,  au  v.  VI,  145  nubi,  en  élision  devant  in.  Ce  der- 
nier exemple  n'a  donc  pas  beaucoup  d'autorité,  d'autant  que  dans 
les  mots  analogues  nous  trouvons  les  formes  caedè  III,  643,  V,  1313, 
—  en  élision  III,  71,  — cladëYl,  641  OQ  cia  de  les  Italiens  clade. 
Lahes  psiTuii  faire  labi  V,  930  O^  labo  O  corr.  labi  Q^  labi  Q  corr. 
labe  qui  pourrait  être  une  forme  de  la  o<^  déclinaison.  Au  v.  VI,  1271 
d'un  nominatif  incertain  au  singulier  OQ  ont  sordê  qui  pourrait 
être  une  forme  de  la  r>"^  déclinaison;  Lachm.,  Bernays,  Munro^, 
Brieger  adoptent  la  conjecture  de  Lambin  sordi.  Au  v.  III,  553 
OQ  ont  Sed  tarnen  in  paruo  linc/iintur  tempore  tali.  Is  Vossius  a 
lu  tabi.  Lachm. ,  qui  se  refuse  à  voir  dans  tabi  un  ablatif,  lit  lincun- 
tur^  Munro  '%  Bernays  et  Heinze  liciintiir^  qui  paraît  mieux  con- 
venir pour  le  sens,  et  tabc. 

Du  subst.  irnber^  en  fin  de  v.,  imbri  I,  286,  7i:>,  VI,  266.  Au  v.  I, 
78r>  ex  imbri  est  une  correction  de  Marullus  qui  paraît  sûre,  au 
lieu  de  ex  içfni  de  OQ. 

Du  subst.  pars,  parte  assuré  par  la  mesure  I,  88,  437,  667,  807, 
II,  6,  200,  23r>,  III,  30,  8,  101,    104,  107,  792,    IV,  320,   ■■)52,  830,    932, 

V,  136,  257,  r)91   OQ  perte,  685,  686,  712,  734,  VI,  99,  522,  604  O^Q 
parti  O  corr.  parte,  820,  1030.  1209;  ~  en  élision  I,  843,  III,  406, 

IV,  304,  428,  1231,  VI,  409,  558;  — à  la  fin  du  v.  IV,  721,  V,  703 -,  769, 

VI,  610,  855,  1261;  — parti  assuré  par  la  mesure  L  llll.  111,  611, 
IV,  515,  V,  511,  721  O^  parti  O  corr.  Q  parte,  VI,  694,  721. 

Du  subst.  lux,  lucë  II,  56,  795,  800,  806,  1032,  III,  88,  IV.  35, 
83,  337,  ,344,  347,  348,  1126,  V,  12,  779,  VI,  36,  848,  873,  1146;  —  en 

1.  An  V.  I,  r)55  O  summum  aefatim  peruadere  finis  Ql  et  schodao  fine  Q 
corr.  finem  ;  le  passage  a  été  corrigé  de  ditTéren  tes  façons;  Franckon.  A'.  J.ihrb. 
f.  PhiL,  t.  121,  p.  770,  lit  summae  aetatis  pcruadere  fini.  D'après  IV,  627  il 
semble  qn'il  vandrait  mieux  lire  fine.  Mais  Munro  ^  pense  que  le  mot  qui  ter- 
minait le  V.  ayant  disparu  a  été  remplacé  arbitrairement  par  finis  qui  se 
trouve  à  la  fin  des  v.  561,  577,  584.  On  peut  lire  d'une  façon  possible  avec 
Susemihl  ad  summum  actaiis  peruadorr  florem,  cf.  v.  564. 

2.  Lachm.,  lîernays,  Munro  %  Urieger  lisent  avec  les  mss.  Qui  faciunt 
solem  certa  desurfjoro parte',  je  ne  mets  pas  en  doute  qu'il  ne  faille  lire  : 
cerla  do  surgere  parle.  Cette  place  donnée  à  la  préposilion  est  familière  à 
Lucrèce,  cf.  VI,  855  supcra  de  reddere  parte.  Desurgere  doit  disparaître  du 
texte  de  Lucrèce. 
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élision  I\',  2:\2\  — on  lin  dv,  v.  1,  148.  Au  v.  IV,  23.')  in  /lici attesté 
par  la  mesure,  bien  qu'au  v.  IV,  232,  nous  ayons  in  luco^  en  éli- 
sion,  il  est  vrai,  et  in  lucc  attesté  par  la  mesure  II,  iUi,  III,  88, 
VI,  :U')  clans  une  formule  et,  IV,  337,  347,  VI,  873. 

Du  suhst.  lapis ^  hipuJc,  louj.  nécessairement  en  élision  Vï, 
\()(yic  bipidc  Iioc^  1042  a  lapide  Jioc,  l():i7  e  lapide  hoc^  1089  in  lapide 
/ioc.Amy.  I,  88"),  également  en  élision,  lapidi;  la  forme  n'est  donc 
que  faiblement  autorisée.  Le  passage  du  reste  paraît  altéré  et 
a  été  corrigé  diversement. 

Du  subst.  iniicro,  niiicronë  V,  1274  attesté  par  la  mesure  et  II, 
520  miicroni  en  élision;  lïiucroni  est  donc  faiblement  autorisé.  De 
sermo^  sermone  V,  l.").")  attesté  par  la  mesure;  au  v.  V,  121  OQ 
ont  sermoni  contre  la  mesure  «  Quadratus  i  ex  e  facto  prima  manu  » 
Lachm.,  Comm.  p.  281.  De  même  au  v.  VI,  93  O^  Q  ont  contre 
la  mesure  laiidi  O  corr.  laude  ;  au  v.  VI,  12  laudè  assuré  par  la 
mesure. 

Du  subst.  ralio,  au  v.  VI,  06  OQ  ont  rationi  et  au  v.  III  74  O 
ratione  Q  rationi  les  deux  fois  en  élision,  Lachm.,  Comm.  p.  104. 
Or  la  formule  répétée  au  v.  VI,  66  se  trouve  déjà  aux  v.  I,  77,  395 
et  V,  90  avec  ratione;  ce  qui  est  plus  décisif,  c'est  que  ratione  se 
trouve  très  souvent  chez  Lucrèce  attesté  par  la  métrique  I,  54,  59, 
108,  130,  153,  280,  310,  335,  341,  344,  357,  368,  377,  395,  425,  480,  513,  530, 
549,  593,  608,  637,  665,  738,  842,  845,  880,  918,  935,  948,  1081,  1104,  II, 
82,  94,  176,  229,  249,  299^  374,  377,  516,  519  etc.,  etc..  Nia  la  fin  du 
V.  ni  en  élision  rationi  n'est  attesté  ailleurs  par  lesmss.  La  forme 
rationi  est  donc  très  peu  autorisée. 

Du  subst.  calor^  au  v.  VI,  969,  enfin  de  v.,  Q  a  calori  O^  colori 
O  corr.  calore.  Mais  c'est  là  une  forme  absolument  isolée  qui 
n'est  due  qu'à  une  erreur  de  scribe;  Tablât,  des  subst.  en  -or 
-oris  est  extrêmement  fréquent  chez  Lucrèce  et  toujours  en  è; 
voici  les  ex.  où  è  est  attesté  par  la  métrique  :  clamore  IL  327, 
leiiore  423  O  leuiore  Q  leuiora,  squaloi^e  425,  colore  503,  755,  can- 
dore  765,  nigrore  III,  39,  terrore  68,  157,  iiapore  233,  angore  903, 
amore  972,  errore  1052,  splendore  IV,  97,  candore  232,  clamore 
539^  leuore  543^  splendore  1029,  amore  ilOi,  1141,  honore  1156^  ter- 
roreYy  40,  maerore  174  OQ  merore^  iimore  261,  candore  282,  splen- 
dore 290^  ardore  297^  umore  447  OQ^  umor  Q  corr.  umore,  ful- 
gore  612,  ardore  1243,  clamore  1336,  terrore  1336,  umore  VI,  146, 
clamore  147,  umore  207,  feruore  237  O^Q^  feruere  O  corr.  Qcorr. 
feruore,  ardore  273,  umore  378,  terrore  590,  umore  617,  feruore 
056,  sapore  780,  odore  807,  feruore  SriG,  1145,  ardore  1163,  maerore 
1185,  lahore  1244,   maerore  1249,  clamore  4284. 
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Au  V.  II,  270  Brioger  après  Bockemùller  a  introduit  uoluntati 
qui  n'a  point  d'analo();'ue  dans  le  texte  de  Lucrèce.  Les  substan- 
tifs en  -tas  ont  très  fréquemment  Tablât,  en  è  attesté  par  la 
métrique.  Au  v.  III,  l.'il  nouitatel  de  OQ  est  contraire  à  la 
mesure.  Il  est  prol^able  qu'il  faut  transposer  les  v.  270  et  271  : 
Vt  uideas  initum  motus  a  corde  creari,  Inde  dari  porroper  totiim 
corpus  et  artus,  Ex  animique  uoluntate  id  (c.-à-d.  le  phénomène 
du  mouvement)  procedere  primum. 

Du  subst.  neutre  mare^  abl.  mare  I,  161  ',  partout  ailleurs  mari 

II,  I,  III,  837,  V,  219,  VI,  144,  470,  078,  096,  698  (passage  très  incer- 
tain, diversement  corrigé),  890  O^Q  endo  (O  corr.  inde)  maris 
parât  fons,  Bernays  endo  marist  aradi  fons^  Lachm..  Comm. 
p.  401.  Au  V.  III,  842  mari  est  probablement  un  ablatif. 

'2^  Adjectifs.  Les  adjectifs  en  -is  -e  ont  naturellement  toujours 
Tablât,  en  -i -. 

Adj.  en  -er  -eris  -ère.  De  celer  II,  192  céleri  fia  m  ma,  III, 
182  céleri  ratione ,  030  céleri...  ictu,  IV,  143  céleri  ratione,  170 
céleri  motu,  210  céleri  motu  OQ  motum  correct.  anti({uissinii  motu, 
2:\^  céleri  ratione,  773  céleri  ratione,  V,  301  céleri...  origine.  M. 
224  céleri  flamma^  324  céleri...  lapsu,  334  céleri...  impete. 

Adj.  en  -er  -ris  -re.  De  acer  III,  20  acri...  pruina,  VI.  747 
acri  sulpure  QO  corr.  ecri  suiper  O^  egri  ;  —  à  la  fin  du  v.  I.  27")  sq. 
acri  Cum  frémit u.,  922  sq.  acri...  thi/rso,  II,  lOU  scj.  acri  ludicio. 

III,  9;)4  uoce...  acri,  V,  399  ira...  acri,  W,  791  sq.  acri  Xidore  OQ 
acris,  8î)0  sq.  acri  Sole.  De  uolucer  \,  1102  uolucri  ritu.  IV,  I9r> 
uolucri  leuitate,  VI,  173  uolucri...  lumine.  De  mediocris  et  de 
putris,  dont  le  nom.  en  -er  n'est  pas  usité  en  latin  classi(jue,  \\ 
641  mediocri  clade  OQ  média  grecia  de;  la  correct,  est  d  Isaac 
Vossius;  II,  Wà)  putri...  corpore;  à  la  lin  du  v.  III,  773  in  corpore 
putri. 

Adj.  en  -ens.  \)q  ingens  \ ,  o:;o  ingenti  caligine.  W.  IM  ingenti 
sonitu  O^Q  ingentis  O  corr.  ingenti,  4i2  ingenti  sonitu,  1284 
ingenti  clamore.  De  recens  à  la  lin  du  v.  II,  319  rore  récent i.  III. 
600  sq.  recenti  Volnere,  \ ,  282  candore  recenti  OQ^  regonti  Q  corr. 


1.  OQ  E  innro  primui)}  /tontines...  Il  siM'ait  faoilo  ilo  ooniiior  E  mnri' 
spunia  homines,  mais  oiitro  aulivs  inconvénients,  colto  corrootion  aurait  le 
lort  d'olîrir  une  allusion  qui  serait  peu  d'aeconl  avtn*  le  ivsle  ilu  passage; 
m.irr  à  Tahlatir  paraît  attesté  d'ailleurs. 

2.  Au  V.  I,  000  OQ  ont  exempta  rehiia  innne  :  c'est  un  simple  exemple 
(le  la  confusion  de  l'e  et  de  1'/.  Lachm.,  Contnt.  p.  4(>  fait  remanjuer  qu'au 
V.  742  dans  la  même  formule  les  rass.  ont  correctement  innni.  Même  envur 
À  la  fin  du   v.  1,   1009  où  OQ  out  innne  pour  in.tni. 


i)i:<;iJ.NAis<>.N   i)i;s  si  nsi a.m ii-s   i:i"  des  adjectifs  2\) 

recenli,  1)07  CHelor/uc  rcccnti^W,  li:n  aducn/.u...  recen/i.  De  rcpcns 
V,  'lOO  ropciili  fulminis  icfii  OQ  fluniinis.  De  suaullof/uens  à  la 
fin  (lu  V.  siuniiloqucnli  (Uirniiiio  I,  lii."»  s([.  ;=  IV,  20  sq.  De 
iicnicns  III,  1")2  uctnciU'i...  tnctii,  VI,  :m  I  ucincnli...  ic/u.  Au  v. 
W,   1281  j)racscnti,  couj.  plausible  mais  non  ceilaine  de  Munro'*. 

De  anccps  II,  1)20  Ancij)lfi...  niucroni  OQ  ancipi,  III,  :\2'\  Ancl- 
pifiquc  rcfutatu  OQ  réfuta tur,  VI,  1(»«  Ancljjili...  fcrrn  OQ  unj^i- 
piti,  377  Ancipiti...  hcUo  O'^Q  bellio  O  corr.  bello,  :;<)()  Andinli... 
1er  rare. 

De  inops  W^    1142  Inopi. 

De  consoi's  111,  332  consor/i...  iillu  OQ  uitae. 

De  hcbcs  \\\  1)3, V, 882  hebeti...  cordc^Y,  [2''i/ichrll  rnucrone  O 
haebeti. 

De  (ères  I,  35  tej'eli  ceruice  OQ  Leriti. 

De  dis  I,  413  diti  de  pectore. 

De    uelus  II,  231  iieterc  (en  élision). 

De  peruu/il  VI,  IWi  perui(/ili  causa. 

De  pari,  SS  pari...  parte.  Il,  :U[  pari  /ilo,  310,  IV,  lui,  393,  VI, 
{H)2  pari  ratio  ne,  \,  043  ratione  pari. 

De  memor  11,  382,  III,  839  meinori...  mente. 

Adj.  en  -x.  De  niinax  I,  270  niinaci  niiirniure  ;  — ^^à  la  fin  du  v. 
I,  881  niinaci  Robore.  De  sagax  I,  1022,  V,  420  sacjaci  mente  ;  —  à  la 
fin  du  V.  I,  130,  308  ratione  sagaci.  De  duplex  IV,  274  duplici... 
aère,  i'229  duplici  de  semine,  V,  879  duplici  natura,  VI,  279  duplici 
ratione,  de  triplex  V,  904  triplici  cuni  corpore,  mais  de  simplex 
I,  1013  simplice  natura.  De  pernix  11,  033  pernice  chorea;  au  v. 
V,  339  OQ  ont  contre  la  mesure  5«/^w  pernice  tollere  corpus,  les 
premiers  éditeurs  Italiens  yjern/ci,  le  Florent.  31  pernice  attollere. 
Il  semble  qu'il  a  aille  mieux  écrire  avec  Lachm.,  Berna\  s,  Munro  ', 
Brieger  pernici  tollere  ^ . 

Les  comparatifs  ont  toujours  l'ablatif  en  -è,  jamais  en  -i  :  dété- 
riore IV,  1279,  grauiore  VI,  071,  interiore  IV,  304,  maiore  I,  339, 
III,  337,  IV,  480,  482,  330,  V,  377,  VI,  403  O  turbammor  Q  turba- 
mur,  la  correction  turha  maiore  est  assurée  par  la  comparaison 
avec  les  passages  analogues,  311  OQ  turbam  more;  —  en  élision 
flaccidiore  V,  032  O  flaccidior  devant  etiam;  — en  lin  de  a^  priore 
I,  333.  Au  V.  V,  1410  OQ  ont  Maiore  interea  capiunt  dulcedine 
fructum,  qui  est  peut-être  supportable;  les  éditeurs  lisent  : 
Maiorem  (Flor.  3l)...  dulcedinv^  (Lambin). 


1.  Au  V.  VI,  1193  Munro'  a  introduit  dans  le  te\te,  par  conjecture,  Irucei 
(truci);  le  passage  est  altéré;  il  a  été  corrigé  diversement. 
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3®  Participes  présents.  Lucrèce  emploie  concurremment  pour  les 
participes  présents  Tablât,  en  -é  et  l'ablatif  en  -i.  Voici  comment 
se  répartissent  les  différents  cas. 

Lors([ue  le  participe  présent  a  un  sens  très  voisin  de  Tadj.  qua- 
lificatif Tablât,  est  ordinairement  en  -i  :  flumine  ahiindanti  I,  282. 
ardcnti...  ictii  VI,  294;  —  en  élision  ardenti...  morsu  III,  663  '  —  ; 
nutuquc  cadenti  III,  466  (f.  d.  v.),  candenti  marmore  II,  767. 
candenti  liimine  V,  721,  VI,  1197,  modo...  conuenienti  II,  941 
(f.  d.  V.)  OQ  conuenientes;  la  correction  est  de  Lambin;  conue- 
niente  serait  plus  près  de  la  tradition  manuscrite-;  pede  conue- 
nienti IV,  791  (f.  d.  V.),  feruenti...  uapore  I,  491  ^,  ludoque  iocanti. 
IV,  582  (f.  d.  V.)  O^Q  locanti  O  corr.  iocanti,  parte  latenti  III, 
107  (f.  de  V.),  maerenti  pectore  III,  81,  minitanti  Murmure  I,  68 
sq.  (f.  d.  V.),  minitanti  fronte  V,  132:)  OQ  mente  correct,  de 
"Ldichm., l)ollenti  pectore  Y ^  1,  ridenti...  lepore  II,  :i02  (en  élision) 
OQ  rident  imbuta  lepore,  la  corr.  ridenti  est  très  vraisemblable, 
ostroque  ruhenti  II,  35  (f.  d.  v.),  e  sapienti  III,  761  (f.  d.  v.), 
sequenti...  j)laga  IV,  188,  sonitu...  sonanti  I,  826  (f.  d.  v,),  tor- 
renti...  flumine  IV,  1100,  torrenli...  uapore  V,  339,  mente  uigenti 
I,  925  (f.  d.  V.),  uiridanti...  colore  V,  785. 

Au  V.  V,  1074  equus  florenti  aetate  iuuencus  (en  élision  le  par- 
ticipe ftorenti  a  un  sens  très  voisin  de  celui  de  Tadj.  qualiticatif  ; 
mais  on  trouve  exactement  dans  le  même  sens  la  forme  porente 
III,  1008  aeuo  ftorente  puellas.  Au  v.  V,  888  aeuo  florentc  OQ  (lo- 
renta  peut  être  considéré  comme  un  ablatif  dit  absolu  (avec  sens 
temporel). 

Au  V.  VI,  450  Prospectu  maris  in  mar/no  cfcloque  jïafenti  [ï.  d. 
V.)  la  comparaison  des  deux  membres  de  phrase  fait  ressortir  la 

1.  OQ  Vohieris  ardenti  ut  morsu  preinat  icta  dolore  conservé  par  Heinze. 
hachm.dolorem,  Brieger  ardentem...  dolorem. 

2.  OQ  Nec  conyressa  modo  uitalis  conuenientes  donlulil  inler  se  motus. 
Brieger  a  lu  avec  Goebel  et  Winckelm.  uitali...  conuenientes.  L'expression 
motus  conuenientis  se  (rouve  dans  Lucr.  I,  1030,  II,  712,  V,  442.  Mais  on 
trouve  aussi  uitalis  motus  II,  717,  948,  955.  III,  345,  560,  uitali  motu  V,  125. 
C'est  une  expression  technique  dont  on  poul  rapprocher  (/e/JiVa/is...  mo/u5 
11,228,  571,  motus  exitiales  II,  569,  leti...  motum  II,  958.  Modo  uitali  paraît 
étranger  à  la  langue  de  Lucrèce;  au  contraire  de  modo...  conuenienti  on 
peut  rapprocher  les  locutions  analogues  alioque  modo  I,  822,  dissimili... 
modo  II,  432,  quoue  modo...'^  IIÏ,  34,  IV,  28,  etc. 

3.  OQ  Dissiliuntcjue  f'ero  feruenti  saxa  uapore.  MaruUus  a  lu  feruentia 
qui  a  été  adopté  par  Lachm.,  Bernays,  Munro*,  Brieger,  Giussani  ;  il  n'est  pas 
douteux  qu'il  ne  faille  conserver  feruenti.  Lucrèce  emploie  volontiers,  pour 
déterminer  un  substantif,  une  épith.  de  nature  ^feruenti)  et  une  épith. 
poétique  (fcro). 


DÉCLINAISON    DKS    SLIISTAMIFS    i:r    DES    ADJECTIFS  31 

nature  adjectivale  du  participe;  au  contraire  au  v.  VI,  in.'j  Ijjso 
iicnlentcs  orc  imlcntc  il  s'agit  d'un  participe  absolu  indiquant 
la  circonstance. 

Mais  le  participe  présent  n'a  i>iière  plus  de  valeur  que  celle  d'un 
simple  adjectif  de  qualité  dans  les  exemples  suivants  où  Tablatif 
est  en -è  :  ab  exorienle  nitore  IV,  5;i8,  ex  ineiinle  aeuo  (en  élision) 
II,  743,  III,  344,  745,  V,  537  OQ^  ex  ineunt  (Q  corr.  ineunte)  aeuo 
(Q  euo),  555,  859,   flanuna  crepUante  VI,    155,  praesiantc   lahore 

II,  12  OQ  prestante  plabore,  III,  02  OQ  prestante  tabore,  uariantc 
figura  IV,  048  OQ  uariantque,  uariantc  loijuella  V,  71  OQ  loquela, 
aniiiio  uigilantc  V,  1170,  calido  uiuentcquc  trunco  III,  054  le 
participe  uiuente  double  Tadjectif  calido. 

L'ablatif  est  généralement  en  -é  lorsque  le  participe  a  conservé 
son  sens  verbal  :  I,  553,  aeuo  francjcnie  priorc  (abl.  absolu  à  sens 
causal),  IV,  870  calido  (jliscente  (OQmiscente)  uapore  (abl.  absolu 
à  sens  causal),  IV,  212  caelo  stellantc  (abl.  absolu  remplaçant  une  pro- 
pos, conditionnelle),  I,  175  autumno...  suadenic  (abl.  absolu  à  sens 
causal),  II,  193  sine  ui  suhigente  OQ  subiecta  Lambin  subigente 
Bernays  subeunte,  IV,  004  bili  superante  (abl.  absolu  à  sens  cau- 
sal), III,  147  temptante  dolore  (abl.  absolu  à  sens  causal),  III,  752 
uenicnte  coluniba  (abl.  absolu  à  sens  temporel),  III,  057  sq.  lin- 
gua  uibrante^  micanti  Serpentis  cauda  O  minanti  Q  omet  minanti 
OQ  caude;  le  texte  n'est  pas  sûr  et  a  été  diversement  corrigé, 
mais  les  deux  participes  paraissent  remplir  la  même  fonction.  Au 
V.  III,  001  OQ  ont  foras  manant  animaeque  (Q  animeque)  per 
artus;  la  corr.  de  Lachm.  est  celle  qui  se  rapproche  le  plus  du 
texte  foras  nianante  anima  usque  per  artus. 

Mais  on  trouve  aussi  l'abl.  en  -i  avec  le  sens  verbal  très  pro- 
noncé :  V,  887,  fugienti...  uita  (abl.  absolu  à  sens  causal),  V,  004 
orienti  lumine  (abl.  absolu  à  sens  temporel,  opposé  à  inde  v.  005), 

III,  719  rancenti  iam  uiscere  (l'addition  de  iam  accentue  le  sens 
temporel),  IV,  914  Vera  repulsanti  discedas  pectore  dicta  [le  coui- 
plément  direct  fait  ressortir  la  force  verbale  du  participe),  VI, 
120  Turbine  uersanti  OQ  uersante  contre  la  mesure  [uersanti 
paraît  avoir  le  sens  transitif  s.  ent.  eam  à  tirer  de  nubem).  Au  v. 
I,  294  OQ  corr.  ont  rapidique  rotanti  turbine  Q*  rapidisque; 
Lachm.  a  lu  rapideque  rotanti  turbine;  c'est  la  correction  qui  se 
rapproche  le  plus  des  mss.  et  l'adverbe  accentue  le  sens  verbal 
du  participe  pris  transitivement  ;  avec  la  correction  de  Lambin 
rapidoque  nous  ne  sortirions  pas  non  plus  de  l'usage  de  Lucrèce 
épith.  de  nature  rotanti  épith.  poétique  rapido. 
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E.    NOMINATIF     i'I.LlUEL    MASC.     ET    FÉMININ 

Sur  la  question  des  nominatifs  pluriels  en  -es  et  en  -is  * 
la  métrique  ne  nous  est  d'aucun  secours.  Nous  n'avons  que 
l'autorité  des  mss.  Voici,  d'après  la  collation  de  Lachmann,  les 
cas  dans  lesquels  ils  nous  présentent  des  nominatifs  en  -is.  Je 
mets  en  reg-ard  les  cas  analogues  oii  c'est  la  forme  -es  qui  est 
attestée. 

1°  Substantifs.  Subst.  en  -is,  gén.  sing.  -is,  gén.  plur.  -iuiïl  : 
amnes  I,  1032,  V,  380,  aures  III,  :j49,  632  «  sicenim  libri  non  auris  » 
Lachm. ,  Comm.  p.  178,  IV,  486,  839,  VI,  1185,  colles  IV,  389,  :i78. 
febres  II,  36,  foj^es  IV,  276^  hostes  V,  1348,  içjnes  I,  6:i6,  90r,,  103 1, 
II,  191,  214,  o91,  Mlo,  IV,  ;i6,  V,  448,  566,  660,  702,  1285,  VI.  360, 
640,  nares  III,  551,  631,  IV,  488,  1193,  pisccs  I,  373,  380,  III,  785,  V, 
129,  pelles  N ,  1423,  ungues  V,  1038,  1283,  uestes  II,  500.  Au  v.  I,  305 
OQ  ont  sans  variante  uestes,  les  mss.  de  Nonius,  L.  Miill.  t.  I. 
p.  256,  iiestis  (sauf  Hi  uestes).  Au  v.  VI,  471  O  a  uestis  Q  uesfes 
Lachm.,  Conitn.  p.  5().  La  forme  uestis  est  donc  isolée  dans  cette 
série  et  peu  autorisée.  Les  subst.  en  -is,  gén.  sing.  -is,  gén.  plur. 
-ium  ont  le  nom.  en  -es  sans  variante  liuuenes  I.  186.  canes  I. 
403,   IV,  705,  99t,    1203,  apes  III,  II,   IV.   679. 

Sul)st.  en  -es,  gén.  sing.  -is,  gén.  plur.  -ium:  nuhes  III  785 
OQ  nube,  V,  129,  286,  VI,  98,  100,  102  OQ  nure.  116,  160  Nonius  L. 
Miill.  t.  II,  p.  149  nubis  sans  variante.  M,  174,  2.50,  361,  402,  509, 
521,  734,  1099,  ru]}es  V,  202,  sedes  III,   18.  V.   153. 

Autres  substantifs  ayant  le  gén.  plur.  en  -ium  :  de  irnher  \ , 
216  Imhi'is  OQ  Lachm.,  Conim.  p.  5(')  ;  partout  ailleurs  sans  variante 
inibres  I,  250,  V,  415,  675,  937,  1192.  De  (/ensini  v.  IV,  413  Q  (jenfis 
O  (/entes  Lachm. ,  Cotnin . ,  p.  57,  partout  ailleurs  sans  variante  (fen- 
tes II,  77,  610,  1036,  V,  1222;  cf.  dentés  III,  688,  1038,   1283,  mentes 

IV,  1011.  De  nions  niontis  IV,  397  OQ  Lachm..  Conun.  p.  56  et  235. 
iVu  V.  VI,  7i7  O  a  mon  fis  Q  montes  Lachm.,  C^onuiî.  p.  56  et  388; 
partout  ailleurs  sans  variante  montes  I,  985,  II,  327,  IV,  140,  V,  201, 
VI,  159,  540;  cf.  fontes  I,  230,  11,590,  V,  9t5,  ])ontes  I,  285.  De  jiars 
partis,  Y,  494  OQ  Lachm.,  (U)mm.  p.  :»o  ;  mais  partes  siuis  variante 
I,  605,   6i8,  II,  910,  III,  97,   255,  757,   \'.   ii3.    V77  ;  cf.  artes  IV.  971. 

V,  332.  De  no.r  V,  681  O  a  noctis  sur  un  grattage  Q  /}m7r,<f  Lachm.. 
Comm.  p.  5<')  s({.  ;  au  v.  \\  699  sans  variante  noctes. 

De  pare n s  OQ  ont  parentis  IV.  1221   Lachm..  (^omm.  p.  :»6.  de 

4.  (^.f.  Lachm.,  (U)nint.  p.  55  s(|. 
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loîïipcslas  O  Icttipcslidis  Q  /c/ii/h'.sùiIcs  Yl^  (mI  LacJuii.,  (^oinin. 
p.  :iG,  mais  Icnipeslutcs  sans  variante  I,   178,  V,  744,  VI,  84,  071. 

Au  V.  IV,  12:):i  OQ  (miaxons  Lachm.,  Cornni.  p.  ;17,  mais  uxo- 
res  sans  variante  IV,  12f)().  Avi  v.  IV,  494  Q  odoris  O  adores  Lachm., 
(U)nim. -p.  l\l\  mais  sans  variante  IV,  218  adores.  Ailleurs  I,  80 
duclorcs,  II,  79  cursorcs^  III,  020  pictarcs^  IV,  907  indupcratares^ 
et  I,  507  uaporcs  II,  4:i  timorés,  398  lîquores^  430,  'iOi-  snpares^ 
1)17  teporcSy  780,  79:")  colores^  III,  10  lerrores^  707  colores^  IV,  707 
colores,  V,  40  timorés,  230  uapores,  VI,  1)47  tremores,  924  adores. 

De  (/rea:;  V,  108;j  O^  a  g^recis  Q  g-reg-is  O  corr.  grèges  Lachm., 
Comm.  p.  57  et  334;  au  v.  II,  003  r/m/e.s'  sans  variante. 

De  carnifex  III,  1017  Q  a  carnificis  O  carni/ices,  Lachm. ,  Comm. 
p.  57. 

De  poples  IV,  952  OQ  ont  poplitis  Lachm.,  Comm.  p.  203,  les 
mss.  LHb  de  Nonius poplitis  L.  Miill.  t.  I,  p.  320. 

De  radj.  pris  substantivement  volucer  O  a  uolucris  Q  uolucres 
I,  12  Lachm.,  Comm.  p.  50,  mais  uolucres  sans  variante  I,  102, 
589,  II,  145,  344,  III,  880,  984,  993,  IV,  1007,  1197,  V,  801,  1078. 

Du  partie,  j^résent  pris  substantivement  a/iima;î5  I,  808  OQ  ont 
animantis  Lachm.,  Comm.  p.  54  sq.,  mais  animantes  sans  variante 
III,  749,   IV,  045,  V,  09. 

Les  subst.  suivants  ayant  régulièrement  le  nom.  plur.  en  -iuiïl 
ont  sans  variante  le  nom.  plur.  en -es  :  uii^es  II,  878,  V^  409,  880, 
VI,  1150,  1204^  (/landes  Y,  905,  1303,  stirpes  V,  1100,  urhes  Y, 
1237,  VI,  590,  fî^ondes  VI,  130,  fauces  VI,  1147. 

Les  autres  substantifs  ont  sans  variante  chez  Lucrèce  le  nom. 
plur.  en  -es. 

2**  Adjectifs. Des  adj.  en  -is  -e,  OQ  ont  uitalisll,  955  Lachm., 
Comm.  p.  50,  mais  uitales  sans  variante  II,  948;  en  outre  I,  245 
dissimiles,  60\j  similes,  II,  70  martales  (pris  substantivement),  127 
taies,  421  turpes,  520  similes,  509  exitiales,  571  génitales,  080  dis- 
similes,  720  dissimiles,  785  dissimiles,  III,  48  extorres,  72  crudeles, 
090  incolumes,  WSdulces,  IV,  91  consimiles,  104  tenues...  dissimi- 
les (lis.  similes),  109  similes,  125  (/raues,  040  dissimiles,  1120 
grandes,  1211  similes,  1218  similes,  1240  stériles,  1251  stériles,  1208 
molles,  V,  154  dissimiles...   tenues,  230  /etzes^  290  pinyues^,   348 

1.  Au  V.  I,  257  OQ  ont  hinc  fessae  pecudes  plnguis  «  in  schedis  vocabu- 
lum  omissum  esse  perhibetur  et  recentiore  manu  super  scriptum  jnngues  » 
Lachm.,  Comm.  p.  31.  Lachm.,  Bernays,  Munro'%  Brieger,  Giussani  pingui. 
Pinguis  pourrait  se  défendre  par  Thabitude  de  Lucrèce  de  déterminer  un 
substantif  par  deux  épithètes,  l'une  de  nature  (pinguis),  l'autre  de  circon- 
stance (fessae). 

v.  —  A.  Cartault.  —  La  flexion  dans  Lucrèce.  3 
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nior/ulcs,  Ï[V.\  peirn/ies,  1 1 IC.  forfcs,  1 1 18  (/mandes.  1397,  1403  dulces^ 
VI,  51  morlales  (^pris  substantivement),  104  tenues,  782  graues 
Nonius,  L.  Mïill.  t.  I,  p.  647^  jJTauis. 

Au  V.  III  590  O  a  oinnes  Q  o/n/j/,9  Lachm.,  Coiiim.  p.  5G,  au  v. 
VI,  930  OQ  o/;j/H\vLaclim.,  Coinm.  p.  56^,  partout  ailleurs  omnes 
I,  100,  248,  073,  791,  797,  II,  752,  750,  804,  991,  990^  1004,  1029,  III, 
582,  801,  IV,  242,  045,  000,  708,  702,  935,  1049,  V,  494,  923,  VI,  20, 
303,  1034. 

De  duplex  OQ  ont  duplicis  IV,  452  Lachm.,  Comm.  p.  50. 

Les  comparatifs  ont  toujours  la  forme  -es  :  I,  734  inferiores^  735 
jiiinores. 

T  Participes  présents  :  les  formes  -is  attestées  par  les  deux 
mss.  de  Leyde  sont  les  suivantes  :  aucnlis  IV,  1203  OQ  Lachm., 
Comm,  p.  50,  exstaiitis  IV,  397  OQ  Lachm.,  Comm.  p.  50  et  235-, 
plaïKjentis  II,  1155  OQ  Lachm.,  Comm.  \).  M) ^  plorantis  Y ,  1072 
O^Q  florantis  O  corr.  plorantis  Lachm.,  Comm.  p.  56  et  333, 
uisentis  II,  577  OQ  Lachm. ,  Comm.  p.  50.  Ne  sont  attestées  que  par 
l'un  des  deux  mss.  les  formes  labenlis  I,  103t  O  labentis  Q  laben- 
tes  Lachm.,  Comm.  p.  50,  quatientis  V,  1315  O  (juatientis  Q  qua- 
tientes  Lachm.,  Comm.  p.  50,  uolantisW,  833  Ouolantis  Q  uolan- 
tes  Lachm.,  Comm.  p.  50.  Au  v.  I,  495  OQ  ont  retincntes,  les 
schedae  retinentis  Lachm.,  Comm.  p.  iio. 

La  graphie  -es  est  de  beaucoup  la  plus  fréquente  I,  190  cres- 
centes^.,  211  ucrtentes,  212  subifjenles,  374  cedentes,  ^2't  f^efe rentes, 
713  iungentes^  730  inuenientes,  930  ~-  IV,  10  medentes  (pris  sub- 
stantivement), 11^  145  peruolitantes^  317  tondentes,  318  uocantes, 
319  gemmantes.,  324  cientes^  330  quatientes,  3't2  natantcs,  340yjtv'</o- 
litantes^  301  uigentes  Q  uientes,  518  explenies,  590  uoluentes,  002 
docentes,  027  ditantes^  028  umbrantes^  632  quatientes,  001  tonden- 

1.  Au  V.  IV,  lO(')  sq.  OQ  ont  Quando(juidom  spéculum  (/uocunu/uc  ohuerti- 
mus  oris  {oris  est  omis  dans  Q)  lies  ihi  (Q  sibi)  resi>on(Ient  simili  forma 
alquc  colore;  malgré  Fessai  trox[)licalion  do  ^Iun^o'^  t.  II,  p.  238,  oris  indé- 
terminé ne  sig-nifie  rien  (il  est  bien  possible  ({ue  le  v.  IV,  135  doive  être  eor- 
rigé).  Je  ne  doute  [)as  quil  n'y  eùl  primilivemenl  omuis  et  qu'il  ne  f.^ille 
lire  :  Quandoquidem^  spéculum  quocuuKiue  ohuertimus,  omnis  lies  ihi  res- 
pondent  simili  forma  atquc  colore,  ef.  IV,  242  sq.  :  Proplerea  fit  uii,  speciem 
quo  uerlimus,  omnes  lies  ihi  eam  conira  feriaut  forma  afque  colore. 

2.  Au  V.  V,  524  sq.  Laehm.,  après  Wakelield,  el  Munro*  voient  dans  eun- 
lis  cA  pascentis   des  nom;  il  est  vraisemblable  que  ee  sont  des  accusatifs. 

3.  Il  semble  (pie  les  vers  188  scj.  tloivent  être  rétablis  de  la  façon  sui- 
vante par  comparaison  avec  II,  707  sq.  :  omnia  quando  Paulatim  crescunt, 
uf  j>ar  esl,  senune  certo  <  Res  quoniam  crescunt,  certa  genetrice  creatae>, 
(',rescenles<fU('  </eiius  seruanl.  Sui'  cerla  (/enefrice.  ef.  I.  168  mater...  certa. 
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tes,  GOi  scilafi/cs  OQ^  sedeiiles  Q  corr.  sedanU^s^  111,71  accu/nu- 
lantcs,  80  pclcnlcs^  21)7  (/cincntcs,  '.iH'i-  cunies^  408  reuocantes^  400 
rqrnntcs,  IV,  00  nascenlcs^  371  nicanles^  401  lacenies^  -M*.)  repui- 
santes, 070  ui<jilanles^  1010  persectanies...  uolantes,  1104  erran- 
tes^ 1100  pressantes^  V,  20  colentes^  'M)  spirantes^  121  notantes^ 
210  uer tentes,  211  siihif/entes^  200  uerrenles^  205  pendentes,  388 
lier  rentes,  302  spirantes,  520  quaerentes,  80  i-  petentes,  072  inuol- 
uentes,  074  palantes,  080  patientes,  005  tenentes ,  1010  attentes, 
1008  petentes  OQ  potenlos,  1080  petentes^,  1124  certantes,  1132 
liictantes,  1158  loquentes,  1150  délirantes  OQ  dilirauies,  lioi  uolan- 
tes, \2^l)  gerentes,  1313  calentes,  1327  tinguentes,  1353  sonantes,  1437 
lustrantes,  VI,  07  errantes,  07  uolantes,  104  uolantes,  Wèradentes,  200 
qtiaerentes,  200  uenientes,  404  portantes,  521  rigantes  OQ  rigriante 
«  correctorum  aiitiquissinius  »  rigantes  Lachni.,  Cotnm.  p.  370, 
024  uerrentes,  045  cémentes,  717  fiantes,  718  cogentes,  742  uolantes, 
800  scrutantes,  838  iacentes,  800  tenentes  corrigé  diversement  par 
les  éditeurs,  1120  spirantes,  1173  iacientes,  1175  uenientes,  1208 
metiientes,  1248  certantes,  1280  rixantes. 


F.   ACCUSATIF    PLURIEL    MASC.    ET   FÉ3I1N1N - 


La  métrique  n'étant  ici  d'aucun  secovu^s,  nous  ne  pouvons 
que  constater  l'usage  des  mss.  Les  formes  -is  et  -es  sont 
employées  concurremment  souvent  dans  le  même  mot. 

1^  Substantifs.  Substantifs  en  -is,  gén.  -is.  Les  substantifs 
suivants  n'offrent  à  l'accusatif  que  la  forme  -is  ;  il  est  possible 
que  ce  soit  fortuitement  :  aw/s  V[,  831^  collis  I,  085,  V,  784 '^,  con- 
uallisY,  1375,  /los^is  V,  1300,  1317,  VI,  300,  naui^  I,  272,  V,  1001, 
^«rWs  IV,  353,  V,  307,  VI,  340,  ungiiis  III,  528.  Au  v.  I,  01  O  a 
ciues  Q  ciuis  Lachm.,  Comm.  p.  50.  Au  v.  V,  1011  OQ  ont  pellus 
Lachm.,  Comm.  p.  330  et  342,  qui  renvoie  peut-être  à  la  graphie 
pelleis. 

1.  Au  V.  V,  1112  il  faut  conserver  avec  Brieger  uigebant  des  mss.  Cf.  IV, 
1150,  V,  305,  1404,  Cic,  ad  Fan i.  VIII,  1,  4,  lui  libri  politici  omnibus 
uigent,  Hor.,  Sa^.  I,  3,  01  uigent  ubi  crimina. 

2.  Cf.  Lachm.,  Comni.  p.  50. 

3.  Laclimann,  Bernays,  Munro  %  Brieger  lisent  :  Tei'ra  dédit  circuni  collis 
camposque  per  omnis,  Florida..  etc.  ;  je  crois  qu'il  faut  supprimer  la  virgule 
à  la  fm  du  V.  et  la  reporter  après  collis. 
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Dans  les  substantifs  suivants  les  deux  formes  alternent  : 
amnis  I,  15. 

anines  V,  342. 
auris  I,  -iO,  417,  G44,  II,  1024,  III,  156,  IV,  524,  563,  566,  568,597, 
613,  1062,  V,  1054,  1381,  VI,  119,  165,  169,  183,  920. 

aures  IV,  486,  912. 
Au  V.  IV,  544  O   a  auris  Q  aures  Lachm.,  Comm.  p.  50.   Au 
V.  AI,  777  OQ  ont  auras,  Marullus  aurais, 
fascis  V,  1234. 

fasces  III,  996. 
finis  III,  576,  V,  309. 

fines  III,  60. 
iynis  I,   666,  686,  724,   841  l,   892,    1088,   II,  431,  882,   IV,  606,    V, 
459,  505,  652^  664,  758,  761.  Au  v.  I,  770  iynis  peut  être  un  accu- 
satif pluriel. 

ignés  l,  912,  914,  V,  520,  523 -,  585,  VI,  210. 
Au  V.  V,  586,  le  mot  est  omis  dans  OQ;  Marullus  ignés. 
naris  I,  299,  IV,  673,  687,  VI,  778. 

nares  II,  415,  VI,  792. 
orbis  II,  1075,  V,  648. 

orbes  VI,  551. 
postis  IV,  1178. 

postes  IV,  275  O  ci  Ira  j)()stcs  Luni  Q  ci  Ira  pusl  acstuni. 
uermis  II,  928. 

uermes  II,  871,  111,  7l9v 
uestis  VI,  617. 

uestesY,  231,   1449. 
Les  deux  subst.  suivants  n'olVrenl  cpic  la  l'orme  -es  : 
secures  III,  996,  V,  1234. 

uiies  I,  17.').   Le  passage  a  clc  discute.   Brieger  après  Pontanus 
lit  :  uuas. 

Substantifs  en  -es,  gén.  -is.  Dans  deux  substantifs  les  formes 
-is  et  -es  alternenl  : 
aedis  11,   1101,  IN',  'i5l. 

aedes  II,  2 1. 
nubisYl,  480,  48V. 

nubes  IV,   136,  \',  253,  \'I,  206,   272,    '.55,   627. 

Aux  V.  Al,  473  et  507  o  a  nubes  Q  nubis,  Lachm.,  Conmi.  p.  50. 


1.  OQ  i(/nibus  ex  i(/nis,   conocl.  Victor..    Houtorwook,    Brioi^or  itfuilm^i 

2.  Lachm.  sans  vaiianlc  iyiics.  Boiiiays,  Munio'*,  Brioi;or  iijnis. 
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Au  V.  VI  :>00  OQ  ont  nuJûhus,  les  Italiens  nuhis. 

Les  sul)stantifs  suivants  n'ollrent  que  la  lornic  -es  I  cacda;  III, 
048,  cUides  V,  48,  moles  VI,  104,  rupcs  VI,  :;3<),  sedcs  I,  098,  V,  140, 
4;)1,   1188,  VI,  418,   r;74,  871,  ucprcs  IV,    02,   uolpcs  III,  7i2,   V,  80:{. 

Substantifs  en  -ens,  ^cn.  -entis  : 

De  paî'cns  une  fois  parcnfis  III,  8:). 

\)q  cfcns  io\\]o\xv^  gcntis  I,  110,  40:i,  II,  1070,  V,  17,  20,  1101. 

De  mens  mentis  II,  020. 

mentes  I,  132,  201,  II,  14,  IV,  33,  VI,  77. 

De  dens  toujours  dentés  IV,  1080,  V,  072,  1004,  VI,  or.O. 

Substantifs  divers  ayant  le  gén.  plur.  en  -iuiïl  : 

imhris  II,  213,  020,  V,  057,  VI,  107,  4i:;,  r,12,  011. 
imbres  II,  808. 

Au  V.  I,  702  O  a  imbris  Q  imbres;  ce  vers  est  répété  hors  de  sa 
place  I,  709  où  OQ  ont  imbres  Lachm.,  Comm.  p.  50.  Au  v.  V, 
108")  Oa  imbris  Q  imbibes,  Bernays  a  introduit  imbris  VI,  500  où 
la  vraie  leçon  a  disparu  et  a  été  suppléée  différemment  ])ar  les 
éditeurs. 

montis  I,  17,  201,  274,  IV,  400,  458,  575,  V,  055,  902,  VI,  152, 
101,  448,  400  1,  733. 

montes  IV,  405,  V,  41. 

fontis  I,  927  =  IV,  2,  II,  345,    VI,  828. 

Au  V.  VI,  013  O  a  fontes  Q  fontis  Lachm.,  Comm.  p.  50. 

partis  I,  309,  397,  028,  803,  907,  1007,  II,  131,  208,  211,  487, 
492,  509,  829,  1048,   1134,  III,  124,  513,    517,    534,    040,    059,    009,  718, 

IV,  105,    240,   003,    725,     895,    941,     1044,     V,    204,     240,    244,    354  2, 
409,  042,   047,  084,  VI,  299,  411,  048,  731,   932,    947,    1017,  1032,   1207. 

partes  II,  820,  V  445. 
Au  V.  II,  93  O  a  partis  Q  partes  Lachm.,  Comm.  p.   50.  Aux 

V,  IV,  220  et  1092  O  apartés  Q  partis  hsLchm..^  Comm.  p.  50. 
uiiHS  I,    570,   II,    135,  557,  1101,   IV,  953,  989,  1121    OQ  utris,  V, 

620,  1017,  1217,  1240,  VI,  342. 

uires  II,  1131,  IV,  808,  V,  314,  379. 
urbis  II,  024,  V,340,  412  OQ  undis  Pont.  Junt.  urbis,  1108,  1102, 

VI,  590. 

nrbes  I,  255,  II,  007,  VI,  587. 
stirpis  V,  1305. 


1.  VI,  490  OQ  ont  monfis  dans  un  passage  évidemment  corrompu  et  cor- 
rigé diversement. 

2.  Ce  V.  est  répété  hors  de  sa  place  III,  809  où  OQ  ont  pniiiis  qui  renvoie 
peut-être  à  la  graphie  parteis. 


38  LA  FLEXION  DA>S  LLCIŒCE 

Au  V.  V,  34  OQ  ont  stirpes,  que  des  édit.  ont  corrigé  en  sfir- 
pem. 

sortis  IV,  1230. 
Substantifs  en  -tas  : 
potcsiafis  W  123'). 
pot  est  aies  II,  387. 
tcnipcsiates  YI,  Gll. 
Des  subst.  suivants  on  ne  trouve  que  la  forme  -es  :  ceriiices  II, 
802  ^  faces  II,  206,  VI,  \2Sl\,  falces  II,  630,  fauces  III,  609,  IV,  328, 
628,  662,  VI',  697,  702,  1131, 1189,  frondes  I,  889,  II,  396,  873,  laudes 
V,  3,   iiingiies  VI,  736,  niiies  V,  746,  VI,  107,   964,    noctes  I,   142, 
1067,  II,  12,  III,  62,  V,  680,  radiées  II,  103,  VI,  693,  trabes  II,  192, 
196,  IV,  77,  VI,  110,  241,  neutres  V,  1326. 

Les  subst.  suivants  ayant  le  g-énit.  en  -uni  ont  sporadique- 
ment race,  en  -is  : 

fruges  1,  821,  881,  889,  II,  170,  394,  613,  633,  99 1,  1016  supprimé 
par  Lachm.  rétabli  par  Brieger  et  Giussani,  1137,  V,  l't,  80,  VI, 
1126. 

f rugis  I,  744  OQ  Flor.  31...  etc.;  frugis  i{  été  conservé 
par  Munro^,  Brieger;  Lachm.,  Bernays,  Giussani  (ce  dernier 
dubitativement)  lisent  fruges. 

UOCes  I,  301,  II,  328,  III,  467,  IV,  3'f9.  3C.3.  CIL  I22f.  \\  337, 
1060,1081,  1088,  1173,  1379,  1  W6. 

uocis  IV,  377  OQ  lora  iiidere  adore  uocis,  les  Italiens  htca  uidi 
reddere  uoces,   992,   répété  à   tort  v.   1000;  Munro'  et  l^rioger  ont 
conservé  uocis;  Lachm.,  Bernays  lisent  uoces. 
religion  es  V,  86. 

religionis  VI,  62,  conservé  par  Laclim..  Bernays.  Munro'*, 
Brieger.  Les  mots  analogues  n'offrent  que  la  forme  -eS  rat^onesX, 
105,   V,  33,  1183,  légion  es  II,  40. 

Au  V.  II,  789  O  a  de  première  nniin  coloris  Lachm..  Corn  m. 
p.  30;  au  V.  VI,  989  O  a  contre  la  métri([ue  nidor^es  odoris  p.  nidn- 
ris  odores;  au  v.  Il,  'i(')7  Munro'  suivi  par  Brieger  considère  iloloris 
comme  un  accus,  pluriel;  nuiis  le  passage  est  altéré  et  Ton  ne 
peut  savoir  quelle  était  la  fonction  primitive  de  ce  mol^Partout 
ailleurs  ces  substantifs  et  les  subsl.  analogues  en  -or  -oris  ont 
Taccus.  en  -es  I,  298  odores,  IL  VI7  odores,  418  colores,  30 1  sapo- 
res,  739  colores,  783  colores  OQ  calores,  789  colores.   S07   colores. 


1.  Brit\i;or  lil  sixus  wcca^sWv  rct'uirornai . 

2.  Ail  V.  VI.  ('>39  O^Qont  fniirnaO  oorr.  pmcoa  l.;\thm..  r.anun.  p.   '.\'r2  ol 
383.  La  faiilo  ivnvoio  poiil-èlro  à  la  i;raphio  fnnn'is. 
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81;)  colores  OQ  colore,  Nonius,  L.  Miill.,  l.  II,  j).  101  colores, 
830  adores,  h:\î  odores^  \{){):\  colores ,  I  Ki:»  lah(tres,  III,  i:»i  sudores, 
lOOC),  lepores,  IV,  W2  colores,  r.o:;  odores,  W.\  décores  K  V,  X\'y 
sonores,  A'I,  ^2['^  colores,  78'f  dolores,  x\()  odores,  SI2  colores. 

Les  autres  subslaiiLils  ayant  le  j^én.  pliir.  en  -um  ont  sans 
variante  Tacc.  en  -es. 

2"  Adjectifs.  Adject.  en  -is  -e.  Les  suivants  n'ofïrent  que  l'ac- 
cusatif en  -is  :  rif/restis  V,  1383,  anlmalis  H,  927,  hrumalisY ^  GIG, 
640,  diilcis  L  88()  O  dulces  Q  didcis  Lachm.,  Comm.  p.  iiO  et  00,  II, 
li:)9,  IV,  584,  V,  1384,  VI,  894  OQ  dulcit,  facilislY,  093,  fortis,  IV, 
987,  fragilis  Yl,  112  Q  flagilis,  (jeneralis  I,  ;i90^  (jenilalis  II,  228, 
437,  IV,  104i-,  VI,  1207,  (jrauis  I,  040,  VI,  221,  huwilis  VI,  ;)2, 
inanis  I,  039,  III,  110,  V,  1003  Q  in  annis,  inmanis  III,  400,  inunor- 
tialis  III,  778,  incoliimis  VI,  348,  /(^«/.ç  III,  418,  IV,  183,  f/eo.9  rnaiiis 
VI,  704,  mollis  I,  743,  mortalis  I,  32  (pris  substantivement),  00, 
151  (pris  substantivement),  II,  171  (pris  substantivement),  025  (pris 
substantivement),  III,  417  OQ  mortalibus,  983  (pris  substantive- 
ment), V,  1089  (pris  substantivement),  1280  (pris  substantivement) 
O  mortalis  Q  mortaleis -,  parilis  I,  1007,  perennis  V,  79,  202, 
pinguis  V,  1248  O^Q  panguis  O  corr.  pinguis,  qiialis  VI,  810 
Festus  etPaulus  quales  Lachm.,  Comm.  p.  395,  812,  solstitialis  V, 
017,  suauis  I,  7,  39,  talis  I,  1027,  II,  1004,  V,  192,  193,  tennis  I,  1087, 
IV,  42,  85,  158,  912,  tristis  VI,  34,  turpis  IV,  1155,  niridis  11,355, 
805,    uitalis  II,  717,   941  ^  950,   1119,  III,  345,  405,  560,  VI,  1227. 

dissimilis  et  omnis  offrent  concurremment  la  forme  -is  et  la 
forme  -es. 

dissimilis  IV,  078,  787,  V,  94,  440,  1000,  1090,  VI,  370,  775. 
dissimiles  II,  781,  783. 

oniîlis  I,  30,  50,  106,  151,  238'*,  409,  478,  690,  710,  802,  804,  861,  870, 
900  OQ  omnus Lachm.,  Comm.  p.  65  et  342,  986,  1106''  O^  omnes, 
II,  210,  268,  487,  555,  719  (passage  douteux;  le  vers  doit  être  cor- 
rig-é  et  l'a  été  de  diverses  façons),  7i9  (passage  très  douteux;  on 

1.  Les  mss.  ont  uarios  splendcre  décores;  je  no  mets  pas  en  doute  qu'il  ne 
faille  lire  uario  splendore  décores  ;  cf.  IV,  1029. 

2.  Cf.  Lachm.,  Comm.  p.  342. 
•3.  Sur  II,  941,  cf.  p.  30,  note  2. 

4.  Au  V.  I,  353  on  peut  se  domandei-  si  o/nnis  est  un  nom.  sing.  ou  un 
ace.  plur.  Il  en  est  de  même  pour  les  v.  II,  1136  et  IV,  955.  La  comparaison 
avec  les  v.  I,  350,  352,  II,  1125,  VI,  946  rend  Faccusatif  pluriel  très  vrai- 
semblable. 

o.  Vers  diversement  compris  et  corrif,''é;  le  plus  simple,  malgré  Giussani 
qui  voit  là  un  nom.  sing-.^  me  paraît  être  de  rapporter  omnis  à  ruinas  et  par 
conséquent  de  voir  là  un  ace.  pluriel. 
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n'obtient  une   ace.  plur.    que  par  une  correction),  945,  949,  951, 
1097,  112:;,  III,  115,  255,  504,  C02,  702,   703,    707,   1043,  IV,  170,   787  *, 
1189,    V,   118,    268-,    398,   469,    594,    784,    1023    OQ  omni   Marullus 
omneis,    1199,  1450,  VI,  251,  356,  492,  706,  816,  839,  946. 
oruncsU,   879,  880,  III,  656. 

Les  adj.  en  -er  -eris  -ère  et  en  -er  -ris  -re  ont  l'ace,  en  -is. 
céleris  IV,  184. 

acris  III,  311  O*  acras  Lachm.,  Comm.  p.  342,  461,  V,  87,   625, 
VI,  63,  72,  7533. 
putris  II,  1149. 
De  uolucer  : 

uolucres  (pris  substantivement)  V,  825. 
Dans  les  adj.  en  -ens  -entis  la  forme  -is  domine  : 
frugiferentis  1,3. 

ingent'is  I,   272,  II,  956  ^  IV,  1036,  V,  1243  OQ  gentis -^  VI,  545. 
omniparentis  II,  706  OQ  omnia  parentis. 
rej'umquc  potentis  II,  îiO  (pris  substantivement). 
poientis  VI,  12. 

patentes  V,  1120. 

inque  merentes  II,  1104. 
Dans  les  adj.  en  -ax  la  forme  -is  domine  : 
rapacis  I,  17. 

rapaceslU,  650,  V,  341. 
feracis  II,  1098. 
sequacis  III,  315. 

Des  adj.  suivants  on  ne  trouve  que  la  forme  -is  :  duplicis  l\\ 
452,  VI,  1146,  expertis  III,  692,  V,  998,  VI,  1242,  paris  IV,  57*, 
teretis  IV,  58,  V,  803. 

1.  Omnisi  est  bien  ici  un  ace.  plur.  Au  v.  IV,  2't8  c'est  sûrement  un  nom. 
sing'ulier. 

2.  Il  me  paraît  évident  qnomniii  est  ici  un  ace.  pluriel,  (pioi(prau  v.  270 
ce  soit  un  nom,  sing-, 

3.  Au  V.  VI,  791  OQ  ont  laulivement  acrh  corrigé  par  Lambin  enacri. 

4.  Ingcfiti^  est  sûrement  un  ace,  pluriel;  Lucr,  ne  saurait  appeler  ini/cna 
plaga  ce  dont  il  vient  de  dire  v.  954  nïinus  obhiio  ncrifcr  /V///,  tantlis  qu'un 
coup  même  modéré  peut  })roduire  dans  l'organisme  des  troubles  considé- 
rables, 

5.  Brieger  lit  :  imjcnti  siluns  nnlorc  croDuirnt,  correct,  très  séduisante. 
Ingeniis  siluas  peut  se  défendre  par  ingentis  speluncas  VI,  545,  ingonti  ardore 
^)i\v  ingcnfl  xonifii  VI,  151,  442,  ingcnfi  clnrttorc  VI,  !28i-;  cf.  VI,  673.  Au 
point  de  vue  du  sens  il  est  bien  certain  ipie  ce  qui  im[>orte  c'est  la  force  de 
l'incendie  plus  que  l'étendue  de  la  foret  ;  mais  une  foret  immense  produit 
un  incendie  j)lus  considérable,  11  s'agit  des  forets  vierges  des  premiers  âges 
de  riuimanité. 
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Il  y  a  alternance  pour  : 

pluris  V,  :i-20,  M)!i(),  VI,  704. 
plures  VI,  912. 

praccipitis  IV,  V^m. 
praecipites  II,  279. 

De  inemor  on  ne  trouve  que  memorcs  III,  i040,  de  uefus  que 
uefcrcs  V,  93G. 

Dans  les  comparatifs  il  y  a  alternance  de  la  forme  -is  et  de  la 
forme  -es. 

maioris  V,  591. 

melioris  I,  209,  II,  509. 
détériores  II,  508. 
minores  V,  590. 

Le  nom  de  nombre  très  fait  à  Face,  tris  V,  94. 

3**  Participes  présents.  Les  participes  suivants  n'offrent  que 
l'accusatif  en  -is  :  amantis  IV,  1101  (pris  substantivement),  a/i/- 
inantis  (pris  substantivement)  I,  821,  II,  1016  supprimé  par  Lachm. 
rétabli  par  Brieger  et  Giussani,  V,  80,  geinmantis  V,  461,  hiantis 
III,  1084  OQhientis,  IV,  588,  natantis  II,  554, V,  488,  VI,  405,  1142, 
neque  opinantis  V,  777,  nec  opinantis  V,  1320,  VI.  408,  palantis 
II,  10,  IV,  575,  saltantis  IV,  980,  spirantis  II,  705,  uiridantis  II, 
33,  V,   1396. 

cadentisYV,  1286^,  cientis  II,  H,  conuenientis  l^  iOZO^  II,  712,  V, 
442,  euntis  V,  524-,  VI,  215,  531  O^Q^  auintis  O  corr.  auentis  Q 
corr.  euntis,  569,  fluentis  V,  277,  languentis^  IV,  36,  liquentis  II, 
992  3,  loquentis  IV,  981,  madentis  Yl,  Qil ,  pascentis  Y ,  525,  paten- 
tis  III,  655,  IV,  976,  V,  724,  timentis  VI,  1240  (traité  comme  un 
véritable  adjectif  mortisque  timentis),  uenientis  I,  299,  uirentis 
I,  18. 

Au  V.  V,  1453  O  a  progredientes  Qprogredientis  Lachm. ,  Comm. 
p.  50,  au  V.  V,  403  O  trementes  Q  trementis. 

Les  formes  -is  et  -es  alternent  dans  les  partie,  suivants  : 

uariantis  V,  722. 
uariantes  II,  816. 


1.  Au  V.  III,  643  Heinze,  Comm.  p.  141,  considère  calentis  comme  un 
ace.  plur. 

2.  Cf.  p.  34,  note  2. 

3.  Au  V.  II,  992  sq,  liquentis  Vmoris  guttas  on  peut  se  demander  si  liquen- 
tis est  un  gén.  sing-.  ou  un  ace.  plur.  Au  v.  I,  348  sq.  nous  trouvons  aquaruni 
Liquidus  umor,  au  v.  III,  627  liquidus  umor  aquai  avecTépith.  à  umor.  Mais 
le  V.  IV,  1286  sq.  guttas  in  saxa  cadentis  Vmoris  semble  favoriser  l'hypo- 
thèse de  l'accu  s.  pluriel. 
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uolanfis  II,  822,  III,  386,  V,  253,  VI,  114,  484. 

uolantcs  VI,  Cil. 
Au  V.  II  200  O  a  iiolantis  Q  uolanfcs  Lachm.,  Comm.  p.  :iO. 
mouentis  IV,  980. 

jnouentes  V,  1401. 
Los  participes  suivants  n'otï'rent  que  la  forme  -es  : 
iniscenies  IV,  1213,   mulccntes  IV,   138,  nocentes  II,    1103   (pris 
substantivement),  rubentes  VI,  1146,  soluentes  I,  1108. 

G.  GÉNITIF    PLURIEL 

Les  gén.  plur.  en  -iuiïl  et  en  -uiïl  sont  attestés  par  la 
métrique  indépendamment  des  mss.  Très  peu  de  génitifs  en  -ium 
peuvent  figurer  dans  l'hexamètre  dactylique.  Lucrèce  n'en  olfrc 
qu'un  exemple  auiiim  I,  18,  III,  386,  V,  1379. 

Adj.  en  -is  -épris  substantivement  : 
caelestiim  VI,  1274. 

Adj.  et  partie,  en  -ans  -antis  -ens  -entispris  substantive- 
ment :  amantum  IV,  1077,  \\  9()2,  anifnanlum  1,  V,  191,  3:)0,  1033, 
1038,  II,  78,  880,  921,  1003,  1071,  III,  260,720,  V,  431,  85:'),  919,  halan- 
tum  II,  369  Q  balatum,  cancntum  IV,  ;i8:»,  V,  1385,  luce  carentum 
IV,  35  (le  complément  fait  ressortir  la  force  verbale  du  participe), 
infantujïi  V,  MO^  pennipotenluni  II,  878,  \,  789.  praeterquc  mcaii- 
tum  I,  318,  salicnlurn  IV,  1200  O^  Q  sallentum  O  corr.  fallen- 
tum,  salutanlum  I,  318,  sapientuin  II,  8,  ucnantum  IV.  9*.»l, 
uolantuin  II,  1083. 

De  quadrupes^  qiiadripeduin  II,  536,  ^^  789,  quailrupedum  W , 
1265,  V,  1202. 

Les  formes  canum  IV,  733,  V,  864,  1063,  VI,  1222,  iiuicnum  II, 
24,  parrnfuni  I,  598,  II,  605,  6)65  OQ  rolinonto  parente  les  Ita- 
liens retinentque  parentum,  H'.  1213,  \\  1017,  \'\,  1256,  iiatuni  1, 
102,  109  sont  usuelles. 

H.    DÉrj.lNMSON     DES    :M(VrS    r.RECS 

La  déclinaison  grecque  présente  chez  Lucrèce  des  traces  assez 
nombreuses. 

Déclin,  du  subst.  acr.  Nom.  sing.  aôr  (dev.  une  voyelle^  I. 
385,  567,  III,  248,269,  IV,  369,  V,  V98,  VI,  1027  OQ  eratergo  Marul- 
lus  aer  a  tergo,  1120,  ;i<*r  (devant  une  consonne'  I,  985,  IIL  573,  ^à 
la  f.  du  V.)  I,  392,  395,  776,  II,   1111,  111,    122,   23t.  282.   IV.    132,  275, 
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277,  338,  340,  3i:i  omis  dans  OQ,  la  corr.  est  très  vraisemblable,  340, 
3;i0,802,  037,  0;)4,  V,  434,  :)22,  V)C)2,  000,  037,  000  cf.  Briej^er,  p.  LX[x, 
VI,  307,  084,  08"),  102V,  1028,  103:;,  1037,  1007,  1118;  Acc.  liera  I,  707, 
713,  7W,  780.  08;i,  II,  107,  liO,  230,  III,  233,  IV,  138,  247,  281,  280. 
327,  3:i8,  300,  :;:;8,  V,  273,  278,  :ill,  .■)80  O^Q  acre  O  corr.  aora,  OO:;. 
VI,  2:)0,  831,  1003,  103:;,  I142;  Gén.  neris  I,  207,  784,  801,  804,  1087, 
II,  204,  233  O^  haeraut  Q^  et  schedae  haeraud  O  corr.  et  Qcorr.  aer 
haud,  les  Italiens  aeris  haud,  002,  III,  230,  287,  202,  4:;o  OQ 
acris,  :;71  O^  heris,  (iOO,  7:;2,  IV,  187,  108,  2:;i,  342,  003,  V,  270,  400, 
;;02,  VI,  1227;  Abl.  acre  II,  OiO,  III,  302,  443,  :;08,  080,  IV,  274, 
7:^0,  V,  2:;4,  o:;3,  VI,  :Wf,  3iO  0*Q  hère  Q  corr.  aère,  444  O^Q 
aeri  O  corr.  aère,   1128;  Abl.  plur.  aerlbus  IV,  201,  V,  045. 

Déclinaison  du  subst.  aclher.  Nom.  sing.  aethër  (devant  une 
voyelle)  V,  408,  ae/hcr  (devant  une  Consonne)  I,  231,  (à  la  f.  du  v.)  I, 
2:)0,  II,  1000,  11 1:;  O  aetheraqueQ  aetheraquae  laissant  le  v.  incom- 
plet :  les  Italiens,  Munro  '%  Giussani  lisent  aetheraque  aether ,  corr. 
qui  paraît  assurée  par  la  comparaison  avec  deux  passages  d'Em- 
pédocle  (Munro  \,  t.  II,  p.  174),  Lachm.,  Bernays,  Brieg-er  aeraquc 
aer,  III,  21,  V,  4;>8,  407,  473,  ;;00,  VI,  208,  201;  Acc.  aethera  I, 
1080,  II,  1115,  V,  ;;00,  120:;;  Gén.  aetheris  I,  1034,  II,  1000,  III, 
83:j,  IV,  215,  V,  143,  448,  483,  510,  585,  048,  057,  083,  VI,  481,  402; 
Abl.  aeihere  III,  784,  V,  128,  308,  800. 

Autres  substantifs  grecs  : 

Nom.  masc.  sing.  Empedoclés\,  710  (dev.  une  voyelle), £'wa/i  V, 
743,  Q  eua  O  aeuom  o  in  a  mutato  aeuam,  Pan  IV,  580;  —  draco 
V,  005,  elephas  VI,  1114;  —  adj.  Magnes  VI,  1040. 
fém.  Charyhdis  I,  722. 

Acc.  masc.  Acheriintà  IV,  170,  VI,  2:\i,  Phaefontà  V,  307  Opeton- 
tanarapax  Q  petontanapax  lis.  Phaetonta  rapax,  400  O  phaetonta 
Q  haetonta  ;  — presfera  VI,  44:;  (en  élision  presfera  imite  fur);  — 
adj.  Magnetà  VI,  008  (en  insistant  sur  l'origine  grecque  :  Queni 
Magneta  uocant  patrio  de  nomine  Grai), 

fém.    Tyndaridem   I,  404;  —  lampadà  II,  70,  V,  402. 
neutre,  nectar  II,  848  (dev.  une  consonne). 

Gén.  masc.  Acheruntis  III,  37,  VI,  703  O  aceruntis  Lachm., 
Comni.  p.  317,  CecropisW,  1130  O^Q  cecropit  O  corr.  cecropiis, 
Macrobe,  Saturn.,  VI,  ii,  7  et  les  Italiens  cecropis,  DiomêdisY^ 
30,  Hammônis  VI,  848,  Helicônis  IV,  547,  VI,  780,  Pandïônis  VI, 
1143;  —  aegoce rôtis  V,  015. 

fém.  Palladis  VI,  7:;o,  753,   Tyndaridis,  I,   473;  —  adj.   Tri- 
tonidis  VI,  7:;o. 

Abl,    masc.    et   fém.    Àcheruntè    III,    028,    078,    08t,    IV,   37, 
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Afthidc  VI,  1110,  Aulidc  I,  84,  SidonëW,  :)8;i;  — lampadë  V,  610, 
YI,  1108. 

Au  V.  I.  118  OQ  ont  ex  Helicônë  assuré  par  la  métrique,  au 
V.  III,  [À-l  HclicOni  en  fin  de  v.  ;  —  au  v.  I,  739  tripodi  en  éli- 
sion,  au  y.  Y,  112  (dans  le  même  v.  répété)  tripodc  ég-alement 
en  élision. 

Au  V.  II.   UG  1  adj.  CilicU  forme  assurée  par  la  métrique, 
neutre.  Au   v.  YI,    971   OQ  ont  nectarë,    mais  le  v.  paraît 
altéré,  cf.  p.  14. 

Nom.  masc.  plur.  panacës  lY,  124  dev.  une  voyelle  (le  contexte 
semble  indiquer  que  c'est  bien  un  pluriel),  cratères  YI.  701 
devant  une  voyelle  (Lucr.  insiste  sur  Torig'ine  g-recque  ut  ipsi 
Nominitant). 

Nom. -ace.  neutre  anademata  lY,  429,  mêlé  II,  412,  505,  pelage 
YI,  019.  Au  V.  Y,  35  OQ  oui  pélagique  seuera.  Lambin  pelage^  \ 
—  adj.  AUdensia  lY,  1130. 

Ace.  masc.  Curetas  II,  629  et  633  dev.  une  consonne,  yj/Ts/^ras 
YI,  424  (en  insistant  sur  l'origine  grecque  :  Presteras  Grai  quos 
ah  j^e  nominitarunt)  ;  —  au  v.  Y,  31  Munro '*  suivi  par  Brie- 
ger  a  lu  Thracis;  OQ  ont  Thracia;  Lach. ,  Bernays,  Kannen- 
giesser  Thracam^  conj.  très  vraisemblable  (cf.  p.  14),  Aid.  I  Junt. 
Thracen  qui  ne  paraît  pas  conforme  aux  habitudes  de  Lucrèce, 
fém.  lampadàs  II,  25  dev.  une  voyelle. 

Gén.  masc.  Aethiopum  YI ,  735,  Gigantum  lY,  138,  Y,  117, 
Magnetum  YI,  909. 

ïém.  Helicôniadum  IIL  1037,  Hesperidum  Y,  32.  Pieridum  I, 
926  =  lY,  1. 

§  4.  —  Quatrième  déclinaison. 

A.    DATIF    SINGULIER 

Lucrèce  qui  emploie  un  grand  nombre  de  substantifs  en  -us 
n'offre  qu'une  fois  le  datif.  Il  est  en  -u  et  non  en  ûi  :  nisu  W  101. 
Au  V.  II,  408  Omnia  postremo  bona  sensibus  cl  inala  factu,  bien 
que  sensibus  soit  sûrement  un  datif,  facfu  paraît  être  un  ablatif 

1.  Bricgcr,  p.  lxvi,  conserve  pchigiquc  sciiorn,  sous  prétexte  que  pclago 
signifie  plusieurs  mers.  Mais  Lucrèce  pouvait  employer  le  pluriel  pour 
désigner  les  vastes  étendues  d'eau  qui  se  trouvent  à  TO.  de  TKurope,  qu'il 
ne  connaissait  que  par  ouï-dire  et  qui,  du  reste,  en  réalité,  forment  plusieui*s 
mers.  Lacorr.  so//ora  (Nice.  Lachm.)  est  détestable;  scj/c/vj  exprime  l'aspect 
sombre  de  l'Océan,  opposé  h  Taspect  riant  tle  la  Méditerranée. 
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(sous  le  rapport  du  louclier)  '.  Au  v.  III,  U71  V'UiKjuc  mmic'ipio 
nulll  daliir^  omnibus  iisu,  usii  ])araît  un  abl.  de  manière.  Au 
A'.  I\^,  709  Vt  non  sinl  /il lis  quiicdani  nuKjls  iicria  uisu^  uisu  est 
un  al)laL.  de  manière.  Au  v.  II,  lOiM,  où  le  texte  traditionnel 
semble  altéré,  la  eonject.  de  Bernays  PJx  Iniproulso  uisu  (dat.) 
subiccta  l'cpentc  est  assez  vraisemblable  *. 


H.    DAT. -ABLATIF     l'LLIUEL 

Lucrèce  emploie  un  j^rand  nombre  de  dat. -abl.  pluriels  en 
-ibus  dont  il  est  inutile  de  donner  Ténumération.  De  artus  les 
mss.  donnent  aj^tubus  I,  260,  III,  7,  020,  Gtir,  IV,  632  et  artihus 
V,  1077,  cf.  Lachm.,  Conun.  p.  333  sq. 


C.    SUBSTANTIFS    NEUTRES     EN    -U 

La  forme  cornua  V,  1034  [cornibus  V,  132;j)  semble  renvoyer 
au  sing-ulier  cornu.  Pourtant  au  v.  II,  388  nous  lisons  per 
cornuni  (dans  un  sens  un  peu  différent;  il  ne  s'agit  pas  de  la 
corne  d'un  animal,  mais  d'une  lamelle  de  corne  laissant  filtrer  la 
lumière);  or,  co/'/uz//i renvoie  soit  aumasc.  cornus^  soit  au  neutre 
cornuni  '^. 

Au  V.  VI,  171  quani  lonitrmn  accipimus^  pariter  qui  mittitur 
ic/ni.,  laccus.  tonitruni  est  masculin  et  suppose  le  nom.  tonitrus 
et  non  tonitru,  (cf.  VI,  164  tonitruni  à  l'ace).  L'ablat.  tonitru  V, 
550,  VI,  1J6,  113,  121  peut  renvoyer  à  tonitrus  aussi  bien  qu'à 
tonitru. 

Dans  deux  passages  on  a  rétabli  par  conjecture  l'abl.  aigu. 
III,  732  OQ  algoque,  Lambin  alguque,  les  mss.  de  Nonius 
alguque  (Li  albuque),  L.  Miill.,  t.  I,  p.  98.  V,  747  OQalgi,  Bergk 
suivi  par  Munro^  ^^^^-t  Lachm.  suivi  par  Bernays,  Brieger  alr/or. 
La  forme  alr/u,  qui  du  reste  renverrait  sans  doute  au  nom.  algus^ 
n'est  donc  pas  attestée  par  les  mss.  chez  Lucrèce. 

1.  Munro '%  t.  II,  p.  141,  voit  dans  tactu  un  datif.  Giussani  ad  h.  l.  «  c  il 
su  pi  no.  » 

2.  Cf.  pourtant  Giussani  aJ  h.  L  <(  bello,  ma  ciel  Bern.,  non  di  Lucr.  ;  c 
poi  subiecta  proprio  di  ciô  che  è  là  in  allô!   » 

3.  Cf.  p.  48. 
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s;  5.   —  Cinquième  déclinaison. 

Les  substantifs  de  la  5*^  déclinaison  ont  rég-ulièrement  le 
génitif  en  -êi.  :  diél  I,  10,  147,  557,  II,  60,  III,  92,  IV,  83,  201,  V, 
700  OQ  dici,  VI,  40,  723,  732,  fidel  V,  102,  réi  II,  112,  548,  VI,  919 
et  rei  III,  918,  IV,  885. 

On  trouve  une  fois  le  gén.  en  -ès  rabies  IV,  1083. 

Le  seul  exemple  de  datif  est  rél  I,  688,  II,  236. 

§  6.  —  Substantifs  offrant  des  formes  appartenant 
à  des  déclinaisons  différentes. 

A.  —  suBSï.  prora 

Au  V.  II,  554 1  O*  a  prorem  Q  prosern  O  corr.  u  fortasse  non 
ille  antiquissimus  »  Lachm.,  Comm.,  p.  108,  proram.  Dans  un 
vers  d'Accius  cité  par  Nonius,  Luc.  Miill.,  t.  1,  p.  297,  G  a  prorim 
Li  prorem,  L,  H  proram.  Ce  n'est  que  par  correction  que  pro- 
ram a  été  introduit  dans  le  texte  de  Lucrèce. 


B.  —  SUBST.  OFFRANT  DES  FORMES  DE  LA  1''^'  ET  DE  LA  5*^  DÉCLLNAISON 

Les  unes  sont  attestées  par  les  mss.  et  par  la  métrique,  les 
autres  ne  sont  attestées  que  par  les  mss.  étant  indifférentes  pour 
la  métrique'-. 

materies  nom.  sing*.  I,  171,  203,  239,  245,  345,  47i,  518,  540,  547, 
633,  994,  1041,  II,  68,  769,  939,  949,  1067,  III,  967,  V,  270,  VI,  636, 
1061,  1069;  matcrieni  ace.  I,  58,  226,  512,  635,  705,  II,  274,  51'*.  V, 
1267  et  materiam  IV,  148;  au  v.  III,  847  O  a  matcriam  Q  mutc- 
rleni]  niateriai  et  niateriae  gén.  cf.  p.  6.  Il  n'y  a  qu'un  ex.  de 
Tablatif  I,  191  O  inatcria  Q  matcriac  schedae  niaterie,  dans 
Nonius,  L.  Mùll.  t.  I,  p.  162,  materie  L,  matereae  m.  ^,  mate- 
riae  II,  Lachm. ^  Bernays,  Munro ',  Brieger,  Giussani  matcria\  il 
semble  que  niatcrie  doive  être  préféré  comme  forme  plus  rare. 

t.  Au  V.  II,  553  OQ^  ont  caucrnn  Q  corr.  suivi  par  Giussaui  c;iucrnas  : 
Lambin  suivi  par  Lachm.,  Beni.,  Munro  ^,  Ih-'ie^cv  g  u  berna.  Il  semble  qu'il 
faille  Vive  cauernnm,  la  carcasse  du  navire,  Lucr.  ne  mettant  au  pluriel  dans 
ce  passage  que  les  agrès  qui  se  trouvent  en  nombre  multiple  sur  un  seul 
bâtiment. 

2.  Les  cas  pour  lesquels  aucune  forme  n'est  attestée  dans  les  tableaux 
suivants  manquent  dans  Lucrèce. 
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nof il ics  nom.  siii^-.  V,  182,  J047  ;  noliliafn  ncc.  Il,  7V:i,  I\  ,  'iTii, 
8")i,  V,  I2V;  au  V.  IV,  '^70  Oa  nolitlcni  Q  noLitiani]  iiotitinl  gén. 
cf.  p.  a. 

iluarilics  nom.  sing\  III,  .")<.i. 

spurcilla  nom.  sing-.  V,  47  et  spurcUles  VI,  077. 

aniiciliai  et  amicitiae  gén.  cf.  p.  4  ;  à  Tacc.  V,  1019  O  a  anii- 
clficDi  Q  iunicitiani. 

duriticiii  ace.  IV,  20(S,  Q  duriciem. 

planifient  S.CC.  IV,  2<.)4  Q  planiciem  Laclim.,  Conini.  p.  230. 

ef/i(/iae  nom.  pi.  IV,  105  «  ex  Efflr/iae  deletum  a  in  oblong-o, 
additum  a*  in  quadrato ,  utrumque  a  correctoribus  »  Lach., 
Comm.  p.  2Kj,  e f /îgias  ncc.  IV,  42  OQ  efifug-ias,  813.  Aucune  forme 
renvoyant  à  effigies. 

G.    SLBSTAiMlFS    OFFRANT    DES    F0K31ES    DE    LA    2^ 

ET   DE  LA  3^  DÉCLINAISOIN 

Déclinaison  du  subst.  uas.  Nom.  sing.  uas  III,  440,  553  O 
uasse  Q  uase  Nice,  uas  esse,  VI,  555;  ace.  uas  III,  936,  1009,  VI, 
17  OQ  fas  Marull.  uas  ;  gén.  uasis  VI  ,  233  uasi  Marcianus 
Gapella  cité  par  Lachm.,  Comin.  p.  363;  abl.  uase  III,  793,  V, 
137;  abl.  plur.  uasis  III,  434,  VI,  231. 

Décl.  du  subst.  uirus.  Le  nom  sing.  uirus  V,  269  et  VI,  635  est 
un  neutre  de  la  3^  décl.  comme  le  prouve  l'ace.  lonium  ..uirus 
I,  719;  le  gén.  uiri  II,  476,  et  l'abl.  uiro  II,  853  appartiennent  à  la 
2*^.  Au  V.  VI,  805  OQ  ont  uini  conservé  par  Brieger  ;  uiri  est  une 
conject.  de  Pius. 

Décl.  du  subst.  uoUjus.  Le  nom  sing.  uolgus  I,  945  =  IV,  20 
paraît  être  un  neutre  de  la  3*^  déclin.,  bien  que  le  texte  n'en  donne 
pas  la  preuve;  l'ace,  uolguni  II,  921  et  le  gén.  uolgi  I,  315,  II, 
622,  uulgi  V,  1139  appartiennent  à  la  2^. 

Pour  désigner  les  éléphants,  Lucrèce  emploie  un  subst.  de  la 
2''  déclin.,  ace.  pi.  elephantos  II,  537,  abl.  elephantis  V,  1228,  pour 
désigner  l'éléjDhantiasis  un  subst.  de  la  3^  transcrit  du  grec  ele- 
phas  morhus  VI,  1154. 

D.  SUBSTANTIFS  DE  LA   4*^  DÉCLINAISON  OFFRANT  DES  FORMES 

DE   LA   2®    ET  DE  LA   3*^ 

Décl.  du  subst.  Jomus.  Nom.  sing.  (/omizs  II,  27, 1110,111,774,894, 
VI, 358  ;  gén.  donius  VI,  804  (passage  douteux) OQ  domnus  Vat.  3276 
Brix.  Pius  domus  Brieger  hominis  ;  abl.  donio  V,  984,  VI,  1104  ;  locat. 


ÏS  LA    FLEXIO-N    DA>iS    LLCKÈCE 

domi  III,  1001.  IV,  998,  1254,  V,  1334,  VI,  14;  ace.  plur.  domos 
I,  18,  VI,  241:  i^-éii.  domorurn  I,  3:)4,  480,  H,  li:i,  191,  IV,  012 
omis  par  OQ  rétabli  sûrement  d'après  les  passages  analogues, 
VI,  223,  228,  561,  859,  951.  Au  v.  V,  1207  dans  un  passage  cor- 
rompu, Lachm.,  suivi  par  Bernays  et  Brieger,  a  introduit  le  dat. 
doino  qui  ne  se  trouve  pas  ailleurs  chez  Lucrèce. 

Le  nom.  sing.  fretus  VI,  304  appartient  sans  doute  à  la  4^  décli- 
naison, comme  le  montre  l'abl.  fréta  I,  720;  nom. -ace.  plur. 
fréta  IV,  1030,  VI,  374  manque  dans  OQ  rétabli  par  Lachm,, 
Comm.  p.  427. 

Déclin,  du  subst.  uoltus.  Nom.  sing.  iioltus  III,  579,  VI,  1184; 
ace.  uultum  III,  103,  iioltum  III,  655;  gén.  uoltus  IV,  1033;  abl. 
uoltu  III,  293,  IV,  1140,  V,  841  ;  ace.  plur.  uoltus  III,  467,  579,  IV, 
1224  et  uulta  IV,  1213. 

Le  subst.  arcus  fait  au  gén.  arqui  VI,  520  dans  le  sens  d'arc- 
en-ciel. 

Lucrèce  n'emploie  jamais  au  singulier  aucune  forme  de  subst. 
neutres  en  -u;  il  les  remplace  par  des  formes  parallèles  de  la 
2^  déclin,  en  -um  -i. 

Nous  avons  vu  plus  haut  '  que  j)our  désigner  les  cornes  des 
animaux  Lucr.  emploie  le  nom.  plur.  cornua  V,  1034  et  l'abl. 
cornihus  V,  1325,  mais  l'ace,  sing.  cornum  II,  388  pour  désigner 
une  lamelle  de  corne. 

Au  lieu  de  c/elu  ace.  sing.  (jeluni  VI,  877  neutre,  comme  le 
prouve  le  contexte;  gén.  f/eli  V,  205,  VI,  150,  530. 

Le  subst.  masc.  rictus  est  remplacé  par  le  neutre  rie  tu  ni. 
Nom.  sing.  rictuni  VI,  119;.  OQ  rectum  (dans  un  vers  d'ailleurs 
corrompu),  dans  Nonius,  L.  MiïU.  t.  I,  p.  2()0,  G  rictu;  nom.  plur. 
rie  ta  V,  1004. 

Déclin,  du  subst.  inipetus.  Nom.  sing.  imj)etus  II,  593.  \',  200, 
815,  VI,  128,  282,  337,  591,  728;  gén.  inpetis  VI,  327:  abl.  inpetc 
IV,  410,  impete  II,  3:^0,  IV,  903,  V,  505,  913,  M.  138,  153,  174, 
180,  239,  328,  33 't,  :{40,  518  (les  formes  inipetùs  et  iinpetù  ne  sau- 
raient figurer  dans  un  hexamètre  dactylique;  abl.  plur.  inipe- 
iibus  I,  293. 

K.   SUnSTAISTlFS    AVAM'    OKS   J'OUMKS    UE  LA   5" 

ET   DE    LA   :V  DÉCLIN  \LSON 

fatnes  ii\\i  à  Tablât,  fume  III,  732  assuré  par  la  métrique. 
eontnfjes  fait  à  l'abl.  cou f âge  III,  73 î  assuré  par  la  métriijue. 

i.  P.   Vô. 
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forme  que  Lachni.,  suivi  par  l^eriiays,  se  refuse  à  admellre  et  à 
laquelle  il  substitue  conUigibii^  ^ ,  et  conUirjë  IV,  :VM\]  ablat.  plur. 
conUKjibuH  VI,  280,  124:{. 

Liibcs  VI,  1201  fait  à  Tablât,  /a/jr?  I,  80(i  assuré  par  la  métrique. 
Sur  Uil'i  renvoyant  à  tnhi  III,   5:)3,   v.  p.  20. 

Sur  sordê  ou  6'or(/i  VI,  1271,  v.  j).  2('). 


F.  DE  (QUELQUES  AUTRES   PAllTiCLLAnnÉS  DE   LA   DÉCLIISAISCJN 

DES     SLJiSTAlNTlFS 

sanguis  au  nom.  a  la  dernière  syllabe  longue  devant  une 
voyelle  IV,  lOliO,  VI,  1203.  Au  v.  III,  249  OQ  ont  Concutitur  tiim 
saïufuis ,  uiscera  pcrscntisiunt  (lis.  persentiscunt)  ;  après  les 
Italiens,  Lachm.,  Berna}' s,  Munro'%  Brieger,  Heinze  lisent  :  Con- 
ciititiir  sanguis^  tiini  uiscera  ...-\  sanguis  est  à  la  fin  du  v.  II, 
194.  A  côté  de  ce  nom.  masc.  on  trouve  un  ace.  neutre  san- 
gucii  I,  837  O  sanguemque  Q  sanguéque  ^  sanguën  (la  brève 
assurée  par  la  métrique)  800  OQ  sanguin.  Au  v.  I,  8:)3  OQ  ont 
sanguis  an  os,  marg.  Flor.  32  Pont.  Lamb  sangucn  an  ossa\ 
gén.  sanguinis  I,  838,  883,  II,  354,  V,  903,  VI,  1205;  abl.  sanguine 

I,  85  Q  et  schedae  sanuine,  800,  III,  70,  442,  683,  789,  IV,  1214,  1230, 
V,  133,    1131,  1201,    1327   (cf.   1328),  1421,  VI,  501,   1148,    1285.   Au  v. 

II,  631  OQ  ont  sanguine  fleti,  on  peut  hésiter  entre  la  correction 
de  Nice,  et  des  anciennes  édit.  sanguine  laeti  et  celle  de  Bentley 
sanguinolenti. 

Subst.    itej\  Ace.    sing.    iter  II,  626  OQ  ite,  III,  1030,  IV,  93^ 

V,  404,  1124  OQ  inter,  1132,  et  itine?^  VI,  339.  Au  v.  II,  515  sq. 
OQ  ont  :  Denique  ah  ignihus  ad  gelidas  hieniisque  pruinas  Fini- 
tunist^  Lachm.,  Bernays,  Munro^,  Brieger,  Giussani,  ad  gelidas 
iter  usque  pruinas^  Munro^  dubitativement  hiemuni  usque 
pruinas]  abl.  itère  V,  653  (ïtïnërè  serait  impossible  dans  un 
hexamètre  dactylique) . 

Subst.  fulgur.  Nom.  sing.  fulgur  IV,  190;  gén.  fulgurisW, 
391;  abl.  fulgere  IV,  190;  nom. -ace.  plur.  fulgura  I,  725,  îl,  164, 

VI,  182,  270. 

Le  subst.  uis^  dont  Lucrèce  emploie  très  fréquemment  le  nom. 

1.  Goebel,  Rheiii.  Mus.,  t.  XV,  406,  lit  conUuji. 

2,  La  correction  Concutitur  saïKjuls  et  uiscera  serait  possible,  si  Ton 
admettait  que  tum  est  uneditlographie  de  la  dernière  syllabe  de  concutitur, 
par  suite  de  laquelle  un  correcteur  a  fait  disparaître  et  qui  donnait  une 
syllabe  de  trop. 

V.  —  A.  Cartault.  —  La  flexion  dans  Lucrèce  4 
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siiii;-.  uis  I,  ~tl  ai  pcissim,  l'ace,  iiini  I,  286  et  passlm,  l'abl.  ni  I, 
13  et  j)i{ssirn,  fait  au  nom.  et  à  l'ace,  plur.  iiires  (uiris)  II,  877  et 
passini  I,  :\~iù  et  passini,  mais  aussi  iz/^  III,  26:)  et  II,  086.  Les 
deux  formes  sont  distinguées  par  le  sens,  aires  signifiant  la  force, 
uis  les  propriétés.  Dat.-abl.  uirihus  I,  971  et  passim. 

Subst.  aies.  Nom.  sing.  aies  VI,  821;  gén.  plur.  alituuiti  II,  928 
OQ  alitum  impossible  pour  la  mesure,  V,  801,  1039,  1078,  VI,  1216; 
dat.  atitibus  VI,  818  OQ^  malitbus  Q  corr.  alitibus. 

Subst.  sus.  Nom.  sing.  sus  VI,  973;  gén.  suis  V,  985;  ace.  plur. 
sues  V,  1309  ;  dat.  sîihus  V,  970  Munro  '*  sûhù^sic,  sùbus  VI,  974,  977. 

Subst.  cupido.  Au  nom.  sing.  Lucrèce  emploie  la  forme  cupido 
III,  59,  1077,  IV,  876,  1057,  1093,  1115;  au  gén.  cuppjedinis  V,  45 
OQ  euppedines,  VI,  25  Q  eupedinis;  à  Tabl.  cuppedine  I,  1082, 
III,  994,  O^Q*  curpedine  O  corr.  turpedine  Q  corr.  cupedine, 
Brieger  après  Bruno  cuppedini%  correct,  qui  ne  paraît  pas  néces- 
saire, IV,  1090  O  cuppedine,  cùpidine  IV,  1153. 

Lucrèce  emploie  : 

Des  formes  provenant  de  apluslruin,  aucune  de  aplustre,  nom. 
plur.  aplustra  II,  555;  abl.  aj)lustris  l\,  't'M  Q  apluslris. 

Le  gén.  plur.  feniinuin  IV,  828,  aucune  forme  se  rattachanl 
à  fémur,  feinoris. 

Le  nom.  plur.  uollurii  IV,  680  OQ  uolturi,  aucune  forme  se 
rattachant  à  uoltur,  uolturis. 

Le  nom.  plur.  masc.  hahrofoni  \\\  \i:\,  aucune  forme  se  rat- 
tachant à  liahrolonu/n. 

L'ace,  ad  satialeni  V,  39  et  Tal)!.  saliale  11,  1038  Q  saciate'.  N  , 
1391,  mais  aucune  forme  se  rattachant  à  satietas  impossible  dans 
un  hexamètre  dactjlique. 


G.  SUBSTANTIFS   EN   -US    DU    LA    2^'  DÉCLLNAISUN    AVANT    UN    PLURIEL 

NEUTRE    EN    -a.     SUBST.    NEUTRE    DE    LA     2''     DÉCLLNAISON     AYANT     UN 
PLURIEL    MASCULIN. 

iocH  V,  1397  OQ  loca  et  sibila  V,  1382  n'ont  pas  de  singulier 
chez  Lucrèce. 

l.  Amh'  Cîiussani  les  \.  11,  1037  sc{.  doiviMil  èho  lus  ainsi  :  itu  haec  sitccioa 
miranda  fuifisef,  Quani  fibi  iain  ncmo  fcsmis  atatiatc  uidcndi  Suspicere  in 
cneli  d'ujnniur  lucida  teniphi.  Quam  est  le  relatif  roprésonlaiil  species  et  lo 
com[)lénienl  direet  ile  uidemli  ;  eonslriiise/.  :  (juain  uideinli  satiato  fossus 
nemo  iam  tibi  dignatur  susj)icei"e  in  eaeli..  tenipla.  Sur  celte  façon  de  relier 
les  deux  pi'oposifions.  ef.  Hieniann',  ^  18.  p.  43. 


DÉCLINAISON     DKS    SUBSIAM'IKS    ET    DES    ADJECTIFS  J)l 

Le  subsl.  locus  très  fréquent  chez  lui  l'ail  au  nom. -ace.  plur. 
loca  I,  209  etpassim.  L'ace,  plur.  locos  ne  lii^ure  qu'une  fois  IV, 
124G  dans  un  sens  spécial;  dans  le  même  sens  loCfi  IV,  120G;  cf. 
IV,  1043,  104:;. 

Tarlariis  III,  1012  fait  à  Tacc.  plur.  Tartani  III,  42,  906,  V, 
112G. 

Le  subst.  caelum  perpétuel  chez  Lucrèce  n'est  qu'une  fois  au 
plur,  pour  désigner  les  ciels  des  différents  univers  dont  l'auteur 
démontre  l'existence,  caelos  ace.  plur.  III,  1097. 


IL   OBSERVATIONS   SUR    LE    SINGULIER   ET   SUR   LE  PLURIEL 

Lucrèce  emploie  les  singuliers  suivants  : 
ami  V,  206  la  terre  labourable;  fréquemment  arua. 
aerumna  IV,  1069;  au  pluriel  aerumna  ru  m  I,  108,  aerumnis  III, 
50  etc. 

ceruice  I,  35,  VI,  744  (il  s'agit  de  plusieurs  individus),  ceruices 

II,  802  (il  s'agit  de  plusieurs  individus.  Ceruices  et  collum 
paraissent  être  un  exemple  de  uariatio)  Brieger  ceruicemst, 
correct,  inutile. 

ferai  I,  404  O^Q^  ferare  O  corr.  ferarum  Q  corr.  ferai;  très 
fréquemment  le  pluriel. 

intestinum  IV,  118. 

opis  V,  998,  VI,  1242,  au  pluriel  opes  II,  13,  opibus  II,  31  etc. 
Au  V.  VI,  755  Sed  natura  loci  opus  efficit  ipsa  suapte,  Munro^  a 
lu  :  ope  sufficit  qui  paraît  être  la  meilleure  correction  tentée  sur 
ce  passage  (peut-être  suppetit^  cf.  I,  1050). 

poena  abl.  IV,  1074,  au  plur.  poenas  IV,  1084,  poenarum  V, 
1151  etc. 

prece  V,  1229  Q  praece. 

Ace.    sing.    uiscus   I,  837;  gén.   uiscei^is   V,  903;   abl.    uiscere 

III,  266  O  uisere,  V,  719  OQ  uicere;  nom. -ace.  plur.  uiscera  II, 
670,  964,  III,  217,  249,272,  300,  336,  375,  566,  687,  V,  928,  993;  dat.- 
abl.   uisceribus  I,  837,  905. 

Il  a  employé  deux  fois  l'adj.  binus  au  singulier  IV,  451  bina... 
supellex^  V,  879  corpore  bino]  au  pluriel  bina  I,  533,  IV,  449  sq., 
bis...  binosY,  1300,  binis  IV,  291. 

Indépendamment  de  quelques  pluralia  tantuni  qui  n'offrent 
rien  de  particulier,  les  pluriels  les  plus  remarquables  sont  les 
suivants  : 

aéra  et  aeribus  II,  636  désignant  des  instruments  d'airain,  per 


o2  LA  rjj-:xiuN   dans  llckece 

per  neru  M,  220  des  objets  d'airain.  Au  siiig.  aère  II,  G2G,  aeris 
V,  1257,  aes  V,  1275  etc. 

aëribus  binis  IV,  201  désignant  deux  colonnes  d'air  dans  une 
démonstration  scientifique,  aëribus..  alternis  V,  640  désignant 
deux  courants  d'air;  pour  le  sing.  cf.  p.  42  sq. 

adipes  IV,  041  désignant  l'accroissement  graduel  de  l'embon- 
point et  joint  aux  pluriels  capris  et  coturnicihus. 

compages  \\,  1071^  coinpag'ibus  VI,  1071. 

contayibus  VI,  280,   1243;  sur  le  sing.  cf.  p.  48  sq. 

frontibus  V,  1034  désignant  les  deux  parties  du  front  dun 
veau  sur  lesquels  poussent  les  cornes,  mais  frons  VI,  1195  dési- 
gnant le  front  humain  1.  Au  sing.  fronte  pour  désigner  la  partie 
antérieure  d'un  objet  I,  870,  IV,  70,  07,  204,  VI,  1024;  au  pluriel 
frontibus  aducrsis  VI,  117  parce  qu'il  s'agit  de  deux  nuages  qui 
se  heurtent. 

luces  V,  081  désignant  la  durée  des  jours,  synonyme  de  dies  v. 
080  et  opposé  à  noctes  v.  080  et  081 ,  lucibus  V,  088  dans  le  même  sens 
opposé  à  nocturnas...  uinbras.  Au  sing.  lux  est  très  fréquent 
chez  Lucr.  II,  50,  148,  705,  800,  800,  1032  etc. 

opéras  IV^  074  (pour  désigner  l'attention  de  plusieurs  per- 
sonnes) ;  au  sing.  opcrarn  VI,  1070,  1082. 

paces  V,  1230  joint  aux  pluriels  uenloruin  et  animas;  au  sing. 
pace  I,  31. 

quiètes  I,  405  indiquant  les  gîtes  d'une  bète  fauve;  (juics  au 
sing.  est  employé  plusieurs  fois  par  Lucrèce  dans  son  sens  ordi- 
naire I,  403,  II,    05,  310,  III,   314    etc.. 

saliuis  IV,  038.  Au  v.  IV,  1108  saliuas  il  s'agit  de  deux  j)er- 
sonnes. 

sola  terrae  II,  502  désignant  le  sol  de  la  terre  en  ditl'érents 
endroits  et  préparé  par  niultis...  loeis.  X\\  sing.  soluni...  terrae 
V,  1280,  1205  etc. 

solibus  V,  252  et  VI,  1102  désigne  l'action  répétée  du  soleil; 
illis  solibus  VI,  1210  signifie  :  dans  ces  journées-là  ;  sol  au  sing. 
est  très  fréquent. 

sudores  m,  154  indiquant  des  poussées  de  sueur  :  ailleurs  le 
sing.  sudor  II,  405  etc. 

Trois  fois  Lucrèce  emploie  au  pluriel  des  noms  de  divinités 
mythologiques  pour  désigner  les   choses   auxquelles  elles  pré- 


I.  Au  V.  V,  1325  Lacliin.  a  8ul)sliliio  i)iini(;inli  fron/r  a  uiinit^ind  inonic 
des  mss.  Bien  (juc  cotte  correction  ail  élé  adoptée  par  Beinays,  Munro'. 
Brieger,  la  Icvon  des  mss.  pourrait  [)eul-èlpe  se  détendre. 
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sidont  :  Vcnci'Cfi  îiostr<'is  IV,  lis:»  les  heaulés  pi'ofessionnelles, 
Hymcnacis..,  pluribus  IV,  f2r>l  sq.  plusieurs  niaiiages^  Silanos 
VI,  l-2(i."),  les  fontaines  munies  de  têtes  de  Silène. 

Lucrèce  emploie  le  mot  uniis  au  pluriel  III,  Ol")  sq.  sed  unis 
srdihns,  parce  que,  bien  que  scdcs  ne  soit  pas  un  jjlurale  tanfuni, 
il  renq)loie  toujours  au  pluriel  pour  désij^ner  le  «  séjour  »,  cf. 
I,  098,  II,  GOl,  <)(■»:;,  III,  18,  IV,  1041  et  prissim;  V,  807  nec  morihus 
iinis^  parce  qu'il  emploie  mores  au  pluriel  pour  signifier  le  carac- 
tère ;  mos  a  un  autre  sens. 

Subst.  abstraits  désignant  un  état  physique  pallorihus  IV,  336, 
m  somnis  III,  431,  IV,  434,  770,  789,  OOri,  072,  088,  1000,  1012,  1007, 
V,  02,  985,  1 171,  1181,  mais  somno  in  leni  IV,  1009,  somniis  au  sing". 
est  très  fréquemment  employé  par  Lucr.  ;  un  état  moral  con- 
tcmptibus  V,  833,  1278  Q  dans  les  deux  passages  contentibus, 
mais  contemptus  au  sing*.  III,  O'i,  desidiae  V,  48,  iras  III,  311,  V, 
119:;,  VI,  753,  irariim  III,  208,  VI,  74,  mais  ira  au  sing.  III,  205 
et  passini,  laetitiae  III,  142,  mais  laetilitia  III,  150,  obliuia  IV, 
822.  1213. 


§  7.  —  Observations  sur  les  genres. 

Lucrèce  emploie  deux  fois  le  mot  aeiwm  au  masc.  :  III,  580  Non 
modo  non  omnem  possit  durare  per  aeuom^  omnem  est  attesté 
non  seulement  par  les  mss.  mais  par  la  métrique,  II,  501  aeiiom 
debebunt  sparsa  per  omnem^  omnem  étant  à  la  fin  du  v.  le  pas- 
sage est  moins  concluant.  Ailleurs  le  contexte  ne  donne  aucune 
indication  sur  le  genre  du  mot. 

cinis  est  du  féminin  IV,  020  cinere...  milita. 

eortex  est  du  féminin  au  v.  IV,  50  uel  cortex  nominitandast. 

dies  est  du  masc.  et  du  fém.  au  sing.,  du  masc.  au  plur.  II, 
1105  sq.  diemque  Primigenum  —  III,  800  una  dies  infesta,  008 
nu  II  a  dies.  IV,  1031  ipsa  dies^  V,  05  una  dies,  1000  una  dies  — 
IV,  073  dies  multos,  078  dies  multos,  V,  733,  inque  dies priuos. 

finis  au  sing.  est  du  féminin  '  :  le  genre  est  assuré  par  la 
métrique  I,  501,  577,  584  reddita  finis,  II  512  sq.  rébus  reddita 
certa  Finis,  1050  nulla  est  finis,  par  les  mss.  seulement  III,  1021, 
quae  sit...  finis,  VI,  1213  ecquae  sit  finis,  1432  sq.  qiiae  sit  habendi 
Finis,  I,  107  certain  finem,  551  nullam  finem,  053  quaedam... 
finis,   070  exempta...  fine,  V,  382  sq.  aliquam...  Posse  dari  finem, 

1.  Cf.  Giussani,  au  v.  I,  108. 
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V,  826  fmem  aUquani.  An  v.  III,  1078  Avanc.  Lamb.  lisent 
cej'ta  qii'idcin  finis  OQ  certe  equidem  finis  conservé  par  Heinze. 
Au  V.  II,  HIC)  OQ  ont  ad  extremum...  fînem  Lachm.  extremam. 

Au  V.  II,  ll.'ii  Aiirca  de  caelo  demisit  funis  in  arua  on  a  cru  dès 
l'antiquité  que  Lucrèce  avait  fait  funis  du  féminin  sans  doute 
par  allusion  ii  la  asipr;  yp'jatir^  d'Homère  et  aux  allégories  que  les 
philosophes,  en  particulier  les  stoïciens,  en  ont  tirées  ;  aurca  pour- 
rait à  la  rigueur  se  rapporter  à  arua. 

Au  V.  II,  800  OQ*  ont  largo...  luce  Q  corr.  larga  ;  comme  par- 
tout ailleurs  Lucrèce  a  fait  lux  du  féminin  et  que  l'ex.  ne  paraît 
pas  rentrer  dans  les  cas  où  le  masculin  pom^  /^/a?  paraît  attesté,  il 
est  probable  qu'il  ne  faut  voir  là  qu'une  faute  de  copiste. 

Au  V.  IV,  62  O  a  ueprcs...  auctas  Q  auctos.  Le  féminin  est 
confirmé  par  Nonius,  L.  Miill.,  t.  I,  p.  3i0,  et  par  les  mss.  de 
Nonius,  L.  Mûll.  t.  II,  p.  :iO. 

aies  est  du  féminin  v.  VI,  821  sq.  delà  fa  sif  aies...  eorrepfa.  Au 
pluriel,  le  contexte  ne  permet  pas  de  déterminer  le  genre. 

animans  est  du  féminin;  le  genre  est  attesté  par  les  mss. 
II,  ù(î9  quaniuis  aninianleni  unani  OQ  una,  *MV.]  anirnantem  f/uam- 
que^  944  quamuis  animantem^  III,  666  unani  animanfem,  IV,  64:» 
oinnes quaecumque  cibum  eapiunt  animanles.  W  iV)  quae...  ani- 
mantes. 

serpens  est  du  féminin  IV,  60  luhriea  serjtens:  pourtant  au 
V.  62  les  mss.  ont  illorum  qui  ne  })eut  se  rapporter  ([u'aux  ser- 
pents; il  faut  donc  lire  avec  Hrieger  illaruni,  à  moins  (pi'on  ne 
préfère  admettre  au  V.  (iO  ////>/•/>?/'' .sr/7)r/?.s,  ce  qui  serait  à  peine  une 
correction.  Au  v.  IV,  ('):^8  s{(.  OQ  ont  Esf  itaque  ut  serpens, 
hominis  quae  (OQ  que)  tact  a  saliuis...  ipsa.  On  pourrait  tenter 
de  lire  :  Bestia  ut  est  serpens.  hominis...  etc..  :  cf.  W.  'M  .srr- 
pentia  saecla  ferarum.  Au  v.  ^^  X\  sq.  serpens  est  du  masc. 
d'après  les  mss.  et  la  métrique  :  asper,  aeerha  tuens...  serpens 
Arhoris  ample  rus  stir])em.  Il  s'agit  ici  non  jias  d  un  reptile 
quelconque,  mais  du  dragon  du  jardin  des  llespérides. 

Auv.  V,  1302  OQ*  ont  houes  cas  (lucas  Q  corr.^  turrito  corpnre 
tetros,  mais  au  v.  1339  houes  lucae  ferro  maie  mactae\  il  est  donc 
vraisemblable  qu'il  faut  lire  taetras. 

Au  V.  IV,  1000  sq.  Nonius,  Luc.  ^[ull.  t.  I,  j).  I'.»2.  considère 
accipi t res  coiwmc  un  féminin.  Munro  '  II.  p.  271  st[.  explicpie  le 
passage  autrement,  mais  d'une  façon  cjui  piiraît  peu  satisfaisante 
pour  le  sens. 

Du  V.    l\,   1203  XaugtM'ius  a  rapproché  avec  raisi>n  le  v.    1210 
déplacé  dans  les  mss.  ;  canes  est  ici  du  masc.    parce  qu  il  s  agit 
d'un  couple  comprenant  nécessairement  le  niàle  et  la  femelle. 
\ 
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grctfos  est  du  féminin  au  v.  II,  GO.}  hiicorinccfuc  ifrcffos,  cf. 
Lachm.,  Comm.  p.  112  s(j. 

Pour  désigner  la  femcllo  du  Silène  et  celle  du  Satyre,  Lucrèce 
a  dit  IV,   1170  Silena  ne  Snliirnsl. 

§  8.  —  Adjectifs  en  -us  -a  -um  et  -is  -e. 

exanimum  ace.  sing-.  neutre  VI,  7().")  (attesté  par  la  mesure), 
exanimo  abl.  I,  774,  III,  714,  cxanunis  abl.  plur.  VI,  \TM\  O  exa- 
nimis  pueris  super  Q  exanimi  Q  corr.  pueri,  1273  (attesté  par  la 
mesure);  semanimo  abl.  sing-.  neutre  VI,  1268;  niar/nafiimuni 
ace.  masc.  sing.  V,  400. 

Au  V.  II,  1122  OQ  ont  hilar  devant  un  g  initial;  la  corr.  de 
Lambin  hilaro  est  très  vraisemblable  à  cause  de  la  préférence  de 
Lucrèce, pour  la  forme  -us. 

inbecilla  nom.  sing.  fém.  III,  :)88  (attesté  par  la  mesure),  inJ)c- 
cilla  ace.  plur.  neutre  I,  847  OQ  inbecilia  contre  la  mesure, 
inhecilloj^um  gén.  masc.  V,  1023  (attesté  par  la  mesure). 

inerina  nom.  plur.  neutre  V,  1292  (attesté  par  la  mesure). 

leuisomna  nom.  plur.  neutre  V,  864  (attesté  par  la  mesure). 

sterila  nom.  plur.  neutre  II,  84")  (attesté  par  la  mesure),  sterili 
abl.  sing".  fém.  IV,  1235,  stériles  nom.  masc.  plur.  IV,  1240  (dans 
les  2  dern.  cas  il  s'ag-it  de  la  stérilité  féminine). 

sublima  ace.  plur.  neutre  I,  340  (attesté  par  la  mesure),  mais 
Lucrèce  emploie  l'adverbe  sublime  II,  206,  IV,  133,  VI,  97. 

biiuf/o  abl.  masc.  V,   1299,  biiufjos  II,  601,  V,  1300  OQ  biiugo.^ 

procliuis  nom.  masc.  sing.  VI,  728.  Au  \.  II,  4:):')  OQ  ont  Et 
perculsus  item  proeliue  (Q  proclyue)  uolubilis  extat  conservé  par 
Giussani;  les  Italiens  ont  corrigé /)rocHAs«.s';  si  Ton  conserA^e  y^er- 
cuesusil  ïaui  considérer  papaue ris  au  A^  453  comme  un  masculin. 

^9.  —  Necessest,  necessumst,  necessust. 

La  forme  de  beaucoup  la  plus  employée,  d'après  les  mss.,  est 
necesse  est  ou  necessest  I,  146,  269,  302,  385,  389,  399,  506,  512,  539, 
579,  607,  624,  672,  790,  795,  825,  868,  872,  974,  1049,  II,  59,  83,  231, 
243,  284,  377,  442,  445,  457,  513,  526,  646,  690,  721,  751,  861,  865,  910, 
915,  1064,  1074,  III,  91,  175,  204,  216,  235,  241,  282,  314,  470,  543 
OQ  necesse,  593,  677,  766,  798,  962,  965,  IV,  99,  163,  191,  216,  232, 
490,  493  (introduit  fautivement),  495,  516,  520,  540,  554,  558,  649, 
653,  674,  751,  V,  343,  531,  581,  855,  VI,  39,  45,  209,  216,  272  OQ 
necesset,   369,   414,   448,   884,  922,  940,   1002,   1095,1130. 
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necessumsl  ou  nccessum  est  est  attesté  par  les  mss.  IV,  121, 
932,  V,  376,  quam  sif  durare  necessumY,  57. 

necessust  est  attesté  par  les  mss.  Il,  710,  725,  IV,  1000,  V,  351, 

VI,  200. 

Au  V.  II,  408  OQ  ont  Ncc  tamcn  haec  (omis  par  Q)  retineri  (reti- 
nere  OQ)  hamat{q  amat,  lis.  hamata)  necessu  qui  paraît  renvoyer 
h  necessust  plutôt  qu'à  necessiimst.  Lachm.,  Bernays,  Munro '% 
Brie^er,  Giussani  necessiimst,  cf.  Lachm.,  Comm.  p.  397  «  ne- 
cessu... non  potest  intellegi  ».  Au  v.  IV,  516  O  a  necessu  est  Q 
necesse  est,  Lachm.,  Bernays,  Munro  '*  necesse  est,  Brieger  neces- 
sest  ;  necessust  paraît  devoir  être  préféré  comme  lectio  diffîcilior. 

Au  V.  11,  289  sq.  Lucrèce  emploie  substantivement  nccessum  : 
sed  ne  mens  (OQ  res)  ipsa  nccessum  Intestinum  haheat,  qui  paraît 
un  ace.  neutre,  mais  qui  pourrait  aussi  être  Face,  d'un  ancien 
subst.  necessiisdeUvdéd.  Auv.  VI,  815  O  a  necessestQ  necesse 
est,  leçon  fautive.  Lachmann  suivi  par  Bernays,  Munro  ^Brieger 
lit  necessis  gén.  du  neutre  necesse,  Brieger,  p.  lxxx,  n'ose  pas 
écrire  necessu;  on  pourrait  supposer  necessus  gén.  qui  serait  plus 
près  que  necessu  de  la  tradition  manuscrite. 

I  10.  —  Adjectifs  en  -entus  et  en  -ens 

iiiolenta  nom.  fém.  sing.  III,  290,  V,  90'f,  uiolenti  gén.  masc. 
Il,  021  Q  a  uiolentis  Lachm.,  Comm.  p.  110,  mais  devant  un 
mot  commençant  par  un  s,  il  est  donc  probable  que  nous  nous 
trouvons  en  présence  d'une  simple  faute  de  copiste,  IV,  Il  10,  V, 
1220,  uiolento  abl.  masc.  et  neutre  V,  217,  308,  1231  Q  uiolenti 
Lachm.,  Comm.  p.  110,  VI,  420,  uiolentis  abl.  plur.  V.  503,  1270. 
Sauf  les  deux  leçons  sans  doute  fautives  de  Q  aucune  forme  ne 
renvoie  à  uiolens 

opulenti  nom.  masc.  plur.  V,  1122;  aucune  forme  renvoyant  à 

opiilens. 

Au  V.  II,  031  il  (èst  possible  que  la  conj.  de  V^onWoy  sa  nrj  ni - 
nolenti  masc.  plur.  doive  disparaître  du  lexle  de  Lucrèce;  et. 
p.  49. 

§  IL  —  Féminin  de  l'adj.  celer. 

Le  fém.  de  l'adj.  celer  est  non  pas  céleris  mais  celer  :  W .  100 
17  merito  celer  his  rchiis  dicafur  ori(jo\  pourtant  celer  lus  est 
assez  voisin  de  céleris  et  l'on  peut  se  demander  si  le  vers  n  est  pas 
altéré.  {Vt  merito  céleris  rei  dicatur  oritjo'!) 
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§  12.  —  Observations  diverses. 

Au  V.  V,  GT.'î  Lucrèce  a  employé  inpuhrin  ace.  niasc.  ;  jamais 
aucune  forme  renvoyant  à  inpuheris. 

%  13.  —  Les  degrés  de  comparaison. 
/"  Le   comparatif. 

A.     ADJECTIFS     MASC,    FÉM.     ET     NET'TRES 

Lucrèce  emploie  les  comparatifs  suivants  (la  prédominance  du 
nom.  sing.  provient  de  ce  que  dans  un  grand  nombre  de  cas  les 
formes  du  nominatif  sing.  sont  seules  possibles,  étant  données 
les  nécessités  métriques)  : 

Adj.  en  uS  :  altior  IV,  414,  960,  amplior  II,  1133  i,  ampliiis  I, 
652,  III,  941,  certius  I,  699,  concinnior  IV,  1276,  crassior  IV,  3:)0, 
V,  696,  C7^assius  IV,  1244,  durior  III,  485,  diirhis  V,  926,  gratius 
II,  23  (peut-être  pris  adverbialement),  largior  IV,  960,  latior  II, 
1134,  loncjior  IV,  252,  longius  IV,  557,  plenior  VI,  800. 

Adj.  en  -idus  :  aridiorW^  150,  flaccidiore  V,  632,  frigidior  VI, 
840,  844,  languidior  I,  651  OQ  langidior.  Au  v.  VI,  804  Q  a  ferui- 
daseruis  Q  fervidaferuis  ;  Lachm.  a  lu  feruidior  iiis^  conj.  assez 
vraisemblable;  cf.  pourtant  Munro '*  ad  h.  1-. 

Adj.  en  -arus  :  amarius  VI,  972  OQ  marins,  praeclarius  I, 
729,   rarior  VI,  1024. 

Adj.  en -urus  :  securius  III,  977. 

Adj.  en  -quus  :  antiquius  IV,  849. 

Adj.  en  -erus  :  inferior  V,  288,  628,  633,  inferioresl,  734,  infe- 
riora  I,  iOm,  posterior  IV,  349,  1051,  V,  1414,  VI,  1051,  pos^eno- 
ribii^  V,  627. 

Adj.  en  -er  -era  -erum:  asperiora  IV,  529,  VI,  452.  Sans 
positif,  détériore  IV,  1279,  détériores  II,  508. 

Adj.  en  -er  -ra  -rum  :  aegrius  IV,  467,  taetrius  II,  510. 

1.  0*Q  ont  Quippe  etonim  qunnfo  est  res  amplior  nugmine  adempto  (O 
corr.  adepto)  ;  je  pense  qu'il  faut  lire  augmen  adepta  ;  au  v.  II,  998  OQl  ont 
adonipta  est  pour  adepta  est  (Q  corr.). 

2.  Le  passage  est  altéré.  On  pourrait  lire  :  At  ciiin  niembra  Jiominis  per- 
cepit  feruida  fehris  Tiim  fit  odnr  uini  plagae  maciabilis  instar.  Mais  Fodeur 
du  vin  a-t-elle  sur  les  fiévreux  un  efTet  aussi  funeste,  ou  tout  au  moins  les 
anciens  Font-ils  cru?  Il  est  possible  que  Lucr.  ait  voulu  rendre  refTet  pro- 
duit sur  l'ouvrier  qui  foule  aux  pieds  le  raisin  dans  la  cuve;  mais  je  ne  sau- 
rais rétablir  le  texte. 


o 
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Adj.  en  -is  -e  :  diilcius  II,  7,  grandior  II,  944,  III,  952,  grauior 
lïl,  :)8fi,  grauius  I,  306,  grauiore  VI,  671,  grauiora  II,  225,  241, 
gnui'wribus  II,  234,  Icnior  VI,  140,  Icu'ius  I,  364,  lëiiiora  V,  500 
OQ  leuior  devant  un  a  initial,  leuiorihus  II,  227,  240,  tenuiusWl, 
243  OQ  tennis,  tristior  I,  9'f4  r=  IV,  19,  V,  346.  suauius  V,  1413. 

Adj.  en  -alis  :  penetralior  II,  382  O  pénétrai  toute  la  fin  du 
vers  omise  Q  et  schedae  penetralior. 

Adj.  en  -bilis  :  mohilior  IV,  343,  VI.  238,  mohilius  III,  2i3. 

Adj.  diues  :  dimtioris  V.  1115. 

Adj.  en  -er  -ris  -re  :  acrior  I,  650. 

Adj.  en  -ers  :  sollertius  V,  1356. 

Comparât,  irréguliers  : 

melior  III,  1026,  IV,  181,  910,  V,  1414,  moliusW,  1144,  mêlions 
I,   209,  II,  509,  melior  a  I,  214. 

peiorem,  II,  1132. 

maiorWl^  928,  V,  564,  1288  0Qmaiore  corr.  antiquissimi  maior, 
maiiisWl,  450,  VI,  608,  maiorern  III,  I0t7,  V,  i;iO  OQ  maiore  cf. 
p.  29,  VI,  iii:\,  maiore  l.  359,  III,  537,  IV,  480,  482,  530,  V,  577.  VI. 
465  O  turbammor  Q  turbamur,  les  Italiens  turba  maiore.  51 1  OQ  tur- 
bam  more  les  Italiens  turba  maiore,  maiora  II,  137,  I\'.  652,  V, 
800  OQ  maiore,  942,  maiorum  (substant.)  IV.  I22't.  mainris  V. 
591,   maioribusU,  295,  393,  IV,  698,  V.  927. 

minorll,  1170,  III,  224,  V,  564,  minus  I,  1005,  III,  517,  926.  927, 
minores  I,  735,  V,  590,  minora  II,  389,  III,  374,  IV,  112,  (.52,  V,  54f, 
minoribus  lll^  426,  V,456,  1197  (pris  substantiveme.it). 

plus  I,  365,366,  II,  244,  1118,  III,  294,  IV,  251,  616,  V,  57't  (pris 
adverbialement),  plures  nom.  VI,  413, /)///;v7  II,  1124,   1129.   1135, 

V,  91,  408,  799,  VI,  '2^"),plurisî\cc.  V,  529,  1050,  VI,  704,  et  plures 

VI,  912,  pluribus  II,  94,  486,  IV,  307,  1252,  V,  752. 
Comparatifs   n'ayant    pas   de    positif   et    renvoyant    a)    à   un 

adverbe  : 

intra.  interiorem  IV,  937,  interiore  IV,  304. 

pro.  prior  III,  935,  IV,  339,  772,  V,  1287,  prius  V.  1297,  1300, 
priorem  III,   662,    768,  V,    169,   1105,  priora   III,  629. 

prope.  propior  IV,  338  OQ  proprior. 

g)  A  un  substantif  : 
senex.  senior  III,  952. 

y)  Au  superlatif  primus  : 
primoris  W,   \[\):\,  primoribus  W,  1009. 

Comparât,  se  rattachant  à  dos  participes  présents  do  forme 
active  : 
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conMantior  III,  101,  cuncfantior  III,  102,  doininant'ior  III,  307, 
VI,  238,  pracatantiusW,  :;()7,  superantior  V,  30'k 

(Comparât,  se  rattachant  à  des  participes  passés  de  forme 
passive  : 

fiuclior  III,  4:U)  OQ^  auclor  Q  corr.  auctior,  concrcL'ius  IV, 
1244,  coniuncfUis  III,  .KiO,  con/rnciior  V,  rWiO,  (loniissior  V,  620  O 
demisior  Q  dimisior  Lachm.,  ('omm.  p.  307,  disfracUor  IV,  001, 
(liucrsiiis  III,  802,  diuisioj'  IV,  001,  minutior  IV,  343. 

B.  ADJ.     NEUTRES    PRIS    ADVERBIALEMENT 

acri«5  m  .'.4,  280*,  V,  llt8,  amplius  III,  0o3,  IV,  874,  V,  10o4, 
ci  fins  I,  ri'JO  et  passim,  clainus  I,  021,  clementius  III,  313,  crchrius 

II,  474,  110"),  VI,  440,  longius  I,  002,  III,  070  Lachm.  après  Lambin 
d'après  Gharisius  et  Nonius  lon(/iiei\  780  Lachm.  après  Lambin 
lomjifcr,  IV,  200,  088,  V,  23,  133  Lachm.  lonfjifer,  :')H9,  melius  III, 
1062,  minus  I,  007  et  passiin,  mobiliiis  V,  030,  III,  244,  ocius  III, 
184,  438,  OQ^  opius  Q  corr.  ocius,  posterius  II,  182  et  passim, 
potiiis  I,   100  et  passim,,  pi^iiis  I,  037  et  passim,  procliuius  II,  702, 

III,  311,  propius  V,  711,  rectius  I,  KiO,  sanctius  I,  738,  V,  111, 
satius  V,  1120  (renvoj^ant  à  un  adverbe),  setius  VI,  315  (adverbe 
sans  positif),  sollertius  V,  1010'^,  iardius  II,  156,  V,  702,  VI,  156, 
183,  uementius  Yl,  338. 

!^^  Le  superlatif. 

Superl.  en  -issilïlUS.  Ils  sont  peu  nombreux  chez  Lucrèce 
et  cela  tient  sans  doute  à  des  raisons  métriques,  ces  superlatifs 
ne  pouvant  figurer  dans  l'hexamètre  dactylique  qu'au  nom.  sing-, 
masc.  et  fém.  et  au  nom. -ace.  neutre  pluriel.  Il  en  est  de 
même  de  la  plupart  des  superlat.  en  -imus. 

1.  OQ  ont  acruifi  corrigé  en  acrihiis  par  Lambin  qui  a  été  suivi  par 
Lachm.,  Bernays,  Munro '%  Heinze;  Brieger  a  rétabli  acrius,  qui  n'est  pas 
impossible. 

2.  Au  V.  V,  1000  sq.  les  mss,  ont  lUi  prudentes  ipsi  sibl  saepe  uenenum 
Vergebant,  nudanf  sollertius  (Q  solertius)  ipsi.  Marullus  a  corrigé  avec 
raison  inprudentes  et  mine  dant;  le  reste  a  été  corrigé  diversement;  évi- 
demment Lucr.  se  propose  d'établir  une  forte  antithèse  entre  le  v.  1000  et 
ce  qui  suit  :  il  semble  (pi'il  faille  lire  :  nunc  dant  alii  sollertius  ipsis.  Pri- 
mitivement les  hommes  s'empoisonnaient  eux-mêmes  sans  le  vouloir; 
actuellement,  ce  sont  leurs  semblables  qui  les  empoisonnent  volontai- 
rement eux-mêmes, 
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cerfissirna  plur.  neutre  I,  67:'),  clarissimu^  II,  830,  dic/nissima 
plur.  n.  III,  13,  (liirissima  plur.  n.  II,  87,  r/rauissirnus  IV,  9:>6, 
leuissimus  V,  :i01,  léiiissifiia  plur.  n.  III,  200,  IV,  6139,  liquidissi- 
mus  V,  oOO,  liquidlssinia  fëm.  sing.  IV,  108,  potissima  fém.  sing. 

III,  780,  solidissima  plur.  n.   I,    ;)6ri,   9")I,   fcniiissima   fém.    sing". 

V,  rWiT;,  ucrissinia  fém.  sing.  VI,  80. 
tacierrima  fém.  sing.  VI,  970. 
Superlat.    en    -ïmus  : 

extima  fém.  sing.  III,  219,  IV,  047.  Au  v.  IV,  101  OQ  ont  cr 
'unaçjinihiis,  Munro ''  a  conjecturé  très  ingénieusement  e.rfima 
imaginihus. 

infunus  III,  103o. 

intima  fém.  sing.  VI,  1108. 

proxima  fém.  sing.  V,  103,  proxima  plur.  n.   II,  13o. 

ultimus  I,  970,  ultima  plur.  n.  I,  1110,  V,  o:;!  OQ  soluet  ima 
caeli,  les  Italiens  sol  ultima  caeli. 

Superlat.  irréguliers  : 

optimus  Yl,  1240,  optima  ïém.  sing.  III,  89:;,  VI,  1080. 

maximus  V,  473,  VI,  074,  maxima  fém.  sing.  II,   1017,  IV,  40t, 

VI,  r)78,  maxuma\ ^  ^^M  Lachm.,  Comm.  p.  12:),  maxima  plur.  n. 

IV,  810,  li:i9,  V,    243,  380,  VI,   123,  077. 

minimum  I,  01^),  748,  7:;o,  7:)2,  II,  244,  III,  :i90,  minimam  I, 
019,  III,  04,  VI,  12:39,  minimâ  I,  002,  020,  minimas  I,  (•)28,  mini  mis 
I,  010,  II,  48:;.  A  côté  de  minimus  Lucrèce  emploie  paruissimus 
avec  une  différence  de  sens  ;  pai^uissimus  désigne  une  très  grande 
petitesse,  minimus  la  petitesse  absolue,  paruissima  plur.  n.  I. 
01:3,   021,  III,   199. 

plurima  plur.  n.  I,  878,  II,  :i87,  IV,  801,  9:i7.  1089,  V,  9t2.  VI, 
375,  421.  _ 

Superlat.  en  -emus  : 

extremus  VI,  371,  cxircmum  I,  :;99,  7V9,  7:;2,  9:-.9,  900,  90L  III. 
:)83,  IV,  200,  rxtrcmam  II,  IIIO,  cxfrcmas  1,  970,  9SI.  VI,  9V7, 
cxtrcma  plur.  n.  V,  48:'),  extremis  V,  :i83. 

postrema  fém.  sing.  V,  90:i,  NI,  308,  jmstremis  III,  2:)0. 

su])remae  fém.  sing.  VI,  92,  supremum  VI,  1192  OQ^  suremum 
Q  corr.  supremum,  supremo  I,  :ii('),  III,  :»79,  supremns  ï.  27 f. 

Summus  est  très  fréquemment  employé  par  Lucrèce,  sans  qu'il 
Y  ait  intérêt  à  citer  tous  les  cas.  11  on  est  tle  même  dv  imns  et  de 
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II.  _  DECLINAISON  DES  PRONOMS 
g  1.  —  Déclinaison   des   pronoms  personnels. 

A.  PRONOM  DE  LA  PREMIÈRE  PERSONNE 

Lucrèce  emploie  IVéquemment  le  aiom.,  l'ace.  eL  le  dat.  sing. 
cifo  Die  inihi^  jamais  le  génitif.  La  forme  disjllabique  mihl  est 
attestée  une  fois  par  la  mesure,  I,  845,  la  forme  monosyllabique 
ml  deux  fois  I,  924  (en  élision),  III,   lOo. 

Au  pluriel,  indépendamment  de  nos^  no  bis  très  fréquents,  on 
trouve  deux  fois  nostriim^  aliciii  nostnun  III,  932,  numquis... 
nostrum  VI,  (3o5,  quatre  fois  nostri^  nil  indiffa  nostriW^  GoO,  repe- 
tentia  nostri  III,  8ol  O  repentia  nostris  Q  repetentia  nostris,  922 
desideriiini  nostri,  IV,  39  aliquid  nostri.  Cet  emploi  est  très 
régulier. 

B.    PR0NU31    DE    LA    SECONDE    PERSONNE 

Lucrèce  emploie  fréquemment  le  nom..  Face,  et  le  datif  sing. 
tu,  te,  tihi,  jamtds  le  génitif.  On  ne  trouve  chez  lui  aucune  forme 
du  pluriel  nos...  etc. 

C.   PRONOM    RÉFLÉcni 

Lucrèce  emploie  fréquemment  l'ace,  et  le  dat.  se,  sihi,  six  fois 
le  génitif  siii  III,  878,  881,  IV,  204,  V,  830,  VI,  o42  OQ  simili 
esse  ui  Junt.  similem  Wà.  1  Junt.  esse  sui,  1124.  Dans  un 
nombre  de  cas  relativement  restreint,  il  se  sert  de  la  forme 
redoublée  sese.  Le  redoublement  paraît  avoir  pour  objet  d'insister 
sur  l'idée  dans  les  cas  suivants  où  sese  est  en  relation  avec  ipse 
IV,  299,  472  (f.  d.  v.),  497  (f.  d.  v.),  639,  805;  au  v.  IV,  880  pour 
opposer  l'activité  propre  de  l'animus  à  sa  passivité  quand  il  est 
mis  en  mouvement  par  les  simulacra  ;  ailleurs  on  n'a23erçoit 
pas  de  différence  de  sens  bien  visible  avec  se  I,  350,  078  (f.  d.  v.), 
II,  250  (f.  d.  V.)  passage  corrigé  diversement  peut-être  à  tort,  435 
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(f.  d.  V.),  874  1  (f.  d.  V.),  III,  o74  corrigé  par  Wakefield  suivi  par 
Lachm.,  Bernays  et  Brieger,  096  (f.  d.  v.),  IV,  202  (f.  d.  v.)  O^ 
diiFundcres  esse  corrigé  après  grattage  Q  defundere  sese,  VI,  125, 
180.  Si  Ton  remarque  que  sese  se  trouve  fréquemment  à  la  fin  du 
V.,  on  peut  supposer  que  Lucrèce  s'est  laissé  en  partie  guider 
dans  l'emploi  de  cette  forme  par  des  commodités  métriques.  11 
emploie  inter  sese  II,  445,  923,  III,  258,  V,  185  OQ  inter  se,  442, 
VI,  770  sans  qu'on  voie  une  différence  de  sens  notable  avec  les 
cas  beaucoup  plus  nombreux,  où  il  se  sert  de  inter  se-;  in  sese 
II,  588  correspondant  à  in  se  II,  580;  supra  sese  IV,  403;  toujours 
per  se  (dans  un  sens  spécial),  ab  se,  circuni  se^  ex  se,  prae  se. 

§  2.  —  Suffixes  renforçant  les  pronoms  personnels. 

nosmeé  III,  627  en  correspondance  avec  nohis. 

tiite  toujours  dans  le  sens  de  toi-même  très  accentué  I,  269, 
403,  en  corrélation  ix\ec  per  te  et  ipse  I,  407,  en  corrélation  avec 
ipse  et  tihi  II,  441,  en  corrélation  avec  tihi  III,  102't,  l\\  573, 
1150,  VI,  73. 

tiiteniet  \,  102,  liitinict  IV,  9i;>  OQ^   tutimet  Q  corr.  tutemet. 

§  3.  —  Quantité  des  formes  «  mihi,  iîbi,  sibi  ». 

Le  tableau  suivant  fera  connaître  l'usage  de  Lucrèce  en  ce  qui 
concerne  la  quantité  de  ces  formes. 
mihl  I,  845. 

mihi  I,  098,   IV,  912,    V,  05,   99,  248    O  memini  Q   memihi, 
VI,  92,    1000. 

tibl  I,  52,  104,  027,  918,  II,  185,  441,  III,  899,  V,  200,  294,  VI,  73, 
738. 

tibï   I,   7,   8,  54,  331,  400,   411,  410,  429,  531,   073,  797,  945,   948, 
4115,   II,  44,   182,   187,    500,   500,  739,  750,   80f,    102t,    1038,   1042,   III, 

1.  II,  874  res  uerlere  sese,  875  Vertunf  se  /Iiiiiii...  Dans  ce  dernier  passajje 
OQ  ont  :  Vorlunt  se  /ïiiuii  in  fromles  el  p.ihuhi  l;ict;i  In  pccmles.  Lambin  a 
lu  Ihiuii  frondes;  N.  Pnlverniacher,  Diss.  inaug-.  1890,  Thèses  *»  reslituenda 
est  librorum  scriplura...  »  Mais  ce  ne  sont  pas  seulement  les  cours  d'eau 
([ui  font  pousser  les  feuilles  des  arbres,  c'est  la  pluie,  c'est  la  terre...  etc. 
La  correct,  de  Lambin  paraît  assurée  parle  v.  11,  596  sq.  Vndc  vli^ttn  /hmios 
frondes  et  pabula  laeta  Montiuii(/o  (jeneri  possit  praebere  /eraruni. 

2.  C.omparez  H,  394,  magis  haniatis  inter  se  peryue  plicatis  et  H,  445 
ntiKjis  haniufis  inter  sese  esse,  111,  283  inter  se  conunixfa  el  III,  258  inter 
sese  nii.rla. 
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177,    197,   200,   27<),  (•);>7,  O.'J.I,  \)X\^  Ui't,   DiO,   1024,    10:;0  OQ  polesL  il)i, 

IV,  20,    23,   29,  40(')  OQ   ul)i    Nauger.    libi,  :i20,    072,    V,    i:i:i,   7:i2, 
80;),    12S1,  VI,  70,   187,   225,   1031,  1081. 

tihi  (élision)   I,  773,  97:;,  III,  900,  9:)8 ,  IV,  ."iii,  :i7:{ ,  87:;, 

li:i0,  V,  113,   VI,  047. 

sibi  I,  30:;,  500,  e:i7,  III,  14:;,  oo:;,  728,  IV,  io67. 

sihî  I,  870,  1008,  II,  17,  872,  979,  III,  81,  14:;,  183  OQ  si,  333, 
:;i7,  041,  084,  737,  772,  87o,  879,  880,  1018,  10:38,  IV,  1118,  V,  312  1, 
353,  901,  1009,  1054,  1109,  1142  Q  si,  1190,  1200,  VI,  393. 

sibi  (élision)  I,  124,  700,  II,  1124,  III,  007,  919,  IV,  378,  1004 

V,  473,   1180,  1235. 

§  4.  —  Adjectifs  pronominaux  possesifs. 

La  déclinaison  des  adj.  pron.  possessifs  meiis^  tuus^  noster 
[lies ter  manque)  n'offre  chez  Lucrèce  aucune  particularité.  Dans 
la  déclinaison  de  siius  Lucrèce  emploie  la  forme  monosyllabique 
sub  dans  un  vers,  qu'il  répète  deux  fois  I,  1022  et  V,  420  Ordine 
se  suo  quaeque  sa(/aci  mente  locarunt;  partout  ailleurs  sûo  attesté 
par  la  métrique  I,  91,  170,  514,  1003,  1017,  II,  372,  407,  8:33,  III, 
740,  883,  IV,  80,  123,  394,  407,  525,  1221,  V,  5,  480,  708,  809,  923, 
1327  (cf.  1328),  1437,  VI,  161,  1054.  Dans  un  vers  copié  presque 
textuellement  d'Ennius,  III,  1025,  Lucrèce  emploie  suis  mono- 
syllabique OQ  sis;  partout  ailleurs  suis  attesté  par  la  métrique 
I,  670,  792,  II,  102,  159,  753,  905,  1121,  III,  519,  545,  IV,  504,  1041, 
1280,  V,  102,  189,  424,  870,  1340,  VI,  419,  590,  618,  1010.  Au  v.  VI, 
860  O^  Q*  ont  contre  la  métrique  sum,  antiqui  correct,  suum. 

Lucrèce  a  ajouté  une  fois  le  suffixe  -pte  à  l'abl.  suâ;  suapte 
v.  VI,  755  (vers  altéré  dans  les  mss.  et  diversement  rétabli). 

§  5.  —  Déclinaison  des  pronoms  démonstratifs. 

A.  —  PRONOM  is  ea  ici. 

Nom.  masc.  sing.  is  I,  387,  II,  150,  III,  177-,  IV,  248,  274,  1073, 

VI,  714,  747   O  his  Q  is,    1259  O  meroris  Q  maeroris  Munro  ^  is 
maeror. 

1.  Locus  desperatus. 

2.  Au  V.  III,  444  is  a  été  ajouté  par  Laclim.  La  meilleure  correction  de  ce 
vers  paraît  être  celle  de  Nencini,  Stud.  liai.,  III.  215  :  Corpore  qui  nostro 
/'unis  inagis  incohibensquest . 
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fém.  a)  IL  :iî:;i,  1020,  III,  242,  007,  IV,  202,  298,  388,  890,  VI, 
320  OQ  ex,  889,  1098. 

Nom.  ace.  neutre  id,  très  fréquemment  employé  par  Lucrèce, 
L  337,  308,  377,  392,  429,  433,  439,  4:il,  510,  o31,  001,  Ooo,  007,  749, 
870,  899,  933,  971  OQ  inualidis  Lamb.  id  ualidis,  II,  04,  141,  183, 
193,  243,  270,  (cL  p.  28),  292  2,  528,  341,  771,  807,  880,  925,  1001, 
III.  135  omis  par  OQ  après  quidquid,  140,  145  omis  par  OQ  la 
seconde  fois  après  sapit,  180,  412,  512,  044,  070,  825,  850,  859,  804, 
1008,  1055,  1082,  IV,  10,  53,  75,  114,  234,  309,  409,  473,  042,  072,  773, 
780,  795,  835,  885  ^  1037,  1040,  1048,  1082,  1119,  1230,  120L  1274,  V, 
99,  200,  275,  285,  529,  577,  018,  021,  087,  700  ajouté  par  Lachm.  très 
vraisemblablement  après  magis,  729,  750,  859,  877,  882,  938,  1045, 
1002  OQ  in  Lachm.  après  Gif.  id^,  1135,  1157,  1185,  1252,  ^  1347, 
1358,   1434,  VI,    28,  113,    107,  309  ^    070,  740,   995,  1022,    1118,  1238. 

Ace.  masc.  ciim  II,  037,  III,  230,  471,  IV,  207,  359,  448,  700,  700, 

V,  03,  708,  1153,  VI,  345,  708,  895. 

fém.   ëam   II,    270,   III,   020,    825,   IV,   90,    175,   243,   V,    9,    723, 

VI,  1004  O  eum  Q  eo. 

Génit.  êiiis  toujours  disyllabe.  Très  fréquemment  à  la  lin  du 
V.  I,  219,  721,  731,  782,  905,  II,  490,  IlL  208,  328,  440,  73i,  IV,  185, 
201,  350,  372,  900,  V,  029,  VI,  421  OQ  plus  Lachm.  eius,  094,  910. 
dans  le  corps  du  v.  II,  730,  III,  235,  357,  l\ ,  51,  23(),  780,  934  avec 
un  accord  ad  sententiani  que  Lachm.  n'admet  pas,  li:»2.  1231,  \\ 
4,  549,  080,  709,  VI,  128,  234,  905. 

Dat.  ël  toujours  disyllabe,  toujours  placé  par  Lucrèce  à  la  lin 
du  V.,  II,  113(),  111,  550,  V,  28i,  300,  754,  VI,  <)74  ^  710  O  contioitel 
Q  contioite  Is.  Vossius  contig'it  ei,  729,  795. 

1.  Au  V.  11,719  ea  a  été  inlroduit  par  Munro  *^  dans  un  vors  corrigé  diver- 
sement OQ  (juacdam,  peut-être  padcin. 

2.  Au  V.  II,  291  id  a  été  ajouté  [)ar  Lachman,  su[)i)runé  par  Hrieger. 
Munro '"^  lit  hoc  (devant  eogatur). 

3.  Au  V.  IV,  897  id  a  été  introduit  par  Hernavs  clans  un  passage  corrigé 
diversement. 

4.  On  peut  lire  en  partie  avec  Lambin  et  aussi  vraiseml)la])lement  en  lais- 
sant subsister  in  :  Qiiii)pc  etenim  <  id  >  Ucct  in  rchua  cognoscorc  apcrtis. 

5.  Le  V.  V,  1344  est  interpolé. 

0.   Au  V.  VI,  000  OQ  ont  idqiie,  Lachm.  ;id(/uo  très  vraisemblablement. 

7.  Vers  corrigé  par  lirieger;  il  semble  (pi'il  faille  s'en  tenir  au  texte  des 
mss.  :  Scilice/  rt  /Itniius,  qui  nisiis  Din.vinuis,  ci  Qui  non  ;ui(c  ;ili(/ucni  m.tiorent 
uidif,  et  infjens  Arbor  homoquc  uidcfur...  c.-à-d.  Scilieel  et  lUniius,  quiuisus 
est  maximus,  uidelur  ingens  ei,  (jui  non  ante  aliqueni  niaioreni  uidit,  et  arbor, 
(piae  uisa  est  maxinia,  uidelur  ingens  ei,  cpii  non  ante  maioreni  arborem 
uidil...  etc.;  (pu)i  (pfen  disi»  Hrieger,  p.  i\\\ii  stp,  i»t  malgré  labondance 
d'ex{)ression  (pii  tait  pr(>s(pu>  pléonasme,  malgré  1  ellipse,  le  passage  se  pré- 
sente d'une  l'avon  salisl'aisanle. 


i)i;(;ij.N Aiso.N    i)i;s   imu>.\(>.ms  h.) 

AhlaL  iiiasc.  el  neulrero  I,  2:{'.,  ii2,   II,   187,  :>;{:;,  sou,  III,  S(i;{, 
o<)u,  IV,  287,  2'.i:{,  (»8('>,  810,  losc),  1107,  12(10,  V,  :;7,  VI,  i:;,  27c>,  ;{7:i, 
OQ^  in  eos  Q  corr.  in  co  si,  4:J*i,  7H),  7:50,  7<)0,  loiii,  lO.W,  lO.'i.'i. 
l'ém.  r/ï  m,  :{V0,  (•>('):;,  IV,  ooi. 

Nom. -ace.  pluriel  neutre  ('ii  I,  '».')(),  i(')7,  48(»,  ."ioo,  r)2.'i,  ().{2,  7ur», 
II,  i.Ti,  io:i,  7;{;i,  704,  si:?,  82o,  se.:;,  sui,  oso,  looi,  III,  2:;8,  482  OQ 
curba  les  Italiens  cur  ea,  040,  978,  IV,  :U),  I2ii,  I4;{,  2:^),  2:17,  ;}i)0, 
:ioi,  «)7:;,  it:i4,  V,  429,  4:)3,  479,  VI,  2;{9,  4;i:{i,  740^  «89,  1090. 

Ace.  masc.  cos  I,  134,  2r)0,  094,  III,  360,  .j74  OQ  eos  vers  corrigé 
diversement,  il  est  possible  qu'il  faille  lire  eo,  IV,  341,  410,  484, 
V,    118,  997,  1008,   1202,  1421,  VI,   1102. 

fém.  cas  I,  704,  II,  487,  III,  33:.  OQ  eos  Laclim.  eas-,  VI, 
2i;i  avec  un  accord  nd  scntentiam,  274,  402  OQ  aestum  Lamb. 
eas  tum,   731,  783, 

Génit.  masc.  et  neutre,  ëoruin  I,  743  on  attendrait  plutôt 
cnrum  se  rapportant  à  res  du  v.  743  dont  les  subst.  du  v.  744  ne 
sont  que  l'apposition,  772'^,  831,  933,  1012,  II,  338  ^  974,  III,  349, 
301,  412  dans  un  passage  diversement  traité  j)ar  les  éditeurs  et  où 
eoruni  ne  peut  se  rapporter  qu'à  oculo  par  un  accord  ad  scntcn- 
liarn,  i2l,  3U,  910"',  IV,  110^',  333,  333,  089,  733,  841,  1217,  V,  134 
Lachm.  à  tort  deorum,  320,  387,  000,  094,  870,  990,  1173,  1337,  VI, 
09,    194,  273. 

fém.  ëarum  ^  III,  900,  V,  332. 

On  remarque  que  Lucrèce  n'a  jamais  employé  les  nom.  masc. 

1.  On  serait  tenté  de  lire  eae  se  rapportant  à  nuhes  du  v.  435;  Lachm.  a 
lu  haec  (devant  un  c  initial)  ;  mais  il  est  possible  qu'il  n'y  ait  rien  à  changer. 
Les  nuages  iiuhila  v.  431  prennent  de  la  consistance,  lorsque  des  corpus- 
cules capables  de  s'agréger  les  uns  aux  autres  se  sont  réunis  dans  les 
parties  élevées  du  ciel;  ces  corpuscules  forment  d'abord  de  petites  nuées; 
c'est  alors  que  les  nuages  [ea  représentent  nubila)  se  réunissent  ensemble, 
croissent  par  leur  réunion...  etc.. 

2.  Eas  représentant  corporis  potesfas  et  animi  potes/as  parait  conforme  à 
l'usage  de  Lucrèce;  eos  représenterait  cot^pus  et  animus;  au  v.  416,  Lucr. 
dit  :  Hoc  anima  atque  animus  uincti  sunt  foedere  sempcr. 

3.  OQl  Nil  in  concilio  naturani  et  (Q  corr.  ni)  mulet  eo/-W7«  ;  je  pense 
qu'il  faut  lire  nalura  en  prenant  mulet  dans  le  sens  intransitif. 

4.  Au  V.  II,  696  eorum  a  été  introduit  par  Brieger  dans  un  passage  diver- 
sement corrigé. 

3.  Au  V.  III,  1016  OQ  ont  iaclus  eorum,  Lamb.  par  une  correction  bril- 
lante iacfu^  deorsum.  Au  v.  IV,  43  eorum  ne  se  rapporte  à  rien,  les  Italiens 
ont  earuin,  Lamb.  rerum;  au  v.  IV,  101  dans  un  cas  analogue  Marull.  earum, 
Lachm.  rerum. 

6.  Hugo  Purmann  lit  quorum,  conj.  plausible,  mais  non  absolument 
néces.saire. 

7.  Au  v.  II,  1007  OQ  ont  enruin  sûrement  fautif  pour  eadem, 

V.  —  A.  CvRTAULT.  —  La  /Ic.rion  flans  l.acrècc.  •' 


6(>  J.A   fij:xu)>   dans  llcuèce 

ei  (ii)  et  fém.  cac.  Il  en  est  de  môme  dudat.-abl.  eis  {lis).  Lachm., 
Comm.  p.  202,  «  cis  vel  lis  duabus  syllabis  Lucretius  nusquam 
iititur  :  iis  monosyllabon  libri  aliquo tiens  exhibent,  saepius 
his.  »  III.  3t  O  his  Q  iis,  his  est  possible  pour  le  sens,  iis  con- 
viendrait également,  267  O  his  Q  iis,  même  observation,  IV,  238 
O  his  Q  iis  même  observation,  IV,  lloi  O  de  première  main  iis 
Q  is,  his  est  préférable,  V,  1091  O  his  Q  iis  la  formule  Illinl  in 
his  j'cbus  est  tellement  usuelle  chez  Lucrèce,  qu'on  ne  peut 
douter  qu'il  n'ait  écrit  his^  1312  O  his  Q  iis,  les  deux  pronoms 
sont  possibles.  VI,   1212  OQ  iis  même  observation'. 

On  a  introduit  la  forme  ibiis  par  conjecture  dans  le  texte  de 
Lucrèce.  II,  88  Is.  Vossius  ncque  quicqiiam  a  tercjo  ibiis  ohstet, 
conj.  très  vraisemblable  OQ  a  tergibus  obstet.  IV,  934  et  VI,  755 
Lachm.  Les  deux  conj.  sont  peu  vraisemblables.  VI,  1012Munro  '% 
conj.  assez  vraisemblable. 

B.  —  PR0N03I  idem  eadem  idem. 

Nom.  sing\  masc.  idem  I,  092,  843  OQ  iden,  II,  474,  992,  IV, 
300,  938,  V,  658,  682,  VI,  274,  449. 

fém.  ëàdem  I,  57^,  238,  630,  II,  1072  v.  altéré  et  corrigé 
diversement,  1156,  III,  121,  161,  IV,  231,  374.  382,  661,  1117.  V,  259, 
655,   824,    977. 

Nom.  ace.  neutre  idem  II,  284,  IV,  284  conj.  de  Munro  '  pour 
etzm  fautif,  VLV-'-^'S  1^1". 

Ace.  masc.  ëiindem  IV,  982. 

fém.  candem  I,  648,  676,  II,  854  O  propter  eandem  Q 
propterea  eandem,  VI,  563  OQ  eadem  vers  altéré. 

Gén.  ëiusdem  III,  385,  IV,  819,  VI,  577. 

Abl.  masc.  et  neutre  cOdem  II,  163,  298,  1079,  III,  7t,  501,  793, 
857,  IV,  68  OQ  eorum,  207,  1087,  V,  137,  239  O  eadem  Q  edem 
Gifanius  eodem,  756  OQ  eadem,  765,  ioi5,  VI,  172,  960. 

1.  Je  pense  que  le  v.  1212  doit  rire  placé  après  le  v.  121  t;  à  la  j)lace 
qu'il  occupe  il  paraît  fabriqué  pour  tourner  en  ridicule  le  v.  1207  (jui  est 
très  naturel  :  «  les  malades  craignaient  la  mort  et  ils  en  élaienl  parfois 
quittes  pour  la  perte  d'un  membre  >>.  Après  1214  le  v.  1212  donne  une 
explication  nécessaire  :  (c  QueUpies  malades  perdaient  absolument  le  sou- 
venir, tellement  la  crainte  tle  la  mort  les  avait  épouvantés.   » 

2.  Munro'%  Giussani  considèrent  c;}(lcni  comme  un  féminin  siuiiuliei'  :  ce 
n'est  pas  absolument  certain. 

3.  Au  V.  V,  245  OQ  ont  idem;  il  faut  de  toute  nécessilé  lire  avec  Bentley 
item.  La  même  correction  pourrait  s'appliquer  à  tous  les  passages  ci-joints, 
sauf  IV,  284  ;  il  n*y  eil  a  pas  un  seul  où  idem  soit  absolument  nécessaire. 


DECLI.NAISO.N     bi:S     l'MO.NO.MS  ()  / 

codcin  II,  (■>().■{,  VI,  UOI. 
féni.  cùdeni  II,  wm^  W.\  y.  altéré  Munro^  eodoin  pcui-êlre 
avec  raison,  III,  1():{S. 

êfidcin  I,  iSO,  IV,  -/44,  78(i,  '.lii'.l. 
Nom.  plur.  masc.  Ulcm  I,  Ki.'),  III,  48. 

l'éni.  cJwdcni  I,  ;U)()  Laclim.,  Coinm.  p.  372,  «  ^  pri- 
nuini  in  qiuulrato  est  a  recentiore  manu  in  litura,  oui  quid  subsit 
videre  non  possum   ». 

Nom.  ace.  neutre  càdcni\  c'est,  dans  ce  pronom,  la  forme 
employée  de  beaucoup  le  plus  souvent  par  Lucrèce  I,  00,  800,  817, 
820,  821,  908,  911,  II,  404,  919,  984,  1007  OQ  earum,  lOi:;,  1010,  III, 
n08,  8:i8,  94:i,  947,  1022,  IV,  33,  381,  7:;9,  953,  903,  977,  978,  1000,  1174, 
V,  242  Q  edem  Lachm.,  Coin  m.  p.  283,  230,  338,  377,  898. 

Il  résulte  de  ce  tableau  que  le  dat.  sing.  manque  ainsi  que 
l'ace,  plur.  masc.  et  lemin.,  le  génit.  plur.  des  trois  genres,  le 
dat.  et  Tabl.  plur.  On  a  rétabli  dans  deux  passages  par  des  conj. 
très  A^raisemblables  l'abl.  pluriel  isde/n,  que  Lachm.  se  refuse  à 
admettre;  OQ  ont  idem  II,  093  (isdem  conj.  de  Lambin),  et  V, 
349  (isdem  conj.  de  Plus). 


C.  —  PRONOM  ipse  ipsa  ipsiiin. 

Nom.  sing.  masc.  ipse  I,  397  1,  407,  093,  804,  II,  4,  440,  030,  1047  \ 

III,  149,  340,  504,  803,  874,  878,  881,  925,  1029,  1041,  1042,  IV,  407,  472, 
087,  804,  805,  815,  1118,  1135,  V,  330,  498,  505,  VI,  200,  279,  304,  399, 
402,  443,  591,  705,   1008,   1014. 

fém.  ipsa  I,  1008,  II,  23,    172,  200,  205,  289,  050,  1050, 
1092,   1158,   1159,  111,    47,    183,   224,  275,   280,  324,   355,  031,   790,  932, 

IV,  299,  390,  507,  012,  039,  748,  858,  1031,  1108,  1175,  1199,  1203, 
1270,  1270,  1280,  V,  7,  104,  108,  134,  181,  180,  234,  404,  703,  708,  822, 
905,  1030,  1302,  VI,  325,  409,  510,  542,   003,  755,  758,  847. 

Nom.  ace.  neutre  ipsuin  1,  i33,  441,  004,  1057,  III,  459,  870,  IV, 
283,  473,  780,  1082,  V,   152,  293,  1140,    VI,  17,  234,  1151. 

Ace.  masc.  ij^suni  1,  709,  II,  880  nom.  neutre  suivant  Brieger, 
IV,  74,  205,  1015. 

fém.  ipsain  I,   833,  II,    938  OQ  lesam,  III,   533,   002,   IV,   207 
OQ^  ipsa  Q  corr.  ipsam,  VI,  379,  939. 

1.  OQ  ont  :  ipse  in  se  li'ahere\]G  pense  qu'il  faut  lire  :  ipsuin  se  frahere; 
cf.  III,  533  sq.,  bien  que  trahere  puisse  être  intransitif,  cf.  VI,  1190. 

2.  Au  V.  II,  1102  nos  mss.  ont  saepe  qui  est  à  conserver,   Lactance  cité 
par  Lachm.,  Comm.  p.  138,  ipse. 


(iS  I.A     l'LKXIO.N     DANS    LLCllÈCI': 

Génit.  ijhsius  IV,  ;}2(i,  VI,  :iO'.>  OQ  ipsis,  U18. 
Dat.  ij)si  I,  OD:;,  V,  128>. 

Ablat.  masc.  et  neutre  ipso  I,  98,  II,  117,  438,  799,  960,  III.  128, 
483,  :iOO,  ry:\'t,  :;7:),  :i8:i,  go:;,  083,  IV,  o:;i,  736,  1076,  nos  OQ  ipsa,  VI, 

304,  312,   3t6,  466,  749  O^Q  in  piso  O  corr.  in  ipso,  903,  1128,   ll.i7, 

117:;. 

iem.  ipsa  IL  1040,  VI,  476,  :;79,  768,  806  OQ^  ipso  Q  corr. 
ipsa,  884,  979,  1100. 

Nom.  plur.  masc.  ipsi  II,  746,  III,  77,  133,  36:;,  IV,  401,  46:;,  497, 
578,  817,  1118,  V,:323,  1009,  1010  1,  1109,  1196,  1348,  13:i9,  VI,  701, 1214. 
fém.  ipsHC  I,  2:;3,  849,  10:iO,  III,  728,  7:iO,  IV,  2:;8.   276,   118:;. 

Nom. -ace.  neutre  ipsa  I,  760,  912,  II,  102,  137,  i:;9,  313  OQ 
ipsum.  869,  981,  lo:;8  OQ  et  ipsa  Munro ''  avec  raison  à  ce  qu'il 
semblent  ipsa,  Brieger  et  ipse,  IV,  131,  :;:)4,  8:;3,  V.  871.  VI,  1020. 

Ace.  masc.  ipsos  V,  1182,  VI,  6:;9,  828. 

fém.  ipsHS  III,  362,  IV,  :;68,  1044,  VI,  206,  777,  112(1.    1207. 

Dat. -ablat.  ipsis  l,  4:;9,  469,  699,  823,  8:;2,  II,  178,  688,  1013,  1019. 
III,  369,  IV,   :336,  li:U,  1147,  V,  :;2,  196,  113't,  VI,  224,  3:;0 ',  498. 

Les  formes  de  beaucoup  les  plus  employées  par  Lucrèce  sont 
les  nom.  sing.  ipsa  et  ijfsc.  Les  gén.  plur.  ipsoruin.  ipsarum 
manquent. 

D.  —  PRONOM   isle  ista  isliid. 

Le  pronom  istc  isla  isliul  manque  clans  Lucrèce. 

E.  —  ruoNOM   hic  liacc  liuc. 

Nom.  sing-.  masc.  devant  une  voyelle  lilc  L  <)92,  S3('),  IL  132, 
III,  311,  914,  992,  IV,  :rt2,  687,  938,  V.  COI,  \'L  ii»».  :iSC.,  [\X{\^ 
907,  1037  et  hic  II,  387,  106(),  IV,  921,  \'I,  9  ;  devant  une  consonne 
hic  I,  69:;,  734,  II,  6:;:;,  10:;8,  III,  9:;2  (peut-être  adv.  delieuW, 
19,    lOW,  VI,    180,    8:;7,1031,    10 i6,    1279. 

fém.  haec  I,  23:;,  943,  962,  1028,  1112,  IL  :;3,  2:;6.  2:;7,  286,  :;99, 
1037,  III,  103,  161,  208,  231,  273,  279,  31  S,  323.  :;31  dans  un  vers 
diversement  corrigé,  708,  IV.  18,  (;I2,  929,  lo:;8.  1089,  ^^  19».  237, 
33:;^,   63:3,   VI,  146,  238,  577,  663,693,  8:K),  977,    1023,   108C..   112:..   |  |38. 

1.  OQ  oui  //j.s/;  je  lis  :  ipsh,  cf.  p.  :;9,  nolo  2. 

2.  Au  V.  VI,  3:;0  OQ  onl  //),s.j,  Briogvr  lit  //).s/s  avoc  raison  à  co  qu'il 
semble  :  ipsia  corjtorihus...  (/un  tcxlu  foncnliir  est  opposé  à  for;iniinihus  au 
V.  349. 

3.  Au  V.  V,   531   haec  des   niss.  no   parail   [>as  pouvoir    èliv    conserve  : 
Bernays  sici  hic  (jiuo(/uc,  Munro  ^  s//  in  hoc  (/uo</uc,  ef.  v.  526. 
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Nom.-acc.   iicuLrc.  hoc  I,   tl,   'i  I  I ,   i.r.»,  liTI,  7*.>;{,    II,   Ki,    I7S,  2i(i', 

7")i,  III,  :n7,  :r2(),  72:'>,  «:k»,  <.ii-2,  '.iic»,  w.vi,  \)i\,  looo,  loos,  i()2'»-,  IV, 
iiC,  2()u,  2:{S,  ;{Si,  :{sc>,  i7:{,  c»:?:;,  7()('.,  72'(-,  7:>(),  7(')2,  770,  S7'.),  ooo,  iih:;, 
V,  lue»,  ;us,  '»i(i,  7:u),  VI,  is:;,  2W,  2o«.i,  :{7'.i,  412,  v.w^,  7ii,  7(i<),  uo.'i, 

917,   '.):{S,  079,    1017,    1229,   12 '»•(). 

Ac'c.  inasc.  /if//ir  I,  38,  90,  14(),  II,  :)9,  7:i:i,  lo.ic,  III,  S2,  8;{,  9t, 

3:;2,  IV,  282,  287,  471,  487,   lOoli,  V,  :n ,  471,    1214  Q  hiiic  corrigé  en 

himc  par  le  copiste  lui-même,  1298.  VI,  39,  225,  604,  830,  910,  1201. 

lem.    Iianc  II,    OOO,   (HO,     111,    237,  443,   V,    101,   330,    308,    034, 

630,  747  O  ac  Q  hanc,  1130,  VI,  334,  372,  873,  939. 

Génit.  liiiius  disyllabiqiie  VI,  1086,  cf.  Mmiro'',  t.  II,  p.  389. 

Dat.  huic  II,  934  OQ  icuic  ^  V,  1048,  VI,   1206. 

Ablat.  masc.  et  neutre  hoc  I,  632,  729,  731,  980,  II,  121,  123,  479, 
.')23,  827,  III,  416,  481,  744,  909,  1068,  IV,  132^,  360  ^  462,  310,  333,  390  f', 
622,  658,  744,  832,  1093,  1170,  V,  37.  164,  326,  629,  807,  843,  909,  VI, 
121,  173,  244,  274,313,  432,696,  710,  864,  1002,  1003,  1042,  lO.'Û,  1066, 
1089. 

fem.  hac  I,  172,  918,  943,  111,274,  IV,  20,  1173,  V,  1036,  VI,  204, 
373,  866. 

Nom.  plur.  masc.  lii.  Cette  forme  ne  se  trouve  que  dans  un  pas- 
sage de  Lucrèce,  où  elle  a  été  introduite  par  une  conjecture  très  vrai- 
semblable de  Naugerius  V,  1103  OQ  inuictum  Nauger.  hi  uictum. 
fém.  La  forme  hae  ne  se  trouve  pas  dans  Lucrèce.  Auv.  III, 
383  on  serait  tenté  de  prendre  haec  pour  un  féminin  ;  mais  Munro  ', 
t.  II,  p.  204  renvoyant  à  III,  339,  fait  observer  que  c'est  sans 
doute  un  neutre. 

Nom.-acc.  neutre  haec  I,  60,  319,  402,  421,  438,  466,  467,  328,  339, 
679  787,  1068  dans  un  v.  tronqué,  1114,  II,  47,  74,  103,  107,  123,  167, 
201,  231,  299,  403,443,  468,  674,  682,  731,  840,  898,  907,  984,  983,  1043, 
1088,    III,   63,   126,   141,  238,  306,  383,   838,   969  Heinze   lit  antehac, 

1.  Au  V.  II,  547  Jioc  a  été  introduit  par  Munro  '"  dans  un  passage  corrompu 
par  une  conjecture  assez  vraisemblable. 

2.  Au  V.  VI,  483  OQ  ont  hune  qui  est  impossible,  le  Vatican.  3276, 
Avanc.  hue;  hoc  serait  possible,  notre  ciel,  par  opposition  à  Fimmen- 
sité  de  l'espace,  hoc...  in  caeluni  faisant  antithèse  à  exlrinsccus. 

3.  Munro '"^  a  introduit  huic  dans  un  passag'e  très  tourmenté  par  les  édi- 
teurs IV,  1125,  Il  n'y  a  pas  un  mot  à  changer  au  texte  des  mss.  à  condition 
de  transposer  1124  et  1123  comme  l'a  fait,  après  Winckelm.,  Brieger,  qui 
n'a  pas  vu  que  le  sens  était  très  satisfaisant  :  Lahitur  intcrea  res  et  Bnhj/- 
lonia  fiunt  Vnguenta...  etc.  Il  s'agit  des  parfums  de  Babylonie. 

4.  IV,  132  OQ  in  hoc  caelo,  qui  dieilur  aer\  je  pense  qu'il  faut  lire  in  hoc 
eaeli...  cf.  VI,  452.  Au  v.  II,  16  hoc  aeui... 

5.  Dans  ce  v.  les  mss.  ont  simul,  1.  semeH 

6.  Au  V.  IV,  613  OQ  ont //or;  il  faut  lire  nec  avec  Marullus. 
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1022,  IV,  82  1,  201,  254,  307,  :i80,  :)07,718,  728,  730,  749,  7:i9,  851,  9:'>r,, 
IIU,  1227,  V,  49,  78,  242,  305,  377,  455,  503,  607,875,  1262,  1269, 
4390  ^  1404,  1408,  VI,  78,  222,374  haec  manque  dans  O  de  première 
main,  455,  532,  677,  719,  788,  998,   1065,  1085. 

Ace.  masc.  hos  IV,   1186,  VI,  816. 
fém.  hns  IV,  29. 
en  outre  hascc  III,  35,  IV,  549,  VI,  211. 

Génit.  masc.  et  neutre  horum  I,  853,  II,  104 3,  III,  239,  IV,  118, 
OQ  harum,   151,  464^,  738,  V,  288,  871,  893,  1449. 

fém.  harum.  Cette  forme  n'a  été  introduite  dans  le  texte  de 
Lucrèce  que  par  une  conjecture  qui  paraît  vraisemblable  I,  450 
OQ  horum,  Brieger,  après  Bockemiiller  et  Bernajs,  et  Giussani 
harum. 

Dat.-abl.  his  I,  80,  370,  449,  537,  1052,  II,  44,  184,  216,  261,  308, 
581,  891,  1035^  III,  28,  34,  241,  267,  319,  370,  394  OQ  quantis 
Lachm.  quam  in  his,  733,  735,  900,  IV,  160,  238,  256,  399,  499  ^\  663, 

1 .  Sur  les  V.  81  sq.  il  faut  s'en  tenir  à  la  correction  de  Munro  '*  :  les  reflets 
des  loilos  suspendues  au-dessus  des  théâtres  se  projettent  d'autant  mieux 
sur  la  salle  qu'elle  est  mieux  entourée  })ar  les  murs  qui  ne  laissent  j)as 
arriver  la  lumière  de  l'extérieur.  La  corr.  de  Brieger,  p.  i.vii  sq.,  est 
mallieureuse  :  au  v.  83  il  est  possible  (ju'il  faille  lire  corrupta  au  lieu  de 
correpta  des  mss. 

2.  haec  n  été  introduit  par  Munro '•^  d'après  Lambin  v.  V,  1391.  La  leçon 
des  mss.  est  peut-être  supportable  :  «  alors  on  n'est  pas  dilHcile  sur  le 
choix  des  plaisirs  ».  Le  cas  est  di lièrent  au  v.  l'tOi  (jue  Munro '^  rapproche 
à  tort. 

3.  Le  V.  105  n'offre  pas  de  sens  satisfaisant  à  l'endroit  où  il  est  placé;  on 
pourrait  tenter  la  transposition  suivante  : 

100  Et  quaecumque  magis  condenso  conciliatu 
loi   Exiguis  inleruallis  conuoda  résultant 

102  Imlupedita  suis  perplexis  ipsa  liiiuris. 

lOô  PaiKuila  qiiae  porro  magnum  per  iiianp  uagantur. 

103  Ilaee  ualidas   saxi  radiées  el  fera  lerri 

104  Gorpora  constituunt  et  cetera  de  génère  liorum. 

Mais  il  en  résulterait  une  contradiction  avec  la  démonstration  des  v.  Il, 
522  sq.,   tous  les  atomes  de  même  forme  étant  en  nombre  infini. 

4.  Le  V.  IV,  594  Hiininniun  f/onus  csf  nnidiini  nlinis  .inriciiLiruni  n'oIVre 
pas  de  sens  satisfaisant.  On  |)ounait  tenter  :  ...auiihiin  niniis  /nirihua 
honun',  horum  complément  de  .uiidinn  rei)résente  les  merveilles  dont 
Lucrèce  vient  de  parler,  iiurihus  est  un  instrumental. 

5.  Au  V.  II,  1089  OQ  ont  (/ihun  <fonufi  oninc  (/uod  /j/.s-  ;/onr/\itini  O  ^ene- 
rat  in)  rcbua  ahnnd.ins  [Q  habundant'i  :  ce  vers  a  été  diversement  corriiio; 
je  proposerais  de  lire  :  Quam  i;enus  (unne  (piod  est  generatim  in  rébus 
abundans  ~-  ([ue  toutes  les  catégories.  ]>armi  les  choses  existantes,  qui 
renferment  de  nombrcnix  individus  de  leui'  esj>èci'. 

6.  Au  ^ .  IV,  ()36  OQ  ont  T.uUnquc  /nu  rohus  dist.uiti.i  di/fcritnsquo  ont, 
Nonius,  L.  Miill.  t.  I,  p.  132  Tunluijuc  in  liia  rchu^  dialnnti;)  ilifforitusipio. 
Je  lis  :  Tantaque  sif  rébus  distanlia  ditVeritasc(ue,  le  subj.  est  nécessaire  et 
dépend  de  qiiareuo  v.  634.  Cf.  VI,  773  sq.  pour  le  sens  du  mot  rrhiis. 
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777,  S2:{,  ho:;,  898,  li:ii,  I2iî.  OQ  hic  Lachm.  lus  (douteux),  V,  2 
OQ  maiestatis  atque  Laclim.  niaicstato  hisque,  10,  2'i7,  480^,  020, 
000,  looi,  1172,  i;u2,  VI,  42:i,  :ii:{-,  H):>(),  1212,  I2;u). 

on  outre  Jiiscc  VI,   Oi-7;  liiscc  a  été  introduit   au  lieu  de  JiIh 

pai'  Bernays  dans  un  y.  corrompu  et  diversement  corrip;'é  II,  710. 

On  voit  par  ce  ta[)leau  que  les  diverses  formes  du  pronom  liic 

sont  employées  par  Lucrèce  avec  une  fréquence  très  inégale.  Le 

nom.  |)lur.  féminin  manque  totalement. 

F.  PRONOM    illc   IUh    illiid. 

Nom.  sing".  masc.  illc  I,  390,  II,  992,  III,  37,  288,  202,  312,  o30, 
1029,  lOGO,  1092,  1093,  IV,  181,  907,  910,  9:i0,  1117,  V,  8,  2:i,  00,  73, 
410,  :;93,  058,  8i:j,  VI,  UO,  20i-,  207,  337,  441,  721,  JOiO  Q  illo 
manque  dans  O,  1278. 

fém.    illa  I,  82,    III,   270,    308,   413,    1001,  IV,    :ill\   V,    1208, 
1414,  VI,  080. 

en  outre  la  forme  illacc  IV,  lO.'iO  O^  ille  O  corr.  illaec  Q  illa. 

Nom. -ace.  neutre  illiicl  dans  la  formule  Illiid  in  his  rehus...  I, 

80,  370,  10:i2,   II,   184,  210,  308,   :i81,   891,   III,  319,  370,  900,  IV,   2:i0, 

823,  898,  V,  247,  000,    1091,  VI,   1050,   1230;  ailleurs  I,  877,   II,  934, 
III,  754,  909,  1083,  IV,  480,  500,  794,  858,  V,  140,   592,  925,  982. 

Acc.  masc.  illum  II,  033,  III,  75,  70,  804,  882. 
fém.  illam  III,   133,  IV,  500,   1049,   VI,  438. 
Génit.  illîus  et  illius  [d.  p.  80)  I,  000,  071,  793,  II,  754,  709,  III, 
520,  555,  IV,  342  OQ  ullius,  885,  1002,  V,  025,  734,  VI,  18,  343,  707, 

824,  1085. 

Dat.  illi  IV,  059,  750,  1183  4,  VI,  315  OQ  ille. 

Abl.  masc.  illo  III,  114,  501,  V,  730  OQ*  ilio  corrigé  dans  Q  par 
le  copiste  lui-même  en  illo,   VI,  905. 
fém.  ex  illa  III,  710,  VI,  313,  409. 

Nom.  plur.  masc.  illi  I,  840  OQ  illis  uira  marg.  Flor.  32  illi 
supra,  1005,  V,  350,   1009. 

Nom. -acc.  neutre  illa  I,  027,  705,  II,  74,  140,  302  Q  corr.  et 
Macrobe,  Saturn.  VI,  u,  0  uUa,  389,  451,  1057,111,  923,  IV,  05,  271, 

1.  Au  V,  V,  508  OQ  ont  Nihil  nini  in(erunllis...  Bernays  Nil  iUa  his  inlcr- 
iiallis...  vers  diversement  corrig-é. 

2.  Au  V,  VI,  762  Ql  Q  ont  lanua  ne  poleis  (Q  corr.  polis)  orci  rcf/io?iiJ)us... 
Munro '"^  no  forte  his... 

3.  Au  V.  IV,  553  OQ  ont  iUa;  Bentley  a  lu  iina  avec  raison. 

4.  Au  V.  V,  888,  OQ  ont  puerili,  Munro^  a  lu  avec  assez  de  vraisem- 
blance puoro  illi. 
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•278,   8:i3,  078,  V,  481)1,  0^8  OQ  ille,  141G  O*  Q  sigilla   O  coït,  sic 
illa,  VI,  211),  483  O  illi^  Q  ille,  896,  1085,  1130. 

en  outre  illaec  a  été  introduit  par  conjecture  (amicus  Lani- 
bini)  au  v.  IV,  1083  O^  illae  cermina  corr.  Saxonic.  illa  haec  ter- 
mina Q  ille  gerniina  ;  c'est  bien  à  illaec  que  renvoie  la  leçon  de 

Gén.  masc.  et  neutre  illoriim  I,  706,  II,  136,  III,  408,  IV,  381, 
1190  Brieger  illarum,  V,  1187. 

fém.  illarum.  Cette  forme  a  été  introduite  dans  deux  pas- 
sages par  des  conjectures  qui  paraissent  vraisemblables  1,611 
OQ  illorum  Winckelm .  Munro'^  illarum,  IV,  62  OQ  illorum 
Brieg-er  illarum,  cf.  p.  54. 

Dat.  ilUsWl,  294,  IV-^  1255. 

L'ancienne  forme  ollis  est  beaucoup  plus  fréquente.  A  la  fin 
du  V.  I,  672,  II,  64,  1003,  III,  271,  V,  382  OQ  certamini  solis,  12«.M, 
VI,  208  O^Q^  splendidusolis  O  corr.  splendidus  solis  Q  corr. 
splendidus  ollis,  475  OQ  omnis  Lachm.  par  une  conj.  assez  vrai- 
semblable ollis.  Dans  le  corps  du  v.  IV,  177  \  \',  1390*.  La  place 
habituelle  de  ollis  fait  penser  que  Lucrèce  veut  donner  à  cette 
partie  de  son  vers  une  couleur  archaïque. 

Abl.  illis  IV,  290  Munro''  illis,  719  OQ^  ilus  *^^  Q  corr.  illis,  V, 
1035,  VI,  1219,  ex  illis,  I,  (W,  55't,  (•)30,  773,  II.  (-.12,  S20.  in  illis  II, 
533,  III,  664,  V,  8'i-,  VI,  60 ',  de  illis  III,  853. 

Une  seule  fois  l'ancienne  forme  ollis  \'I,  (»S7  al)  ollis  (à  la  t. 
du  V.) 

1.  Sur  le  V.  V,  568  cf.  j).  71,  note  1. 

2.  On  serait  tenlé  do  lire  i/litic,  les  linalos  ayant  souvent  (lisj)aru  à  la 
lin  du  V.;  mais  la  comi)araison  avec  le  v.  451  s(j.  dont  celui-ci  paraît  être 
un  ra])pel  engage  à  préférer  illa. 

3.  Au  v.  IV,  290  on  ne  saurait  dire  si  illis  est  un  datif  ;  le  passage  a  été 
diversement  coi*rigé. 

4.  Au  v.  IV,  178  OQ  ont  longo  xpnfin  ni  hfcnis  hoi'n  forntur  :  feratur  (jui 
n'ofl're  ])as  de  sens  |)araît  venir  de  la  fin  du  v.  17()  feranlur:  on  peut  essayer 
de  rétablir  ainsi  le  vers  :  /o/j//o  spn/ia  ut  hroui-^  <[  supprlnf  >  h<ir;i. 

5.  Brieger  après  (]reech  a  introiluil  ollis  au  lieu  de  ociilis  ilans  \c  \.  IV 
791. 

(>.   Il  ne  semble  pas  cpiil  faille  lenler  de  lire  ihiis. 

7.  Au  V.  I,  7ii2  in  illis  a  été  ajouté  par  Munro  '"  dans  un  passage  divei- 
sement  coi'rigé  ;  lacune  dans  OQ. 


DKCMNAISON     DKS     IMJONOMS  73 

§  6.  —  Les  pronoms  relatifs,  interrogatifs,  indéfinis. 

A.    1>IU)N0:M     liKLATIF    KT    INTKHnOC.Al'IK 

Du  pronom  rclalif  qui,  (juiic,  quod  les  seuls  cas  qui  soient  à 
<*onsi(lérer  ici  sont  les  suivants  : 

(lén.  sinjj".  cuius.  Lucrèce  emploie  une  fois  la  forme  cuius 
monosyllabi([ue  I,  liO;  partout  ailleurs  cuius  compte  ])our  deux 
syllabes  I,  S78,  II,  112,  281,  V,  :;:;,  VI,  7,  h:v.]  dans  les  :»  derniers 
cas  cûiùs.  Au  v,  IV,  108U  sq.  OQ  ont  cuius  quoin  plurima  Jiahc- 
mus,  Trim  inagis...  Ce  passage  a  été  corrig-é  de  diverses  façons 

Laclim.  cuius  quo  mage  plurima  hahemus...  Bvie^^er  cuius p ro- 
quam pluriuui  hriJ)cmus...  Munro '^  cuius  quom  plurima  hahemus 
Tum  tna(/is...  Il  est  possible  qu'il  faille  conserver  le  texte  des 
mss.  '. 

Dat.-abl.  pluriel  quibus.  Lucrèce  emploie  fréquemment  la  forme 
quihus,  I,  14."),  e  quibus  235,  c/uibus  ;J3.j,  564,  944,  de  quibus  II, 
V.K),  quibus ^^0,  e  quibus  759,  quibus  m'^,  942,  990,  III,  -l^Ji^  quibus 
e  375,  quibus  708,  quibus  e  839,  858,  quibus  lY,  19,  500,  001,  815, 
929,  quibus  in  i^ebus  903,  quibus  t030,  1254,  e  quibus  V,  237,  531, 
quibus  538,  739,  quibus  e  scibant  949  OQ  quibus  escibant. 

Au  V.  V,  871  les  mss.  nous  ont  conservé  le  dat.  quis.  Au  v. 
IV,  50  O  a  qui  quasi  Q  quas  si,  le  premier  s  écrit  au-dessus  de  la 
ligne  de  première  main,  Nonius,  L.  MùU.,  t.  I,p.  295quae  quasi, 
le  Flor.  31,  le  Gamb.  quae  quasi;  la  vulg-ate,  Lachmann,  Bernays, 
Brieger  lisent  quae  quasi,  Mvmro'*  quoi  quasi.  Il  est  probable  qu'il 
faut  lire  quis.  Au  v.  II,  1072  OQ  ont  uis  eadem  natura  manet; 
Lachm.  a  lu  quis  eadem  natura  manet.  La  conjecture  la  plus 
vraisemblable  est  celle  de  MaruUus  Visque  eadem  et  natura  manet. 

Au  V.  IV  015  au  lieu  de  qui  sentimus...  Brieger,  après  Christ 
et  Goebel,  lit  c[uis  sentimus...  Au  v.  V,  233  au  lieu  de  qui  sua 
tuientur  après  Christ  et  Polie  quis  sua  tufenfur;  c'est  à  peine 
une  correction,  le  mot  suivant  commençant  par  un  .s-  ;  mais  Lucrèce 
peut  avoir  emploj^é  dans  le  sens  adverbial  l'ancien  ablatif  qui 
— —  moyen  par  lequel. 

qui  est  attesté  par  les  mss.  au  v.  I,  700  Quid  no  bis  cerlius 
ipjsis  Sensibus  esse  potest,  qui  uera  ac  falsa  /?r)/c//HZ5  ?  Giussani  ad. 
h.  l.  :  «  qui  =  quo,  rif.  a  quid.  Quai  cosa  v'ha,più  certa  dei  sensi, 

1.  Cf.  Munio',  ad  h.  l. 


il 
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colla  quale  noi  possiamo  contraddistinguere  (notare)  il  vero  e  il 
falso?  »  Au  V.  I,  280  sq.  les  mss.  ont  uoluitque  siih  unclis  Grandia 
saxa  ruif  qua  (omis  par  O^)  quidquid  flucl'ibus  obstat  \  il  faut 
sans  doute  lire  qui.  —  Au  v.  V,  :i78  en  parlant  des  dimensions 
de  la  lune  les  mss.  ont  :  nilo  fcriur  maiore  fujura  qiiam,  nostris 
oculis  qua  cernimus,  esse  uidefur  Munro '%  t.  II,  p.  313  «  quam 
i.  e.  figura,  qua  cernimus,  esse  uidetur  »  construction  peu  com- 
préhensible ;  on  serait  tenté  de  lire  :  quam  nostris  oculis,  qui 
cernimus,  esse  uidefur  K 

Du  pronom  interrogatif  Lucrèce  emploie  les  formes  suivantes  : 

Dans  Finterrogation  directe,  nom.   sing.   masc.  quis    II,   2:;o, 
109:3,  1097,  III,  354  Brieger  quid,  V,  1,  3. 
fém.  quae  VI, 801. 

Nom. -ace.  neutre  quid  I,  fil9  OQ  schedae  quod,  090,  s:;!,  8:;3, 
II,  :i3,880,  92:i,9:i2,  103:;,  III,  O,  Ii87,  :i97,  8O2,  933,  93i-,  9:-.0,  IV.  119, 
120,  204,  788,  V,  24,  20,  34,  38,  47,  48,  lG:i,  108,  173,  170,  ISO,  :iOO 
OQ  quis  cf.  p.  90,  10:j0,  1238,  VI,  404,  811,  1080,  1100,  1108. 

Dat.  oui  V,  4218,  1219. 

Abl.  masc.  quo  II,  :i49,  III,  709,  V,  18V. 
fém.  qua  II,  :)49,  900,  VI,  404. 

Ace.  fém.  plur.  quas  VI,  812. 

Abl.  de  quibu'  II,  97:». 

Dans  l'interrogation  indirecte,  nom.  masc.   sing.  qui  III,   :»o. 

1020,  1080. 

fém.  quae  I,  112,  132,  401,  II,  OV,  r.2,  III,  780,  1021.  IV,  177, 
23:;,  470,  477,  :)01  OQ  que,  722,  879,  1119,  V,  :;09,  :i32,  77:.,  1101. 
1432,  VI,  :i3ri,  039,  1090. 

Nom.-acc.  neutre  quid  I,  7:"),  70,  20f,  327,  4()0.  'hU.  :»so.  :i87, 
r,94,  r.9:i,  7:i8  2,  981,  II,  lOVO,  III,  3:it,  823,  909,  io:u)  OQqiuul,  io:i8, 
1080,     IV,     20,     47:;,    :i3:i,    88V,     1078 '^    V,     88,     89,      12:i,     183,    18:i, 

1.  qui  est  en  oulro  employé  adverbialemenl  dans  linlorr.  diroclo  I, 
102,  70:i,  II,  917,  989,  III,  4  V3,"  V,  048,  904,  411,  8:i7,  dans  rinterrojïation 
indirecte  III,  889,  IV,  033  douteux  v.  diversement  corrio-é,  877,  V,  S:i'f.  dans 
le  sens  indéfini  ui  qui  I,  7:):;,  II,  17,  428  conj.  de  Munro  ^  lacune  dans  OQ, 
III,  738  OQ  ut  (luicum  v.  faux.  Au  v.  IV,  802  OQ  ont  :  Kt  qui.i  loiuiia  sunf, 
nisiquocontcndit,  ncufo  cornero  non  /)o//s  /'.s7  nninius  ;  il  faut  peut-être  lii-e  : 
nisi  qui  confondit.  De  même  au  v.  IV,  80 1  OQ  nisi  que  ex  se  ipse  parauit  on 
peut  conjecturer  nisi  qui  scsc  ipM'  pnrauit. 

2.  OQ  ont  à  la  fin  du  v.  habes  O  oorr.  hal)ebis-.  il  semble  (lu'il  faille  lire 
h.ihojnus.  Lucrèce  fait  allusion  à  la  démonstration  par  laipielle  commence 
le  [)remier  livre  et  qu'il  résume  v.  20:i  sq.  rcs  quoni;im  docui  non  /h»s,sc 
creari  Do  nilo  noquo  itoni  (fonHna  ;id  nil  rouocnri. 

3.  Au  V.  IV,  98:>  OQ  ont  (piid  fautif  pour  quod.  Au  v.  IV.  1  1  18  OQ  ont 
quod,  Lacbm.  a  lu  t/uld;  Munro'  exprupie  après  I.acbm.  cum  qnaerunl  quid 
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:)20,  r>27  O  quit  Lachm.,  C.oiniu.  p.  :>:{,  '^V.\  (|iiit  O  Lachm., 
il)hL  et  p.  20H,  781,  <.)<>s,  loio,  i():;:{,  I4'.(i,  VI,  27,  29,  fii-,  g:;, 
h:;  OQ  ([uid  faciant,  Briej^er  après  Bockcmûllor  qui  fiant,  i:ui,  Iss, 

Ace.  lem.  (jiunn  II,  481),  III,  108:;. 

Al)l.  niasc.  et  neutre  quo  I,   IW,  i:;8,   II,   (i2,  8i:;,  III,  :^^,    2:)8, 

IV,  28,  :i7:{,  ('.:{(),  r)7:{,  12()0,  V,  71,  (ii;;,  770,  VI,  88,  2:iu,  :w'f,  w.i,  :;:{:{, 

<.H)(). 

lem.  yz/fl  1,    129,  9:)0,  II,  04,  89:i,  III,  7:^0  Ileinze  qua  re,  IV, 
:i9:),  702,  V,  77,  8:^,  :»92,  772,  VI,  :;9,  244,  :mo,  42:;. 

Nom.  lem.  plur.  quac  V,  09,  70  OQ  que. 

Nom. -ace.  neutre  ywar  I,  209  O  coït,  quod  Q  et  schedae  lacune, 
:î20,  II,  177,  890,  980,  V,  19:;,  VI,  :i:u. 

xVcc.  masc.  quos  I,  819,  910,  1023,  II,  702,  1009,  V,  421. 

Dat.-abl.  quihus  I,  14:^,  cum  quibus  818  (jamais  chez  Lucr.  qui- 
buscum),  909,  quihus  90:j,  II,  4,  141,  cum  quihus  ICA,  quihus  88:j, 
cuin  quihus  1008,  1014,  quihus  III,  2:38,  c  quihus  III,  10:3:i,  quihus 
0  rehus  IV,  27,  quihus  012,  907,  quihus  in  rchus  98:;,  quihus  120:î, 

V,  07,  7:i,  410,  118:;,  quihus  c porlis  VI,  :i2  quihus  080,  quihus  o 
701  '. 

Au  V.  II,  890  l'abl.  quis  a  été  introduit  par  une  conj.  très  vrai- 
semblable de  Brieger  :  Motihus  ordinihus posituris  denique  quis 
sint  OQ  quae  sint.  Au  v.  VI,  :)34  le  datif  quis  serait  très  vrai- 
semblable :  Cum  hene  cognons  elcmentis  reddita  quis  sint  OQ 
quae  sint. 

De  quisnam  : 

Dans  l'interrog.  directe  acc.-sing.  neutre  quidnam  III,  7,  dans 
l'interrog.  indirecte  abl.  fém.  quanam  dans  la  formule  quanam  sit 
ratione  I,  77  O^Q  quantum  O  corr.  quanam,  :;90,  V,  90,  VI,  00. 

De  ecquis  : 

Dans  l'interrog".  indirecte  nom.  sing".  fémin.  ccquae  V,  1213 
OQ  ecque  Lachm.,  Comm.  p.  338. 

De  ccquisnam  : 

Dans  l'interrog.  indirecte  nom.  sing.  fémin.  ccquacnam  V,  1212 
OQ  ecquenam  Lachm.,  Comm.  p.  338. 

De  numquis  : 

Dans  l'interrog-.  directe  nom.  sing.  masc.  numquis  VI,  o:;:», 
numquid  III,  970. 

cLipiant  ipsi  sibi  contingere.  En  se  rapportant  au  v.  1102  sq.  on  pourrai! 
expliquer  cum  sibi  quaerunt  quod  cupiant  ipsi  conting-ore,  on  conservant 
quod  et  en  prenant  contingere  comme  verbe  transitif. 

1.  OQ  ont  et  quihus  e  fiant  causis...  Lachm.  suivi  par  Bernaj's  et  Munro  ^ 
qiiihus  effianf.  Brieger  a  eu  raison  de  rétablir  la  leçon  des  mss. 
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B.  PRONOMS    INDÉFINIS 

De  (/(lis,  qui,  Lucrèce  emploie  les  formes  suivantes  : 

Nom.  sing.  masc.  qui  V,  :)(>[  sq.  ncque  extra  Quilocus  est  '. 

Nom. -ace.  neutre  quidl,  440  faciet  quid,  III,  .i.iG  aliud  quid,  V, 
1412  nisi  quid,  VI,  434  quasi  quid. 

qundW,    1119.  Munro*,  t.  II,  p.  301,  voit  là  le  relatif. 

Gén.  cuius  III,  918  aliae  cuius. 

Dat.  cui  IV,  664  uhi  oui. 

De  siquis  : 

Nom.  sing-.  masc.   siquis  I,  969,   II,  (•):>2,   III.  Xa),  l\\  •29().  V('.9, 
619,  V,  iiiT,  VI,  6o:i,  78:;,  ii99. 

Nom. -ace.  neutre  :  siquid  I,  217,  II,  311  et  siquodW.  70.;. 

Ace.  masc.  siqueni  VI,  167,  847 '. 

Ace.  jDlur.  masc.  siquos  VI,  8'fl. 

Nom.  ace.  neutre  siqua  VI,  841  OQ  semi  siqua  qui  renvoie  à 
seinina  siqua^  Avanc.  si  quae.  Laclim.  s'est  refusé  à  admettre  la 
forme  qua^  Connu,  p.  2:;7  <(  neque  usquam  (fua  posuit  Lucretius, 
ut  in  VI,  841  cluhium  non  sit  quin  si  quae  scril)ere  oporteat...  » 
p.. 400  «  ita  enim  semper  Lucretius,  si  quae  génère  neutro  in  W . 
199,  804,  feminino  aliquae^  ne  quae,  eequae,  eequaenani  ».  Il 
est  certain  qu'au  v.  VI,  8W  l'autorité  des  mss.  n'est  pas  très 
g-rande  qua  se  trouvant  en  fin  de  ligne  et  un  e  ayant  pu  facilement 
disparaître;  mais  au  v.  IV,  199  il  est  probal)le  c(ue  quae  est  le 
relatif  comme  le  veut  Landiin,  Laclim.,  Co//^///.  p.  2:;7,  cf.  Munro  * 
ad  II.  l.  Au  V.  IV,  80't  OQ  ont  nisi  que  ex  se  ipse  parauit.  Lachm. 
suivi  par  Bernays,  Munro  *  lit  nisi  si  quae  ad  se  ij>se  jtarauit 
Brieger  nisi  si  ad  quae...  La  corr.  la  plus  simple,  cf.  )).  7f,  note  1, 
paraît  être /i/s/  qui  sese  ipse  parauif  \  au  v.  802  où  OQ  ont  nisi  que 
eonten(tit/fi\i  proposé  p.  7i,  note  1 ,  de  lire  nisi  qui  contendit.  (fui 
étant  Tablât,  adverbial  indéiini  ;  c'est  une  simple  confusion  de  /  et 
de  e,  confusion  perpétuelle  dans  les  deux  Leidenses;  en  fin  de 
compte  siqua  est  la  seule  forme  qui  soit  autorisée  par  les  mss. 

De  nequis  : 

Nom.  sing.  fémin.  nequae  V,  1209  OQ  neque. 

1,  Au  V.  IV,  638  OQ  ont  Ks/  itm/tic  iif  sorpoïK^i...  \.o  v.  :i  ôtr  corrii^c 
diversement,  Bricger  lit  A's/  ///  (/mw  Hcri)i'ns\  mais  cl",  j).  ;if. 

2.  Au  V.  IV,  1  l;v2  G  a  (juaui  pjiolis  Q  procis  ;  Lachm.  suivi  par  IVrnavs  ot 
Munro*^  si  (après  un  mot  lorminô  par  un  s^i  ijuam  polis.  Hrioiivr  moins 
bien)  quam  tu  petis. 
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Nom.-acc.  nvulvv  ncf/iiid  I,7S(|Q  luujuit,  V,  r2ii  iumjuocI  devaiil 
ol)  :  iu'(|U()cl  n'est  peuL-ètro  pas  impossible. 

Dfiliquis  : 

Nom.  siiif»-.  mase.  a/i(/nis  I,  :{U|,  II,  22:i,  O.ll,  III,  iss. 

fém.  iiliqunc  aUeslé  par  la  métri([ue  IV,  20:*>  OQ  ali(|ue 
Lachm.,  Conmi.  p.  2i'.i  '  et  aliffiia  en  élision  III,  037.  Au  v.  IV,  iWi.'i 
alicpiast  est  |)eut-être  plutôt  le  nom.  (jue  Tablât. 

Nom.-aee.  neutre  uli([ui(l  I,  \'.V.\,  (')72  Q  ali(juit  Laehm.,  (U)inni. 
p.  :■).?,  883,  1)73,  1)77  O  aliquit  Laehm.,  (U)iuin.  p.  :).{,   III,  ."d'i,  IV, 
31),   1134  O  aliquit  Lachm.,  Conini.  p.  :;3,  VI,  710,   1130. 
aliqiKxl  V,  2'tO,  VI,  '•(>(). 

x\cc.  masc.  aliquem  II,  1)71,  III,  874,  A,  lOVl,  \\,  (»7:i. 
fém.  ali([uam\,  382,  820,  873. 

Génit.  uli(fU()iiis  II,  107")  O  alioquoiuis  Q  aliquo  iuis. 

Dat.  alicui  II,  032  '. 

Abl.  masc.  et  neutre  aliquo  II,  423,  i2:>,    1)33,  IIl,  223  Q  alico 
Lachm.,  Conini    p.  28'f. 

fém.  aliqiia  I,  108,  31)3,  8;i0,  1041,  III,  4il,  :i77,  822,  IV,  313, 
393,  V,  81,  409,  413. 

Ace.   fém.  plur.  aliquas  V,   17. 

Tous  les  autres  cas  du  pluriel  manquent. 


G.  PKOKOMS    RELATIFS    ET    LNDÉFINIS    COMPOSÉS 

Déclinaison  de  qnicumque.  Nom.  sing*.  masc.  q  a  le  unique  III, 
313,  IV,  329,   087,  V,  177,  VI,    302. 

Avec  imèse  qui...  cumquelY,  247,281,  VI,  831,   1004,  1020. 
fém.  quaecumquc  I,  1043,  II,  424,  IV,  438,  321,  V,  414,  723,  300. 
Avec  tmèse  quae...  cuinque  II,  422  OQ  que...  cumque  III, 
1073. 

Nom. -ace.  neutre  quodcumquc  I,  177,  433,  440,  470,  070,  083, 
781,  792,  II,  10,  401,  380  OQ  quae  cumque,  733,  983,  III,  319,  IV, 
1083,   1230,  V,  237,  273,   322,  903. 

Ace.  fémin.  quaincumque  VI,  001. 

Génit.  cuiuscumque  IV,  32. 

i.  Au  V.  IV,  038  Lachm.  a  lu  Eut  aliquae  ul  serpens...  mais  cf.  ci-dessus, 
p.  34. 

2.  Au  V.  III,  415  Munro '"^  a  introduit  la  forme  aliquoi.  OQ  ont  Incolumis 
qiiamuls  alioqui  splendidus  orhls.  Il  n'est  pas  douteux  qu'il  ne  faille  lire 
avec  Ileinzc  alloquist  [si  a  disparu  devant  sp).  Pour  la  construction  de 
quamuis  avec  l'indic,  cf.  v.  403. 
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Al)l.    nuise.   (/nncunK/iic  II,  77i,  IV,   380'. 
féni.  c/uaciunc/uc  l,  1111,  V,   12")2. 
Avec  tnièse  qua...  clinique  VI,  8:». 

Nom.  pliir.  niasc.  qiiiciunqiie  1,708,  IV,  'J7;{,  M,   1104,  [•Ï.V.). 
Avec  tinèse  qui...  cunique  III,  'k>0. 
fém.  quaccumquc  IV,  64o. 

Nom. -ace.  neutre,  quaccumquc  I,  22.".,  202,  322,  32:),  t4U,  :;22, 
:i42,  ()()!),  807,  Oi:;,  II,  lOO,  230,  073,  740,  892,  1122,  III,  27,  201,  481, 
484,  978,  IV,  90,  123,  130,  30't,  311,  332,  493,  7:i3,  832,  1083,  \',  191, 
3:JI,  420,  :j43,  857,  VI,  23,  43  OQ  que  cumque,  338,  429. 

Avec  imèse  c/uae...  cumque  l,  873  OQ  q.   ...cumq.,  II,  21,  40f, 
803,  III,  940,  IV,  737,  870,  V,    1128,   VI,    19,  343.  738.   807.  870.  939  sq. 

Acc.  masc.  quoscumque  V,  38.'),  380. 
fém.  quascumque  II,  208,  VI,  921. 

Dat.-abl.  avec  tmèse  c/uihus...  cumque  V,  360,  VI,  390. 

Manquent  les  formes  quemcumque  —  sans  aucun  doute  for- 
tuitement -  —  cuicumque,  quorumcumque.  quarumcumque. 
Les  cas  où  les  deux  éléments  constitutifs  du  mot  sont  séparés, 
bien  qu'étant  fréquents,  le  sont  pourtant  environ  trois  fois  moins 
que  ceux  où  les  éléments  se  suivent  immédiatement. 

De  quisquis  Lucrèce  n'emploie  que  le  neutre  singulier  quid- 
quid  relatif,  quicquid  indéfini;  les  mss.  flottent  entre  les  deux 
orthographes  : 

Dans  le  sens  relatif  quidquid  I,  289  O  corr.  Q  luil  ({ua  O^ 
omet  qua;  j'ai  proposé  p.  73  sq.  de  lire  mit  qui  (quei)  quidquid 
fluclihus  obslat  (cpii  adverbial  =ri  moyen  par  lequel)  ;  dans  la 
formule  quidquid  id  est  III,  133  O^  Q  ({ulchpiid  (O  corr.  (juic((uid) 
est,  les  Italiens  ([uid({uid  id  est,  ^  ,  377  O  coi-r.  (piicquid  Lachm., 
Comm.p.  147,   1232  OQ  quicquid  Lachm.,  Comm.  }).  [\'  et3iO. 

Dans  le  sens  indéfini  quicquid  II,  937,  III,  019,  787  O  quicquit 
Lachm.,  Comm.  p.  33,  IV,  I  V^i  summum  quicquid,  \,  131  O  quic- 
quit h'dchiu.,  Comm.  p.  33  et  281,  2()t  primuni  quicquid  O^Q 
quid([uid  O  corr.  ([uicquid,  28t  primuni  quicquid,  304  j)riniuni 
quicquid  O^  Q  (juidquid  O  corr.  ([uic([uid  Lachm..  Comm.  p.  28r», 
773,  1434  (répété  à  tort  v.  1389)  ununi  (/uicquid. 

1.  11  va  là  uiio  hraolivlo^ii'.  il  faut  com{)ieiuliv  (|iu)  loco.  i(uicun\(juo  os(, 
sil  lux...;  on  sorail  tenté  de  lire  quo  (/w.j(V/f/c  loro  sit  luj-...  cf.  ce  qui  suit  : 
eadeiti  iiero  sinl  lutninn  necne...  L'œil  est  chargé  de  ieniari|uer  où  se  trouvenl 
les  dilTérentes  lumières  et  les  dilTérenles  ombres  (|ue  nous  a[)ereevons; 
mais  lors((ue  ces  lumières  et  ces  ombres  se  déplacent,  c'est  au  raisonne- 
ment de  dire  si  ce  sont  les  mêmes  lumières  et  les  mêmes  ombres. 

2.  Au  V.  IV,  179  on  i)ourrait  lenler  de  lire  In  (/ucnicum(/uc  locum...  au 
lieu  de  In  «jnoni  (/unrqnc  /ocnni...  des  mss. 
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\)c  f/uis(/u.i/n  Lucrèce  emploie  les  lornies  suivanles  : 

Nom.   sin<;-.  niiisc.   (/iii.sf/u.ifn   I,    iVH,  7(11,   1077,  III,   2:{i,  007,  '.III, 

Uiu,   U2'.),   OiiC»,    IV,   liSU,   SSV  OQ  rem  quis   (jiuim    Hrix.   edit.   rem 

([uiscjuam  ([iiam,  N',  'M\,  <»;ri,  VI,   li.'U). 

Nom. -ace.  neutre  (/uicf/unni  I,  22,  2M,  .{.{S,  i2:i,  W7,  ."i.J.J  O  «  \)v[- 

ma    manu    (/uidqiui/n...   scalpello    faclum    ([uicqunni   »  Lachm., 

Comm.  p.  28r),  :i8s,  (U.H,  lOoT,  1072,  II,  88,  21M),  .u):»,  ;;8:;,  <):{<•,,  io28. 

III,  i:;,  22:;,  2i:{,  271,  ;ii8,  8io,  8:10,  i)77,  1)8:;,  IV,  iku),  110:5,  V,  107, 

:{:;:{,  8'f:{,  VI,  x\\. 

Ace.   masc.   qucinqiuun  I,  402,  II,  :},  8:>7,  III,  87:i,   V,  1004,  1180. 

Dat.  cuiqiiuin  IV,   12:}:{,  V,  221),  VI,  li,  il():{,  1170. 

De  quidam  : 

Nom.  sing.  masc.  quidam  II,  :î:U,  III,  207. 

fém.  quaedam  I,  87:;,   l):i:5,  II,  :}7:5,  :i42,  III,  28,  2:52,  211,  IV, 
2:n,  V,  4:{(),  1233,  VI,  :i78. 

Nom.  ace.  neutre  quiddam  I,  71)0,  II,  280,  :{<)0,  7:;i,  771J,  III,  28:3, 
878,  V,  :388. 

quoddam  II,  2:;4,  810. 
Ace.  masc.  quendam  III,  99,  VI,  820. 
Abl.  masc.  quodam  II,  804,  808,  IV,  448. 

fém.  quadam  II,  904,  VI,  004,  820. 
Nom.  pluriel  masc.  quidam  I,  371,  II,  107,  V,  320. 

fém.  quaedam  V,  332. 
Nom.  ace.  neutre   quaedam  I,  123,  07:;,   080,   081,  08i,  798,    II, 
380,  481,   498  Q  neq.  dam,  :;32,   :iOO,   770,  838,  839,  III,  240  passade 
corrompu,  313,  IV,  :J18-,  032,  o:H,  709,    714,  V,    478,  VI,  :302,  340, 
1003,  1088. 

Ace.  masc.  quosdam  III,  308,  VI,  1213. 

De  quiuis  : 

Nom.  sing-.  masc.  quiuis  III,   i:;8''. 

Nom. -ace.  neutre  quiduis  I,  :j:jO  ^,  II,  347  OQ  quoduis,  IV,  120. 

1.  A  la  fui  du  V.  I,  748  OQ  oui  qui  Marullus  quic([uam  les  Italiens  quire 
«    which  may  be  right  »  dit  avec  raison  Munro  '^  ad  h.  L 

2.  Au  lieu   de  la  poncUiatioii  de   Lachm.,  Bcniays,  ^Nluiiro  ',  Brieger,  je 
proposerais  : 

Oninia  nieiulosc  fieri  nique  obsdpa  nccessesl 
Praua  cuhantia  prona  siipina  atque  absonn,  tecla 
lani  riicre  iil  quaedain  uideantnr  iiclle  nianlque 
Prodila  iudiciis  fallacibus  onuiia  primis. 

3.  Au  V.  VI,  674  quiuis  introduit   par  Bentley   doit  disparailre,    cf.    ci- 
dessus  p.  04,  note  7. 

4.  Au  V.  I,  703  O  corr.  a  ([uiduis  omis  par  O^Qet  le  Gottorp.  ;  quiduis  est 
très  vraisemblable. 
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<iwnhiis  II,  ;ni  OQ  quoduiis,  III.  :)'J0,  IV,   I18Q  quo  quis. 

Ace.  masc.  quemiiis  l,  lU,  II,  T.Ji,  VI,  27)3,  o:»?. 
fém.  quamuis  II,  440,  G09,  944,  III,  :U0,  V,  369. 

Géii.  cuiusiiis  II,  4S:i  vers  altéré. 

Abl.  masc.  et  neutre  qiiouis  I,  102  O^Q  quoduis  O  corr.  quo- 
liis,  II,  o07,  007,  782,  794,  819,  82o  >,  III,  260,  IV,  i:i:i,  77:i,  797,  V, 
120. 

fém.  qiiauis  I,  UO,  1073-,  III,  792,  994,  cf.  p.  84.  note  2,  V, 
130,  372. 

Ace.  pkir.  fémin.  quasiiis  IV,  197.  Brieger  trouve  la  leçon  des 
mss.  absurde  et  la  corrig-e  ;  mais  il  n'est  pas  absurde  de  dire 
que  les  simulacres  sont  tellement  ténus  qu'ils  peuvent  pénétrer 
dans  tous  les  objets;  ce  qui  serait  absurde  ce  serait  de  dire  qu'on 
peut  les  voir  à  travers  tous  les  objets,  or  ce  n'est  pas  ce  que  dit 
le  texte. 

De  qiiiuiscunique  : 

Gén.  sing.  cuiLisuiscuniquc  III,  388. 

De  quilihcf  : 

Nom.  sing.  fémin.  </ui(cliJ)et  IV,  7  47. 

Ace.  fémin.  quaînllhel  I,  292,  V,   12(i3. 

L'ablat.  quolibet  se  trouve  au  v.  V,  I3i(.  très  vraisemblable- 
ment interpolé. 

De  quisque  : 

Nom.  sing.  masc.  quisque  I,  900,  II,  370,  48u,  111.  s:-.»,  i(r>8, 
1008^  1071,  IV,  r322,  902,  V,  901,  1033,  1142,  HV8.  VI.  077,  983,  1231, 
1240. 

fém.  quaeque  I,  137,  218,  2  43,  383,  330,  II,  820,  III.  333,  IV, 
223,  244,  231,  233,  334,  V,  343  OQ  queque,  733  OQ  (pUH[Ue.  807,  813, 
923  OQ  queque,  VI,  931. 

Nom. -ace.  neutre  quicque  I,  r.M  O^  Q  quic([ue  O  corr.  ((uae([ue 
Nonius,  L.    Miïll.,   t.    I,    p.     I(>2  quidque,    2i:i    O    ((uiccpiid    Q  cl 


1.  Lrs  inss.  ont  :  An!  ;t/io  (/uouis  uno  iiuriot/ur  ro/o/v,  mais  il  s'a^il 
d'opposer  aux  couleurs  uuiformes  celles  (|ui  sout  composées  de  nuances 
din'érentes;  il  faut  prohahlement  lii'e  iinriour. 

2.  Les  V.  1008,  I0()9,  1070,  1071,  1072,  1073  sonl  lron((ués  dans  les  mss. 
La  restitution  du  v.  1008  est  douteuse.  Au  \ .  1009  il  est  très  vraisemhlal)le 
(ju'il  faut  lire  avec  Munro '"^  /ic/v/c/'s.?  rein  rnfione,  cf.  IV,  S33;  au  v.  1070  ciini 
sumnia  loci  sUy  cL  11,  1044;  au  v.  1071  nicdiuin  s//  avec  Marull.  :  au  v.  1072 
malle  in  inani,  cf.  I,  1078;  au  v.  1073  //.7//.j/v,  cf.  II,  83  et  pnssim. 

3.  ,1e  pondue  ainsi  :  Hoc  se  (/uisqiie  modo  fiKjil  :  a/  t/uern  scilicef,  ut  fit, 
EffiKjere  liant  potis  est,in</rafis  haeref  et  oilit...c.-i\-{\.  se...  rui;il:  al  ...hae- 
ret[eij  et  odil  [euni|  (juem...  clVujiere  haut  potis  esL 
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scliedae  quiclquid  contre  la  mesure  les  Italiens  quaeque,  77.";  OQ 
quisque,  II,  HH). 

([iiodquc  I,  "iOl),  V,  ().'}."». 

Ace.  masc.  qucnique  l,  :m)  OQ  qiiisq.,  II,  2:;s,  III,  (ili,  IV,  084, 
V,  2UI,  ii:;i. 

féni.  (juuni({U('  I,  Ki,  1)02,  II,  (iS  OQ^  quaniquidenius  Q 
corr.  ({uanique  uideiuus,  233,  318  O^  Q  ({uam  O  corr.  quamque, 
721   OQ  cunique,  IV,    llili,  200,  800,  V,  903,  VI,  380. 

Au  V.  I,  \)V.\  OQ  ont  animantem  quamque.  Brieger  a  conservé 
le  texte  des  mss.  IIu^o   Purmann  lit  animante  in  qiiaqiie. 

G  en.  cuilisqiic  I,  171,  247,  749,  II,  397,  III,  309,  IV,  135,  839, 
V,  324,  Il  11,  VI,  770  O^Q^  culusque  corr.  ueteres  cuiusque. 

Dat.  cuiqiie  I,  70,  107,  393,  1093,  II,  72,  201,  302,  711  ^,  1112,  III, 
018,  983  O  quem  cuique  Q  quem  cumque,  IV,  109,  489,  490,  779,  V, 
89,  340,  900,  1201,  VI,  32,  03,  389  O  quo  inquest  cumque  Q  quoque 
est  cumque  les  Italiens  quo  cuique  est,  Munro  ^  Brieg-er  quo 
quoiquest. 

Abl.  masc.  et  neutre  quoque  I,  320-,  327,  II,  008,  111,747  O  quo- 
que Q  toto,  709,  IV,  499,  1032. 

Au  V.  II,  372  OQ  ont  quidque  ;  Lachm.  a  restitué  Tablât. 
quique  qui  est  employé  adverbialement  III,  700  et  V,  343. 

Nom.  plur.  fém.  quaeque  1,  200,  472,  482,  303,  541,  380,  034,  829, 
933,  999,  II,  000,721,  III,  34,  IV,   80. 

Nom. -ace.  neutre  quaeque  I,  129,  138,  109,213,221,237,350,  381, 
540,  508  OQ  quaeq.,  578  OQ  quaeq.,  015,  1022,  1023,  1037,  II,  153, 
105,  390,  454,  700,  884,  953,  973,  1014,  1073,  III,  389,  727,  IV,  41, 
120,  179  ^  020,  003,  797,  1005,  1005,  V,  50,  84,  420,.  421,  449,  023, 
1415,  VI,  00 ^   502,  983. 

Acc.  fém.  quasque  IV,  895. 


1.  Au  V.  II,  905  OQ  ont  quae  cumque  uideinus  conservé  par  Giussani ; 
Lachm.,  Bernays,  Brieg-er  cuncta,  Munro  ''  cuique. 

2.  Au  V.  321  il  n'y  a  rien  à  changer  à  la  leçon  des  mss.;  uidendi  est  un 
génit.  explicatif  formant  pléonasme  avec  speciem.  Exactement  de  la  môme 
façon  Lucrèce  a  dit  v.  II,  03  mohilifas  ...ineandi;  speciem  uidendi  =1  (moins 
le  pléonasme)  facultalem  uidendi,  comme  mohilitas  meandi  =  (moins  le 
pléonasme)  facullas  meandi. 

3.  Cf.  ci-dessus,  p.  78,  note  2. 

4.  Au  V,  VI,  400  OQ  ont  quoque  adopté  par  Lachm.,  Bernays,  Munro  '%  les 
Italiens  quaeque  adopté  par  Brieger.  Les  v.  439  sq.  me  paraissent  devoir 
être  ponctués  de  la  façon  suivante  :  Fit  quoque  ufi  mentis  uicina  cacumina 
caelo,  Quan:  sint  quoque  {ou  quaeq  ue]niaf/is,  tanto  magis,  édita,  fument, 
édita  a  été  transporté  librement  dans  un  membre  de  phrase  auquel  il  n'ap- 
partient pas. 

V.  —  A   Cartault.  —  La  flexion  dans  Lucrèce.  .  i  6 
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Ablat.  qiiisqiie  IV,  798. 
De  uniis  quiqiie  : 

Nom.  masc.  unus...  qiiisqiie  V,  990,  tz^H5  quisque  VI,  1280  sq. 
fém.   una...  quacque  IV,  554  conj.  vraisemblable  de  Bentley 
OQ  ont  illa...  quaeque. 

Abl.  masc.  iino  qiioqiie  \l,  020. 


^  7.  _  Adjectifs    pronominaux    ullus,    nullus,    alius,   aller,   aller 

uler,   iiler,   ii  1er  que. 

Déclinaison  de  ullus.  Sing.  Nom.  masc.  ullus  III,  762. 

fém.  ulla  I,  248,  513,  618,  850,992,  II,  159,  303,  339,  578,  912, 
1026,  1069,  III,  23,  103 1,  184,  399,  1081,  IV,  227,  238,  V,  435,  830, 
1198,  VI,  154  OQ  uita  Macrobe,  Saturn.  VI,  iv,  5  ulla,  933,  1009 
O^  ula  Lachm.,  Connu,  p.  358,  1178,  1219. 

Nom. -ace.   neutre  ulluni  I,  905,  II,  3()t,   III,  922. 

Ace.  masc.  ulluni  II,  846,  III,  366. 

fém.  ullam  I,  198,  263,  437,  690,  1020,  II,  923,  11V6,  III,  39, 
563,   IV,  883,   V,   1337. 

Génit.  ullius  II,  937. 

Dat.   ulli  I,  687,  1079. 

Ablat.  masc.  et  neutre  ullo  I,  447,  580,  789,  II,  235,  558,  747,  750, 
839  972  III,  24,  443,  868  O^  annullo  anullo  Q  anullo  anuUo  O 
cor'r.  deieuit  annullo  Lachm.  Bernays  ante  ullo  Munro  '  anne  ullo 
Briej^er  après  Pont.  etc..  etHeinze  an  nullo,  V,  878,  VI,  207. 

fém.  ulla  I,  357,  843,  IV,  721  0*Q*  uilla  corr.  ueteres  ulla,  V, 
162,   552,  930,  1052,   1054,   1178  OQ  iUa  '. 

Plur.  Nom.  ace.  neutre  ulla  III,  673,  775. 

Ace.  fém.  ullas  III,  640. 

Génit.  fém.  ullaru/n  IV,  352. 

Ablat.  ullis  I,    I05't,  II,   969,  V,    IV7,  958. 

Si  le  sin»»'ulier  est  complet,  il  est  loin  d'en  être  de   même  du 

pluriel . 

Déclinaison  de  nullus.    Sint>\  Nom.  masc.  nullusU.  73:.  739. 
fém.   nullal.  110,  30i,  32t,  339,   Vt3,   Vt6,   471,    iS5.  577.773.   997, 


s. 


1.  Au    V.    111.    102   s(i.    au  l'u'u   do    la    pcMicluatiDU    do    l.arhui..    HornaN 
Munro',  Hrioovr,  Uoiu/.e.jo  ponso  qu'il  iaul  ponoluor  :   Vl  /nm.»  s.-jc/x'  j/.-j/c- 
tiido  runi  dicifiir  cs^e,  Corporis  et  non  csi  t:tnicn  h;icc  [uirs   ulla  unlcnti^. 

2.  Au  V.  VI,  15  ulla  a  élv  iulroiluil  par  une  coujeoturo  vraisoaiblablc  de 
Munro  K 
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II,  U.i   OQ   muUa',    7;;7,   lO.U),    1077,    III,    7:{(i,  DOS,    IV,  (i(),   20:»,    029, 

740,  <)2:-),  V,  324,  :{:•)<),  VI,  :i()8. 

Nom. -ace.  neutre  nullum  I,  427,  IV,  \W. 

Ace.   niase.  nullum  III,  8S:i,  V,   1182. 
fém.  Il u II. un  I,  i:;o,  .'i.'ii,  II,  i8:i,  8:n,  9()8,  III,  3:iy. 

(iénil.  nullius  I,  224,  1)20  =  IV,   1,   I,  llOO. 

Dat.  nulll  I,  y;io  =  IV,  T),  II,  2.^:;,  III,  07l. 

Ablat.  masc.   et  neutre  nullo  I,  lO.j:;,  II,  743,  74:>,  773,  703,  797, 
9()7,  10:)2,  III,    111,  V,  70,   :i40,  012,  1277,  VI,  218,   247,   123:k 

féni.  nullu  I,  i;i3,  219,  310,  335,  344,  437,  008,  007,  93:i,  9r;8,  II. 
29:-),  III,    loi,    1:H,   lOlO  OQ  ulla,   IV,    lO,    117,    128,  VI,   21,   393. 

Plur.  Nom. -ace.  neutre  nulla  I,  182,  213,  242,  093,  VI,  247. 

Ace.  fém.  iiullas  III,  718. 

Ablat.  fém.  nullis  I,  023,  [03l. 

Le   singulier   est    complet  ;   le   pluriel    au    contraire   est    très 
incomplet. 

De  nonnullus  Lucrèce    emploie  le  nom.  fém.   sing.    nonnulla 
V,  231  OQ  non  ulla  et  le  nom.  masc.  pluriel  nonnulli  VI,  1210. 

Déclinaison  de  alius.  Sing.  Nom.  mnsc.  aliuslW^  031,  032,  IV, 
033,  077,  084,  V,  829,  VI,  913,  1117. 
fém.  alla  IV,  821,  V,  734. 

Nom. -ace.    neutre  aliud  (aliut)  I,  409  O  aliut aliut  Q   et 

schedae  aliud...  alit,  II,  17,  307,  310,  812,  1004  ',  III,  114,  284,  336, 
963,  1083  Q  aliut  Lachm.,  Comm.  p.  33,  IV,  308  O^  ali  nisi  O  corr. 
aliud  nisi  Q  aliui  ni  Lachm.  Bernays  aliut  nisi,  434,  1039  Q  alid 
contre  la  mesure,  V,  717,  736  OQ  aliut  Lachm.,  Comm.  p.  33,  703 
O  aliut  ihicL,  832  O  aliut  ihid.,  833  O  aliut  ihkL^  1278  OQ  aliut 
//>/(/.,  VI,  990,  991,  992,  994  O  aliut  Lachm.,  Comm.  p.  33. 

alid  dans  la  locution  alid  ex  alio  I,  203  OQ  alit  Lachm., 
Comm.  p.  41  et  280,  407  Q  alit  Lachm.,  Comm.  p.  280,  1113,  III, 
970  OQ  alit  Lachm.,  Comm.  p.  280,  V,  1303  O  alii  Q  calit  après 
un  c  final  Lachm.,  Comm.  p.  280,  1436  Q  alit  ihid.  ;  isolément  alid 
V,  237  OQ  alit  Lachm.,  Comm.  p.  280. 

Ace.  masc.  alium  II,  734,  923,  III,  883,  IV,  280,  1139,  V^,  313, 
313,  VI,  037,    1247. 

1.  Au  V.  II,  343  G  a  ierrarum  sit  orbi  Q'^  lerrarum  orhi  Q  covr.  terraruin 
non  sit  in  orbi  Lachm.  terraruni  nulla  sit  orhi. 

2.  Je  lis,  en  partie  avec  Lachm.,  :  Inde  aliis  aliud  coniungif  se  et  fil  ul 
onines  lies  ita...  En  conservant  comme  le  fait  Bricger  suivi  par  Giussani 
coniungit  et  efficii  des  mss.  on  est  obligé  de  leur  donner  pour  sujet  mors 
du  V.  1002.  Mais  si  la  mort  est  considérée  par  Lucrèce  comme  un  agent  de 
destruction,  elle  n'est  jamais  qualifiée  directement  comme  un  agent  de 
reconstruction. 
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lem.  aliain  II,  2S:;,  III,  :)10,  704,  IV,  440,  V,  3(39,  :>i6,  1367. 
Génit.  fém.  aliae  III,  918. 
Dat.  ,7// VI,  1227  Macrobe  Satiirn.  VI,  11,  12  alis.  Lachm.  qui  se 

refuse  à  admettre  la  forme  alis  aliis  a  introduit  ali  au  v.  IV,  637 
O  aliis  Q  alius. 

Abl.  maso,  et  neutre  alio  I,  263  O^  allô  O  corr.  Q  alo  Nice, 
alio,  407,  822,  lli:i,  II,  534,  776,  782,  794,  82:i,  III,  110,  970,  IV,  688, 
771,  V,  303,  829,  835,  1065  OQ  alia^,  1070,  1081,  1305,  1456,  VI,  915. 
fém.  alla  I,  280,  530,  549,  665  OQ  mia  Lachm.  alia  Polie  ali- 
qua,  1073,  II,  349,  881,  III,  107,  627  2,  IV,  108,  593,  665,  757,  821.  IV. 
1197,  V,  292,  348,  372,  460,  712,  1030,  1090,    1352,  VI,  306. 

Plur.  Nom.  masc.  alii  III,  550,  1027,  IV,  496,  522,  1157,  1249.  V. 
327  OQ  ali  contre  la  mesure  3,  1045,  1046,  VI,  387. 

fém.  aliae  I,  163,  605,  813,  1045,  II,  77,  364,  IV,  90  OQ^  alia  Q 
corr.  aliae,  604,  1173,   1250,  V,  744,  VI,  521. 

Nom. -ace.  neutre  alia  I,  681  OQ  alio  conservé  par  Lachm., 
Bernays  alia  Munro '%  Brieger,  Giussani  après  Marull.  et  Lamb., 
II,  69A,  V,  500,  VI,  192,  30i-. 

Ace.  masc.  alios  II,  9,  911  O  alios  Q  alius  dans  un  vers  altéré, 
1065,  1075,  III,  530,  611,  IV,   142,  496,    1157,  VI,   1127,    1236. 

fém.  alias  I,  116,  358,   375,  802,  II,  492,  493,  IV.   146  Susemihl 
Brieger  certas,  1039,   1249,  V,  322,  327,  1081,  VI,  186.  299,  773,  1057. 

Génit.  masc.  aliorum  V,  13. 
fém.  aliarum  VI,  1065. 

Dat. -abl.  aliis  I,  358,  4U,796,  802,  822,  II,  179,  507,  510,  691,  695, 
698,  778,  841,  903,  981,  982,  984,  1004,  1075,  III,  284,  314,  965,  1038,  IV, 
573,604,633,634,  635,637,  653,  658,  677,  684,  709,  786,  1249,  I2(il,  1262 
OQ  alii,  V,  197,  500,  875,  1128  OQ  altis,  1207.  VI.  ISi..  192.  521. 
773,   892,  994,   1117,   1229,    1236,    1247. 

1.  OQ  ont  LoïKje  ulin  sonilu  nthic  af/'irlu  niin;ifiu\  \cs  Ilaliens  oui  c(>rri<j:é 
alio,  Lachm.  a  lu  rabie  rostricla  minanluf,  il  iu>  inc  parait  [>a>  douloux 
(jifil  ne  faille  lire  rahics  rcsfricla  niinafnr.  Los  Ital.  a\  aient  eu  le  tort  île 
lire  (listricfa  mais  le  mérite  de  eonserver  niiiiafii/'. 

2.  Au  V.  III,  993  sq.  les  mss.  ont  :  Qucni  iiohicrcfi  lacoranf  atquo  e.rcst  aud'ius 
arif/or  Aiif  alia  quauis  ficindunl  cuppedinc  \^cuv\)e(\[\\c  O^Ql  lui'pedine  Q  eorr. 
cupedine  Q  corr.)  rurae.  Le  texte  est  évidemment  l'autif  ear  on  ne  saurait 
op[)OScr  à  angor  alia  cuppoclo,  l'angoisse  n'ayant  rien  à  fairi'  a\  ee  le  désir; 
mais  ;\  l'ani^oisse  on  peut  o|)posep  d'autres  soueis  qui  agissent  par  le  désir; 
delà  la  néeessité  de  lire  .1///  a/iao  (piaui^  sci/nlunt  cuppcdinf  riir-ao:  ef.  V. 
45  sq.  ciipj)odi/iis  acres... rin-ac. 

3.  Sur  le  v.  V,    1010,  et",  ei-dessus  p.  59,  note  2. 

4.  Au  V.  II,  982  O^Q  ont  ali  Q  corr.  alii;  il  est  possible  qu'il  l'aille  lire 
illa. 
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Le  géiiit.  sin^.  niasc.  et  neutre  manque;  dans  un  mot  si  fré- 
quemment employé  il  n'est  pas  vraisemblable  que  l'absence  de 
cette  forme  soit  due  au  liasard. 

Dalfcr  Lucrèce  emploie  les  formes  suivantes  : 

Sing-.  Nom.  masc.  nUer  IV,  278,  088,  V,  (iiW,  835. 
fém.  iillcra  IV,  771. 
neutre  alleruin  I,  1012. 

Génit.  allerius  I,  (HH,  II,  2,  8.->,  273,   III,  333,  IV,  1122. 

La  fréquence  relative  du  g"énit.  alieriiis  doit  sans  doute  être 
mise  en  rapport  avec  l'absence  totale  du  génit.  masc.  et  neutre 
àallus. 

D' alferùter  Sing.  Nom. -ace.  neutre  aUcrùtrum  I,  074,  t()l2. 

Ace.  fém.  alterain  ûtrani  V,  589. 

Ablat.  fém.  alteriitra  V,  685. 

Xytifcr.  Sing".  Nom. -ace.  neutre  servant  de  conjonction  ùfriim 
I,  950,  îiiriim  I,  971,   III,   544,  727,  VI,   1133. 

Ace.  fém.  ûtrani  VI,  87,  383. 

Dat.  ïitri  IV,  1230. 

Plur.  Génit.  masc.   ûtrorum  III,  836. 

De  nec  ûtcr.  Nom.  neutre  neqiie  ùfrum  IV,  1217.  Au  v.  V,  839 
OQ  ont  inter  utras  nec  utramque  (O  ut)  utrumque  remotum 
(remoti  Q)  Lachm.  nec  iitrum  ûtrimque  (utrinque  Brix.  edit.). 

D'ùterqiie.  Sing-.  Nom.  masc.  ùterque  II,  433,  III,  472,  V,  729, 
854. 

Nom. -ace.  neutre  utrumque  I,  704,111,  421,  658  v.  diversement 
corrigé,  VI,  499,  utrumque  I,  495,  758,  975,  II,  565,  III,  668,  V, 
1101,  VI,  365. 

Ace.  fém.  utramque  III,  637,  utramque  I,  506. 

Gén.  ùtriusque  IV,  503,  1212. 

Ablat.  fém.  ûtraque  I,  845,  VI,  517,  ûtraque  I,  88,  IV,  830,  V, 
511. 

neutre  ûtroque  II,   1049. 

Plur.  Nom.  neutre  ûtraque  IV,  671. 

Au  V.  III,  306  ûtrosque  est  une  conj.  d'Avancius  OQ  inter 
utrasque. 

§  8.  —  Les  génitifs  pronominaux  en  -lus  -ïus. 

Le  tableau  suivant  indique  l'usage  de  Lucrèce  en  ce  qui  con- 
cerne ces  deux  quantités. 

illlus  I,  600,  671,  793,  II,  754,  769,  III,  520,  555,  IV,  342,  885,  V, 
625,  734,  VI,  18,  343. 
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illhis  IV,   1062,  VI,  707,  824,  1085. 
ipsîus  IV,  326,  VI,  309,   018. 

altcrius  I,  604,  II,  2,  85,  273,  III,  333,  IV,  1122. 
tofhis  II,  274,  490,  VI,  682. 

totîus   I,   988,  II,    90,    III,  97,  275,  280,  989,    IV,    1028,  V,    477, 
597,  691,  828,  834,  VI,  650,  652,  679,  713. 

Au  V.  VI,  1156  OQ  ont  Atque  animiprorsum  iiires  tofiiis  omne 
Laiigiiebat  corpus.  Wakefield  suivi  parLachm.,  Bernays,  Munro  ^ 
a  \vi  prorsum  tiun  iiires  totîus,  omne...,  etc.  II  est  certain  que 
fum  a  pu  facilement   tomber  après  prorsum;  mais,    comme   le 
remarque  Brieger,  Fasyndeton  est  ici  assez  singulier.  Brieger  a  lu 
avec  le  Flor.  31  et  la  vulgate  uires  toiius  et  omne...  etc. 
ulllus  11,  937. 
nu  Unis  1,  960. 
nullîus  I,  224,  926  =  IV,  1. 
utrïuscfue  IV,  503,   1212. 
unlus  II,  487,  5t8,  III,  265,  IV,  1066,  VI,  614. 
unïus  II,  379,  III,  1073. 


CIIAPITRi:  DEUXIEME 
LA  CONJUGAISON 

§  1.  —  Particularités  de  la  conjugaison  des  verbes  esse,  posse. 

A.  —  VERBE  esse. 

A  côté  de  la  3''  personne  du  singulier  du  futur  crit  fréquem- 
ment employée  par  Lucrèce  on  trouve  une  fois  la  forme  inchoa- 
tive  esclt  I,  G 11)  O^  quod  essit  O  corr.  quod  esset  Q  et  schedae 
quod  escit  MaruUus  quid.  Lambin  le  premier  a  approuvé  escit 
Lachm.,   Coinni.   p.  45. 

Lucrèce  fait  un  emploi  très  fréquent  de  la  3^  personne  du 
sing".  du  subj.  présent  sit.  A  côté  de  cette  forme  on  trouve  trois 
fois  la  forme  parallèle  sict  II,  1079,  III,  101,  au  subj.  parfait 
p'dssiî  deciirsum  pj'ope  iam  siet  II,  962.  Jamais  dans  les  composés 
de  esse.  Siet  a  été  rétabli  par  Lachm.  V,  531  OQ  sit  et  haec 
quoque  causa,  Lachm.  siet  haec  quoque  causa...]  haec  ne  paraît 
pas  pouvoir  être  conservé,  on  peut  hésiter  entre  siet  hic  de  Ber- 
nays  et  sit  in  Iwc  de  Munro'%  cf.  ci-dessus  p.  68,  note  3.  Au  v. 
III,  234  OQ  ont  ciii  non  sit  mixtus  et  aer  qui  doit  être  conservé. 
Lachm.  ne  lit  ciii  mixtus  non  siet  aer  qu'en  vertu  de  la  théorie 
insoutenable  d'après  laquelle  Lucrèce  n'aurait  pas  emplo^^é  et 
dans  le  sens  d'etiam. 

La  forme  fuat  se  trouve  au  v.  IV,  637  O  fruat  «  recte  factum 
fuat  »  Lachm.,  Comm.  p.  249  Q  fiât  contre  la  mesure.  Bentley 
l'a  rétablie  au  v.  II,  383  OQ  fluat,  bien  que  fluat  soit  peut-être 
tolérable  dans  ce  passage.  A  fuat  au  v.  111,685  OQ  affluât  est  une 
correction   malheureuse    de  Grasberger  adoptée  par  Brieger. 

A  la  3*^  personne  du  subj.  imparfait  Lucrèce  emploie  concur- 
remment/bre/  forent  et  esset  essent^  les  deux  premières  formes 
un  peu  plus  fréquemment  que  les  secondes. 

foret  forent  au  mode  irréel  dans  la  proposition  principale 
accompagnée  d'une  proposition  exprimant  une  condition  non 
réalisée  : 
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I,  [S't  sq.  Ncc...  spatio  foret  usiis...  si...  passent.. 

I,  O-20  sq.  ...si  nil  esset...  Oinne  foret  solidiim  (avec  esset  dans 
la  conditionnelle). 

I,  988  sq.  spatiiim...  si...  consisteret...  Finitinnque  foret  .. 
copia...  confluxet...  Nec  res...  r/eri...  jiosset  Nec  foret...  caeliim 
(avec  foret  dans  la  conditionnelle). 

Au  plus-que-parfait  passif  ou  moyen  composé. 

I,  o40  sq.  nisi  materies...  fuisset...  res...  redissent  De  niloque 
renata  forent...  O^Q  de  nihilo  quaeranta  forent  O  corr.  quae 
erant  aforent  Q  corr.  creata. 

I,  ool  sq.  si  niillam  fmem...  parasset...  corpora...  redacta 
forent  OQ^  fouent  Q  corr.  forent. 

II,  221  sq.  nisi  declinare  solerent.^  oninia...  caderent  \ec  foret 
offensas  natus. 

V,  276  sq.  nisi...  Corpora  rétribuât...  oninia  iani  resoluta 
forent... 

Emploi  identique  de  esset  : 

III,  748  sq.  c/Liod  si  inniortalis  foret...  animantes...  essenf  avec 
foret  dans  la  conditionnelle). 

foret  dans  la  proposition  principale  au  mode  irréel  (la  condi- 
tion non  réalisée  a  été  exprimée  précédemment). 

I,  219  Niilla  ui  foret  usus  enim... 

I,  683  If/nis  enim  foret  oinnimodis... 

Au  plus-que-parfait  du  subj.  passif  V,  [OU)  (/enus  /lunianuni... 
foret peremptuni  (la  conditionnelle  est  sous-entendue). 

Emploi  identique  de  esset  : 

I,  241  Tactils  enim...  satis  esset  causa... 

I,  6;)0  Acrior  ardor  enim...  esset... 

II,  510  Namque...  aliiid...  taetrius  esset ... 

foret  forent  dans  la  proposition  subordonnée  exprimant  la 
condition  non  réalisée  : 

I,  213  qiiod  si  niilla  forent ...  uideres. 

I,  427  Si  niillum  foret...  haut...  corpora  passent . 

III,  612  sq.  cfuod  si...  nostra  foret  mens,  non...  conquereretiir 
Au  plus-que-parfait  passif  du  subjonctif  : 

I,  904  sq.  quod  si...  foret...  abscondita  flamma.  Xon  possenf... 
ignés. 

I,  988  sq.  spatium...  si...  consisfercf  b^initumque  foret... 
copia...  conpu.ret ... 

V,  38  Sinon  uicta  (OQ  non  uincta^   forent,  ifuid...  nocerent] 

VI,  263  sq.  neqiie  enim...  obruerent  terras,  nisi  inaedijicata... 
forent  nu  bit  a. 
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V,   2GG   sq.    A'cc...    passent...  SI    non    exlruclus  (Hrieger  OQ 
extruciis)  forci...  nclJicr. 
Emploi  identique  de  csscl  : 

I,  217  sq.  siqiiid  morfalc...  csscl...  res  r/uacqiic...  periret. 
I,  33.i  sq.  quod  si  non  csscl.,  niillii  ralionc...  Rcs  passent. 
I,  342  sq.  si  non  csscl  inane^  Non  lam...  carcrent  quant... 
I,  520  sq.  si  nil  csscl...  Omnc  foret  solidum. 

I,  .'■)2l  sq.  nisi...  carpora...  essenl...  spalium...  canstaret... 
Au  plus-que-parfait  jiassif  du  subj .  : 

V,  552  haut...  posscl...  nisi  csscl...  reuincla. 

II,  1033  si  prirnum  marlalibus  essenl  ^ . . .  uisu  subjccla. . .  quid. . . 
paierai... 

forent  dans  une  proposition  causale  dépendant  d'une  proposi- 
tion principale  au  mode  irréel  : 
I,   182  Quippe  ubi  nulla  forent... 
I,  242  Quippe  ubi  nulla  forent... 
Emploi  identique  de  essenl. 
I,  167  Quippe  ubi  non  essenl... 
foret  dans  l'interrogation  indirecte  : 

VI,  2G  sq.  Exposuit...  banum  summum...  Quid  foret  alque 
uiam  monslrauil...  Qua  posseinus...  Quidue  mali  foret... 

Emploi  identique  de  esset  : 
IV,  26  docui...  quid  esset. 

III,  S3C)Indubio...  fuere  utrorum  ad  régna  cadendum...  csscl... 
foret  est  en  outre  employé  dans  les  cas  suivants  : 

Dans  une  proposition  temporelle  dépendant  d'une  proposition 
au  mode  irréel  I,  892  cum  pracfracla  forent. 

Dans  une  proposition  relative  dépendant  d'une  proposition 
finale  IV,  831  Vl  faccre...  possemus  quac  foret  usus. 

Dans  une  proposition  relative  dépendant  d'une  proposition 
consécutive  V,  843  sq.  Nec  faccre  ut  passent  quicquam...  nec 
sumere  quod  foret  (OQ  uolet)  usus. 

Dans  une  proposition  temporelle  introduite  par  ante  quam  IV, 
84 1,  Anle  fuere...  quam  foret  usus. 

csscl  est  employé  : 

Dans  une  proposition  concessive  introduite  par  cum  =  quoique 

II,  1170  cum  minar  csscl  agri...  modus. 

Dans  une  proposition  comparative  introduite  par  proinde  ac 

III,  1035  (vers  copié  d'Ennius)  pro/nc/e  ac  famul...  csscl. 

1.  Cf.  ci-dessus  p.  45,  note  2.  Le  passage  n'est  pas  sûr;  Orelli  suivi  par 
Lachm.  Brieger  et  Giussani  extent. 
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Dans  une  proposition  finale  IV,  1274  sq.  consuerunt...  ut  essel. 
V,  130o  sq.  alid  ex  alio peperit  discordia...  Horrihile...  quod... 
cssef. 

Dans  une  proposition  temporelle  introduite  par  cum  VI,  104 V 
sq.  uidi...  nuuenia...  fcrri  farcre...  lapis  cum  subdiius  esset. 

Dans  une  proposition  consécutive  VI,  il'^1  Implicitum  morho... 
damnatus  ut  esset. 

Pour  l'infinitif  futur  Lucrèce  emploie  concurremment  fore  II. 
1036,  III,  885,  V,  1157,  VI,  602,  fore  utlll,  486,  871  et  futurum 
(sans  esse)  s'accordant  avec  le  sujet  de  la  proposition  infmidve 

III,  875,  V,  159,  246,  344  (le  v.  V,  1343  est  suspect)^  fi  n  g  unique 
futura  II,  58,  III,  90,  VI,  38,  futurum...  uti  III,  879,  futurum  ut 

IV,  805  OQ  futuram. 

B.  —  VERBE  posse. 

A  côté  de  la  3<'  personne  de  l'indic.  potest  très  fréquente  on 
trouve  la  forme  développée  joo^/s  est  avec  un  suj.  masculin  II, 
1096,  III,  468,  1069,  IV,  611,  803,  V,  l,  avec  un  sujet  féminin  II, 
912,  avec  un  sujet  neutre  I,  452  i,  IV,  1242  O  Nonius,  L.  Mûll..  t.  I. 
p.  99  potis  est  Q  potest,  V,  560,  OQ  quis  potis  est  Lambin  Faher 
quid,  correction  nécessaire  à  moins  qu'on  ne  suppose  un  vers 
perdu  après  560,  ce  quiest  plus  vraisemblable,  719.  Lucrèce  emploie 
également  une  fois  yjo/e  (sans  est)  avec  un  sujet  neutre  III,  1079 -. 

A  côté  de  la  3''  personne  du  subj.  possit  très  fréquente  on 
trouve  une  fois  la  forme  potissit  V,  881  ''. 

A  côté  de  riniinitif  très  fréquent  y^o.s.sr  on  trouve  potcsso  L  (■•<'.5. 
II,  225,  1010,  III,  319. 

\.  Au  V.  IV,  152  OQ  ont  possunt,  Lachm.  lit  poth  osf  :  })v'wj;cv  p.  i.ix 
après  Laiii^cMi  conserve  possunt  eu  lui  dounaul  })our  sujel  siiunl.icrn  à  tirer 
de  iiulliun  siinulacrum  du  v.  149. 

2.  Lachm.  a  introduit  pote  {=  potuit)  au  v.  V,  836  qui  a  été  diversement 
corrigé. 

3.  Je  proposerais  de  lire  v.  878  sq.  : 

Sed  neque  Cenlauri  fuerunt,  ut>o  lempore  in  uUo 
Esse  queunl  iluplici  nalura  el  «orporc  bino. 
Ex  alionij^onis  meiubris  conipaota  polestas 
Hiiie  illino  parais  ul  sut  par  osso  potissil. 

O  par  uis  ut  non  sit  (Q  sal)  pars.  Ce  qui  jusiilie /).j/v//s  c'est  (|ue  le  raison- 
nement de  Lucrèce  })our  démontrer  que  les  Centaures  n'ont  jamais  existé 
consiste  en  ceci  que  l'homme  et  le  cheval  n'ont  pas  à  mesure  qu'ils  avancent 
en  ào-e  un  développement  identicpu^;  ut  =  en  admettant  tpie  dans  leur  pre- 
mière enfance  des  formes  aussi  ditVérentes  puissent  s'associer:  s;it  parait 
avoir  été  glosé  par  non  qui  s'est  introduit  fautivement  dans  le  texte. 
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Aa^gc  un  inlinitif  jiassif  ;iii  lieu  de  potcsl  fréquent  on   trouve 
une  Uns  pofesfur  III,  loio. 


§  2.  —  Les  formes  en  -uo  -uu  -quo  -qu  -eu  -quu 
dans  la  conjugaison. 

En  ce  qui  concerne  ces  formes,  les  Leidenses,  d'après  l'édition 
de  Lachmann,  n'offrent  pas  une  graphie  viniforme. 

Lorsque  le  premier  u  est  voyelle  ils  écrivent  toujours  -uu  1, 
292  riiunt^  I,  G.VJ,  II,  49,  :iG,  111,88,  VI,  :i6,  5G:i,  rm  moluunt,  I,  743, 
754,  821,  II,  104,(371,  903  coiistituunt^  II,  7"i  minuiint^  II,  77  ininiiun- 
tur,  II,  614  attrihaunt,  II,  1113  disiribuuntur,  III,  200,  5:;o,  IV, 
{[O:')  fruuntur,  IV,  132  constitiiuntur,  IV,  218  OQ  fluant,  Lamb., 
Lachm.  fluunt,  334,  919,  VI,  92^  fîuunf,  IV,  li:i4  trihiiiint,  V,  207 
(liminuunt^  V,  389  deininuunf. 

Lorsque  le  premier  ii  est  consonne  ils  écrivent  tantôt  -uo  II, 
653  mauolt,  II,  665  uiiiont^  VI,  408  uolt  O  uolt  Q  uel,  tantôt  -uu 
II,  76,  III,  50  uiuuni,  III,  517,  772,  VI,  406  O  iuuit  Q^  uiuit  Q  corr. 
uult  iiiilt^  IV,  953  resoluunt^  V,  521,  644  iioluiint,  VI,  201  couoluiinL 
VI,  798  soluunt. 

En  ce  qui  concerne  le  verbe  dissoluere,  au  v.  VI,  l')[^  dissol- 
iiuntur  le  premier  ii  est  sûrement  consonne,  comme  l'atteste  la 
métrique;  dans  les  autres  cas  Lachmann,  Bernays,  Munro'*, 
Brieger  considèrent  le  premier  u  comme  voyelle,  mais  il  n'y  a 
pas  pour  cela  de  raison  décisive  :  au  v.  VI,  356  dissoluont  est 
au  commencement  du  vers  et  peut  se  scander  d'une  façon  aussi 
bien  que  d'une  autre.  Dans  ce  dernier  cas  les  habitudes  des  scribes 
des  Leide lises  qui  n'écrivent  o  qu'après  u  consonne  sont  pour  la 
scansion  dîssOluônf  ;  au  v.  II,  947,  IV,  919  dissoluuntur  étant  au 
commencement  du  v.  la  métrique  ne  nous  donne  pas  d'indica- 
tion ;  au  V.  I,  764  dissoluuntur^  il  y  a  un  dactyle  au  4*^  pied 
et  le  vers  peut  être  sans  difficulté  spondaïque,  cf.  I,  223  per 
inania  dissoluatque^  519  cum  cetera  dissoluaniur,  811  atque  ossi- 
hus  exsoluatur,  III,  330  cfuin  omnia  dissoluantur,  V,  360  disce- 
dere  dissoluique  ;  au  v.  III,  706  dissoluuntur  est  après  une  spon- 
dée au  4^  pied.  Le  même  cas  se  produit  au  v.  I,  559  avec  disso- 
luens,  au  v.  VI,  446  avec  dissoluit  ;  le  phénomène  n'est  attesté 
par  les  mss.  avec  un  autre  mot  qu'au  v.  III,  198  diversement 
corrigé  par  des  éditeurs  ;  au  v.  VI,  1135  Brieger  l'a  admis  pour 
éviter  la  quantité  côruiitum.  Il  est  possible  que  dans  les  trois 
cas  en  question  Vu  soit  voyelle  dans  dissoluere.  Rien  ne  prouve 
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que  Lucr.  ait  toujours  scandé  le  mot  de  la  même  façon.  Pour  un 
certain  nombre  de  cas  dans  soluere  ou  dans  ses  composés  la 
métrique  ne  nous  donne  aucune  indication  ;  ceux  où  Vu  con- 
sonne est  certain  sont  les  suivants  :  exsoliierc  I,  220,  dissol- 
iicrc  I.  243,  resoluat  1,  4i:j,  soluiturl,  402,  dissoluil,  556,  resolui 

I,  028,  cxsoluere  I,  ^y.Vl,  resolui  I,  lOoo,  resoluunt  \\,  63,  exsolucre 

II,  381,  soluit  II,  9:)0,  dissoluere  II,  9o3,  saluant  111,2^1^  dissolui 

III,  447,  dissoluere  III,  :>8G,  dissolui  III,  613,  dissoluitur  III,  701, 
736,  dissoluere  IV,  300,  soluat  IV,  908,  resoluuntW ,  933,  dissol- 
uere V,  363,  resolui  V,  773,  soluunt  VI,  798,  dissoluit  VI,  963, 
resolui t  VI,  966. 

On  trouve  dans  les  Leidenses  les  formes  -quo  -qu  -CU  et 
-quu  I,  743  relinquont^  III,  713  linquontur^  IV,  590  loquontur, 
—  V,  1239  relinqunt  —  II,  46,  III,  542,  V,  804  lincunt,  III,  200, 
414,  481,  IV,  276,  346,  995,  V,  744,  1115,  Vï,  808  5ecu/7^wr,  III,  714  ///i- 
cuntur,  III,  553  OQ  linguntur  Lachm.  Bern.  lincunhn\  Munro», 
Brieger,  Heinze  lie untur^  IV,  581  locunUu\  —  IV,  1018  loquuntur. 

§  3.  —  Imparfait  des  verbes  de  la  4®  conjugaison. 

Lucrèce  emploie  une  fois  la  forme  -iëbat  VI,  1217  apsiliehat, 
partout  ailleurs  -ïbat,  ïbant  :  (dans  ceux  des  exemples  ci- 
dessous  où  de  la  forme  -ïehaf  il  serait  résulté  un  créticjuo.  la 
métrique  du  vers  dactjlique  exigeait  la  Îoviwg  -îbaf)  quihaf  1,  93, 
scihai  V,  934,  seibant  V,  949  OQ  quibus  escibant  Lachm.  quibus 
e  seibant,  953  OQ  scribant,  959  OQ  sciebant  contre  la  mesure, 
aecihani  V,  996  O^Q  accibunt  O  corr.  accibant,  saeuihat  V,  1003 
OQ  saeuidat,  haurihant\\  [:\2^,  poenibaf  VI,  12fl  O  poenibus  et 
Q  poeni])us  at  Turnèl)e  poenibat. 

§  4.  —  La  3®  personne  du  singulier  du  parfait  actif. 

A.  —  La  3*^  personne  du  parfait  du  singulier  des  verbes  dv  la 
l*'^  conjugaison  est  régulièrement  en  -auit  1,  1* peragrauit.  2.">l 
praecipitauit^  II,  276  refrenauit ,  1151  et  1158  creaui/,  III.  470 
penetrauit^lO't:]  supe7\iuit,  IV,  (rl^  praecipitauif,  HO't parauif,  1031 
ereauit,  1060  stillauit,  1217  superauit,  V,  12  locauit  OQ  ut^cauit, 
179  ijustauit^  398  rapfauif,  401  defurhauit,  40f  rccreauit.  652 
ef/lauH^ldi  et  822  creauif,  1015  curauif,[(YX\  donauit,\\,  2i />///•- 
gauil ^  27  monstrauii,  33  probauit,  iO'tO praeeipifauit,  [i'tOuasfauif. 

A  coté  de  cette   forme  on   a  supposé  une  forme  contracte  en 
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-ât,  qui  serait  représentée  dans  deux:  j)assages  I,  70  iniUnt  et  VI, 
■■)87  dislurbiit,  où  il  n'est  pas  impossible  de  voir  des  présents 
historiques  ^  Au  v.  V,  \VM)  OQ^  ont  I(jnis  cnini  supornuil  cl  uinJjcns 
multa pcrussit  Q  corr.  land^ens;  anibens  pour  ambedens  ne  paraît 
pas  une  forme  autorisée,  cf.  Lachm.,  Conini.  p.  290;  avec  L'unbens 
le  vers  est  faux.  Il  a  été  corrigé  de  dill'érentes  façons;  en  tout  cas 
super iit  n'est  qu'une  conjecture  de  Lachmann. 

B.  — A  la  3<^  personne  des  composés  de  /re,  Lucrèce  emploie  la 
forme  -iit  III,  710  pcriit,  708  Inleriit.  Au  v.  III,  (ioo  OQ  ont 
subitis  e  frugi])us;  le  vers  a  été  corrig-é  diversement;  la  meilleure 
correction   paraît  être   celle    de    Bernays  suhi'it  si  c  friu/'ibus. 

Ailleurs  il  emploie  la  forme -it  IV,  :VM)  init^  III,  1042  obii  OQ 
obiit,  IV,  331)  inlt ^  771  périt.  La  question  de  savoir  si  nous 
avons  à  faire  à  un  parfait  ou  à  un  présent  peut  être  discutée  pour 
le  V.  III,  502  (où  reditqiie  est  précédé  de  reflexit)  et  pour  le 
V.  IV,  1041  exit  (où  le  parfait  est  très  vraisemblable).  La  forme 
-it  est  bien  attestée  d'ailleurs;  quant  à  la  théorie  de  Lachm., 
Conini.  p.  206  sq.,  d'après  laquelle  Lucrèce  ne  l'aurait  pas 
employée  devant  une  consonne,  elle  a  été  réfutée  et  ne  semble  pas 
fondée. 

§  5.  —  La  3®  personne  du  pluriel  du  parfait  actif. 

A.    PAKFAITS    EN    -aUÎ. 

Lucrèce  n'a  employé  qu'une  fois  la  forme  -auêrunt  M,  3 
j'eci^eauernnf/]âmi\is  la  forme  -auère.  Celle  qui  est  de  beaucoup 
la  plus  usitée  chez  lui  est  la  forme  -àrunt  turparunt  I,  8o,  piita- 
/'«/in,  635,  705,  708  O^  putant  O  corr.  Q^  putantur  Q  corr.  putarunt, 
locariint  I,  1022,  V,  420,  1188,  créa r mit  II,  1155,  deerrcirunt  III, 
860,  iinperitarunt  III,  1028,  notariint  V,  695,  pararunt,  V,  1011, 
comniendarunt  V,  1021,  temptarunt  V,  1308-,  rof/arant  VI,  3, 
nominitarunt  VI,  424,  pcriiirbarunt  VI,  1097. 

1 .  Au  V.  I,  69  sq.  O^Q  ont  :  sed  eo  magis  acrem  Iiirilat  animi  uirtutem  con- 
fringere  ut  arta  Naturae  primus  portarum  claustra  cuperet,  le  v.  70  est  faux, 
O  COÏT,  frangere.  Dans  Nonius  qui  cite  la  fin  du  v.  70  et  le  v.  71  les  mss.  ont  : 
perfringe  (profrinj^e  Hi)  ut  ar  (up  L  i,  L  perfrino^euturnaturae)  L.  Mull., 
t.  II,  p.  loi.  Priscienp.  879  a  efTi-ingere  ut  arta.  L.  Mûll.  considère  eff'ringere 
comme  étant  le  résultat  d'une  interpolation.  On  pourrait  tenter  :  sed  eo 
Tuagis  acrem  Inritauit  eni/ti  uirtus,  confringere  ut...  etc.. 

2.  Au  V.  V,  1360  Brieg-er  après  Bockemuller  lit  durarunt  au  lieu  de  dura- 
rent  des  mss.  sans  nécessité  absolue  à  ce  qu'il  semble. 
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B.    —    PAKFAITS    EN    -CUi. 

Lucrèce   n'emploie   jamais    les    formes    -euëruïlt    -euëre, 

toujours  -ërunt  :  consuerunt  III,  498,  IV,  1274,  V,  189,  424,  061, 
702,  VI,  :j20,  coinpleriint  VI,  197. 

G.    PARFAITS    EN    -OUl. 

De  nou'i  Lucrèce  emploie  la  forme  norunt  II,  308,  de  coninioui 
commoriint  II,  700. 

D.     —    PARFAITS    EN    -iul. 

Lucrèce  n'emploie  jamais  les  formes  -lucrunl  -lucre  ^  mais 
-leriint  ou  -iére.  De  exciui  excîcriint  IV,  37,  de  clcsiui  dcsicrunt 
IV,  402,  des  composés  de  ire  exièrunt  VI,  120  OQ  exierum.  et 
interïére  III,  937  (f.  de  A^ '),  perîére  III,  940,  coîéreW,  4:;2  OQ 
coire,  da  petiui  petïcre  IV,  1079. 

E.    PARFAITS    EN    -Ui. 

Lucrèce  emploie  concurremment  les  formes  -uèrunt  -uère 
ces  dernières  beaucoup  plus  fréquemment  que  les  premières 
iwlueruni  V,  1120,  1347  (f.  de  v.),  docueriint  V.  1303,  —  procii- 
Jmere  I,  291  (f.  de  v.),  (lissiliierel,  391  (f.  de  \.),  ])ofuere  IL  111, 
710,  IV,  8i2,  V,  847,  contreniiiere  III,  833,  discuhuere  IIL  '••12. 
dociiere  V,   ir£3,  1383,  perdocuei^e  V,  1438,  (jenuere  VI,  3. 

Au  V.  II,  1()(>I  OQ^  onl  colerunt  Q  corr.  coierunt  Nice.  3  \  at. 
etc..  colarunt.  Lachm.  suivi  par  Bernays,  Brie^er  et  Giussani 
a  lu  côlucninl  avec  rais(ui,  Munro '^  colarunt,  mais  l'idée  de 
/titrer  est  étran<^ère  à  ce  passade,  l'idée  d'ui/rcf/^ifion  conforme 
aux  théories  et  aux  habitudes  de  Lucrèce. 

F.  —  PAïu'Aiis  en  -si. 

Lucrèce  emploie  concurremment  les  formes  -èrunt  -ère.  ces 
dernières  bien  plus  fréquemment  que  les  premières  con/hucrunt 

I.  Je  noie  les  mois  eu  fui  de  vers  où  les  foniies  -érunt  el  -êrC  ne 
sont  attestées  (pie  par  rautorité  des  niss.  el  non  i^ar  la  métrique. 
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I,  177,  fulscrunl  I,  uoo,  V,  78:i,  VI,  20:^,  inlroduxcriint  III,  (YM)  — 
con/ïurcrc  I,  •)():{,  confli.rcrc  II,  8()  OQ  conllexcre  Nice,  coniluxere 
Lamb.  conllixero,    iuluiii.vcrc   II,    ()()'^,  clnxcrc  II,  (iOii,    dlspexcrc 

II,  742  OQ  despoxere,  truxcrc  III,  i:{:{,  pcrfliixcre  III,  <):i7,  cxprcs- 
sere  V,  'i-^i.J,  diuiserc  V,  Il  10  assuré  par  la  mesure  OQ  diuiser, 
niiserc  \\  i;no,  cxcussere  VI,   loi,  «wccessere  VI,  402. 

G.    —    PARFAITS    EN    -i. 

Lucrèce  emploie  la  forme  -érunt  un  peu  plus  fréquemment  que 
la  forme  -ërunt,  la  forme  -ëre  plus  de  deux  fois  aussi  fréquem- 
ment que  les  deux  premières  réunies. 

a.  —  insiitcriinl  I,  40(),  prodidcruiit  III,  80,  Iranstulcriint  III, 
i;i},  occidcrunt  III,  1028,  dederuni  IV,  074,  VI,  4,  destitcriini  IV, 
07:),  decideriint  V,  l<j:{,  constitcrunt  Y ,  41:;,  dididrrunt,  VI,  2  O^ 
dididerunt  O  corr.  didederunt  Q  dediderunt,  incidërunt  VI,  liol 
O  corr.  inciderint  Lachm.,  Coinin.  p.  308,   117.'). 

;3.  —  cecidérunl  III,  4:)2,  VI,  588  O  cecideret  Q  caecideret, 
VI,  108i,  coepcrunt  IV,  53i,  809,  V,  1019,  1108,  minucrunt  V,  415 
(f.  de  V.),  tcfulënint  VI,  672,  conuenéruntW,  735. 

v.  —  constitucrel,  708,  V,  il4i,  dedëre  I,  737  (f.  de  v.),  IV,  854, 
V,  1110  (f.  de  V.)  OQ  debere  Lachm.,  Comm.  p.  41  et  336,  1340 
(f.  de  \.),fecëre  I,  740,  V,  1124,  cecidëre  I,  741,  III,  909,  V,  328, 
078,  VI,  827,  uenëre  III,  51,  V,  193,  1457,  VI,  742,  833  ^  coepëre 
II,  100,  V,  287,  443,  1295,  1444  OQ  caepere,  cecinëre  II,  000,  V, 
327,  405,  VI,  754,  tetujëre  II,  1130,  odëre  III,  73,  diffucjëre  III, 
122,  pepiilërc  IV,  52.;,  ineininëre  IV,  713,  didicëre  V,  82,  1384, 
1409,  VI,  58,  possède re  V,  202,  peperëre  V,  334,  1197,  pepicjëre  V, 
421-,  fiKjëre  V,  808,  uidereY,  1013,  fregëre  V,  1018,  lier  ter  e  V, 
1357,  coniienëre  VI,  508,  suhsedërc  VI,  590,  cepëre  VI,  1213. 

H. PARFAIT    DU   VERBE    SU  m. 

Pour  le  parfait  du  Acerbe  .sfz//i,  Lucrèce  emploie  concurremment 
les  formes   fiiëriint  fiiëriint  et   fiiëre,  cette   dernière    aussi  fré- 

i.  Au  V.  1, 1077  (en  f.  de  v.)  O  a  com  ueiicr  (avant  grattage  comiiencrij  Q 
couenir  (id  est  coin  uenirunt)  schedae  cnniiienirl.  Lachm.,  Bernays,  Munro  % 
Briegcr  cudi  (Lachm.  com)  ueneriuit;  uenere  étant  la  seule  forme  que 
Lucrèce  ait  employée  ailleurs  est  un  peu  plus  vraisemblable. 

2.  La  comparaison  de  ce  passage  rend  certaine  la  restitution  de  pepirjere 
au  V.  I,  1023  où  OQ  répètent  fautivement  sagaci  mente  du  v.  précédent. 
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quente  k  elle  seule  que  les  deux  autres  réunies  :  fuèrunt  V, 
474,077,  878,  fuci'unt  I,  407  (1.  de  v.)  O^Q  fuerit  O  corr.  schedae 
fueruntJV,  i:iO(f.  de  v.),  12^1  (f.  de  v.),  V,  1283  (f.  de  v.j,  fuére, 
I,  -234  (f.  de  V.),  11,298  (f.  de  v.j,  III,  830,  IV,  841,  1019  (f.  de  v.), 

V,  325  (f.  de  V.),  910.  Au  v.  VI,  70  OQ  ont  à  la  fin  du  v.  fuérunt 
fautif,  éd.  Brix.  Aid.  1  Junt.  feriintur. 

§  6.  —  Particularités  dans  la  formation  de  certains  parfaits. 

Lucrèce  emploie  une  fois  la  forme  à  redoublement  tetulerunt 

VI,  072,  sans  redoublement  tiilit  II,  200,  V,  830,  944,  VI,  299, 
tiilerit  IV,  081. 

Le  parfait  de  intellego  est  donné  par  les  mss.  M,  17  intellcfjit.. 
cf.  Lachm.,  Comm.  p.  349  sq. 

§  7.  —Subjonctif  parfait  et  futur  antérieur. 

Dans  les  verbes  de  la  l'''  conjugaison.  Lucrèce  emploie  les 
formes  -âris -ârit -ârint  jamais -âueris  -âuerit,  bien  que  la 
forme  fût  possible  dans  son  vers  :  pigraris  I,  UO,  crearint  I,  799, 
crearit  lY ,^l(j,uelarint  1,930  =  IV,  3,  locaris  1,980,  iiiolarintW, 
014,  tolerarit  II,  1109,  insinuarif  III,  483,  V,  73,  VI,  89,  383,  cma- 
narit  III,  598,  pj^obarit  IV,  477,  fundarit  V,  08,  U7,  exsuperarint 

V,  384,  regnarit  V,  395,  periiulgarit  V,   1102,  curant  V,   ll()3. 
Dans  les  verbes  de  la  2^  conj.  il  emploie  les  formes  -ërit  une 

fois  -ëueritet-ërint  :  consuerint  II,  300  ',  IV,  985,  sùcrinf  l\ .  303. 
sùérit  V,  53,  insuerit  IV,  880,  crerint  V,  782  OQ  credunt  Orelli, 
Madvig,  Lachmann  crerint,  coniplcuerit  V,  1102. 

De  cognoscere  il  a  employé  une  fois  la  forme  -ôris  cognoris 

VI,  534. 

Dans  les  verbes  de  la  4*^  conj.  il  emploie  la  forme -ierit,  jamais 
-ïuerit  :  audicrit  II,  579,  quicrit  VI,  855.  Le  v.  V.  13 ^2  quicrint 
paraît  interpolé. 

A  la  l"'^  personne  du  sing.  dusubj.  parfait  de  audcn\  Lucrèce 
emploie  les  formes  ausini  II,  178,  V,  190,  ausis  II,  9S2.  I\  . 
508,  V,  730,  VI,  412. 

Au  V.  III,  444  OQ  ont  incohibeseit.  Lambip.  Ciifanius.  Lach- 
mann ont  introduit  la  forme  colùbcssit  qui  doit  disparaître  devant 
la  conj.  de  Nencini,  Stud.  Ital,  III,  p.  215  sq.  incohibcnsqucst. 

1.   Briegcr  lit  avec  réd.  Hiponl.  consueruni. 
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Au  V.  1\',  S2;{  OQ  oui  iiiesse  iiiutii".  Muiiro  a  inlroduiLla  iorme 
aiiessis. 

g  8.  —  Plus-que-parfait  de  l'indicatif. 

Dans  les  verbes  de  la  I'*-  conj.  Lucrèce  emploie  les  formes 
-ârat  -ârant  jamais  -âuerat  qui  était  pourtant  possible  dans 
son  vers  :  cloiinrat  I,  94,  crearal  V,  WM  OQ^  crearant  Q  corr. 
Macrobe,  Sal.  VI,  i,  Go  crearat,  seruaral  V,  <.H)'t,  priuanint  V, 
997^,  cremarat  V,  1243,  uitarat  VI,  1199  O^  uitarat  Q  uitaret, 
(jiistarat  VI,  1218. 

De  même  dans  la  2^  conj.  -èrat  -érant,  jamais  -êuerat  : 
consuerant  V,  977,  1398,  consiierat  VI,  1279,  complerat  VI,  11 'il, 
complerant  VI,  1275,  replerat  VI,  1272  O^Q  rellerat  O  corr. 
replerat. 

Y)^exire  Lucrèce  emploie  une  fois  la  forme  exïcrat  VI,  1200. 

§  9.  —  Plus-que-parfait  du  subjonctif. 

Lucrèce  n'emploie  jamais  les  formes  -auisset  -auissent 
-euisset  -iuisset  -iuissent,  mais  toujours  -asset  -assent 
-esset  -isset  -issent  : 

inflanim asset  I,  477,  parassct  I,  551,  VI,  31,  creasset  I,  1019 
O^Q^  oreasset  corr.  antiquissimi  creasset,  II,  224,  V,  920,  per- 
tolerassent  V,  310. 

quiesset  I,  345,  consuesset  I,  029. 

nequisset  I,  1020,  Requissent  IV,  1254. 

De  noiii  Lucrèce  emploie  une  fois  la  forme  nossent  IV,  1206, 
de  redire  redissent  1,  541. 

Pour  le  plus-que-parfait  correspondant  à  un  parfait  en  -si 
Lucrèce  n'emploie  jamais  la  forme  -isset,  mais  une  fois  la  forme 
-et  confÏLixet  I,  991  OQ  confluxit  Flor.  31  confluxet. 

§  10.  —  Infinitif  parfait  actif. 

Dans  les  verbes  dont  l'indicatif  est  en  -aui  -eui  -iui 
Lucrèce  n'emploie  jamais  les  formes  -auisse  -euisse  -iuisse, 
mais  toujours  -asse  -esse  -isse. 

derrasse  I,  711  O^  errasse  Q  Gott.  O  corr.  derrasse,  occultasse 
II,  634,   mutasse  IV,  772. 

1 .  Brieger  après  Sauppe  priuarunt. 

V.  —  A.  Cartault,  —  La  flexion  dans  Lucrèce.  7 
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crosse  III,  (iS:^  c()nij)lcssc  IV,  171,  VI,  2:12,  sùesse  V,  912. 

qiiissc  \ ,  10 1."),  1 122. 

De  co(/noscerc  Lucrèce  emploie  la  forme  cofjnossc  I,  331,  de 
rcmoiiere  remossc  III,  69. 

Pour  les  infinitifs  correspondant  à  des  parfaits  en  -si  Lucrèce 
emploie  une  fois  la  forme  -isse  fluxisse  V,  912,  trois  fois  -e 
consiimpse  I,  233,  abstraxe  III,  isryO,  protraxe  V,  1159. 

A  l'infinitif  parfait  des  composés  de  ire  la.  forme  -iisse  alterne 
avec  la  forme  -isse. 

interiisse  III,  078,  V,  h:)."),  VI,  lOi),  per iisse  III,  798  OQ  périsse 
les  Italiens  periisse,  V,  339  OQ  périsse  Flor.  31  periisse,  clispe- 
r iisse  V,   1422. 

Mais  exisse  111,004,  V,  341,  794'. 

§  11.  —  Participe  présent  en  -ans  ' 

Les  Leidenses  offrent  la  graphie  -as  dans  les  passaj^es  sui- 
vants :  animas  I,  774,  transmutas  II,  488  Q  corr.  antiquissimus 
transmutans,  contractas  II,  853,  instas  III,  lOiiV  Q  corr.  instans, 
uacillas  VI,  554  O  cori*.  uacillat  Q  corr.  uacillans.  Au  v.  ^^  690 
OQ  ont  metas  dont  Laclim.  a  fait  metans\  nuiis  il  est  prol^able 
qu'il  faut   voir  là  l'ace,  plur.  de  meta,  cf.    Munro»,  t.  II,  \^.  318. 

§  12.  —  Deuxième  personne  du  singulier  des  verbes 
passifs  et  déponents. 

Lucrèce  emploie  concurremment  les  formes  -ris  et  -re. 

a.  —  Indicatif  présent,   l'*'  conj. 

uagaris  II,  82  (f.  de  v.),  III,  1052  (f.  de  v.V\ 

2*^  conj. 
urgeris  III,  1051. 

1.  Au  V.  793  nuininli;}  parjiîl  fautif;  il  faut  uu  uu>l  (jui  s'opposo  à  /crrra- 
h'in  ;  ou  poul  supposer  uolanlin  so  rappcu-laiil  à  niorfnli.u  s;{rcla  ilu  v.  791 
(cf.  poiirlaul  sur  cotlo  cxprossiou  Hiio^or  p.  i.w  ,  l)iou  (juo  Lucrèco 
n'emploie  ])as  ailleurs  iiol.-in/in. 

2.  Cf.  HluMii.  Mus.  N.  F.,  l.  IX.  I85i,  p.  305-300,  (inunnintisrhrs,  par 
II.  A.  Koeli. 

3.  Au  V.  VI,  79!l  O^Q  oui  l)('/ii(/uo  s/  cnlidis  oiinni  ciinclcrc  (Q  cumtere) 
I;iii;il)ris  [Q  coir.  lauaris)  Plcnior  cf/hicris...  Lachm.  a  lu  cuncfarc...  Plonior 
vl  l.uicris...  oouj.  1res  scduisaute.  Briogcr  conserve  ciinctere  et  lit  Plonior 
el  fiu'/-is...  Mais  fticris  est  t»xlrèuuMU(Mit  {)lal  :  le  passaij^e  reste  douteux. 
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g.  —  Iiulicalil"  lulur.   l"'  conj. 
indujnabcre  III,   lOi.i. 
3^  conj.  verbe  ferre, 
fer  ère  V,  -n  (f.  de  v.). 

y.  —  Subj.  présent.   1"  conj. 

moreris  I,  398  (f.  de  v.). 

IRC  ter  is  II,  30. 
2*^  conj. 

rearis  toujours  à  la  lin  du  v.  I,  80,  g:)2,  II,  731,  IV,  170,  V,  114, 
247,  YI,  536. 

fatearis  I,  074. 

Mais  fateare  I,  399,  624,  II,  284,  513,  1064,  III,  470  OQ  fatere 
les  Italiens  fateare,  543,  593  O^Q  fa  tiare  O  corr.  fateare,  677,  766, 
IV,  216,  V,  343. 

confiteare  I,  270,  826,  II,  691,  866  (f.  de  v.),  1074  (f.  de  v.),  III, 
799,  V,  376  (f.  de  v.). 

uideare  lY,  418  i. 

contiieare  VI,  653  (f.  de  v.). 

L'abondance  de  la  forme  -re  provient  ici  des  formules  dans 
lesquelles  figurent  les  mots  fateare  confiteare. 
3*^  conj. 

inliciaris  IV,  1145  (f.  de  v.)  OQ  inliquiaris. 

reminiscaris  VI,  649. 

Mais  utare  I,  870. 
4^  conj . 

experiare  II,  441  (f.  de  v.) 

§  13.  —  Infinitif  présent  passif  et  moyen. 

Lucrèce  emploie  concurremment  les  formes  -arier  -erier 
-ier  -irier  et  -ari  -eri  -i  -iri,  comme  l'indiquent  les  tableaux 
suivants. 

1.  Au  V.  IV,  418  sq.  passage  diversement  corrigé  OQ  ont  :  Nubila  des- 
picere  et  caelum  ut  (omis  dans  Q)  uideare  uidere  Corpora  mirande  sub 
terras  abdita  caelo.  Il  semble  qu'on  doive  lire  :  Nubila  despicere  et  caeli 
(avec  Polie)  ut  uideare  uidere  Corpora  inirando  sub  terra  suhdita  caelo.  L'adj. 
mirandus  se  trouve  chez  Lucr.  V,  1171,  VI,  692  ;  la  faute  sub  terras  abdita 
au  lieu  de  sub  terra  subdita  (mots  mal  coupés  à  la  lecture)  est  perpétuelle, 
cf.  V,  482  O^  salsos  offodit  Q  salsos  offudit  O  corr.  salso  suffudit,  V,  1055 
O^Q  sonitu  subtundere  O  corr.  sonitus  obtundere.  Le  sens  est  très  satisfai- 
sant :  dans  une  flaque  d'eau  on  aperçoit  les  nuages  au-dessous  de  soi  et  on 
croit  voir  les  corps  célestes  sous  la  terre  et  cependant  ayant  au-dessus 
d'eux  le  ciel,  ce  qui  est  merveilleux. 
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A.  —  FORMES  -arier  -erier  -ier  -irier. 

l'"^  conjugaison.  *mutarier^  I,  802,  celarier  I,  905,  *mirarier 
II,  1029  Q  miraliter  O  miralier  le  t  gratté,  IV,  289,  V,  979,  ciinc- 
tarier  III,  57,  indignarier  III,  870,  pulsarier  IV,  934,  dignarier 
V,  ol,  uenarier  V,  1250,  moderarier  V,  1298,  1312,  *imitarier  V, 
1379,  "iactarier  VI,  550,  913  OQ  iactarer  O  corr.  iactarier,  soit 
en  tout  15  cas  représentés  par  11  mots. 

2^  conj.  *dcnserier  I,  395  O^Q  condenserier  O  corr.  denserier, 
647,  cohiherier  III,  443  O  cohiberier  ullo  er^i  sur  un  grattage  Q 
cohibere  erullo,  misererier  V,  1023,  *cxplerier  VI,  21  ,  soit  en 
tout  5  cas  représentés  par  4  mots. 

3*^  conj.  proferrier  I,  207,  *uertier,  I,  710  OQ^  uerti  Q  corr. 
uertier  assuré  par  la  mesure,  II,  927,  V,  1199,  VI,  291,  *conueriier 
I,  796,  IV,  317,  *ïiitlc7^  I,  1059,  differricr  I,  1088,  secernicr  III,  263, 
*(jignier  III,  623,  VI,  246  OQ  gigni  devant  e   initial,  807,  *mittîer 

IV,  49,  ohnit'wr  IV,    437,  labier  IV,  445,  V,  475,   crcdicr  IV,   852, 
tundier  IV,   934,    *uoluiei^  V,   7 Mi,    anijdcclier  V,   730,  j}crlahicr 

V,  766,  corrumpicrW^  18,  *acccndier  VI,  901,  inpcllicr  VI,  1060-, 
soit  en  tout  25  cas  représentés  par  18  mots. 

4*^  conj.  *repcriricr  IV,  480,  *largirier  V,  l(>6,  nioliricr  W  934 
O^Q  mollerier  O  corr.  moUirier,  soit  en  tout  3  cas  représentés 
j)ar  3  mots. 

En  faisant  le  total  nous  arrivons  à  't8  cas  représentés  par 
36  mots. 

B.  —  FOU  M  ES  -ari  -eri  -i  -iri. 

l''^'  conjugaison,  coin  1/ ari  I,  97,  créa  ri  I,  15:i.  157,  ■H'ù\,  5t3.  571, 
78'.,  829,  837,  II,  269,  545,  613,902,  III,  34,  622,  IV,  857,  \',  731,  736, 
918,  922,  reiiocari  I,  266,  :'A'i'\adfcniiari  I,  317.  sc(/uc  grcgari  I,  452 
O^Q  greagari  O  corr.  gregari,y>/v)/><7/7'  I,  513.  II,  \w  OQ  i>robare, 

1.  Los  mois  inaniués  cruii  asléris([ue  sont  oinix  i|ui  présoulonl  la  rorino 
archai(iue  -ier  ol  la  l'orme  classuiue  -i;  los  autres  ne  présenlenl  que  lune 
ou  Tau  Ire. 

2.  Au  V.  VI,  1059  si{.  OQ  ont  ul  uoslus  Pcruolcl  inl;tclus  qui  nolïre  pas  de 
sens  satisfaisant  (Briei;er  après  Lotz  inlactas);  on  serait  tenté  de  lire 
i/il;ichi  ;  (ef.  iniussu^. 

3.  Au  V.  VI,  292  OQ  oui  reucK'are  ;  Laehm.  a  lu  rcuocnri  par  une  eorree- 
tion  vraisemblable  mais  non  absolument  sûre,  ef.   Brie^er  p.  Lxxvn. 
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reparari  1,  JWU),  V,  7:r»',  nr/nri  I,  .'iTO,  cominu fnri  \ ,  :i03,  II,  O.'Kl, 
*mutari  1,  (iHl,  II,  1022,  })uluri  1,  7()(),  II,  900,  V,  -IW.),  morari  1, 
1044,  II,  2:53,  VI,  (iio,  inufuri  I,  lOC.I,  II,  47,  III,  028  OQ^  uacare 
Q  corr.  iia^are,  IV,  :)2  O  iiacari  Q  iia^ari  Lachni.,  (Uniun.  p.  177, 
127  O  uai^ari  Q  uaii;-are  Lacliin.,  (U)inni.  p.  177,  129,  72i-,  iicxari 
II,  a,   *iac/nri  II,  89,  122,  II,  :i'i8,  III,  47,  po.rscctari  II,    lO:;,  dar'i 

II,  271,  V,  383,  pcnctrari  II,  :i39,  rcniorari  II,  :i04  OQ  rememorari, 
*imitari  II,  717,  III,  0,  IV,  :U9,  3():;,  tcmptarl  II,  908,  VI,  1104, 
uocifcruri  III,  14,  /î.sy^ec/aW  III,  70),  f/o/n/;iarniI,  138,  conglomerarl 

III,  210,  confiirhari  III,  484,  IV,  :):;9,  sanari  III,  :ilO,  (flomerari 
m,  :;U,  iorfari  111,001,  insinuari  III,  722,  conciliari  III,  8(i:'),  VI, 
889  OQ  conciliare,  laccrari  III,  887,  tractari  III,  889,  suffocarl 
m,  891,  deiiitari  III,  1079,  seruari  IV,  108,  odorari  IV,  229,  VI, 
93:;,  lier  sari  IV,  400,  V,  720,  minari  IV,  403,  labcfactari  IV,  435, 
plicari  IV,  828,  reconflariW ^  921, pcrtiirhari  IV,  930,  conqiiassari 
V,  106,  recreari  V,  323,  uiolari  V,  1020,  VI,  71,  siccari  VI,  020, 
*mirari  VI,  6:34,  10:)G  Q  mirare,  nixari  VI,  836,  hiimari  VI,  1279, 
soit  en  tout  97  cas  représentés  par  50  mots. 

2«  conj.  «rceW  1,183,  uideril,  224,270,889,891,111,  :i37,IV,89,  117, 
238,  2572,633,  V  3,  292,  435,  572,  1198,  VI,  756,  ^zeW  I,  195,  324,11, 
5,  IV,  113,  324,  380,  1139,  V,  1203, VI,  1163,  1228  O^Q  turi  O  corr. 
tueri,  iiu/ue  tueriW ,  713,  moucri  I,  335,  341,  375,  III,  188,  236  O^ 
multamquaeri  Q  multaqiri  O  corr.  milita  moueri,  571  OQ 
mouere,  IV,  233,  364,  754,  768,  1274,  VI  ^  667,  compleri  I,  389, 
fateri  1,  466,  *denseri  I,  656,  661,  adhiberi  I,  828  OQ  adhibere  (le 
passif  me  paraît  nécessaire),  siippleri  I,  1045,  tcneri  I,  1081,  II, 
405,  446,  718,  III,  136,  IV,  644,  VI,  454,  1088,  misceri  II,  117,  IV, 
224,  VI,  930.  1073,  retineri  II,  468  OQ  retinere,  repleri  II,  535, 
haheri  III,  715,  IV,  482,  498,  iirgeri  III,  893,  *expleri  III,  1010, 
cornmisceri  IV,  1258,  soit  en  tout  65  cas  représentés  par  18  mots. 

3^  conj.  indugredil,  82,  IV,  318,  367,  inqiie  gredi  IV,  887,  *gigni 
I,  150,  172,  264,  784,  837,  II,  300,  870,  888  Priscien  nasci  Lachm., 
Comm.  p.  125,  893,  901,  930,  III,  445,  457,  V,  2:30,  279,  662,  908, 
978,  1024,   1352,  nasci  I,  160  ^  II,  1012,  fiindi  I,   175,  ali  I,  191,  804, 

1.  Au  V.  I,  1037  Vnde  amissa  soient  reparare  in  tempore  quaeque  on  serait 
tenté  de  lire  reparari,  cf.  V,  733  ahorisci  quaeque  creaia,  où  le  cas  n'est 
pourtant  pas  absolument  identique. 

2.  Au  V.  IV,  491  OQ  ont  uideri  fautif. 

3.  Au  V.  V,  123  OQ  ont  uideri.  Brieger  après  Christ,  Bruno,  Bocke- 
mûller  lit  uidentur  —  avec  raison  à  ce  qu'il  semble. 

4.  Au  V.  V,  595  OQ  ont/?io?/ere;  Lachm.,  Comm.  p.  420,  lit  nioucri,  conject. 
vraisemblable  mais  non  absolument  certaine. 

5.  Au  V.  I,  637  nasci  est  une  conj.  de  Munro''  qui  n'est  pas  absolument 
sûre. 
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II,  546,  cerni  I,  268,  V,  432,  60i,  719,  ferri  I,  290,  1048,  II,  84  OQ^ 
terri  Q  corr.  ferri,  162,  186,  239,  IV,  396,  424,  V,  189,  424,  624,  649, 
VI,  134,  1014,  tangil,  304,  V,  i:i2,  minui  I,  319,  II,  68,  V,  581  OQ 
mil,  081,  fungi  I,  441,  443,  III,  168,  801,  IV,  947,  geril,  4i2,  II, 
1069'.  III,  17,  V,  8t,  1439,  VI,  60,  rclinr/iii  I,  446,  656,  IV,  39,  V, 
626,  apisci  I,  448,  VI,  1235  OQ  apiscit,  seiungi  I,  452,  dici  I,  470,  765, 
II,  917,  1035,  dissolui  I,  528,  546,  556,  1040,  III,  438,  455,  470,  593, 
612,  613,  758,  V,  360,  rctexi  I,  529,  conlidi  I,  532,  frangi  I,  533, 
fîndi  I,  533  OQ  fundi,  refici  I,  557,  562  O^Q  refîcerem  O  corr. 
refîci  rem,  reddi^  I,  566,  572-'',  reuelli  I,  608,  auelli  I,  614, 
déminai  I,  613,  V,  323  O  deminui  Q  diminui  Lachm.,  Conim.  p. 
287,  resolui  I,  628,  1055,  stingui  I,  666,  II,  828,  adtrihui  \,  681,  II,  925, 
reuertil,  237,  756,  785,  II,  130,  961,  IV,  321,  441,  V,  635,  cogi  I,  1020, 
VI,  16  OQ  coget  Lachm.  coj^ei,  */u7/I,  1053,  1084,  II,  12,  III,  62,  V, 
3[0,pasci  I,  1090,  V,  874,  rapi  II,  275,  279  OQ  rapit^  VI,  1225.  flccfi 

II,  282,111,  511,755,  V,  {[Hl ,  jjatill,  291,  V,  314,  353, /)ro«o//// II,  470, 
progigni  II,  545,  566,  ahiifi  II,  653,  V,  1033,  conccii  II,  700,  704, 
716,  egigni  II,  703,  iiorti  II,  745,  *iicrfi  IV,  402,  V,  503,  118*, 
1438,  loqiii  II,  983,    IV,    116V,  *iwlui  III,  77,  V,  81,   1189,  infringi 

III,  155,  eiiclli  III,  310,  ///?<////  III,  320,  diuclli  III,  326,  diffundi 
III,  437,  falisci  III,  458  OQ^  faetis  Q  corr.  fasticit,  qui  n'est  pas 
impossible,  cf.  p.  115,  V,  308,  tr  ans  fer  ri  III,  517,  trilnii  III,  517,  ninri 
III,  529,  iiti  III,  562,  V,  953,  959,  1144,  VI,  1136,  soliii  III,  578,  in  ferri 

III,  680,  a(/nec//III,693,  //î/îa^cHI  1,792,  V,  136,  </^/?/ III,  797,  ////III. 
887,  *niitti  IV,  64,  676,  VI,  922  OQ^  miti  Q  corr.  mitti,  iaci  IV,  68, 
scindi  IV,  153,  re ferri  IV,  322,  579,  seqiii  IV,  3()5,  510,  VI,  1043,  falli 

IV,  379,  *conuerli  IV,  441,  refelli  IV,  479,  diseerni  W .  555,  con fundi 
VI,  558,  runipi  IV,  583,  spargilV,  676,  A'I,  922,  OQ^  sparci  Q  corr. 
spargi,  perniitti  IV,  688,  resfingui  W ,  1087,  uiiii  V,  18,  uesci  V, 
72,  857,  regigni  V,  24't,  iiinciW  30(),  e.rspargi  \,  371,  iiingi  \\  V^t, 
848,  *accendi  V,  607,  VI,  317,  inuninui  V,  r)26,  ahnrisci  \\  733, 
inters/ingiii  y,  1()[^  coniunf/i  \ ,  S53,  ulcisci  \\  \['t\),  ennui nri  \\ 
1178,  duei  V,  1265,  oceurri  \'I,  32,  opfundi  \'I,  399,  delahi  \'I, 
837,  (//Wm/ VI,   1075,  soit  en  tout  215  cas  représentés  par  92  mots. 

4*^conj.  oriri  1,75,  KU,  20V,  591,  11,931,  III,  788,970,  \'.  \\1,  *re/teriri 
1,488,  VI,  ['l:^0,  finiri  I,  1010,  suhoriril,  1036,  I0i9,  II,  113S.  *largiri 
I,  1048,  lY,  72  O  acieri^ùri  «  in  cpiadrato  anlicjuissima  manus 
post  ineere  a  îidscripsit  c.  in,  ex  ei  f(H'il  //.  /•/  suhduxil  :  (|uo  olli- 


1.  La  rcslilution  est  loin  d'ôlro  sùro. 

2.  Au  liini  (U'  //'•/•/  il  (^st  jiossihlo  (juil  faille  lire  f/*'"'". 

3.  Au  V.  il,  168  /•(•(/(// (le  OQ  parait   fautif;  Marullus  rcntur. 
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citiir  uiccrc  ne  l/)V('/'(/l ...  »  Lachni.,  (jnuni.  [).  217,  Laclnn.  ac 
lar^irl,  jto/iri  II,  1:5,  concir'i  II,  2(>7  O^Q  conciri  O  corr.  con- 
(juiri  ',  fnolliri  II,  (iO."'»  OQ  inoliri,  nlxn'ii'i  III,  l.').">,  l/if/uc  pcdirl 
III,  48 i,  iudupcdiri  IV,  70,  .sx'//-/  IV,  400,  470,  cxnudir'i  IV,  .■):)."», 
scj)cUri  \ ,  *.»<);},  conunoliri  VI,  242  vers  corrij^é  diverseinent,  2')."'», 
soit  en  tout  28  cas  représentés  par  I."»  mots. 

Verbe  ficri  et  composés,  ficri  I,  l.')2,  l.')4,  188,  20.'),  214,  ;{:')7  O  fieri 
sur  grattage  de  la  main  du  corr.  Saxonicus  Q  scliedae  ualerent 
fautif,  'M)-l,  ():i2,  ()()1,  80:{,  Die»,  II,  287,  'M\:\,  70l,  707,  7I0,  740,  748, 
705,  771,  801),  824,  \)X\,  III,  K).".  O^Q^  lleri  O  corr.  Q  corr.  fieri,  182, 
183,  204,  28:;,  347,  680,  7r)2,  807,  IV,  2()2,  303,  440,  lilO,  384,  740,  731,  702, 
773,  810,013,  1088,  V,  021,  720,  730  OQ  fieri,  732,  772,004,041,  070, 
VI,  43,  30,  240,  41'!,  4I(),  887,  003,  003,  1080  OQ  ferri,  rarefieri 
I,  648,  conficrl  II,   loiiO,  soit  en  tout  (KJ  cas  représentés  par  3  mots. 

Si  nous  faisons  le  total,  nous  arrivons  à  408  cas  représentés 
par  178  mots.  Hapj)rochant  ce  total  de  celui  du  tableau  précé- 
dent, nous  voyons  que  Lucrèce  emploie  les  infinitifs  en  -i  près 
de  10  fois  plus  fréquemment  que  les  infinitifs  en  -ier. 

G.  —  DE  l'emploi  des  formes  -ier. 

Au  point  de  vue  de  la  répartition  des  formes  -ier  dans  les 
différents  livres  du  poème  de  Lucrèce,  on  trouve  0  exemples 
dans  le  l*^'"  1.,  2  dans  le  2'^,  3  dans  le  3%  0  dans  le  4^,  14  dans  le 
5^,  0  dans  le  6*".  11  nV  a  rien  à  tirer  de  ces  chiffres.  Ils  excluent 
l'opinion  que  Lucrèce  en  commençant  son  poème  employait 
plus  volontiers  la  forme  archaïque  et  qu'il  est  venu  ensuite  à 
la  forme  classique.  Le  3^  1.  qui  est  le  plus  long-  est  aussi  celui 
qui  contient  le  plus  d'infinitifs  en  -ier;  le .  petit  nombre 
d'exemples  dans  le  2''  1.  est  purement  fortuit. 

On  ne  voit  pas  non  plus  que  Lucrèce  affectionne  la  forme 
-ier  pour  certains  mots  spéciaux.  Un  certain  nombre  d'infinitifs 
se  présentent  sous  les  deux  formes.  Quelquefois  c'est  le  simple 
qui  se  présente  sous  la  forme  -ier,  le  composé  sous  la  forme 
-i  ex.  tundiei\  optiindi;  d'autres  fois  c'est  le  simple  qui  se 
présente  avec  la  forme  -i,  le  composé  avec  la  forme  -ier,  ferri, 
differrier. 

Dans  l'emploi  de  ces  deux  séries  de  formes,  Lucrèce  paraît  se 
déterminer  surtout  par  des  considérations  de  commodité 
métrique. 

i.  Conquiri  a  été  adopté  par  Munro''^  sans  nécessité. 
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Les  mots  anapestiques  avec  la  forme  -i  comme  niiniiî  n^ont 
jamais  chez  Lucrèce  la  forme  -ier  par  suite  d'impossibilité 
métrique.  Il  en  est  de  même  des  mots  choriambiques  comme 
fidtrlhùl  cônficn. 

Les  mots  iambiques  avec  la  forme  -i  comme  dàrl  ail  n'ont 
jamais  chez  lui  l'infinitif  en  -ier.  Il  en  est  de  même  des  mots 
bacchiaques  comme  crcâr'i  orïrl  qui  terminent  toujours  le  vers 
sans  exception. 

Les  infinitifs  spondaïques  en  -i  comme  nâsci  ûtl  figurent  dans 
106  cas;  les  infinitifs  formant  dactyle  en  -ier  comme  uêrtïèr 
fig-urent  14  fois,  8  fois  au  1^'"  pied  du  v.,  .'i  fois  au  5*^,  1  fois  au  2^. 

Les  infinitifs  en  -i  de  la  mesure  du  molosse  comme  mùtâri 
ârtârï  figurent  dans  81  cas;  ces  mêmes  mots  avec  la  forme 
-ier  figurent  dans  27  cas,  toujours  de  manière  à  fournir  le  dactyle 
du  :i^  pied  sauf  v.  V,  160  larr/irier  emolumcnti.  C'est  dans  cette 
catégorie  de  mots  que  l'infinitif  en  -ier  est  proportionnellement 
le  plus  fréquent.  Il  semble  bien  que  ce  soit  dans  un  but  de  com- 
modité métrique  que  Lucrèce  Ta  multiplié. 

Les  infinitifs  en  -i  de  la  forme  de  l'ionique  mineur  comme 
rëpàrârl  àbôrïscl  figurent  chez  Lucrèce  27  fois  dont  7  à  la  fin  du 
vers;  dans  les  mots  de  cette  catégorie  il  y  a  6  infinitifs  en  -ier 
donnant  4  fois  le  dactyle  du  .")•'  pied. 

Les  mots  de  la  forme  du  dispondée  comme  cômnuifâr'i,  âspêc- 
târï  figurent  14  fois;  un  seul  de  ces  mots  a  l'infinitif  en  -ier  et 
fournit  le  dactyle  du  5^  pied. 

Les  mots  de  la  mesure  d'âdfcnùftrl  cnnf/lnmcrfu'l  sont  toujours 
à  la  fin  du  vers  et  n'ont  jamais  l'infinitif  en  -ier. 

Les  mots  ôdôrfwl,  j'ccônjlfir'i^  lubcffictfirî,  rnrcficri  ne  prennent 
pas  la  forme  -ier  et  ne  sauraient  la  prendre  pour  raison 
métrique. 

§  14.  —  Gérondifs  en  -undi...  etc.  -endi  etc.. 
participes  adjectifs  en  -undus  -endus. 

A.  GÉRONDIFS. 

Un  seul  verbe  de  la  .3^  conjugaison  présente  exclusivement  le 
gérondif  en  -undi  ccrniindi  111,  400,  IV,  238;  tous  les  autres 
ont  la  forme  -cndi...  etc.. 

Ciénit.  uiihcudi  I,  98,  cedcndi  I,  XVK  frangcndi  I,  "uU,  crcsccndi 
I,  o8;j  OQ^  crescendis  Q  corr.  crescendi.  11,  1116,  \',  787,  seccr- 
nendi  II,  473,  alcsccndi   11,  1130,  c.vunjcndi  111,  t7't,  hiscendi  IV, 
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GG  O  hiscondist,?^  in  liiiira  a  correctore,  qui  idem  erasit  h  Lachm., 
Comm.  p.  21G,  Q  hiscendis,  103  OQ  hiscondist,  flucndi  IV,  227, 
VI,  <.)3:{,  cdcndi  IV,  SC)'.»,  utcndi  IV,  842,  S'H,  lahcndi  V,  r,08, 
paricndi  V,  S2('),  soluondi  V,   122.'),  iiinccndl  V,  l.*i47. 

Ace.  f7r/  crcdcndutn  II,  1027,  /îJ  nasccndum  III,  018,  /«/  con/îi- 
g  end  uni,  III,  8.^;^. 

Ablat.  uiucndo  I,  202,  III,  948,  1081,  1000,  lercndo  I,  902,  5t//>.9/- 
dendo  I,  OOo,  fluendo  II,  1143,  duccndo  III,  1087,  mandendo  IV, 
618,  G39,  alendo  IV,  1008,  colendo  V,  1309,  coniungendo  VI,  4:i7, 
f/i  frangcndo  VI,  143. 

Dans  les  verbes  de  la  4^  conj.  le  gérondif  est  en  -undi  etc.. 
potiundi  IV,  1070,  experiundol,  1020,  V,  428,  conueniundo  II,  923, 
VI,  480. 

Verbe  //t  et  composés:  eundi  Yl^  320,  eundo  VI,  341,  cocundo 
VI,  840. 

B.  ADJECTIFS-PARTICIPES    EN    -UJlduS    -end US. 

A  la  3^  conj.  les  mots  suivants  n'offrent  que  la  forme 
-undus  : 

reddundâ  I,  59,  reddundà  V,  66,  gignundis  I,  204,  707,  778,  II, 
855,  V,  181,  faciunduni  est  III,  626. 

Mots  offrant  les  deux  formes  -undus  et  -endus  : 

dicundunist  I,  382. 

Mais  dicendum  est  Y,  8,  512,  dicenduni  VI,  980. 

agundis  V,  1335. 

Mais  5i7  agendum  I,  138,  agendus  III,  37,  agendum  III,  726, 
agendis  II,   290. 

Mots  n'offrant  que  la  forme  -endus  : 

Addendum...  erit  II,  492,  cadendum...  esset  III,  830  sq., 
metuenda  II,  57,  III,  89,  VI,  30,  uisenda  I,  727,  trihuendus  II, 
974,  quaerendum  III,  720,  quaerendum  est  III,  909,  fugienda  IV, 
510,  VI,  780,  fruendurn  IV,  1095,  uoluenda  V,  514,  1270,  VI,  179, 
canenda  VI,  84,  uomenda  VI,  828,  suscipienda  V,  1103,  scribendis 
I,  24,  frangendis  I,  552,  577,  (est)...  dispiciendum  VI,  048. 

4®  conj.  oriundi  II,  991. 

Composé  du  verbe  /re  :  e^/  adeunduin  VI,  919. 

§  15.  —  Participes  de  forme  passive  correspondant  à  des 

verbes  intransitifs. 

adultus.  adulta...  aetas  IV,  1038  OQ^  aduita  Q  corr.  adulta, 
rohoi^  adultum  II,  1131,  tempus  adultum  V,  1225  OQ  adauctum. 
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aetatis  aduliac  II,  1123,  adulta  pi.  n.  V,  800.  —  Temps  personnel 
adolcuit  III,  4i9. 

cretus  V,  6,  creta  fém.  sing.  V,  60,  cretl  masc.  plur.  IV,  1226, 

V,  1116  OQ  certi,  crela  pi.  n.  II,  006.  —  Le  verbe  crescere  est 
perpétuellement  employé  par  Lucrèce.  —  concret  us.  concrcta 
fém.  sing.  I,  1019,  III,  20,  concreto  V,  466,  49."),  concreti  masc.  pi. 

VI,  159,  concretapl.  n.  V,  798,1257,  compar.  concretiusW  ^  1244.  Le 
verbe  concrescere  est  fréquent  chez  Lucr. 

fefus.  fêta  fém.  sing.  II,  994,  cf.  e/feta  II,  1150  O*  effecta  O 
corr.  effeta   Q*  effeca  Q  corr.  efToeta,  VI,   843  Q  effecta. 

fïuxus.  fluxum  VI,  20.  —  Le  verbe  fluere  est  perpétuellement 
employé  chez  Lucrèce. 

impensus.  impensa  pi.  n.  VI,  490.  —  Temps  personnel  mare 
quae  inpendent  I,  326  OQ  mareq.,  inpendent  IV,  173,  VI,  25 1, 
partie,  prés,  inpendens  III,  980. 

qiiietus.  quietum  ace.  masc.  V,  1129,  qiiietum  ace.  n.  II.  238, 
c/uieiae  fém.  pi.  III,  18,  quietos  V,  168,  VI,  73  OQ  quietus.  — 
Temps  pers.  qiiiescunt  III,  920,  quiescat  V,  534,  quiescant  I,  30. 

senectus.  senectam  pris  subst.  IV,  1756,  aetate  senecta  V,  886, 
896,  memhris...  senectls  III,  772.  —  Temps  personn.  senescunf  I, 
325,  inf.  senescere  II,  74,  111,  446,  V,  312. 

suetus.  sûeti  masc.   pi.  II,   903   Lamb.  suetis,  sueta  pi.    n.  IL 

448.  —  Temps  personn.  ,sr/emï/5,  I,  60,  IV,  \W.),suemiis  I,  301.  sùeiiit 

VI,  953,  sueuU  VI,  793,  sùerit  V,  53,  sùerinf  IV.  303,  inf.  part,  sùesse 
V,  912. 

consuetas.  consueta  fém.  sin<^\  \\\  998,  \\  208,  M,  TS7,  10f3, 
consuetum,  ace.  masc.  IV,  711.  —  Lucr.  emploie  une  fois  consues- 
cere  comme  verbe  transitif  braccJiia  consuesciint  VI,  397.  Autres 
temps  personn.  consueuintiis  W,  1136,  consuerunf  IL  'f98,  IV. 
1274,  V,  189,  424,  661,  702,  VI,  520,  consucrinf  II,  300.  IV,  9S5, 
consuerat  VI,  1279,  consueranf  V,  977,  1398,  cnnsuessef  I,  (')29. 

De  cliiere  assez  fréquent  chez  lui  Lucr.  n'emploie  pas  cl  ut  us  ; 
mais  il  a  inclute  lïl  10,  inclijte  \\  8. 

Au  v.  IV,  632,  au  lieu  de  umidum  des  mss.  (|ui  donne  un  v. 
faux,   Hrieger  après  Pont.,  Mar.,  etc..  \'\i  umcctum 

Lucr.  n'emploie  pas  le  verbe  euenire  ;  mais  il  a  le  substantif 
euentum  I,  470,  plur.  euenta  I,  450,  453,  467,  4SI. 

De  radiare  il  a  les  formes  suivantes  ;  l'adiantia  IV,  213,  radia- 
tum  insigne  diei  V,  700  OQ  in  sii;ne  diei,  ratîiafi  luniina  solis  \ , 
462. 

De  carere  fréquemment  employé  par  Lucr.  il  n'y  a  sans  d(Hite 
paslieude  rapprocher  radj.r<i,s\vf/,s'.  luminecassus  IV,  369,  uerhorum 
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copia  cassa  IV,  îill  O  casa  Q  avant  grattage  cassam,  cassum 
anima  III,  r)02,  cassum  luminc  IV,  710,  7:i7,  cassa  formidine  III, 
U8I,  1040,  loc.  adverl).  ///  cassumU,  lOOO,  lio:;,  V,  1002,   h:h,  1«0. 


§  16.  —  Verbes  offrant  des  formes  appartenant 
à  plusieurs  conjugaisons. 

A.    VERRES    DE    LA    3*^    CON.T.     OFFRANT     SOIT    CHEZ    LUCRÈCE 

SOIT    EN    LATIN    CLASSIQUE    DES    FORMES    DE    LA    V^^ . 

a.  —  soncrc  III,  l'iO  O  corr.  sonare  contre  la  mesure,  873, 
sonaj^c  IV,  220,  VI,  035  dans  un  vers  répété  deux  fois  et  que 
Lachm.,  (^nmm.  p.  228,  considère  comme  interpolé  peut-être  en 
partie  à  cause  de  cette  forme,  bien  qu'il  ne  le  dise  pas. 

g.  —  laiici'e  V,  0.")0.  Aucune  forme  de  la  conj.  en  -are.  Au  v. 
VI,  800  Lachm.  a  introduit  la  2^  personne  de  Tind.  prés.  pass. 
laiicris;  cf.  p.  08,  note  3. 

y.  —  implicitus  IV,  1140,  implicitiim  VI,  1232 — plicata  VI, 
\0^' ^  pcj^quc  plicatis  II,  :i9^,  plica/^i  IV,  828. 

5.  —  domare  II,  1147,  V,  10:iO,  domitos  V,   1334. 

B.   VERRES    DE    LA    3^    CONJ.    OFFRANT    SOIT    CHEZ    LUCRÈCE 

SOIT    EN    LATLN    CLASSIQUE    DES     FORMES    DE    LA    2^. 

a.  —  ferucre  II,  41  O  fruere  Q^  eruere  Q  corr.  feruere,  47,  VI, 
442.  Au  V.  IV,  008  Munro  ''  a  introduit  avec  assez  de  vraisemblance 
feruunt'.  Aucune  forme  se  rattachant  à  feruére.  Formes  indiffé- 
rentes feruentis  VI,  800,  fcruenti  I,  401,  feruentihus  V,  1255  O^ 
feuentibus.  Effcruère  II,  028  O  ofteruere  Q  offerruere. 

;3.  —  scatit  V,  40.  VI,  801,  scatëre  V,  508,  052,  VI,  800.  Aucune 
forme  se  rattachant  k  scatcre. 

v.  —  stridii  VI,  140.  Forme  indifférente  st rident is  II,  410. 
Aucune  forme  se  rattachant  à  stridére. 

1.  OQ  :  Ergo  replentiir  loca  uocihus  abd'ita  rétro  Omniarpiae  circum  fiie- 
riint  sonituque  cientur\  Lachm.  feriunt  Bernays  subsunt  Munro^  feruunt. 
Aucune  de  ces  corrections  ne  donne  un  sens  satisfaisant;  les  loca  dont  il 
est  question  ne  sauraient  être  dits  abdita  rétro  ...circum.  Brieger  :  ahdita 
rétro  Omniaque  his  circum  feruunt;  même  objection.  La  correction  la  plus 
simi)le  parait  être  la  suivante  :  En/o  replentur  loca  uocihus^  abdita  rétro 
Omnia  quae   <  e/ >  circum  feruunt  sonituque  cientur. 
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c.  — fuhjcrc  V,  lOO:;,  VI,  IG:;)  OQ^  fugere  Q  corr.  fulg-ere,  fulgit 
VI,  160,  174,  214  OQ  fiilget  d'après  Brieger  p.  lxxvi,  218  ici.  Dans 
ces  six  passages  il  s'agit  de  l'éclair.  Lachm.,  qui  se  refuse  à 
admettre  que  Lucrèce  ait  pu  employer  des  formes  se  rattachant 
à  fulgcrc,  Comm.  p.  Tri  et  310,  corrige  les  passages  suivants  —  à 
tort  à  ce  qu'il  semble  :  II,  27  OQ  Nec  clomus  argent o  fulget 
auroque  renidet  Lachm.  suivi  par  Bernays  et  Brieger  fulgenti 
auroque;  mais  il  semble  bien  que  Lucrèce  veuille  parler  de  deux 
éclats  dillerents  celui  de  l'argent  et  celui  de  l'or  ^  ;  Giussani 
conserve  la  leçon  des  mss.  ;  V,  768  siio  si  fulget  luna  nitore;  V, 
571  et  loca  fulgent  (il  s'agit  de  la  lumière  du  soleil  qui  éclaire  la 
terre);  II,  800  refulget  (en  parlant  de  l'éclat  que  la  lumière 
donne  à  la  couleur).  Au  v.  VI,  213  OQ  ont  Semina  quae  faciunt 
ftammae  fulgere  colores;  il  semble  bien  qu'il  faille  lire  avec 
Avancius  et  Lachm.  fiilgore,  cf.  v.  217  semina  quae  faciunt 
fulgorem.  Formes  indifférentes  :  fulsit  VI,  r>25  (il  s'agit  de  l'éclat 
du  soleil  qui  produit  l'arc-en-ciel),  708  (il  s'agit  de  la  lune),  fui- 
serunt  I,  900  (il  s'agit  de  la  flamme  jaillissant  de  deux  morceaux 
de  bois  frottés),  V,  785  (de  l'éclat  de  la  verdure  sous  la  lumière), 
VI,  203  (de  l'éclair),  Meliboeaque  fulgens  Purpura  II,  500  sq.  (de 
l'éclat  de  la  pourpre),  aurea...  fulgentia  niala  V,  32  (des 
pommes  d'or  des  Hespérides)^  caeli...  fulgentia  templa,  V,  490 
sq.  (de  l'éclat  de  la  voûte  céleste),  fulgentia...  caelestia  templa 
VI,  387  sq.  (du  ciel  illuminé  par  l'éclair),  stellis  fulgentihus 
VI,  357. 

e.  —  Au  V.  III,  917  O  corr.  Q  ont  Quod  sitis  erurat  tuiseros 
atque  arida  torrat  (O^  torret).  Lachm.  suivi  par  Bernays  et 
Munro^lit  torres;  Brieger  a  conservé  torrat  auquel  renvoie  la 
leçon  fautive  des  Italiens  terra  ;  torrent  U,  415,  torréreX  ,W-1.  Au 
V.  III,  1019  OQ  ont  torret  qui  ne  saurait  être  conservé,  Lachm. 
terret,  Heinze  après  Heinsius  torquet'. 

^.  —  fui  et  tueri.  Formes  appartenant  à  la  3^  conj.  :  ind.  prés. 
tuimur  I,  300,  IV,  224,  449,  VI,  930,  inq^érat.  turre  \\  318,  subj. 
prés,  tuantur  IV,  1004;  au  v.  IV,  361  OQ  ont  tuantur  fautif,  Lachm. 

1.  Comparé  à  Tor  (renidet)  l'argent  est  plus  lirillant  ^fulget».  Lucivee  a 
pourtant  employé  le  mot  fulgentia  pour  rendre  réélut  merveilleux  des 
pommes  d'or  des  Ilespérides  V,  32. 

2.  Au  V.  VI,  481  O^Q  ont  urgit  G  corr.  urget.  Au  v.  VI,  512  0^  urgite 
superoQurgete  sui^m-oO  corr.  urget  et  e  supero,  Lachm.  ur<jot,ile  niiprro... 
Il  semble  cpi'il  ne  faille  voir  1;\  que  des  exemples  de  la  confusion  de  Ve  et 
de  Vi. 
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suivi  par  Beriiays  Briej^er  luuiniir  ({iii  paraîl  êlre  la  correcLioii 
la  plus  simple.  —  Formes  appartenant  à  la  2*'  conj.  :  indic.  pré- 
sent liiclur  V,  74,  luctnur  IV,  3:{7,  V,  'iTD,  liienlur  I,  11)2, II,  \)'t\)  ', 
IV,  :{;}2,  4:rt,  78 1,  V,  1408,  VI,  r.o,  impérat.  Lucre  V,  <)2,  infin.  tueri  I, 
11):;,  324,  II,  :;,  IV,  ii3,  324,  38o,  ii;{'j,  V,  120.3,  VI,  11(33, 1228  O^Q  turi 
Q  corr.  Macrobe,  Saliirn.  VI,  11,  12 tueri;  les  formes  de  la  3''  conj. 
correspondent  toujours  au  sens  de  voir,  celles  de  la  2''  à  ce  sens 
et  à  ceux  de  surveiller,  de  protéger,  de  conserver.  —  Formes 
indillerentes  :  partie,  prés,  fiions  V,  33,  <i;'érond.  liiendo  IV,  449. 
—  Verbes  composés  contui/nur  IV,  31),  conluearc  VI,  653;  inquc 
tueri  IV,  713. 

G.  —  VEHBES  OFFRANT  DES  FORMES  DE  LA  3^  ET  DE  LA  4*^  CONJUGAISON. 

a.  —  cupcre.  :v  conj.  :  subj.  imparf.  cupcrenl  V,  169,  4^=  conj.  : 
subj.  imparf.  cupiret  I,  71  O^Q  cuperet  O  corr.  cupiret  al.  uideret^ 
Prise,  cupiret,  Lachm.,  Corn//?,  p.  22.  Partie,  parf.  pass.  cupUum 

III,  770,  V,  847. 

p.  — pot i ri.  3*^ conj.  ind.  prés.  \ potïturW^  6.'j9, 4'' conj.  :  indic.  parf. 
potïtast  IV,  761,  infin.  prés,  potïri  II,  13,  inf.  parf.  potïtum  IV, 
766,  part.  parf. /)o^î^tzs  III,  1038.  Forme  indifférente  gérond.  pot  iu  ad  i 

IV,  1076. 

Y-  —  Conj.  du  verbe  oriri  et  de  ses  composés,  oriri  :  indic. 
prés,  oritur  III,  272,  318,  IV,  1225,  oriuntur  I,  874  dans  un  vers  qui 
est  faux  Lachm.,  Bernays,  Munro'^  conservent  oriuntur  Brieg-er, 
Giussani  lisent  avec  les  Italiens  exoriuntur,  imp.  oriehaiitur  V, 
1403,  subj.  prés,  oriantur  II,  591,  infin.  prés,  oriri  I,  75,  161,  204, 
594,  II,  931,  III,  788,  970,  V,  132,  part.  prés.  orientiY,  664,  partie, 
pass.  or  tus  II,  147,  383,  387  corrigé  par  Lachm.,  Comm.  p.  96,  IV, 
432  Q  hortus  Lachm.,  Comm.  p.  416,  VI,  1141,  or  ta  IV,  483,  ortae 
IV,  92,  cf.  pourtant  Lachm.,  Comm.  p.  219,  orfis  V,  105,  indic. 
parf.  orta  est  IV,  484  corrigé  par  Brieger  après  Hoefer,  ortast 
IV,  521,  est...  ortum  V,  1250,  subj.  parf.  sit...  ortus  VI,  909 
OQ  fit  ...  ortus  Nice.    Flor.  31  Mon.   et  la  vulgate  sit  ...  ortus, 

partie,  en    -ndus    ôriundi   II,    991,    cf.  Lachm.,  Comm.  p.   129 
sq.,  Munro'i,  t.  11,  p.  167. 

exoriri  :  indic.  prés,  exoritur  I,  23,  II,  252,  exoriuntur  I,  869, 
subj.  prés,  exoriatur  IV,  1172,  subj.  imp.  exorëretur  II,  507, 
exorèrentur  I,   180,   indic.  fut.   exorientur  II,  792,  partie,  prés. 

1,  OQ  aiiimantem  quamque  luentur;  H.  Purmann  suivi  par  Munro  '*  a  lu 
animante  in  quaque  cientur,  correcl.  ingénieuse  mais  qui  ne  paraît  pas  abso- 
lument nécessaire. 
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cxoriens  \l,  723  O^Q^  exorins  corr.  ueteres  exoriens,  exoriente 
IV,  o38,  partie,  passé  exortus  III,  1044,  exorta  IV,  005,  exortum 
I,  5,  exortam  I,  124,  exorta  pi.  n.  I,  187,  IV,  393,  indic.  parf. 
exortast  V,  1153. 

cooriri  :  part.  pass.  côorliis  ^  V,  411,  VI,  llBOOcohortus  Lachm., 
Coinni.  p.  416,  côoj^ta  II,  306,  III,  15  O  coortam  Q  coartam,  597,  V, 
436,  VI,  579, 641, 1091  2,  côortumU,  1106^,  V,  1002,  coortam  VI,  656, 
côorto  I,  900,  côortâ  IV,  172,  530  ^,  VI,  196,  253,  955  (passage  douteux. 
Le  vers  n'a  pas  de  sens  et  doit  forcément  être  corrigé),  coor/ae  IV,  94 
O  coorta  Q  coorte  Lachm.,  Bernays  coorta  Munro^,  Brieger  coor- 
tae,  VI,  1100  O  cohorta  Q  coorta  Lachm.,  Cornm.  p.  416  (la  correct, 
soulève  une  question  de  syntaxe),  coorta  pi.  n.  IV,  625,  V,  367 
OQ  coperta,  792,  838,  VI,  465,  1013,  côortis  II,  552,  indic.  parf. 
coorta  est  IV,  664,  coortast  VI,  458  O  cohortast  Lachm.,  Comm. 
p.  416,  sunt...  coorta  V,  408,  799,  VI,  1096  O  cohorta  Lachm., 
Comm.  p.  416,  plus-que-parf.  fucrat  ...coorta  V,  414. 

aboriri  :  inf.  prés,  aborir'i  III,  155. 

adoriri  :  indic.  prés,  adorîtur  III,   515. 

oboriri  :  part.  pass.  obortus  VI,  587,  869  ;  au  v.  V,  300  Brieger 
après  Bruno  a  lu  obortis  au  lieu  de  ab  omnibus  des  mss.  ;  mais 
ab  omnibus  représentant  ici  lychni  et  tacdac  des  v.  295  et  296 
paraît  nécessaire  au  raisonnement  de  Lucrèce  qui  veut  démon- 
trer que  /ow.s'les  foyers  ignés  produisent  incessamment  la  lumière. 

suboriri  :  inf.  prés,  suboriri  I,  1036,   10t9,  II,  1138. 

D.  VERBES  OFFRANT  DES  FORMES  DE  LA  2^  ET  DE  LA  1'"''  CONJ. 

densêre  et  densare.  Gérond.  abl.  densendo  VI,  482,  inf.  prés, 
pass.  densericr  I,   395   OQ  condenserier  sans   doute  à  cause   de 

1.  Au  V,  I,  271  O^Q  ont  Principio  ueiili  iiis  uerhernt  incita  cortiia  \^0  corr. 
torlus  Q  corr.  corpus);  Woltjcr  N.  Jahrb.  f.  Ph.  u.  Paed.  t.  119,  p.  772  et 
Brieger  adoptent  corpus  que  semble  repousser  le  contexte,  les  autres  édi- 
teurs corrigent  diversement  ce  mol.  On  pourrait  supposer  (malgré  rincon- 
vénientde  toucher  à  raliittéralion)  (jue  ucntiuia  est  une  erreur  pour  ucntus  et 
lire  Principio  lient  us -c;^  fréta  >  uerberat  incita  cortus,  cf.  VI,  427  sq.  fréta... 
incita.  On  ne  trouve  pas  chez  Lucrèce  coortus  disyllalii(pie.  mais  on  trouve 
côoperuissc  V,  342.  Cette  correction  ne  peut  d'ailleurs  avoir  la  prétention 
que  de  donner  un  texte  lisible;  ucnti  uis  est  une  expression  usuelle  chez 
Lucrèce;  VI,  431  uis  incita  uenfi. 

2.  Au  V.  1090  sq.  on  est  tenté  de  transposer  coorta  et  repente  et  de  lire  : 
aul  unde  coorta  Mortiferani  passif  cladeni  conflare  repente...  etc. 

3.  Au  V.  VI,  1135  Lachm.,  Conir)i.  p.  416,  introduit  coortum  qui  ne  paraît 
pas  pouvoir  être  accepté. 

4.  (^.oorta  dans  ce  passage  est  peut-être  un  pluriel  neutre. 
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condenseal  au  v.  .{'.ti  cl  dcnscfi  I,  o.Wi,  mais  au  y.  \  ,  '»*.il  OQ  ont 
(Icnsabant  covv'v^v  par  Lambin  suivi  par  Lachm.,  Hernays, 
Munro'',  Brieg'er  eu  dcnscbanl.  —  condensere  :  suhj.  prés,  con- 
denseal I,  392. 

E.     VEHRES    OI'FUANT     DES     FORMES     DE     LA     2*'     ET    DE     LA    4''    CONJ. 

Coujuj^.  de  ciere^  cire  et  composés,  ciere  :  indic.  prés.  act.  ciel 

III,  2<)l,  IV,   1034,  1040,  1043,   1271,  VI,   1039,  cieniiis  IV,  liTG,  cient 

IV,  730,  indic.  imp.  cicbai  V,  8l8,sul)j.  imp.  cieret  V,  771),  infin. 
prés,  ciere  III,  378,  V,  1000,  12')1,  VI,  242  dans  un  vers  sûrement 
corrompu,  partie,  prés,  cientes  nom.  pi.  II,  324,  cienfis  ace.  pi. 
II,  41,  indic.  prés.  pass.  cietiir  III,  lin,  240,  VI,  370  OQ^  cie  tur- 
bida  Q  corr.  cietur  turbida,  cientur  II,  130  OQ  g-ientur  corr.  anti- 
quissimi  cientur^,  IV,  008,  VI,  r>20  OQ  fientur,  partie,  pass. 
cita.  I,  385,  1001,  II,  83  OQ  cita  vers  faux  Wakefîeld  quom  cita, 
IV,  340  dans  un  vers  corrompu  et  diversement  cori'igé,  part,  en 
-nduse^/...  ciendum  III,  391  OQ  ciendo. 

cire  :  indic.  prés,  ciniiis  I,  212,  V,  211. 

perciere  :  indic.  prés.  act.  perciet  III,  184,  IV,  303,  partie,  passé 
passif /je/'d^i/5  V,  399,  VI,  284,  m:'),  percîta  pi.  n.  I,  1023,  II,  129, 
71;3,  1053,  III,   33,  V,   188,423. 

perdre  :  indic.  prés.  act.  percit  III,  303  (exactement  dans  le 
même  sens  que  percitus  V.  399). 

conciej^e  :  indic.  prés.  act.  conciet  VI,  820,  partie,  passé  passif 
concita  pi.  n.  II,  239,  439,  IV,   188,  V,   189,  381,  424. 

concire  :  indic.  prés.  act.  concit  VI,  410  (dans  le  même  sens  que 
conciet  VI,  820),  infin.  prés.  pass.  conciri  II,  207  O^Q  conciri  O 
corr.  Gott.  Nice,  conquiri  adopté  par  Munro  ^,  part,  passé  passif 
concita  fém.  sing.  II,  207. 

De  exciere  non  employé  par  Lucrèce,  part,  passé  passif  excita 
fém.  sing".  IV,   005. 

excire  :  indic.  parf.  act.  excièrunt  IV,  37,  indic.  prés,  passif 
excltur  II,  327,  partie,  passé  passif  excita  pi.  n.  IV,  1215. 

accire  indic.  impart,  act.  accibant  V,  990. 

De  inciere  non  employé  par  Lucrèce  incita  fém.  sing.  I,  271, 
VI,  137,  295,  325,  431,  582,  incita  pi.  n.  VI,  428  OQ  lacita. 

§  17.  —  Impératif  présent  de  facere. 

Au  V.  IV,  931  fac  devant  une  consonne  est  attesté  par  la 
mesure;  ailleurs /'ac  devant  une  voyelle  II,  485,  III,  421,  VI,  536. 

1.  Sur  le  V.  II,  943,  cf.  p.  109,  note  1. 
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§  18.  —  Passif  de  certains  composés  de  facere. 

Au  passif  d'un  certain  nombre  de  composés  de  facere  les 
formes  empruntées  au  verbe  fieri  alternent  avec  les  formes  régu- 
lières. 

conficere' Si  chez  Lucrèce  devix  sens  distincts  :  faire  complè- 
tement, accomplir  iinain  naturain  conficere  ex  se  III,  137,  confi- 
cere orheniY^  66o,  et  venir  à  bout  de  détruire,  conficerent  ... 
siliias  I,  906  OQ^  confîceret  Q  corr.  conficerent,  res  oinnis  eaclem 
uis  causaque  uolgo  Confîceret  I,  238  sq. ,  corpora  conficiat  II,  1003, 
corpora  conficere  II,  1147,  conficimus  ferruin  II,  1162,  sese  inan- 
dendo  conficit  ipsa  IV,  639.  Dans  le  premier  sens  le  passif  est 
emprunté  à  fieri  :  f/eri  debent  niniiriun  et  con fieri  res  II,  1069, 
Aërihiis  hinis  quoniam  res  confit  IV,  291,  Et  quae  confunt  ex 
horum  facta  fguris  IV,  738^  Sed  quitus  haec  rébus  nouitas 
confiât  IV,  929  OQ  confiât,  Con  fieri  credas  Centauros  posse  \ ,  891. 
Dans  le  second  sens  le  passif  est  confici  :  qiiibus  oninia  confi- 
ciuntiir  I,  o3)),  artiis  Confecti  tanguent  III,  946  sq. 

interficere^  Sine  feras  interficere  V,  12t9,  emprunte  son  passif 
à  fieri  :  Aut  flainmis  inter/iat  inalisue  feraruni  III,  872. 

efficere  est  employé  par  Lucrèce  avec  un  complément  direct 
dans  le  sens  de  produire  efficiunt  ununi  puru  nique  ni  tore  ni  II, 
777  et  passini  et  avec  ut  dans  le  sens  de  produire  le  résultat 
que...  Efficis  ut  cupide  generatiin  saecla  propagent  I,  20  et 
passini.  Dans  le  premier  emploi  nous  trouvons  le  passif  régulier 
Efficitur  quiddani  quadratuni...  II,  779.  Au  v.  VI,  761  OQ  ont 
Et  qiiibus  e  fiant  causis...  Lachm.  suivi  par  Bernays  et  Munro  '* 
a  introduit  la  forme  ef fiant.  Il  faut  en  revenir  avec  Brieger  à  la 
leçon  des  mss.  Ni  la  construction  de  fieri  avec  e  ni  la  place  de 
la  préposition  après  quibus  ne  sont  des  faits  étrangers  à  la  langue 
de  Lucrèce'.  Dans  le  second  emploi  au  v.  II,  lOOi  au  lieu  de 
cf/icit  suivi  du  subj.  sans  ut  Munro  ''  a  introduit  la  forme  cf/it  ut. 
II  vaut  mieux  lire  avec  Lachm.  el  Bernavs  et  fit  ut...  Brici^^or 
et  Giussani  conservent  cfficit  en  rétablissant  iif  au  v.  suivant. 
Dans  tous  les  cas  le  verbe  ef fieri  qui  n'est  nulle  part  attesté  par 
les  mss.  paraît  devoir  disparaître  du  texte  de  Lucrèce. 

Au  verbe  intransitif  of/icere  faire  obstacle,  of/icere  atquc  obstarc 

1.  Au  V.  III,  332  Lachm.,  Coitu)i.  p.  392,  propose  do  lire  cf/iunt  —  à  lorl. 
Il  n'introduit  du  reste  pas  cette  conjecture  dans  son  texte. 
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I,  337^,  nil  officiuni  ohsfanff/iie  II,  784,  quocuniquc  mcanfes 
Officimus  IV,  371  sq.,  ofjiccrcnl  nolns  V,  20,  nfficicns  V,  718 -, 
officcrc  in  terris  VI,  449  OQ  oiTiceret,  Lucrèce  a  donné  un 
passif  offici  :  of/iciiinfur  II,  I. "»('>,  corjtoris  o/fccfi  scnsiis  IV,  703, 
offccfo  lu  mine  \\  1H>. 

Au  verbe  deficcre  transitif  et  intransitif,  oninia  deficiiinl  IIÏ, 
45i,  homineni  ...  scnsus  De/ici/  III,  3^0  sq.,  deficere  III,  010^ 
déficit  V,  371,  Mcmhraque  dcficiunt  V,  887,  uentique  calorc  (OQ 
calores  qui  n'est  peut-être  pas  impossible)  Dcficiunt  VI,  360,  /^r^//- 
cfV/i5  an/moVI,  1233,  Lucrèce  a  donné  le  passif  de  fil  :  cihus...  défit 

II,  1145,  nec  défit  ponderis  hihun  III,  220, 

§  19.  —  Conjugaison  des  verbes  défectifs  quire  et  nequire. 

quire.  Indic.  prés,  quis  I,  731,  ^tzf7  III,  554,  646,  IV,  1164,  1166, 
V,  152,  VI,  431,  555,  quinius  I,  300,  II,  140,  837,  III,  859,  IV,  241, 
queunt  I,  530,  549,  765,  827,  II,  362,  365,  569,  819,  III,  484,  785,  IV, 
71,  670,  712, 1102,  V,  129,  879,  VI,  103,  subj.  prés,  queani  VI,  1067, 
queas  II,  9,  queat  I,  157,  438,  517,  654,  781,  II,  306,  357,  1071, 
1073  OQ  quaeque  atsimili  Flor  31  etc..  quaeque  queat  simili, 
1138  OQ  queant,  III,  762,  IV,  946,  V,  88  OQ  quead,  166,  353 
OQ  quead  Lachm.,  Comm.  p.  281,  545  OQ  quaeat^,  593,  607,  639 
Q  quiq.  ad  estiuis  Lachm. ^  Comm.  p.  281,  753,  762,  VI,  64,  386, 
664  O  quead  Lachm.,  Comm.  j).  281,  667,  857  O  quead  Lachm., 
Comm.  p.  281,  887,  1022  O  quiad  Lachm.,  Comm.  p.  281,  1075, 
queamus  I,  425,  III,  823,  IV,  282,  826  OQ  uia,  877  O  quemus  Q 
quiemus,  VI,  409,  queant  I,  571,  586,  608,  829,  II,  989,  III,  378, 
IV,  197,  V,  648,  VI,  466  OQ  condensatque  arta  parère  Lachm. 
condensa  queant  apparere,  1071,  indic.  imp.  qui  bat  I,  93,  subj. 
parfait  quierit  VI,  855'%  inf.  prés,  quire  I,  748  OQ  qui  Flor.  31 
etc..  quire  (cf.  p.  79,  note  l),  inlin.  parf.  quisse  V,  1045,  1422, 
subj.  prés,  passif  queatur  I,  1045. 

nequire.  Indic.  prés,  nequeo  III,  316,  nequit  II,  386,  III,  398, 
441,  563,  788,  IV,  1246,  V,  132,  1447,  nequimus  III,  363,  672,  IV, 
348,   nequeunt  I,    172,  268,  601,    607^,  II,  795,    890,   937,    III,    552, 

1.  Au  V.  I,  977  OQ  ont  efficiat.  Gryphius  et  Lambin  ont  lu  officisit,  mais  la 
correction  ne  s'impose  pas. 

2.  Au  V.  V,  889  OQ  ont  oiïicit  fautif;  les  édit.  lisent  avec  raison  occipit. 

3.  Queat  corrigé  différemment  par  les  éditeurs  a  été  conservé  par  Brieger. 

4.  Quierint  dans  un  v.  suspect  V,  1342. 

5.  Au  V.  1,  606  OQ  ont  agminecondenso  ;  il  faut  sans  doute  lire  augmine  ; 
augmine  condenso  désigne  Tatome  compact  formé  de  ses  partes  indissolubles, 

V.  —  A.  Cartault.  —  La  flexion  dans  Lucrèce.  8 
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IV,  321  O  nequeant  Lachm.,  Comm.  p.  234,  r,9G,  V,  145,  VI,  303, 
836,  1013,  lOGO,  subj.  prés,  ncc/ucas  II,  314,  nequeat  I,  76,  193,  595, 
II,  539,  III,  321  O^  que  niqueat  Q  que  iniqueat  O  corr.  quae 
nequeat,  347  Q  nequcad  Lachm.,  Comm.  p.  281,  590,  595  OQ^ 
neque  aper  ferre  Q  corr.  nequeat  jDerferre,  V,  89,  729,  731,  759, 
765,  769,  836  (vers  altéré),  VI,  65,  1073,  nequeant  I,  587,  796,  II, 
910,  922  Lachm.  nequeunt,  IV,  258,  717,  V,  212,  indic.  fut.  nequi- 
biint  I,  380,  subj.  imparf.  nequirent  VI,  106,  subj.  plus-que-parf. 
neqiiisset  I,  1020,  nequissent  IV,  125't. 

§  20.  —  Verbes  semi-déponents.  Formes  actives  et  passives. 

solere.  indic.  prés,  solet  II,  553,  IV,  606,  solemiis  IV,  260,  soient 

I,  1037,  subj.  prés,  soleat  II,  147  O^Q^  solea  antiquissimi  corr. 
soleat,  V,  902,  soleant  II,  954,  V,  1060,  VI,  814,  infin.  prés,  solere 

II,  406,  III,  118,  699,  V,  62,  subj.  imparf.  solerct  III,  748,  792,  V, 
136,  solerent  I,  165,  II,  221,  VI,  488,  indic.  parf.  soUtast  III,  623 
OQ  solita  Flor.  31  Cambr.  Pont.  Mar.  solita  est,  680  OQ  solita 
animist  Lachm.,  Comm..  p.   179,  soliti  sumus  I,  458. 

libère,  subj.  prés.  liheatlW,  5'jO,  indic.  parf.  Uhltumst  \ ,  1365, 
subj.  parf.  slt  libitum^  III,  659. 

audere.  indic.  prés,  audet  V,  36,  audent  VI,  1072,  subj.  imparf. 
auderent  II,  1036,  indic.  parf.  est...  ausus  I,  67,  subj.  parf.  ausim 
II,  178,  V,  196,  ausis  II,  982,  IV,  508,  V,   730,  VI,  412. 

licere.  indic.  prés,  licet  I,  347  OQ  liceret  contre  la  mesure,  679, 
860,  II,  143,  535,  744,  797,809,  815,  838,  850,  871,  930,967,  III,  181, 
229,  866,  873,  921,  1090,  IV,  53,  184,  229,  698,  754,  V,  152,  245,  285, 
478,  590,  596,  680,  717,  882,  899,  910,  1062,  VI,  79,  167,  601,  620, 
781,  912,  935,1080,  infin.  prés,  licere  W.  1228,  indic.  fut.  licebif  I. 
870,  III,  915,   IV,   306. 

pertaedere.  indic.  parf.  pertaesumsf  l\\,  lOiil,  est...  pertaesum 

V,  11.50. 

ipse  sui  miserct  III,  881. 

§  21.  —  Mélange  des  formes  actives  et  passives 
dans  les  verbes  déponents. 

adulari.  On  ne  trouve  chez  Lucrèce  que  Ki  forme  active  adu- 
lant V,  1070. 

comitari.   Avec  le  sens  actif  comifanfur  II,  610,  avec   le  sens 

condensa  conciliatu   I,  Îî75,    II,    100,  l'opération    par   lacpiollo   les   atomes 
s"agrèg^ent  fortement  j)our  former  les  eorj^s  compaets. 
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passif  co//i//ct/7  1,  '.>7.  Au  v.  11,  Hii'.)  au  lieu  de  (juac  cuiii  lia  suiil 
des  mss.  Brie^er  a  lu  quae  comllanl  qui  est  dépourvu  de  toute 
autorité. 

fabricnri.  On  ne  trouve  ([ue  la  forme  passive  f/ihriccn/ur  III, 
728  avec  le  sens  transitif.  Partie,  en  -ndus  fnhricanda  VI,  365. 

hidi/icari  Ce  verbe  est  employé  au  sens  passif  I,  938  =  IV, 
ii  ludi/icelur. 

p'ujrari.  On  ne  trouve  que  la  forme  active  avec  le  sens  intran- 
sitif/>/<//•«/*/.'?  subj.  parf.  I,  410. 

rcTuensunist  II,  ol.'j  au  sens  passif,  mais  au  sens  actif  pcr- 
niensa...  sunf  W^  '.VSl^  pcrmciisus  \l^  1142. 

uociferari.  On  ne  trouve  que  les  formes  passives  avec  le  sens 
transitif  uociferantur  I,  732^  uociferatur  II,  1051,  uociferari  III,  14, 
avec  le  sens  intransitif  uociferantur  II,  450. 

insinuare  et  insinuari.  Formes  actives  avec  le  sens  de  <(  faire 
entrer  »  infm.  prés,  insinuare  VI,  8G0.  Réfléchi,  indic.  prés,  sese 
Insinuât  II,  435  sq.^  subj.  prés,  insinuet  se  I,  116.  Avec  le  sens  de 
((  se  glisser  dans  »  indic.  prés,  insinuant  VI,  778  Brieg-er  ajoute 
sese,  infm.  prés,  insinuare  I,  408,  subj.  parf.  insinuarit  III,  485, 
V,  73,  VI,  89,  385.  Formes  passives  avec  le  sens  de  «  se  glisser 
dans  »  :  indic.  prés,  insinuatur  II,  684,  III,  671,  IV,  1030,  VI, 
802,  956,  insinuantur  VI,  355,  subj.  prés,  insinuetur  I,  113,  III, 
780,  782,  insinuentur  III,  729,  738,  infîn.  prés,  insinuari  III,  722, 
partie,  passé  insinuatus  VI,  234,  277,  1032,  insinuatam  III,  698, 
insinuatas  III,  694,  insinuata  pi.  n.  IV,  525,  VI,  355.  —  Gérond. 
insinuando  IV,  331,  part,  en  -ndus  V,  44  tumst  (OQ  sunt)... 
insinuanduni. 

penetrare.  La  forme  active  est  fréquente  chez  Lucr.  dans  le 
sens  de  «  pénétrer  dans  »  soit  avec  une  préposition,  soit  avec  un 
simple  accusatif.  Au  passif  on  trouve  dans  le  sens  d'  «  être 
pénétré  »  Tinfin.  prés,  penetrari  II,  539,  le  part.  parf.  penetrata 
I,  530,  et  dans  le  sens  d'  «  avoir  pénétré  »  le  part.  parf.  penetrata 
I,  670. 

fatisci.  On  trouve  la  forme  passive  à  l'infînit.  fatisci  V,  308.  Au 
V.  III,  458  OQ^  ont  faetis  à  la  fin  du  v.  Q  corr.  fatiscit  qui  n'est 
pas  impossible  avec  natura  animai  à  tirer  du  v.  455  sq.  pour  sujet. 
Lachm.  avec  les  Italiens,  Bernays,  Munro^*,  Brieger^  ]^Q\mQ  fatisci. 
reuerti.  Infîn.  à  forme  passive  reuerti  I,  237,  756,  785,  II,  130, 
961,  IV,  321,  441,  V,  635,  indic.  prés,  à  forme  active  reuertit  V, 
1153.  Au  v.  III,  1061  où  OQ  présentent  une  lacune  reuertit  paraît 
avoir  été  rétabli  à  juste  titre  par  Polîtien  à  la  marge  du  Flor.  31. 
Partie,  présent  reuertens  V,  616,  658. 
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oriunperc  et  criimpi.  Formes  actives  avec  le  sens  intransitif  : 
infîn.  prés,  cruinpcrc  I,  102,  V,  oOB,  9:)2,  VI,  888,  895,  partie, 
prés,  criunpcns  M,  4:)8,  rétléclii,  indic.  parf.  se  erupit  IV,  lli:>, 
formes  passives  avec  le  sens  intransitif  :  indic.  prés,  eriimpitiir 
VI.  :»8;{,  partie,  passé  eruptos  I,  724  Brieger  eructans. 

proriinipcrc  et  prorunipi.  Formes  actives  avec  le  sens  intran- 
sitif :  indic.  \irés.  jjrorumjjif  VI,  .i*.)!,  infîn.  prés,  proriiinpjcre  II, 
204,  forme  passive  avec  le  sens  intransitif  :  proriun[)ltur  VI,  430. 

partire.  Aucune  forme  passive  à  sens  moyen,  indic.  prés,  partit 
^^  os;3  O^Q  partite  in  O  corr.  partit  et  in,  partie,  parf.  passif  y:)âr/f7é< 
III,  710,  partais  III,  020  OQ  per  totis. 

apisci.  Infîn.  prés,  à  sens  transitif  (s'attachera,  atteindre)  quam 
(jiiisquam  possit  apisci  I,  448,  nullo  cessahant  tempore  apisci  Ex 
aliis  alios...  contagia  inorhi  VI,  12;3o  sq.,  partie,  parf.  à  sens 
transitif  uteri  terrain  radicihus  apti  V,  808,  à  sens  passif  (attaché 
au  moyen  de)  ualidis  aptum  per  iiiscera  neruis  V,  928,  (auquel 
qq.  chose  est  attaché)  iieste...  signis  ingcntibus  apta  V,  1427  sq., 
stellis  fulgentibus  apta...  caeli  domus  VI,  X\'  OQ  alta,  (attaché 
à,  dépendant  de)  e^  hoc  apta  II,  479,  :i22,  quihiis  e  su  mus  uni  ter 
apti  III,  839,  hracchia...  ualidis  ex  apta  lacertis  IV.  829',  (uni. 
s'adaptant),  quali  magis  apjta  figura  II,  814,  uniter  a/>//III,  8t0, 
et  cetera  sint  magis  apta  IV,  009,  animantibus  aptus  IV,  077,  geni- 
taliter  apta  IV,  12:)8,  uniler  aptani  Partibus  aeriis  mundi  \.  :i37 
sq.,  uniter  apta  V,  rio.i,  :):)8,  aliis  alias  animantibus  aptas  ^  I,  773, 
rébus  sint  omnibus  apta  VI,  901,  inter  se  singlarifer  apta  OQ 
sing'ulariter  aptam  Brieg.  après  Luc.  Mûll.  simul  uniter  apta. 

Au  V.  II,  112  OQ  ont  memoror  devant  un  r  initial  :  ce  n\\st 
qu'une  faute  de  scribe  ;  memoro  I\',  7't9,  \'I,  1031,  II,  t^K),  memo- 
rant  III,  0i2,  1009,  V,  320,  memorare  VI,  1007. 

Au  V.  II,  l')8  O  a  necrescere  morauit  Q  necres  semoraû  schedae, 
suivant  Ilenrichsen,  senior  autem;  la  correct,  nec  res  remorntur 
paraît  nssurée,  remoranlur  II,  73,  M,  717,  remorari  II,  301-. 

Au  V.  111,  028  OQ^  ont  uacare  Q  corr.  uagare,  au  v.  l\ ,  127 
Q  uagare;  ce  sont  de  simples  confusions  de  1'^'  et  de  l  /;  Lucrèce 
n'emploie  ailleurs  que  uagari  et  les  formes  correspondantes, 
cf.  Lachm.,  Comm.  p.  177  s(j. 

1.  Au  V.  IV,  'i84  Brio^cM"  a  lu  a\(H'  lloclor  <junc  loin  ;\L  scnsilnis  nji(;isl  ; 
d'après  Tusago  de  Lucrèce  il  lauclrail  cd\ 
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§  22.  —  Observations  diverses. 

Du  vcrl)e  oxpcrgiscl  Lucrèce  emploie  une  fois  le  partie,  passé 
o.rj)cr(/ifus  III,  <.)20.  iVilleurs  cxpcrcfefiictujn  V,  1208,  exj)ergefaclfi 
II,  'ii;{,  cxpcr<jcfurli  III,  99:». 

De  (li.yjHndc/'c,  (lisj)nnfhif  W^  'MV.)^\v  partie,  purï.  pixssiï  dispan- 
sae  I,  300  et  dispcHsa  II,   112(),  dispessis  III,  9SS  OQ  dispersis. 

Au  V.  III,  4,  on  considère  généralement  fie/ a  des  mss.  comme 
im  participe  passif  de  figcrc  l)ien  que  Lucrèce  n'emploie  ailleurs 
que  fixas,  adfixus  ^  Il  est  possible  qu'il  faille  voir  là  une  simple 
forme  régulière  de  fiiigerc\  [icfa  pcdum  iicstigia  =  le  contour 
que  laisse  la  trace  des  pas. 

A  côté  de  nombreuses  formes  renvoyant  à  gigncrc  on  trouve 
chez  lui  l'inlin.  pass.  geni  III,  797.  Lachm.  a  introduit  geniintur 
au  V.  III,  433  avec  Lambin  et  Bentley  '  et  au  v.  IV,  lo9  avec  Lambin 
au  lieu  de  gcruntur  de  OQ,  genantur  au  v.  IV,  143  avec  Lambin 
au  lieu  de  gcrHiitur  de  OQ.  Sur  le  v.  II,  1009,  cf.  p.  102,  note  2. 

1.  Cf.  Ileinzo,  Comment,  p.  40. 

2.  Brieger  conserve  (fcrunfiir,   Heinze  lit  foruntur. 
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BIBLIOGRAPHIE 


SOURCES 
I.   Documents  manuscrits. 

a)  Actes  des  Comités  de  salut  public  et  de  sûreté  générale. 

1°  Arrêtés  des  Comités. 

2°  Correspondance  avec  les  Représentants  chargés  de  la  direction 
et  de  la  surveillance  de  la  force  armée  de  Paris  et  de  l'armée  de  Tinté- 
rieur  ;  la  Commission  de  Torganisation  et  du  mouvement  des  armées  ; 
le  Département  de  la  Seine  (ainsi  dénommé  depuis  le  vote  de  la 
Constitution  de  Fan  III,  précédemment  appelé  déparlement  de  Paris). 

(Arch.  nat.,  AF  ii,  52,  212,  42,  57,  332.  Ministère  de  la  guerre; 
Archives  historiques  :  Correspondance  g-énérale,  Armée  de  Tintérieur.) 

Ces  pièces  sont  presque  toutes  des  minutes  originales  ;  quelques 
copies  seulement,  signées  et  certifiées  d'un  ou  plusieurs  membres  des 
Comités.  Un  g-rand  nombre  est  au  nom  des  deux  Comités  réunis. 

Deux  documents  d'un  caractère  spécial  : 

1°  Une  pièce  sur  papier  libre,  sans  signature,  qui  paraît  être  de  la 
main  de  Le  Tourneur,  sorte  de  procès-verbal  d'une  séance  des  Comités 
de  salut  public  et  de  sûreté  g^énérale  réunis.  Elle  est  datée  :  11  vendé- 
miaire à  3  heures  1/2.  Les  principales  décisions  des  Comités  depuis  ce 
moment  jusqu'au  matin  du  13  vendémiaire  y  sont  énumérées.  C'est  un 
procès-verbal  sec  et  incomplet,  mais  qui  donne  des  renseignements 
utiles  :  il  indique  l'heure  à  laquelle  plusieurs  mesures  ont  été  arrêtées. 
(Arch.  nat.,  AF  ii,  57.) 

2°  Notes  concernant  la  révolte  des  sections  de  Paris,  jetées  sur  trois 
feuilles  séparées,  sans  aucune  indication  de  provenance.  C'est  une  énu- 
mération  d'actes  séditieux,  avec  indication  des  sections  coupables  et  la 
date.  Ces  notes,  de  l'écriture  de  Daunou,  forment  un  brouillon  qui  lui 
a  servi  sans  doute  à  l'établissement  de  son  rapport  du  1 1  vendémiaire 
sur  la  rébellion  :  ce  rapport  mentionne  certains  des  faits  contenus  dans 
le  brouillon,  fait  seulement  allusion  aux  autres.  Pour  beaucoup  de  ces 
faits,  c'est  l'unique  source,  mais  d'autres  sont  confirmés  par  ailleurs. 
(Arch.  nat.,  AF  ii,  52.) 
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b)  Renseignements  de  police  : 

1*^  Rapports  de  la  Commission  de  police  administrative  de  Paris. 
(Arch.  nat.,  AF  ii,  52,  AF  n,  1  iO.) 

2°  Rapports  des  Comités  civils  des  sections.  (Arch.  nat.,  AF  n,  52, 
42,57.) 

3°  Rapports  divers  au  Comité  de  sûreté  générale.  (Arch.  nat.,  AF  ii, 
52,  42,  412.) 

Les  rapports  de  cette  dernière  catég-orie,  très  nombreux,  sont  tous 
datés,  à  quelques  exceptions  près.  Ils  donnent  des  renseignements  pré- 
cis et  généralement  dus  à  l'observation  personnelle  des  auteurs  sur  ce 
qui  se  passa  dans  diverses  sections  aux  11,  12  et  13  vendémiaire.  Les 
uns  sont  écrits  sur  papier  libre,  d'autres  sur  papier  du  Comité  de 
sûreté  générale.  Certains  sont  signés.  Deux  signatures  sont  suivies  des 
mentions  :  officier  de  paix,  inspecteur. 

Les  autres  rapports  ne  sont  pas  signés  ou  la  signature  ne  porte 
aucun  renseignement.  Mais  tout  fait  croire  qu'ils  sont  l'œuvre  d'agents 
au  service  du  Comité.  Quelquefois  aussi,  c'est  un  citoyen  de  bonne 
volonté  qui  vient  raconter  ce  qu'il  a  vu. 

c)  Documents  des  sections  : 

1^  Registres  de  procès-verbaux  des  assemblées  primaires  de  Paris. 

Assemblée  primaire  de  la  section  des  Arcis.  (Arch.  nat.,  F"  2499.) 

Section  des  Invalides.  (Arch.  nat.,  F^  2510.) 

Les  recueils  de  procès-verbaux  des  autres  sections  ont  malheureuse- 
ment disparu.  Le  registre  de  la  section  des  Invalides  ne  contient  qu'un 
procès-verbal  sec  et  s'arrête  au  9  vendémiaire,  jour  de  la  dissolution  de 
l'assemblée.  Le  registre  des  Arcis  au  contraire  donne  le  compte  rendu 
détaillé  des  séances  depuis  le  20  fructidor  jusqu'au  15  vendémiaire  *. 
Les  sections  s'envoyaient  des  députations  les  unes  aux  autres,  portant 
communication  de  leurs  actes  :  le  registre  dos  Arcis,  par  des  communi- 
cations de  ce  genre,  nous  renseigne  dans  une  certaine  mesure  sur  les 
délibérations  des  autres  sections. 

2"  Pièces  isolées  : 

Procès-verbal  et  actes  de  l'assemblée  primaire  du  Théâtre-Français 
tenue  le   11  vendémiaire  (Arch.  nat.,  AF  ii,  52.) 

Ce  sont  quelques  copies  sur  papier  libre,  non  signées.  Dans  le 
nombre  se  trouvent  deux  copies  identiques  d'un  même  arrêté,  l'une 
signée:  Lebois,  président,  Gilbert,  secrétaire;  l'autre  sans  signature. 

d)  Pi'ocès-verbaux  des  élections  de  l\in  III.  [Avch.  nat.,  B  n,  35-74. "^ 
Une   série  de    dossiers    comprend,   classées    par  départements,   les 

pièces  relatives  aux  élections  de  l'an  III  :  tableaux  de  recensement 
dressés  dans  chaque  département  par  les  administrations  départemen- 
tales, procès-verbaux  de   délibérations   et  de  vote  des  assemblées  pri- 

1.  Je  ne  parle  uaturellement  (]iio  des  séances  de  r.\,ssemi)lée  primaire, 
non  des  assemblées  de  sections,  qui  so  teuaionl  auparavant  tous  les  décadis. 
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maires,  rapports  divers  sur  la  Icnue  des  assemblées,  adressés  à  ces 
administrations.  Jx^s  documents  des  sections  de  Paris  se  réduisent  en 
{général  au  texte  de  Farroté  proclamant  le  résultat  du  vote  ;  quelque- 
fois on  y  trouve  joint  un  extrait  du  procès-verbal  des  séances  tenues 
par  l'assemblée  })rimaire  jusqu'au  dépouillement  du  scrutin  ;  ces 
extraits  se  bornent  à  un  résumé  très  bref,  à  Texception  de  deux  ou 
trois,  qui  rendent  un  com[)te  détaillé  des  délibérations. 

e)  Dociimenls  militaires  : 

1°  Arrêtés  et  lettres  des  représentants  du  peuple  chargés  de  la  surveil- 
lance et  de  la  direction  de  la  force  armée  de  Paris  et  de  Tarmée  de  Tinté- 
rieur. 

2°  Correspondance  de  TEtat-major  de  Tarmée  deTintérieur.  (Menou, 
Baraguey  d'Hilliers). 

3°  Correspondance  de  la  Commission  de  l'organisation  et  du  mouve- 
ment des  armées.  (Ministère  de  la  Guerre;  Archives  historiques  :  Cor- 
respondance générale.  Armée  de  l'intérieur.) 

De  ces  documents  on  tire  des  renseignements  sur  l'effectif  de  l'armée 
de  l'intérieur,  les  mouvements  de  troupes,  l'état  de  sécurité  de  la  région 
voisine  de  Paris. 

4°  Documents  concernant  les  généraux  qui  ont  combattu  au  13  ven- 
démiaire. (Ministère  delà  guerre  ;  Archives  administratives.) 

Pièces  des  dossiers  personnels  à  ces  généraux  :  états  de  services, 
rapports  administratifs,  décrets,  arrêtés,  ordres  du  gouvernement,  cor- 
respondance diverse. 

f)  Documents  judiciaires  : 

Registres  des  séances  des  Conseils  militaires  créés  le  15  vendémiaire 
et  pièces  annexées  à  ces  registres  (actes  d'accusation,  minutes  des  juge- 
ments, etc.).  (Arch.  nat.,  W.  556.  Conseil  militaire  siégeant  à  lasection 
Le  Peletier.  W.  557.  Conseil  militaire  siégeant  à  la  section  du  Théâtre- 
Français.  W.  558.  Conseil  militaire  siégeant  à  la  section  de  la  Butte- 
des-Moulins.) 

g)  Arrêtés  du  Directoire.  (Arch.  nat.,  AF  ii,  52.) 

Minutes  originales  signées  :  récompenses  accordées  aux  défenseurs 
de  la  Convention,  ordres  de  poursuites  contre  ses  adversaires. 

h)  Note  sur  la  journée  du  J3  vendémiaire.  Manuscrit  autographe 
de  Bonaparte.  (Musée  des  Archives  Nationales,  n°  1442.  Pièce  cotée  : 
Arch.  nat.,  AE,  15;  Armoire  de  fer.)  Ce  manuscrit  a  été  publié  dans 
la  Correspondance  de  Napoléon,  t.  I,  91-94. 

C'est  un  tableau  succinct  des  événements  militaires.  La  pièce  ne 
porte  aucune  indication  de  provenance  :  ni  signature,  ni  titre,  ni  date. 
Elle  est  griffonnée  de  l'écriture  de  Bonaparte  et  couverte  de  ratures, 
surcharges,  taches  d'encre.  Evidemment,  c'est  un  brouillon  ou  un  plan. 
Le  récit  paraît  composé  aussitôt  après  les  événements.  Mais  pour  quelle 
raison  Bonaparte  l'écrivit-il  ?  On  ne  sait. 

Il  est  à  remarquer  que  cette  note  présente  avec  le  rapport  lu  par 
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Barras  à  la  Convention  sur  les  événements  des  13  et  14  vendémiaire  ^  des 
ressemblances  curieuses  ^.  Barras,  fort  ignorant,  était  incapable  d'un 
récit  suivi  :  il  ne  s'en  cache  pas  lui-même.  Il  avoue  dans  ses  Mémoires  "^ 
que  son  rapport  surprit,  que  personne  ne  l'en  crut  Tauteur  ^.  Selon  toute 
vraisemblance,  le  manuscrit  des  Archives,  sorte  de  brouillon  où  Bona- 
parte a  noté   ses  souvenirs,  servit  à  la  rédaction  du  rapport  de  Barras. 


1.  Rapport  du  30  vendémiaire  {Moniteur). 

2.  Ainsi  ou  lit  dans  le  Manuscrit  :  «  A  quatre  heures,  les  colonnes  des 
rebelles  débouchèrent  dans  toutes  les  rues  pour  se  former.  Il  (le  général 
Barras)  eût  dû  profiter  de  cet  instant  si  critique  même  pour  les  troupes  les 
mieux  aguerries  pour  les  foudroyer  ;  mais  le  sang  qui  devait  couler  était 
français,  mais  il  fallait  laisser  ces  malheureux  couverts  déjà  du  crime  de  la 
révolte  se  souiller  encore  de  celui  de  fraternicide.  Aux  révoltés  devait 
appartenir  Fhorreur  des  premiers'^coups  )). 

Rapport  de  Barras  —  «  Au  moment  que  les  colonnes  des  rebelles  arri- 
vèrent dans  toutes  les  rues  où  étaient  nos  postes  et  s'y  formèrent  en  ligne, 
j'aurais  pu  profiter  de  cet  instant  si  critique  même  aux  troupes  les  mieux 
aguerries  pour  les  foudroyer;  mais  le  sang  devait  couler,  mais  je  devais 
laisser  ces  malheureux,  déjà  couverts  du  crime  de  la  révolte,  se  souiller 
encore  de  celui  de  fratricide;  aux  conjurés  seuls  devait  appartenir  lliorreur 
des  premiers  coups. 

Manuscrit  de  Bonaparte.  —  Le  général  (Barras)  ordonna  au  général  Mou- 
choisy  qui  était  à  la  place  de  la  Révolution  avec  une  réserve  de  former  une 
colonne  qui  ayant  deux  pièces  de  12  se  porterait  par  les  boulevards  pour 
tourner  la  place  Vendôme,  opérer  sa  jonction  avec  le  piquet  qui  était  àTélat- 
major  et  réunir  la  division  en  bataille...  » 

Rapport  de  Barras.  —  «  J'ordonnai  aux  généraux  Monchoisy  et  Duvigneau 
qu'une  colonne  de  la  réserve  de  la  place  de  la  Révolution  s'avancerait  avec 
deux  pièces  de  douze  par  les  boulevards  et  tournant  la  place  Vendôme 
viendrait  opérer  sa  jonction  avec  le  piquet  qui  était  aux  Capucines  (l'élat- 
major)...  » 

Manuscrit  de  Bonaparte  :  «  Ils  évacuent  le  poste  et  oublient  à  la  vue  de 
nos  soldats  l'honneur  des  chevaliers  français  qu'ils  avaient  à  soutenir...  » 

Rapport  de  Barras  :  «  Mais  ces  Messieurs  qui  avaient  juré  de  soutenir 
l'honneur  des  chevaliers  français  étaient  également  en  fuite.  » 

3.  Ces  mémoires  sont  l'œuvre,  non  de  Barras,  mais  de  Rousselin  de 
Saint-Albin,  qui  les  a  rédigés  d'après  ses  papiers.  Mais  la  pensée  de  Barras 
ne  semble  pas  dénaturée.  Pour  simplifier,  nous  citerons  ces  Mémoires  sous 
le  nom  de  Barras. 

4.  Il  fut  attribué,  dit-il,  par  les  uns,  à  Tallien,  par  les  autres  à  Fouché. 
Mais  il  j)roteste  contre  ces  attributions  ;  l'éloquence  de  Tallien  et  de  Fouché 
n'était  pas  su[)érieure  à  la  sienne;  il  raille  même  les  maladresses  de  parole 
de  Tallien.  Il  convient  qu'il  n'avait  jusqu'alors  fait  preuve  d'aucun  talent 
d'écrivain  ou  d'orateur.  Mais  il  assure  qu'il  puisa  ce  jour-là  la  force  d'écrire 
dans  les  ardents  sentiments  de  son  cœur.  Il  est  permis  de  trouver  celte 
allirmation  au  moins  suspecte.  (^Barras,  Mcnioirat,  t.  l,cha[\  xxiii.) 
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II.  —  Documents  imprimés. 

a)  Documents  parlementaires. 

Procès-rerhal  de  la  Convention. 

Duvergier,   Jiecueil  des  Lois. 

Pièces  publiées  par  ordre  de  la  Convention.  (Rapports.  Proclamations. 
Les  rapports  et  proclamations  sont  intég-ralement  publiés  dans  le 
Moniteur.) 

h)  Documents  sur  les  sections. 

Pièces  diverses  :  arrêtés,  proclamations,  adresse.  (Bibliothèque 
nationale,  Lb''«  Lb''<.) 

c)  Bapports  de  police. 

Ad.  Schmidt.  Tableaux  de  la  Révolution  française.  Leipzig-,  1867-71, 
4  vol.  in-8o. 

III.  —  Journaux. 

Journal  des  Débats  et  Décrets. 

Moniteur. 

Ami  des  lois. 

Journal  de  V opposition. 

Censeur  des  journaux. 

Sentinelle. 

Messager  du  soir  ou  Gazette  générale  de  V Europe. 

Quotidienne . 

Courrier  français. 

Courrier  républicain. 

U Accusateur  public  (périodique  irrégulier). 

IV.  Pamphlets.  Libelles.  Affiches. 

La  nomenclature,  qui  semble  complète,  se  trouve  dans  le  Catalogue 
de  V Histoire  de  France  (Tomes  III  et  XI). 

M.  Tourneux  [Bibliographie  de  la  Bévolution,  t.  II,  chap.  viii)  a 
fait  un  choix  dans  cette  liste. 


V.  Correspondances,  Mémoires,  Récits  et  Histoires 
dus  à  des  contemporains. 

Becueil  de  la  Correspondance  saisie  chez  Lemaître  et  dont  la  Con- 
vention a  ordonné  V impression.  (Bibl.  nat.,  L  b''^.) 
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Real  (P. -F.).  Essai  sur  les  journées  des  1 S  et  1 4  vendémiaire  an  IV, 
in-8°. 

Danican  (Général).  Notice  sur  le  15  vendémiaire  ou  les  Parisiens 
vengés^  Londres,  1796,  in-8*'. 

Le  même.  Les  Brigands  démasqués^  Londres,  1796,  in-8''. 

Fain  (Baron).  Manuscrit  de  Van  III,  1828,  in-8^ 

Beaulieu.  Essais  historiques  sur  les  causes  et  les  effets  de  la  Révo- 
lution de  France,  1801-1803,  6  vol.  in-8^ 

Lacretelle  (Gh.  de).  Précis  historique  de  la  Révolution  française^ 
1803,  2  vol.  in-18«. 

Le  même.  Histoire  de  la  Révolution  française,  1824-26,  8  vol.  in-8*'. 

Le  même.  Dix  années  d  épreuves  sous  la  Révolution  française,  1842, 
in-8^ 

M'"^  de  Staël.  Considérations  sur  les  principaux  événements  de  la 
Révolution  française,  1818,  3  vol.  in-8°. 

Las-Gases.  Mémorial  de  Sainte-Hélène,  1824,  3  vol.  in-8'^. 

Thibaudeau  (A. -G.).  Mémoires  sur  la  Convention  et  le  Directoire-, 
1824,  2  vol.  in-8°. 

Histoire  générale  de  Napoléon  Bonaparte,  1827,  10  vol.  in-8''. 

D'AbranLôs  (Duchesse).  Mémoires,  1835,  6  vol.  in-8". 

Mallet  du  Pan.  Mémoires  et  Correspondance,  1851,  2  vol.  in-8°. 

Vaublanc  (Gomtede).  Mémoires,  1857,  2  vol.  in-8*^. 

Pontécoulant  (Gomtede).  Souvenirs  historiques  et  parlementaires, 
1861,in-8°. 

Napoléon  I.  Correspondance,  1858-1870,  32  vol.  in-i». 

Barras.  Mémoires,  1895,  3  vol.  in-8°. 
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Bûchez  et  Roux.  Histoire  parlementaire  de  la  Rcrolution  française, 
1834-38,  40  vol.  in-8". 

Kw^.  Malin.  Histoire  politique  et  littéraire  de  la  presse  en  France, 
1859-61,  8  vol.  in-8^ 

Ad.  Berty.  Topographie  historique  du  vieux  Paris,  1S66,  2  vol.  in-S"'. 
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INTRODUCTION 


La  réaction  thermidorienne  et  le  décret  du  5  fructidor  an  III. 

La  journée  du  13  vendémiaire  n'a  pas  eu  les  conséquences 
des  grands  mouvements  révolutionnaires,  14  juillet,  10  août, 
9  thermidor,  qui  modifièrent  d'une  façon  brusque  et  décisive  le 
cours  des  événements.  Aussi  la  prise  de  la  Bastille,  la  chute  de 
la  royauté  et  celle  de  Robespierre  ont  été  F  objet  de  minutieuses 
recherches;  l'étude  de  cette  journée  est  restée  nég-ligée.  Cette 
étude  cependant  n'est  pas  sans  importance  pour  l'histoire  géné- 
rale de  la  Révolution  ;  il  s'y  attache  plus  qu'un  intérêt  d'érudi- 
tion pure. 

La  Convention,  après  le  vote  de  la  Constitution  de  l'an  III, 
était  prête  à  se  séparer  ;  mais,  inquiète  de  l'impopularité  des 
représentants,  incertaine  de  l'avenir  de  la  République,  elle  réso- 
lut de  maintenir  au  pouvoir  les  deux  tiers  de  ses  membres.  Cette 
mesure  irrita  l'opinion  ;  elle  devint  la  source  d'un  conflit  entre 
la  Convention  et  les  sections  de  Paris  excitées  par  un  groupe 
d'écrivains  royalistes  déguisés,  qui  tiraient  parti  du  mécontente- 
ment public.  Le  terme  de  ce  conflit  fut  l'insurrection  du  13  Ven- 
démiaire an  IV  et  la  défaite  des  sections  par  des  troupes  que 
commandait  Barras.  L'avortement  d'un  mouvement  d'opinion 
conduit  et  exploité  par  une  poignée  de  royalistes  :  voilà  ce  qu'il 
y  eut  au  13  vendémiaire. 

Sans  les  décrets  de  fructidor,  sans  la  journée  de  vendémiaire, 
la  majorité  de  conventionnels  qui  occupa  les  Conseils  de  l'an  V 
aurait  été,  à  n'en  pas  douter,  chassée  du  pouvoir  par  les  élec- 
teurs ;  d'autres  hommes  auraient  été  portés  au  Directoire,  une 
autre  politique  aurait  prévalu.  Le  régime  directorial  fut  le  fruit 
de  la  victoire  de  la  Convention.  Que  serait-il  arrivé,  si  l'entre- 
prise des  sections  parisiennes  eût  réussi?  Les  terribles  haines 
qui  divisaient  le  pays  auraient-elles  permis  le  fonctionnement 
régulier  d'un  gouvernement  libre?  La  nation  eût-elle  subi  une 
restauration  dont  elle  ne  voulait  point  ?  Aurait-elle  été  préservée 
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de  la  dictature  militaire?  Questions  insolubles.  Ce  qu'on  a  le 
droit  de  dire,  c'est  que  la  France  aurait  eu  d'autres  destinées. 

Mais  ce  qu'il  est  possible,  ce  qu'il  importe  de  connaître,  c'est 
l'état  de  l'opinion  pul)lique  et  des  partis  à  la  fin  du  gouverne- 
ment de  la  Convention  :  les  dissensions  politiques,  les  sentiments 
et  les  besoins  du  pays,  tout  ce  qui  a  motivé  les  décrets  de  réélec- 
tion et  déterminé  la  lutte. 

D'autre  j^art  l'insurrection  de  vendémiaire  clôt  l'histoire  des 
journées  de  la  Révolution  ;  la  série  se  ferme  par  l'intervention 
de  l'armée  restée  depuis  89  étrangère  aux  querelles  civiles.  De 
ce  jour  datent  des  conditions  de  gouvernement  nouvelles. 

Enfin  Bonaparte  défendit  la  Convention  au  13  vendémiaire. 
Cette  journée  révéla  son  nom  encore  obscur  et  marqua  le  début 
de  sa  fortune. 

Il  n'est  donc  pas  sans  intérêt  de  rechercher  comment  s'est 
engagée  la  lutte  qui  mit  aux  prises  la  Convention  et  les  sections 
de  Paris,  et  comment  elle  s'est  dénouée. 

Peu  étudiée,  la  journée  du  13  Vendémiaire  est  mal  connue  : 
des  légendes  ont  présenté  sous  un  faux  jour  la  nature  du  con- 
flit, les  épisodes  du  combat,  le  rôle  de  Bonaparte.  On  se  repré- 
sente volontiers  un  complot  royaliste  que  la  mitraille  de  Bona- 
parte fait  avorter  sur  les  marches  de  l'église  Saint-Hoch  ;  c'est 
l'opinion  générale  accréditée  par  nos  manuels  scolaires. 

Les  contemporains  ont  publié  ou  laissé  dans  leurs  mémoires 
des  récits  incomplets,  entachés  de  partialité,  souvent  erronés  ou 
mensongers^,  comme  le  Mémorial  de  Sainfe-Hclcne.  Il  est  indis- 
pensable de  confronter  leurs  dires,  de  les  contrôler  et  compléter 
par  les  documents  ofliciels. 

Des  écrivains  postérieurs  ont  traité  du  13  Vendémiaire,  soit 
dans  des  études  spéciales  -,  soit  surtout  dans  des  ouvrages  plus 
généraux.  La  clarté  élégante  de  Thiers,  la  précision  conscien- 
cieuse de  Louis  Blanc  sont  connues -^  M.  Sciout,  dans  sa  récente 


1.  Do  CCS  recils,  le  plus  détaillé  est  celui  de  Real,  écrit  peu  ajn'ès  révéno- 
ment.  C'est  naturellement  une  œuvre  d'apologie. 

2.  Vendcniinirc,  par  M.  de  Kermoys;\n.  Panégyrique  bonapartiste. 

Le  13  Vendémiaire  par  M.  R.  de  I.arcy.  Plus  sérieux,  mais  incomplet  et 
dépourvu  de  critique. 

Les  grandes  journées  révolufionnnires  par  M.  Ciaulot  ^^Cllapitre  relatif  au 
13  vendémiaire).  C'est  le  récit  le  plus  récent  (Paris,  1897).  Il  est  d'une  lec- 
ture agréable,  mais  ne  paraît  viser  qu'îV  plaire. 

3.  Malheureusement  la  partialité  de  Thiers  en  faveur  de  la  Convention 
est  incroyable.   Il  fuit  la  précision  et  ne  parait   }k\s  soucieux  d'exactitude 
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histoire  du  Directoire,  a  esquissé  un  tableau  de  ces  événements  K 
Mais  on  ne  trouve  j)oint  de  récit  critique  fondé  sur  l'étude  com- 
parée des  divers  témoi^'-nai^es  et  des  documents  d'archives, 
exempt  de  faits  légendaires  ou  d'alTirmations  hasardées.  On  trouve 
moins  encore  de  récit  impartial  :  admirateurs  et  ennemis  de  la 
Révolution,  façonnent  la  psychologie  des  personnages  et  des 
groupes,  décident  des  questions  controversées  au  gré  de  leurs 
sentiments.  On  rencontre  des  préoccupations  pratiques  ou 
morales,  étrangères  au  souci  exclusif  de  la  connaissance  et  de 
rintelligence  du  passé. 

Le  décret  de  réélection  du  o  fructidor  provoqua  le  conflit  dont  la 
journée  du  1 3  Vendémiaire  fut  le  dénouement.  Mais  avant  d'exposer 
comment  l'opposition  au  décret  détermina  la  lutte,  il  importe  de 
remonter  plus  avant  dans  le  passé,  d'étudier  l'esprit  public,  de 
se  représenter  les  ambitions  et  les  craintes  des  partis  en  présence. 

Après  le  9  thermidor,  la  réaction  s'était  déchaînée,  violente, 
contre  le  régime  de  la  Terreur  et  tous  ceux  qui  l'avaient  orga- 
nisé ou  soutenu.  Des  lois  d'exception  ont  été  abolies,  la  Mon- 
tagne décimée,  les  Jacobins  bâtonnés  par  la  jeunesse  dorée  et 
dispersés  par  la  Convention ,  les  «  patriotes  »  partout  poursuivis. 
A  Paris,  le  peuple  des  faubourgs  s'est  une  dernière  fois  soulevé 
en  germinal  et  en  prairial,  mais  il  a  été  écrasé  et  désarmé.  C'était 
fini  de  la  domination  des  patriotes.  Mais  la  Terreur  hante  les 
esprits  ;  rien  ne  saurait  exprimer  l'horreur  qu'inspire  le  terro- 
risme, la  haine  qui  s'acharne  contre  les  «  buveurs  de  sang  »  -. 

rigoureuse.  Le  récit  de  Louis  Blanc,  qui  repose  surtout  sur  Real  et  sur 
Beaulieu,  reste  le  mieux  composé  et  le  moins  inexact.  Il  est  fâcheux  que 
son  éloignement  de  la  France  n'ait  pas  permis  à  l'auteur  de  consulter  toutes 
les  sources  et  que  son  enthousiasme  révolutionnaire  ait  parfois  égaré  son 
jugement  :  il  ne  voit  qu'un  complot  royaliste  dirigé  contre  la  république 
et  la  révolution  ;  du  mouvement  d'opinion,  de  l'impopularité  de  la  Conven- 
tion, pas  un  mot. 

1.  M.  Thureau-Dangin  {Royalistes  et  Républicains,  l'^*' partie)  a  étudié  le 
développement  de  la  vie  politique  en  France  depuis  le  9  thermidor  jusqu'au 
18  brumaire.  C'est  plutôt  une  suite  de  considérations  doctrinales  qu'un 
récit  historique.  Le  dessein  de  l'auteur  est  d'édifier  et  d'instruire  ses  con- 
temporains par  les  leçons  du  passé.  L'œuvre  est  d'inspiration  royaliste  et 
d'esprit  résolument  hostile  à  la  Convention  et  au  Directoire.  M.  Sciout  a 
obéi  à  la  même  pensée  et  adopté  des  appréciations  semblables.  Mais  il 
donne  un  récit,  un  récit  détaillé.  Il  est  seulement  regrettable  qu'il  n'ait  pas 
cru  devoir,  sinon  par  exception,  indiquer  la  source  des  faits  produits.  On 
voudrait  connaître  l'origine  de  certaines  de  ses  assertions. 

2.  Voici  un  exemple  qui  montre  ce  sentiment  poussé  jusqu'à  la  niaiserie  : 
le  22  fructidor,  à  la  séance  de  l'Assemblée  primaire  de  la  section  des  Arcis, 
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Pour  de  tels  monstres  la  justice  paraît  trop  lente  et  superflue  ^ . 
Les  dithyrambes  en  l'honneur  du  9  thermidor,  qui  a  mis  fin  à  la 
«  tyrannie  décemvirale  »,  les  déclamations  furieuses  contre  le 
terrorisme,  contre  les  Jacobins,  ((  bourreaux  de  vingt  millions 
d  hommes  »  ^,  retentissent  à  la  tribune  de  la  Convention,  dans  les 
théâtres,  remplissent  journaux  et  pamphlets. 

Cette  haine  entraîne  des  violences.  Dans  le  Midi  on  assassine  ; 
au  fort  Saint-Jean  à  Marseille,  au  fort  de  Tarascon,  dans  les 
prisons  d'Aix,  d'Arles,  de  Lyon,  les  patriotes  détenus  sont  mas- 
sacrés par  les  compagnies  de  Jésus  et  du  Soleil,  et  les  massacres 
restent  impunis  '^. 

A  l'horreur  d'un  passé  odieux  vient  s'ajouter  le  besoin  d'un 
régime  d'ordre  et  de  liberté  ;  on  est  las  du  provisoire,  las  de  la 
Convention,  que  le  peuple  rend  responsable  de  ses  maux.  A  cet 
égard,  la  monotonie  des  rapports  de  police  est  significative^. 
Les  plaintes  amères  se  renouvellent  chaque  jour   :    les  vivres 

du  tumulte  se  produit  dans  une  partie  de  la  salle  ;  il  s'y  trouve  un  ancien 
juge  du  tribunal  révolutionnaire,  du  nom  de  Maire;  poursuivi  devant  le 
jury,  il  a  été  acquitté  sur  la  question  intentionnelle.  Un  cri  général  s'élève  : 

11  faut  V exclure! 

Un  membre  demande  le  renvoi  de  Maire  :  tout  citoyen  doit  gémir  -<  de 
se  trouver  placé  à  côté  d'un  individu  couvert  de  crimes  et  dont  les  vête- 
ments sont  encore  teints  du  sang  des  innocents  qu'il  a  envoyés  à  la  mort,  »  etc. 

Mais  un  autre  fait  observer  que  Maire  a  été  acquitté.  «  L'Assemblée  pri- 
maire, par  respect  pour  la  loi,  pour  l'institution  protoctiice  et  sacrée  des 
jurés,  considérant  que  Maire,  ex-juge  du  tribunal  décemviral,  a  été  ac([uitté 
sur  la  question  intentionnelle,  quoi({ue  convaincu  sur  la  question  de  fait, 
passe  à  l'ordre  du  jour  sur  la  motion  de  l'exclure  de  l'Assemlilée  ». 

u  Et  cependant  arrête  que,  pour  manifester  sa  juste  horreur  pour  les 
crimes  dont  Maire  s'est  rendu  coupable,  son  président  fera  à  haute  voix  une 
invitation  solennelle  aux  citoyens  de  laisser  autour  du  bourreau  de  leurs 
frères  un  espace  assez  étendu  pour  qu'ils  ne  soient  pas  marqués  du  sang 
innocent  qu'il  a  versé  et  dont  il  dégoutte  encore  ». 

(Arch.  nat.,  F  "^2499;  registre  des  procès-verbaux  de  la  section  des  Arcis.) 

1.  Le  Comité  de  salut  public,  par  un  arrêté  de  messidor,  chaire  les  comi- 
tés civils  des  sections  de  statuer  sur  l'arrestation  et  le  désarmement  des 
suspects  de  terrorisme  ;  des  dépulations  des  sections  Rrutus  et  Le  Poletier 
protestent  à  la  l)arre  de  la  Convention  :  qu'on  ne  remette  pas  en  question 
le  désarmement.  Le  0  thermidor  la  Convention  décrète  la  formation  d'une 
commission  chargée  d'examiner  les  arrestations  pour  faits  révolutionnaires. 
Le  11,  une  députation  de  la  section  du  Mont-Blanc  vient  demander  justice 
des  u  satellites  du  farouche  Robespierre  »  :  le  13  une  déi^utation  de  l'Obser- 
vatoire somme  la  Convention  d'être  juste. 

2.  Richer-Serisy,  Aux  Jacobins  (placard)  (Ribl.  nat.,  L  b"  1258^. 

3.  Rapporf  de  M.-J.  Chcnicr  à  la  Convenlfon.  29  vendémiaire  [}foniteur). 

4.  Schmidt,  Tableaux  de  la  rtévolulion.  T.  II,  6*"  partie. 
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sont  chers  et  rares,  la  disette  accrue  par  l'agiotage,  les  assignats 
avilis.  «  Les  estomacs  délabrés  crient  de  toutes  parts  vengeance, 
battent  la  générale  et  sonnent  le  tocsin  d'alaiine  sur  la  Conven- 
tion... »  (rapport  du  'i  fructidor),  a  I^e  public  accuse  la  Conven- 
tion de  tyrannie  et  d'être  l'auteur  de  la  famine  (|ui  se  fait  si 
cruellement  sentir  »  (rapport  du  4  fructidor).  «  Il  paraît,  d'après 
tous  les  propos  que  l'on  entend  de  toutes  parts  contre  la  Conven- 
tion, qu'elle  perd  de  plus  en  plus  la  confiance  publique  »  (rap- 
port du  l)  fructidor). 

Ces  dispositions  des  esprits  favorisent  les  entreprises  des 
ennemis  de  la  Convention.  Les  contre-révolutionnaires  essaient 
d'en  tirer  parti.  Des  émigrés  et  des  prêtres  réfractaires,  se  disant 
victimes  du  31  mai,  rentrent  en  foule,  inquiètent  les  proprié- 
taires de  biens  nationaux,  excitent  à  la  haine  de  la  Convention^. 
Les  prêtres  colportent,  avec  un  désintéressement  qui  étonne  les 
agents  royalistes,  la  déclaration  du  prétendant-,  fomentent  des 
désordres^.  Les  émigrés  de  l'armée  de  Coudé,  réunis  sur  la  fron- 
tière du  Jura,  projettent  d'entrer  en  France  par  le  Val-Travers  ^. 
Une  expédition  armée  est  même  tentée  avec  l'appui  de  l'Angle- 
terre contre  la  République  :  trois  régiments  d'émigrés  débarqués 
à  Quiberon  sont  rejetés  à  la  mer  ou  pris  par  Hoche.  Les  chouans 
ravagent  la  Bretagne,  et  Charette  reprend  les  armes  en  Vendée. 

Des  symptômes  de  réveil  royaliste  se  manifestent  à  l'intérieur. 
On  lit  dans  le  Moniteur  du  1^^'  fructidor  :  «  Voici  une  courte 
affiche  qui  se  répand  en  cet  instant  dans  les  campagnes  autour 
de  Paris  et  qui  est  déjà  j)arvenue  dans  le  département  de  Seine- 
et-Oise  :  ((  Peuple  français  reprends  ta  religion  et  ton  roi  légi- 
time, et  tu  auras  la  paix  et  du  pain  ».  Il  y  a  à  Paris  une  agence 
royaliste  dépositaire  des  pouvoirs  du  prétendant.  Elle  comprend 
l'abbé  Brottier,  Duverne  de  Prestes,  le  chevalier  de  Pomelles, 
Lemaître  et  la  Villeheurnoy.  Ces  agents  tracent  à  Louis  XVIII 
un  programme  d'action  contre  les  bourgeois  <(  instigateurs  de 
tout  le  mal  »,  cherchent  à  négocier  avec  Pichegru,  à  nouer  des 
intrigues  avec  Tallien  ^. 

Cependant  le  royalisme  avoué  n'a  pas   d'action  ;  la  tentative 

1.  Rapport  de  M.-J.  Chénier.  29  vendémiaire. 

2.  Corf^espnndance  de  Lemaifre,  n°  18. 

3.  Ainsi  dans  le  district  de  Saint-Hippolyte.  (Lettres  du  procureur  géné- 
ral syndic  de  Pontarlier  au  Comité  de  sûreté  générale.  Ministère  de  la 
guerre;  Archives  historiques  :  correspondance  générale). 

4.  Ihid. 

5.  lung,  Bonaparte  et  son  temps,  t.  III,  chap.  i. 
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de  Quiberon  est  durement  réprimée.  Dans  l'opinion  le  sentiment 
royaliste  ne  se  trahit  g^uère  que  par  des  tendances  vagues  et  par 
les  craintes  des  républicains. 

Mais  il  y  a  des  royalistes  déguisés  et  aussi  plus  actifs.  Après 
le  9  thermidor,  ce  sont  des  montagnards  convertis,  les  thermi- 
doriens, Tallien,  Fréron,  qui  à  la  tribune  et  dans  la  presse  ont 
mené  l'attaque  contre  la  terreur  et  les  terroristes.  Mais  d'autres 
bientôt,  des  écrivains,  des  journalistes  concertent  avec  eux  leurs 
efforts  et  font  une  vigoureuse  campagne  :  la  fin  du  régime  révo- 
lutionnaire, le  retour  de  l'ordre  et  de  la  liberté  avec  un  gouver- 
nement régulier  et  modéré,  tel  est  en  apparence  l'unique  objet  de 
leurs  efforts.  De  royalisme,  point  de  trace  dans  leurs  écrits  ou 
leurs  journaux;  si  on  les  accuse  d'êtres  royalistes,  ils  protestent 
avec  vivacité.  Mais  c'est  calcul  et  prudence  :  le  temps  n'est  pas 
mûr  pour  la  propagande  royaliste  et  la  loi  est  sévère  ;  la  provo- 
cation à  la  royauté  est  punie  de  mort,  et  c'est  en  vain  que  la 
section  du  Mont-Blanc  est  venue  demander  à  la  Convention,  le 
21  floréal,  le  rapport  de  cette  mesure  ^ 

Le  g-énéral  Miranda  écrit  :  «  La  paix  et  un  gouvernement,  tel 
est  l'objet  de  tous  les  vœux  ».  La  France  a  souffert  de  la  con- 
centration des  pouvoirs,  source  d'arbitraire;  la  sécurité,  la  liberté, 
la  paix,  l'ordre  dans  les  finances  renaîtront  par  leur  séparation 
dont  l'Ang-leterre  et  l'Amérique  ont  donné  l'exemple  -. 

La  Harpe  plaide  la  cause  de  la  liberté  individuelle,  écrasée  par 
la  tyrannie  révolutionnaire  •^.  Le  comte  de  Vaublanc  écrit  des 
Réflexions  sur  les  bases  d'une  Constitution.  «  On  sent  bien,  dit-il, 
que  dans  cet  ouvrage  je  ne  parlais  pas  du  rétablissement  de  la 
royauté  :  c'eût  été  l'action  d'un  insensé  ;  une  semblable  proposi- 
tion même  indirecte  eût  causé  un  grand  mal  sans  produire  aucun 
bien;  mais  je  demandais  les  deux  Chambres  et  un  seul  homme  à 
la  tête  du  g-ouvernement.  C'était  beaucoup  pour  ces  temps  où  les 
folies  révolutionnaires  conserA-aient  encore  leur  empire  sur  un 
grand  nombre  d'esprits  et  principalement  sur  la  majorité  de  la 
Convention  »  ''. 

Lacretelle  raconte  qu'une  lig^ue  d  écrivains  politiques  s'est  for- 
mée après  le  9  thermidor  pour  écraser  »  la  queue  de  Robes- 
pierre,   émouvoir  l'opinion  et   ol^tenir  le   rapport  de  toutes  les 

1.  Monileur. 

2.  Opinion  du  gônârnl  Mirnndn  ^ur  hi  <ii(untion  ncfiiclh  dr  l.i  France  et 
sur  lea  rcnif'defi  convonnhlei^  .>  ses  inniix.  I  t  mossulor.  Bib.  nat.,  I.  b*'  191-, 

3.  Ac/o  do  ijnrnntie.  Bib.  nat.,  L  b'"'   1373. 

4.  Mémoires,  chap,  xix. 
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lois  tyranniqiies  rendues  pendant  la  Terreur.  Il  y  avait  des 
dissidences  dans  notre  petit  comité  :  les  deux  Bertin,  Dussault, 
La  Garde,  Hochet  et  moi  nous  étions  d'avis  de  nous  borner  aux 
nécessités  présentes,  c'est-à-dire  à  ratta(|ue  successive  des  lois 
révolutionnaires.  Ce  sentiment  dominait.  Micliaud,  fort  attaché 
de  cœur  et  de  principes  à  la  dynastie  exilée,  voulait  aller  plus  loin  ; 
mais...  il  se  prêtait  aux  conseils  de  la  prudence,  laissait  deviner 
sa  pensée,  mais  ne  l'exprimait  pas  de  manière  à  déconcerter 
notre  plan  de  sagesse...  Mais  nous  avions  un  esprit  plus  impa- 
tient à  modérer,  c'était  Richer  de  Serisy  :  il  masquait  peu  son 
royalisme,  mais  il  se  faisait  craindre  ;  il  devint  bientôt  le  coryphée 
des  salons,  mais  il  n'entra  qu'un  peu  tard  dans  notre  comité,  et  ce 
fut  à  une  époque  où  nous  nous  piquions  moins  de  prudence  ». 

Lacretelle  ajoute  :  «  Plusieurs  publicistes  distingués,  qui 
n'étaient  pas  membres  de  cette  réunion,  contribuaient  beaucoup 
au  mouvement  de  l'opinion  publique  ;  je  dois  citer  MM.  Rœderer, 
Fiévée,  l'abbé  Morellet,  Dupont  de  Nemours  et  Lezay-Marné- 
sia  »  K  Ajoutons  encore  l'ex-abbéPoncelin,  rédacteur  du  Courrier 
de  Paris^  et  Langlois,  rédacteur  du  Messager  du  Soir. 

Sans  doute,  au  nombre  de  ces  écrivains  combattaient  des  modé- 
rés poussés  uniquement  par  la  haine  de  la  Terreur-.  Mais  presque 
tous  sont  royalistes.  Les  aveux  de  Vaublanc  et  Lacretelle,  le  rôle 
de  certains  avant  le  10  août,  et  plus  tard  sous  la  Restauration 
le  prouvent  assez.  Lacretelle,  quatre  jours  avant  le  20  juin,  avait 
écrit  et  signé  un  article  dans  lequel  il  opposait  «  la  bonté  et  les 
vertus  de  Louis  XVI  aux  instigations  acharnées  des  clubs  -^  » 
Michaud,  les  Bertin  seront  au  nombre  des  ultras  de  1815. 

Le  plus  violent,  c'est  ce  Richer-Serisy  dont  Lacretelle  redou- 


1.  Dix  années  d'épreuves,  chap.  x. 

2.  Ainsi  Langlois.  Real,  qui  n'est  pas  suspect  en  roccasion,  dit  de  lui  : 
((  J'aurai  Fair  d'avancer  un  paradoxe  et  je  ne  dirai  cependant  que  la  vérité  : 
de  Langlois,  rédacteur  d'un  des  journaux  qui  ont  le  plus  servi  la  cause  des 
royalistes  et  des  Chouans,  fut  un  homme  qui  voulut  sincèrement  et  forte- 
ment la  république.  Il  s'était  vigoureusement  battu  au  10  août  contre  le 
château.  Il  avait  avec  la  même  fermeté  tenu  tête  à  Hébert  et  à  Chaumette. 
Je  l'avais  trouvé  au  Luxembourg  prêchant  en  prison  le  républicanisme  le  plus 
pur,  le  plus  fervent.  Les  malheurs,  l'état  continuel  de  souffrances  et  de 
maladies  dans  lequel  il  languissait  avaient  aigri  son  âme.  Il  ne  voyait  dans 
l'Assemblée  que  la  Convention  d'avant  le  9  thermidor,  et  la  haine  qu'il  por- 
tait au  régime  révolutionnaire  le  jetait  dans  les  lignes  des  royalistes  qu'il 
a  toujours  désertées...  » 

(Real.  Essais  sur  les  journées  des  43  et  74  vendémiaire.) 

3.  Bibliographie  universelle.  Article  Lacretelle. 
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tait  la  combativité  imprudente  ;  seul  il  osait  ouvertement  atta- 
quer la  République  :  «  Ce  mot  destructeur  de  tout  ordre  social... 
ne  semble  avoir  été  créé  par  les  furies  que  pour  Tanéantisse- 
ment  des  gouvernements  et  de  l'espèce  humaine  ))^.  La  lecture 
de  son  journal,  VAccusciteur  public^  révèle  une  sorte  de  cerveau 
malade,  obsédé  par  les  folies  de  la  Terreur  ;  il  ne  voit  dans  la 
Révolution  qu'arbitraire,  oppression,  misères,  tuerie;  c'est  la 
Constituante  même  qu'il  rend  responsable  de  tous  les  maux.  Il 
préfère  expressément  à  la  libre  pensée  philosophique  le  fana- 
tisme religieux,  qui  au  moins  est  conservateur,  et  non  destructeur. 
Il  ne  cache  pas  d'ailleurs  ses  doctrines  religieuses  :  «  Il  faut  à 
un  gouvernement  humain  des  bases  plus  solides  que  la  philoso- 
phie ;  il  faut  que  la  volonté  divine  intervienne  pour  donner  à  l'au- 
torité un  caractère  sacré  »  -. 

Mais  ses  idées  sont  désavouées  aussi  bien  que  sa  violence.  A 
la  veille  du  13  vendémiaire,  lorsque  déjà  les  royalistes  escomptent 
la  victoire,  Richer-Serisy  dit  à  Lacretelle  :  «  Nous  ne  sommes 
donc  unis  que  pour  quatre  ou  cinq  jours.  »  —  «  Du  moins  nous  ne 
serons  pas  politiquement  unis  plus  longtemps  suivant  toute  appa- 
rence 'K  » 

11  faut  distinguer  ces  royalistes  du  parti  des  émigrés  et  des 
prêtres  réfractaires.  Ils  ne  sont  en  rapport  ni  avec  le  roi,  ni  avec 
ses  agents,  qui  sont  incertains  de  leurs  sentiments^.  Ce  sont  les 
habitués  des  salons  où  ils  attirent  et  flattent  les  conventionnels  ^. 
C'est  sous  leur  pression,  sous  celle  des  sections  parisiennes 
ameutées  contre  les  terroristes  que  la  Convention  rompt  avec 
son  passé   révolutionnaire.   «   Nous    devînmes   à  notre    tour   le 

1.  Accusateur  public,  n°  il. 

2.  Accusateur  public,  n°  12. 

3.  Lacrolello.  Dix  années  d'épreuves,  p.  254. 

4.  On  lit  dans  la  Correspondance  de  Lemailre  :  u  N°  44.  Lacrolollo,  dit-on, 
mène  la  section  Le  Peletier...  Le  connaissez-vous?  (|uelle  est  son  opinion? 
est-il  royaliste  ?  pourrait-on  se  mettre  en  ra[)i)ort  avec  lui?  Votre  opinion 
sur  cela.  » 

N°  4G  :  «  S'il  était  sûr  que  ce  fussent  les  trois  personnaj^es  que  je  vous  ai 
nommés  (Richer-Serisy,  Lacretelle,  La  Harpe)  qui  mènent  les  sections,  et 
qu'on  fût  sûr  qu'ils  travaillent  dans  notre  sens,  n'y  aurait-il  pas  moyen  de 
s'en  rap})rocher  et  de  les  engao;er  à  se  mettre  en  rapport  avec  le  roi  ?  Râle 
pourrait  être  le  point  intermédiaire,  soit  pour  demander,  soit  pour  répond iv 
et,  s'ils  étaient  franchement  pour  nous,  qu'ils  en  donnassent  l'assurance, 
(pi'ils  fussent  bien  aise  d'avoir  un  mot  du  roi,  bien  décides  à  le  servir,  je 
pourrais  le  demander,  mais  pour  cela  il  faudrait  ijue  Tun  d'eux  m'écrive 
quelle  est  sa  profession  de  foi  ». 

5.  Mémoires  de  Thibaudeau. 
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peuple  des  tribunes,  c'est-à-dire  ce  qu'on  appelait  le  peuple  sou- 
verain ^  ».  Tant  cju'il  s'agit  de  combattre  le  terrorisme,  thermi- 
doriens et  royalistes  sont  d'accord.  Mais,  les  terroristes  al)attus, 
c'est  à  la  Convention  qu'on  s'attaque.  La  répression  rig-oureuse 
de  Quiberon  exaspère  le  petit  groupe  dont  Lacretelle  fait  partie  : 
la  Convention  ne  peut  se  dégag'er  de  la  Terreur,  il  faut  la  ren- 
verser'-. Les  journalistes  du  parti  se  réunissent  tantôt  chez  l'un, 
tantôt  chez  l'autre,  se  concertent  pour  l'attaquer  3. 

La  Convention  s'occupait  de  terminer  hi  Révolution  ;  la  Com- 
mission des  Onze  préparait  une  Co  nstitution  qui  devait  assurer 
le  bonheur  du  peuple.  Mais  les  Conventionnels  s'effrayaient  de 
la  réaction  et  cherchaient  à  l'arrêter.  Leurs  tentatives  pour  pro- 
céder sans  passion  au  désarmement  des  vaincus  de  prairial,  et  à 
l'examen  des  arrestations  pour  faits  révolutionnaires,  soulevèrent 
les  protestations  des  sections  du  Mont-Blanc,  de  Le  Peletier,  de 
l'Observatoire,  de  Brutus  4. 

La  Constitution  préparée  par  la  Commission  des  Onze  fut  votée 
le  30  thermidor.  Elle  organisait  un  Corps  législatif  composé  de 
deux  Conseils,  et  un  Directoire  exécutif  de  cinq  membres.  Les 
royalistes  firent  bon  accueil  à  la  Constitution  de  l'an  III  ;  ils 
espéraient,  grâce  à  l'ascendant  pris  sur  l'ojDinion,  obtenir  la  majo- 
rité au  Corps  législatif.  La  Convention  le  craignit,  et  voulut  «  gar- 
der le  gouvernail  du  vaisseau  qu'elle  avait  lancé  ».  La  Consti- 
tution nouvelle  adoptait  pour  les  deux  Conseils  le  mode  de 
renouvellement  par  tiers  ;  on  appliqua  cette  disposition  à  la  Con- 
vention même.  Le  1^^  fructidor,  Baudin  présenta  au  nom  de  la 
Commission  des  Onze  un  long  rapport  «  sur  les  moyens  de  ter- 
miner la  Révolution  »,  suivi  d'un  projet  de  décret  qui  attribuait 
aux  Conventionnels  les  deux  tiers  des  sièges  du  Corps  législatif. 
Il  rappela  la  faute  de  la  Constituante,  qui  avait  donné  à  des 
hommes  nouveaux  le  soin  d'appliquer  la  Constitution  qu'elle 
avait  faite  :  «  Craignez  que  l'établissement  de  la  République  ne 
coure  les  mêmes  hasards,  si  vous  risquez  la  même  épreuve,  et 
qu'après  tant  de  secousses,  de  déchirements  et  de  convulsions, 
la  liberté  ne  succombe  dans  une  révolution  nouvelle  que  vous 
auriez  préparée  par  un  acte  de  faiblesse  ».  Une  seule  voix  s'éleva 
contre  le  principe  du  décret,  celle  de  Saladin  ;  il  l'attaquait  au 
nom  de  la  souveraineté  du  peuple  ;  mais  les  clameurs  de  l'Assem- 

1.  Lacretelle,  Dix  années  d^ épreuves. 

2.  Ibid.,  chap.  xi. 

3.  Beaulieu,  Essais  historiques,  t.  II,  ciiap.  viii. 

4.  Voir  p.  10,  note  1, 
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blée  rinterrompirent  :  il  publia  son  discours  i.  On  discuta  plu- 
sieurs jours  sur  le  mode  de  désignation  des  Conventionnels 
appelés  à  faire  partie  des  Conseils.  Enfin,  le  5  fructidor,  la  Con- 
vention décréta  que  les  deux  tiers  au  moins  des  membres  du 
Corps  législatif  seraient  choisis  par  les  assemblées  électorales 
dans  son  sein.  Les  assemblées  primaires  étaient  convoquées  pour 
le  20  fructidor,  afin  d'émettre  leur  vœu  sur  Fensemble  de  l'acte 
constitutionnel  et  sur  le  décret,  et  nommer  les  électeurs. 

1.   Motion  sur  la  néceasiié  de  laisser  au  peuple  V élection  libre  de  la  tota- 
lité du  Corps  législatif.  Paris,  an  III,  in-8°. 
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LE  CONFLIT 

I 

L'OPPOS'ITION  ROYALISTE  ET  LE  DÉCHET  DU  13  FRUCTIDOR 

Le  décret  du  5  fructidor,  dit  M'"^  de  Staël,  produisit  une  sen- 
sation terrible  dans  l'opinion  et  rompit  tout  à  fait  le  traité  tacite- 
ment signé  entre  la  Convention  et  les  honnêtes  gens  ^. 

Les  royalistes  engagèrent  une  active  campagne  de  presse  :  la 
souveraineté  du  peuple,  disaient-ils,  est  violée  ;  les  Conventionnels, 
voyant  que  le  pouvoir  va  leur  échapper,  veulent  s'y  perpétuer  et 
continuer  la  Terreur  ;  ils  inventent  pour  justifier  leur  usurpation 
le  vain  fantôme  du  royalisme.  On  ne  les  appelle  plus  que  «  les 
perpétuels  ». 

La  Quotidienne^  le  Courrier  de  Paris^  journal  de  Poncelin,  le 
Messager  du  Soir,  journal  de  Langlois,  le  Postillon  des  armées^ 
le  Courrier  républicain^  journal  de  Durand,  citoyen  de  la  sec- 
tion Le  Peletier,  mènent  l'attaque  à  la  fois  contre  le  décret  «  des 
deux  tiers  »  et  contre  la  Convention  :  la  souveraineté  du  peuple 
est  imprescriptible  ;  il  y  a  sans  doute  des  hommes  vertueux  dans 
la  Convention  (c'était  une  flatterie  à  l'adresse  des  Girondins,  que 
l'opposition  s'efforçait  de  détacher  des  thermidoriens)  ;  mais  le 
peuple  sera-t-il  forcé  de  donner  sa  confiance  aux  «  complices  de 
la  tyrannie  de  Robespierre  ?  »  Et  ce  sont  des  attaques  contre  les 
terroristes,  dont  la  Quotidienne  signale  sans  relâche  de  nouveaux 
crimes,  contre  la  Convention,  qui  a  voulu  ou  toléré  la  Terreur 
contre  les  Thermidoriens,  Tallien ,  Fréron ,  Marie-Joseph  Chénier, 
Louvet,  ancien  Girondin  passé  aux  Thermidoriens.  hsL  Quotidienne 
demande  à  Tallien  compte  du  sang  versé;  le  Courrier  républicain 
le  traite  de  (<  septembriseur  ».  On  répète  à  Marie- Joseph  Chénier  : 
((  Gain,  qu'as-tu  fait  de  ton  frère-  ?  » 

1.  Considérations. 

2.  Journaux  cités.  Fructidor  an  III. 

VI.  —  ZivY.  —  Le  Treize  Vendémiaire.  2 
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Les  pamphlets  se  répandent  ^  Le  décret  des  deux  tiers,  s'écrie 
La  Harpe  ~  «  est  contraire  aux  principes  éternels  et  imprescrip- 
tibles sans  lesquels  il  n'y  a  pas  de  liberté  ». 

Richer-Serisy,  en  prairial,  avait  jeté  cet  appel  :  «  Qu'il  s'élève  dans 
toute  la  France  un  seul  cri  éclatant,  unanime  :  la  mort  des  assas- 
sins, ralliement  à  la  Convention  -^  ».  C'est  la  Convention  qu  il 
apostrophe  maintenant  :  ((  Comment  donc  osez- vous  prescrire  au 
peuple  de  vous  perpétuer  encore  et  d'avoir  sans  cesse  sous  les 
yeux  le  spectacle  de  ses  bourreaux  et  de  son  éternel  opprobre  ?  ^  » 

Cette  polémique  est  destinée  à  préparer  le  terrain  à  l'opposi- 
tion dans  les  prochaines  assemblées  primaires.  Les  murs  de 
Paris  se  couvrent  d'affiches-'.  Une,  entre  autres,  répandue  à  pro- 
fusion et  lue  avidement,  s'il  faut  en  croire  le  Messager  du  Soir 
et  le  Courrier  français,  dénonce  au  peuple  souverain  l'usurpa- 
tion de  la  Convention,  et  indique  aux  assemblées  primaires  la 
conduite  à  suivre  pour  faire  respecter  leur  volonté,  si  la  Conven- 
tion tente  de  la  méconnaître  :  c'est,  tracé  d'avance,  le  pro<^ramme 
de  la  rébellion  ^. 

1.  Je  ne  veux  ni  de  la  moitié  ni  du  quart  (Bih.  nal.,  Ll)''*  :2027».  Effarons 
tout  et  recommençonn  [ih.  1957).  J.-J.  Dusaautl  aux  assemblées  primaires 
[Ib.  1999).  /.-/.  Marchena  aux  assemblées  primaires  [ib.  2000),  etc. 

2.  Le  salut  public  (Bih.  iiat.,  Ll)'<<  2029). 
"i.  Aux  Jacobins  (placard)  (Lb''<  1258).' 

4.  Accusateur  public,  n"  12. 

5.  Journaux  (le  fructidor  an  III. 

6.  Les  administratenrs  de  Beauvais  ont  reçu  de  Paris  celle  i)roclamalion 
et  la  communiquent,  indignés,  à  la  Convenlion  : 

«  Empêchons  la  (juerre  civile. 

((  Dans  les  circonstaïu-es  acluelles,  il  est  important  ipie  les  assemblées  pri- 
maires de  Paris,  celles  des  «grandes  communes,  celles  des  campagnes 
tiennent  une  conduite  sage,  ferme  et  uniforme. 

«  C'est  le  seul  moyen  de  se  soustraire  au  joug-  sous  Iccpu'l  la  Convenlion 
veut  courber  le  peuple  en  le  forçant  à  nommer  dans  le  nouveau  C.orps  légis- 
latif les  deux  tiers  des  députés  actuels. 

((  En  vain  prodiguera-t-on  les  épithètes  d'arislocrales  el  de  royalistes  à 
ceux  qui  démontrent  rirrégularilé  de  la  conduite  actuelle  de  nos  représen- 
tants. 

«  Qu'ils  respectent  les  droits  du  piMiplc  ;  qu'ils  cessent  de  lui  dire  :  llevc- 
lez-vous  de  rautorilé,  car  nous  le  xindons,  cpiils  cessent  de  vouloir  eu 
masse  commander  Testime  et  maîtriser  les  suiVrages,  el  le  peuple  juste 
saura  reconnaître  el  élever  encore  au  rang  de  législateurs  les  citoyens  qui 
dan§  ce  poste  important,  ont  su  se  couser\er  purs. 

«  Si  les  assemblées  primaires  ne  prennent  pas  bien  leurs  precaulious.  la 
liberté  etla  lran([uillilé  puhliipu^s  courent  les  plusgrands  dangers. 

»  Auront-elles  acce[)té  purement  el  siuqilemenl  la  Constitution?  la  Con>  en- 
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Maîtres  de  ropinion,  les  royalistes  j)()uvaieiit  compter  sur  la 
p;-ar(le  nationale  parisienne.  Mais  ce  qui  ne  laissait  pas  de  les 
incjuiéler,  c'était  la  présence  des  troupes  du  camp  de  Marly.  Lors 
des  événements  de  prairial,  les  (Comités  de  gouvernement  avaient 
réuni  c[uel({ues  l)ataillons  dont  ils  avaient  formé  l'armée  de  l'in- 
térieur sous  le  commandement  du  ji^énéral  Menou.  Ces  troupes, 
après  avoir  cerné  et  désarmé  le  faubourg-  Saint-Antoine,  avaient 
été  dirigées  sur  Marly  et  un  camp  établi  au  Trou-d'r]nfer  ^ 

Au  17  messidor,  il  y  avait  au  camp  six  bataillons  d'infanterie, 
deux  régiments  de  cavalerie  et  des  détachements  d'artillerie,  for- 
mant un  effectif  de  6.9()5  hommes  dont  3.907  disponibles  -  .  Le  1 8 
messidor,  les  représentants  Delmas  et  Aubry,  chargés  de  lasurveil- 
lance  et  de  la  direction  de  la  force  armée,  trouvant  insuffisant  le 
nombre  des  canonniers  du  Trou-d'Enferpour  assurer  le  service  du 
camp  et  de  Paris,  avaient  décidé  la  formation  d'une  compagnie  de 
canonniers  volontaires  de  48  hommes ,  officiers  compris ,  et  choisis 
parmi  les  citoyens  «  qui  réunissent  aux  talents  nécessaires  le  plus 
de  civisme,  le  plus  de  moralité  et  le  plus  de  dévouement  à  la 
République  et  à  la  Convention  nationale'^  ».  Depuis,  deux  com- 


tion  en  inférera  que  le  décret  du  S  fructidor  sur  les  moyens  de  terminer  la 
Révolution  a  été  également  accepté. 

«  Et  si  les  électeurs  refusaient,  les  élections  seraient  cassées.  Les  assem- 
])lées  primaires  auront-elles  rejeté  le  décret  du  5  fructidor,  la  Convention, 
qui  s'est  réservé  la  convocation  des  assemblées  électorales,  jugera  ces 
assemblées  nuisibles  à  la  chose  publique  et  conservera  l'autorité. 

«  Qu'arrivera-t-il  alors?  Si  le  peuple  courbe  servilement  la  tête, la  liberté 
est  perdue  ;  si  l'on  veut  résister,  la  chose  publique  est  troublée. 

((  L'on  peut  éviter  ces  deux  écueils,  et  voici  comment  : 

«  Après  avoir  accepté  la  Constitution,  avoir  rejeté  le  décret  du  5  fructidor, 
et  avant  de  nommer  les  électeurs,  les  assemblées  primaires  peuvent  arrê- 
ter : 

«  i°  Que  les  pouvoirs  de  leurs  députés  cesseront  le  10  vendémiaire  ; 

((  2°  Que  les  électeurs  nommeront  pour  députés  d'après  les  formes  et 
conditions  réglées  parla  Constitution,  les  citoyens  les  plus  dignes  de  leur 
confiance,  soit  dans  la  Convention,  soit  hors  de  son  sein. 

«  3°  Que  les  électeurs  se  réuniront  le  plus  tôt  possible  pour  procéder  aux 
élections. 

«  4»  Que  les  assemblées  primaires  ne  se  sépareront  définitivement  que 
lorsque  le  nouveau  Corps  législatif  aura  remplacé  la  Convention. 

«  5°  Qu'en  conséquence  les  assemblées  [)rimaires  se  réuniront  tous  les 
décadis  jusqu'à  cette  époque.  Cet  arrêté  pris,  l'on  nommerait  les  électeurs 
et  l'on  s'ajournerait  au  décadi  suivant  ».  [Moniteur  du  23  fructidor). 

1.  Poisson,  L'armée  et  ta  garde  nationale,  t.  IV. 

2.  Etat  de  situation  du  camp  {Voir  aux  pièces  à  l'appui). 

3.  Arch.  nat.,  AF  ii,  202. 
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pagiiies  de  canonniers  étaient  arrivées  au  camp  de  Marly  et  à 
Riieil  K  Sauf  ces  modifications  à  leffectif,  il  n'y  eut  d'autres  chan- 
gements au  camp  de  Marlv  que  des  mutations  de  troupes  '-.  Le 
14  fructidor,  il  s'y  trouvait  encore  quatre  bataillons  d'infanterie 
et  deux  réo^iments  de  cavalerie  '^. 

Les  journaux  d'opposition  répandent  le  bruit  que  la  Conven- 
tion rassemble  des  troupes  autour  de  Paris,  que  la  sécurité  de  la 
ville,  la  liberté  des  assemblées  primaires  sont  menacées.  Nantes 
vient  d'être  le  théâtre  de  scènes  san2:lantes  :  des  citovens  ont  été 
massacrés  par  les  soldats.  Réserve-t-on  le  même  sort  à  Paris ^? 
On  répand  des  bruits  ridicules  pour  alarmer  les  Parisiens  ^. 


1.  Min.  guerre.  Arch.  hist.  (Arm.  int.,  août  95).  Menou  à  la  Commission 
de  TorganisaLion,  4  fructidor.  Par  arrêté  du  Comité  de  salut  public  en  date  du 
4^  jour  complémentaire,  ces  deux  compagnies  sont  envoyées  aux  parcs  de 
Malines  et  d'Anvers  et  doivent  être  remplacées  par  un  nombre  égal  de 
canonniers  tirés  des  armées  où  leur  présence  n'est  point  nécessaire.  (Min. 
guerre.  Arch.  hist.  Corr.  générale,  septembre  1795). 

2.  Ibid.  Corr.  gén.,  août  1795. 

3.  Ihid.  Arm.  int.,  août  1795.  (Baraguey  d'Hilliers,  chef  d'Etat-major  géné- 
ral, aux  représentants  chargés,  etc.)  Mais  on  procédait  à  l'organisation  de  la 
Légion  de  police.  Le  9  messidor,  la  Convention  décrétait  le  licenciement  de 
la  gendarmerie  de  Paris  et  la  création  d'une  «  Légion  de  [)()lice  générale  » 
pour  faire  le  service  des  tribunaux,  des  prisons,  des  ports,  etc.  {Moniteur). 
Le  4  fructidor,  les  représentants  du  peuple  chargés  de  la  direction  de  l'armée 
de  l'intérieur  prescrivaient  la  répartition  dans  dilTérenls  dépôts  suburbains 
des  militaires  alors  à  Paris  (jui  étaient  appelés  par  la  loi  dans  la  légion 
de  police  ou  avaient  demandé  à  y  entrer  (Min.  guerre.  Arch.  hist.,  Arm. 
int.  août  1795).  Le  10,  un  décret  règle  la  composition  de  la  légion:  deux 
demi-brigades  d'infanterie  et  un  régiment  de  dragons  organisés  comme  les 
autres  cor[)s  de  la  Républicfue  [Monilour]  et  d'un  effectif  tolal  de  4.800  fan- 
tassins, 1.91G  cavaliers  (Poisson,  L\irmée  cl  la  garde  nationale,  t.  III, 
p.  338).  C'était  un  chifTre  considérable;  mais  on  ne  sait  rien  de  l'exécu- 
tion de  ces  mesures.  L'elTectif  fut-il  atteint?  La  légion  prit  part  au  combat 
du  13  vendémiaire.  5  à  G. 000  hommes  de  troupe  défendaient  la  (Convention. 
Si  l'on  ajoute  aux  4.000  hommes  di:  canij)  les  1.500  patriotes  de  89,  les  gre- 
nadiers de  la  Convention,   il  reste  peu  pour  la  Légion. 

4.  Journaux  cités.  Fructidor  an  III. 

5.  Discours  de  Goupilleau  (de  Fontenay),  délégué  i^rès  de  la  force  armée, 
à  la  séance  de  la  Convention  du  12  fructidor  : 

....  «  Le  rédacteur  d'un  journal  du  matin,  nommé  Jacpiin.  annonce  dans 
son  numéro  d'aujourd'hui  (|u'il  se  forme  plusieurs  camps  sous  Paris,  et  cjue 
la  nuit  dernière  on  a  traîné  des  canons  sur  la  butte  Montmartre.  J'invite  les 
citoyens  qui  })ourraient  avoir  (|uel({ues  soui)Çons  à  se  transporter  sur  cette 
hauteur;  ils  se  convaincront  par  leurs  propres  yeux  du  mensonge  de  ce 
royaliste.  J'atteste  d'ailleurs  ([u'il  n'existe  point  autour  de  Paris  d'autre 
camp  ({ue  celui  de  Marly,  qui  fut  formé  comme  on  sait  j\  l'occasion  des  évé- 
nements de  prairial.  Quant  aux  olïiciers  généraux  que  l'on  voit  arriver  dans 
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Des  députations  des  sections  du  Mail,  des  Champs-Elysées^, 
du  Faubourg-Montmartre-,  de  Le  Peletier'^  défilent  à  la  barre 
de  la  Convention  :  elles  reproduisent  les  protestations  de  la 
presse  contre  le  décret,  ses  plaintes  sur  la  présence  des  troupes. 

«  Pounpioi  ces  troupes  autour  de  Paris  ?  s'écrie  l'orateur  de  la 
section  du  Mail.  Sommes-nous  assiégés  ou  à  la  veille  de  l'être? 
Voudrait-on  traiter  le  peuple  comme  un  lama  qu'on  adore  en 
Dieu  et  qu'on  enferme  en  esclave?...  Le  L4  juillet,  le  peuple  brisa 
les  baïonnettes  des  despotes  :  les  serments  des  hommes  libres  ne 
seront  pas  vains. . .  La  garde  nationale  a-t-elle  démérité,  pour  qu'on 
l'environne  de  troupes?...  » 

C'est  Lacretelle  qui  lut  la  pétition  de  la  section  des  Champs- 
Elysées.  Il  discutait  longuement  le  décret  de  réélection,  puis 
osait  dire  :  «  Il  ne  faut  pas  qu'on  voie  paraître  les  enseignes  de 
la  Terreur  au  milieu  de  ces  délibérations  dans  lesquelles  le  peuple 
va  exercer  sa  liberté  ». 

De  violents  murmures  s'élevèrent  dans  la  Convention  .  Ché- 
nier,  qui  préside  l'assemblée,  répond  à  Lacretelle  que  le  peuple, 
l'armée  et  la  Convention  sont  unis  pour  la  défense  de  la  Répu- 
blique contre  «  le  despotisme  royal  ».  C'est  le  royalisme  que 
Tallien  vient  accuser  à  son  tour.  H  y  a  une  conspiration  roya- 
liste pour  dépraver  l'esprit  public,  dit-il.  Les  adversaires  de  la 
Convention  sont  les  mêmes  «  qui  voulaient  maintenir  la  royauté 
et  qui  aujourd'hui  lui  dirigent  certains  journaux  ».  S'ils  attaquent 
l'armée,  c'est  parce  qu'elle  est  républicaine. 

Ainsi  les  thermidoriens  rompaient  avec  les  royalistes,  si  long- 
temps leurs  alliés  en  réaction.  Déjà,  le  I^^  fructidor,  Legendre 
s'était  violemment  emporté  contre  M'"^  de  Staël  et  ces  «  sirènes 
enchanteresses  »  qui  séduisent  les  membres  du  gouvernement 
et  protègent  les  émigrés.  Pressée  par  Tallien,  par  Fréron,  par 
Barras,  la  Convention  suspendit  toute  radiation  de  la  liste  des 
émigrés  '*,  prescrivit  aux  Comités  de  faire  exécuter  avec  rigueur 
les  lois  contre  les  prêtres  réfractaires  ^. 

Elle  était  bien  décidée  à  maintenir  son  décret  du  5  fructidor 
malgré  les  cris  de  la  presse  et  des  sections.  Le  13  fructidor,  elle 

cette  ville,  ils  y  viennent  uniquement  pour  être  admis  dans  la  légion  de 
police  générale.  »  [Moniteur  du  45  fructidor). 

1.  Séance  du  11  fructidor. 

2.  Séance  du  12. 

3.  Séance  du  16  [Moniteur). 

4.  Décret  du  3  fructidor. 

5.  Décret  du  20  fructidor. 
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le  compléta  par  un  décret  nouveau  destiné  à  assurer  l'exécution 
du  premier  ^  Les  assemblées  électorales  étaient  tenues  de  nom- 
mer d'abord  les  conventionnels  devant  former  les  deux  tiers 
de  leur  députation  et  de  dresser  une  liste  triple  de  la  première 
ne  comprenant  également  que  des  membres  de  la  Convention  ; 
(afin  de  prévenir  le  choix  uniforme  d'un  nombre  restreint  d'an- 
ciens représentants)  ;  l'autre  tiers  serait  ensuite  désig-né.  Il  devait 
être  procédé  successivement  et  séparément  à  chacune  de  ces 
deux  élections.  Si  le  chilFre  de  cinq  cents  conventionnels  n'était 
pas  atteint,  il  serait  complété  par  ceux  qui  auraient  été  réélus. 

La  Convention  en  même  temps  fait  appel  à  la  nation  :  elle 
s'efforce  de  justifier  les  décrets,  attribue  aux  royalistes  Lag-ita- 
tion.  Elle  vote,  le  14  fructidor,  une  «  Adresse  aux  Français  »  que 
lui  présente  La  Revellière-Lépeaux  au  nom  de  la  Commission 
des  Onze  '-'  :  «  Français,  des  hommes  qui  souriaient  de  pitié,  il  y 
a  peu  de  jours  encore,  lorsqu'on  parlait  de  la  souveraineté  du 
peuple,  affectent  aujourd'hui  de  s'en  montrer  les  plus  zélés  défen- 
seurs. »  La  souveraineté  du  peuple  n'est  pas  méconnue,  puisque 
les  décrets  sont  soumis  à  sa  sanction.  Si  le  Corps  législatif  est 
entièrement  composé  d'hommes  nouveaux,  ((  un  autre  système 
de  révolution  s'éta])lira  ;  on  poursuivra  avec  acharnement  tous 
les  soutiens  de  la  Répul^lique,  tous  les  patriotes  de  1789,  tous 
ceux  qui  ont  occupé  des  fonctions  pul)li(jues  depuis  la  Révolu- 
tion... tous  les  acquéreurs  de  biens  nationaux...  ;  les  braves 
défenseurs  de  la  patrie  surtout  exciteraient  toute  la  rage  de  ces 
nouveaux  révolutionnaires.  »  Des  ambitieux  veulent  se  rendre 
maîtres  du  Corps  législatif,  les  uns  pour  ramener  l'anarchie,  les 
autres  pour  relever  le  trône.  La  paix  ou  l'îinarchie  :  le  peuple  a 
le  choix. 


II 


LES    SECTIONS    PAHISIEX\i:S    KT    LES    DECRETS. 
Alîrr.VTION    A    PAKIS 

Les  assemblées  primaires  se  réunirent  le  20  fructidor.  Elles 
étaient  appelées  à  se  prononcer  sur  la  Constitution  et  les  décrets, 
et  à  nommer  des  électeurs.  (]e  n'étaient  pas  comme  les  assemblées 

\.  Dôcrol  coiu'cMMiaiU  \o  motU^  (U>  l'oôlot'lioii  iK^s  doux  liors  île  la  Conven- 
tion nationalo. 

2.    Monifriir  {\u  tS  tVuclitlor, 
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électorales  de  nos  jours  dos  réunions  silencieuses  où  les  citoyens 
se  contentent  de  déposer  leur  bulletin  de  vote,  mais  de  véritables 
assemblées  délibérantes,  présidées  par  un  bureau  élu,  et  où  s'en- 
(^a^eaient  de  loni^iuvs  discussions  ^ 

C'est  dans  les  assemblées  primaires  des  sections  parisiennes 
que  s'organisa  la  lutte  coidie  la  (Convention.  Les  sections  ne 
furent  pas  toujours  unies  dans  cette  lutte.  Mais  comment  con- 
naître la  part  qu'y  prit  chacune  ?  Les  contemporains  résument 
d'un  mot  le  mouvement  :  soulèvement  des  sections.  Des  procès- 
verbaux  des  assemblées  primaires  parisiennes,  un  seul  nous  est 
resté  détaillé,  complet,  celui  de  la  section  des  Arcis.  A  cette 
source  s'ajoutent  quelques  pièces  isolées  -  et  des  renseignements 
dus  aux  procès-verbaux  des  élections  ou  épars  dans  les  récits  des 
contemporains.  Mais  l'ensemble  de  ces  divers  documents  ne 
donne  qu'un  résultat  imparfait,  et  on  ne  sait  pas  toujours  quel  parti 
suivit  chacune  des  sections  dans  les  difïerentes  circonstances 
de  la  lutte. 

Cependant  on  est  assez  informé  pour  reconnaître  des  diver- 
gences. L'impopularité  de  la  Convention  était  générale,  et  l'op- 
position aux  décrets  fut  à  peu  près  unanime.  Mais,  dans  le  conflit 
qui  suivit,  des  dissentiments  se  manifestent,  et,  au  13  vendémiaire 
toutes  les  sections  ne  sont  pas  unies  pour  combattre  la  Conven- 
tion. Les  sections  des  faubourgs  restent  neutres.  Certaines,  hos- 
tiles à  la  Convention,  se  refusent  toutefois  à  adopter  les  mesures 
séditieuses  et  prennent  les  armes  non  pour  attaquer,  mais,  on  le 
verra,  par  crainte  d'une  agression  ;  les  autres  prennent  l'initia- 
tive de  la  rébellion,  ou  sont  toujours  prêtes  à  l'appuyer,  et  sont 
bien  décidées,  le  jour  du  soulèvement,  à  renverser  la  Conven- 
tion. Ces  dernières  forment,  d'une  manière  générale,  le  groupe 
des  sections  du  centre  de  Paris  ;  ce  sont  les  plus  riches  :  c'est 
ainsi  la  bourgeoisie  qui  conduit  tout  le  mouvement. 

La  polémique  qui  s'était  engagée  avant  l'ouverture  des  assem- 
blées avait  porté  ses  fruits  :  l'opinion  était  d'accord  avec  la  presse 
d'opposition.  Si  la  Constitution  paraissait  remplir  les  vœux  de 
tous,  les  décrets  étaient  généralement  désapprouvés  :  on  reven- 
diquait le  libre  exercice  de  la  souveraineté  nationale,  on  ne  vou- 
lait plus  de  la  Convention.  «  L'esprit  paraît  généralement  bon; 
on  veut  la  liberté  sans  licence  et  sans  anarchie  ;  on  désire  un 
gouvernement  stable  et  juste  ;  le  despotisme  d'un  seul  et  tout 

1.  Arch.  nat.,  F^  2499.  Registre  des  Arcis. 

2.  Voir  notre  Bibliographie. 
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l'attirail  qu'il  entraîne  avec  lui  répugnent  sans  cesse  à  la  masse 
des  bons  citoyens  qui  se  déclarent  fortement  contre  les  ag-itateurs 
qui  cherchent  à  corrompre  et  à  diviser  le  peuple.  Chacun  conve- 
nait dans  les  groupes  de  la  nécessité  d'accepter  la  Constitution, 
afin  de  ramener  l'ordre  et  le  bonheur.  Le  décret  sur  la  réélection 
des  deux  tiers  n'entraînait  pas  également  tous  les  suffrages  K..  » 

u  L'opinion  paraît  se  former  de  plus  en  plus  pour  l'acceptation 
de  la  Constitution,  mais  sans  acceptation  du  décret  du  o  fructi- 
dor sur  la  réélection  forcée  des  deux  tiers  des  membres  de  la 
ConA^ention,  qui,  dit-on,  veut  pour  forcer  les  suffrages  s'appuyer 
de  la  force  armée...  Relativement  à  la  réélection  des  deux  tiers, 
quelques  membres  exceptés,  elle  éprouvera  la  plus  grande  diffi- 
culté ;  on  ne  se  dissimule  pas  que  la  presque  totalité  des  repré- 
sentants a  perdu  la  confiance;  on  en  revient  toujours  à  l'argument 
de  la  souveraineté  du  peuple- » 

La  décision  des  assemblées  primaires  ne  pouvait  être  douteuse  ; 
elle  prit  le  caractère  d'une  manifestation  imposante.  La  Consti- 
tution fut  partout  acceptée.  Mais,  seule,  la  section  des  Quinze- 
Vingts  (faubourg  Saint-Antoine)  approuva  les  décrets  de  fructi- 
dor à  la  majorité  de  433  voix  contre  139.  Les  autres  les  rejetèrent 
à  l'unanimité  ou  à  de  fortes  majorités  ^. 

1.  Rapport  do  police  du  13  fructidor.  (Ad.  Schmidt,  Tableaux  de  la  Bévo- 
lution,  t.  II,  6''  partie,  chap.  vi.) 

2.  Rapport  de  police  du  18  fructidor.  Ihid. 

3.  Arch.  naL,  B  ii,  61. 

VOTES  DES  SECTIONS  DE  PARIS   SUR  LA   CONSTITI  TION  ET  LES  DÉCRETS 
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SrR    I.KS 

ni'cHETS 

SECTIONS 

^-. -- 

- -^- 

Pour 

Contre 

Pour 

Contre 

Quinze-Vingts 

603  voix 

8  voix 

433  voix 

139  voix 

M  on  treuil. 

572 

59 

5  à  600  citoyens 

Hi'utus. 

Unanimité 

Rejet  unanime 

Monl-lUanc. 

1-165 

4 

» 

Invalides. 

1223 

U 

» 
Rejeté  sans 

Gardes-Françaises . 

1786 

4i 

préciser  le  nom- 
bre ilt>>  volants. 

(rravilliers. 

1515 

68 

Faubourg  Montmartre . 

1S23 

Place  Vendôme. 

li93 

29 

Muséum. 

1803 

6 

Hondy. 

899 

3 

» 

Champs  Elysées. 

849 

31 

» 

Unité. 

2392 

24 

" 

Droits  de  l'Homme. 

1652 

63 

" 

Ai'senal. 

13S0 

15 

)) 
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Les  décrets  soulèvent  donc  à  Paris  une  protestation  générale. 
Les  sections  sont  résolument  hostiles,  et  leur  sentiment  se  mani- 
feste dans  leurs  (lélil)éra lions  ou  s'explic{ue  dans  les  considé- 
rants qu'elles  ajoutent  à  leur  relus  d'adhésion  \  Les  décrets  sont 
dénoncés  comme  un  attentat  à  la  souveraineté  du  peuple,  au 
droit  sacré  du  «  souverain  »  de  choisir  ses  mandataires.  Et  ce 
droit,  c'est  la  Convention  qui  le  ravit  pour  s'imposer  aux  suf- 
frag-es,  la  Convention  dont  le  nom  est  inséparable  de  l'affreux 
terrorisme.  Le  peuple  saura  reconnaître  les  députés  restés  ver- 
tueux au  milieu  des  crimes,  mais  il  entend  écarter  du  pouvoir 
les  complices  de  la  tyrannie  de  Robespierre. 

Cette  haine  de  la  Terreur  est  universelle  ;  ce  n'est  pas  seulement 
dans  les  sections  du  centre,  sections  bourgeoises,  qu'elle  éclate  :  on 


VOTES    DES    SECTIONS    DE 

PARIS    SUR    LA 

CONSTITUTION 

ET    LES    DÉCRETs"(.SUt<e). 

SECTIONS 

SITR    LA    CONSTITUTION 

SUR    LES    DÉCHETS 

Pour 

Contre 

Pour 

Contre 

Bon-Conseil. 

1622 

29 

» 

Halle-aiix-Blés. 

1655 

29 

» 

Tuileries. 

1736 

5 

» 

Jardin  des  Plantes. 

1038 

21 

» 

Marchés. 

1147 

12 

» 

Popincourt. 

846 

12 

» 

Luxembourg. 

1784 

30 

» 

Observatoire. 

996 

29 

» 

Contrat-Social. 

1761 

38 

» 

Théâtre-Français , 

2078 

74 

» 

Fidélité. 

1492 

26 

» 

Bonne  Nouvelle 

1251 

5 

» 

Ouest. 

1658 

25 

» 

Indivisibilité. 

1432 

12 

)) 

Finistère. 

695 

1 

» 

Thermes. 

1274 

44 

» 

Fontaine  de  Grenelle. 

1844 

29 

)) 

Roule. 

1100 

39 

» 

Panthéon-Français. 

1864 

58 

» 

Arcis. 

1331 

37 

30 

1338 

Lombards. 

1034 

36 

200 

650 

Poissonnière. 

1142 

17 

4 

1155 

Nord. 

1527 

17 

1200 

Temple. 

1151 

3 

1148 

Cité. 

1527 

17 

1200 

Le  Peletier. 

1521 

75 

11 

1592 

Mail. 

1396 

3 

1482 

Amis  de  la  Patrie. 

2115 

12 

109 

2006 

Réunion. 

1491 

45 

109 

1077 

Butte  des  Moulins, 

2459 

30 

1541 

Pont- Neuf. 

509 

508 

Fraternité. 

652 

19 

671 

Homme-Armé, 

1581 

32 

847 

1.  Arch.  nat.,  B  ii,  61. 
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voit  une  section  des  faubourf^s,  celle  du  Jardin-des-Plantes  (fau- 
bourg-Saint-Marceau),  prendre  des  mesures  contre  les  terroristes 
et  s'élever,  dans  une  profession  de  foi,  ((  contre  les  excès  de  la 
Révolution  ^  ».  Ainsi  les  sections  de  Paris,  si  ardemment  sans- 
culottes  avant  le  9  thermidor,  étaient  devenues  les  plus  fermes 
appuis  de  la  réaction.  Les  bourgeois  étaient-ils  maîtres  dans  les 
sections  comme  autrefois  les  Jacobins?  Le  peuple  s'était-il  converti 
aux  idées  de  modération  qui  dominaient  les  esprits  ?  Ou  les  ex-ter- 
roristes n'étaient-ils  qu'une  minorité  dont  la  masse  était  débar- 
rassée et  qu'elle  poursuivait  de  sa  vengeance  après  les  avoir  subis? 

Il  est  certain  que  l'influence  de  la  bourgeoisie  s'exerçait  pré- 
pondérante. Les  électeurs  chargés  par  les  assemblées  primaires 
de  nommer  les  députés  devaient  justifier,  aux  termes  de  la  Cons- 
titution, d'une  certaine  fortune  ~.  La  liste  des  électeurs  de  la  section 
du  Luxembourg  nous  est  parvenue '^.  On  y  voit  des  avocats, 
juges,  professeurs,  hommes  de  lettres,  marchands.  Mais  le  nombre 
considérable  des  suffrages  exprimés  et  l'accord  des  sections  contre 
les  décrets  indiquent  assez  une  manifestation  vraiment  populaire. 

Cependant  tous  les  citoyens  ont-ils  pris  part  au  vote?  La 
Constitution  de  l'an  III  avait  établi  un  régime  censitaire  :  seuls 
avaient  accès  dans  les  assemblées  primaires  les  citoyens  qui 
pavaient  une  contribution.  Mais  les  assemblées  primaires  de 
l'an  III  furent  ouvertes  à  tous  sans  condition  de  cens.  La  Conven- 
tion en  les  convoquant  décréta  :  «  Tous  les  Français  qui  ont 
voté  dans  les  dernières  assemblées  prinuiires  y  seront  admis  ^  •>. 
Elle  ajouta  une  mesure  de  précaution  :  aucun  citoyen  ne  pouvait 
être  privé  du  droit  d'émettre  son  vœu  dans  une  assemblée  pri- 
maire, s'il  n'en  était  exclu  formellement  par  la  loi  ^.  Cette  défense, 
il  est  vrai,  ne  fut  pas  respectée.  Des  arrêtés,  dit  Daunou.  ont 
excki  des  assemblées  un  nombre  considérable  de  citoyens  ^.  Ce 
sont  les  patriotes  désarmés  de  prairial.  Dès  l'ouverture  des 
assemblées  primaires,   la  querelle  éclate  entre  eux  et  les  autres 

1.  Arch.  luil.,  H  II,  Gl.  (Procès-verbal  do  la  schMiou  des  Invalides). 

2.  Dans  les  eommunes  aii-dessns  de  ().000  hahilanls  pcnir  èlre  éleeteur 
(du  seeond  de^-ré),  il  fallait  c  èlre  |)roj>riélaire  ou  usufruitier  d'un  bien 
évalué  à  un  revenu  é|;al  à  la  valeur  loeale  de  '200  journées  de  ti-a\ail,  ou 
être  locataire,  soit  d'inu^  habitation  évaluée  à  un  revenu  éi^al  à  la  valeur  de 
150  journées  de  ti-avail,  soit  d'un  bien  rui'al  éxalué  à  "200  journées  de  tra- 
vail. » 

3.  Areh.,  H  ii,  (il.  (^Procès-verbal  tle  la  section  du  Luxembourg;.) 

4.  Décret  du  5  fructidor,  tilre  2,  art.  1. 

5.  Décret  du  14  fructidor. 

().  Ra[){)ort  du  1 1  vendémiaire. 
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citoyens  :  «  Dans  l'intérionr  (]o  ([uolques  sections  il  rè^ne  une 
lui  le  scandaleuse  entre  les  Jacobins  et  les  citoyens  qu'ils  ont 
persécutés  ;  ils  se  traitent  récipro(|U(;nient  de  royalistes  et  de  ter- 
roristes '  ».  Le  20  fructidor,  la  section  des  Thermes  les  expulse  ; 
le  lendemain,  la  section  des  Arcis,  après  une  ^rave  délibération, 
imite  son  exemple-.  Le  22,  des  «  patriotes  du  10  août  et  du 
1  i  juillet  se  plaij2;'nent  à  la  (Convention  d'avoir  été  expulsés  des 
asseml)lées  primaires  et  privés  du  droit  de  vote-^  »  La  section  de 
la  Place- Vendôme  a  conseillé  aux  désarmés  de  s'éloigner  de  l'as- 
semblée primaire.  S'ils  ne  se  conforment  pas  à  ((  cette  invita- 
tion »,  l'assemblée  primaire  prendra  des  mesures  pour  en  assurer 
l'exécution.  Une  députa tion  des  ((  patriotes  de  89  »,  ainsi  éliminés, 
proteste  à  la  barre  de  la  Convention  :  «  Les  plus  ardents  républi- 
cains, dit-elle,  sont  éloignés  des  assemblées  primaires  ;  les  roya- 
listes et  leurs  valets  »  y  siègent  ''.  Les  patriotes  sont  exclus  éga- 
lement des  sections  de  Bon-Conseil,  de  l'Ouest,  de  Le  Peletier •', 
des  Droits  de  l'Homme^,  de  Brutus,  du  Jardin  des  Plantes,  des 
Gravilliers  ".  La  section  des  Lombards  expulse  trois  membres  des 
anciens  Comités  révolutionnaires  ^.  On  ne  sait  ni  ce  que  firent  les 
autres  sections  ni  quel  put  être  le  nombre  des  citoyens  ainsi  éli- 
minés ^  ;  mais  il  ne  paraît  pas  avoir  été  considérable. 

On  ne  se  borne  pas  à  repousser  les  décrets  :  on  s'efforce  d'en 
assurer  partout  le  rejet.  L'agitation  commence,  au  nom  du 
peuple  souverain,  dont  les  droits  sont  supérieurs  à  toute  autorité. 
Les  royalistes  s'emploient  avec  ardeur  à  exciter  les  passions  : 
((  Comme  les  48  sections  de  Paris,  dit  Lacretelle,  étaient  perjDé- 
tuellement  assemblées,  elles  offraient  des  points  d'attaque  puis- 
sants et  multipliés  contre  la  Convention.  En  peu  de  jours  l'ardeur 
des  esprits  devint  telle  que  ceux  mêmes  qui  avaient  commencé 
ce  mouvement  n'eussent  plus  été  maîtres  de  le  modérer.  Les  jours 

1.  Rapport  de  police  du  29  fructidor  (Ad.  Schmidt,  Tableaux  de  la  Révo- 
lution, t.  II,  <û^  partie,  chap.  iv). 

2.  Arch.  nat.,  F  '2499.  Registre  des  Arcis. 

3.  Moniteur  du  26  fructidor. 

4.  Moniteur  du  26  fructidor. 
n.  Brouillon  de  Daunou, 

6.  Arch.  nat.,  F",  2499.Reg^istre  des  Arcis. 

7.  Arch.  nat.,  B  ii,   61. 

8.  Schmidt,  Tableaux  delà  Révolution,  t.  111,6''  partie,  chap.  iv. 

9.  Ces  expulsions  ne  se  produisent  pas  à  Paris  seulement.  Le  10  vendé- 
miaire, une  centaine  de  citoyens  chassés  de  l'assemblée  primaire  de  Pacy- 
sur-Eure,  sous  prétexte  de  terrorisme,  se  plaignent  à  la  Convention  (Procès- 
verbal  de  la  Convention,) 
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de  1789  semblaient  revenus,  mais  dans  une  direction  complète- 
ment inverse.  Les  orateurs  se  présentaient  en  foule  ;  les  jour- 
naux, les  brochures,  les  pamphlets,  les  affiches,  les  placards  ne 
laissaient  pas  un  moment  de  relâche  à  la  Convention.  Les  actes 
de  son  règne  y  étaient  souvent  reproduits  en  sanglants  carac- 
tères. Plusieurs  membres  des  Assemblées  constituante  et  légis- 
lative, tels  que  MM.  Dupont  de  Nemours,  Pastoret,  Vaublanc  et 
Quatremère  de  Quincy,  des  vétérans  de  la  littérature,  tels  que 
l'abbé  Morellet,  M.  Suard  et  surtout  le  fougueux  La  Harpe  ne 
dédaignaient  plus  les  discussions  bruyantes  de  ces  sections  qui 
avaient  si  souvent  excité  leur  méj)ris  et  leur  colère.  Pour  agir 
dans  un  concert  parfait,  on  avait  pris  la  résolution  de  se  borner  à 
une  ligue  défensive  contre  la  tyrannie  perpétuée  de  la  Conven- 
tion. On  ne  produisit  aucun  projet  politique  :  on  évitait  de  s'ex- 
pliquer sur  la  forme  du  gouvernement  qu'il  conviendrait  d'adop- 
ter. Le  roi  légitime  était  présent  k  toutes  les  pensées  ;  mais 
aucune  bouche  ne  proférait  son  nom,  aucune  plume  ne  le  traçait. 
Le  règne  de  la  Convention  fournissait  vm  beau  texte  aux  philip- 
piques  ;  l'indignation  les  improvisait  avec  une  facilité  merveil- 
leuse. Les  réunions  étaient  de  tous  les  moments  ;  tous  les  lieux 
servaient  à  l'explosion  des  sentiments  communs.  MM.  Richer- 
Serisy,  Fiévée,  Martainville,  Langlois,  Bertin,  et  l'auteur  de  cette 
Histoire  lançaient  des  traits  enflammés  contre  le  corps  despo- 
tique qui  voulait  se  rendre  éternel  ^  ». 

La  section  Le  Peletier,  habitée  par  la  bourgeoisie  riche  de 
Paris,  était  le  centre  d'action  des  royalistes.  C'était  l'ancienne 
section  des  Filles-Saint-Thomas,  dont  les  grenadiers  avaient  au 
10  août  défendu  les  [Tuileries.  «  C'était  notre  quartier  général, 
dit  encore  Lacretelle...  C'était  le  quartier  de  l'argent  '  ».  Et  Tal- 
lien,  de  son  côté,  disait  à  la  Convention  :  Les  rovalistes  ont  choisi 
pour  point  central  «  celle  des  sections  de  Paris  qui  de  tout 
temps  renferma  le  plus  grand  nombre  de  ces  oisifs  opulents  amis 
de  la  royauté,  cette  section  dont  le  bataillon  était  dans  le  camp 
de  Tarquin,  lorsque,  le  10  août,  on  combattait  contre  la  tyrannie*^  ». 

La  section  Le  Peletier  fut  la  plus  ardente  à  défendre  les 
droits  du  peujde  souverain.  Elle  se  posa  en  adversaire  résolu 
de  la  Convention,  et,  par  ses  violences  de  conduite  et  de  langage, 
poussa  la  lutte  jusqu'à  la  révolte. 


4.   Histoire  de  la  Rôvoludo?}  française,  t.  VI.  livre  XII. 

2.  Dix  années  d'épreuves,  chap.  xi. 

3.  Moniteur  du  i^>'  vendémiaire  an  IV. 
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Dès  le  20  fructidor,  elle  prit  Tinitiativc  du  mouvement  par 
un  ((  acte  de  garantie  »,  qui  signifiait  insolemment  à  la  Conven- 
tion que  le  peuple  avait  ressaisi  «  les  droits  de  la  souveraineté 
dont  il  avait  été  dépouillé  par  une  longue  tyrannie  ...  que 
les  pouvoirs  de  tout  corps  constituant  cessent  en  sa  présence.  » 
Cet  acte  était  destiné  à  assurer  à  chacun  «  la  liberté  la  plus  abso- 
lue d'opinion  »  et  la  ((  sûreté  de  sa  personne  ».  «  Chaque  citoyen 
en  particulier  et  tous  les  citoyens  de  Paris  en  général  sont  placés 
sous  la  sauvegarde  de  leurs  assemblées  primaires  respectives  et 
des  47  autres  assemblées  jDrimaires  de  cette  cité  »^.  L'Acte  de 
garantie  fut  communiqué  aux  autres  sections  par  des  ambassades 
solennelles  -. 

Collombel  le  dénonça  le  lendemain  à  la  Convention  ;  l'Assem- 
blée ne  voulut  pas  se  déclarer  en  permanence,  mais  décida  qu'elle 
siégerait  le  soir.  A  la  séance  du  soir,  elle  apprit  de  Daunou  que  la 
section  Le  Peletier  avait  osé  davantage  :  elle  prétendait  former 
un  Comité  central  des  sections  de  Paris  ;  elle  avait  proposé,  le 
21  fructidor,  aux  autres  assemblées  primaires  de  réunir  48  com- 
missaires nommés  par  elles  et  «  de  charger  ces  commissaires 
d'une  déclaration  authentique  au  nom  de  leurs  commettants  »  •^. 
La  Convention  s'émut,  déclara  attentatoires  à  la  souveraineté  du 
peuple  les  réunions  de  commissaires  des  assemblées  primaires  et 
leurs  missions  près  d'autres  communes  ou  près  des  corps  mili- 
taires '*. 

Les  sections  cassèrent-elles  ce  décret,  comme  l'assure  Real? 
11  est  au  moins  certain  qu'elles  n'en  tinrent  pas  compte.  Le  pro- 
jet de  Comité  central  n'eut  pas  de  succès  ^.  Mais  les  sections  per- 
sistèrent à  envoyer  des  députations  fréquentes. 

Pour  n'être  pas  coalisées,  les  sections  n'en  suivirent  ]3as  moins 
en  grand  nombre  la  même  ligne  de  conduite.  A  l'exemple  de 
Le  Peletier,   elles  arrêtent  un  acte  de  garantie^  ou   proclament 

1.  Moniteur  du  24  fructidor  (Voir  aux  pièces  à  l'appui). 

2.  Real,  Essai  sur  les  journées  des  13  et  i  A  vendémiaire. 

3.  Bûchez  et  Roux,  Histoire  parlementaire,  t.  XXXVII. 

4.  Décret  du  21  fructidor. 

5.  Daunou,  rapport  du  11  vendémiaire.  La  section  des  Arcis  refuse  son 
adiiésion  au  projet.  Elle  craint  que  cette  assemblée  centrale  ne  veuille  s'éta- 
blir en  «  assemblée  représentative  de  la  Commune  de  Paris  )>  ;  or  la  dernière 
commune  a  «  laissé  de  douloureux  souvenirs  »  (Arcli.  nat.,  F"  2499.  Registre 
des  Arcis). 

6.  Quarante  sections,  à  ma  connaissance,  garantissent  l'inviolabilité  des 
citoyens  (Arch.  nat.,  B  ir,  61  ;  Arch,  nnt.,  F'^  2499.  Registre  des  Arcis. 
Schmidt,   Tableaux  de  la  Révolution,  t.  II,  G<^  partie,  chap.  iv).  Le  texte  des 
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l'inviolabilité  de  leurs  membres,  se  déclarent  en  permanence  jus- 
qu'à l'org-anisatiou  parfaite  du  Corps  législatif  i. 

Des  députations  ne  cessent  de  se  porter  d'une  section  à  Tautre. 
Elles  sont  reçues  gravement,  comme  des  ambassades  solennelles, 
excipent  d'abord  de  leurs  pouvoirs,  puis  exposent  l'objet  de  leur 
mission  ;  le  plus  souvent,  c'est  un  arrêté  dont  on  fait  part  aux 
autres  sections,  parfois  une  proclamation  à  la  Convention  ou  aux 
armées,  ou  un  simple  discours,  lorsqu'il  a  fait  impression  et 
paru  digne  d'être  communiqué  partout  :  le  21  fructidor  une  dépu- 
tation  de  la  section  du  Pont-Neuf  est  admise  aux  Arcis  ;  «  ses  pou- 
voirs vérifiés,  elle  donne  lecture  d'un  discours  prononcé  dans 
son  assemblée  primaire,  tendant  à  exprimer  ses  sentiments  d'in- 
dulgence pour  les  citoyens  égarés  qui  reconnaissent  leurs  erreurs. 
Guerre  ouverte  aux  terroristes,  aux  anarchistes,  aux  royalistes, 
aux  malveillants  ;  union,  concorde  et  amitié  entre  tous  les  bons 
Français  »  -. 

Des  députations  sont  envoyées  au  camp  de  Marly  •'^.  Les  sec- 
tions n'ont  pu  obtenir  l'éloignement  des  troupes  ;  elles  envoient 
des  adresses  «  à  leurs  frères  d'armes  )>.  «  Amis  des  mœurs,  de 
l'ordre  et  des  lois,  dit  la  section  de  l'Ouest,  désirant  un  gouver- 
nement stable,  nous  avons  accepté  la  Constitution  et  rejeté  les 
décrets  des  5  et  13  fructidor  comme  destructeurs  des  droits 
imprescriptibles  du  peuple.  Cette  acceptation  vous  prouve  assez 
que  ni  intrigants,  ni  royalistes  ne  se  sont  glissés  parmi  nous^.  » 

actos  de  •^'•arantic  des  scclions  du  Temple  et  de  la  Ci  lé   est   conservé  à  la 
ibl  iolhè({ue  nalionale  (L  1/'*^  2151  et  L  1)'<^  1774),  Je  n*ai  trouvé  aucuneindi- 
cation  pour  les  sections  suivantes  :  Bon-Conseil.  Contrat-Social,  Fraternité, 
Gravilliers,  MonLreuil,  Popincourt,  Quinze-Vingts,  Tliéàtre-Français. 

1.  Dès  le  21  fructidor  Le  Peletier  l'ait  part  aux  Arcis  de  son  arrêté  de  per- 
manence. Elle  est  imitée  par  les  Arcia  (Arch.  nal.,  F'  'iVO^.  Heg.  Arcis). 
Boiidij,  Amis  de  la  Pairie,  IlaUc-an  -  Blé,  Arsenal  lArch.  nat.,  AF  n,  52. 
Brouillon  de  Uaunou).  Brulus,  Bonne-Xonvelle,  Bon-(A)nseil,  Champs-tHysécs, 
Fidélii(\  Luxemhourf/,  Unité  (Arch.  nat.,  B  ii.  Oh.  La  section  des  Quinze- 
Virujls  s'est,  le  21  fructidor,  déclarée  elle  aussi  en  permanence  ;  mais,  le 
10  vendémiaire,  elle  rapi)orle  cet  arrêté  [Procès-ri-rh.il  de  la  ('onmi/inn. 
Lettre  du  président  de  la  section). 

2.  Arch.  nat.,  F"  24-09.  He^istre  des  Arcis. 

3.  Arcis,  Pont-Neuf,  Droits  de  rilomnie  (Arch.  nat.,  F"  21".)'.).  Ue<;.  Arcis  . 
Gravilliers,  Poissonnière,  Observatoire,  Théàfre-Frani^ais,  Contrat-Social^ 
Panthéon,  Fontaine-de-Grenelle,  Gardes-Françaises,  Arsenal,  Place  Vendàme 
(Arch.  nat.,  AF  ii,  ")2.  Brouillon  de  Daunou\  Om^st  (pièce  cilée'^,  Le  Peleticr 
(Déi)utation  à  la  section  de  l'Unité.  Bihl.  nal.,  Lh-*  2188  ,  Bonne-Xouvelle, 
Ghantps-Fli/sées,  llalle-aii-Blé,   Tliernies  ^.Vrch.  nat.,  B  ii,  OL. 

4.  Arch.  nat.,,AF  n,  52  i^Copie  à  rapjuii  d'un  arrêté  du  Directoire  prescri- 
vant des  poursuites  contre  le  président  de  la  section). 
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C'est  là  la  giandc  airaire  :  on  déclare  à  tous  ({u'on  n'est  point 
royaliste,  ([u'on  a  rejeté  les  décrets  [);n'ce  (ju'ils  .attentent  à  la 
souveraineté  du  peuple.  On  fait  une  véritable  i)ropag-ande  desti- 
née à  en  empêcher  le  vote  ;  les  sections  ne  se  contentent  pas  de 
députer  entre  elles  et  au  cairi})  ;  copie  de  leurs  arrêtés  est  adres- 
sée aux  départements  et  aux  armées  :  «.  La  Convention  nationale 
ayant  reconnu  aux  armées  le  droit  de  vote,  elles  deviennent 
autant  d'assemblées  primaires  librement  délibérantes  auxquelles 
il  importe  de  faire  connaître  le  vœu  des  autres  '  ». 

C'est  la  section  Le  Peletier  qui  diri^'-e  la  campagne  contre  les 
décrets.  11  faut  d'abord  s'assurer  que  la  Convention  ne  faussera 
pas  la  volonté  du  peuple  français.  Le  26  fructidor,  la  section 
Le  Peletier  fait  connaître  «  son  opinion  »  :  s'il  n'est  pas  accom- 
pagné des  garanties  qu'elle  énumère,  le  recensement  des  votes 
exprimés  sur  les  décrets  ne  devra  pas  être  reconnu  «  comme 
légal,  authentique  et  pur  de  tout  soupçon  de  fraude  -.     » 

Enfin  la  France  entière  est  prise  à  témoin  de  la  pureté  des 
intentions  de  Paris  et  de  la  noirceur  de  la  Convention.  ((  Les  ora- 
teurs, dit  Beaulieu,  retracèrent  la  conduite  des  Conventionnels 
sous  les  plus  épouvantables  couleurs -^  ».  Un  discours  prononcé  le 
29  fructidor  à  la  section  Le  Peletier  a  été  imprimé  ;  c'est  une 
diatribe  enragée,  pleine  des  invectives  dont  la  Convention  est 
assaillie  depuis  un  mois  ^  :  oppression  écrasante  de  Paris,  mas- 
sacres effroyables  qui  ont  précédé  l'élection  de  l'assemblée  et 
pesé  sur  les  électeurs  ^,  abomination  de  la  Terreur,  conversion 
hypocrite  des  conventionnels  ;  les  postes  arrêtées,  les  correspon- 
dances décachetées,  la  pression  la  plus  violente  exercée  sur  les 
départements  pour  leur  arracher  le  vote  des  décrets.  «  Les  rayons 
de  la  lumière  doivent  partir  de  son  foyer  ».  Il  faut  que  les  Pari- 
siens montrent  à  leurs  fi'ères  des  départements  ces  députés  «  scé- 
lérats, dégoûtants  de  carnage,  ou  couverts  de  rapines  »,  indignes 
de  représenter  la  France. 

L'Assemblée  primaire  approuva  les  conclusions  du  discours  et 
chargea  cinq  de  ses  membres  de  la  rédaction  d'une  adresse  à 
toutes  les  assemblées  primaires  de  la  République  ^.  Ce  fut  la  pro- 

1.  Arch.  nat.,  F'^  2499.  Registre  des  Arcis. 

2.  Arrêté  de  la  section  Le  Peletier  (Voir  aux  pièces  à  l'appui). 

3.  Essais  historiques,  t.  III. 

4.  Discours  prononcé  dans  la  séance  de  r Assemblée  primaire  de  la  section 
Le  Peletier  (Bibl.  nat.,  L  e  ''»  10). 

5.  «  Des  flots  de  brigands  se  saisirent  du  })ouvoir  et  forcèrent  les  élec- 
teurs de  ne  nous  donner  pour  représentants  que  leurs  complices  ». 

6.  Discours  cité. 
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clamation  intitulée  :  «  Les  citoyens  de  Paris,  réunis  en  Assem- 
blées primaires,  à  toutes  les  Assemblées  primaires  de  la  Répu- 
blique française,  à  la  Convention  nationale  et  aux  armées  ^  ». 
C'est  une  apologie  des  sections  suivie  d'une  critique  véhémente 
de  la  politique  et  des  procédés  de  la  Convention  :  à  la  sagesse 
des  sections  qui  ont  voulu  empêcher  «  des  hommes  profondément 
perfides,  gorgés  de  pillage  ou  instigateurs  de  massacres  »  de  se 
l^erpétuer  au  pouvoir,  est  opposée  la  conduite  oppressive  de  la 
Convention,  qui  les  a  menacées  de  mort,  si  elles  communiquaient 
avec  les  armées,  avec  les  départements,  qui  arrête  les  communi- 
cations et  viole  les  correspondances.  Le  pays  prononcera  «  sur 
la  lutte  établie  entre  le  peuple  et  ses  mandataires  ». 

Cette  adresse  fut  communiquée  aux  autres  sections  :  le  2^  jour 
complémentaire  an  III,  une  députation  la  soumet  aux  Arcis -. 
Trente  sections  y  adhérèrent  ((  expressément  et  unanimement  "^  ». 

Voilà  donc  la  lutte  engagée.  Ce  n'est  pas  encore  une  révolte 
ouverte  :  la  tentative  de  Le  Peletier  pour  organiser  un  Comité 
central  a  échoué.  Ce  n'est  jusqu'à  présent  qu'un  mouvement 
d'opinion  dirigé  par  les  royalistes  et  la  bourgeoisie  parisienne 
contre  la  mainmise  de  la  Convention  sur  le  pouvoir.  Les  sections 
de  Paris  ont  réclamé  des  garanties  pour  la  liberté  et  la  sincérité 
du  vote  et,  par  une  entente  générale,  repoussé  les  décrets  de 
réélection.  Elles  n'ont  qu'un  but  :  étendre  à  toute  la  France  le 
mouvement  qui  agite  Paris,  émouvoir  partout  l'opinion  pul)lique, 
unir  assemblées  primaires  et  armées  dans  le  même  etfort  contre 
la  Convention.  C'est  donc  du  seul  exercice  des  droits  légaux 
qu'elles  attendent  encore  la  chute  delà  toute  puissante  assemblée. 

L'agitation  n'était  pas  seulement  dans  les  sections  ;  non  pas 
que  la  vie  de  Paris  fût  troublée  :  <(  Vous  qui  ne  voyez  Paris  (jue 
dans  les  journaux,  lit-on  dans  le  Courrier  français,  ne  croyez  pas 
tout  ce  que  la  malveillance  se  plaît  à  répandre  sur  son  conqite. 
Paris  ne  fut  jamais  plus  calme,  plus  docile  à  la  voix  de  ses 
maîtres.  Jamais  les  spectacles  ne  furent  si  fréquentés,  les  parures 
des  femmes  plus  soignées,  le  boulevard  Italien  })lus  brillant,  les 


1.  Bihl.  liai.,  Ll)'',  4508. 

2.  Arch.  nat.,F'24G9.  Ro^istro  tlosArcis. 

3.  Unité,  Théàlrc-Français.  Ilallo-au-Rlé.  Le  Pololior.  Ponl-Xouf,  Amis- 
dc-la-Palrie,  Poissonuioro,  l)roils-do-rHoinnio,  Boiuly ,  Ohservaloiro, 
Marchés,  Brutus,  Arsenal,  Fontainc-do-Grencllo,  Cilé,  Luxomhourir,  Bon- 
Conseil,  Réunion,  Fiiileries,  Temple,  Cliannis-Klysées,  Areis,  Bonne-Nou- 
velle, Place-Vendôme,  Jardin  des  Plantes,  Ouest,  Mont-Blanc,  llomme- 
Armé,  Indivisibilité.  (Bibl.  nat.,  L  b"  4S98.) 
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Cliamps-Klysées  plus  remplis  (l'ainiables  spectres.  Il  est  vrai  que 
l'hrèbe  est  à  côté  de  ce  paradis  de  délices,  que  des  pauvres 
iniionibrahU's  en  assiègent  les  avenues  ^  ». 

La  ((  jeunesse  dorée  »,  qui  jadis,  à  Tappel  de;  Fréron  et  de 
Tallien,  rouait  de  coups  les  sans-culottes  et  fouettait  les  trico- 
teuses, suit  la  cause  des  sections.  Plusieurs  l'admettent  dans  la 
salle  de  l'assemblée  primaire  -.  Ces  jeunes  gens,  qui  sans  doute 
comptaient  parmi  eux  de  nombreux  déserteurs  •^,  manifestent 
bruyamment  contre  les  décrets  dans  les  théâtres,  au  Palais- 
Royal  "^5  et  par  leurs  violences  inquiètent  même  leurs  partisans-^. 

En  même  temps  la  cam])agne  de  presse  persistait  et  se  pour- 
suivra jusqu'au  13  vendémiaire.  De  nouveaux  pamphlets  cir- 
culent :  «  Vérités  terribles  sur  notre  situation  actuelle  »  ;  «  La 
vraie  Conjuration  »  ;  «  Oui  ou  non  »  de  La  Harpe.  C'est  la  même 
tactique  :  on  jure  ses  grands  dieux  qu'on  n'est  pas  royaliste, 
c'est  une  calomnie  de  la  Convention,  une  arme  dont  elle  se  sert. 
Des  encouragements  et  des  conseils  sont  prodigués  aux  assem- 
blées primaires  et  aux  jeunes  gens  ;  la  Convention,  menacée, 
outragée,  accusée  sans  cesse  de  faire  venir  des  troupes,  démettre 
en  liberté  «  les  buveurs  de  sang  »,  de  vouloir  rétablir  la  Terreur. 

Les  conventionnels  ripostent  aux  attaques  :  on  les  traite  de  terro- 
ristes, leurs  adversaires  sont  des  chouans.  A  la  tribune  de  la  Con- 
vention, le  troisième  jour  com23lémentaire,  Tallien  fait  éclater  sa 
colère  contre  les  royalistes,  accuse  les  libellistes  comme  l'ex-abbé 
Poncelin,  Ladevèze,  l'Espagnol  Marchéna,  Richer-Serisy  de  pro- 

1.  Courrier  français,  3®  jour  complémentaire. 

2.  Luxembourg-,  Brutus,  Le  Peletier  (Arch.  nat.,  AF  11,  52.  Brouillon  de 
Daunou). 

3.  Le  13  fructidor  le  Comité  de  salul  pulilic  })rcnd  des  mesures  contre 
les  jeunes  gens  de  la  l'*^^  réquisition  qui  viennent  se  réfugier  à  Paris  (Min. 
guerre.  Arch.  hist.  Corr.  gén.  septembre  1795). 

Le  2  brumaire,  le  général  Loison,  dans  un  Mémoire  sur  les  déserteurs, 
propose  au  Comité  du  salut  public  des  mesures  rigoureuses  contre  les 
jeunes  gens  qui  ont  abondonné  les  drapeaux.  Ces  jeunes  gens,  dit-il, 
parents  ou  amis  des  ofliciers  municipaux  qui  protègent  leurs  manœuvres 
et  leur  séjour,  sont  les  ennemis  les  plus  acharnés  du  gouvernement  ;  ce 
sont  eux  qui  ont  montré  le  plus  d'ardeur  au  13  vendémiaire.  (Min.  guerre. 
Arch.  hist.,  Corr.  gén.,  octobre  1795). 

4.  Journaux  de  fructidor  an  III. 

5.  Le  8  vendémiaire  la  section  du  Théâtre-Français  adresse  un  «  discours 
à  la  jeunesse  de  Paris  tendant  à  l'inviter  à  être  calme,  sage,  et  à  se  rendre 
aux  assemblées  primaires  pour  s'y  nourrir  des  sentiments  d'amour  pour  la 
Patrie  dont  sont  animés  tous  les  citoyens  qui  remplissent  leurs  devoirs  ». 
(Arch.  nat.,  F^  2499.  Registre  des  Arcis). 

VI.  —  ZivY.  —  Le  Treize  \endémtaire.  3 
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Yoquer  au  massacre  de  la  Représentation  nationale  '.  Des  affiches 
dévoilent  la  conspiration  royaliste  qui  se  trame,  inAâtent  les  bons 
citoyens  à  se  serrer  autour  de  la  Convention  -.  C'est  «  une  poi- 
gnée d'intrigants  vendus  aux  rois  conjurés  »  qui  demande  une 
législature  nouvelle  pour  opérer  bientôt  une  nouvelle  révolution 
et  recourber  le  peuple  français  sous  le  joug  de  l'esclavage  »  'K 
Les  journaux  du  parti,  l'officieux  Moniteur^  VA  mi  des  Lois^  la 
Sentinelle,  journal  de  Louvet,  favorisé  par  le  gouvernement  \ 
jettent  l'alarme  :  les  prêtres  et  les  émigrés  agitent  les  départe- 
ments, répandent  des  écrits  incendiaires,  provoquent  l'assassinat 
des  patriotes,  se  pressent  à  Paris  ;  les  royalistes  prêchent  le 
massacre  de  la  Convention  ;  ce  sont  eux  qui  soulèvent  contre  elle 
les  sections. 

La  Convention  ne  faisait  rien  pour  arrêter  l'agitation  section- 
naire.  Depuis  le  décret  du  21  fructidor  •'',  elle  n'avait  pris  aucune 
mesure.  Elle  se  contentait  d'accentuer  sa  politique  anti-royaliste 
en  déclarant  les  parents  d'émigrés  incapables  d'exercer  aucune 
fonction  publique  ".  Les  Comités  de  gouvernement,  s'il  faut  en 
croire  les  plaintes  de  l'opposition,  entravaient  le  mouvement, 
en  empêchant  les  communications  des  sections  avec  les  départe- 
ments et  les  armées. 

La  Convention  attendait  le  recensement  des  votes  des  assem- 
blées primaires. 

1.  Monilour  du  l*"'"  vciulémiaire. 

2.  L'adniinislralion  de  j)o/icc  <)  ses  conciloi/cns  [BUA.  nul.,  L  1)'')  »  Placard). 

3.  Les  Parisiei2s  à  la  France  entii're  et  à  l'Europe  (Biljl.  nat.,  L  h") 
(Placard). 

4.  11  Messidor  au  III.  Le  (^ouiilé  do  sùrelé  géuéralc,  cousldcraut  ([u'il  est 
très  avauiagcux  à  la  République  de  faciliter  aux  écrivains  dont  \c  civisme 
est  connu  la  publicité  de  leurs  pensées  et  le  fruit  de  leurs  méditations. 
Arrête  :  Art.  1'''.  Que  dans  les  i)àtimenls  qui  ont  été  mis  à  la  disposition  de 
l'Agence  des  Lois  il  sera  fait  choix  d'un  em})lacement  convenable  pour 
l'impression  du  journal  qui  paraît  sous  le  nom  de  Senfinelle  et  dont  l'auteur 
est  le  représenlant  Louvet Aux.  3.  L'Agence  des  Lois  mettra  à  la  dispo- 
sition du  représentant  Louvet  cpiatre  presses  assorties  de  leurs  caractères 

et  autres  accessoires  pour  servir  à  limpression  de  son  journal —  Gai- 

rniEu,  MoNTMAVou,  Ki:i\vi;i.i:(.AN,  Hovùni:,  M.-J.  Cukmli?,  Cai.ks,  Ysabkau 
[Courrier  français.  Il  fructidor  an  III). 

5.  Voir  plus  haut  p.  21). 

6.  Décret  du  iyjourconiplénientaire. 
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III. 

ACCEPTATION  DES  DÉCRETS.  I/AGITATION  REDOUBLE. 

Le  l''"  vendémiaire  an  IV,  le  Comité  des  procès-verbaux  et 
décrets  annonça  à  la  Convention  le  «  résultat  du  recensement  des 
votes  sur  la  Constitution  présentée  au  peuple  français  et  les 
décrets  des  5  et  13  fructidor  soumis  à  sa  sanction.  » 

958.226  votants  s'étaient  prononcés  sur  la  Constitution.  Elle 
réunissait  914.853  voix  contre  41.892.  Les  décrets  étaient  éga- 
lement adoptés  à  la  majorité  de  167.738  voix  contre  95.373  ; 
mais,  on  le  voit,  263.171  suffrages  seulement  avaient  été  expri- 
més. Il  n'avait  pas  été  tenu  compte  dans  le  dépouillement  des 
6.337  procès-verbaux  d'assemblées  primaires,  de  ceux  qui  ne 
constataient  pas  le  nombre  des  votants  (269  dans  le  vote  sur  la 
Constitution,  122  dans  le  vote  sur  les  décrets  '). 

La  Convention  proclama  l'acceptation  par  le  peuple  français 
de  la  Constitution  et  des  décrets  de  réélection,  et  les  déclara  lois 
de  l'État  •^. 

Le  même  jour  Baudin  (des  Ardennes)  présenta  au  nom  de  la 
Commission  des  Onze  un  rapport  sur  la  convocation  des  assem- 
blées électorales  ^.  Il  affirma  que  l'indépendance  des  suffrages 
avait  été  absolue  et  exhorta  les  Parisiens  à  repousser  ceux  qui 
les  entraînaient  à  faire  la  loi  à  la  France.  Sur  sa  proposition,  la 
Convention  fixa  au  10  vendémiaire  la  clôture  des  assemblées 
primaires,  au  20,  l'ouverture  des  assemblées  électorales,  et  au 
15  brumaire,  la  réunion  du  Corps  législatif^. 

Voilà  donc  le  succès  qui  répondait  aux  efforts  des  sections  t  le 
vote  trompait  leur  attente  et  les  décrets  étaient  proclamés  lois 
de  l'Etat.  La  Convention,  pour  mieux  désarmer  l'opposition, 
s'était  engagée  le  30  fructidor  à  faire  imprimer  et  envoyer  aux 
armées  et  aux  départements  les  votes  des  assemblées  primaires^ 
et,  en  dépit  des  déclarations  de  permanence,  elle  prononçait  leur 
dissolution.  Le  débat  semblait  clos. 

1.  3/o/if7cwr  du  4  vendémiaire. 

2.  l'^'"  vendémiaire. 

3.  Moniteur  du  5  vendémiaire 

4.  Décret  du  ^^"^  Vendémiaire. 

5.  Décret  du  30  fructidor.  L'ordre  de  publication,  renouvelé  le  3  ven- 
démiaire, ne  reçut  pas  d'exécution. 
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Mais  les  résultats  du  recensement  provoquaient  la  discussion  : 
les  trois  quarts  des  citoyens  qui  avaient  exprimé  leur  vœu  sur  la 
Constitution  ne  s'étaient  pas  prononcés  sur  les  décrets.  La  presse 
ne  manqua  pas  de  reprocher  à  la  Convention  d'imposer  à  la 
France  entière  la  loi  d'une  infime  minorité  ;  elle  Taccusa  même 
de  faux  •.  Les  sections  refusèrent  de  reconnaître  l'authenticité  du 
résultat  proclamé.  Le  3  vendémiaire,  la  section  Le  Peletier 
envoie  une  députation  aux  Arcis  ;  l'acceptation  des  décrets  ne 
lui  paraît  pas  prouvée.  La  section  de  la  Fidélité  déclare,  le  même 
jour,  qu'elle  ne  reconnaîtra  pas  l'acceptation  des  décrets,  tant  que 
le  «  dépouillement  des  votes  ne  sera  pas  bien  connu  -  ».  La  sec- 
tion du  Luxembourg  s'oppose  à  la  publication  dans  son  arron- 
dissement du  décret  d'acceptation  -K  Les  Arcis  réclament  un  tableau 
exact  des  votes  de  toutes  les  assemblées  primaires.  Tant  qu'il  ne 
sera  pas  dressé,  la  proclamation  de  la  Convention  sera  regardée 
comme  «  nulle  et  non  avenue'*  ».  Les  sections  des  Droits-de- 
FHomme,  du  Mail,  du  Mont-Blanc,  des  Amis  de  la  Patrie,  de  la 
Cité,  de  l'ArsenaP  delà  Réunion,  du  Pont-Neuf,  du  Théâtre- 
Français,  de  la  Fontaine-de-Grenelle  ^'  furent  au  nombre  de  celles 
qui  refusèrent  de  reconnaître  racce2)tation  des  décrets  de  fruc- 
tidor. 

Des  violences  éclatent.  Le  2  vendémiaire  des  bandes  de  jeunes 
gens  manifestent  bruyamment  dans  les  rues  aux  cris  d'  «  A  bas 
les  deux-tiers  ^  ».  C'est  le  Palais-Royal  surtout  qui  est  troublé  ; 

l.  CcM'los,  rénormo  (lisj)roi)oi'li()n  des  sufTrag-es  émis  dans  les  deux  voles 
esl  siM<>ulièro.  Kilo  s'ox|)li([ue  par  l'inortiedes  départements.  La  Convention 
avait  habilement  manœuvré  :  elle  n'avait  pas  établi  nettement  la  distinetion 
de  la  Constitution  et  des  décrets.  Elle  avait  simplement  décidé  de  joindre 
le  décret  du  5  fructidor  à  la  Constitution  et  de  l'envoyer  aux  départements 
et  aux  armées  (décret  du  5  fructidor,  titre  111,  art.  ll\  mais  sans  onlonner 
des  opérations  électorales  sé[)arées.  Dans  sa  proclamation  du  13  fructidor, 
elle  souuK^tait  les  décrets  de  réélection  à  rassentimeut  populaire  sans  pré- 
ciser davantage.  Aussi  on  procède  au  vote  sans  distini^uer  constitution  et 
décrets,  et  c'est  par  exception  seulement  (pie  des  sulTra«::es  sont  exprimés 
sur  les  décr(4s.  Les  procès-verbaux  de  vote  i^Arch.  nat.,  H  ii,  611  portent, 
fré({uemmenl  renouvelées,  des  observations  de  ce  genre  :  il  est  donné  lec- 
ture des  décrets  des  5  et  13  fructidor,  auciuie  réclamation  ne  se  produit,  ou. 
il  n'est  fait  aucune  mention  des  décrets  de  réélection. 

2.  Arch.  nat.,  F'  2499.  Registre  des  Arcis. 

3.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Brouillon  de  Daunou. 

4.  Arch.  nat.,  F"^  2499.  Registre  des  Arcis. 

5.  Ibid. 

G.  Arch.  nal.,  AF  ii,  52.  Brouillon  de  Daunou. 

7.  Uapporl  de  Delaunay  (d'Angers),  3  vendémiaire. 
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parlisîuis  ot  iulversaires  des  décrets  en  viennent  aux  mains  K  Le 
2  vendémiaire,  des  coups  de  l'eu  sont  tirés  sur  les  gT(;nadiers  de 
ronde  ;  les  patrouilles  sont  insultées  ;  des  cris  séditieux  éclatent  : 
((  Vive  le  roi  !  A  bas  la  Convention  !  A  bas  les  baïonnettes  !  » 
On  vole  et  on  assassine  ;  les  boutiques  se  ferment,  les  spectacles 
sont  de  même  agités.  C'est  au  point  que  les  représentants 
chargés  de  la  surveillance  et  de  la  direction  de  la  force  armée 
prennent  un  arrêté  pour  presser  Menou  de  rétablir  Tordre  et 
prescrivent  au  besoin  Tintervention  de  la  troupe  de  ligne  -. 

Déjà  l'ordre  avait  été  troublé  aux  environs  de  Paris.  L'assem- 
blée primaire  de  Châteauneuf  avait  envoyé  à  Paris,  le  27  fructi- 
dor, quatre  citoyens  chargés  de  fraterniser  avec  les  sections,  avait 
sommé  les  troupes  de  vider  son  territoire  et  s'était  emparée  des 
caisses  publiques.  A  Chartres,  une  sédition  avait  éclaté,  causée 
parla  disette.  Le  représentant  Tellier,  chargé  de  rétablir  la  paix, 
avait  été  contraint  de  se  tuer*^. 

La  Convention  fît  appel  aux  Parisiens  et  prit  des  mesures 
pour  sa  sûreté.  Le  3  vendémiaire,  elle  adresse  une  proclamation 
«  aux  Parisiens  amis  de  la  liberté  et  de  la  République^  ».  Elle 
accuse  encore,  comme  au  14  fructidor^,  «  une  poignée  d'intri- 
gants, d'agitateurs,  d'anarchistes  et  d'assassins  de  fomenter  le 
trouble  »  ;  elle  admet  que  les  Parisiens  sont  égarés  par  les  «  infâmes 
royalistes  ».  Mais,  tout  en  les  invitant  à  se  rallier  à  la  représen- 
tation nationale,  elle  prévoit  le  cas  où  elle  périrait  dans  leurs 
murs  et  prend  ses  précautions  :  un  décret,  annexé  à  la  proclama- 
tion,rend  Paris  responsable  de  la  sûreté  de  la  Convention,  pres- 
crit, en  cas  d'attentat,  la  réunion  à  Châlons  du  Corps  législatif  et 
du  Directoire,  enjoint  aux  généraux  de  «  tenir  prêtes  à  marcher 
les  colonnes  républicaines  ». 

La  Convention  parut  même  se  décider  à  réprimer  l'audace  de 
ses  adversaires.  Elle  ordonna  l'arrestation  de  deux  députés 
envoyés  par  la  commune  de  Dreux  pour  fraterniser  avec  les  sec- 
tions de  Paris,  et  leur  proposer  de  s'occuper  elles-mêmes  du  ravi- 
taillement de  la  ville,  en  traitant  directement  avec  eux  ^.  Elle 
interdit  de  mettre  en  mouvement  la  garde  nationale  sans  un 
ordre  de  l'état-major  de  Farmée  de  l'intérieur  on  des  représen- 

1.  Rapport  de  Delaunaij  (d'Angers),  3  vendémiaire. 

2.  Arch.  nat.,  W.  556.  Arrêté  des  représentants  chargés,  etc. 

3.  Moniteur  du  6*' jour  complémentaire. 

4.  Procès-verbal  de  la  Convention. 

5.  Voir  plus  haut,  p.  22. 

6.  Rapport  de  Marec  et  décret  du  4  vendémiaire  (Moniteur). 
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tants  chargés  de  sa  direction  ^  Enfin  un  décret  du  5  A^endémiaire 
punit  les  arrêtés  et  actes  des  assemblées  primaires  étrangers  aux 
élections  ou  à  la  police  des  séances.  Des  peines  diverses  suivant 
les  cas,  depuis  l'amende  jusqu'à  la  mort,  étaient  portées  contre 
les  présidents  et  secrétaires  qui  les  mettraient  aux  voix  ou  signe- 
raient, contre  les  imprimeurs,  afficheurs,  crieurs  ou  agents  d'exé- 
cution. 

C'était  une  menace  ;  elle  fut  bravée  et  n'eut  pas  de  suites.  La 
faiblesse  du  gouvernement  étonnerait,  si  l'on  ne  connaissait  les 
difficultés  de  sa  situation.  Depuis  le  14  juillet,  la  garde  nationale 
seule  était  chargée  de  maintenir  l'ordre  à  Paris.  Mais  c'était 
une  force  aux  mains  des  partis  qui  agitaient  les  sections  pari- 
siennes. Le  9  thermidor  avait  débarrassé  la  Convention  de  la 
domination  des  patriotes,  qui  étaient  alors  les  maîtres  des  sections 
et  remplissaient  la  garde  nationale,  ouverte  à  tous  sans  distinc- 
tion ;  mais  ce  fut  pour  lui  faire  subir  une  oppression  nouvelle  : 
les  sections  modérées  du  centre  de  Paris  prirent  le  rôle  des  sec- 
tions des  faubourgs.  La  garde  nationale,  de  son  côté,  fut  réorgani- 
sée par  la  loi  du  28  germinal,  rendue  sur  la  proposition  d'Aubry  '. 
L'influence,  comme  dans  les  sections,  y  passa  des  patriotes  aux 
bourgeois.  Les  cavaliers  et  les  canonniers  devaient  s'armer  et 
s'équiper  à  leurs  frais.  Les  bataillons  d'infanterie  étaient  compo- 
sés de  dix  compagnies,  dont  deux  de  piquiers  et  deux  exclusive- 
ment formées  de  fusiliers,  qui  devaient  aussi  s'armer  et  s'écjuiper 
à  leurs  frais.  Mais  ceux-ci  seuls,  si  l'on  en  croit  Thibaudeau. 
étaient  organisés  ;  les  «  basses  compagnies  »  ne  Tétaient  que  sur 
le  papier  3. 

Après  les  journées  de  prairial,  on  enleva  aux  faubourgs  leurs 
canons  ;  les  autres  sections,  sollicitées  par  les  comités  de  gouver- 
nement, remirent  d'elles-mêmes  les  leurs.  Les  patriotes  furent 
désarmés.  Enfin,  le  10  prairial,  la  Convention,  «  afin  de  laisser 
aux  citoyens  vivant  du  travail  de  leurs  mains  toutes  les  facilités 
possibles  pour  gagner  le  salaire  nécessaire  à  l'entretien  de  leurs 
familles  »,  «  autorisait  les  ouvriers  et  les  artisans  à  ne  plus  faire 
partie  de  la  garde  nationale  »  ^. 

A  cette  ii-ixrde  nationale  bouro-eoise,  toute  dévouée  aux  sections, 
la  Convention  pouvait  opposer  les  patriotes  (et  en  etfet  la  section 


1.  Dôcrol  (lu  4  vondémiaii'o  (Pr. -verbal  do  la  Convonlion). 

2.  Moniteur. 

3.  Mômoiroii,  t.  I,  cliap.  xvi. 

^,  Poisson,  L\irniée  et  l;i  (jnrde  natioiuile,  l.  IIl. 
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(les  Quinzc-Vingis,  le  5  vendémiaire,  lui  envoya  une  adi-esse  de  fidé- 
lité). Mais  elle  les  avait  désarmés  en  prairial  et  hésitait  par  pudeur 
à  Faire  appel  à  leur  concours  ^  Elle  répugnait  d'ailleurs  à  leurs 
services  ;  c'est  à  contre-cœur  qu'elle  y  recourra  ([uel([ues  jours 
plus  tard,  si  Ton  en  jui^e  par  la  hâte  avec  laquelle,  après  la  vic- 
toire, les  (Comités  se  débarrasseront  des  «  l)ons  citoyens  »  accou- 
rus à  leur  défense  '-. 

Restait  l'armée  :  elle  n'était  pns  avare  de  preuves  de  dévoue- 
ment à  la  cause  républicaine  et  à  la  Convention.  Elle  fut  consul- 
tée -^  sur  l'acte  constitutionnel,  et  les  adhésions  enthousiastes  à  la 
Constitution,  les  serments  de  haine  à  la  royauté  et  à  l'anarchie, 
les  protestations  de  fidélité  à  la  Convention  aflluèrent  de  toutes 
parts  ^. 

Mais  l'armée  n'était  pas  intervenue  à  Paris  dans  les  troubles 
civils  depuis  le  14  juillet.  En  prairial,  les  troupes  appelées  jDar  les 
Comités  avaient  réduit  une  insurrection  déjà  repoussée  par  la 
g-arde  nationale;  après  la  capitulation  des  faubourgs,  elles  avaient 
été  renvoyées  hors  des  murs  et  de  faibles  fractions  seulement 
étaient  détachées  à  Paris ^\  L'opposition,  on  l'a  vu,  protestait  à 
grands  cris  contre  la  présence  des  troupes  du  camp,  répandait 
le  bruit  que  la  Convention  rassemblait  sans  cesse  de  nouvelles 
forces.  Le  6  vendémiaire  encore,  le  Courrier  républicain  publie 
une  lettre  de  Saint-Denis  :  «  L'arrivée  des  troupes  recommence 
avec  une  nouvelle  activité  ;  il  ne  cesse  d'en  passer  ici  continuel- 
lement... ».  Aussi,  le  gouvernement  semblait  hésiter  à  faire  mar- 
cher l'armée.  La  Convention  condescendait  à  donner  des  expli- 
cations aux  Parisiens  :  les  troupes  n'ont  été  rassemblées  que  pour 
garantir  la  sécurité  publique  et  l'arrivage  des  subsistances  ;  leurs 
ennemis  sont  ceux  de  Paris  :  ((  le  royalisme  et  l'anarchie^  ».  Les 
représentants,  lorsqu'ils  chargent  Menou  de  rétablir  l'ordre  au 
Palais-iigalité,  ne  prescrivent  l'intervention  des  troupes  de  ligne 
qu'en  cas  de  nécessité  ''. 

1.  Thibaucleau,  Mémoires,  i.  I,  chap.  xvi. 

2.  Voir  plus  loin,  p.  103. 

3.  Décret  du  5  fructidor.  Titre  II.  Art.  13. 

4.  11  fructidor.  :  députation  du  camp  sous  Paris.  {Moniteur  du  13.) 
21  fructidor  :  acceptation  de  la  Constitution  par  les  troupes  du  Nord  et  du 
Pas-de-Calais  (  Moniteur  du  24).  30  fructidor  :  acceptation  de  la  Constitution 
par  les  troupes  de  Toulon,  par  Tarmée  de  Rhin-et-Moselle  {Moniteur  du 
2^  jour  complémentaire).  Séjour  complémentaire  :  adhésion  des  armées  de 
Sambre-et-Meuse  et  des  Pyrénées-Orientales  {Moniteur  du  l^r  vendémiaire). 

5.  Voir  à  l'appendice  l'état  de  situation  du  camp,  et  plus  haut  p.  19. 

6.  Proclamation  du  4  vendémiaire.  Pr. -verbal  de  la  Convention, 

7.  Voir  plus  haut  p.  37, 
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De  plus,  la  fail)lesse  même  des  forces  que  le  gouvernement  avait 
sous  la  main  explique  sa  circonspection.  L'état-major  de  l'armée 
de  l'intérieur  ne  cesse  de  se  plaindre  :  on  ne  serait  pas  en  état  de 
défendre  les  côtes  au  cas  où  elles  seraient  menacées  par  les  xVng-lais  ^ 
Au  camp,  il  y  avait  4.000  hommes  à  peine,  et  il  fallait  assurer  le 
difficile  service  de  l'arrivage  des  subsistances  et  veiller  au  main- 
tien de  Tordre  dans  les  environs  de  Paris.  Des  détachements  sont 
sans  cesse  envoyés  du  camp  à  Luzarches,  à  Rambouillet,  à 
Epernon,  à  Louvres,  pour  protéger  les  convois  de  grains  menacés 
par  des  bandes  armées  -.  Le  2*^  jour  complémentaire,  deux 
bataillons  sont  envoyés  dans  les  environs  de  Chartres  ''. 

L'Etat-major  de  l'armée  de  l'intérieur,  les  représentants  char- 
gés de  sa  direction  réclament  des  renforts  :  si  des  soulèvements, 
fort  à  craindre,  éclatent  à  Paris  ou  dans  les  environs,  écrivent  le 
3  vendémiaire  les  représentants  au  Comité  de  salut  public, 
l'armée  ne  sera  pas  en  mesure  de  les  réprimer^. 

Les  Comités  se  décident  à  faire  venir  des  troupes  ;  deux  l^atail- 
lons  sont  tirés  du  camp  de  Saint-Omer.  mais  dirigés,  1  un  sur 
Dieppe,  l'autre  sur  Senlis.  Ils  doivent  se  mettre  en  marche  le 
5  vendémiaire,  plus  tôt  même,  s'il  se  peut  ^.  Le  4  vendémiaire,  le 
Comité  de  salut  public  donne  l'ordre  au  général  Landremont  de 
détacher  dvi  camp  de  Saint-Omer  une  colonne  de  3.000  hommes 
et  de  la  diriger  vers  le  camp  sous  Paris.  11  prescrit  aussi  le  rap- 
prochement du  camp  de  Marly  c{ui,  du  Trou-d'lMifer,  est  transféré 
à  la  plaine  des  Saluions''.  Mais  k\s  renforts  n'arrivent  pas  :  \c 
10  vendémiaire,  les  représentants  pressent  le  C^omité  de  salut 
public  de    hâter  leur   arrivée".  Le  io,  on    les  attend  encore^: 


1.  Lollros  de  Baragniov  (niilliors  à  la  Commission  do  rorfjanisafion,  aux 
roj)rés(Mitanls  char^*'és,  olc.  Min.  guorro;  Arch.  hist.  Arm.  intér.,  août  17t)î>. 

2.  Min.  guorro.  Arch.  hist.  ;  Arm.  intér.,  août,  soptoml)ro  1705.  Lettres  do 
Haraguoy  (rililliers. 

3.  Ibid.  Arm.  intér.,  se[)l.   [19'ô.  .\rrèlé  du  Ccunilé  do  sahil  imblic. 

4.  Ibid.  Arm.  inlor.,  so|)t.  I70i>. 

5.  Ibid.  Arm.  inléi-.,  sept.  I7'.K).  Lollri»  do  h\  (lonunission  tUM'or^anisa- 
Lion...  à  Mcnou. 

6.  Ibid.  Arm.  iulér.,  soplomhro  I7*.K>.  l.o  (a>milo  do  sahit  puhHo  aux 
représentants  chargés  olc.  Loi  Ire  du  0  vondomiairo. 

7.  Ibid.  Arm.  intér.,  octobre  l7Ui>. 

8.  Le  Comité  do  sahil  public  fait  préparer  à  cette  th\le  des  approvisionne- 
nuMils  pour  les  troupes  (pii  doiviMil  arri\or  à  Paris  (Min.  guerre;  .\rch.  hist. 
Corr.  gén.  octobre  t7*.K».  Lolire  au  connnissairo  exécutif  Pille^.  .V  l'ordre,  est 
joint  rarrèlé  (bi  Ciomilé  de  salut  public  eu  date  du  \  vendémiaire  qui  pros- 
crit au  général  Landremont  Tenvoi  de  trois  mille  hommes  ii  Paris. 
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quatre  baLailloiis  arrivent  le  17  vendémiaire^,  deux  seulement 
le  21-'. 

L'insulïïsance  de  reffectif  armé,  qui,  malgré  les  assertions  con- 
traires n\i  pas  été,  on  le  voit,  au^^inenté  en  fait  avant  le  1)]  ven- 
démiaire •',  l'hésitation  même  du  i^ouvernement  à  recourir  à 
rarmée  expli([iient  son  inaction.  Il  y  eut  encore  à  la  tribune  des 
déclamations  contre  les  chouans  et  les  émigrés.  Talot  demanda 
la  création  d'un  conseil  de  guerre  à  Paris  pour  juger  ceux  qui  y 
seraient  arrêtés  et  Tallien  assura  que  plus  de  quarante  chefs  de 
chouans  avaient  été  rencontrés  par  le  général  Saint-Gyr  ;  le  géné- 
ral les  avait  vus  dans  l'Ouest  et  reconnus  (5  vendémiaire)  ''.  Mais  la 
Convention  souifrit  les  actes  arbitraii'es  des  sections,  les  protes- 
tations contre  ses  décrets.  Elle  attendit  qu'on  lui  déclarât  réelle- 
ment la  guerre  ;  les  sections  n'y  manqueront  pas. 

Il  ne  restait  cependant  aucun  moyen  légal  de  renverser  la 
Convention  ;  mais  l'opposition,  loin  de  désarmer,  redouble  de 
violence  :  il  ne  s'agit  plus  d'une  campagne  de  propagande  ;  les 
sections,  sections  centrales  surtout,  entrent  décidément  en  lutte 
avec  la  Convention. 

Elles  sont  «  le  souverain  »,  et,  à  ce  titre,  se  permettent,  sans 
égard  pour  les  lois,  des  mesures  de  salut  public  à  leur  gré.  Elles 
s'occupent  de  la  poursuite  des  terroristes  mis  en  liberté  •''.  Le 
Théâtre-Français  nomme  une  commission  composée  de  MM.  Riche, 
Michaud,  Ducancel  pour  poursuivre  «  ces  monstres^'  ».  La  sec- 
tion de  Bonne-Nouvelle  annonce  aux  Arcis,  le  4  vendémiaire, 
qu'elle  a  remis  en  prison,  afin  «  qu'ils  subissent  la  23eine  due  à 

i.  Min.  guerre.  Arcli.  hist.  ;  Arm.intér.  octobre  95.  Baraguey  d'Hilliers  à 
la  Commission  de  Torganisation. 

2.  Ihicl.  Duvigneau,  chef  d'état-major  général,  successeur  de  Baraguey 
d'Hilliers,  à  la  Commission.  Ces  deux  bataillons  traversèrent  Arras  le 
12  vendémiaire  (Lettre  du  commandant  de  la  place,  Le  Bédoesque  à  la  Com- 
mission. Min.  guerre;  Arch.  hist.  Arm.  intér.  octobre  95).  Mais  ils  ne 
gagnèrent  pas  Paris  directement  :  le  15  vendémiaire  leur  passage  est  signalé 
à  Reims.  (Min.  guerre  ;  Arch.  hist.  Arm.  intér.  octobre  95.  Le  Commissaire 
ordonnateur  en  chef  de  l'armée  de  l'intérieur  à  la  Commission). 

3.  Je  ne  parle  naturellement  que  des  troupes  du  camp.  La  question  de 
la  Légion  de  police  reste  entière  (Voir  ci-dessus  p.  20  n.  3).  On  remarquera 
cependant  que  les  plaintes  des  représentants  et  de  l'État-major  de  l'armée 
de  l'intérieur,  ne  s'expliqueraient  pas  si  la  légion  de  police  avait  présenté 
à  ce  moment  l'effectif  considérable  prévu.  On  ne  comprendrait  pas  surtout 
que  la  correspondance  des  représentants  et  de  l'état-major  ne  fît  d'elle 
aucune  mention. 

4.  Bûchez  et  Roux,  Hist.  pari.,  t.  XXXVIL 

5.  Quotidienne,  2  vendémiaire. 

6.  Ibicl. 
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leurs  forfaits  »,  les  terroristes  élargis  sans  jug'ement  par  le  Comité 
de  sûreté  générale  ^ . 

Des  sections  statuent  que  les  électeurs  nommés  par  chacune 
seront  épurés  par  toutes  les  autres.  Des  arrêtés  soumettent 
tous  les  actes  des  officiers  publics  à  la  suprême  autorité  des 
assemblées  ou  de  leurs  présidents  2. 

Sur  l'invitation  de  l'assemblée  du  Théâtre-Français,  18  sections 
ont  nommé  des  commissaires  qui  se  sont  transportés  au  Comité 
des  décrets,  archives  et  procès-verbaux  pour  vérifier  le  recense- 
ment des  votes  de  Paris.  Les  délégués  ont  été  reçus  fort  civile- 
ment par  les  membres  du  Comité  ;  mais  ils  ont  constaté  que 
quinze  sections  seulement,  celles  qui  ont  déclaré  le  nombre  des 
votants,  sont  comptées  dans  le  recensement.  Les  trente-trois  autres 
ont  rejeté  les  décrets  à  l'unanimité,  sans  constater  le  nombre  de 
votants,  et  ne  sont  comptées  pour  rien  'K 

On  proteste  contre  les  décrets  de  la  Convention  ;  la  section  de 
la  Fontaine-de-Grenelle  (faul)ourg  Saint-Germain)  considère 
comme  échappée  au  «  code  de  la  tyrannie  décem virale  »  la  loi 
du  S'' jour  complémentaire'*,  qui  établit  des  distinctions  de  nais- 
sance contraires  à  la  Déclaration  des  droits^. 

C'est  naturellement  la  section  Le  Peletier  qui  se  fait  le  porte- 
parole  des  autres  sections  parisiennes  ;  elle  s'arroge  le  droit  de 
faire  la  leçon  à  la  Convention  :  sa  réponse  à  la  proclamation  du 
3  vendémiaire  ^  est  un  défi  audacieux  :  «  Vous  nous  rendez  res- 
ponsables de  la  sûreté  de  vos  personnes  ;  chassez  donc  ces  torro- 

1.  Los  Arcis  protestent  contre  cet  arrêté  de  Bonne-Xouvelle  :  <>  La  sec- 
tion des  Arcis,  considérant  (juc  la  confusion  des  pouvcnrs  a  seide  amené 
Tanarchic,  ([ue  l'arrêté  surpris  à  nos  IVères  de  la  section  Ronne-Niun  elle 
est  un  exemple  de  cette  confusion,  (pril  donne  un  avantage  immense  sur 
les  Parisiens  amis  des  vrais  principes  à  la  louri)e  insensée  de  leurs  enne- 
mis, que  les  assemblées  primaires  défendront  d'autant  mieux  leur  droit 
qu'on  s'efTorce  de  leur  arracher  (pi'ils  sauront  mieux  ceux  du  gnuivernement. 
arrête  qu'elle  |)asse  à  Tordre  du  jour  sur  l'arrêté  de  la  section  Honue-Nou- 
velle,  arrête  en  outre  de  Tinviler  à  rapporter  ledit  arrêté,  à  faire  remettre 
en  liberté  les  individus  dont  il  y  est  ([uestion,  et  à  se  Ixn-ner  à  les  traduire 
soit  devant  le  juge  de  paix  de  son  arrondissement,  soil  tlevant  toute  autorité 
constituée  chargée  par  les  lois  de  la  vindicte  jHd)lique...  >•  Arch.  nat.. 
F"  2i0<).  Registre  des  Arcis). 

2.  Rapport  do  Daunou,  il    vendémiaire. 

3.  Rapport  de  Fiévée  à  la  section  du  Théàlre-Franvais.  Courrirr  rrpnhii- 
cain  du  18  vendémiaire. 

4.  Voir  plus  haut,  page  3i  n.  (>. 

5.  Arch.  nat.,  F"^  2499.  Registre  des  Arcis. 
0,  Voir  plus  haut,  page   37, 
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risLos  que  vous  ne  cessez  de  ralliei*  autour  de  vous,  et  n'espérez 
rien  de  nous,  tant  (ju'ils  seront  les  maîtres  de  votre  enceinte.  Il 
ne  peut  y  avoir  de  pacte  enlie  les  victimes  et  les  bourreaux  K   » 

Mais  on  ne  se  contente  pas  de  protestations.  Le  5  vendémiaire, 
la  Convention  avait  porté  des  [)eines  contre  les  présidents  et 
secrétaires  des  assemblées  primaires  '-.  Le  jour  même,  sans  plus 
tarder,  Le  Peletier,  soumettait  aux  Arcis  un  projet  de  déclara- 
tion au  nom  des  48  sections  de  Paris  -^  Deux  jours  après,  une 
députation  se  présente  à  la  barre  de  la  Convention  ;  mais  le 
président  Baudin  refuse  de  l'entendre.  Elle  portait  une  «  Décla- 
ration à  la  représentation  nationale  au  nom  de  la  majorité  des 
sections  de  Paris  ^)).  Vingt-trois  Pont  signée^.  Les  sections  signi^ 
fient  à  la  Convention  que  ses  pouvoirs  comme  corps  constituant 
sont  terminés  depuis  que  les  assemblées  primaires  sont  réunies  et 
le  peuple  rentré  dans  ses  droits  ;  ses  fonctions  se  bornent  à  Fac- 
tion du  g-ouvernement,  «  parce  qu'il  en  faut  toujours  un  ».  Les 
assemblées  primaires  de  Paris  déclarent  attentatoires  à  la  souve- 
raineté du  peu23le  les  décrets  rendus  contre  les  o [liciers  de  la 
garde  nationale,  contre  les  commissaires  de  Dreux,  réclament  la 
réincarcération  «  des  terroristes  assassins  et  voleurs  »,  ((  l'exa- 
men de  la  conduite  des  Comités  de  gouvernement.  » 

Mais  on  approchait  du  10  vendémiaire,  terme  marqué  par  la 
Convention  à  la  session  des  assemblées  primaires  6.  Au  point  où 
en  était  le  conflit,  il  ne  restait  plus  qu'à  se  mettre  en  rébellion 
déclarée  en  organisant  en  face  de  la  Convention  une  autorité  nou- 
velle. C'était  la  guerre.  Les  meneurs  royalistes  se  tenaient  prêts 
à  la  faire  :  «  Vous  apprêtez-vous  à  combattre  ?  disait  Richer- 
Serisy  à  Lacretelle.  —  Sans  doute  "  ».  Mais  il  fallait  un  pré- 
texte pour  entraîner  les  sections  :  les  événements  de  Dreux  le 
fournirent. 

Depuis  le  début  de  la  crise,  l'influence  de  Paris  s'était  fait  sen- 

1.  Réponse  à  la  proclamation  de  la  Convention  nationale  du  3  vendémiaire 
par  rassemblée  primaire  et  permanente  Le  Peletier  {\^'\h\.  nat.,  Lh''^  4989). 
Voir  aux  pièces  à  l'appui. 

2.  Voir  plus  haut,  p.  38. 

3.  Arclî.  nat.,  F' 2499.  Registre  des  Arcis. 

4.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52  (Voir  aux  pièces  à  l'appui). 

5.  Unité,  Fraternité,  Théâtre-Français,  Halle-au-Blé,  Mail,  Le  Peletier, 
Pont-Neuf,  Amis-de-la-Patrie,  Fidélité,  Poissonnière,  Droits-de-V Homme, 
Bondy,  Observatoire,  Marchés,  Brutus,  Arsenal,  Fontaine-de-Grenelle,  Cité, 
Luxembourg ,  Bon-Conseil,  Butte-des-Moulins,  Réunion,  Tuileries.  (Ibid). 

6.  Voir  plus  haut,  p.  35. 

7.  Lacretelle,  Dix  aimées  d'épreuves,  p.  254, 
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tir  dans  la  banlieue  ;  nombre  de  communes  rejetèrent  les  décrets  ^ 
Des  relations  s'établirent  avec  les  sections  parisiennes.  L'assem- 
blée de  Nemours  adresse  copie  d'un  arrêté  par  lequel  elle  rejette 
les  décrets-.  Gbâtillon  et  Saint-Germain  envoient  des  députations. 
Saint-Germain  annonce  son  adhésion  à  tous  les  arrêtés  des  assem- 
blées primaires  de  Paris  '•'\  De  Dreux  même  des  députés  sont 
venus  à  Paris ^.  Des  liens  se  sont  ainsi  formés. 

L'ordre  venait  à  peine  d'être  rétabli  à  Châteauneuf  et  à  Chartres 
que  de  nouveaux  troubles  éclataient  à  Dreux,  Verneuil  et  Nonan- 
court.  Le  représentant  Duval,  envoyé  sur  les  lieux,  entra  à  Dreux, 
avec  200  hommes  "'.  Une  troupe  rebelle  qui  s'était  formée  à 
Nonancourt  fut  battue  et  perdit,  d'après  le  Moniteur,  dix  hommes 
tués  et  trente  prisonniers  ^. 

Plus  de  doute  :  c'est  le  retour  de  la  Terreur.  Des  députations 
de  Le  Peletier  se  portent  dans  les  autres  sections  '',  font  un  récit 
pathétique  des  événements  : 

«  Le  sang"  coule  à  Dreux,  c'est  celui  des  citoyens.  Ils  tournent 
vers  nous  leurs  yeux  chargés  de  larmes  ;  ils  nous  tendent  leurs 
bras  mutilés  ;  ils  nous  crient  :  nous  laisserons-nous  égorger  ? 
vous,  nos  frères,  nous,  qui  hier  sommes  venus  dans  votre  enceinte 
vous  offrir  et  nos  cœurs  et  nos  bras  et  nos  subsistances?  Le  sang 
français,  le  sang  innocent  coulera-t-il  sans  cesse  sous  hi  main  des 
assassins  et  des  bourreaux  ?  N'est-il  pas  temps  enlin  de  l'arrêter 
et  cette  malheureuse  patrie  n'offrira-t-elle  bientôt  (ju'un  désert 
couvert  d'ossements  humains  ?  Allons-nous  voir  renaître  ces 
jours  d'horreur  et  de  carnage  que  nous  avons  passés?  Les  échafauds 
vont-ils  se  rétablir  et  Tincendie  de  Bédoin  se  rallumer  ?  Verrons- 
nous  une  seconde  fois  les  vieillards  et  les  enfants  englou- 
tis dans  les  eaux?  Entendrons-nous  encore  retentir  les  fusillades 
de  Gollot?  Malheureux  habitants  de  Dreux, qu'avons-nous  fait? 
Réunis  en  assemblées  primaires,  dans  cette  tendre  réunion  de 
frères  longtemps  malheureux,  nous  discutions  nos  droits,  nous 
assurions  la  souveraineté    et  le  bonheur  du  peuple,  nous  nom- 

1.  Par  exemple  :  Cllchy,  Montni;ir/ri\  La  (^Jiapelle,  Saint-ihien,  S.iint- 
Denis,  Neuilli/,  La  Plaine,  Versailles,  Saint-Germain,  Sain(-(.lo(nI.  Passif/, 
Sceaux,  Châtillon  [Quotidienne.  25-30  fructidor). 

2.  4»^  jour  complénuMilairc.  Arch.  iiat.,  F"  2*90.  Registre  dos  Arcis. 

3.  7  vendémiaire.  IhicJ. 

4.  Voir  plus  haut,  p.  37. 

5.  Min.  guerre;  Arch.  hist.  Corr.  <;i'mi.  septembre  1795.  Lettre  du  général 
Foissac  à  Menou. 

6.  ^Foniteur  du  10  vendémiaire. 

7.  Arch.  nat.,  F"  2490.  Registre  des  Arcis. 
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niions  nos  électeurs,  nous  soupirions  £iprès  le  moment  qui  doit 
rég'énérer  notre  patrie  ;  nous  l'espérions,  et  voilà  (jue  des  infâmes 
proconsuls  dans  le  silence  delà  nuit  foncent  sur  nous  le  poignard 
à  la  main,  et  nous  périssons  victimes  de  notre  amour  pour  la 
patrie,  nous  périssons  i)our  avoir  cru  à  vos  serments,  à  votre 
acte  de  garantie,  à  vos  embrassements,  Parisiens,  nos  amis,  nos 
frères.  Allons  au  secours  de  nos  malheureux  frères.  Tremblez 
qu'en  ne  contemplant  nos  désastres  on  ne  dise  un  jour  :  Paris  a 
laissé  périr  ses  frères  et  ses  amis  de  Dreux,  Paris  périt  à  son 
tour  ^  ». 

Ce  discours  est  suivi  de  la  lecture  d'un  arrêté  de  la  section 
Le  Peletier,  qui  convoque  pour  le  lendemain  les  électeurs  de  la 
Commune  de  Paris  -  : 

((  Le  décret  rendu  pour  ne  convoquer  que  le  20  les  assemblées 
électorales  décèle  évidemment  l'intention  de  renouveler  à  Paris 
les  scènes  de  Dreux...  Il  est  temps  que  le  peuple  song-e  lui-même 
à  son  salut,  puisqu'il  est  trompé,  trahi,  égorgé  par  ceux  qui  sont 
chargés  aujourd'hui  de  ses  intérêts  ». 

«  Demain,  à  dix  heures  du  matin^  sans  nul  délai,  les  électeurs 
des  assemblées  primaires  de  Paris  se  réuniront  dans  la  salle  du 
Théâtre-Français  ». 

«  Chaque  assemblée  primaire  prendra  les  mesures  nécessaires 
pour  que  ses  électeurs  soient  accompagnés  jusqu'au  Théâtre* 
Français  par  une  force  capable  d'assurer  leur  marche  ^  ». 

La  section  du  Théâtre-Français  faisait,  elle  aussi,  connaître  aux 
autres  sections  les  événements  de  Dreux  et  les  arrêtés  pris  par 
elle  en  conséquence'*  :   elle   convoquait    les  électeurs  ^''. 

«  C'était,  avoue  Lacretelle,  une  déclaration  de  guerre  assez 
manifeste  par  le  fait*'^  ». 

1.  Discours  prononcé  par  les  commissaires  de  Le  Peletier  dans  les 
47  autres  sections  {x\rch.  nat,,  AF  ii,  52.  Rapport  de  police). 

2.  Arch.  nat.,  F'  2499.  Registre  des  Arcis. 

3.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52  (Copie  de  Farrêté  de  Fassemblée  primaire  et  per- 
manente Le  Peletier,  le  10  vendémiaire.  Voir  aux  pièces  à  l'appui). 

4.  Arch.  nat.,  F"  2499.  Registre  des  Arcis. 

5.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52  (Convocation  des  électeurs  par  la  section  du 
Théâtre-Français.  Pièce  originale  signée  :  Fiévée.  Voir  à  Fappendice). 

6.  Dix  années  cV épreuves,  chap.  xi. 


DEUXIEME   PARTIE 


L'INSURRECTION 


LES    ÉLECTEURS    AU    THEATRE-FRANÇAIS 

Le  11  vendémiaire,  un  certain  nombre  d'électem\s  se  rendirent 
au  Théâtre-Français  ^ .  Si  l'on  n'est  pas  complètement  renseigné 
sur  les  détails  de  cette  réunion  -,  on  sait  assez  qu'une  fois  là,  les 
électeurs  ne  surent  que  faire  :  l'échec  fut  piteux. 

On  chercha  pour  présider  l'assemblée  le  vieux  duc  de  Niver- 
nais, d'une  certaine  réputation  littéraire.  <(  Vous  me  conduisez  à 
la  mort  ^  »,  dit-il  à  ceux  qui  le  pressaient  d'accepter.  Mais,  entraîné 
par  leurs  discovu-s,  il  déclara  «  qu'à  la  vue  du  péril  il  sentait 
fondre  les  glaces  de  l'âge''  ». 

Une  vingtaine  de  sections  avaient  donné  leur  adhésion  aux 
arrêtés  de  Le  Peletier  et  du  Théâtre-Français  •"'. 

Quinze  seulement  furent  représentées  par  leurs  électeurs; 
toutes,  sections  du  centre  ^'  : 

Théâtre-Français         Amis  de  la  Patrie        Cnilc 
Fontaine-de-Grenelle  Mont-Blanc  Place-  Vendùtne 

\.  Aujourcriuii  rOdéon. 

2.  Les  contemporains,  Real,  Thil)audeau,  Lacrotclle,  donnent  peu  de 
renseignements  précis  :  ils  raillent  plus  (juils  ne  racontent.  Il  n'y  a  d'autres 
documents  ((ue  des  rapports  de  police  et  des  extraits  du  procès-verbal,  non 
de  rassemblée  électorale  même,  mais  de  rasseml)lée  primaire  du  Théàtre- 
F'rançais,  au  milieu  de  laquelle  elle  se  tenait. 

3.  Tbibaudeau,  Mérïioirca,  II,  cbap.  xvi. 

4.  Real,  Essai  sur  les  journées  des  43  ci  I  i  vendémiaire. 

5.  22,  suivant  un  rapport  de  police  du  II  vendémiaire  Arcb.  nat.  AK  ii, 
52). 

23,  d'après  la  déclaration  laite  aux  Arcis  par  une  dcinitation  de  Le  Pele- 
tier (Arcb.  nat.,  F  '24-90.  Registre  des  Arcisl. 

G.  Arcb.  nat.,  AF  ii,  52,  «  Relevé  exact  des  électeurs  de  cbaque  section  de 
Paris  qui  se  rendent  à  la  salle  du  Tbéàtre-Franvais  aujourd'bui  II  N^endé- 
miairc  an  IV  ». 
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Le  Pelcllcr  LiixcniLourf/  Ihilte-dcs-Moulins 

Arsenal  lira  lus  Jionne-Nouvelle 

CJiamps-Elysces  DroUs-de-V  Homme      Tuileries 

Parmi  les  aiilivs,  certaines  étaient  fermées  comme  les  Invalides  ^ , 
le  Muséum  -,  les  Gardes-Françaises  •'  ;  certaines  avaient  protesté  : 
les  sections  de  Bon-Conseil/*  et  des  Gravilliers  ^,  du  Temple 
et  de  la  Réunion  ^',  passèrent  à  Tordre  du  jour  ;  une  députa tion 
du  Jardin-des-Plantes  vint  déclarer  au  Théâtre-Français  qu'elle 
regardait  comme  illégale  la  convocation  des  électeurs  ^.  Les  Arcis 
refusèrent  leur  adhésion  et  prirent  un  arrêté  «  pour  éclairer  les 
assemblées  primaires  sur  Tillégalité  de  la  convocation  des  élec- 
teurs ».  Mais  en  même  temps,  ils  rendaient  la  Convention  res- 
ponsable du  sang"  versé  à  Dreux,  Nonancourt,  Verneuil  ^. 

Le  nombre  des  électeurs  présents  s'éleva  à  environ  80  '\  «  La 
garde  nationale  leur  servait  fidèlement  d'escorte  »,  dit  Lacretelle^^. 
Mais  Real  assure  qu'ils  étaient  gardés  par  des  troupes  en  nombre 
insuffisant  et  mal  armées  :  ((  Quelques  jeunes  gens  errant  çà  et 
là  avec  de  grands  sabres  ;  quelques  détachements  de  chasseurs  et 
de  grenadiers  fournis  par  un  petit  nombre  de  sections,  réunis 
à  la  force  armée  du  Théâtre-Français,  pouvaient  composer  une 
garde  d'environ  trois  à  quatre  cents  hommes  ».  Il  est  certain  que 
l'empressement  de  la  garde  nationale  n'avait  pas  été  grand.  Car  la 
section  du  Théâtre-Français  dut  renouveler  l'appel  de  la  veille  : 
pour  assurer  la  protection  du  «  dépôt  sacré  d'une  partie  des  élec- 
teurs de  Paris  et  des  cantons  ruraux  »  c[u'elle  possédait  au  milieu 
d'elle,  elle  arrêta  l'organisation  immédiate  d'une  «  force  impo-. 
santé  capable  de  repousser  toute  attaque  oppresive  »,  et  invita 
les  autres  sections  à  prendre  la  même  mesure  *^ 

Il  est  difficile  de  savoir  d'une  façon  précise  comment  se  tint 

1.  Arcli.,  nat.,  F"2SiO.  Registre  des  Invalides. 

2.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Rapport  de  police. 

3.  Real,  Essai. 

4.  Rapport  de  la  Commission  de  police  (Arch.  nat.,  AF  ii,  140). 

5.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Rapport  de  police. 

6.  Rapport  de  la  Commission  de  police  (Arch.  nat.,  AF  ii,  140). 

7.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52  (Procès-ver])al  de  la  séance  du  Théâtre-Français, 
11  vendémiaire). 

8.  Arch.  nat.,  F  '^2499  (Reg.  Arcis,  11  vendémiaire). 

9.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52  (Rapport  de  police,  11  vendémiaire,  3  heures  et 
demie). 

10.  Histoire  de  la  Révolution,  t.  VI,  p.  428. 

11.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Arrêté  du  11  vendémiaire  signe  :  Lebois,  prési- 
dent, Gilbert,  secrétaire. 
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rassemblée  des  électeurs.  Elle  s'était  ouverte  le  mâtiné  Mais 
dans  la  même  salle,  l'assemblée  primaire  du  Théâtre-Français 
ouvrit  ses  séances.  On  se  contenta,  sur  la  proposition  de  Fiévée, 
président  de  la  section,  de  placer  les  électeurs  aux  premières 
loges  "-.  Aussi  les  délibérations  se  confondirent  ^. 

Quoi  qu'il  en  soit,  les  électeurs  réunis  furent  bien  embarrassés. 

La  situation  était  comique   :  «   On  s'aperçut,  dit  Lacretelle, 

qu'on  ne  pouvait  choisir  un  point  de  réunion  plus  incommode  ni 
plus  ridicule.  Cette  salle  vaste  et  imposante  était  éclairée  par 
deux  ou  trois  bougies.  De  profondes  ténèbres  couvraient  les  loges 
où  les  spectateurs  se  plaçaient  au  hasard.  Les  chefs  principaux 
du  mouvement  erraient  sur  le  théâtre,  et  sans  agir,  se  donnaient 
un  air  affairé.  Cependant,  au  sein  de  cet  insignifiant  désordre,  il 
fut  prononcé  quelques  discours  véhéments  aux(|uels  le  sinistre 
appareil  de  la  salle  semblait  ajouter  un  elïet  plus  profond.  Comme 
on  ne  savait  que  faire,  on  prêta  des  serments  :  les  gardes  natio- 
naux qui  remplissaient  le  parterre  les  répétèrent  avec  un  grand 
bruit  d'armes,  et  les  cris  du  dehors  se  mêlèrent  à  leurs  acclama- 
tions ^  ». 

Des  discours  et  des  serments,  ce  fut  tout.  Suivant  des  infor- 
mations parvenues  au  Comité  de  sûreté  générale,  Fiévée  prit  la 
parole  :  «  Comment,  dit-il,  peut-on  penser  â  rétablir  la  monar- 
chie ?  Ce  gouvernement  est  usé  ;  ceux  qui  le  tenteraient  ne  réus- 
siraient qu'à  établir  la  guerre  civile  ».  ((  Et  cependant  la  conclusion 
de  ce  discours  a  été  de  ne  plus  reconnaître  la  (Convention,  ni 
comme  (Corps  législatif,  ni  comme  gouvernement  »>.  D'après  un 
autre  rapport,  ce  fut  Lebois  ((  dit  Cicéron  du  temps  de  Robes- 
pierre »,  juge  au  tribunal  criminel,  qui  parla  •^. 

i.  Les  arrêtés  do  couvocalion  portaient  II  vendémiaire,  10  henres  du 
matin.  D'après  un  rapport  de  police,  à  11  heures  Tassi^nhléi^  n'était  pas 
nombreuse.  (Arch.  nal.,  AF  ii,  52.) 

2.  Arch.  nat.,  AF  ii,  Irl.  Rapport  de  police. 

3.  L'assemblée  du  Théâtre-Français,  présidée  i>ar  Fiévée,  suspendit  vers 
3  heures  sa  séance  jus([u'à  cin(|.  (Arch.  nat.,  AF  n,  .')2.  Rapport  tle  police). 
Elle  s'ouvrit  de  nouveau  à  six  heures  sous  la  présidence  provisoire  tlu 
citoyen  Lallemand.  Lebois  fut  nommé  piésident  par  acclamali(>n  (^Procès- 
verbal  de  la  séance  du  11  vendémiaire.  Arch.  nat..  AF  ii,  o'I^.  D'après  le 
même  document  l'assemblée  électorale  ouvrit  sa  séance  (du  soin  à  neuf 
heures.  Mais  cela  semble  avoir  é(é  une  pure  formalité. 

4.  Histoire  de  la  nêvolulion,  t.  VI.  p.  :r28-20. 

5.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Peut-être  fut-il  prononcé  tleux  discours  distincts  ; 
mais  le  contraire  est  plus  probai)le;  c'est  avant  onze  heures  que  fut  pro- 
noncé le  discours  de  Lebois  (le  rapi)orl  cpii  le  mentionne  est  écrit  à  1 1  heures^. 
C'est  à  l'ouverture  de  la  séance,  d'après  l'autre  rapport  écrit  à  trois  heures 
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Proclamer  la  déchéance  de  la  (iOnvention,  c'était  dans  la  logique 
de  la  situation  ;  c'était  la  seule  ])reuve  de  décision  que  pût  don- 
ner le  corps  électoral.  Mais  c'était  un  rôle  diiïicile  à  soutenir,  et 
Taudace  mancjua  aux  électeurs.  Ils  écartèrent  la  proposition  sous 
prétexte  que  rassemblée  n'était  pas  en  nomlu'e,  ou  en  ajournèrent 
la  discussion  à  la  séance  du  soir^  Il  n'en  fut  plus  question. 

A  la  séance  du  soir  ils  se  contentèrent  de  prêter  ou  d'entendre 
des  serments  exaltés.  Les  électeurs  de  l'assemblée  primaire  du 
Théàtre-Fran(,'ais  jurent  à  ((  toute  la  France,  à  l'univers  entier,  à 
l'Etre  tout  puissant  qui  veille  aux  destinées  des  empires...  »  de 
choisir  des  mandataires  (pi  feront  «  respirer  la  sainte  huma- 
nité ».  L'Assemblée  se  lève  tout  entière  et  jure  à  son  tour  de 
mourir,  plutôt  que  de  laisser  troubler  les  délibérations  des  élec- 
teurs du  département  de  la  Seine.  «  Le  citoyen  Lallemand,  âg-é 
de  71  ans  »,  président  par  intérim  de  l'Assemblée,  jure  aussi  de 
combattre  à  l'avant-garde.  a  Si  vous  entendez  dire  :  quelqu'un 
a  péri,  je  vous  recommande  de  prier  Dieu  pour  moi,  car  je  ne 
serai  plus-  ». 

Des  députations  sont  envoyées  par  les  sections  :  ce  n'est  j^as 
moins  plaisant.  Le  Peletier  fait  demander  si  la  majorité  des  sec- 
tions est  représentée.  «  Cette  question  a  jeté  le  plus  grand  trouble 
dans  l'Assemblée  ;  on  l'a  trouvée  fort  indiscrète-^  ».  Des  sections 
offrent  au  Théâtre-Français  des  secours  en  cas  d'attaque  '^,  viennent 
s'informer  gravement  des  «  travaux  des  électeurs^  ». 

Les  électeurs  s'ennuyaient  ;  «  l'approche  d'une  troupe  de  la 
Convention  vint  les  tirer  de  leur  ennui  ^  ».  C'étaient  des  agents 
chargés  de  la  proclamation  d'un  décret  qui  ordonnait  la  disso- 
lution du  corps  électoral. 

Tandis  que  ses  ennemis  tentaient  la  réunion  des  électeurs,  la 
Convention  célébrait  une  fête  funèbre  en  l'honneur  des   repré- 

et  demie  que  Fiévée  prit  la  parole.  La  conclusion  des  deux  discours  est 
identique.  Chacun  des  rapports  n'en  mentionne  qu'un. 

1.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52. 

2.  Serment  des  électeurs  de  l'Assemblée  primaire  et  permanente  de  la 
section  du  Théâtre-Français.  Séance  du  11  vendémiaire.  Arch.  nat.,  AF  ii, 
52  (Voir  à  l'appendice). 

3.  Arch.  nat.,  AF  n,  52.  Rapport  de  police. 

4.  Unité  (Faubourg  Saint-Germain),  Cité,  Butte-clcs-Moiilins,  Ln  Fontaine- 
de  Grenelle  annonce  l'envoi  de  20  hommes  de  force  armée.  Elle  proportion- 
nera les  secours  aux  circonstances  (Arch.  nat.,  AF  ii ,  52.  Séance  du 
Théâtre-Français) . 

5.  Butte-des-Moulins,  Place- Vend  unie,  Tuileries  [Ibid.). 

6.  Lacretelle,  Histoire  de  la  Révolution,  t.  VI,  p.  425. 
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sentants  du  peuple  «  victimes  de  la  tyrannie  décemvirale  '  ».  Les 
députés,  en  costume,  un  crêpe  au  bras,  entendirent  le  discours 
((  analogue  à  la  cérémonie  »  du  président  Baudin  et  les  «  airs  et 
chants  funèl)res  »,  exécutésparl'Institut  national  de  musique.  Une 
urne  funéraire,  couverte  de  crêpes  et  de  couronnes,  était  placée 
au  bas  de  la  tribune.  Sur  son  socle  on  lisait  : 

Ils  ont  recommandé  à  la  patrie  leurs  pères^ 

Leurs  épouses  et  leurs  enfants. 

Aux  magnanimes  défenseurs  de  la  liberté 

Morts  dans  les  prisons  ou  sur  Véchafaud pendant  la  tyrannie"^. 

Le  gouvernement  n'avait  mis  aucun  obstacle  à  la  réunion  des 
électeurs.  Il  était  pourtant  décidé  à  en  finir  avec  la  rébellion  ; 
mais,  au  lieu  d'employer  la  force,  il  recourut  encore  aux  procédés 
qui  jusqu'alors  avaient  si  peu  arrêté  les  sections  :  l'intimidation 
et  la  douceur. 

Daunou,  au  nom  des  Comités,  exposa  la  situation  ;  il  rappela 
les  actes  séditieux  des  sections  et  déclara  qu'à  la  Convention 
nationale  seule  appartenait  l'autorité.  Sur  son  rapport,  la  Con- 
vention prononça  la  dissolution  des  assemblées  primaires  dont 
les  élections  étaient  terminées,  accorda  aux  autres  jusqu'au 
\  5  vendémiaire  pour  y  procéder,  interdit  les  réunions  anticipées 
d'électeurs  et  enjoignit  aux  électeurs  assemblés  de  se  séparer 
sur  l'heure  «  sous  peine  d'être  poursuivis  comme  coupables  d'atten- 
tat à  la  souveraineté  nationale  et  à  la  sécurité  intérieure  de  la 
Républi([ue  ».  En  même  temps,  la  Convention,  ((toujours  pénétrée 
des  obligations  d'un  gouvernement  paternel,  amnistiait  tous 
ceux  «  qui  s'étaient  laissés  entraîner  à  des  mesures  illégales  à 
l'occasion  des  assemblées  primaires  '  ». 

Le  décret  de  la  Convention  devait  être  pul)lié  sur-le-champ 
par  le  département  de  la  Seine  ^.  La  proclamation,  qui,  selon  Real 
aurait  dû  être  faite  avant  deux  heures  n'eut  lieu  que  le  soir  ^.  La 
faute  n'en  fut  pas  au  département.  Les  Comités  ce  jour-là  mon- 
trèrent une  singulière  hésitation.  Etait-ce  crainte  d'agir,  attente 

1.  Colle  fête  avait  élé  prévue  par  la  loi  ilu  14  prairial  porlant  ([u'il  serait 
célébré  une  céréuionie  funèbre  le  3  octobre  suivant.  Le  10  vendémiaire,  la 
Convention  décréla  ([irelle  célébrerait  la  fêle  le  lendemain  11,  jour  corres- 
pondant au  3  octobre  1795  (Procès-verbal  de  la  Convention,  10  vendémiaire). 

2.  Procès-ver])al  de  la  Convention. 

3.  Décret  du  1  I  vcMidémiaire  [Moniteur). 

4.  Ibid.  Arl.  8. 
îj.   Real,  Essai. 
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des  événements?  ou  les  mesures  n'étaient-elles  pas  prêtes?  C'est 
à  trois  heures  seulement  que  l'ordre  de  faire  venir  les  troupes 
fut  expédié  par  Menou  au  général  Monchoisy  commandant  le 
camp'.  Les  Comités  tardèrent  à  faire  publier  le  décret.  A  trois 
Iieures  et  demie  seulement,  ils  prenaient  un  arrêté  qui  en  ordon- 
nait la  proclamation  ;  à  six  heures,  copie  en  était  remise  au  pré- 
sident du  département  et  de  nouveau,  ordre  donné  de  le  faire  pro- 
clamer-. 

Les  citoyens  Dupin  et  Prophétie,  fonctionnaires  du  départe- 
ment, escortés  de  six  dragons  et  de  deux  trompettes,  se  rendirent 
sur  la  place  du  Théâtre-Français.  A  peine  la  lecture  de  la  loi 
est-elle  commencée,  que  la  foule  amassée  sur  la  place  essaie  de 
l'empêcher  ((  par  des  sifflets,  des  injures,  des  huées  ».  Le  tumulte 
est  à  son  comble;  à  diverses  reprises,  on  éteint  le  flambeau 
qui  éclaire  les  proclamateurs.  Lorsqu'ils  s'en  retournent,  leur 
lecture  finie,  la  foule  les  suit  par  la  rue  de  Thionville  -^  jus- 
qu'au Pont-Neuf,  criant  :  «  A  bas  les  deux  tiers  !  tous  !  à  bas  la 
Convention  !  vivent  les  électeurs  !  vivent  les  sections  !  à  bas  les 
députés  ^^  » . 

Les  proclamateurs  vont  rendre  compte  de  leur  mission  au 
Comité  de  salut  public.  11  est  huit  heures  et  demie.  A  neuf  heures, 
un  citoyen  du  Théâtre-Français  annonce  aux  Comités  que  les 
électeurs  se  sont  déclarés  en  permanence  et  ont  juré  de  mourir  à 
leur  poste.  A  neuf  heures  et  quart,  un  arrêté  jDrescrit  à  la  direc- 
tion de  la  force  armée  de  s'assurer  des  électeurs  ^. 

Les  électeurs  s'étaient  mêlés  à  la  foule  qui  huait  le  décret  de 
la  Convention.  Ils  rentrèrent  «  dans  la  salle  avec  une  joie  peu 
proportionnée  à  de  si  faibles  succès.  Plusieurs  électeurs,  cassés 
par  l'âge,  commençaient  à  se  plaindre  des  fatigues  inutiles  qu'on 
leur  faisait  supporter.  La  salle  se  désemplit  par  degrés,  et,  vers 
deux  heures  du  matin,  fut  entièrement  vide.  Alors  les  Comités 

1.  C'est  au  moins  ce  qu'aflirme  Menou  devant  le  conseil  militaire  qui  le 
juge.  Arch.  nat.,  W  636.  Interrogatoire  de  Menou. 

2.  Arch.  nat.,  AF  ii,  57.  Procès-verbal  de  la  séance  des  Comités. 

3.  Aujourd'hui  rue  Dauphine. 

4.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Rapport  de  Dupin  et  de  Prophétie  au  Comité 
de  salut  public  à  huit  heures  et  demie.  Après  avoir  pris  les  ordres  du  Comité, 
Dupin  et  Prophétie  continuent  la  publication  devant  le  Palais  Egalité  où 
ils  sont  accueillis  en  silence  et  place  des  Victoires  où  ils  sont  violem- 
ment hués,  A  ce  moment  une  pluie  abondante  les  force  de  retourner  au 
département  (Arch.  nat.,  AF  ii,  52).  Lettre  des  administrateurs  du  dépar- 
tement au  Comité  de  salut  public, 

5.  Arch.  nat.,  A  F  ii,  57.  Séance  des  Comités. 
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de  gouvernement  jugèrent  à  propos  de  s'emparer  du  champ  de 
bataille  *    ». 

L'heure  indiquée  par  Lacretelle  n'est  certainement  pas  exacte  ; 
en  tous  cas,  les  Comités  ignoraient  à  neuf  heures  et  quart  que  les 
troupes  ne  trouveraient  personne.  Une  colonne  se  mit  en  marche  : 
Real  la  rencontra  vers  onze  heures  sur  les  quais  -.  Barras,  dit-il, 
marchait  en  tête.  11  lui  apprit  que  les  électeurs  venaient  de  quitter 
le  Théâtre-Français.  La  colonne  poursuivit  sa  route  et  trouva  la 
salle  vide. 

Les  troupes  furent  renvoyées  au  camp  ^. 

Le  lendemain,  12  vendémiaire,  quelques  électeurs  seulement 
retournèrent  au  Théâtre-Français. 

A  onze  heures,  il  en  vint  trois  ou  quatre;  se  voyant  seuls,  ils 
repartirent^.  Le  soir  à  neuf  heures,  la  section  du  Théâtre-Français 
arrêta  que  dans  chaque  section  les  électeurs  formeraient  un  con- 
seil pour  aviser  aux  mesures  de  sûreté  •'. 

La  tentative  d'organiser  prématurément  le  corps  électoral 
pour  l'opposer  à  la  Convention  al)()utit  donc  à  un  échec.  Mais  la 
rupture  était  consommée.  Le  11  vendémiaire  au  soir,  les  Comi- 
tés sont  informés  par  leurs  agents  que  ([uehpies  sections.  Le 
Peletier,  Butte-des-Moulins,  (Contrat-Social,  Théâtre-Français, 
Poissonnière,  Brutus,  le  Temple  viennent  de  se  déchirer  en  état 
de  rébellion  contre  la  Convention  et  ne  veulent  plus  reconnaître 
aucun  décret  .  Elles  alfectent  de  considérer  le  corps  électoral 
comme  la  seule  autorité  et  intiment  Forch-e  à  leurs  commandants 
d'assurer  sa  protection  par  une  force  sutîisante  ^.  Le  lendemain, 
la  section  des  Amis-de-la-Patric  regarde  comme  nul  et  non 
avenu  le  décret  du  11  vendémiaire,  «  attentatoire  à  la  souverai- 
neté du  peuple  »,  déclare  «  infâmes  et  traîtres  à  la  patrie  les 
meml)res  des  Comités  de  gouvernement  qui  se  sont  permis  de 
faire  des  rapports  contre  les  Asseml)lées  primaires  à  la  Conven- 
tion »,  prend  sous  sa  sauvegarde  et  protection  \v  coi'ps  électoral 
«  prêt  à  se  constituer^  ». 


1.  LacretoUo,  Ilis(oi/-c  de  la  licvoludon,  L  \'\,  p.  120. 

2.  Real,  Essni. 

3.  //)/•(/. 

4.  Arch.  liât.,  AF  ii,  42.  Kapporl  de  police. 

5.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Rap[)ort  de  police. 

6.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Rapport  de  police.  —  liapporl  de  Merlin  [do 
Douai),  14  vendémiaire.  —  Lettre  des  Comités  anx  Re[nvsenlants  charg:és 
de  la  direction  de  la  force  armée.  Arch.  nat.,  AF  n,  52. 

7.  Arch.   nat.,   Al"'  ii,  1)2.  Rapport  de  police.  12  \endémiaire. 
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II 

EXPÉDITION    CONTRE    LA    SECTION    LE    PELETIER 

L'alarme  des  Comités  de  gouvernement  avait  été  vive,  à  la 
nouvelle  de  la  réunion  des  électeurs  :  ils  prirent,  le  1 1  vendémiaire, 
des  mesures  de  sûreté.  Il  fut  23rescrit  aux  autorités  constituées  de 
Paris  de  se  tenir  en  permanence  ^ .  Une  Commission  de  cinq 
membres  fut  instituée  :  elle  comprit  Merlin  (de  Douai),  Le 
Tourneur,  Daunou,  Barras  et  CoUombel  et  fut  chargée  «  des 
mesures  d'exécution  relatives  à  la  loi  -  ». 

Enfin,  les  Comités  armèrent  les  patriotes.  «  Il  n'y  avait  rien  de 
mieux  à  faire,  dit  Barras  dans  ses  Mémoires,  pour  combattre  de 
pareils  adversaires  (les  bourgeois  conduits  par  les  royalistes)  que 
de  leur  opposer  leurs  ennemis  naturels,  les  patriotes  incarcérés 
par  suite  des  réactions  de  thermidor -^   » 

Daunou,  en  terminant  son  rapport  du  11  vendémiaire  à  la  Con- 
vention^, fit  appela  leurs  services  :  «  Patriotes  de  89,  hommes 

1.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52. 

2.  Procès-verbal  de  la  séance  des  Comités.  Arch.  nat.,  AF  ii,  57. 

«  Les  comités  de  salut  public  et  de  sûreté  générale  considérant  qu'ils  sont 
en  trop  grand  nombre  pour  délibérer  avec  l'activité  nécessaire  arrêtent  que 
les  représentants  du  peuple  Letourneur  (de  la  Manche),  Daunou  et  Merlin 
(de  Douai),  membres  du  Comité  de  salut  public,  Barras  et  Collombel, 
membres  du  Comité  de  sûreté  générale,  sont  chargés  d'arrêter  les  mesures 
de  sûreté  générale  et  de  salut  public  que  les  circonstances  exigent.  Expé- 
dition du  présent  arrêté  sera  adressé  aux  représentants  du  peuple  chargés 
de  la  direction  de  la  force  armée  de  Paris.  »  (Arch.  nat.  AF  ii,  52.  Minute 
originale). 

On  n'est  pas  renseigné  sur  le  fonctionnement  de  cette  Commission  des 
Cinq.  Elle  n'eut  pas  de  formule  propre,  prit  ses  arrêtés  au  nom  des  deux 
Comités  réunis.  Il  faut  donc,  pour  se  rendre  compte  de  son  activité,  recourir 
à  l'examen  des  signatures  de  ces  arrêtés. 

La  Commission  s'occupa  surtout,  semble-t-il,  des  mesures  militaires.  Ce 
fut  elle  qui  ordonna  à  Benezech  de  faire  transporter  deux  mille  fusils  et 
paquets  de  cartouches  aux  Quinze-Vingts  (12  vendémiaire,  Arch.  nat.,  AF  ii, 
52),  qui  donna  au  général  Berruyer  le  commandement  des  patriotes  de  89 
(Arch.  nat.,  AF  ii,  57),  qui  fit  distribuer  de  l'eau-de-vie  et  des  cartouches 
aux  patriotes  armés  (Arch.  nat.,  AF  ii,  52),  qui  destitua  les  généraux  Menou, 
Desperrières  et  Debar  (Arch.  nat.,  AF  ii,  392),  et  mit  en  activité  de  service 
les  généraux  Loison,  Vacliot,  Carteaux  et  Bonaparte  (Arch.  nat.,  AF  ii, 
332;  AF  ii,  202). 

3.  Mémoires,  t.  I,  chap.  xxi. 

4.  Voir  plus  haut,  p.  50. 
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du  li  juillet,  vainqueurs  du  10  août,  victimes  du  31  mai,  libéra- 
teurs du  9  thermidor,  venez  tous,  placez-vous  dans  les  rangs  des 
vainqueurs  de  Fleurus  ». 

Il  s'en  présenta  environ  1500  ;  mais  ils  n'avaient  pas  d'armes  K 
Le  1 1  vendémiaire  à  huit  heures  du  soir,  un  arrêté  des  Comités 
autorisa  les  représentants  chargés  de  la  direction  de  la  force 
armée,  à  armer  les  «  bons  cito^^ens  qui  prêtent  force  à  la  loi  -  ». 
Ils  formèrent  trois  bataillons  ^  ;  le  commandement  en  fut  donné 
par  la  Commission  des  Cinq  au  général  de  division  Berruyer, 
qui  fut  placé  sous  l'autorité  directe  des  représentants  ^. 

C'étaient  des  désarmés  de  prairial  qui  ((  s'étaient  échappés  de 
leurs  sections  où  on  avait  voulu  les  assommer^  ».  C'étaient  «  aussi 
des  hommes  qui,  depuis  le  9  thermidor,  avaient  perdu  leurs  emplois 
et  avaient  quitté  leurs  départements,  où  ils  étaient  poursuivis 
par  l'opinion  ^.  Dans  leurs  rangs  se  trouvaient  plusieurs  Marseil- 
lais du  10  août  et  du  9  thermidor^,  des  militaires  et  même  des 
généraux  sans  emploi  ^,  et  aussi,  si  l'on  en  croit  les  clameurs  de 
l'opposition,  des  prisonniers  de  prairial  élargis  tout  exprès. 

Le  gouvernement  ne  pouvait  moins  faire  que  de  se  montrer 
généreux  à  l'égard  des  «  bons  citoyens  armés  »  accourus  à  sa 
défense.  Il  leur  accorda  des  rations  de  vivres  comme  aux  autres 
troupes  de  ligne  '*,  leur  lit  distribuer  «  de  l'eau-de-vie  et  des  car- 
touches ^*^  ». 

Désormais  les  Comités  étaient  décidés  à  agir.  Mais  ils  ne  vou- 
laient pas  prendre  l'offensive.  Déjà,  ils  avaient  craint  ime  attaque. 
Informés,  le  11  vendémiaire  au  soir  ^^  que  la  section  Le  Peletier, 
imitée  par  plusieurs  autres,  s'était  mise  en.  rébellion,  ils  avaient 
recommandé  aux  représentants  du  peuple  près  de  la  force  armée 

1.  Rapport  de  Merlin,  i4  vendémiaire. 

2.  Arch.  nat.,  AF  ii,  57. 

3.  Thibaudeaii,  Histoire  générale  de  Napoléon,  p.  110. 

4.  Arch.  nat.,  AF  ii,  57. 

5.  Proclamation  du  42  vendémiaire.  Procès-verbal  do  la  Convention. 

6.  Thibaudeaii ,  ibid. 

7.  Rapport  de  Merlin,  14  vendémiaire. 

8.  Thibaudoan  —  Proclamation  du  12  vendémiaire.  —  Le  20  vendémiaire,  le 
Comité  de  salut  j)ublic  demande  au  p^énéral  Berruyer  l'état  des  ofliciers 
généraux  ou  particuliers  non  employés  ijui  ont  combattu  au  13  vendémiaire. 
(Arch.  nat.,  AF  ii,  57). 

9.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Arrêtés  des  Comités. 

10.  Arch.  nat.,  AFii,52.  Id.  —  Beaulieu  [Essais  historiques,  t.  \\)  dit  uque 
les  troupes  ne  se  battirent  (pic  parce  t[ue  le  iiouverncment  les  gorg:ea 
d'eau-de-vie  ». 

11.  Voir  plus  haut,  page  52 
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de  veiller  sur  la  Trésorerie  nationale  et  sur  la  Monnaie*.  Mais 
les  sectionnaires  se  révoltaient  sans  attaquer.  Les  Comités  atten- 
dirent qu'un  acte  séditieux  se  produisît,  prêts  à  le  réprimer.  Le 
si<^nal  vint  encore  de  la  section  Le  Peletier  ;  mais  il  s'ensuivit 
un  soulèvement  général  que  le  gouvernement  sans  doute  ne  [)ré- 
voyait  pas. 

Dans  la  matinée  du  12  vendémiaire,  la  section  Le  Peletier 
fait  publier  au  son  de  la  caisse  que  les  «  buveurs  de  sang"  » 
viennent  d'être  armés  aux  Tuileries  ;  tous  les  citovens  sont  tenus 
de  prendre  les  armes  et  d'accourir  au  chef-lieu  de  la  section  -. 

La  nouvelle  de  l'armement  des  terroristes,  propagée  dans  toute 
la  ville  par  des  affiches,  répand  la  colère  et  Telfroi  ;  les  boutiques 
se  ferment'^. 

Dans  la  section  du  Théâtre-Français  des  groupes  se  forment  : 
la  Convention,  dit-on,  a  armé  un  ramas  de  brigands;  on  a 
reconnu  aux  Tuileries  de  nombreux  terroristes  tels  que  Loyer, 
Brochet,  Peyre  et  quelques  autres'*.  A  la  section  de  l'Indivisibi- 
lité, on  raconte  que  les  terroristes  font  partie  de  la  garde  de  la 
Convention;  on  a  vu,  réarmés,  plusieurs  membres  de  l'ancien 
comité  révolutionnaire  de  la  section,  entre  autres  Berger  et  Lais- 
née^.  Dans  les  sections  les  plus  tranquilles  d'ordinaire,  on  entend 
des  rumeurs  ;  les  autorités  constituées  partagent  les  inquiétudes 
des  citoyens  et  demandent  des  ordres  aux  Comités.  La  section  du 
Muséum  a  terminé  ses  élections  ;  elle  est  fermée  ;  mais  on  se 
plaint  dans  les  groupes  du  réarmement  des  terroristes  ^.  «  Beau- 
coup de  citoyens,  écrit  aux  Comités  de  gouvernement  le  Comité 
civil  de  la  section  Fontaine-de-Grenelle,  sont  réunis  dans  le  local 
de  l'assemblée  primaire.  Craignant  qu'on  en  veuille  à  leurs 
personnes  ou  à  leurs  propriétés,  ils  ont  requis  des  adjudants 
de  la  force  armée  pour  mettre  des  tambours  à  leur  disposition 
en  cas  de  besoin  ;  le  chef  de  brigade  était  absent,  ils  s'y  sont 
refusés.  Réunis  à  nous,  ils  vous  prient  de  nous  faire  passer  des 
ordres    ou    des  paroles   consolantes    que  nous   puissions  trans- 

1.  Arclî.  nat.,  AF  II,  52. 

2.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52,  43.  D'après  le  premier  de  ces  rapports,  c'est  à 
midi  que  fut  faite  la  proclamation.  Mais  la  lettre  écrite  par  les  Comités  (cf. 
}).  57)  aux  représentants  Delmas  et  Laporte  et  la  lettre  des  représentants 
aux  Comités  établissent  que  la  proclamation  fut  faite  et  les  mesures  qui 
suivirent  arrêtées  dans  la  matinée. 

3.  Real,  Essai. 

4.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Rapport  de  police,  6  heures  du  soir  et  8  h.  1/2. 

5.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Rapport,  7  heures  du  soir. 

6.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Rapport  à  7  h.  1/2. 
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mettre  à  nos  citoyens,  qui,  bien  éloignés  d'avoir  aucune  mauvaise 
intention,  seraient,  s'il  était  nécessaire,  prêts  à  voler  au  secours 
de  la  Convention  ;  mais,  nous  ne  pouvons  vous  le  cacher,  ils  sont 
dans  un  état  de  perplexité  extrême  et  d'incertitude,  qui  leur  fait 
craindre  pour  leur  liberté  et  leur  sûreté,  ainsi  que  pour  celles  de 
leurs  familles  ^  ». 

La  section  du  Faubourg-Montmartre,  fidèle  à  la  loi,  a  clos  ses 
séances,  et  ses  électeurs  ne  sont  pas  allés  à  celle  du  Théâtre -Fran- 
çais. Mais  des  citoyens  ont  vu  armer  sur  la  terrasse  des  Tuileries 
des  ex-membres  du  Comité  révolutionnaire  de  la  section  ;  ils  font 
part  de  leurs  craintes  au  Comité  civil.  «  Ces  craintes,  écrivent 
les  commissaires  au  Comité  de  salut  public,  sont,  nous  le  présu- 
mons, sans  fondement  ;  mais  nous  croyons  devoir  vous  exposer 
qu'il  serait  nécessaire,  pour  la  sûreté  des  personnes  et  des  pro- 
priétés, d'ordonner  une  forte  réserve  de  jour  et  de  nuit.  Veuillez 
peser  dans  votre  sagesse  nos  ol^servations  et  autoriser  le  chef  de 
brigade  à  faire  commander  ce  service  extraordinaire  '  ». 

A  l'exemple  de  Le  Peletier,  les  sections  font  battre  le  rappel 
ou  la  générale  par  des  tambours  accompagnés  d  une  escorte  de 
garde  nationale  ;  des  proclamations  pul^lient  que  les  buveurs  de 
sang  sont  armés  aux  Tuileries  ;  les  citoyens  sont  convoqués  pour 
délibérer  sur  la  situation  ou  appelés  aux  armes  pour  sauver  les 
personnes  et  les  propriétés  menacées  "'. 

L'assemblée  primaire  de  la  Halle-au-Blé  réincarcère  les  terro- 
ristes et  prévient  les  citoyens  que  ceux  qui  ne  se  rendront  pas  à  l'appel 
de  leurs  compagnies  seront  regardés  comme  suspects  et  arrêtés'*. 

On  s'arme  donc  dans  dilVérentes  sections;  des  palrouiHes  s'or- 
ganisent, des  sentineHes  sont  phu'ées  à  l'extrémité  des  rues.  On 
se  tient  sur  la  défensive,  prêt  à  re[)()usser  les  terroristes.  La 
section  Le  Peletier  est  sous  les  armes  ci  tranquille  ^.  Les  sec- 
tions de  Bonne-Nouvelle  et  des  Aniis-de-la-Patrie  appellent  les 
citoyens  aux  jirmes  :  les  forces  resteront  sur  la  défensive  ^\  Par 

1.  Ai'C'h.  nat.,  AF  ii,  52,  12  viMulômiaire,  10  lunircs. 

2.  Arch.  liai.,  AF  ii,  ;i2. 

'.].  lUill.o-defi-Moiilins  y  CHô  (3  lioiiros\  Uoinme-Arnié  (^4  h.),  Tuilcrira 
(4  h.  1/4),  Unilr  (4  h.  1/2),  Théritro-Françaia  {[  h.  1,2),  Confral-Social 
(0  h.  1/2),  Pont-Xcuf{l  h.  1/2),  Luxembounj  (8  h.),  Mail  (8  h.  3  4),  Fontaine- 
de-GreneUe^  Placc-Vondànto,  Mont-lil.inc  (9  li.).  IPtllr-.iu-IUr,  Aniis-do-l,i- 
Pnfrie.  Arch,  iial.,  AF  ii,  52,  42.  l{a|)i)orts  do  }>olico. 

4.  Arch.  nal.,  AFii,  52.  ('Diiiniissioii  do  |>olico  admiiiislralivo  do  Paris. 
Extrait  du  rapport. 

5.  Arch.  liai.,  AF  ii,  52.  Rapport  7  lioures  soir. 

6.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Commission  de  police  administrative. 
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ordi'c  (le  rassemblée  priniaii'e,  l;i  l'orce  armée  de  la  section  du 
ContraL-Soc'ial  ne  sortira  pas  de  son  arrondissement,  à  moins 
qu'une  section  ne  soit  attacjuée*. 

Telle  était  la  situation  le  12  vendémiaire  au  soir,  lorsque  des 
troupes  se  mirent  en  mju'che  contre  la  section  Le  Peletier. 

C'est  la  proclamation  de  cette  section  qui  avait  déterminé  les 
Comités  à  sévir. 

«  Plusieurs  rapports,  chers  collègues,  écrivent-ils  aux  repré- 
sentants déléj>iiés  près  de  la  force  armée,  nous  annoncent  que 
la  section  Le  Peletier  a  poussé  l'audace  jusqu'à  se  permettre  de 
faire  une  proclamation  pour  sommer  les  citoyens  de  son  arrondis- 
sement de  se  rendre  en  armes  près  d'elle,  sous  prétexte  qu'on 
armait  les  terroristes,  et  qu'on  voulait  faire  égorger  les  femmes 
et  les  enfants. 

«  Il  paraît  que  cet  exemple  sera  imité  par  les  sections  coalisées. . . 

((  Il  est  donc  indispensable,  chers  collègues,  que  vous  preniez 
à  temps  toutes  les  mesvu'es  propres  à  faire  respecter  la  représen- 
tation nationale. 

«  Nous  pensons  que  vous  ne  devez  pas  balancer  à  faire  appro- 
cher les  troupes  et  à  ordonner  toutes  les  dispositions  nécessaires 
pour  faire  exécuter  la  loi  ~.   » 

Puis  les  Comités  ^  requirent  les  représentants  près  de  la  force 
armée  de  <(  faire  arrêter  les  membres  composant  le  bureau  de 
la  section  Le  Peletier,  les  crieurs  et  proclamateurs  des  arrêtés 
séditieux  de  cette  assemblée  et  les  chefs  de  la  force  armée  qui 
avaient  donné  des  ordres  pour  cette  proclamation^  ». 

Le  gouvernement  restait  fidèle  à  sa  tactique  de  défense  :  il 
faisait  exécuter  purement  et  simplement  la  loi  du  5  vendémiaire  ''. 
Mais  l'ordre  parut  mal  conçu  aux  représentants.  Ils  expliquèrent 
aux  Comités  leur  embarras   : 


1.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Rapport  de  police. 

2.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52. 

T.  Probablement  lorsque  les  Comités,  d'abord  instruits  par  des  rapports 
de  police,  eurent  obtenu  des  renseig-nements  ofliciels.  L'administration  du 
département  demanda  au  Comité  civil  de  la  section  Le  Peletier  des  ren- 
seignements sur  la  proclamation.  Il  dressa  copie  de  la  réponse  du  Comité 
(Arch.  nat.,  AF  ii,  52,  390-45).  11  est  vraisemblable  que  cette  copie  fut  com- 
muniquée au  gouvernement  et  que  la  démarche  du  département  lui  avait 
été  prescrite  ;  on  s'expliquerait  ainsi  la  différence  entre  la  lettre  citée  et 
l'arrêté  qui  suivit. 

4.  Rapport  rie  Merlin,  14  vendémiaire.  — Arch.  nat.,  AFii,  56.  Arrêtés 
des  Comités  de  salut  public  et  de  sûreté  générale. 

5.  Voir  plus  haut,  p.  38. 
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((  Nous  recevons,  citoyens  collèg-ues,  votre  arrêté  de  ce  jour 
qui  nous  requiert  de  prendre  toutes  les  mesures  pour  faire  arrê- 
ter les  membres  composant  le  bureau  de  la  section  Le  Peletier, 
les  crieurs  et  proclamateurs  séditieux  de  cette  assemblée ,  ainsi 
que  les  chefs  de  la  force  armée  qui  ont  donné  des  ordres  pour 
cette  proclamation. 

«  Nous  avons,  depuis  ce  matin,  donné  ordre  aux  troupes  du 
camp  de  s'avancer;  d'un  moment  à  l'autre  elles  seront  dispo- 
nibles. Les  dispositions  pour  investir  le  local  sont  dirigées  par  le 
chef  de  l'état-major,  et  nous  marcherons,  n'en  doutez  pas,  pour 
l'exécution  de  votre  arrêté,  aussitôt  que  les  colonnes  seront  for- 
mées. 

((  Mais  nous  vous  devons,  citoyens  collègues,  des  observations 
que  l'expérience  même  de  ce  qui  s'est  passé  hier  nous  fournit; 
que  va-t-il  arriver?  Nous  nous  présenterons  à  l'Assemblée  après 
avoir  investi  le  local  ;  les  membres  du  bureau  se  seront  mêlés 
dans  la  foule,  la  place  des  président  et  secrétaire  sera  vacante,  et, 
nous  ne  pourrons  arrêter  personne.  Vous  savez  qu'ils  changent 
fréquemment  de  bureau,  que  celui  qui  préside  à  midi  n'est  pas 
celui  qui  préside  à  une  heure  ;  nous  ordonner  de  marcher  contre 
un  bureau,  c'est  donc  nous  exposer  à  n'arrêter  que  la  sonnette. 
Il  nous  semble  que  la  police  doit  connaître  les  principaux  fac- 
tieux de  la  section,  qu'elle  doit  en  donner  la  liste  au  Comité; 
lancez  le  mandat  d'arrêt  contre  eux,  ou  plutôt  un  décret  d'accu- 
sation qui  jetterait  la  terreur  dans  l'âme  de  tous  les  malveillants 
de  leur  espèce,  comprimerait  leur  audace,  et  rassurerait  les  bons 
citoyens  qui  gémissent  sous  l'empire  des  meneurs.  Chargez-nous 
ensuite  de  faire  exécuter  les  arrestations  ;  nous  saurons  à  qui 
nous  en  prendre,  et  la  troupe  ne  marchera  pas  en  vain.  A  l'égard 
des  proclamateurs  d'arrêtés  séditieux,  nous  venons  de  donner 
ordre  au  général  de  les  faire  arrêter  ainsi  que  les  tambours  et  le 
chef  de  la  force  armée  qui  les  accompagnent. 

«Salut  et  fraternité. 
((  J.-B.Delmas,  La  Porte 

«  P. -S.  Nous  attendons  votre  réponse  pour  savoir  si,  indépen- 
damment de  nos  observations,  nous  devons  faire  marcher  la  force 
armée  pour  faire  exécuter  votre  arrêté  sans  connaître  aucun 
des  meneurs  desquels  il  importe  le  plus  de  s'assurer  ». 

La  Porte  '. 

1.  Aroh.  Mal.,  AF  ii,  52. 
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Le  ^'ouveriUMnciiL  niaintint  les  disposiLions  iirrêlées  K  Les  repré- 
sentants les  iirent  exécuter  avec  zèle,  assure  Merlin^.  Il  est  per- 
mis (le  croire  au  moins  qu'ils  mancpicrent  de  conliance  dans  le 
succès  de  l'opération. 

De  leur  coté,  les  généraux  montraient  peu  d'empressement. 
Les  représentants  avaient  donné  des  ordres  pour  multiplier  les 
patrouilles  et  l'aire  saisir  les  tandjours  qui  battaient  la  générale. 
Ces  patrouilles  ne  furent  pas  faites  3.  Les  troupes  des  Sablons, 
mandées  dès  le  matin,  tardaient  à  venir,  et  les  représentants  s'im- 
patientaient ^.  La  faute  en  était-elle  à  Menou-^? 

Il  fut  suspecté  ;  dès  4  heures,  Louvet  demandait  son  arresta- 
tion 6.  Il  fut  accusé  plus  tard  de  trahison  ;  son  dévouement  à  la 
cause  républicaine  et  à  la  Convention  paraît  avoir  été  soutenu. 
Mais  sa  naïveté  et  sa  faiblesse,  son  désir  de  modération  ne  le 
destinaient  pas  aux  troubles  civils*. 


1.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  En  note  (l'écriture  paraît  être  celle  de  Barras)  : 
u  Reçu  à  !j  heures  du  soir;  répondre  de  suite  en  alléguant  que  la  Commission 
(sans  doute  la  Commission  des  Cinq)  ne  pouvait  rien  changer  aux  arrêtés 
pris  ce  matin,  qu'il  fallait  qu'ils....  (mot  illisible)  leur  exécution  prompte.  » 

2.  Rapport  du  14  vendémiaire. 

3.  Ihid. 

4.  «  12  vendémiaire.  Les  représentants  du  peuple  chargés,  etc.  au  chef 
de  l'état-major  général  de  l'armée  de  l'intérieur.  Il  est  étonnant,  général, 
que  nous  n'ayons  pas  encore  la  certitude  de  l'arrivée  des  troupes  du  camp 
au  Palais  National.  Vous  voudrez  bien  envoyer  de  suite  un  aide  de  camp 
chargé  d'ordres  pour  les  faire  avancer  en  toute  diligence,  et  prendre  d'ailleurs 
des  informations,  sur  le  retard  presque  affecté  que  leur  arrivée  éprouve  et 
pour  en  rendre  compte.  La  Porte.  »  (Arch.  nat.,  W  556). 

5.  Il  allégua  plus  tard  que  l'insuffisance  de  ses  forces  seules  l'avait  empê- 
ché de  faire  les  patrouilles.  Il  se  défendit  également  de  n'avoir  pas  fait 
venir  à  temps  les  troupes  du  camp.  Les  représentants,  à  son  avis,  avaient 
mal  calculé  le  temps  nécessaire  à  leur  marche.  (Arch.  nat.,  W  556.  Interro- 
gatoire de  Menou). 

6.  Louvet  à  la  Convention,  séance  du  12  vendémiaire.  [Moniteur  du  15). 

7.  Prévenu  que  des  commissaires  envoyés  par  les  sections  se  rendaient 
au  camp  de  Marly,  il  écrivait,  le  26  fructidor,  au  général  Monchoisy,  comman- 
dant du  camp,  de  faire  exécuter  le  décret  du  21.  «  Mais  en  même  temps, 
disait-il,  nous  devons  employer  vis-à-vis  de  ces  députations  tous  les  égards 
dus  à  des  citoyens  français  nos  frères,  de  manière  qu'ils  s'en  retournent  bien 
convaincus  que  comme  eux  nous  haïssons  et  poursuivons  partout  les  anar- 
chistes, les  terroristes,  les  royalistes  et  les  intrigants,  que  comme  eux  nous 
soutiendrons  et  nous  défendrons  la  République  jusqu'à  la  mort,  que  toujours 
les  braves  militaires  qui  ont  versé  leur  sang  pour  la  liberté  seront  unis 
et  feront  cause  commune  avec  les  bons  Français,  que  jamais  ils  ne  porte- 
ront atteinte  à  la  liberté  et  à  la  souveraine  du  peuple  dans  ses  assemblées 
primaires  ;    mais    il   est    des    lois   militaires    qui    jamais  ne    doivent    être 
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L'armement  des  patriotes  l'avait  transporté  de  colère.  «  Il 
déclara  à  la  Commission  des  Cinq  qu'il  ne  voulait  ni  sous  ses 
ordres,  ni  dans  son  armée  d'un  tas  de  scélérats  et  d'assassins 
organisés  en  patriotes  de  89^  ».  C'est  alors  que  la  Commission 
donna  au  général  Berruyer  le  commandement  des  patriotes,  et  le 
mit  sous  les  ordres  immédiats  des  représentants  chargés  de  la 
direction  de  la  force  armée  -.  Cependant  Menou  interdit  expres- 
sément au  général  Berruyer  de  sortir  avec  sa  trou  pe  du  jardin 
des  Tuileries  '■^. 

Les  troupes  arrivèrent  vers  7  heures,  et  trois  colonnes  d'attaque 
furent  formées.  Mais,  au  moment  du  départ,  deux  seulement  furent 
prêtes  à  marcher.  Le  général  de  brigade  Desperrières,  qui  devait 
commander  une  colonne,  manquait  à  son  poste  '*.  Il  écrivit  à  Menou 
que  la  fièvre  venait  de  le  saisir  et  qu'il  avait  dû  se  mettre  au  lit , 
((  quoique,  quelques  heures  auparavant,  dit  Merlin,  il  eût  paru  avec 
tout  Textérieur  d'une  l)onne  santé  ^.  »  Enfin  les  colonnes  se  mirent  en 
marche  vers  9  h.  1  /2  contre  le  chef-lieu  de  la  section  Le  Peletier^, 

enfreintes...  déjà  on  a  répandu  des  écrits  audacieusemenl  contre-révolution- 
naires..11  en  a  été  jeté  dans  le  camp  etc.  ».  (Àrch.  nat.,  W,  o66). 

L'apreté  de  la  lutte  engagée  entre  la  Convention  et  les  sections  lui  fit 
craindre  la  guerre  civile;  il  s'en  ouvrit  à  Thihaudeau  :  «  Mon  brave  et  loyal 
représentant,  lui  écrit-il  le  11  vendémiaire,  l'assemblée  se  réunit  aujour- 
d'huià  9  heures.  Il  })araît  ((u'on  y  fera  in i  rajjport  sur  les  sections.  Trouvez- 
vous-y,  afin  qu'avec  votre  capacité  et  votre  fei  inelé  ordiuaiies,  vous  empê- 
chiez qu'on  ne  prenne  des  mesures  qui  pouriaiont  amener  la  guerre  civile. 
Sagesse  et  fermeté.  Tachons  d'arriver  an  but  sans  (pi'il  en  coûte  de  sang  : 
en  gagnant  du  tem{)S,  on  gagne  tout,  et  j'espère  (jue  nous  fonderons  la 
république  en  dépit  des  malveillants  et  des  intrigants  ».  Mémoires  de  Thi- 
haudeau, t.  I,  chap.  XVI. 

1.  Rapport  de  Barras,  30  vendémiaire.  Menou  reconnait  le  pro|)os  devant 
le  Conseil  militaire;  il  se  justifie  en  disant  (c  (jue,  dans  le  nombre  de  ceux 
qui  avaient  été  armés,  il  s'en  trouvait  qui  déslumoraient  le  bataillon.  »  Arch. 
nat.,  W,  550.  Interrogatoire  de  Menou. 

2.  Voir  plus  haut,  p.  54. 

3.  Le  général  Hatîet,  commandant  de  la  place  et  suspect  de  dévouement 
aux  sections,  se  plaignit  à  Menou  de  l'armement  des  patriotes.  Menou  lui 
déclara  qu'ils  ne  sortiiaient  pas  des  Tuileries  et  lui  en  fil  donner  l'assurance 
écrite  par  son  chef  d'état-major  Baraguey  d'IIilliers. 

Arch.  nat.  AF  ii,  202.  Lettre  de  Baraguey  d'IIilliers  h  Barras  et  aux  repré- 
sentants près  de  l'armée  de  l'intérieur,  pmu"  justifier  sa  conduite,  après  sa 
destitution. 

4.  Arch.  nal.,  W,   55().  Interrogatoire  de  Menou. 

5.  Rapport  de  Merlin  ,  14  vendémiaire.  Arch.  nat.,  AK  ii,  52.  —  Lettre 
de  Desperrières  h  Menou. 

0.  Ancien  couvent  des  Filles  Saint-Thomas,  sur  l'emplacement  actuel  de 
la  Bourse. 
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l'uno  par  la  vue  de  la  Loi  '  cl  la  l'iic  des  Filles  Saint-Thomas, 
la  deuxième  au  centre  i)ar  la  rue  Vivienne,  celle  de  droite  par  la 
rue  des  Victoires ''.  Klles  ariùvèrent  toutes  trois  en  même  temps 
Tune  en  face,  Tautre  sur  les  flancs  du  chet'-lieu  de  la  section^ 
qui,  ainsi,  se  trouvait  cernée -^  Menou  avait  id)andonné  le  com- 
mandement des  troupes  au  général  Ghaumont  ;  puis,  accompagné 
du  représentant  Penières  et  de  c[uelques  chasseurs,  il  s'était 
rendu  sur  les  boulevards,  sous  prétexte  d'examiner  si  les  mesures 
de  défense  qu'il  avait  prescrites  étaient  exécutées.  Mais,  pressé 
par  les  représentants  de  rejoindre  les  colonnes,  il  prit  le  che- 
min de  la  section  Le  Peletier,  après  avoir  dispersé  une  bande  de 
quarante  rebelles  en  armes  qui  battaient  la  générale  '*. 

Les  troupes  avaient  trouvé  l'entrée  de  la  section  gardée  par 
les  citoyens  en  armes  ;  à  leur  tête  était  Delalot,  président  de  l'assem- 
blée primaire,  qui  harangua  les  soldats  :  a  Nous  sommes  paisibles, 
comme  il  convient  à  des  citoyens  réunis  pour  les  opérations  des 
assemblées  primaires.  Vous  avez  soutenu  tant  de  combats  pour 
la  liberté  :  viendrez-vous  la  troubler  dans  son  sanctuaire?  Au 
moment  où  je  parle,  vos  pères  sont  réunis  dans  leurs  divers  can- 
tons pour  des  opérations  du  même  genre  :  c'est  la  loi  qui  les 
convoque  ;  ils  en  remplissent  le  vœu.  Que  diriez-vous,  si  vous 
appreniez  qu'on  a  voulu  les  disperser  et  les  punir  en  rebelles? 
Ah  !  si  vous  nous  connaissiez  bien ,  c'est  avec  nous  que  vous 
voudriez  marcher.  Certes  nous  serions  pour  vous  de  plus  hono- 
rables amis  que  ces  indignes  compagnons  dont  la  Convention 
vous  entoure,  que  ces  terroristes,  ces  hommes  de  sang,  dont  les 
crimes  ont  si  souvent  excité  votre  indignation.  Combien  de  fois, 
quand  nous  étions  sous  leur  joug  infâme,  n'avons-nous  pas 
regretté  votre  absence  ?  Depuis  un  an  nous  combattons  ceux  qui 
ont  porté  la  désolation  et  la  mort  dans  nos  familles.  Nous  vou- 


1.  Aujourd'hui  rue  de  Richelieu. 

2.  Dans  les  Mémoires  de  Barras  (t.  I,  cliap.  xvi)  on  lit  que  Menou  s'enga- 
gea dans  la  rue  Vivienne  ;  dans  le  Mémorial,  qu'il  y  entassa  pèle-niôle, 
canons,  cavaliers  et  fantassins.  Mais  les  récits  de  Merlin  [Rapport  du 
14  vendémiaire)  et  de  Real  {Essai),  les  réponses  de  Menou  à  son  inter- 
rogatoire prouvent  ({u'il  y  eut  trois  colonnes  dirigées  par  trois  voies  difTé- 
rentes. 

Un  agent  de  police  rapporte  à  9  h.  .1/2  qu'une  colonne  passe  dans  la  rue 
(le  la  Loi  à  la  hauteur  de  la  rue  des  Petits-Champs  (Arcli.  nat.,  AF  ii,  52). 

3.  Arch.  nat.,  W,  556.  Interrogatoire  de  Menou.  —  Real,  Essai. 

4.  Arch.  nal.,  W,  556.  Procès  de  Menou  :  déposition  de  Penières,  inter- 
rogatoire de  Menou.  Menou  affirme  qu'il  était  déjà  en  route  pour  la  section 
Le  Peletier  lorsqu'il  reçut  l'ordre  de  rejoindre  les  troupes. 
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Ions  empêcher  leur  règne  de  se  perpétuer  ou  de  renaître.  Mainte- 
nant que  voulez-vous?  Tranquille  jusque  sous  la  pointe  de  vos 
baïonnettes,  je  ne  quitterai  point  un  poste  où  la  confiance  de  mes 
concitoyens  m'appelle.  Ces  braves  grenadiers  que  vous  voyez  autour 
de  moi,  ne  céderont  à  aucune  menace  ;  et  sans  consulter  si  le 
combat  est  inégal  ou  non,  ils  sauront  le  soutenir...  ^  ». 

Les  représentants  avaient  ordre  de  faire  arrêter  le  président  et 
le  secrétaire  signataires  de  la  proclamation.  Leurs  instructions 
portaient-elles  en  outre  le  désarmement  de  la  section  ?  Merlin 
l'assura  à  la  Convention  deux  jours  plus  tard  '-.  Les  représentants, 
c'est  bien  certain,  ne  firent  arrêter  personne,  et  La  Porte  entra  en 
pourparlers  avec  les  rebelles.  Il  leur  offrit  de  faire  retirer  les 
troupes,  s'ils  se  retiraient  de  leur  côté '^.  Menou,  informé  de  cet 
arrangement  par  le  général  (^haumont^,  invita  les  sectionnaires  à 
se  séparer  et  leur  promit  que  leurs  délibérations  ne  seraient  pas 
troublées  le  lendemain  ^.  L'accord  fut  conclu,  et  Menou  menaça 
ses  soldats,  de  passer  son  sabre  au  travers  du  corps  du  premier  qui 
s'aviserait  «  d'insulter  les  bons  citoyens  de  la  section  Le  Pele- 
tier  ^  » . 

Que  se  passa-t-il  alors  ?  Suivant  Merlin  une  partie  des  forces 
de  la  section  «  simula  un  mouvement  pour  défiler  »,  l'autre  resta. 
((  Cependant  le  général  Menou  contre  les  instructions  de  notre 
collègue  La  Porte  fit  de  suite  retirer  toutes  les  troupes  ». 

Mais  il  n'est  pas  certain  qu'une  partie  seulement  de  la  section 
parut  se  retirer.  La  Porte  dit  à  la  Convention  que,  d'après  les  pour- 
parlers engagés,  on  se  retira  de  part  et,  d'autre  ;  les  colonnes  s'en 
allèrent  d'un  coté  et  les  citoyens  de  la  section  de  l'autre  ". 

1.  C'est  ainsi  que  Lacrelelle  (///s/o//v  de  hi  Rcvohition,  l.  VI.  liv.  12)  rap- 
porte les  paroles  de  Delalot.  Beauliou  [Est^nis  histori(/iir!i ,  l.  VI)  donne 
une  version  dilïérenle,  el  d'après  lui,  ce  sont  les  représentants  (|ue  Delalot 
aurait  harangués  ;  mais  le  foiUl  du  discours  est  identitpie  :  liberté  des  assem- 
blées primaires,  honte  de  l'armement  des  terroristes. 

2.  lîa])j)o/'l  (lu  I i  rrndéniiuirc. 

3.  La  Porte  à  la  (iOnvenlion,  12  vendémiaire  [Moniteur  du  Ki  . 

4.  Arch.  nat.,  W,  \VM\.  Inleri-oi;at()iie  de  Menou,  dépi>siticu\  de   Penières. 

5.  Beaulieu,  Ehkhis  historif/uos,  t.  VI. 

0.  Rapport  de  Dnrran.W  vendémiaire.  —  Menou,  [uni r  se  juslitier  déclara 
(ju'il  avait  prononcé  ces  mots  (c  pour  ([lu»  l'accord  t'ait  entre  les  sections  et  les 
représentants  du  peuple  et  terminé  par  lui  re^ùt  son  entière  exécution...  II 
ne  le  fit  que  d'après  les  craintes  ([ue  lui  témoij^nèrent  plusieurs  individus 
des  sections  d'être  attatpiés,  en  passant  près  des  colonnes  ([ui  cernaient  la 
section,  et  ce,  [)our  garantir  aux  citoyens  qui  se  retireraient  quelacivud  ne 
serait  pas  violé.  »  Arch.  nal.,  W,  55().  Interrogatoire  de  Menou, 

7.  Compte-rendu  à  la  Convention,  12  vendémiaire  [Moniteur). 
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Menoii,  il  est  vrai,  n'attendit  pas  la  disparition  des  section- 
naires  pour  ordonner  la  retraite.  Il  fit  partir  les  colonnes  lorscjue 
les  bataillons  de  Le  Peletier  eoniniencèrent  à  se  retirer  K  Dès  (jue 
les  troupes  eurent  tourné  le  dos,  les  sectionnaires  purent  se  refor- 
mer sans  peine. 

Menou  nian({ua  de  fermeté  :  il  se  contenta  d'une  assurance  illu- 
soire'-*. Mais  les  représentants  ne  firent  pas  davantag-e  preuve  de 
décision  ni  de  clairvoyance  :  la  transaction  qu'ils  arrêtèrent  était 
un  leurre. 

Faut-il  accuser  Taveu^lement  des  ^Comités,  la  maladresse  des 
représentants,  la  mauvaise  humeur  et  la  faiblesse  du  général? 
Quoi  qu'il  en  soit,  aucun  résultat  n'était  atteint,  et  l'échec  de  l'ex- 
pédition engagea  les  sectionnaires  à  attaquer  la  Convention. 


III 

PRÉPARATIFS  DE  COMRAT 

La  Convention  siégeait  en  permanence  ^.  Vers  onze  heures  et 
demie  le  bruit  de  l'échec  de  Menou  se  répandit  dans  le  salon  de  la 
Liberté  '*.  L'indignation  éclata  dans  l'assemblée  :  «  11  faut,  s'écrie 
Chénier,  que  les  Comités  de  gouvernement  soient  tenus  de  vous 
justifier  à  l'instant  de  ce  qui  se  passe  dans  Paris  ;  il  faut  qu'ils  vous 
disent  si  la  majorité  du  peuple  français  est  respectée,  si  les  ro^^a- 
listes  doivent  enfui  plier  devant  l'autorité  nationale  ».  Des  cla- 
meurs s'élèvent.  «  Nous  sommes  trahis  !  »  —  «  L'arrestation  de 
Menou  ;  c'est  un  traître  !   » 

1.  Arch.  nat.,  W,  55(3.  Inlerrog-atoire  de  Menou. 

2.  Barras  {}[rinoii-es,  t.  I,  cliap.  xxi)  raconte  qu'il  se  «  crut  cerné,  ([u'il  fut 
contraint  de  demander  et  heureux  d'obtenir  la  permission  de  s'en  retourner 
la  baïonnette  dans  le  fourreau  »  Napoléon  [Mémorial]  présente  aussi  la 
retraite  de  Menou  comme  une  capitulation.  La  section  Le  Peletier  avait 
fait  demander  assistance  aux  autres  sections  [Halle- au-Blé ,  Aniis-de-la- 
Patrie,  Arch.  nat.,  AF  ii,  52)  et  Delalot  disait  aux  troupes  en  achevant  de  les 
haranguer  :  «  N'entendez-vous  pas  le  tambour  qui  bat  de  tous  côtés?  Cest 
celui  des  gardes  nationaux  qui  marchent  à  notre  secours.  30000  hommes 
s'apprêtent  à  nous  délivrer  ou  à  nous  venger.  »  Les  sections  se  préparaient 
en  effet  à  marcher  (voir  le  chapitre  suivant).  Mais  nulle  part  on  ne  trouve 
dans  les  documents  contemporains  trace  de  capitulation  ou  de  retraite  subie. 

3.  Procès- verbal. 

4.  Real,  Essai. 
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Delaimay  (d'Angers)  prend  la  parole  au  nom  des  Comités  : 
«  La  section  Le  Peletier  est  investie  de  toutes  parts  ».  — Une  voix  : 
((  Cela  n'est  pas  vrai  !  »  —  Delaunay  :  a  Elle  est  investie  àTinstant 
que  je  parle  ».  —  «  C'est  un  mensonge  !  »  —  «  Les  colonnes 
s'étaient  repliées;  mais  on  leur  a  donné  ordre  de  retourner  ^    ». 

Les  Comités,  instruits  de  l'affaire  par  le  général  Verdière,  lui 
avaient  enjoint  en  effet  de  retourner  à  l'heure  même,  de  reprendre 
sa  position.  Il  partit  avec  des  grenadiers  de  la  Convention  ;  mais, 
arrivé  rue  de  la  Loi,  il  reçut  d'un  chasseur  avis  de  contre-ordre  '-. 

Les  Comités  renonçaient  à  l'attaque.  De  nombreux  bataillons 
de  garde  nationale  se  réunissaient  à  ceux  de  la  section  Le  Pele- 
tier ;  une  journée  se  préparait. 

Jusqu'alors  les  sections  rebelles  s'étaient  contentées  d'en- 
freindre ou  d'annuler  les  décrets  de  la  Convention.  Elles  avaient 
cherché  à  organiser  à  côté  d'elle  l'autorité  du  corps  électoral  ; 
mais  contre  son  existence  ou  la  liberté  de  ses  délibérations  rien 
n'avait  été  tenté.  Les  meneurs  manquaient-ils  d'énergie  et  d'ha- 
bileté? Sans  doute  l'eifort  des  royalistes  qui  enflammaient  les 
sections  Le  Peletier  et  du  Théâtre-Français  s'était  surtout 
dépensé  en  discours  ;  ils  voulaient  la  guerre,  et  rien  n'était  préparé 
pour  la  soutenir.  On  ne  tardera  pas  à  leur  reprocher  d  avoir 
«  parlé  pendant  un  mois  au  lieu  d'agir  vigoureusement  ^  ».  Beau- 
lieu,  Lacretelle  eux-mêmes,  s'accuseront  plus  tard  dimpré- 
voyance  et  d'indécision  dans  une  lutte  mal  concertée.  Pouvaient- 
ils  cependant  faire  davantage  ?  Les  sections  s'étaient  trouvées 
unies  pour  défendre  contre  la  Convention  les  droits  de  la  souve- 
raineté du  peuple.  Mais  la  plupart  ne  voulaient  point  d'une 
révolte  ouverte  ;  il  avait  fallu  prendre  prétexte  des  événements 
de  Dreux  pour  entraîner  la  réunion  (hi  corps  électoral  ;  encore 
quinze  sections  seulement  s'étaient-eHes  rendues  à  l'appel.  Com- 
ment déterminer  une  attaque  de  vive  force  ? 

Brus([uement  les  sections  prenaient  les  armes  :  h\  crainte  des 
terroristes  al)horrés  les  avaient  soulevées.  Cette  vaine  frayeur 
semble  puérile  ;  mais  on  frémissait  alors  au  souvenir  de  la 
Terreur  et  les  dernières  entreprises  des  a  buveurs  de  sang  »  ne 
dataient  pas  de  longtemps.  Ilsavaient  été  désarmés,  et  la  Conven- 
tion leur  rendait  des  armes  ! 

C'est   en   vain   que,  par   une    proc  lanuilion,    le  gouvorniMuent 


1.  Monifcur  du  lo  vondomiaiiv. 

2.  Héiil,  I':ss;ii. 

'.\.    Danican,  Iîri(/;ui(ls  (lrni;i)i(/ut''S. 
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avail  chercht'î  à  rassiiiHM"  les  Pai-isicns  siii"  les  inlculions  des 
((  patriotes  '  ».  Lorsciiic  l'allacjuedirij^ée  contre  la  section  Le  l^ek;- 
tier  fut  connue,  les  autres  si^'lions  se  portèrent  à  son  secours.  Les 
bataillons  de  la  lUitte-des-Moulins,  des  Tuileries,  du  Mail  se  réu- 
nissent en  criant  :  «  A  bas  les  terroristes  et  les  buvc^urs  de  sang-, 
vive  la  llépubli([ue  !  »  et  filent  par  la  rue  des  Victoires  pour  se 
joindre  à  la  section  Ik'utus  qui  suit  les  boulevards  -.  Trois  ou  quatre 
cents  hommes  des  Amis-de-la-Patrie  partent  à  minuit  au  secours  de 
Le  Peletier''.  La  section  des  Arcis  même,  qui  a  toujoui-s  protesté 
contre  les  mesures  illégales  des  autres  sections,  met  en  mouvement 
son  bataillon  :  <(  Les  bruits  les  plus  alarmants  se  répandent  sur 
la  conduite  hostile  des  Comités  de  gouvernement.  Les  citoyens, 
malgré  les  dangers,  délibèrent  avec  ce  calme  qui  convient  à  des 
hommes  libres,  mais  ulcérés  par  six  ans  d'une  perpétuelle  anar- 
chie. xVlors  un  cri  se  fait  entendre  :  u  Volons  tous  au  secours  de 
nos  concitoyens,  de  nos  frères  de  la  section  Le  Peletier...  ''  » 

D'autre  part,  la  section  du  Théâtre-Français  envoyait  des 
dépêches  aux  cantons  suburbains -'.  Ses  bataillons,  conduits  par  le 
général  Danican  au  secours  de  Le  Peletier  et  rejoints  par  ceux 
de  trois  autres  sections,  s'établissaient  sur  le  Pont-Neuf  et  s'y 
retranchaient  ^. 


1.  Au  moment  où  Farmée  de  Menou  se  préparait  à  Taltaque  de  la  section 
Le  Peletier,  une  proclamation  de  la  Convention  (12  vendémiaire,  7  heures  1/2, 
La  Convention  nationale  aux  Parisiens)  fut  adressée  aux  citoyens  de  Paris  : 
«  Des  ennemis  de  la  liberté  osent  publier  (jue  la  Convention  nationale  a 
appelé  à  son  secours  l'affreux  terrorisme.  Non,  citoyens,  dussions-nous 
périr  sous  le  fer  des  bourreaux,  jamais  nous  n'invoquerons  le  crime  pour 
fonder  le  règne  de  la  vertu.  Parmi  les  hommes  que  les  comités  ont  armés, 
il  n'en  est  pas  un  seul  qui  ne  soit  j)ourvu  de  sa  carte  de  citoyen,  dont  le 
nom,  la  profession  et  la  demeure  ne  soient  enregistrés  ;  tous  ont  fait  ser- 
ment de  respecter  les  personnes  et  les  propriétés  et  de  les  défendre  ;  ils 
ont  pris  pour  devise  :  I^iberté,  Egalité,  Humanité  ;  ils  ont  juré  de  se  dis- 
soudre dès  (jue  la  Convention  nationale  aura  prononcé  que  l'intérêt  public 
n'exige  plus  leurs  services...  quel([ues  chouans  et  (juelques  hommes  peu 
dignes  de  combattre  pour  la  liberté  s'étaient  glissés  parmi  eux  :  ils  les  ont 
exclus  ;  enfin  ils  ont  demandé  eux-mêmes  pour  les  commander  le  général 
Berruyer  recommandable  par  son  âge,  par  sa  sagesse  et  par  ses  vertus  mili- 
taires. Voilà  les  prétendus  terroristes  qu'on  veut  faire  un  crime  augouver-- 
nement  d'avoir  armés  »  (Procès- verbal  de  la  Convention). 

2.  Arch.  nat.,  AF  ii,  42,  Rapport  de  police.  Minuit  3/4. 

3.  Arch.  nat.,  AF  ii,  57.  Rapport  du  Comité  civil  aux  Comités  de  gouver- 
nement. 

4.  Arch.  nat.,  F'  2499.  Registre  des  Arcis. 

5.  Arch.  nat.,  AF  ir,  52.  Le  Comité  civil  aux  Comités  de  gouvernement. 

6.  Danican,  Brigands  démasqués.  —  Manuscrit  de  Bonaparte, 

VI.  —  Zivv.  —  Le  Treize  Ve)irl(''miaire.  5 
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Ainsi,  les  sections  accouraient  en  armes.  Les  meneurs  étaient 
pris  au  dépourvu  par  ce  soulèvement  soudain  *  ;  ils  ne  manquèrent 
pas  de  Texploiter,  Les  sections  n'avaient  song-é  qu'à  la  défense 
c(Mnmune  ;  les  royalistes  préparèrent  l'attaque  de  la  Convention. 
La  retraite  de  Menou  leur  donna  confiance  ;  ils  se  crurent  assu- 
rés de  la  neutralité  de  l'armée  :  les  troupes  ne  tireront  pas  sur 
leurs  concitoyens  ;  il  n'y  a  pas  un  instant  à  perdre  ;  la  victoire 
est  à  nous  ~. 

Ils  improvisent  une  organisation.  Une  commission'  centrale 
s'établit  sous  la  présidence  de  Richer-Sérisy  3.  Un  comité  mili- 
taire est  institué  ;  il  comprend,  entre  autres,  Tancien  garde  du 
corps  de  Lafond,  Dufaillant,  les  barons  de  Laporte  et  de  Fortis- 
son.  Enfin  un  tribunal  extraordinaire,  <(  tribunal  révolution- 
naire »,  dit  Merlin,  est  créé  sous  le  nom  de  Comité  des  Onze. 
Il  comprend  entre  autres  membres  : 

Richer-Sérisv  Saint- Julien 

Burg'urieux  Fit  te 

Mésange  Lalot  (Delalot?) 

Vasselin,  «  le  plus  terrible  »  Girard  de  Bury^. 

Les  Comités  sont  mis  hors  la  loi,  les  subsistances  destinées 
aux  troupes  enlevées,  la  Trésorerie  nationale  occupée^.  Des  com- 
missaires de  Le  Peletier  tentent  de  s'emparer  des  chevaux  du 
dépôt  d'artillerie  et  des  transports  •'. 

Le  commandement  en  chef  des  troupes  parisiennes  fut  attri- 
bué  au  général  de  brigade  Danican^.  11  avait   fait   la  guerre  en 

1.  lîeaulkni  déplore  le  inaïKjuo  do  décision  dos  royalislos.  Vin^l  mille 
sectionnaircs  étaient  réunis  ;  on  devait  marcher  sur  la  (Convention  alors 
sans  défense,  on  Teût  disjjersée  sans  peine  \^Ess;u  his(ori<]iii\  l.  VI  . 

2.  Danican,  Brig.uids  drithisqurs. 

3.  Ra[)port  de  Merlin,  1»  vendémiaire.  .V  huit  htnin^s  du  malin,  la  section 
Le  Pelelier  demande  aux  Arois  l'envoi  {\v  deux  commissaires  de  correspon- 
dance (Arch.  nat.,  F'  2490.  Uej^islre  des  Arcis). 

4.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Rapport  de  police  du  13  vendémiaire  3  heures 
après-midi.  N.  B.  Ce  rapport  ne  nuM\ lionne  (pie  les  noms  cités. 

5.  Rapport  de  Morliti.   14  vendémiaire. 

(').  Arch.  nal.,  AF  ii,  52.  Cerf  Berr,  administrateur  du  dé[)ôt,  au  Comité 
de  salut  [)uhlic. 

7.  Danican  [Louis-Michcl-Auyuslc  l'niîviiNKT,  difi  : 

Né  à  Paris,  en  iTtU. 

Volontaire  de  l'*^  classe    sur  la  fréiiale  de  Filial  l'Amphitrile,     "juin  1770. 

(Campagne  sur  mei-  el  en  Améi*i([ucO,  juscpi'au  7  février  1781. 

Fn^ayé  au  régiment  de  Harrois,  20  novemhre  17S2. 

Gony;édié  par  grâce,  2t  avril  1"80. 
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Wiulée  cl  Jilliinu'  alors  un  paLriolisnie  ardenl.  (Il  est  vrai  que 
plus  tard,  sous  la  Rostauration,  il  prétendra  —  sans  preuve  d'ail- 
leurs —  n'avoir  cherché  en  Vendée  ({ue  l'occasion  de  servir  la 
cause  royale).  Deslilué  le  7  frimaire  an  II  (17  novembre  1793), 
sur  lîi  dénonciation  du  chef  de  bataillon  Aldebert,  par  le  Comilé 
de  salut  public,  il  ne  cessa  de  réclamer  justice.  11  fit  altester  par 
Rossignol  même  la  loyauté  de  ses  services  et  son  patriotisme  ; 
Aldebert,  disait-il,  était  moins  sans-culotte  que  lui.  Le  Comité 
le  réintégra  le  3  floréal  (22  avril  1794).  Invité  à  fournir  l'état  de 
ses  services,  conformément  au  décret  de  la  Convention  du 
29  frimaire  an  III,  il  définit  ainsi  sa  «  conduite  morale  et  poli- 
tique »  :  ((  N'est  point  intrigant  et  a  toujours  été  le  môme 
homme  dans  tous  les  temps,  aime  son  pays  de  tout  son  cœur  et 
observe  en  passant  qu'il  a  été  un  des  premiers  Français  armés 
pour  la  liberté.  (Voyez  le  Vieux  Cordelier  de  Camille  Desmou- 
lins) ^  ». 

Mais  la  réaction  thermidorienne  convertit  son  zèle.  Il  ne 
s'appliqua  plus  qu'à  faire  oublier  le  combattant  de  la  Vendée  en 
donnant  des  gages  à  la  réaction.  Il  mêla  sa  voix  aux  clameurs 
contre  les  terroristes  2.  A  Rouen,  où  il  commandait,  il  paraît  s'être 

Engagé  au  régiment  de  Quercy  (cavalerie),  17  décembre  1786. 

Congédié  par  grâce,  29  septembre  1787. 

Admis  dans  la  compagnie  des  gendarmes  de  la  reine,         5  décembre       » 
Réformé  avec  le  corps,  l'^'"  avril  1788. 

Entré  dans  la  garde  nationale  parisienne  non  soldée,  14  juillet  1789. 

Lieutenant  dans  la  Légion  du  Midi,  25  juillet  1792. 

Lieutenant-colonel  du  8*^  régiment  de  hussards.  1^'"  octobre     » 

Chef  de  brigade,  28  mai  1793. 

Général  de  brigade  em})loyé  à  l'armée  de  l'Ouest,  30  septembre     » 

Suspendu  de  ses  fonctions,  27  novembre     » 

Réintégré  et  em[)loyé  à  l'armée  des  Côtes-de-Rrest,  22  avril  1794. 

Démissionnaire,  11  septembre  1795. 

Mort,  17  décembre  1848. 

(Ministère  de  la  guerre.  Archives  administratives). 

1.  Min.  guerre.  Arch.  adm. 

2.  De  Rouen  il  écrivait  au  Monitour  et  à  la  Quotidienne  :  <c  Je  suis  per- 
suadé que  les  Comités  de  gouvernement  n'aiment  pas  les  terroristes  ;  mais 
en  même  temps  je  suis  convaincu  qu'une  foule  de  brigands  caméléons 
assiège  sans  cesse  le  Comité  de  sûreté  générale  et  sollicitent  la  mise  en 
liberté  de  ces  bourreaux  qui  sont  gorgés  de  sang,  de  boue  et  de  rapines  ;  il 
n'est  })as  étonnant  que  la  religion  de  quelques  membres  ait  été  surprise, 
car  il  existe  une  si  prodigieuse  quantité  de  scélérats  qu'il  est  impossible 
de  se  rappeler  leurs  noms  et  leurs  forfaits,  »  Suivent  des  dénonciations  contre 
d'anciens  compagnons  dai'mcs  en  Vendée  :  Grignon,  Rouland  le  «  coupeur 
d'oreilles  »,  Vachot,  ({ui  «  pouvait  poursuivre  un  chouan  jusqu'à  Constanti- 
nople  »  (Moniteur  du  5  fructidor). 
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concilié  restime  piil)liqiie  *  ;  il  ne  manque  (railleurs  aucune  occa- 
sion de  s'en  faire  gloire.  Il  se  vanta  d'avoir  donné  sa  démission 
à  la  tête  de  sa  brig-ade,  par  protestation  contre  les  décrets  de 
réélection  '.  Il  mentait  :  c'est  le  23  fructidor  seulement  qu'il  donna 
sa  démission  ;  il  n'était  plus  à  Rouen,  mais  à  Dieppe  où  le  géné- 
ral Huet  Tavait  envoyé  en  disgrâce,  peut-être  à  cause  de  son 
attitude  politique  ^.  C'est  de  Dieppe  qu'il  adressa  au  représentant 
en  mission  Gasenave  sa  démission,  et  c'est  l'injustice  de  Huet  à 
son  égard  qu'il  allègue  pour  motiver  sa  détermination.  C'est  par 
un  abus  de  pouvoir,  écrit-il  au  représentant,  que  le  général 
Huet  m'a  envoyé  à  Diep})e  où  «  je  ne  suis  d'aucune  utilité,  pour 
m'arracher  le  commandement  de  la  commune  de  Rouen,  à 
laquelle  il  doit  savoir  que  j'ai  rendu  quelques  services. 
Lorsque,  de  concert  avec  les  autorités  constituées,  je  main- 
tenais la  tranquillité  publique,  je  comprimais  la  malveillance  et 
j'apaisais  les  séditions,  il  était  clair  que  j'étais  un  jacobin  ; 
lorsque  ne  consultant  que  mon  devoir  et  les  principes,  j'ai 
déclaré  guerre  à  mort  aux  terroristes,  lorsque  j'ai  empêché  des 
militaires  excités  et  égarés  par  des  anthroj)ophages.  de  commettre 
à  Rouen  les  hoi-reurs  qui  depuis  ont  eu  lieu  à  leur  passage  à 
Caen  et  à  Nantes,  c'est-à-dire  d'jissassiiuM'  des  citoyens  pour  des 
habits,  des  cravates  ou  des  chansons,  il  était  clair  ({ue  j'étais  un 
rovaliste  ;  eh  !  bien,  citoyen  représentant,  je  ne  suis  rien  de  tout 
cela,  mais  au  contraire,  un  honuue  libre  dans  toute  l'étendue  du 
terme,  voulant  sincèrenuMil  le  biiMi  l't  l'ayant  toujours  fait,  ce 
que  je  m'engagea  pi-ouver  à  tous  h^s  détracleiii-s    > 

«  Connue  il    est   sullisamnuMil    (lénu)ntré  i[\w  cet    homme 

(le  général  Huet)  cherche  à  me  nuii'e  et  (pie  d'ailleurs  le  poste 
d'un  otïicier  général  n'est  pas  le  commandement  d'un  district, 
([u'entin  le  général  Huet  depuis  longtemps  m'a  accablé  de  désa- 
grénuMils  et  de  dégoûts,  ji^  vous  préviens  (pie  je  remettrai  m(»n 
commandement  à  (pii  de  droit  et  (pie  mou  iuleuliou  est  de  cesser 
mes  fonctions  de  g.Miéral  de  brigade  '    » 

C'est  à  ce  versatile  et  \auiteux  personnage,  cpialitlé  ])ar 
Hoche  de  «  mauvais  sujet  »,  (pie  les  royalistes  contièrent  les 
forces  des  sections.    Le    12  vendémiaire,  il  était  arrivé  à  Paris  ^\ 

1.  Il  avait  l'cx'u  l'ordre*  de  |)arlii"  pour  Alen(;oii.  Le  Conseil  i,aMu'M\\l  do  la 
commune  de  Rouen  sollicita  du  Comité  de  salul  public  son  mainlien  à  Rouen. 
(Min.  guerre.  Arch.  adm.), 

2.  liriijnnds  (Irnuisf/iiôfi. 

II.  Min.  guerre.  Arcli.  adm. 
4.   Ihiil.^ 


l'insuruection  00 


Dans  la  niiK  du  \2  au  1'{,  il  fui  nommé  général  en  chef  de 
rarnu'c  parisiounc,  mais  il  ne  j)i'il  le  commandement  qu'au 
malin  '. 

Le  <»()uvernement  prenait  des  mesures  de  défense.  La  situa- 
tion était  alarmante  :  rien  n'était  prêt  aux  Tuileries  :  «  Ce  qu'il 
y  avait  de  réel  et  de  pire  dans  notre  situation,  c'était  d'être  dans 
le  désordre  le  plus  complet  sur  tous  les  points,  de  ne  savoir  ce 
qu'on  faisait  et  à  peine  ce  qu'on  voulait  *  ».  Barras  a  peut-être 
exai^éré  les  dangers,  pour  rehausser  le  mérite  de  la  victoire  ;  il  est 
vrai  cependant  que  les  diiïicultés  étaient  g-randes  :  les  forces  de  la 
Convention  étaient  peu  nombreuses  ;  troupes  du  camp,  légion  de 
police,  patriotes  de  89  formaient  un  effectif  de  cinq  à  six  mille 
hommes,  qui  dormaient  sur  le  pavé  des  cours  et  la  terrasse  des 
jardins  "^  Ni  artillerie,  ni  munitions  :  il  y  avait  aux  Feuillants 
quelques  pièces  de  quatre  sans  canonniers,  et  seulement  80.000 
cartouches  ;  les  magasins  de  vivres  étaient  disséminés  dans  Paris  ; 
le  dépôt  de  Meudon  sans  aucune  garde  ^. 

Les  Comités  destituèrent  Menou  et  les  généraux  de  brigade 
Desperrièreset  Debar^. 

Par  qui  les  remplacer?  Bentabole,  dans  la  séance  agitée  qui 
suivit  la  retraite  de  Menou,  s'était  écrié  au  milieu  des  applaudis- 
sements :  ((  Je  demande  que  Barras  soit  mis  à  la  tête  de  la  force 
armée  ».  Les  Comités  donnèrent  le  commandement  au  «  général 
du  9  thermidor  ».  Il  leur  parut,  <(  par  son  activité,  par  ses  talents, 
par  son  âme  aussi  brûlante  que  pure,  par  son  dévouement  pro- 
fond et  absolu  à  la  cause  de  la  liberté,  être  l'homme  le  plus 
propre  à  tirer  la  République  du  précipice  où  elle  était  sur  le  point 
de  tomber  6  ». 

A  7  heures  1/2  du  matin,  un  décret  de  la  Convention  ratifia 
ce  choix.  «  Le  général  de  brigade  Barras,  représentant  du  peuple, 
est   nommé  général  en  chef  de  la  force  armée  de  Paris  et  de 


1.  «  Dans  la  nuit  j'avais  été  nommé  par  le  Comité  central  commandant  en 

chef  des   sections  réunies Je  ne  pris   le  commandement  en  chef  qu'à 

10  heures  du  matin  »  (Danican,  Brigands    démasqués). 

2.  Barras,  Mémoires,  t.  I,  chap.  xxi. 

3.  Baron  Fain,  Manuscrit  de  l'an  III.  Fain  mentionne  en  outre  :  bataillon  du 
faubourg  Saint-Antoine.  Les  2S0  hommes  du  faubourg  n'arrivèrent  que  dans 
l'après-midi  du  13.  D'après  le  Mémorial  de  Sainte-Hélène  et  les  Mémoires  de 
Barras,  les  forces  s'élevaient  à  ^). 000  hommes  de  toutes  armes. 

4.  Manuscrit  de  Bonaparte.  —  Real,  Essai. 

5.  Arclî.  nat.,  AF  ii,  332.  Arrêté  des  Comités. 

6.  Merlin,  Rapport  du  14  vendémiaire. 
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l'armée   de  rintérieur...  Les   représentants  du   peuple   Delmas, 
Goupilleau  et  Laporte  lui  sont  adjoints  ^  ». 

Les  généraux  Verdière,  Monchoisj,  Ghaumont,  Duvigneau 
gardèrent  leur  commandement. 

((  On  fît  appel  aux  officiers  destitués  ^  ».  Des  généraux  sans 
emploi,  assurent  les  contemporains  ^,  victimes  des  réactions  de 
thermidor,  se  trouvaient  nombreux  à  Paris  ;  ils  offrirent  leurs 
services,  ((  se  pressèrent  sur  les  pas  de  Barras  pour  recevoir  des 
ordres  ^  ».  Il  y  a  bien  là  quelque  exagération  :  c'est  en  nombre  assez 
restreint  que  des  généraux  prêtèrent  leur  concours  à  la  défense  : 
Loison,  Dupont,  Brune,  Vachot,  Garteaux,  Vézu,  Bonaparte^.  Ge 
n'étaient  pas  tous,  au  reste,  des  victimes  de  la  réaction  ;  mais  sauf 
Loison  et  peut-être  Brune,  ils  étaient  sans  emploi  ;  ils  saisirent 
Toccasion  de  reprendre  place  dans  l'armée. 

Le  général  Loison  n'avait  jamais  été  destitué.  Au  l^""  prairial, 
encore  chef  de  l^rigade,  il  avait  défendu  la  Gonvention  et,  en 
récompense,  obtenu  le  10,  par  décret,  un  armement  comph^t  et 
une  promesse  d'avancement.  Le  9  fructidor,  le  Gomité  de  salut 
public  le  nommait  général  de  brigade  ;  le  29,  il  lui  prescrivait  de 
se  rendre,  sous  trois  jours,  au  poste  indiqué  par  la  9"'^  commis- 
sion. Mais  cet  ordre,  pour  une  raison  inconnue,  ne  re^ut  pas 
d'exécution^.  Le  13  vendémiaire,  un  arrêté  du  Gomité  faisait 
entrer  le  général  dans  l'armée  de  l'intérieur". 

Le  civisme  de  Dupont^,  bien  qu'il  protestât  de  «  la  pureté  de 
son  républicanisme  »,  avait  paru  suspect  en  1793.  Il  était  à  Tar- 
mée  du  Nord  et  venait  d'être  nommé  provisoirement  général  de 
l)rigade  par  les  l'eprésenlants  en  mission,  lorsque  le  Gonseil  exé- 
cutif le  suspendit  de  ses  fonctions  (22  septend)re  1793).  Il  se 
retira  dans  son  pays  d'origine,  à  Ghabanais  (Gharente).  et  y 
demeura   sans    interruption  jusqu'au    21    thermidor   an   111,    s'y 


1.  Procc'S-vorl)al  do  la  Couvontiou. 

2.  Rapport  de  Barras. 

3.  Real,  baron  Fain. 

4.  Fain,  Maïuiscrit  de  l\iu  III. 

5.  Danican  ajoute  les  noms  dos  génoraux  Dufresse,  lluchot.  Le  Borgne. 
Napoléon,  le  nom  du  général  Gontili  (Corrosjnuulanoo,  1,  8'.>i.  Leur  rôle 
n'apparaît  point  dans  la  journée. 

6.  Min.  guerre,  Areh.  adm. 

7.  Arch.  nat.,  A  F  ii,  XVI. 

8.  Dupont,  dit  Dupont  de  FFlang.  C'est  lui  ipii  capitula  à  Baylen  ot  devint 
ministre  do  la  guerre  do  la  [>roiniôro  Restauration.  11  fut  député  do  la 
Charente  et  gouverneur  do  la  *22"  division  militaire  do  IST)  à  IS30.  Il  mou- 
rut le  7  mars  t8U)  (^Min,  guerre.   Areh.  ailm/. 
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C()ni[)()i*(anl  vi\  <<  patriolc^  îiiissi  sa^c  ({u'éclairé  '  ».  Il  s(;  rendit 
alors  à  Paris,  poui'  solliciter  sa  réintégration  ;  car  dans  un  rap- 
port au  Comité  de  salut  public,  en  date  du  17  vendémiaire  an  IV, 
la  (Commission  de  Torî^'-anisalion  et  du  mouvement  des  armées 
donne  un  avis  favorable  à  une  demande  de  réinté^^ralion  faite 
pai'  le  citoyen  Dupont,  et  propose  de  le  replacer  dans  l'armée, 
au  ^rade  de  chef  de  brij^ade.  Mais  cmi  combattant  au  13  vendé- 
miaire, il  s'ac({uit  des  droits  à  la  reconnaissance  du  g-ouverne- 
ment  qui,  le  10  brumaire,  lui  confii'ma  le  grade  de  général  de 
brigade  et  lui  donna  un  emploi  dans  Tarmée  de  l'intérieur'-. 

Danican  cite  Brune  au  noml^re  des  généraux  remis  en  acti- 
vité le  13  vendémiaire  -K  Peut-être  était-il  alors  sans  emploi, 
certainement  il  n'était  pas  rayé  des  cadres  et  n'a  pas  eu  à  sol- 
liciter sa  réintégration.  En  brumaire  an  II,  il  commandait  à 
Bordeaux  l'armée  révolutionnaire.  Il  fut  appelé,  le  V)  nivôse, 
près  le  Comité  militaire  de  la  Convention  ;  un  certificat  du 
Comité,  en  date  du  13  germinal  an  III,  atteste  qu'il  ne  cessa 
depuis  cette  époque  d'y  demeurer  employé.  Que  devint-il 
ensuite  ?  Les  documents  relatifs  à  cette  partie  de  sa  vie  sont 
rares  à  son  dossier,  et  il  est  difïîcile  de  se  prononcer.  Le  25  prai- 
rial an  III,  il  passa  dans  l'armée  de  l'intérieur  ;  mais,  sans 
doute  il  fut  éloigné  de  Paris  et  ne  voulut  pas  rejoindre  le  poste 
qui  lui  était  assigné  ;  car,  le  22  messidor,  le  Comité  de  salut 
public  l'autorisait  à  rester  à  Paris  jusqu'à  nouvel  ordre  '*. 
Demeura-t-il  sans  emploi  jusqu'au  13  vendémiaire?  En  tout  cas, 
il  reçut  ce  jour  un  commandement. 

Vachot  devait  à  la  réaction  d'être  rayé  des  cadres.  Le  rej^ré- 
sentant  Aubry,  membre  du  Comité  de  salut  public,  ne  l'avait 
pas  compris  dans  l'organisation  nouvelle  de  l'état-major  des 
armées,  arrêtée  le  29  prairial  an  III.  Il  avait  été  chargé  en  l'an  II, 
de  commander  les  troupes  de  la  République  dirigées  contre  les 
chouans,  envoyé  ensuite  à  l'armée  d'Italie^.  C'est  lui  que  Dani- 
can dénonçait  comme  terroriste  dans  sa  lettre  au  Moniteur  ^^  :  <(  Il 
pouvait  poursuivre  un  chouan  jusqu'à  Constantinople  et  ne  con- 
naissait, disait-il  en  mauvais  gascon,  que  Dieu  et  le   Comité  de 

1.  Certificat    délivré    par    la   municipalité    de    Ghabanais    attestant   que 
Dupont  n'a  pas  émigré  (Min.  guerre.  Arch.  adm.). 

2.  Min.  guerre.  Arch.  adm. 

3.  Brigands   démasqués. 

4.  Min.  guerre.  Arch.  adm 

5.  Ibid. 

6.  Voir  plus  haut. 


72  L1-:   TKKIZK    VENDÉMIAIRE 

salut  public  (de  Robespierre)  ».  Vachot  d'ailleurs,  dans  une 
réponse  adressée  également  au  il/o«i7e«r,  s'empressa  de  protester 
contre  les  «  calomnies  »  de  Danican.  Jamais,  assurait-il,  il  ne 
s'était  écarté  des  principes  d'humanité.  Danican,  quant  à  lui, 
l'avait  dénoncé  dans  des  sociétés  populaires,  pour  avoir  traité  avec 
bonté  onze  femmes  et  sept  enfants  faits  prisonniers  dans  des  affaires 
«  où  les  répvd^licains  s'étaient  couverts  de  gloire,  tandis  que  lui 
prenait  du  courage  auprès  des  femmes  amies  des  chouans  ». 
Vachot,  par  arrêté  du  Comité  de  salut  pul)lic  daté  du  13  vendé- 
miaire, fut  employé  dans  l'armée  de  l'intérieure 

Garteaux,  lui  aussi,  était  une  victime  de  la  réorganisation 
d'Aubry.  Général  en  chef  de  l'armée  d'Italie  le  13  septembre  1793, 
il  avait  été  chargé  de  la  direction  du  siège  de  Toulon.  Nommé 
le  3  novembre  suivant  au  commandement  de  l'armée  des  Alpes, 
il  fut  destitué  le  1()  décem])re,  arrêté,  conchiit  à  Paris  et  incar- 
céré jusqu'au  8  avril  179i.  Réintégré  le  26  novembre  suivant, 
il  fut  envoyé  à  l'armée  des  Gotes-de-Gherl)ourg.  (tétait  un  vrai 
général  sans-culotte  ;  il  aime  à  se  qualifier  ainsi,  et  Hoche,  son 
chef,  appelé,  d'après  le  décret  du  29  frimaire  an  III,  à  apprécier 
sa  valeur,  inscrit  cette  simple  note  :  «  Général  sans-cuk)tte  ». 
Exclu  de  l'armée  par  Aubry  (25  prairial  an  III),  il  venait  d'être 
autorisé  à  prendre  sa  retraite  (14  fructidor)-.  Vn  arrêté  du 
Comité  de  salut  pul^lic  le  remit,  h^  13  vendémiaire,   en  activité  ^ 

Le  général  Vézu  devait  son  gracU*  moins  à  son  mérite  qu  aux 
ti'oubles  révolutionnaires  et  à  l'affectation  d'un  patriotisme 
exalté.  Réformé  le  1*"'"  vendémiaire  an  V,  il  sollicita  sa  réinté- 
gration; dans  un  rapport  sur  cette  demande,  adressé  au  ministre 
de  la  guerre,  on  lit  :  «  Suivant  les  renseignements  ([ui  existent 
sur  cet  ollicier  général,  il  est  évident  ((u  il  est  un  patriote  })lein 
d'énergie,  d'activité  et  de  courag*e  ;  mais  ([uant  à  ses  talents,  il 
l)araîl  (ju'ils  sont  au-dessous  du  g-rade  c[u'il  a  obtenu  ».  Le  jj^éné- 
ral  Jourdan,  ([ui  l'avait  eu  sous  ses  ordres,  l'avait  jugé  en  ces 
termes  :  ((  Vézu  est  un  l)ouillant  patriote  et  valeureux  soldat  ; 
mais  aussi,  il  est  sans  nu)yens  militaires  et  même  sans  prudence  ; 
je  crois  donc  ({u  il  serait  dangereux  de  lui  contier  le  comman- 
dement d'une  division  ;  il  a  [)ar  dessus  tout  1  esprit  tracas- 
sier  ». 

Il  avait  été  promu  général   de  division  le  2(i  brumaire  an  UI 


1.  Arc'li.  uaL,  AF  ii,  332. 

2.  Min.  muMTO.  Arch.  ailin. 

3.  Airh.'nal.,  Al'  ii,  332. 
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(>(  cMivové  11'  I  i  pluN  iùsc  à  l'armée  des  C](M('S-(1('-Cherl:)()iirg.  Il 
irciil  pas  à  alloiulro  la  réorganisation  d'Aubry  pour  être  exclu 
(le  Farniée  :   cpielcpies  jours  ai)rès   la    chute  de    Hohespierre,  le 

I  ()  thermidor  an  II,  il  élait  révocpié  d(;  ses  fonctions  par  le 
Comité  de  salut  [)ul)lic  ' .  Le  l.'i  vendémiaire  le  trouva  sans  emploi, 
et  prêt   à  reprendre  service. 

Le  «^'énéral  Bonaj)arte  végétait  depuis  jjlusieurs  mois  à  Paris  ^ 
Attaché  à  Tarmée  de  TOuest,  versé  dans  l'infanterie  par  Auhry, 
il  ne  voulait  pas  combattre  en  Vendée.  Sous  prétexte  de  mala- 
die, il  se  lit  accorder  puis  renouveler  un  congé  ;  il  demeura 
à  Paris,  sans  autre  protection  ((ue  celle  de  Barras,  qui  l'avait 
connu  au  siège  de  Toulon,  et  (jui  l'accueillit  bien,  mais  ne  put 
vaincre  les  résistances  d'Aubry-'.  Son  congé  expiré,  il  reçut 
Tordre  de  rejoindre  son  poste.  Mais  Doulcet  de  Pontécoulant 
l'attacha  au  Bureau  topographique   du  (Comité  de  salut  public'*. 

II  fut  mis  en  réquisition  pour  «  contribuer  de  son  zèle  et  de  ses 
lumières  aux  travaux  de  la  division  du  Comité  de  salut  public 
chargée  des  plans  de  campagne  et  de  la  surveillance  des  opéra- 
tions des  armées  de  terre  ^  ».  Mais  le  15  fructidor,  Doulcet  sortit 
du  Comité.  Le  29,  Bonaparte  était  «  rayé  de  la  liste  des  officiers 
employés,  attendu  son  refus  de  se  rendre  au  poste  qui  lui  a  été 
assigné  ^  ». 

Il  avait  demandé  à  passer  en  Turquie  avec  quelques  officiers, 


1.  Min.  guerre.  Arch.  adm.  C'est  un  étonnant  personnage,  ce  général 
Vézu  :  solliciteur  infatigable  dont  le  mérite  est  toujours  méconnu.  Sous 
la  Révolution  il  est  «  patriote  prononcé,  vrai  sans-culotte  ».  Ses  décla- 
mations patriotiques  lui  valent  le  grade  de  général.  Plus  tard,  il  accable  de 
plaintes  et  de  dénonciations  le  Comité  de  salut  public  et  le  Directoire  :  on 
ne  l'apprécie  pas  à  sa  valeur  ;  des  haines  injustes  le  poursuivent;  on  a 
donné  à  d'autres  un  avancement  immérité  ;  le  «  sultan  »  Aubry  et  le 
«  vizir  »  Pille  ont  infesté  l'armée  de  contre-révolutionnaires  qu'ils  ont  favo- 
risés au  détriment  des  «vieux  républicains  ».  Dès  le  Consulat,  il  renouvelle 
ses  doléances  ;  Napoléon  ne  l'écoute  pas,  fait  établir  en  1809  sa  pension  de 
retraite.  Sous  la  Restauration,  le  lieutenant-général  comte  Vézu,  victime 
des  injustices  de  Ronaparte,  fatigue  les  ministres,  le  comte  d'Artois,  le 
dauphin  de  ses  protestations  de  dévouement  et  de  ses  instances  ;  il 
réclame,  mais  en  vain,  une  augmentation  de  pension. 

2.  lung,  Bonaparte  et  son  temps,  t.  III. 

3.  Barras,  Mémoires,  t.  I,  chap.  xx.  —  «  Barras  me  fait  de  belles  pro- 
messes ».  Lettre  à  Talma  (Min.  guerre.  Arch.  hist.  Corresp.  inédite  de 
Napoléon). 

4.  Pontécoulant,  Mémoires. 

5.  Min.  guerre.  Arch.  hist.  Arrêté  du  Comité  de  salut  public. 

6.  Musée  des  Archives,  n°  1437. 
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pour  perfectionner  l'artillerie  du  sultan'.  En  attendant,  destitué, 
il  se  trouvait  dans  la  gène,  fréquentait  Barras,  affectait  d'ardents 
sentiments  républicains,  accusait  les  royalistes  '^. 

Son  rôle  dans  les  événements  de  vendémiaire  a  été  défiguré 
souvent,  par  lui-même  tout  d'abord.  D'après  le  Mémorial,  il  se 
trouvait  à  Feydeau,  lorsqu'il  apprit  l'échec  de  Menou.  Il  court  à 
la  Convention,  la  trouve  agitée.  Des  représentants,  ceux  entre 
autres  qui  l'ont  connu  à  Toulon,  le  proposent  pour  remplacer 
Menou.  On  le  fait  chercher.  Mais  Bonaparte  a  tout  entendu  ;  il 
délibère  longtemps  en  lui-même  :  «  Etait-il  sage  de  se  déclarer, 
de  parler  au  nom  de  la  France  ?  La  victoire  même  aurait  quelque 
chose  d'odieux,  tandis  que  la  défaite  vouerait  pour  jamais  à 
l'exécration  des  races  futures.  Mais  d'un  autre  coté,  si  la  Con- 
vention succombe,  que  deviennent  les  g-randes  vérités  de  notre 
révolution  ?  La  défaite  de  la  Convention  ceindrait  le  front  de 
l'étranger  et  scellerait  la  honte  et  l'esclavage  de  la  patrie  ». 

Il  se  décide  enfin,  se  rend  au  Comité  de  salut  public,  accepte 
le  commandement,  mais  impose  ses  conditions  :  «  Il  peignit 
vivement  l'impossibilité  de  pouvoir  diriger  une  opération  aussi 
importante,  avec  trois  représentants,  qui,  dans  le  fait,  exerçaient 
tous  les  pouvoirs  et  gênaient  toutes  les  opérations  du  général  ;  il 
ajouta  qu'il  avait  été  témoin  de  révénemenl  de  la  rue  de  ^  ivienne, 
que  les  commissaires  avaient  été  les  plus  coupables,  et  s'étaient 
pourtant  trouvés,  au  sein  de  l'assemblée,  des  accusateurs  triom- 
phants. Frappé  de  ces  raisons,  mais  dans  rinq)ossil)ilité  de  des- 
tituer les  commissaires  sans  une  Ionique  discussion  de  l'assem- 
blée,  le  Comité,  pour  tout  concilier,  car  on  n'avait  pas  de  temps 
à  perdre,  détermina  de  prendre  le  général  dans  l'assemblée 
même.  Dans  cette  vue,  il  proposa  Barras  à  la  Convention  comme 
g-énéral  en  chef,  et  donna  le  commandement  à  Napoléon  qui.  par 
là,  se  trouvait  débarrassé  des  trois  commissaires,  sans  ([u'ils 
eussent  à  se  plaindre  ». 

(a^,  récit  est  faux.  La  Convention  ne  désigna  })as  Bonaparte 
pour  le  commandement  en  chef.  Xi  le  pnK'ès-verbal  de  l'Assem- 
blée, ni  le  Moniteur  ne  mentionnent  son  no\\\.  Tliibaudeau -^ 
Pontécoulant^  affirment  (ju'il  ne  fut  pas  prononcé.  On  peut  en 
croire  Thibaudeau  ;  le  récit  qu'il  fait  des  événements  du  I  .'^  ven- 
démiaire suil  fidèlement,  ce  |)oint  à  part,  le  Mcinorial. 

-1.  Musée  des  Archives,  n''  l  j-Ui. 

^1.  Barras,  Mémoires,  1.1,  chap.  xxi. 

'.].  Histoire  çjénérale  de  \;iiH)léon  lionnpnrfe. 

4.  Sourenirs  /iistori(jues  et  juirlenientnires. 
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Au  rosle,  l^onapartt»  l'iail  parfailcincnl  ohsciir  ;  il  n'avait  vu 
jiis(|u\il()rs  que  des  conimaiulcincnls  secondaires.  Son  nom  était 
ii^noré  de  la  (lonvenlion  el  du  j)ul)lie.  L'Assemblée  ne  put  son- 
ger à  lui. 

Les  (Comités  ne  lui  donnèrenl  pas  davantage  Laulorilé  du 
commandement.  Barras  avait  défendu  la  (Convention  au  9  ther- 
midor. Son  activité  étaitconnue^  Quelques  représentants  seule- 
ment avaient  apprécié  la  valeur  de  Bonaparte.  Jean  De  Bry,  le 
27  iVuclidor,  l'avait  recommandé  à  sescollèj^ues  du  (Comité.  C'est, 
disait-il,  un  ollicier  utile  à  la  l{épul)li([ue  a  dans  ce  moment 
surtout-  ».  (Cependant,  deux  jours  après,  le  (Comité  le  destituait. 
Il  serait  étrange  que  quinze  jours  plus  tard  il  l'eût  pris  comme 
un  sauveur  "'. 

Si  ces  raisons  ne  paraissaient  pas  probantes,  il  suffirait  au 
reste  de  faire  appel  contre  le  récit  du  Mémorial  au  témoignage 
de  Bonaparte  lui-même.  Dans  le  Manuscrit  des  Archives  il  donne 
formellement  à  Barras  le  titre  de  commandant  en  chef  ;  il  lui 
accorde  même  l'initiative  de  toutes  les  mesures  prises  :  «  Le 
général  Barras  ordonna  à  l'artillerie  de  se  porter  sur  le  champ 
du  camp  des  Sablons  aux  Tuileries,  fît  chercher  des  canonniers, 
etc.  »  Pour  lui,  il  s'attribue  modestement  le  commandement  en 
second  ;  «  Le  général  Bonaparte  fut  nommé  pour  commander  en 
second  ». 

1.  Barras  avait  été  officier  dans  l'ancienne  armée  royale.  Sous-lioutcnant 
au  rég-iment  de  Pondichéry  le^25  février  1776,  il  prit  rang'  de  lieutenant  le 
22  avril  1780  et  devint  lieutenant  en  pied  le  18  février  1785.  Il  démissionna 
le  14  septembre  1786. 

Il  reçut  le  commandement  en  chef  de  la  garde  nationale  de  Paris  au 
9  thermidor  et  fut  adjoint,  le  12  germinal,  au  général  Pichegru.Le  14  ther- 
midor an  III,  le  Comité  de  salut  public  k  vu  l'état  des  services  du  représen- 
tant du  peuple  Barras  »  l'autorisa  à  reprendre  rang  dans  l'armée  avec  le 
grade  de  général  de  brigade.  Après  le  13  vendémiaire,  il  devint  général  de 
division. 

A  la  Restauration,  le  lieutenant-général  comte  de  Barras  demande  à  être 
rétabli  sur  le  tableau  des  lieutenants-généraux  (9  juin  1814)  ;  il  réclame  une 
pension  de  retraite,  que  «  ses  longs  services  et  la  conduite  honorable  qu'il  a 
tenue  semblent  lui  avoir  méritée  )>  [noie  pour  le  ministre).  On  ne  sait  pas 
quel  accueil  lui  fut  fait  (Min.  guerre.  Arch.  adm.). 

2.  Musée  des  Archives  n°  1436.  Apostille  de  Jean  De  Bry  à  la  demande 
faite  par  Bonaparte  de  passer  en  Turquie. 

3.  On  voit  ce  qu'il  faut  penser  des  raisons  que  Napoléon  donne  à  ses  préten- 
dues hésitations.  L'authenticité  même  de  ce  passage  a  paru  suspecte.  La  Com- 
mission chargée,  sous  le  second  empire,  du  recensement  et  de  la  publication 
des  œuvres  de  Napoléon,  a  reproduit  le  récit  de  la  journée  du  13  vendé- 
miaire tel  que  le  donne  le  Mémorial,  mais  en  supprimant  ce  qui  a  trait  aux 
hésitations  de  Napoléon  (Correspondance,  t.  XXX). 
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Cela  même  n'est  pas  exact.  Le  gouvernement  le  réintégra 
simplement  dans  l'armée  comme  les  autres  officiers  sans  emploi  : 
«  Les  Comités  de  salut  public  et  de  sûreté  générale  arrêtent  que 
le  général  Bonaparte  sera  employé  dans  Tarmée  de  Tintérieur, 
sous  les  ordres  du  représentant  du  peuple  Barras,  général  en 
chef  de  cette  armée  ^ .   » 

Ce  document  est  décisif.  Il  est  d'ailleurs  un  fait  curieux  à 
noter  :  le  14  vendémiaire,  Merlin,  dans  un  rapport  qu'il  fait  à  la 
Convention  des  événements  delà  veille,  cite  des  généraux  qui  se 
sont  distingués  ;  il  ne  soufïle  mot  de  Bonaparte. 

Diverses  sources  cependant  attribuent  à  Bonaparte  le  com- 
mandement en  second.  D'abord,  des  mémoires  ou  récits  de  con- 
temporains. Mais  les  auteurs,  baron  Fain,  comte  de  Pontécoulant, 
comte  de  Ségur,  Lacretelle,  ont  écrit  bien  après  les  événements, 
sous  la  Restauration  ou  même  plus  tard.  Aveuglés  par  la  gloire 
de  Napoléon,  ils  ont  été  portés  à  grandir  son  rùle  en  vendé- 
miaire. En  outre,  ils  n'assistaient  pas  à  la  séance  des  Comités  et 
n'indiquent  point  l'origine  de  leur  affirmation.  Aussi,  on  relé- 
guera au  rang  des  légendes,  les  racontars  seml)lal)les  à  celui  du 
comte  de  Pontécoulant:  Barras  a  besoin  d'un  officier  d'artillerie  ; 
Bonaparte,  connu  de  tout  le  monde  au  Comité,  lui  est  désigné. 
Barras  l'agrée  et  lui  fait  délivrer  une  commission  avec  le  titre  de 
commandant  en  second''.  Mais  Barras  connaissait  assez  Bona- 
parte, et  l'on  sait  à  quoi  se  réduit  la  commission. 

Les  témoignages  de  Fréron  et  de  Barras  peuvent  seuls  faire 
naître  des  doutes.  Le  17  vendémiaire,  la  Convention  apprenait  de 
Fréron,  ([ui  avait  connu  Bonaparte  à  Toulon,  (|ue  le  général  avait 
été  nommé  dans  la  nuit  du  12  pour  remplacer  Menou^.  Le  len- 
demain. Barras  demandait  ii  l'Assemblée  de  cnn/iriner  '♦  la  nomi- 
nation de  Bonaparte  au  commandement  en  second  de  1  armée  de 

i.  Musée  dos  Archives  n"  1  i;V.)  ;  Loiscui,  ('artoaux.  Vnchot  sont  Tobjot 
(ranvtés  idenliquos. 

2.   Pontécoulant,  Souronirx  Jiistori(/iu'^  et  p.irlcnw/il.n'ros. 

On  trou\(Ma  dans  rouvra<»"0  de  M.  Ciaulot,  Acs  Gm/idem  Journées  ru^rolu- 
lionnairea,  un  beau  dcvolopponicnt  do  ce  gonro,  d'après  lo  comlo  do  Séjour. 
Barras, onil)arrassé,  s'adrosso  à  (>arnol,  puis  à  Kroron  (|ui  lui  indi«juo  Bona- 
l)arto.  «  Il  ost  bien  polil ,  Ion  p^onéral  »,  rôp]i(|UO  Barras.  Il  se  dôcido  copon- 
daut,  lo  fait  chercher.  (îcs  détails  ont  été  transmis  au  conito  do  Soirur  par  le 
o-ôuôral  Monchoisy,  cpii  los  tenait  on  no  sait  ilo  qui,  mais  était  bien  placé 
pour  se  ronsoi*>ncr, 

,{.    M  oui  four. 

4.  Barras,  dans  ses  Mrnioiros,  i\'\\  qu'il  lit  nommer  Bonaparte  commandant 
en  second,  t.  1,  chaj).  wii. 
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I  iiiU'Mit'ur.  Le  M)  vc'ndc'iniairc,  l);irr;is  déclarail  ((uc,  sur  sa  j)i()- 
position,  le  général  H()naj)ai'lo,  «  connu  pai-  ses  lalcnis  militaires 
et  son  allachement  à  la  l(é|)ul)li(jue  »,  avait  été  nommé  comman- 
dant en  second. 

Mais  Barras   lui-même   s'est  chargé   de   démenlir  son  ra|)port. 

II  prétend  dans  ses  Mémoires  (|ue  l^onaparte  lut  seulement  son 
aide  de  camp.  «  De  la  journée,  dit-il,  il  ne  bougea  du  Carrousel, 
mon  quartier  jj^énéral,  ne  le  ([uitta  que  pour  accomplir  une  mis- 
sion au  Pont-Neuf,  qui  venait  (Tètre  abandonné  par  Carteaux.  Je 
lui  ai  donné,  après  coup,  le  titre  de  chef-d'état-major  pour  lui 
assurer  le  commandement  en  second.  » 

Barras  et  Fréron  sont  en  etïet  très  suspects  d'avoir  altéré  la 
vérité  en  faveur  de  Bonaparte.  Ils  étaient  alors  ses  protecteurs 
dévoués.  Fréron,  on  le  sait,  aspirait  à  la  main  de  la  belle 
Pauline  Bonaparte.  Mais  Barras  surtout  favorisait  les  ambitions 
du  général.  Il  semble  bien  qu'au  13  vendémiaire,  ils  aient  lié 
partie,  et  se  soient  entendus  comme  deux  compères.  J'ai  signalé 
déjà,  l'étonnante  ressemblance  c[ui  éclate  entre  le  manuscrit  des 
Archives  et  le  rapport  de  Barras  ^  Bonaparte  servait  la  fortune 
du  représentant.  Le  futur  directeur,  de  son  côté,  laissa  croire  après 
la  bataille  que  son  protégé  avait  eu  le  commandement  en  second 
au  13  vendémiaire,  et  le  lui  tît  attribuer. 

Bonaparte  ne  reçut  donc,  ni  le  commandement  en  chef,  ni  le 
commandement  en  second  :  il  fut  simplement  réintégré  dans 
l'armée,  et  misa  la  disposition  de'Barras.  Son  rôle  dans  la  jour- 
née n'en  fut  pas  moins  actif  et  considérable.  Certainement,  il  ne 
fut  pas  un  simple  aide  de  camp.  Barras  joue  sur  les  mots  :  son 
zèle  et  son  sang-froid  ne  suffisent  pas  à  expliquer  l'habileté  du 
plan  de  défense.  «  C'est  à  Bonaparte,  dit  Fréron,  que  sont  dues 
les  dispositions  savantes  dont  vous  avez  eu  les  heureux  effets  ^  ». 
Le  baron  Fain  le  montre  occupé  à  assigner  ses  positions  à  l'ar- 
tillerie qui  arrive,  tandis  que  Barras  visite  les  postes  'K  Le  Mémo- 
rial^ de  même,  rapporte  qu'il  courait  les  postes,  et  plaçait  les 
canons. 

Qvielles  fonctions  remplit  donc  Bonaparte  ?  On  remarquera 
que  les  contemporains  qui  lui  ont  attriliué  le  commandement 
en  second  ont  ajouté  que  sa  situation  ne  fut  connue  de  per- 
sonne :    «  On  ignora  jusqu'après  l'événement  que  le  comman- 


1.  Voir  Bibliographie,  p.   4. 

2.  Séance  de  la  Convention,  17  vend.  [Moniteur 

3.  Manuscrit  de  Van  III. 
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dément  lui  eût  été  confié^  ».  Barras,  d'après  le  baron  Fain,  fît 
agréer  Bonaparte  pour  son  lieutenant  par  le  Comité.  «  Cette 
adjonction  n'a  lieu  que  dans  l'intérieur  du  Comité  ;  au  dehors  on 
ne  connaît  que  Barras.  Tous  les  ordres  se  donnent  en  son  nom  -  ». 

C'est  qu'en  vérité,  Bonaparte  eut  une  situation  importante, 
mais  fort  mal  définie  :  sans  avoir  le  titre  ofïiciel  de  comman- 
dant en  second,  il  eut  en  fait  une  situation  analogue,  due  à  la 
confiance  de  Barras  même.  Il  était  sans  emploi,  sans  ressources. 
Le  conflit  entre  la  Convention  et  les  sections  éclata.  Il  saisit 
l'occasion,  imita  les  autres  ofTiciers  destitués,  obtint  ou  accepta 
de  reprendre  service.  Les  Comités  le  réintégrèrent  dans  l'armée. 
Barras,  qui  l'avait  connu  et  apprécié  au  siège  de  Toulon,  et  qui 
avait  besoin  d'un  second,  fit  de  lui  son  lieutenant.  C'est  ainsi 
d'ailleurs,  que  les  choses  sont  présentées  dans  ses  Mémoires  : 
((  Lorsque  nous  vîmes  Menou  nous  manquer  sous  la  main,  et  le 
Comité  de  salut  public  ne  sachant  plus  où  donner  de  la  tète,  je 
dis  :  ((  Il  n'y  a  rien  de  si  facile  que  de  remplacer  Menou  ;  j'ai 
((  l'homme  c[ui  vous  manque  :  c'est  un  petit  otTicier  corse  qui  ne 
«  fera  pas  tant  de  façons  ».  Le  Comité  de  salut  public,  suivant  ma 
proposition,  m'accorda  aussitôt  de  mettre  Bonaparte  en  service 
actif -^  ».  Et  cependant  Barras  proclame  avec  insistance  que  ]k)na- 
parte  ne  fut  que  son  aide  de  canq)  :  on  peut  juger  de  la  valeur  de 
cette  alïirmation. 

Bonaparte  hésita  peut-être  à  servir  la  Convention.  Il  tarda  à 
se  présenter,  dit  Barras^,  et  il  insinue  à  son  tour  ((u'il  venait  de 
la  section  Le  Pelelier,  où  il  avait  eu  des  pourparlers.  Cette  accu- 
sation ne  répose  siu*  aucun  fondement  et  n'olTre  aucune  vraisem- 
blance :  (pielle  confiance  pouvait  inspirer  aux  royalistes,  que 
pouvait  attendre  d'eux  un  général  inconnu,  un  général  qui  ne 
cachait  })as  l'ardeur  de  ses  sympathies  jacobines  ? 

C'est  la  défense  des  Tuileries,  où  siègent  la  Convention  et  le 
Comité  de  salut  puldic,  qu'il  s'agit  d'assurer.  A  4  heures  12  du 
matin,  Barras  a  été  nommé  général  en  chef  par  décret.  Mais  il 
n'a  pas  attendu  la  ratification  du  choix  des  Comités.  Après  la 
retraite  de  Menou,  Bonaparte  et  lui  se  sont  mis  à  Ttvuvre. 

Menou,  destitué,  était  resté  dans  un  cabinet  des  Tuileries.  Il 
peut  donner  des  renseignements  utiles.   Interrogé,  il  apprend  à 


1.  Pontécoulaiil,  Sourcnirs  historiques  cl  piirlementaircs. 

2.  Mnnuscril  (/<> /\j/j  ///. 
a.  T.  1,  p.  -SM). 

4.  }fémoire!<^  l.  1,  chai).  \\i. 
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l);iiM'as  cl  à  B()iiaj)arU'  '  (|ui'  les  Iroiipos  sont  en  petit  nombre, 
((ue  (juaranle  j)iêees  de  eanon  sont  restées  aux  Sablons,  sous  la 
^arde  d'une  poiiii-néed'honinies  -.  11  élait  alors  minuit  ou  une  heure  •'. 

Les  trou|)es,  après  la  retraite,  se  sont  répandues  en  désordre 
dans  les  eoiu's  et  sur  les  tei'rasses  ;  Barras  les  l'allie  et  les  répar- 
tit rapidement  aux  avenues  du  j)alais ''*.  Deux  cents  gendarmes 
licenciés  se  présentent,  poin"  détendre  la  (Convention  :  on  l(;ur 
distribue  des  armes.  Des  eanonniers  sont  tirés  de  la  gendarmerie 
et  des  patriotes  de  89. 

Un  olïicier  de  cavalerie  actif  est  demandé.  Mui'at,  chef  d'esca- 
drons au  21''  chasseurs,  désigné  par  le  représentant  Delmas '^j 
reçoit  de  Bonaparte  l'ordre  de  chercher  les  pièces  des  Sablons. 
Il  part  à  la  hâte  avec  trois  cents  cavaliers,  trouve  à  son  arrivée, 
prête  à  s'en  saisir,  une  colonne  envoyée  par  la  section  Le  Pele- 
tier.  On  était  en  plaine  :  la  section  se  retira.  A  six  heures,  les 
canons  entraient  aux  Tuileries. 

Le  général  Durtubie,  commandant  l'artillerie,  reçoit  ordre  d'en- 
voyer des  munitions  ;  on  établit  à  Meudon  un  atelier  pour  fabri- 
quer des  cartouches.  Deux  cents  hommes  de  la  légion  de  police 
mandés  de  Versailles,  cinquante  cavaliers,  deux  compagnies  de 
vétérans,  sont  envoyés  à  Meudon  à  la  garde  du  dépôt.  Des  vivres 
sont  réunis  aux  Tuileries,  assez  pour  assurer  pendant  plusieurs 
jours  la  subsistance  de  l'armée  et  de  la  Convention^. 

Les  Tuileries  sont  transformées  en  forteresse.  Ce  n'est  j^as  le 
palais  même  qui  est  défendu  ;  des  postes  et  des  canons,  placés 
au  débouché  des  rues  qui  y  conduisent,  en  défendent  les  approches. 
Mais  Bonaparte  n'éparpille  pas  les  faibles  forces  dont  il  dispose 

1.  Barras,  Mémoires,  t.  I,  cliap.  m. 

Dans  le  Mémorial,  Napoléon  raconte  qu'il  est  allé  trouver  Menou,  mais  ne 
parle  pas  de  Barras.  D'ailleurs,  clans  tout  le  récit  de  la  journée,  le  Mémorial 
ne  fait  de  lui  aucune  mention.  Napoléon  cite  pourtant  des  représentants  qui 
ont  montré  du  courage  :  Fréron,  Siéyès,  Louvet.  Dans  le  Manuscrit  des 
Archives  au  contraire,  Bonaparte,  on  le  sait,  attribue  à  Barras  tout  le 
mérite  de  la  victoire.  Il  y  a  là  peut-être  l'artifice  de  langage  d'un  lieutenant. 
Mais  le  contraste  n'est  pas  moins  curieux. 

2.  Les  renseignements  des  difTérentes  sources  sur  l'efîectif  de  cette 
petite  troupe  ne  concordentpas.  C'esttantôt  '/o  hommes  (Barras,  Mémoires  — 
Mémorial)  tantôt  23  (Fain,  Manuscrit  de  /'a/i  ///)  tantôt  1 50  (Manuscrit  de 
Bonaparte  —  Real,  Essai.) 

3.  Minuit  [Mémoires  de  Barras),  une  heure  [Mémorial). 

4.  Barras,  Rapport  du  30  vendémiaire. 
o.  Fain,  Manuscrit  de  Van  III. 

6.  Barras,  Rapport  du  30  vendémiaire;  Mémoires.  — Fain,  Manuscrit  de 
ian  III.  —  Real,  Essai.  —  Manuscrit  de  Bonaparte, 
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au  hasard  des  rues  qui  avoisinent  les  Tuileries  :  il  choisit  les 
points  où  convergent  nécessairement,  les  attaques  qui  peuvent 
se  produire  des  différents  côtés.  Ainsi,  au  lieu  de  masser  ses 
c{uelques  milliers  d'hommes  aux  Tuileries  ou  à  leurs  portes,  il 
en  barre  les  avenues  par  de  l'artillerie,  et  empêche  l'ennemi  de 
se  concentrer  en  masse  sous  les  fenêtres  du  palais,  comme  au 
10  août». 

Le  travail  d'état-major  dure  toute  la  nuit.  Barras  appelle  au 
conseil  les  généraux  employés,  leur  distribue  les  commande- 
ments. A  la  pointe  du  jour,  on  monte  à  cheval  :  Barras  visite  les 
postes,  pendant  que  Bonaparte  établit  l'artillerie  -. 

Deux  li<^nes  de  postes  s'étendent,  depuis  la  place  de  la  Révo- 
lution, jusqu'au  Carrousel  le  long  de  la  rue  Saint-Honoré,  jus- 
qu'au Pont-Neuf  le  long  des  quais. 

C'est  dans  la  rue  Saint-Honoré  que  doivent  déboucher  les 
forces  des  sections  de  la  ri^e  droite.  Les  galeries  du  Louvre,  qui 
aujourd'hui  ferment,  au  nord  la  place  du  (Carrousel,  n  existaient 
pas.  Du  Palais-Royal  et  des  environs,  un  dédale  de  petites  rues 
conduisait  de  la  rue  Saint-Honoré  aux  Tuileries,  ouvertes  ainsi 
vers  l'est  :  rues  de  (^hai'lres,  de  Rohan.  du  Carrousel,  Saint- 
Nicaise,  Saint-Louis,  de  rKchelle.  Toutes  aboutissaient  à  deux 
])oints  :  place  du  Carrousel,  place  du  Petit-C^arrousel.  Place  du 
Carrousel,  deux  pièces  sont  établies  près  de  l'hôtel  de  Longue- 
ville  et  battent  les  rues  Saint-Nicaise  et  de  Rolian  ;  en  arrière, 
deux  obusiers  et  deux  pièces  de  huit  sont  en  mesure  de  foudroyer 
les  maisons  d'où  l'on  tirerait  sur  hi  (Convention.  Le  général  Brune 
commande,  secondé  par  le  général  Cardane  •'. 

Au  Petit-(iarrousel,  une  ou  deux  pièces  devant   le   (Comité  de 

1.  Barras  s'alli'il)iu>  naluri'llcMiuMil  li'  incriU^  de  l'i»  itlan  do  défonso.  II  dil 
à  B()iia[)ar({»  :  «  Il  faul  nous  coiu'imiIi'it  >>...  Nos  oniUMiiis  <<  sonl  40.0(^0  au 
moins  ;  j'ai  à  poino  t. 000  honinios.  Quoi  osl  nolrt.'  point  i\c  dofonso,  noire 
Hicàlro  iné\ilal)lo?  La  (!on\onlion  ol   los  TuiliM'ios.    Uo  (juol  côté  pouvonl 

\  (Miii-  los  onnoniis  ?  Du  raul)our<;'  Saiid-CuM-niain  ci  du  oôio  *.\c  la  (^.haussoo- 
(TAnlin.  Mollons-nous  à  olioval  sur  la  Soino.  Xcuis  sorons  hion  onlro  doux 
Toux.  Mais  par  cotlo  position  soulo,  nous  coupons  déjà  los  rohollos  ol  los 
onipoohons  do  so  réunir,  ol  nous,  lunis  sorons  rassoniMôs  avoo  tous  nos 
inoyons  ol  pourrons  en  usim"  aNoo  plus  do  sùrolo...  ».  l.o  fat  t^so  ajoulor  : 
((  Lorsque  je  dis  à  Bonaparto  :  //  faut  nou,^  concenlrcr,  j  on  fus  roollemenl 
très  hion  compris  ->. 

On  romaripiora  (pi'il  i>sl  inexact  de  parler  de  concoidration.  Lo>  Iroupo 
no  l'uronl  pas  ooncontrôos,  mais  rraolionnoos.  Il  otait  ditlicilo  on  oiTot.  avec 
d'aussi  l'aihlos  forcos,  (Toccupor  un  front  j^Ius  ôlondu. 

2.  Rôal,  l'Jsani.  —  Fain,  Mnnuficrif  de  l'an  III. 
-L  Ibid.  —  Manuscrit  do  Bona]Kirto. 
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suivie  ;^c''iu'm';i1i\  au  (h'hoiR'lu''  des  rues  de  riuliclloet  Saint-Louis  '. 
Lr  poslcesl  aux  oidrcs  des  généraux  Dupoid,  (]haumont,  Loison, 
qui  ont  avec  eux  l'adjudant-^énéial  Blondcau -. 

l^nlre  la  rue  de  riu'helle  el  la  place  de  la  Révolution,  la  rue 
Saint-IIonoré  se  (liri<i;'e  parallèlement  au  jai'din  des  Tuileries. 
La  cour  du  Manège  et  la  tei'rasse  des  Feuillants,  qui  bordaient 
le  jardin,  étaient  séparées  de  la  rue  par  une  ligne  de  maisons  qui 
fermait  les  communications.  A  la  hauteur  de  Saint-Uoch  cejDcn- 
danl,  un  élroit  passage,  fermé  du  coté  du  jardin  par  une  porte, 
conduisait  de  la  rue  Saint-IIonoré  au  Manège  :  connu  autrefois 
sous  le  nom  de  cul-de-sac  ou  l'ue  du  l)au[)hin,  il  était  alors  appelé 
rue  de  la  (Convention '^ 

Deux  pièces  de  canons  y  sont  placées,  une  de  quatre,  une  de 
huit''.  Là  commande  le  général  Berruyer,  assisté  du  g-énéral 
Vachot,  des  adjudants-généraux  Huart  et  Mutel  ^. 

Aux  Feuillants,  deux  pièces  de  quatre  pour  battre  la  rueSaint- 
Honoré  ^. 

Partout,  des  pièces  de  réserve  sont  établies,  pour  faire  un  feu 
de  flanc  sur  la  colonne  qui  aurait  forcé  un  débouché  ^. 

Ainsi  l'accès  des  Tuileries  était  fermé  au  nord  et  à  Test. 

Au  sud,  Foccupation  du  Pont-Neuf,  du  Pont-National  et  du 
Pont  de  la  Révolution  devait  assurer  un  double  avantage  :  inter- 
dire Fapproche  du  Louvre  et  des  Tuileries,  empêcher  les  commu- 
nications entre  sections  de  la  rive  gauche  et  sections  de  la  rive 
droite,  à  moins  d'un  long  détour. 

Mais  le  Pont-Neuf  même  ne  put  être  occcupé.  Danican  s'y  était 
établi  dans  la  nuit,  avec  le  bataillon  du  Théâtre-Français.  Il 
empêcha  l'artillerie  conventionnelle  de  s'y  poster,  et  repoussa  un 
parti  de  dragons  qui  voulait  l'appuyer^.  Cet  accident  dérangeait 
le  plan  de  défense  et  devait  avoir  des  suites  g^raves. 

1.  Deux  pièces,  suivant  Réal  [Essai],  une,  suivant  la  déclaralion  de  Merlin 
à  la  Convention  (procès-verbal  de  la  Convention,  13  vendémiaire). 

2.  Fain,  Manuscrit  de  Van  III.  —  Réal,  Essai. 

3.  Berty,  Topographie  du  vieux  Paris,  t.  1,  p.  294. 

i.  Réal,  £'ssc'ii.  — Cavaignac  à  la  Convention,  13  vcndém.  (Procès-verbal). 

5.  Fain,  Manuscrit  de  l'an  III. 

6.  Manuscrit  de  Bonaparte.  —  Réal,  Essai. 

Il  ne  s'agit  évidemment  pas  de  la  terrasse  des  Feuillants,  d'où  l'on  ne  pou- 
vait pas  battre  la  rue  Saint-IIonoré.  S'ag-it-il  de  la  cour  de  Féglisc  des 
Feuillants  ?  Cette  cour  s'ouvrait  sur  la  rue.  On  ne  voit  pas,  en  tout  cas,  que 
ces  pièces  aient  joué  dans  le  combat, 

7.  Manuscrit  de  Bonaparte. 

8.  Danican,  Brigands  démasqués. 
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Cependant  Garteaux  peut  s'établir  à  l'entrée  du  porit,  du  côté 
de  la  rue  de  la  Monnaie,  aA^ec  du  canon  ^.  Il  garde  le  quai  jusqu'au 
jardin  de  l'Infante. 

Le  Pont-National  (Pont-Royal)  est  occupé  par  les  généraux 
Verdière  et  Lestrange.  Deux  pièces  battent,  l'une  la  rue  du  Bac 
et  le  quai  d'Orsay,  l'autre  le  quai  des  Théatins  (quai  Voltaire). 
Sur  l'autre  rive  une  pièce  est  placée  sous  les  murs  de  l'hôtel  de 
Nesle,  près  de  la  rue  de  Beaune-.  Des  grenadiers  ont  été  cachés 
dans  les  pierres  d'une  maison  en  construction  qui  borde  le  quai  \ 
C'est  une  idée  de  Barras  :  «  Bonaparte,  chargé  de  cet  ordre,  a 
beaucoup  souri  à  cette  idée  ;  elle  lui  parut  promettre  des  résul- 
tats importants  ». 

A  l'ouest,  entre  la  Seine  et  la  rue  Saint-Honoré,  sur  la  place 
de  la  Révolution  (place  de  la  Concorde),  une  forte  réserve  veille. 
Le  général  Monchoisy  garde  le  pont  et  couvre  l'entrée  du  jardin, 
où  des  pièces  de  réserve  défendent  le  Pont-Tournant.  Le  ^l** 
chasseurs  est  là,  prêt  à  protéger,  en  cas  de  défaite,  la  retraite  de 
la  Convention  sur  Saint-Cloud  ^. 

Ainsi  de  toutes  parts  les  abords  des  Tuileries  sont  couverts 
par  l'artillerie.  Barras  fait  enfin  éclairer  les  routes  de  Fran- 
ciade  (Saint-Denis),  Versailles  et  Saint-Germain,  pour  prévenir 
l'envoi  de  secours  aux  rebelles^"'. 

En  même  temps,  le  gouvernement  cherche  à  rallier  une  partie 
des  sections.  Par  ordre  des  Comités,  Fréron  et  Perrin  sont  envoyés 
au  faulnau'g  Antoine,  u  pour  appeler  tous  les  bons  citoyens,  à  la 
défense  de  la  patrie^  ».  «  Le  GiOmilé  de  salut  })ublic  invite  et 
requiert  les  bons  citoyens  armés  de  la  section  de  l'Indivisibilité 
de  venir,  sans  délai,  se  ranger  autour  de  la  représentation  natio- 
nale, pour  défendre  la  liberté,  la  républicpie  et  la  subsistance  de 
la  Commune  de  Paris,  contre  les  chouans,  royalistes,  émigrés  et 
anglais  qui  se  sont  coalisés  pour  la  détruire   >«.   Des  appels  sem- 


1.  Real  {Essai)  menlioiuic  2  piccos.  —  Mrniorinl,  't  pii'cos. 

lîarras  [Mémoires),  4  pièces.  Mais  les  souvenirs  ilo  Barras  no  sonl  pas  sûrs. 
U  in(li([uo  (jualro  pièces  éi^alenienl,  pour  le  P(^nt-National  et  le  passaj^'^e  I^^au- 
pliin. 

2.  b\un,  Maniiscril  do  /\j//  ///.  —  Kéal,  /v'ss.u.  —  Danican,  Xolicc  sur  le 
13  vendémiaire .  —  Hai'ras,  Mémoires  ;  Uapport  du  30  vendémiaire.  —  Mémo- 
rial. 

'.).    Barras,  Mémoires.  —  Béai,  Kssai. 

4.  Barras,  liapporf  du  oO   ve/idémiaire. 

5.  Ihid. 

0.   Arch.  nal.,  AK  ii,  52. 
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l)lal)los  sonl  ;i(li'{\ss(\s  aux  scclions  des  Gardes-Françaises,  l*aii- 
ihéon-Fraiiçais,  (iravillicrs  '. 

Ce  fut  en  [)ure  perle.  Seule,  la  section  des  (  Kiinze-Vin^ts  ioui- 
nit  à  la  Conviuition  250  défenseurs -,  (jue  le  représentant  Garrau 
ramena  l'après-niidi ,  à  2  heures,  entre  deux  picpiets  de  dra- 
<i;-ons"^.  Cependant,  Fréron,  à  son  retour  du  faubourg,  déclarait 
à  la  Convention  (jue  les  sections  des  Quinze-Vingts,  Montreuil  et 
Popincourt  accouraient  à  sa  défense^.  La  section  des  Gravilliers 
refuse  de  publier  dans  son  arrondissement  l'appel  du  Comité. 
Ses  grenadiers  et  ses  chasseurs  se  joignent  aux  bataillons  de  Le 
Pelelier^.  Le  chef  de  brigade  des  Gardes-Françaises  a  peine  à 
empêcher  ses  bataillons  de  céder  aux  appels  de  la  section  Le 
Peletier  :  les  terroristes  sont  armés,  ils  ont  peur  ^'. 

Lorsque  la  retraite  de  Menou  eut  délivré  la  section  Le  Pele- 
tier, des  bataillons  accourus  à  son  secours  s'en  retournèrent. 
((  Le  bataillon  des  Arcis  revint  en  annonçant  que  nos  frères 
d'armes  des  troupes  de  ligne  ont  fraternisé  avec  toutes  les  pha- 
langes parisiennes  ;  il  fait  un  éloge  bien  flatteur  de  la  conduite 
des  chefs  qui  dirigeaient  la  force  armée  (les  citoyens  Menou  et 
Raffet).  Mais  on  apprend  bientôt  que  ces  citoyens  ont  été  improu- 
vés dans  leur  conduite  par  la  Convention,  qu'ils  ont  été  desti- 
tués, et  que  la  Convention  se  prépare  à  de  nouvelles  hostilités^  ». 

Toute  la  nuit  et  dans  la  matinée,  par  une  pluie  affreuse,  la 
générale  bat.  On  crie  aux  armes,  on  carillonne  aux  portes,  on 
force  les  citoyens  à  s'armer  :  les  buveurs  de  sang  vont  égorger 
les  vieillards,  les  femmes  et  les  enfants.  La  section  de  la  Butte- 
des-Moulins  prévient  qu'elle  regardera  et  traitera  comme  terro- 
ristes tous  ceux  qui  ne  prendront  pas  les  armes  ^. 

Le  seul  nom  de  terroriste  jetait  l'effroi  :  on  s'arme  pour  repous- 
ser les  buveurs  de  sang.  Mais  les  buveurs  de  sang  ne  se  mon- 
traient pas,  et  on  restait  sur  la  défensive. 

Ce  n'était  pas  l'affaire  de  la  section  Le  Peletier.  Il  fallait  faire 


1.  Arch.  liai.,  AF  ii,  52. 

2.  Mémorial. 

3.  Real,  Essai. 

4.  Séance  du  13  veiuléniiaire.  Moniteur. 

*6.  Arch.  nat.,  AF  ii,  42.  Rapport  de  i)olice. 

6.  Arch.  nat.,  AF  ii,  57.  Le  (loniité  civil  aux  Comités  de  gouvernement. 

7.  Arch.  nat.,  F  '^2499,  Rep^.  Arcis. 

8.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52,  42,  229  (Rapports  de  police).  Note  de  la  Commis- 
sion de  police  :  «  Il  résulte  des  divers  rapports  que  la  générale  au  point  du 
jour  va  être  battue  dans  toutes  les  sections  ».  Arch.  nat.,  AF  ii,  .')2, 
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marcher  les  hésitants,  et  c'est  à  quoi  s'employèrent,  toute  la  jour- 
née, des  députations  envoyées  jusque  dans  les  faubourgs.  L'argu- 
ment ne  Avarie  pas  :  on  demande  appui  contre  les  terroristes,  qui 
de  nouveau  menacent  d'attaquer.  ((  A  8  heures  du  matin,  la  sec- 
tion des  Arcis  reçoit  une  ordonnance  de  la  section  Le  Peletier, 
pour  l'inviter  à  envoyer  des  commissaires  de  correspondance  et 
un  fort  détachement  ».  A  9  heures,  nouvelle  ordonnance  :  Le 
Peletier  réclame  le  bataillon  des  Arcis  :  «  Les  buveurs  de  sang 
qui  paraissaient  vaincus,  se  proposent  de  marcher  à  l'instant  ». 
Troisième  ordonnance  :  le  bataillon  des  Arcis  est  invité  à  «  se  por- 
ter à  l'instant  dans  l'arrondissement  »  de  la  section  Le  Peletier, 
pour  la  «  protéger  contre  les  effets  des  comités  militaires  de  la 
Convention  ».  Les  Arcis  se  décident  enfin.  «  L'assemblée,  con- 
sidérant que  quand  le  peuple  souverain  est  debout ,  c'est  pour 
terrasser  ses  lâches  oppresseurs,  arrête  à  l'unanimité  qu'elle  ne 
quittera  les  armes  que  lorsque  les  terroristes  et  les  assassins 
seront  désarmés  et  réincarcérés  ^  ». 

A  la  section  des  Gardes-Françaises,  à  midi,  «  des  individus  à 
cheval,  se  disant  d'un  état-major,  sont  venus  jeter  des  cris,  péro- 
rant les  cito^'ens,  pour  les  engager  à  marcher  avec  les  sections 
réunies^  ».  Vers  3  heures,  une  députafion  de  Le  Peletier  solli- 
cite le  concours  des  bataillons  de  Popincourt  et  de  Montreuil, 
réunis  en  armes  sur  la  place  de  la  Bastille"^  ». 

Quelles  sections  se  rendirent  à  l'appel  de  Le  Peletier?  On  ne 
sait.  Les  sections  des  faubourgs  restèrent  neutres  :  les  batail- 
lons de  Popincourt,  Montreuil,  Gardes-Françaises,  ne  sortirent 
pas  de  leur  arrondissement^.  D'autre  part,  il  n'est  pas  douteux 
que  toutes  les  sections  du  centre  îiient  pris  part  à  1  attaque. 
Mais,  en  l'absence  de  documents,  on  ne  peut  rien  aflirmer  des 
autres.  Quoi  (pi'il  en  soit,  les  sections  réunies  présentaient  une 
force  d'environ  25.000  homnu^s  ^''.  Sans  doute,  un  grand  nombre, 
entraîné  à  la  lulte  pour  se  défendre  contre  les  terroristes,  n'était 
pas  prêt  à  atta([uer  l'artillerie  de  la  Convention.  Ainsi,  au 
moment  où  Danican  se  dis[)ose  à  commencer  le  feu  contre  les 
batteries  du  Pont-National,  le  chef  de  bataillon  de  la  section  du 

1.  Arch.  liai.,  V  ^SiOO,  Rogisliv  dos  Arcis. 

2.  Arch.  nal.,  AK  ii,  i)7,  ('.omilc  civil  au  i^-oiivcnieinciil. 

3.  Arch.  nal.,  AF  ii,  b2,  lîapporl  au  Directoire. 

4.  Ibid. 

Vt.  LacroloHc,/)/.r  .î/î/jf'cx  (rôprcuvcs.  —  2o  à  .îO.OQO,  /».j/)/i()/7  de  Merlin.  Les 
chilïrcs  (le  Dauicaii  sont  faiilaisisles  :  c'est  tantôt  liO.OOO  ^liriijaruh  démas- 
qués) tantôt  100.000  [Essai  sur  le  Hi  vendémiaire). 
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Pont-Neul"  rabordo,  vX  lui  dit  à  haute  cl  iutcîllij^-ihle  voix  cjue  les 
citoyens  de  sa  section  étaient  décidés  à  ne  pas  attaquer^.  Parmi 
les  blessés,  on  rcdève  suiloul  des  éniiji;-i'és,  dit  Barras,  des  collets 
verls  ou  noirs,  [)eu  de  hoiilicjuiei-s  ;  enl rainés,  ils  étaient  restés  à 
Tariière  '. 

Mais  il  n\^n  élail  p;»s  ainsi  de  tous  les  sectionnaires  :  il  y  avait 
7  à  8.000  hommes  bien  déterminés;  c'étaient  les  bataillons  des 
sections  du  centre  ^. 


IV 

LA    JOUI^NÉE 

Les  troupes  de  la  Convention  avaient  ordre  de  ne  point  atta- 
quer les  rebelles.  <(  Les  Comités  ont  donné  au  général  en  chef 
les  instructions  les  plus  précises  et  les  plus  positives,  non  seule- 
ment pour  ne  pas  commencer  l'attaque,  mais  pour  ne  pas 
répondre  k  la  première  ^  » . 

Barras,  en  visitant  les  postes,  avait  fait  jurer  à  ses  soldats  de 
garder  la  défensive  ^. 

Les  sectionnaires  se  présentent,  sans  qu'on  puisse  préciser 
l'heure,  ni  la  liaison  de  leurs  différents  mouvements.  Cette  réu- 
nion de  gardes  nationaux  des  ditférentes  sections,  n'a  pas  la  cohé- 
sion d'une  armée.  Des  bataillons  paraissent  s'avancer  sans  souci 
des  opérations  des  autres.  Quant  au  général  en  chef,  il  se  con- 
tente de  ranger  ses  troupes  en  face  des  postes  de  la  Convention. 

Déjà,  des  bataillons  arrivent  dans  la  matinée  ^.  Ceux  de  la 
Place-Vendôme  et  de  Le  Peletier  occupent  la  rue  Saint-Honoré, 
aux  abords  des  postes  conventionnels,  et  cherchent  à  séduire  les 
troupes,  à  «  fraterniser''  ».  Les  sectionnaires  se  présentent  indi- 
viduellement, sans  armes,  les  chapeaux  en  l'air,  envoient  des 
femmes  à  chaque  instant  ^. 

Mais  c'est  dans  l'après-midi  seulement  que  les  colonnes  des 

1.  Danican,  Brigands  démasqués. 

2.  Mémoires^  t.  I,  chap.  xxr, 

3.  Lacretelle,  Dix  années  d'épreuves. 

4.  Merlin,  Rapport  du  4 i  vendéniiaii'e. 

5.  Rapport  de  Barras,  30  vendémiah'C. 

6.  Fain,  Manuscrit  de  /'a/i  ///. 

7.  Barras,  Mémoires,  t.  I,  chap.  xxi. 

8.  Fain,  Manuscrit  de  l'an  III.  —  Mémorial. 
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sections  se  forment'.  Lafond,  sur  Tordre  des  g-énéraux  Danican 
et  Duhoux,  quitte  Le  Peletier  à  la  tête  de  2.000  hommes,  pour 
rétablir  les  communications  avec  la  rive  g-auche,  interceptées  par 
Carteaux.  Il  débouche  sur  le  Pont-Neuf  par  la  rue  de  la  Mon- 
naie -.  En  même  temps  que  lui,  deux  colonnes  de  gardes  natio- 
naux s'avancent  :  l'une  suit  le  quai  de  la  Ferraille,  l'autre,  file 
sur  les  derrières  de  Carteaux,  vers  le  quai  de  l'Ecole.  Carteaux, 
craignant  d'être  cerné,  se  replie  sur  le  Jardin  de  l'Infante  et  le 
Guichet  du  Louvre  ^. 

Cette  retraite  compromettait  la  défense  :  les  communications 
entre  les  deux  rives  étaient  rétablies.  Lafond  put  occuper  le 
Pont-Neuf  et  le  quai  voisin,  où  il  se  réunit  aux  sections  de  I"on- 
taine-de-Grenelle  et  de  l'Unité,  fortes  de  douze  à  quinze  cents 
hommes^.  Un  convoi  de  huit  cents  fusils,  escorté  de  quelques 
dragons  et  d'un  piquet  de  la  section  des  Quinze-Vingts,  que  le 
gouvernement  faisait  conduire  à  cette  section  par  le  général  Vézu, 
est  arrêté  au  Pont-Neuf  :  le  général  et  son  adjoint,  l'adjudant- 
général  Leclerc,  faits  prisonniers,  sont  menés  au  poste  de  la  Sama- 
ritaine où  les  généraux  Danican  et  Duhoux  les  <(  invectivent  par 
les  propos  les  plus  durs,  en  leur  disant  qu'ils  servaient  la  tyran- 
nie et  les  scélérats  de  la  Convention  ^  ». 

Rue  Saint-Honoré,  les  sectionnaires  se  sont  établis  dans  des 
positions  avantageuses  :  au  théâtre  de  la  République,  d'où  ils 
commandent  les  rues  qui  mènent  au  Carrousel;  à  Saint-Roch 
surtout,  d'où  ils  peuvent  tirer,  à  l'abri  de  l'artillerie,  sur  le  poste 
(kl  passage  Dauphin  ^. 

1.  Pilou  allribiio  ce  retard  au  lomps.  Il  a  plu  loulo  la  uuil,  toute  la  mati- 
n(';e.  A  2  heures,  le  soleil  se  montre;  les  bataillons  prennent  les  armes.  (Los 
torts  de  la  Convention  envera  le  i)eui)le  et  du  peuple  envers  la  Convention. 
Bil).  nat.,  L  b'*^'  2057).  Mais  la  cause  probable  est  due  au  ralliement  lent  et 
tardif  des  sections  à  l.e  Peletier.  Toute  la  matinée,  la  «générale  bat.  Les 
tambours  s'avancent  jusqu'au  Carrousel  {M(^niori;il).  A  la  section  des  Amis- 
de-la-Patrie,  par  exemple,  la  gfénérale  a  été  battue  plusieurs  fois  dans  la 
matinée,  à  1  heure  le  bataillon  se  met  en  marche,  pour  rejoinilre  la  section 
Le  Peletier.  (Arch.  nat.,  AF  ii,  57,  le  (Comité  civil  au  o-ouvernemenl^. 

2.  Vers  2  heures  suivant  le  Mémorial;  Real  [tJssai)  dit  3  heures  1  2. 

3.  Ce  guichel  était  une  i)orle  j)rati(]uée  dans  la  Grande  galerie  du 
Louvre,  à  une  trentaine  diMuètres  de  la  petite  (ialerie.  Llle  est  actuellement 
fermée.  (Borly,  Topo(/raphie  du  vieux  Paria,  t.  1,  j).  170). 

4.  Arch.  nal.,  W,  357,  interrogaioiro  de  Lal\>nd.  —  Héal,  Fusai. —  Mémo- 
rial. —  Mémoires  de  Barras, 

5.  Aich.  nat,  A  F  ii,  ^r2.  Rapport  tle  Vézu  au  Comité, 

G.  Barras,  Méntoires,  liapport  du  IH)  vendémiaire,  —  Mémorial.  —  Real, 
Essai. 
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Vers  3  ou  4  heures,  leuis  colonnes  déboiiclieiit  de  tous  côtés 
dans  \i\  rue  Saint-llonoré,  l'occupent  dans  toute  sa  longueur,  se 
postent  sur  les  (le«^rés  de  Saint-Hocli,  couvrent  la  place  Vendôme, 
la  rue  Saint-llocli,  la  rue  de  la  lioi,  la  place  du  Palais- I^^alité. 
Les  postes  de  Ijinnée  conventionnelle  sont  à  peine  éloignés  de 
douze  à  ([uinze  pas  d'eux  '. 

Les  chefs  militaires  voulaient  saisir  ce  moment  précis  du 
déploiement  en  li*^'ne  de  l'ennemi,  pour  ouvrir  kî  feu*.  Mais 
Tordre  était  donné  d'attendre  ratta([ue. 

De  son  coté,  Danican,  si  on  l'en  croit,  avait  interdit  à  ses 
bataillons  d'en  donner  le  signal.  Les  sectionnaires  «  fraternisent  )). 
Leur  général  parcourt  tous  les  postes  conventionnels  :  «  Je  par- 
lai raison  et  principes,  dit-il,  aux  généraux  qui  les  commandaient  », 
Ils  répondent  par  des  cris  de  Vive  la  Conventionnel 

Les  adversaires  restent  ainsi  en  présence.  C'est  alors  qu'arrive 
au  poste  de  la  rue  de  l'Echelle  un  parlementaire  porteur  d'une 
lettre  de  Danican  au  Comité  de  salut  public. 

Danican  demandait  une  entrevue,  «  en  faisant  entendre  que  la 
paix  pouvait  se  rétablir  dans  un  clin  d'œil,  si  la  Convention  natio- 
nale voulait  désarmer  ceux  que  les  Comités  avaient  armés  la 
veille^  ».  «  Les  Parisiens,  disait-il,  n'avaient  pris  les  armes 
que  dans  la  crainte  d'être  massacrés  par  les  terroristes^  ». 

Les  Comités  de  salut  public  et  de  sûreté  générale,  réunis  au 
Comité  militaire,  formaient  une  Commission  de  gouvernement 
dite  «  Comité  des  Quarante'^  ».  Le  message  de  Danican  y  donna 
lieu  à  une  ample  discussion  ''.  Si  l'on  en  croit  Real,  Boissy  d'An- 
glas  fut  d'avis  d'accorder  à  Danican  la  conférence  demandée. 
Mais  CoUombel  s'y  opposa  vivement.  «  Les  ennemis  n'auraient 
pas  tant  d'audace,  s'ils  n'étaient  sûrs  d'être  soutenus  par  quelques 
membres  de  la  Convention  ».  La  proposition  est  écartée.  Bailleul 
cependant  rédige  un  arrêté  tendant  «  à  faire  désarmer  à  l'instant  les 

i.  Manuscrit  de  Bonaparte.  —  Rapport  de  Barras.  —  Mémorial.  —  Real, 
Essai.  —  Danican,  Notice  sur  le  43  vendémiaire.  —  Lacretelle,  Histoire  de  la 
Révolution^  Dix  années  d'épreuves. 

2.  Fain,  Manuscrit  de  Van  III.  C'est  sans  doute  de  Bonaparte  qu'il  s'agit. 
On  lit  dans  son  manuscrit  :  «  Il  eût  dû  (le  général  Barras)  profiter  de  cet 
instant,  critique  même  pour  les  troupes  les  mieux  aguerries,  pour  les  fou- 
dro^^er,  » 

3.  Danican,  Notice  sur  le  13  vendémiaire. 

4.  Merlin,  Rapport  du  ii  vendémiaire. 

5.  Danican,  Notice  sur  le  43  vendémiaire. 

6.  Fain,  Manuscrit  de  Van  III. 

1.  Merlin,  Rapport  du  44  vendémiaire. 
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patriotes  »,  et  Gamon  est  chargé  de  présenter  à  la  Convention 
une  adresse  aux  Parisiens.  «  Retournez  dans  vos  foyers,  disait- 
on,  et  les  armes  qu'on  a  délivrées  rentreront  dans  les  arsenaux  ». 
Mais  la  Convention  la  repousse  ;  le  projet  de  désarmement  est 
abandonné.  La  discussion  reprend  alors  :  on  projette  d'envoyer 
deux  représentants  dans  chaque  section.  Mais  Henry-Larivière 
combat  la  proposition  :  «  Elle  est  inconvenante,  puisqu'on  ne  veut 
pas  donner  aux  citoyens  satisfaction  sur  leur  juste  réclamation, 
puisque  l'on  ne  prononce  pas  le  rapport  des  décrets  des  o  et 
13  fructidor,  et  le  désarmement  des  terroristes  ». 

Les  Girondins  auraient  été  ainsi,  de  connivence  avec  les  sec- 
tions, au  rapport  de  Real.  Mais  il  est  suspect  en  la  cause  :  c'est 
un  thermidorien.  Il  convient  de  se  méfier  des  accusations  qu'il 
fait  peser  sur  les  Girondins,  à  un  moment  où  les  thermidoriens 
ont  rompu  avec  eux,  et  s'elforcent  de  constituer  le  Directoire  en 
dehors  d'eux  ^ 

La  perplexité  du  g-ouvernement  se  comprend  au  reste.  On  a 
proclamé  qu'on  n'en  voulait  qu'à  <(  une  poignée  de  conjurés  roya- 
listes ^  ».  Après  avoir  attacjué,  on  est  investi,  et  que  veulent  ces 
royalistes?  Simplement  le  désarmenuMit  des  patriotes;  à  ce  prix, 
tout  le  monde  l'entrera  chez  soi.  Refuser,  n'est-ce  pas  laisser 
croire  aux  Parisiens  que  le  royalisme  allégué  n'était  qu'un  vain 
prétexte  ?  D'autre  part ,  accorder  aux  sections  ce  qu'elles 
demandent,  n'est-ce  pas  leur  donner  hi  victoire  sans  combat,  et 
se  mettre  définitivement  à  leur  merci  ? 

On  décida  enfin  de  ne  pas  répondre  personneHement  à  Danican, 
mais  d'envoyer  dans  les  sections  ck^  Paris  «  2i  représentants 
pour  éclairer  les  citoyens  égarés,  et  ramener  la  paix  par  l'instruc- 
tion^^ ». 

A  la  Convention,  l'adresse  de  Gamon  avait  provoqué  un  vio- 
lent débat.  Chénier  demande  la  ([uestion  préalable.  »  Il  faut 
maintenant  vaincre  ou  mourir  !  »  Lanjuinais  défend  le  projet, 
espérant  éviter  la  guerre  civile.  Mais  des  cris  éclalent  :  ^'  C'est 
toi  qui  fais  la  guerre  civile  !  »  Kn  vain,  Lanjuinais  veut  se  faire 
entendre  ;  les  clameurs  le  forcent  d'abaiulonner  la  tribune. 
L'ordre  du  jour,  réclamé  par  Delorinon.  est  adopté '. 


1.  I/y^ss.-j/  (11'  lÙNil  a  ôlô  i'()iui)(>sé  à  la  tin  ilo  vomlomiairo. 

2.  Procluinnlion  do  la  C.onvonlion,   \2.   voiulomiairo  (^Prooôs-vorl)al  do  la 
('.onviMilioii). 

'.\.   lî.ippo/'f  (le  Merlin. 
4.  Moniteur. 
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On  îipporLo  à  ce  nioiiient  700  fusils,  des  gibernes  et  des  car- 
touches poui*  armer  les  conventionnels  comme  corps  de  réserve  K 
Tout  à  COU]),  on  crie  aux  ai*mes,  autour  du  Palais-National.  Il 
est  4  h.  1/2.  Bientôt,  on  entend  des  décharges  d'artillerie  et 
de  mous(juelerie  aux  environs  de  la  cour  du  Manè<^e.  «  (Hie  tous 
les  représentants  se  mettent  en  place,  s'écrie  Le<;endre  ;  rece- 
vons la  mort  avec  l'audace  qui  Jippartient  aux  amis  de  la  liberté, 
aux  fondateurs  de  la  Répu])lique'-  ». 

La  lutte  venait  de  s'en<j^aj^er.  Les  deux  partis  ont  rejeté  Tun 
sur  l'autre  la  responsabilité  de  ratta([ue.  Il  est  impossible  de 
savoir  qui  en  prit  l'initiative. 

Des  coups  de  feu  furent  tirés  d'une  des  maisons  avoisinant 
Saint-Roch  et  le  passage  Dauphin,  de  l'hôtel  de  Noailles  suivant 
les  uns,  du  restaurant  Vénua  suivant  d'autres.  Mais  (jui  s'y  trou- 
vait? Des  conventionnels,  assurent  Danican  ^  et  Beaulieu  ^\  Lacre- 
telle^  désig'ne  même  le  représentant  Dubois-Grancé  :  de  la  fenêtre 
du  restaurant,  il  aurait  tiré  sur  la  garde  nationale  postée  sur  les 
degrés  de  Saint-Roch. 

Des  sectionnaires,  affirment  les  Conventionnels  ^.  «  Une  fusil- 
lade subite  part  de  l'église  Saint-Roch  et  des  maisons  avoisi- 
nantes,  tue  devix  canonniers  et  quelques  volontaires"  ». 

D'après  Thibaudeau,  des  coups  partent  d'une  maison  occupée 
par  des  patriotes  de  89.  «  Ces  coups  de  fusil  eurent  pour  but  de 
faire  cesser  l'irrésolution  des  Comités  de  gouvernement.  Bona- 
parte laissa  même  croire  que  c'est  lui  qui  avait  fait  tirer  ^  ».  L'as- 
sertion, venant  d'un  ancien  conventionnel,  est  grave.  Mais  elle 
est  sans  preuve. 

On  sait  que  les  conventionnels  avaient  ordre  formel  de  ne  pas 
tirer.  Sans  doute,  on  ne  peut  pas  se  fonder  sur  des  prescriptions 
qui  furent  peut-être  affectées  et  qu'il  fut  facile  d'éluder.  Mais  les 
royalistes  avaient  bien  l'intention  d'attaquer.  Danican  leur  avait 

i .  Mémorial. 

2.  Moniteur. 

3.  Brigands  déninsqués.  —  Danican,  qui  prétond  avoir  tout  fait  pour  empo- 
cher la  lutte,  assure  qu'après  avoir  reçu  la  réponse  des  Comités  à  sa  lettre, 
il  prit  (<  ses  dispositions  pour  une  retraite  générale  »,  Appelé  au  Pont-Neuf, 
il  trouve  à  son  retour  le  combat  engagé.  «  On  me  crie  universellement  que 
des  gens  cachés  ont  fait  feu  par  les  fenêtres,  sur  le  poste  de  Saint-Roch.  » 

4.  Essais  historiques. 

5.  Dix  années  d'épreuves,  Précis  historique. 

6.  Barras,  Mémoires,  Rapport  du  30.  —  Mémorial.  —  Real,  Essai. 

7.  Cavaignac  à  la  Convention,  13  vendémiaire  (Procès-verbal). 

8.  Histoire  générale  de  Napoléon  Bonaparte  (p.  121,  en  note). 


90  LE    TREIZE    VENDÉMIAIRE 

conseillé  la  défensive  :  il  doutait  du  succès.  «  La  Convention, 
retranchée  jusqu'aux  dents,  ne  demandait  pas  mieux  qu'on  vînt 
l'attaquer  dans  son  enceinte...  Je  demandai  où  étaient  nos 
canons,  nos  munitions,  nos  vivres.  On  répondit  à  cela  que  les 
troupes  ne  tireraient  pas  sur  leurs  concitoyens,  qu'il  n'y  avait 
pas  un  instant  à  perdre,  que  la  victoire  était  à  nous  ».  Danican 
conduisit  les  sectionnaires,  mais  il  prétend  qu'il  fit  jurer  à  ses 
bataillons  rang-és  en  bataille  de  ne  pas  ouvrir  le  feu.  Quoi  qu'il 
en  soit,  ses  lenteurs  irritèrent  la  section  Le  Peletier.  «  Elle  arrêtait 
qu'on  me  brûlerait  la  cervelle,  comme  traître  et  pusillanime  '   ». 

L'attaque,  qu'elle  soit  venue  d'un  adversaire  ou  de  l'autre,  se 
produisit  probablement  sans  qu'aucun  ordre  eût  été  donné.  C'est 
l'opinion  d'un  libelliste,  qui,  d'ailleurs,  attribue  aux  sectionnaires 
le  premier  coup  de  feu.  «  Des  hommes  en  embuscade  ont  engagé 
le  combat,  plutôt  de  leur  propre  mouvement  que  de  l'aveu  de 
leurs  chefs  ~  ». 

Une  lég-ende  d'orig-ine  inconnue  s'est  formée  sur  la  bataille.  Le 
13  vendémiaire,  Bonaparte  aurait  balayé  de  sa  mitraille  les 
royalistes  établis  sur  les  marches  de  Saint-Roch,  et  les  aurait  obli- 
gés à  une  fuite  précipitée. 

Le  combat  (jui  s'est  livré  en  face  de  Saint-Roch,  n'est  qu'un 
épisode  de  la  journée.  Bonaparte  y  fut  étranger  :  aucun  texte  ne 
mentionne  sa  présence.  Le  Mémorial  fait  à  peine  allusion  à  l'en- 
gagement et  le  défigure;  le  manusciil  des  Archives  n'en  parle 
point. 

Quant  à  la  fameuse  culbute  des  degrés  de  Saint-Roch.  suivie 
de  la  prompte  dispersion  des  royalistes,  il  est  étonnant  (jue  les 
contenq^orains  n'en  parlent  point.  On  n'en  trouve  trace,  ni  dans 
le  rapport  de  Barras,  ni  dans  les  libelles  de  Danican  \  ni  dans 
les  récits  de  Lacretelle  '%  ni  dans  le  conq)te  rendu  du  représen- 
tant Cavaignac  ^.  Et  pourtant  Barras,  Danican,  Lacretelle.  (^avai- 
gnac  ont  pris  part  au  con\bat.  Le  seul  Real,  (jui  fut  étranger  à 
la  bataille,  fait  de  cette  all'aire  une  mention  brève  :  une  unique 
phrase  au  début  d'un  long  récit  :  (*  La  foule  c[ui  couvrait  les 
degrés  de  Saint-Roch ,  dit-il ,  est  culbutée  et  les  assaillants  se 
sauvent  dans  l'église  ». 

Mais  comment  cette  mitraillade  eût-elle  été  possible?  11  suffît 

1.  liri(/;in(ls  drmnsc/urs. 

2.  Pilou,  /.f'.s'  lor/s  de  l;i  (^.i)nr<'n(i()n ... 

',\.    Iiri(/;in(h  déinnst/iirs,  Xolicc  sur  /<•  /.*?  vondrniinirc. 

4.  Dix  nnnrrs  (réprouves.  Précis  liis/orii/ur. 

5.  Discouis  à  la  (lonviMilion,  \'A  viMuléniiaii'O  i^Procos-voi'bal  . 
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de  so  représenter  hi  posilioii  respeclive  de  Saini-Hoch  et  de  la 
rue  (le  la  (Convention  :  de  cet  étroit  i)assag'e,  des  canons  ne  pou- 
vaient atteindre  (pie  reiieoi^iuire  de  Téjji'lise  et  des  marches,  si 
même  ils  Fattei^naient  '.  Les  anciens  phins  de  Paris,  en  ell'et,  ne 
sont  pas  (Faccord  ;  d'après  le  plan  Tur^ol,  (|ui  date  du  milieu  du 
xviii^  siècle,  le  côté  oriental  de  la  rue  du  Dauphin  se  serait  à 
peu  près  trouvé  dans  le  prolon<i^ement  du  môme  côté  de  la  rue 
Neuve-Saint-Uoch  ;  l'église  aurait  donc  été  comj)lètement  mas- 
quée, à  Texception,  toutefois,  d'un  clocher  en  saillie  qui  faisait 
face  au  passajj^e.  L'excellent  plan  de  Verniquet,  C()ntenq3orain  de 
la  Révolution,  laisse  face  à  la  rue  de  la  (Convention  une  très 
faible  partie  de  Saint-Roch,  le  coin  occidental.  Comment  une 
foule  de  royalistes  y  eût-elle  été  frappée?  H  aurait  fallu,  pour 
balayer  les  marches  de  l'église,  tirer  de  l'entrée  du  passage,  à  la 
lisière  de  la  rue  Saint-Honoré.  Ce  n'est  pas  là  qu'étaient  placés 
les  canons  ;  d'après  le  récit  même  de  Real,  les  troupes,  en  marche 
sur  Saint-Roch,  s'engagent  dans  le  passage  avec  une  pièce  qui 
fait  une  décharge  de  vingt  en  vingt  pas  avant  d'atteindre  la  rue 
Saint-Honoré. 

Ainsi  l'artillerie  battit  au  plus  le  coin  des  marches.  D'un  inci- 
dent qui,  s'il  se  produisit,  fut  insignifiant  au  point  d'échapper  aux 
principaux  témoins  du  combat,  la  légende  a  fait  l'événement 
capital  de  la  journée. 

En  réalité,  il  y  eut  une  canonnade  devant  Saint-Roch,  et  le 
combat  qui  suivit  fut  l'épisode  le  plus  important  de  la  journée  : 
mais  c'est  que  les  sectionnaires  ne  renoncèrent  pas  si  rapide- 
ment à  la  bataille  :  une  lutte  très  chaude  s'engagea,  et  la  victoire 
des  conventionnels  fut  chèrement  achetée. 

Rapprochons  les  divers  récits  du  combat  :  la  garde  nationale 
couvre  les  degrés  de  Saint-Roch,  les  rues  Saint-Roch  et  Saint- 
Honoré.  La  bataille  s'engage;  la  pièce  de  quatre  qui  bat  la  rue 
du  Dauphin  fait  une  décharge  à  boulet-.  C'est  alors  que,  selon 
Real,  les  rovalistes  auraient  été  culbutés  et  se  seraient  sauvés. 
Mais,  évidemment,  les  boulets  frappent  les  sectionnaires  placés 
en  face  de  la  rue  du   Dauphin,  c'est-à-dire  ceux  qui  se  trouvent 

1,  La  rue  du  Dauphin  était  alors  un  défilé  large  de  trois  toises.  La  partie 
actuelle  de  la  rue  Saint-Roch  comprise  entre  les  rues  Saint-Honoré  et  de 
Rivoli  ne  représente  plus  le  passage  d'alors.  Sa  largeur  a  été  doublée,  sui- 
vant ordonnance  de  1823  (Berty,  Topographie  du  vieux  Paris).  Cependant, 
aujourd'hui  encore,  on  n'a  vue,  de  la  rue  de  Rivoli,  que  sur  une  faible  partie 
de  la  façade  de  Saint-Roch. 

2.  Real,  Essai. 


d2 


LE    TUEIZK    VEiNDEMIAIIŒ 


au  milieu  de  la  rue  Saint-Honoré  et  dans  la  rue  Saint-Roch.  Ils 
ne  semblent  pas  d'ailleurs  s'être  retirés  précipitamment  dans 
l'ég'lise  ;  les  récits  de  Lacretelle,  de  Danican,  le  compte  rendu 
même  du  représentant  Cavaig-nac  portent  à  croire  qu'ils  résistèrent 
quelque  temps  au  feu  avant  de  s'y  réfugier. 

Les  troupes  conventionnelles  ont  été  assaillies  par  une  grêle 
de  balles.  On  tire  de  <(  toutes  les  fenêtres,  des  maisons  qui 
donnent  sur  la  cour  du  Manège,  de  dessus  les  toits,  derrière  les 
cheminées  1.  »  Les  sectionnaires  retranchés  à  Saint-Roch,  abrités 
contre  la  mitraille,  engagent  un  feu  de  file  meurtrier.  Quelques 
Marseillais  défendent  le  poste  :  impatients,  ils  crient  :  «  A  l'en- 
nemi, marchons  sur  Saint-Roch  ».  La  pièce  de  huit  s'engage 
dans  le  défilé,  fait  une  décharge  de  vingt  en  vingt  pas.  Le  repré- 
sentant Cavaignac,  le  général  Vachot,  l'adjudant-général  Noël, 
Rouget  de  Lisle,  le  commissaire  Yon  suivent,  en  tête  de  la 
colonne  d'attaque.  On  atteint  la  rue  Saint-IIonoré  sous  un  feu  vio- 
lent ;  mais  on  s'est  trop  pressé  de  déboucher  :  de  Saint-Roch, 
des  maisons  de  la  rue  Saint-IIonoré ,  les  balles  font  rage.  Tous 
les  canonniers  sont  tués  ou  blessés,  la  pièce  est  abandonnée.  Le 
général  Berruyer  a  son  cheval  tué  sous  lui.  Si  les  sectionnaires 
s'étaient  précipités  de  Saint-Roch,  ils  s'enq)araient  de  la  pièce  et 
pénétraient  jusqu'au  jardin.  Le  commissaire  Yon  ramène  le  canon 
dans  les  rangs  ;  on  se  replie.  Des  patriotes  de  89,  accourus  de  la 
terrasse  des  Feuillants,  assurent  le  service  de  la  pièce.  Barras  en 
fait  approcher  deux  de  renfort.  Le  combat  dure  jusqu'à  G  heures-. 
L'ennemi  cesse  son  feu  ;  mais  l'église  n'est  pas  enlevée  ;  elle  ne 
le  sera  que  le  14  vendémiaire  au  matin.  Des  sectionnaires  sont 
restés  dans  le  clocher;  des  coups  de  feu  partent  pendant  une 
partie  de  la  nuit  3.  Des  tirailleurs  ont  été  placés  de  dislance  en 
distance  dans  la  rue  de  la  (Convention,  pour  prévenir  toute  sur- 
prise '*. 

Si  Saint-Roch  n'a  pu  être  forcé,  du  moins,  les  rebelles  ne  se 
sont  pas  livré  ])assage  vers  les  Feuillants.  A  tous  les  postes, 
leurs  colonnes  sont  repoussées.  Le  cond)at  s'engageait  à  peine  au 
passage  Dau[)hin  qu'une  attaque  pertide  se  produisait  au  Petit- 
Carrousel.  Devant  la  maison  du  Comité  de  sûreté  générale,  des 


i.  Real,  Essai. 

2.  Real,  Essai.  —  ThibamliMu,  Ilisioiro  (/(-iirralo  do  Xapolron.  —  Fain. 
Manuscrit  de  l'an  III.  —  Barras,  liapport  du  30  vendémiaire.  —  Cavaiirnac. 
Discours  à  la  Conrentian. 

3.  BapporI  de  Merlin. 

4.  Discours  de  Cavaignac. 
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troupes  soiil  raii^rcs  avec  inic  '  pièce  de  canon.  Une  colonne 
(léhouche  de  la  iiie  de  rT^chelle  :  «  Tout  à  coup,  les  premiers 
rangs  des  rebelles  s'ébranlent,  mais  avec  des  deliors  pacifiques, 

le  l'usil  sous  le  bras,  les  cliaj)eaux   en  l'air,  le  drapeau  bjiissé 

leur  chef  end)rasse  le  commandant  du  poste  et  au  même  instant... 
deux  décharges  de  mouscpieterie  partent  derrière  eux  et  abattent 
vingl-lrois  de  nos  braves  défenseurs-  ».  Les  sectionnaires 
s'élancent  sur  la  pièce,  croient  la  lenii-.  Mais  l'adjudant-général 
Rlondeau  commande  le  feu,  la  pièce  est  reprise,  l'ennemi  rejeté. 
11  tire  des  maisons  voisines  jus([u'à  6  heures  -K 

Barras,  aux  premiers  coups  de  feu^  s'est  porté  à  la  rue  de  la 
Convention.  De  là,  il  se  rend  à  la  rue  de  l'Echelle,  trouve  l'en- 
nemi repoussé,  court  au  (Carrousel.  Des  bataillons  «  richement 
armés'*  »  marchent  par  la  rue  Saint-Nicaise  contre  Brune.  Au 
moment  oii  Barras  les  somme  de  s'arrêter,  un  g-arde  national  le 
frappe  de  son  sabre  ;  mais  le  coup  est  paré,  l'agresseur  désarmé. 
Brune  tire  le  canon,  les  troupes  s'avancent  à  la  baïonnette,  les 
rebelles  se  réfugient  sous  les  arcades  du  théâtre  de  la  Répu- 
blique. Un  olmsier  est  pointé  dans  la  rue  de  Chartres,  pour  battre 
la  place  du  Palais-ij^galité  ^. 

Après  la  canonnade  de  Saint-Roch,  Danican,  Lacretelle  et 
plusieurs  compagnons  se  sont  rendus  à  la  section  Le  Peletier. 
On  tente  un  dernier  elFort  :  l'attaque  de  la  Convention  par  la 
rive  gauche^'.  Danican  prend  le  commandement  dune  colonne, 
se  met  en  marche  par  les  rues  Montmartre  et  des  Prouvaires"^, 
rallie  au  Pont-Neuf  Lafond,  qui  y  est  resté  établi^.  La  colonne, 
forte  d'environ  5.000  hommes  9,  s'avance  en  bon  ordre  jusqu'au 
milieu  du  quai  Voltaire  i".  Danican  s'apprête  à  attaquer  les  bat- 
teries du  Pont-Royal".  Mais  la  colonne  est  arrêtée  par  les  feux 
des  grenadiers  cachés  dans  les  pierres,  et  par  la  mitraille  de  Ver- 
dière.  En  même  temps,  Carteaux,  du  jardin  de  l'Infante,  fait  des 

1.  D'après  le  récil  de  Merlin  (v.  p.  86).  Real  plaçait  deux  })ièces  au  Petit 
Carrousel;  mais  dans  le  récit  de  cet  épisode,  il  n'en  fait  intervenir  qu'une. 

2.  Rapport  de  Merlin,  14  vendémiaire. 

3.  Real,  Essai. 

4.  Barras,  Mémoires. 

b.  Barras,  Mémoires,  Rapport  du  30  vendémiaire.  —  Real,  Essai. 

6.  Lacretelle,  Dix  années  d'épreuves.  —  Danican,  Rrigands  démasqués. 

7.  Danican,  Brigands  démasqués. 

8.  Arch.  nat.,  \V,  IVM .  Inlerrofiatoire  de  Lafond. 

1).   Réal,  Essai.  —  Lacretelle,  Dix  années  d'épreuves. 

10.    Barras,  Mémoires. 

il.   Danican,  Brigands  démasqués. 
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feux  croisés.  Prise  en  tête  et  en  écharpe,  la  colonne  ne  peut 
résister  lon<i^temps.  A  la  troisième  décharge  du  canon  de  Ver- 
dière,  elle  se  disperse  et  disparaît  tout  entière  par  la  rue  de 
Beaune.  Danican  abandonne  la  lutte,  prend  la  fuite  avec  Lafond, 
dont  il  ne  tarde  pas  à  se  séparer  i. 

Il  est  6  heures.  Partout  les  attaques  ont  été  repoussées  ;  Mer- 
lin l'annonce  à  la  Convention '.  Mais  les  rebelles  occupent  encore 
des  positions  importantes  voisines  des  Tuileries  :  Saint-Roch,  le 
théâtre  de  la  République,  le  Palais-Egalité. 

Barras  se  prépare  à  l'olfensive  pour  dégager  la  ligne  de  la  rue 
Saint-Honoré. 

Saint-Roch  n'est  pas  menacé,  mais  la  position  est  tournée  ;  de 
la  place  de  la  Révolution,  les  généraux  Monchoisy  et  Duvigneau 
se  dirigent  sur  les  boulevards  ;  le  général  Berruyer  se  porte  aux 
Feuillants  et  à  la  place  Vendôme. 

Brune,  avec  deux  obusiers,  débouche  parles  rues  Saint-Xicaise 
et  de  Rohan  :  la  fusillade,  appuyée  de  quelques  coups  de  canon, 
déloge  l'ennemi  du  théâtre  de  la  République. 

Deux  cents  hommes  et  une  pièce  de  cjuatre,  envoyés  par  Car- 
teaux,  avancent  par  la  rue  Saint-Thomas-du-Louvre  et  occupent  le 
Palais-Egalité. 

Les  rebelles  sont  repoussés  dans  le  haut  de  la  vuv  de  Richelieu 
et  dans  la  rue  Saint-Honoré,  vers  l'Oratoire. 

Quelques-uns  essaient  encore  de  lutter  :  ils  s'établissent  à  la 
Barrière-des-Sergents •'  et,  chose  inconnue  depuis  longtemps  à 
Paris,  unicpie  dans  l'histoire  des  journées  révolutionnaires,  réu- 
nissent des  chariots,  (lé[)avent  la  rue,  dressent  une  barricade. 
On  tire  quelques  coups  de  canon  :  la  Barrière-des-Sergents  est 
enlevée  à  la  baïonnette  ^. 

La  nuit  est  venue.  Barras  étal)lit  ses  avant-j)Ostes  au  Palais- 
Egahté  et  au  théâtre  de  la  Républi([ue.  A  9  h.  1/2,  il  annonce  à  la 
('onvention  (jue  les  meilleius  })()stes  sont   aux    mains  des   répu- 

1.  Real,  Essai.  —  I.acrolollo,  Div  ;uin(''cs  ilrprcuros —  Barras,  Mémoires, 
Mémorial.  —  Danican,  Briç/ands  (lémas(jués.  —  A  la  lèlo  de  colle  colonne 
niarchail  avec  Danican  cl  Lal'ond  rcniiorc  (lolhcrl  de  Maulovrior,  on  uni- 
l'ornic  (le  camp,  (lisent  Merlin  (4  Barras  (Hai)|)()rls  iln  1  i-  cl  du  30  vendé- 
miaire). 

2.  S('ance  du  13  vend(Mniaire,  Moiiilnir. 

3.  Corps  de  i;arde  dans  la  rue  Sainl-llonor(''  (Mdre  les  l'ues  du  Coq  cl 
(^hamp-Kleuri  (à  la  hauUnuMU»  la  ru(*  aeluelle  (Iroix-des-Pelils-l^hamps). — 
Berly,  Topoiirnphic  du   vieux  Paris,  l.  1,  p.  o(>. 

4.  Manuscrit  de  Bonaparle.  — Rapport  de  Merlin.  —  liapporl  de  Barras. 
—  Real,  Essai. 
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hlicains;  ce  (jui  tcsUmIcs  rebelles  n'est  pas  à  ci'aindre^  Pendant 
la  nuit,  ([ueKjues  coups  de  {'vu  sont  lirc'S  eneoiH^  enli'e  j)a(r()iiilles 
e(  une  lenlalive  de  hai'i'icade  dans  la  l'ue  de  la  Loi  esl  arrèléepar 
le  canon  '. 

La  plupart  des  si'clionnaires  élaienl  rentrés  chez  eux  et  s'élaient 
trancpiillenient  couchés '.  A  peine  le  combat  était-il  terminé  (jue 
la  foule  se  promenait  curieusement  sur  le  champ  de  bataille  cou- 
vert (réclals  de  pierres  et  de  cadavres^. 

On  n'a  jamais  su  exactement  le  nombre  des  blessés  et  des 
morts.  Il  ne  dépassa  pas  deux  ou  trois  cents  du  côté  des  section- 
naires,  à  peu  près  autant  du  coté  des  conventionnels^.  Les  défen- 
seurs de  la  (Convention  blessés,  patriotes  de  89,  pour  la  plupart, 
étaient  aj)portés  dans  une  salle  des  Tuileries,  où  les  soig-naient  les 
députés  médecins  et  les  femmes  de  plusieurs  représentants  ''. 

(Vest  ainsi  qu'en  quelques  heures  les  colonnes  furent  repous- 
sées, et  leur  positions  enlevées. 

L'artillerie  eut  raison  des  attaques  ;  placées  à  l'entrée  de  défi- 
lés, les  pièces  balayaient  les  colonnes  profondes.  Sans  canons,  les 
sectionnaires  ne  pouvaient  long-temps  lutter  à  découvert  ;  leur 
action  se  réduisit  vite  à  la  défensive.  Retranchés  clans  les  mai- 
sons, ils  luttèrent  près  de  deux  heures.  Mais  Saint-Roch  seul  leur 
offrait  un  poste  avantageux,  et  ils  laissèrent  échapper  l'occasion 
d'un  retour  offensif. 

L'ineptie  du  commandement  s'ajoutait  à  l'infériorité  des  armes. 
Danican  fit  preuve  d'une  incapacité  rare  :  les  attaques  se  produi- 
sirent au  hasard  des  postes  conventionnels.  Enfin,  ces  bandes  de 
gardes  nationaux,  conduites  par  leurs  chefs  de  brigade  ou  de 
bataillon,  se  heurtaient  à  des  troupes  aguerries,  habilement  com- 
mandées. 

Barras  et  Real  ont  raillé  la  panique  des  bourgeois  insurgés  lais- 
lant  là  fusils,  shakos,  habits.  Certainement,  l'intrépidité  fit  défaut 
aux  sectionnaires.  Un  officier  en  congé  à  Paris  les  montre,  vers 
le  soir,  fuyant  devant  un  misérable  fiacre,  qu'ils  prenaient  i)our 
une  charge  de  cavalerie  7. 

1.  Moniteur. 

2.  Manuscrit  de  Bonaparte,  Rapport  de  Merlin,  Rapport  de  Rarras.  l^éal, 
Essai. 

3.  (Test  ce  que  fit  Lafond  (Arch.  nat.,  W,  557.  Interrogatoire  de  Lafond). 

4.  Pilou,  Les  torts  de  la  Convention. 

5.  Mémorial.  —  Thibaudeau,  Histoire  de  Napoléon. 

6.  Thibaudeau,  Ihid.  —  l^éal,  Essai. 

7.  Lettre  du  lieutenant  Enée  (Min.  guerre,  Arch.  hist.).  Voir  phis  loin, 
p.  liL 
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V 

FIN  DE  LA  LUTTE 

Les  iiisurg'és  étaient  repousses  ;  il  restait  à  réduire  les  sections. 

Il  n'y  a  plus  que  de  faibles  tentatives  de  résistance.  Pendant 
la  nuit  du  13  au  14  vendémiaire,  Le  Peletier,  le  Théâtre-Fran- 
çais, Brutus  appellent  encore  aux  armes  les  citoyens  :  la  Con- 
vention, dit-on,  a  accordé  aux  troupes  deux  heures  de  pillage  ^ 

Au  matin,  la  section  Le  Peletier  fait  battre  la  générale.  On 
répand  le  bruit  que  deux  régiments  de  cavalerie  ont  passé  aux 
sections,  que  Versailles  et  Saint-Germain  se  sont  réunis  à  elles 
avec  trente  pièces  de  canon  -. 

Mais  les  menevu's  mêmes  étaient  découragés  ;  à  la  section 
Le  Peletier,  il  ne  restait  en  séance  que  le  «  Bureau  et  la  sonnette  »  ; 
le  Comité  militaire  était  réduit  à  un  membre,  la  Commission 
avait  disparu.  Vingt  personnes  à  peine  se  rendent  à  Tappel  du 
tam])our  •'. 

Le  14  vendémiaire,  au  matin,  IHO  à  200  hommes  amènent  île 
Saint-Germain  deux  canons  aux  rebelles.  Un  peloton  de  chasseurs 
les  arrête,    saisit  leurs  canons,  lescK^sarme  et  les  renvoie  '. 

A  4  heiu'es  du  matin,  le  général  Vachot  s'est  établi  à  Sainl- 
Uoch  sans  combat"'.  Enfin,  une  expédition  militaire  est  dirigée  à 
travers  Paris. 

La  veille,  des  commissaires  de  hi  section  Le  Peh>tier  avaient 
ramené  de  Belleville  deux  pièces  de  canon  '*.  On  déploie  contre 
elle  un  grand  appjireil.  De  nouveau,  (U\s  c( donnes  la  cernent,  mais 
appuyées  par  de  Tartillerie. 

A  9  heures,  Berruyer  se  porte  de  hi  place  ^  endôme  à  la  rue 
Neuve-Augustin'',  avec  deux  pièces  de  huit  (pi  il  bra([ue  sur  le 
chef-lieu  de  la  section  Le  Peletier. 

L   Iioj>por/  do  Mrrlin.  —  Pilou,  Les  Torfs  de  la  (ionrcnlion.  —  lioal,  I\ssni. 

2.  Arch.  iiaL,  AE  n,52.  I^npport  do  i)olice. 

3.  Ihid. 

4.  l^roc'ès-vorbal  delà  (lonvonliou,  IV  vcndôiniairo. 

5.  JiapporI  de  Bnrnts,  30  vondom.  ..  Après  avoir  (.-liasse  ItMiiuMiu  >.  tlit 
Barras.  Mais,  d'après  le  rapport  do  Merlin,  los  soclioimairos  (iiaillonlà  Sainl- 
Roch  «  uno  partie  do  la  nuil  »,  puis  liuissonl  par  so  sauvor. 

(').  Rapport  de  Merlin,  l 't  vondôin. 

7.   Honaparlo  (manusoril  dos  archivos^  ol   Hoal  yt^ssai),  à   (jui   surlovd  cos 
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Uriini^  placH^  doux  ()l)iisi(M's  à  rciiduH'  de  Iji  rue  Vivicnne. 

Diivij^noaii  siiil  les  boulevards  avec  deux  j)ièces  de  douze,  et 
s'élablit  à  la  lèle  des  riu's  Uielielieu  et  Monlniarlre. 

Sur  la  droile,  Vaclioi ,  avec  une  division  de  tirailleurs,  esl  à 
portée  de  la  place  des  Victoires. 

A  10  heures  1/2,  Barras  arrive  à  rentrée  de  la  rue  Vivienne. 
Aucune  résistance  n'est  opposée.  Il  pénètre  avec  un  détachement 
dans  le  chef-lieu  de  la  seclion,  nV  trouve  que  des  armes,  des 
munitions,  des  chevaux. 

Les  colonnes  sont  remises  en  marche  :  Brune  va  occuper  le 
Pont-au-Chani^^e,  Berruyer  se  porte  à  la  place  des  Victoires, 
Duvi^'neau  siût  le  boulevard  jusqu'à  la  rue  Poissonnière,  ferme 
la  section  Brutus  et  g'agne  la  place  de  Grève.  Avec  un  détache- 
ment de  cavalerie.  Barras  fouille  l'île  Saint-Louis,  se  rend  au  fau- 
bourj^  Saint-Antoine,  enfin  visite  les  sections  du  Panthéon  et  du 
Théâtre-Français  ' . 

Le  lendemain,  un  arrêté  des  Comités  le  chargeait  d'assurer  le 
désarmement  des  grenadiers  et  chasseurs  de  la  garde  nationale 
parisienne,  de  tous  les  citoyens  des  sections  Le  Peletier  et  du 
Théâtre-Français  -. 

«  Les  chasseurs  et  grenadiers  de  Paris  déposent  leurs  armes 
au  comité  de  leur  section.  Sur  leur  chemin,  ils  essuient  mille 
railleries  de  la  part  des  femmes  :  (c  Allez,  fanfans,  disent-elles, 
à  votre  tour,  à  votre  tour  !»  Il  y  a  queue  à  la  porte  des  Comités 
civils  ^  ». 

détails  sont  empruntés,  disent  :  rue  des  Vieux-Augustins.  Mais  celte  rue  se 
trouve  derrière  la  place  des  Victoires.  La  rue  Neuve-Augustin  est  dans  le 
prolongement  de  la  rue  des  Filles-Saint-Thomas.  (D'après  le  Plan  de  Pains 
à  Vépoque  de  la.  Révolution,  publié  par  ordre  du  Conseil  municipal). 

1.  Manuscrit  de  Bonaparte.  —  Real,  Essai.  —  Barras,  Rapport  du  30  ven- 
démiaire. 

2.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52. 

3.  Courrier  français,  18  vendémiaire. 

C'est  ce  désarmement  qui  aurait  été  l'origine  du  mariage  de  Bonaparte.  La 
légende  est  connue  :  Eugène  de  Beauharnais  réclame  au  général  l'épée  de 
son  père,  Joséphine  lui  rend  visite  :  «  Chacun  connaît  la  grâce  extrême  de 
l'impératrice  Joséphine,  ses  manières  douces  et  attrayantes.  La  connais- 
sance devint  bientôt  intime  et  tendre,  et  ils  ne  tardèrent  pas  à  se  marier  ». 
[Mémorial). 


VI,  —  Zivv.  —  Le  Treize  Vendémiaire. 


TROISIEME  PARTIE 


LES  SUITES  DE  LA.  JOURNÉE 


REPRESSION  ET  RECOMPENSES 

La  victoire  de  la  Convention  fit  cesser  Tag-itation  que  les 
décrets  de  fructidor  avaient  causée  à  Paris.  Les  assemblées  pri- 
maires furent  fermées  ;  celles  d'entre  elles  qui  n'avaient  pas  ter- 
miné leurs  opérations  électorales  j^urent  tenir  séance  jusqu'au 
15  vendémiaire,  dernier  délai  fixé  parle  décret  du  11.  Un  décret 
du  17  vendémiaire  supprima  même  les  assemblées  de  section, 
qui  se  tenaient  auparavant  tous  les  décadis.  Le  calme  ré«j^na  :  on 
ne  vit  plus  de  rassemblements  tumultueux,  plus  d'altercations 
entre  citoyens,  plus  de  mutinerie  des  jeunes  gens.  La  police  nota 
l'apaisement,  et  s'imagina  avec  naïveté  qu'il  était  dû.  en  grande 
partie,  au  retour  des  Parisiens  à  de  bons  sentiments  '.  Restait  à 
régler  le  sort  des  rebelles. 

1.  «  Paris  ollVo  \c  sjx'claclo  do  la  plus  |)arl"aili'  Iraïujuillili'' ;  los  «,'roupes 
ont  (lis|)arii,  los  l'assembloments  cra«>ioU>ius,  (|iu)i(juo  existant  encoiv,  sont 
diminués,  U>s  convorsalions  dos  oisifs  dos  oafôs  no  prôsontont  auouii  sys- 
lonio  do  li'ouhlos  ot  de  (lisooi'(l(\  los  pronioncnirs  sont  dans  los  nionios  dis- 
positions. (iOllo  lran(|uillilô,  ce  oahno,  sonl-ils  lolVot  iK*  la  orainlo?  Sont- 
ils  l'oiTot  duno  (;onsoionoo  puro  ci  d'un  dosir  sinoôro  du  l'otonr  ilo  loivlro 
ot  do  ralTorniissoniont  du  <;-ouvornonuM\l  i-i'puhlioain  ?  (!"osl  là  oo  (juo  doit 
scPuloi-rdMl  ol)scM'val(Mir,  On  no  \oil  plus  dc\jinnu's  i^ons  oli>urdis  ot  mutins, 
do  ci-dovant  toujours  soui)irant  après  lours  ohimoros,  do  prôtros  prôts  à 
sorvir  Tautol  de  la  disoordo  ;  los  fommos  puI)lit[uos  momos  n'ont  pas  à  la 
])ouoho  ov's  [)rovooalions  à  la  sédition:  oim'Ios,  la  orainto  soulo  ot>mpriino 
oos  individus,  mais,  d'apros  nos  rapports,  ni)ns  pouvons  croire  qno  los  i;;ons 
mûris  par  rà<;'0  ot  loxpôrionoo  no  sont  pas  rottMins  par  oi*  sontimoni,  mais 
guidés  par  la  raison  (pii  iniTupio  «pio  lo  riMour  à  la  monarohii'  serait  le  tom- 
beau do  la  France,  ou  au  moins  linondorail  do  son  propre  sanir.  Ils  sou- 
pirent après  h*  plus  prompt  rétablissement  du  i;Hnivornemont  et  Tor^janisa- 
lion  solidt'  do  la  népublicpio....  »  Aroli.  nat..  .VF  ii,  I  iO.  (\-»mmission  do 
police.  (l{app(n'l  du  18  \  cnilémiaii'O^ 
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Dans  uni'  pi-oclanialion  au  p('n[)l('  IVanvais,  adoptée  pendant  la 
nuit  du  I  .'i  MMidrniiaiic,  la  (Convention  avait  flétri  la  rébellion  et 
promis  d'en  cliàlier  les  auleui's  :  «  Il  est  tenîj)S  (ju'une  crainte 
salulaire  enti'e  aux  e(eurs  des  hri'^'-ands  qui  avaient  creusé  sous 
nos  pas  le  (()nd)eau  de  la  Uépid)lique,  et  ({ui  préparaient  la  perte 
de  tous  les  amis  de  la  liberté,  persécutés  sous  dilférents  prétextes. 
Ils  seront  punis...   »  '. 

Un  décret  du  1")  vendémiaire  institua  trois  conseils  militaires -. 
Ils  lurent  établis  dans  les  sections  du  Théâtre-Français,  de 
Le  Peletier  et  de  la  Butte-des-Moulins,  sous  la  présidence  du 
chef  de  brig-ade  Ducoudray  et  des  généraux  de  brigade  Lestrange 
et  Loison'\  Ces  conseils  devaient  se  dissoudre  dix  jours  après 
leur  installation^*  ;  mais  par  décret  du  28  vendémiaire  ils  furent 
prorogés  jusqu'au  5  brumaire.  Des  peines  furent  prononcées  en 
même  temps  contre  les  auteurs  de  la  rébellion.  «  L'état-major 
des  conspirateurs,  les  commandants  en  chef  d'une  ou  plusieurs 
colonnes  »,  les  membres  des  comités  de  direction  ou  d'exécution, 
les  personnes  convaincues  d'avoir  tiré  par  les  fenêtres  sur  la 
force  armée,  les  écrivains  coupables  d'avoir  provoqué  à  la  guerre 
civile,  ou  à  l'assassinat  des  représentants  du  peuple,  étaient  punis 
de  mort  ^. 

Mais  ces  menaces  restèrent  sans  exécution.  La  Convention  fut 
clémente.  Pendant  trois  jours,  les  barrières  restèrent  ouvertes. 
«  Tous  ceux  qui  avaient  le  plus  à  craindre  les  éclats  de  sa  ven- 
geance purent  sortir  de  Paris  avec  facilité,  et  ne  furent  pas  inquié- 
tés dans  leurs  diverses  retraites  ^  ». 

Aussi,  les  conseils  jugèrent-ils  surtout  des  contumaces.  La  plu- 
part des  prévenus  étaient  des  présidents  ou  secrétaires  d'assem- 
blées primaires.  Presque  tous  avaient  pris  la  fuite  ;  ils  furent 
condamnés  à  mort  :  ainsi  Delalot,  Castellane  ^,  Saint- Jullien, 
Vaublanc ,  Ladevèze  ^. 

1.  Procès-verbal  de  la  Convention.  Séance  du  13  vendémiaire, 

2.  Procès-verbal.  Séance  du  15  vendémiaire. 

3.  Arcli.  nat.,  W.  558,  Conseil  militaire  delà  section  du  Théâtre-Français. 
Registre  des  jugements.  —  Arch.  nat.,  W.  557,  Conseil  militaire  de  la  sec- 
tion Le  Peletier.  Reg-istre  des  jugements.  —  x\rch.  nat.,  W.  556,  Conseil 
militaire  de  la  section  de  la  Butte-des-Moulins.  Registre  des  jugements. 

4.  Décret  du  15  vendémiaire. 

5.  Ibicl. 

6.  Lacretolle,  Précis  historique  el  Histoire  de  la  Révolution. 

7.  Un  trait  est  resté  caractéristi(|ue  de  la  bénignité  de  la  répression  :  c'est 
la  réponse  de  Castellane  au  ([ui-vive?  d'une  patrouille  :  «  Castellane  contu- 
mace !  »  [Mémoires  de  Tliiljaudeau). 

8.  Arch.  nat.,  W.  550,  557,  558. 
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Dailican  fut  de  même  condamné  à  mort  par  contumace'. 

Ceux  des  prévenus  qui  étaient  présents  furent  condamnés  à  la 
prison  ou  même  à  l'amende,  souvent  pour  des  crimes  qui  avaient 
entraîné  des  condamnations  à  mort  par  contumace.  Les  Conseils 
se  bornaient  à  déclarer  qu'ils  n'avaient  pas  été  instigateurs  de  la 
révolte ,  et  à  dire  qu'ils  les  considéraient  comme  des  citoyens 
égarés  -. 

Il  y  eut  cependant  deux  exécutions  capitales  :  Lebois,  prési- 
dent du  Théâtre-Français  au  12  vendémiaire,  condamné  à  mort 
par  contumace '^  fut  pris,  se  perça  de  plusieurs  coups  de  baïon- 
nette qui  n'étaient  pas  mortels  ;  il  fut  exécuté  ^. 

Lafond,  seul  des  accusés  présents,  fut  condamné  à  mort. 
Arrêté  le  16  vendémiaire  au  matin  sur  la  route  de  Versailles,  il 
tenta  de  se  tuer  d'un  coup  de  pistolet.  L'adjudant-général  qui 
l'arrêtait  fit  dévier  le  coup.  Il  fut  traduit  devant  le  (Conseil  mili- 
taire de  la  section  Le  Peletier.  Il  ne  paraît  pas  avoir  eu  devant 
les  juges  l'attitude  noble  et  franche  qu'on  lui  a  prêtée  ^  :  il  se 
défendit  en  avocat,  chicanant  sur  les  actes  qu'on  lui  reprochait. 
C'était  un  noble,  un  émigré.  Reconnu  coupable  d'avoir  marché 
à  la  tête  d'une  colonne  de  rebelles,  il  fut  conchimné  le  20  vendé- 
miaire •',  exécuté  le  lendemain'. 

Le  30  vendémiaire,  la  Convention  ordonna  la  mise  en  accusii- 
tion  du  général  Menou^.  Bonaparte  s'employa  à  le  faire  absoudre^. 

t.  Arch.  nat.,  W,  iioS.  Il  i)assa  à  Félran^or,  dahord  à  BlanktMihoiir^'  près 
(le  Louis  XVIIl,  fil  la  cainj)agiie  de  1790,  on  Suisse  dans  un  corps  déniii^Més; 
le  1*""  juin  1800,  le  brevet  de  maréchal  de  camp  lui  fut  accordé  à  Turin  au 
nom  du  roi  |)ar  le  <;énéral  Aniédée  de  Willot,  «  conuiKuulanl  en  chef  pour  le 
roi  de  ses  provinces  méridionales  »  (Min.  guerre,  Arch.  ailm.i.  Il  se  relira 
ensuite  en  An<>lelerre.  En  1814,  il  ne  put  obtenir  des  Bourbons  sa  réinlépra- 
lion  dans  rarmé(\  Le  gouvernement  anglais  lui  ser\ait  une  pension  de 
3.000  livres  slerlings  (Fain,  Manuscril  do  l\in  III). 

2.  Arch.  nat.,  W.  55(i,  557,  558. 

3.  Arch.  nal.,  W.  588. 

4.  Thibaudeau,  Ilisloirc  de  Xnpolron,  p.  22 i. 

5.  L.  Sciout,  Le  Directoire,  t.  1.  —  Louis  Blanc,  Histoire  de  lu  Révolution 
t.  VI. 

6.  Arch.  nal.,  W.  557  (Procès  de  Lafond). 

7.  Moniteur. 

8.  Décret  du  30  vendémiaire. 

1).  Le  baron  Kain  rapporte  ([u"il  lui  lit  tenir  ce  billel  :  ->  .l'ai  tout  vu  :  on 
veut  vous  perdre  ;  mais  je  ferai  tout  pour  vous  sauver  en  dépit  de  la  rage 
qu'ont  certains  représentants  de  faire  retomber  leur  sottise  sur  la  tèle  des 
généraux  »  {Manuscrit  de  Tan  III,  p.  375,ennote^.  Lacretelle  dit  que  Kinler- 
cession  de  Bonaparte  sauva  Menou.  Barras  aussi  raconte  ipie  Bonaparte 
agit  on  sa  favc>ur  [Ménu)ircs,  L  1  .  Smdenieul,  d'après   lui.  ce  fut  par  crainte 
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Il  n'y  eut  qu'un  scnihlanl  de  pi-ocôs  :  Ic',  (Conseil  cnrcj^islra,  sans 
(liscussion,  les  déné^alions  opposées  j)ar  Mcnou  à  chacun  des 
griefs  de  Tacte  d'accusation,  et  l'accpiiKa  '. 

Il  y  eut  encore  des  poursuites  sous  le  Directoire.  Les  Conseils 
militaires  s'étaient  séparés  le  5  brumaire  ;  mais  leurs  papiers 
devaient  être  remis  au  «^relle  du  tribunal  criminel  de  la  Seine;  le 
Directoire  fit  continuer  leurs  procédures  par  les  tribunaux  ordi™ 
naires -. 

Pendant  les  mois  de  brumaire  et  de  nivôse,  il  ordonna  l'arres- 
tation et  la  mise  en  jugement  de  plusieurs  personnes,  notamment 
Colbert  de  Maulevrier  et  La  Harpe '^ 

Mais  bientôt,  tout  fut  oublié.  En  l'an  V,  les  condamnés  à  mort 
demandèrent  à  purger  leur  contumace  ;  le  tribunal  de  la  Seine 
les  acquitta  «  sur  le  motif  assez  singulier  que,  le  13  vendémiaire, 
il  n'y  avait  point  eu  de  révolte  des  sections^  ». 

La  répression  fut  accompagnée  d'une  épuration.  Des  généraux 
furent  destitués  ^.  Tous  les  olHciers  présents  à  Paris  pendant  la 
journée  du  13  vendémiaire  durent  justifier  de  leur  conduite^.  La 
Convention  décréta  la  formation  d'une  Commission  de  17  membres 
pour  épurer  les  administrations.  La  Commission  des  Dix-sept 
subsista  jusqu'à  la  constitution  du  Directoire". 

Par  contre,  les  défenseurs  delà  Convention  furent  récompensés 
de  leur  zèle.  Des  pensions  ou  des  indemnités  furent  accordées 
aux  blessés  et  aux  familles  des  morts.  Le  Directoire  encore  dis- 
tribua des  secours  ^. 

Les  services  de  l'armée  furent  reconnus.  Barras,  le  17  vendé- 
miaire, présenta  à  la  Convention  une  députation  d'officiers  de 
l'armée  victorieuse  conduite  par  le  général  Berruyer.  L'Assem- 
blée les  acclama.  Fréron  lui  rappela  que  de  nombreux  ofïiciers 
patriotes  avaient  été  destitués  par  Aubry  ;  et  cependant,  ceux  qui 
étaient  présents  à  Paris,  avaient  saisi  avec  ardeur  l'occasion  de 

que  Menou  ne   le  convainquît   d'avoir  eu   des  pourparlers  avec  la  section 
Le  Peletier. 

1.  Arch.  nat.,  W.  556. 

2.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52  (Arrêté  du  Directoire,  14  frimaire). 

3.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52  (Arrêtés  du  Directoire). 

4.  Thibaudeau,  Histoire  générale  de  Napoléon. 

5.  15  vendémiaire.  Thurigny  et  Joug.  —  19  vendémiaire.  Baraguey  d'Hil- 
tiers.  (Arch.  nat.,  AF  ii,  338.)  —  16  vendémiaire,  suspension  du  général 
d'artillerie  Saint-Renig.  (Arch,  nat.,  AF  ii,  412.) 

6.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Arrêté  du  Comité  de  salut  public.  22  vendém. 

7.  Décrets  des  16  et  26  vendémiaire  et  du  3  brumaire.  Procès-verbal  de  la 
Convention. 

8.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Arrêtés  du  Directoire, 
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combattre  pour  la  représentation  nationale  et  de  foudroyer 
«  riivdre  de  la  rébellion  et  du  royalisme  ». 

«  N'oubliez  pas  que  le  général  d'artillerie  Buona-Parte,  nommé 
dans  la  nuit  du  12  pour  remplacer  Menou,  et  qui  n'a  eu  que  la 
matinée  du  13  pour  faire  les  dispositions  savantes  dont  vous 
avez  eu  les  heureux  effets,  avait  été  retiré  de  son  arme  pour  le 
faire  entrer  dans  l'infanterie^    ». 

Un  décret  enjoii^nit  au  Comité  de  salut  public  de  mettre,  dans 
leplusbref  délai,  en  activité  de  service,  les  militaires  et  fonction- 
naires des  diverses  administrations,  qui,  «  après  avoir  défendu 
la  République,  ont  été  laissés  sans  emploi  »,  et  de  «  purger  les 
armées  et  les  places  de  guerre,  des  officiers  généraux  et  autres,  qui 
y  ont  été  employés  indûment,  au  préjudice  des  militaires  répu- 
blicains^ ». 

Quant  à  Bonaparte,  il  reçut  officiellement  le  titre  de  général 
en  second  de  l'armée  de  l'intérieur.  Barras  obtint  de  la  Conven- 
tion un  décret  qui  confirmait  sa  situation  -^  Le  2i  vendémiaire, 
il  était  nommé  général  de  division  '♦  ;  j)uis,  après  la  démission  de 
Barras,  général  en  chef  de  l'armée  de  1  intérieur. 

La  fortune  de  ce  général  obscur  surprit  :  «  On  se  demande 
d'où  il  vient,  ce  qu'il  était,  par  quels  services  anléiieurs  il  s'est 
recommandé^  ».  Il  dut  ainsi  à  l'insurrection  de  vendémiaire  une 
situation  de  premier  rang.  C'est  fini  des  misères  passées.  Il  fré- 
quente la  société  mondaine,  qui  l'éblouit.  11  n'a  plus  ([u'à  attendre 
son  mariage  avec  Joséphine,  et  le  commandement  de  l'armée 
d'Italie. 


II 

L'AHMÉK    A    PARIS 

C'est  il  l'armée,  que  la  ConvtMition  doit  la  victoire.  Il  lui  a  suflît 
de  déclarer  compromise  la  cause  républicaine,  pour  être  assuive 
de  son  concours.  Le  3  vendémiaire,  elle  avait  enji)int  aux  géné- 
raux de  «   tenir  prêtes  à  marcher  les  colonnes  républicaines^"'  ». 

1.  Séance  clu  17  vondémiairo.  Monilcur. 

2.  20  vondéiniaiiv.  Procès-vorhal  do  la  (^onvonliDii. 

3.  Séance  du  17  viMulcniiairc.  Moniteur. 

4.  Arch.  nal.,  Al'  n,  l'yl.  Arrclc  du  Coniilc  do  salut  public. 
r>.  Baron  b'ain,  M.uiiiscrit  de  lan  III. 

0.   \o\y  plus  haut,  p.  M . 
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Lt'  I  i,  l'Ile  îi])])i'cMi(l  (le  Jourdaii  (|u  il  a  [)i'is  ses  disposilioiis  pour 
mettre  en  marche  une  colonne  de  l'armée  de  Samhre-et-Meusi;. 
Merlin  de  Thionville  l'assure  du  dévouement  de  l'armée  du 
Rhin  :  ((  Les  braves  (jui  ont  défendu  Mayence  ont  déjà  marché 
sur  la  Vendée;  les  l)raves  (|ui  font  aujourd'hui  le  siè^e  de  celle 
place,  sont  prêls  à  marcher  à  leur  tour  sur  le  môme  ennemi,  s'il 
est  à  Paris  K  » 

(hélait  jusqu'alors  une  tradition  révolutionnaire,  de  tenir 
l'armée  à  l'écart  des  luttes  politiques.  Les  troupes  qui,  en  prai- 
rial, avaient  réduit  l'insurrection,  déjà  repoussée  par  la  garde 
nalionale  des  sections  bourg-eoises,  avaient  été  renvoyées  aux 
portes  de  Paris.  Après  le  13  vendémiaire,  les  forces  populaires 
sont  annihilées,  et  Paris  occupé  militairement. 

Les  patriotes  de  89  étaient  restés  en  armes  aux  Tuileries. 
C'était  embarrassant  de  renvoyer,  après  la  victoire,  des  hommes 
qui  avaient  répondu  avec  empressement  à  l'appel  de  la  Convention 
menacée,  et  s'étaient  battus  avec  valeur  -.  Le  g-ouvernement  cepen- 
dant était  pressé  de  se  séparer  d'eux.  Il  ne  licencia  pas  les  «  bons 
citoyens  armés  ».  Mais,  dès  le  15  vendémiaire,  il  suspendit  les 
distributions  de  vivres  qu'il  leur  avait  accordées  trois  jours  aupara- 
vant :  ordre  fut  donné  de  surseoir  à  toute  distribution  de  rations, 
autres  que  celles  destinées  «  aux  militaires  en  activité,  et  employés, 
qui  ont  coutume  d'en  recevoir  ^  ».  Les  bons  citoyens  ainsi  remer- 
ciés durent  faire  entendre  des  doléances.  Car,  le  lendemain,  le 
gouvernement  déclara  que  son  arrêté  de  la  veille  ne  pouvait  les 
concerner,  puisqu'ils  faisaient  partie  provisoirement  de  la  force 
armée;  il  leur  fît  délivrer  des  rations  de  vivres  pour  la  journée. 
Mais  leurs  affaires  les  appelaient,  et  la  République  était  sauvée  : 
ils  furent  invités  à  rentrer  dans  leurs  foyers,  en  se  tenant  prêts  à 
marcher  au  premier  signal.  Le  gouvernement,  d'ailleurs,  ne  lais- 
sait pas  de  reconnaître  leur  zèle  :  u  II  sera  dans  le  jour  pris  des 
mesures  pour  constater  les  noms,  prénoms,  profession  et  demeure 
de  ces  mêmes  citoyens,  afin  qu'il  leur  soit  délivré  des  certificats 
honorables  des  services  signalés  qu'ils  ont  rendus  à  la  Répu- 
blique ^  » . 

La  garde  nationale,  après  avoir  été  désarmée,  fut  réorganisée. 
Elle  perdit  son  état-major,  ses  compagnies  de  grenadiers  et  de 

1.  Moniteur. 

2,  Ils  entraînèrent  la  troupe  do  ligne  et  furent  pour  beaucoup  dans  le 
succès  de  la  journée  ».  [Mémorial). 

3.  Arch.  nat.,  AF  ii,  52.  Arrêté  du  Comité  de  salut  public. 

4,  Arch,  nat.,  AF  ii,  52.  Arrêté  des  Comités,  16  vendémiaire. 
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canonniers,  ses  escadrons  de  chasseurs.  Elle  passa  sous  l'auto- 
rité d'un  «  commandant  temporaire  de  la  place  de  Paris  »,  désig-né 
par  la  Convention,  et  subordonné  au  général  en  chef  de  l'armée 
de  l'intérieur.  Toute  réunion,  toute  prise  d'armes,  toute  publica- 
tion ou  proclamation  à  son  de  caisse,  furent  interdites  à  l'avenir, 
sans  l'autorisation  du  g-énéral^ 

Ainsi,  la  garde  nationale  était  étroitement  soumise  au  pouvoir 
central.  Son  histoire  révolutionnaire  est  terminée.  Les  différents 
gouvernements  ne  durent  pas  avoir  souvent  la  tentation  de  la 
réunir  :  de  longtemps,  on  n'entendra  plus  parler  d'elle. 

La  police  de  Paris  fut  faite  par  l'armée.  La  ville  est  occupée 
militairement,  et  tout  le  service  dans  les  postes  et  les  sections 
désarmées  est  confié  à  la  troupe-. 

Le  camp  des  Sablons  avait  été  transféré  au  jardin  des  Tuile- 
ries*^. 3.000  hommes  du  camp  de  Saint-Omer  étaient  en  route 
pour  Paris.  Le  Comité  fît  venir  encore  de  nouvelles  troupes  :  le 
14  vendémiaire,  0.000  hommes,  dont  partie  en  cavalerie,  furent 
demandés  k  l'armée  du  Nord^. 

Les  17  et  21  vendémiaire,  six  bataillons  du  camp  de  Saint-Omer 
entrèrent  à  Paris.  Arrivèrent  ensuite,  juscpi'au  2  brumaire,  trois 
demi-brigades  et  un  régiment  de  cavalerie  partis  de  Gand, 
d'Ostende  et  d'Anvers.  De  ces  troupes,  une  partie  fut  cantonnée 
aux  environs  de  Paris,  à  Meudon,  à  Versailles,  à  Courbevoie,  à 
Saint-Denis  ^. 

En  même  temps  l'artillerie  était  renforcée  de  six  j)ièces  de 
douze  de  campagne,  quatre  pièces  de  seize,  une  pièce  de  huit, 
six  obusiers,  tirés  du  dépôt  de  Meudon  ''. 

Bonaparte  s'occupa  d'organiser  ces  forces". 

Voilà  donc  Paris  transformé  en  place  de  guerre.  Les  soldats  se 
conduisirent  comme  eu  pays  conquis.  Ils  pénètrent  dans  les  mai- 
sons particulières,  et  se  font  donner  de  l'argent.  Une  bande  enlève 
la  soupe,  et  boit  Teau-de-vie  d'une  marchande  de  li(|ueurs  ;  pour 
tout  paiement,  les  soldats  insultent  la  pauvre  femme,  et  la 
menacent  de  coups  de   plat  de  salure  ;  ils  se  retirent,  en  promet- 


1.  Décret  (lu  10)  vtMuU'iniairo.  Procès-vorhal  île  la  (lonviMilion. 

2.  Courrier  /'/•,( //<,'./ /.s,  10  vcMulémiairo. 

3.  Arch.  liai.,  AF  ii,  1)1.  Arrrlè  du  (.omilô  ilo  salul  public,  13  vondômiairo. 

4.  Arch.  liai.,  AF  ii,  Ivl.  Arrrlé  du  i-oiiiilô  do  salut  puhlio, 

5.  Min.  «j^uorro.  .\rcli.  hisL,  Arni.  iul.  ^Ca>i  ros|H)ndaiioo  do  Total-inajor  ot 
(\c  la  (A)ininission  do  rorgaiiisalii)ii  dos  arnioos'i. 

0.  Arch.  nal.,  AF  u,  Irl,  Arrolô  du  ('oiiiilo  i\o  salul  [)uldic. 
7.  Mémorial. 
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tant  de  mettre  Paris  «  à  l'eu  et  à  san«^  »,  si  les  Parisiens  ne  se 
tiennent  pas  bien.  Au  Palais-Royal,  ils  commettent  les  pires 
violences.  Ils  S(î  rassemblent  tous  les  soirs  dans  les  rues  qui 
Tavoisinent,  enlèvent  aux  femmes  leurs  bijoux,  déchirent 
l'oreille,  au  besoin,  en  ari'achant  les  boucles.  Ils  poussent  l'audace 
jus(|u\i  arrêter  indistinctement  les  femmes  qui  passent,  et  les 
violent  '. 

Le  9  thermidor  avait  débarrassé  la  Convention  du  jou^-  des 
sans-culottes.  Après  les  avoir  écrasés  en  prairial,  elle  abat  en 
vendémiaire  leurs  vainqueurs,  les  bourgeois  réactionnaires  qui 
voulaient  à  leur  tour  lui  faire  la  loi.  Il  n  y  a  plus  en  France 
d'autre" force  que  le  g-ouvernement  et  l'armée  :  c'est  fini  des  ag-i- 
tations  populaires.  De  longtemps,  l'émeute  ne  troublera  pas  la  vie 
politique  de  la  France  ;  c'est  désormais  le  tour  des  coups  de 
force  militaires. 


III 
TRIOMPHE    DES    THERMIDORIENS 

La  journée  du  13  vendémiaire  fut  la  défaite  de  la  réaction.  Elle 
fut  suivie  de  la  domination  de  ceux  des  thermidoriens  qui  avaient 
rompu  avec  les  royalistes  long-temps  leurs  alliés. 

La  Convention,  après  sa  victoire,  voulut  en  finir  avec  la  réac- 
tion. Elle  essaya  d'arrêter  les  persécutions  contre  les  patriotes. 
Elle  interdit  à  tous  juges,  de  prononcer  aucune  condamnation 
contre  les  anciens  membres  des  comités  révolutionnaires,  muni- 
cipalités et  administrations  ~. 

Le  29  vendémiaire,  Chénier  fît  un  long-  rapport  sur  les  assassi- 
nats du  Midi.  Sur  sa  proposition,  l'Assemblée  décréta  la  destitu- 
tion des  maires  et  procureurs,  des  juges  et  accusateurs,  qui 
n'avaient  pas  dénoncé  ou  poursuivi  les  «  auteurs  et  complices 
des  assassinats  commis  par  les  compagnies  de  Jésus,  les  compa- 
gnies du  Soleil,  et  autres  associations  royalistes  ^  ». 

Elle  prit  aussi  des  mesures  contre  ses  adversaires.  Le  3  bru- 
maire, elle  interdit  jusqu'à  la  paix  générale  l'accès  des  fonctions 

1.  Arch.  liât.,  AF  ii,  140.  Commission  de  police  (Rapport  du  30  vendé- 
miaire). 

2.  Décret  du  21  vendémiaire. 

3.  Décret  du  29  vendémiaire. 
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pul3liques  aux  individus  qui,  dans  les  assemblées  primaires  ou 
électorales,  avaient  provoqué  des  mesures  séditieuses,  et  renouvela 
l'interdiction  portée  contre  les  émigrés,  leurs  parents  et  alliés^. 

A  la  veille  de  se  séparer,  elle  codifia  sa  politique  :  elle  pro- 
nonça'l'amnistie  pour  tous  les  faits  relatifs  à  la  Révolution,  mais 
excepta  les  re])elles  de  vendémiaire,  les  prêtres  réfractaires  et 
les  émigrés  -. 

Le  parti  thermidorien  recueillit  les  fruits  de  la  victoire  de 
vendémiaire.  Après  le  retour  des  soixante-treize  à  la  Convention, 
Girondins  et  Thermidoriens  s'étaient  unis  :  ils  siégeaient 
ensemble  au  coté  droit  de  l'assemblée  et  décidaient  de  la  majo- 
rité. Ils  se  réunissaient  chez  un  certain  Formalaguez,  «  qui  leur 
donnait  k  dîner  une  ou  deux  fois  par  semaine.  La  conduite  des 
sections  de  Paris  mit  la  division  dans  cette  réunion  comme  dans 
la  Convention.  Les  orateurs  sectionnaires  portaient  aux  nues 
les  Soixante-treize,  et  confondaient  dans  leurs  menaces  et  leurs 
outrages,  les  thermidoriens  et  la  montagne*^  ». 

Dès  lors,  sans  rompre  ouvertement,  ils  entrèrent  en  opposi- 
tion. Les  mesures  de  rigueur  contre  les  prêtres  et  les  émigrés, 
réclamées  par  Tallien,  Fréron,  Barras,  Bourdon  de  1  Oise  ',  étaient 
combattues  par  Lanjuinais,  Henrv-Larivière,  Defernion  :  Prenez 
garde,  disaient-ils,  d'atteindre  à  la  fois  par  des  lois  d  exception 
des  coupables  et  des  innocents,  des  émigrés  véritables  et  des  vic- 
times du  31  mai.  Tandis  que  Legen(h*e,  Tallien,  (^hénier  décla- 
maient contre  les  chouans  ([ui  agitaient  les  sections,  les  Giron- 
dins gardaient  le  silence.  «  Ils  (le\  inrenl  susj)eets  et  on  (init  par 
les  accuser  de  complicité  avec  les  sections'  ».  Ils  tirent  au  moins 
ce  qu'il  purent  pour  prévenir  la  lutte  :  Gamon,  Liinjuinais,  on 
le  sait,  tentèrent  encore  au  dernier  moment,  atin  d  éviter  la 
guerre  civile,  d'amener  la  conciliation. 

Après  la  journée,  la  rupture  éclata.  A  un  dîner  chez  Formala- 
guez, le  17  vendémiaire,  Lanjuinais  parla  du  massacre  du  LL 
Tallien,  en  fureur,  voulut  courir  le  dénoncer  à  la  Convention.  (  )n 
le  retint  avec  [)eine  **.  Mais,  le  23  vendémiaire.  Tallien  rej>rit  à  la 
Montagne  la  place  cpiil  avait  abandonnée  depuis  thermidor.  Il 
prit  ])rétexte  de  la  correspondance  de  l'agent  royaliste  Lemaîlre. 

t.   Drcref  du  3  ])nini;\iro, 

2.  Décret  (lu  4  hniinairo. 

3.  Thibaiidoau,  Mémoires,  t.  I,  ohap.  xv. 

4.  Voir  p.  "21 . 

\\.  Thibaiulc^au,  Méniniroa,  l.  ï,  ohap.  w  . 
6.   I/)i(L,  c'ha[).  xvi. 
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sjiisic  })ar  la  police,  accusa  des  (lc|)iilcs  de  coinplicitc  avec  les 
rcholles  (jiii  avaicnl  j)r()jc((''  le  massacre  de  la  représentation  natio- 
nale, dénonc^'a  Lanjuinais,  Hoissy-d'An^das,  Lesa^e,  Larivière. 
L'Assend)lée  les  mit  hors  de  cause.  Mais,  le  lendemain,  Rovère  et 
Saladin, dénoncés  j)ar  TiOiiv(d,les  représ(Milanls  Auhry  et  Lomont, 
Gau  el  le  général  Miranda  lurent  décrétés  d'arrestation  K 

L'iniluence  des  thermidoriens  s'exerça  sans  partage  sur  l'As- 
semhU^e.  Ils  s'efîorcèrent  de  faire  mousser  à  leur  pi'oiit  la  victoire 
du  13.  Les  élections  les  eflrayèrent  :  au  lieu  de  500  convention- 
nels, les  assendjlées  électorales  en  avaient  réélu  seulement  379,  et 
c'étaient,  pour  la  plupart,  des  Girondins  ou  des  mend)res  de  la 
Plaine. 

Barras,  dans  son  rapport  du  30  vendémiaire  sur  la  «  conspira- 
tion »  du  13,  montra  le  royalisme  encore  puissant  après  sa  défaite, 
exhorta  la  Convention  à  se  montrer  «  inébranlable  envers  les 
traîtres  ».  Une  commission  de  cinq  membres,  dont  Tallien  fut  le 
rapporteur,  fut  chargée  de  «  présenter  des  mesures  de  salut 
public  ».  On  crut  que  Tallien  voulait  faire  casser  les  élections, 
prolong-er  le  rég-ime  révolutionnaire.  L'opposition  de  Thibaudeau 
mit  échec  à  ses  projets  2. 

Les  thermidoriens  s'occupèrent  alors  de  s'assurer  du  Direc- 
toire, en  écartant  les  candidats  du  «  tiers  parti  »,  Cambacérès, 
Boissy  d'Ang-las,  Barthélémy^.  Real,  le  fidèle  de  Barras,  le  futur 
historiographe  du  Directoire,  écrivit  un  récit  apologétique  des 
journées  de  vendémiaire.  «  La  Convention,  conclut-il,  n'a  pas  su 
profiter  de  la  victoire.  Le  salut  de  la  patrie  va  dépendre  de  la 
formation  du  pouvoir  exécutif.  Il  faut  y  porter  des  hommes  brû- 
lants de  patriotisme,  ennemis  nés  de  toute  tyrannie,  qui  ont 
tué  Capet  et  Robespierre^  ». 

Une  réunion  de  quatre  cents  conventionnels  arrêta  le  choix  de 
Barras,  Sieyès,  La  Revellière-Lepeaux,  Reubell,  Le  Tourneur^. 

\.  Moniteur. 

2.  Mémoires,  t.  I,  chap.  xvi. 

3.  Fain,  Manuscrit  de  Fan  III. 

4.  Real,  Essai. 

•j.  Baron  Fain,  Manuscrit  de  Fan  III. 
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CONCLUSION 


La  journée  du  13  vendémiaire  fut  le  terme  du  conflit  engagé 
entre  la  Convention  et  les  sections  de  Paris,  soulevées  par  les 
royalistes.  L'opposition  aux  décrets  des  deux  tiers  l'avait  provo- 
qué ;  l'armement  des  <(  patriotes  »  par  les  Comités  de  g-ouverne- 
ment  en  brusqua  le  dénouement. 

Le  conflit  se  serait  peut-être  prolongé  sans  insurrection  ;  l'hor- 
reur des  terroristes  souleva  les  sections.  Danican  prétendit  que 
les  rebelles  ne  se  proposaient  pas  de  dissoudre  par  force  la  Con- 
vention :  ils  voulaient  obtenir  le  désarmement  des  terroristes 
et  le  rapport  des  décrets  '.  La  plupart,  sans  doute,  en  prenant  les 
armes,  étaient  étrangers  à  l'idée  d'une  attaque.  Mais  les  meneurs 
et  les  riches  bourgeois  y  étaient  bien  décidés.  Au  reste,  qu'im- 
porte? Le  succès  mettait  la  Convention  restée  sauve  à  la  merci 
des  sections.  Les  hommes  du  31  mai  et  du  2  juin  avaient-ils  eu 
besoin  de  la  disperser  pour  faire  régner  leur  volonté? 

Ce  qui  inq)or(e  le  plus  dans  l'histoire  de  cette  journée,  ce  ({ui 
en  permet  1  inlelligence,  c'est  \v,  conflit  qui  la  précéda. 

La  lutte  ne  porta,  en  appîirence,  ([ue  sur  les  moyens  K's  plus 
propres  à  terminer  la  Révolution,  à  restaurer  en  France  la  paix 
publique  et  la  liberté  avec  un  gouvernement  régulier. 

Etait-il  prudent  de  maintenir  au  pouvoir  500  conventionnels 
({ui  assureraient  le  bon  fonctionnement  de  leur  cxnivre,  la  Con- 
slitulion  de  l'an  111? 

Convenait-il  de  laisser  le  peiq)le  souverain  entièrement  libre 
du  choix  de  ses  représentants,  libre,  au  monuMit  où  le  régime 
révolutionnaire  prenait  fin,  de  se  débarrasser  d  un  j)ersonnel  de 
gouvernement  ((ui  lui  en  rappelait  le  souvenir  et  que  l'arbitraire 
n'effrayait  j)as  ? 

l.  <(  La  l'onnalion  do  oollo  loi^ion  de  maiulrins  palriolos  i^sl  la  soulo  ol 
véi'ilablo  caiiso  du  soidÔMMiuMil  di»s  l^arisiiMis  ».  ^^Xoticc  :<nr  Ir  i3  vendè- 
niinirc.) 

«  Dans  ('(>ll(>  uiallunuHnisi*  jounuHMl  no  fui  ijuoslion  »  ni  do  rôi>uhliquo, 
ni  de  nionarchio  ;  ((  on  voulait  simplomont  le  dosarmomont  dos  lorroristos 
ol  la  lihorlé  do  choisir  sos  dôpulôs  ».  [Hri<j:ind^  (lômn^qiiô^.^ 

Danican  oublie  los  7  à  8.000  honmios  dotoiiuinos  dont  parle  LacroloUo. 
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Mais  les  pailis  en  j)ivs(mk'('  sacciisôrcnl  (rintenlions  cachées. 
Un  vaste  complot  contre-révolulioiinaire  menace  la  Uépiihlique, 
s'écrient  les  (Conventionnels.  D'inlàmes  i*oyalist(;s,  mascjués  sous 
les  dehors  d'ennemis  de  la  Terreur,  pervertissent  ])ar  leurs  écrits 
roj)inion  j)ul)li(jue,  aj^itent  les  sections,  prêchent  le  respect  de  la 
souveraineté  du  j)euple,  pom*  s'emparer  du  j)()UV()ir,  renverser  la 
(Constitution,  rétablir  la  loyauté.  La  (Convention  n'a  qu'une 
pensée  :  sauver  la  llépul)lique. 

De  son  ccMé,  la  presse  d'oj)position  accuse  les  conventionnels 
de  se  cramponner  au  pouvoir  qui  leur  échappe  :  brigands  souil- 
lés de  crimes,  ils  ont  peur  des  comptes  à  rendre  ^  Personne  n'at- 
taque la  République  :  il  s'ai^it  seulement  de  défendre  les  droits 
du  peuple  souverain,  d'en  finir  avec  le  régime  révolutionnaire. 
Les  sections  protestent  toutes  de  leur  dévouement  à  la  cause 
républicaine. 

Que  les  conventionnels  aient  voulu  s'assurer  la  possession  du 
pouvoir,  c'est  bien  certain.  La  plupart  n'auraient  pas  été  réélus  : 
les  élections  au  Corps  législatif  ne  laissent  pas  de  doute  à  ce 
sujet.  Qu'ils  aient  redouté  de  rentrer  dans  la  vie  privée,  cela  se 
comprend  de  reste.  On  remarquera  cependant  que  les  auteurs 
du  décret  du  5  fructidor  sont  précisément  ceux  qui  n'avaient  rien 
k  craindre  des  élections  :  la  Commission  des  Onze,  qui  avait 
pris  l'initiative  de  cette  mesure,  était  composée  de  Girondins  et 
démembres  de  la  Plaine-.  C'est  un  homme  du  centre,  réélu  dans 
32  départements,  qui  écrit  :  <(  Si  la  Convention  s'était  retirée 
tout  entière  comme  l'Assemblée  constituante,  la  Constitution 
n'aurait  pas  duré  six  mois  ou  le  18  fructidor,  qui  lui  porta  une 
atteinte  mortelle,  aurait  eu  lieu  beaucoup  plus  tôt '^  ». 

Car  c'est  le  parti  royaliste  qui  dirige  l'opposition  ;  ce  sont 
presque  tous  des  royalistes,  ces  écrivains  qui  agitent  l'opinion 
contre  les  terroristes  et  poussent  à  bout  la  résistance  des  sections. 

1.  Cotte  pensée  a  été  développée  par  M.  Thureau-Daiig^in  dans  son  étude 
de  rhistoire  politique  de  la  France  du  9  thermidor  au  i8  brumaire  [Roya- 
listes et  Républicains^  l""*^  partie). 

D'après  lui,  le  parti  qui  s'est  emparé  de  la  France  au  10  août,  qui  la 
déshonore  après  l'avoir  ensanglantée,  n'entend  point  la  rendre  à  elle-même, 
aux  honnêtes  gens  qui  organiseraient  la  république  conservatrice  à  défaut  de 
la  roj'^auté  constitutionnelle. 

2.  Roissy-dWnglas ,  Du  ranci-Mail  larme ,  Lanjuinais ,  Lesaye  (d'Eure-et- 
Loir),  Thihaudeau,  La  Revcllière-Lépeaux,  Sieyès  (il  n'accepta  pas  de  siéger 
dans  la  Commission  et  fut  remplacé  par  Raudin  [des  Ardennes),  Daunou, 
Creuzé-Latouche,  Louvet,  Rerlier  [Mémoires  de  ïhibaudeau,  t.  I,  chap.  xv). 

.1.  Thihaudeau,  Mémoires. 
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Ces  royalistes,  ce  ne  sont  point  des  partisans  des  émigrés  ;  ils 
n'ont  avec  l'éinij^ration,  avec  le  roi  même  ou  ses  ag-ents,  aucune 
relation,  aucune  entente,  et  je  crois  qu'on  a  tort  de  présen- 
ter, comme  on  le  fait  quelquefois,  Tinsurrection  de  vendémiaire 
comme  une  tentative  de  revanche  de  Quiberon.  Les  chefs  du 
mouvement  agissent  d'eux-mêmes,  par  foi  monarchique  :  c'est 
de  la  monarchie  seule  qu'ils  attendent  un  régime  d'ordre  ;  peut- 
être  aussi,  attendent-ils  d'elle  la  domination  exclusive  des  classes 
riches.  Ce  ne  sont  point  des  contre-révolutionnaires,  mais  en 
majorité  des  libéraux,  des  modérés  à  la  façon  des  Feuillants. 
Des  ardents,  comme  Richer-Serizy  combattent,  il  est  vrai,  dans 
leurs  rangs  et  peuvent  les  entraîner.  (]'est  pourquoi,  M"'''  de 
Staël,  qui  partage  les  idées  des  libéraux  ses  amis,  désapprouve 
leurs  projets  :  si  elle  craint  les  suites  de  la  défaite,  qu'elle  juge 
inévitable,  elle  ne  redoute  pas  moins  les  royalistes  extrêmes  qui 
se  mêlent  aux  modérés  K 

Mais  les  sections  rebelles  étaient-elles  royalistes  ?  —  Comment 
en  juger?  Leur  langage  a  toujours  été  républicain,  et  la  défaite  ne 
leur  a  pas  permis  de  témoigner  leurs  véritables  sentiments.  Le 
Peletier,  le  Théâtre-Français,  ([uehjues  autres  aussi,  selon  toute 
vraiseml)lance,  étaient  royalistes.  Mais  la  plupart  étaient  sans 
doute  sincèrement  républicaines.  Barras  même,  il  n'est  j)as  sus- 
pect à  cet  égard,  n'est  j)as  éloigné  de  le  penser  :  «  (]es  honnêtes 
bourgeois,  ([ui  se  disaient  et  se  croyaient  peut-être  des  républi- 
cains, ne  s'apercevaient  pas  qu'ils  avaient  placé  à  leur  tête  de 
lâches  conspirîiteurs  à  privilèges*^  ».  Sans  doute,  ces  l)ourgeois 
ne  sont  pas  des  démocrates,  et  si  l'on  réserve  le  nom  de  ré[)ubH- 
cain  aux  patriotes  seuls,  aux  honunes  du  10  août  et  du  2  juin,  ils 
ne  le  méritaient  pas.  Mais  cpii  songeait  à  attaquer  ou  à  défendre 
la  Ré})ublic[ue  démocrati([ue  ?  Cette  rt''])ubli(pie,  ce  nfst  j)as  le 
18  brumaire  qui  l'a  tuée  ;  elle  n'était  plus  depuis  le  1)  thermid(»r. 
Ce  n'est  pas  elle  ({ue  la  Convention  défendait  contre  les  sections. 
Assemblée  élue  au  sulfrage  universel,  elle  avait,  par  1  institution 
d'un  régime  censitaire,  fait  de  hi  bourgeoisie  une  classe  privilé- 
giée. Le  Directoire  même,  dont  la  vieloiriMh^  \  tMidémiaire  a  }>er- 
mis  l'avènement,  ne  sera  pas  tendre  à  1  égard  des  Jacobins. 

Les  royalistes  ne  furent,  à  vrai  dire,  cpi  un  état-maj(U\  Il  y 
eut  autre  chose  dans  cette  lutte  que  le  complot  d'une  poignée 
d'ay-itateurs  royalistes.    Ce   (ju'il    v   eut,   ce  fut    un   soulèvenuMit 

1.  Lac'r('l(>ll(\  l>i,v  :uinrcs  d'cprcurcs. 

2.  Mrmoi/cs,  oliap.  x\i. 
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p;-énéral  de  Paris  conlrc  la  (Convention.  On  le  vil  hien  :  si  le 
cahne  se  rélahlit  aj)rès  la  bataille,  le  mécontentement  demeura 
tout  aussi  ^rand  ;  on  ne  cessa  de  soidiaitei'  l'avènemc^nt  d'un 
réj^'ime  nouveau,  (jui  mît  lin  aux  maux  dont  on  était  accablé 
sous  le  «gouvernement  de  la  (Convention  ^  Quel({ues  royalistes 
caressèrenl  res[)()ir  d'une  reslain-alion  ;  mais  la  plupart  de  ceux 
(jui  rejelèrenl  K>s  décrets  et  prirent  les  armes  au  1.'^  vendémiaire  se 
bornèrent  au  dessein  de  renverser  rAssend)lée.  Et  les  sentiments 
de  la  France  entière  étaient  d'accord  avec  ceux  de  Paris.  (Car  si 
les  départements  ratitièrent  les  décrets  de  réélection,  ratification 
dont  la  sincérité,  sinon  l'authenticité,  laisse  des  doutes,  ils  n'en- 
voyèrent pas  siéger  au  (Corps  lé<^islatif  les  cinq  cents  conven- 
tionnels exigés,  et  tirent  un  beau  succès  aux  modérés  que  comp- 
tait la  Convention. 

La  nation  était  lasse  de  révolutions,  avide  d'ordre  et  de  bien- 
être.  Un  otïicier,  le  lieutenant  Enée  ~,  arrivé  de  l'armée  à  Paris  peu 
avant  le  13  vendémiaire  fut  tout  surpris  du  caractère  de  l'agita- 
tion; il  s'était  représenté  une  cons23iration  royaliste  et  reconnaît 
tout  autre  chose.  Il  est  frappé  de  la  misère  du  peuple,  de  la  ruine 
((  de  deux  classes  entières  de  citoyens,  les  rentiers  et  les  petits 
propriétaires  »,  du  mécontentement  général.  Sans  doute,  il  est 
dupe  des  déclamations  des  orateurs  et,  après  la  bataille,  il  le  recon- 
naît naïvement  :  «  Je  sais  que  beaucoup  de  royalistes  voulaient 
changer  le  gouvernement,  et  qu'ils  s'étaient  mêlés  aux  hommes 
exaltés  qui  ont  opéré  l'insurrection;  aussi  ai-je  regardé  et 
regardé-je  comme  une  chose  heureuse,  le  succès  de  la  Convention. 
Cependant,  je  persiste  aie  dire,  Paris  est  républicain,  Paris  veut 
un  gouvernement  démocratique.  Nous  espérons  actuellement  être 
tranquilles,  pourvu,  et  je  n'en  doute  pas,  que  la  Convention 
prenne  des  moyens  prudents  et  raisonnables.  Les  têtes  sont 
encore  dans  la  fermentation  ;  il  ne  faut  qu'une  étincelle  pour 
renouveler  l'incendie  ;  mais,  si  la  Convention  veut,  elle  tournera 
à   son  profit  cette  exaltation...  ». 

1.  ((  Les  plaintes  et  les  murmures  contre  la  cherté  des  denrées,  le  discrc- 
dil  des  assignais,  sont  les  mêmes  ;  l'espoir  seul,  de  voir  la  Convenlion  et  le 
<;ouvernement  qui  va  s'éta])lir,  s'occuper  de  ces  objets  bien  essentiels  les 
tempère  ;  on  paraît  assez  généralement  convaincu,  môme  la  classe  la  moins 
instruite,  que  l'abondance  ne  peut  venir  qu'avec  la  paix,  et  un  gouverne- 
ment qui  seul  peut  la  fixer  ».  Arch.  nat.,  AF  ii,  140.  Commission  de  police 
(Rapport  du  12  vendémiaire). 

2.  Voir  aux  pièces  à  l'appui  les  deux  lettres  qu'il  écrit  de  Paris  h  un  géné- 
ral, le  général  Carlenc  sans  doute,  dont  il  avait  été  l'aide  de  camp  (Min. 
guerre,  Archives  administratives). 
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La  Convention,  à  l'en  croire,  ne  s'occupait  que  d'assurer  le 
])onheur  de  la  France,  de  la  garantir  à  la  fois  «  contre  le  roya- 
lisme et  l'anarchie  ».  Elle  ne  parlait  que  de  terminer  la  Révolu- 
tion. Mais  la  France  ne  voulait  plu';  des  hommes  qui  lui  rap- 
pelaient trois  années  d'arbitraire.  S'vdlag^ée  du  régime  (elle  l'es- 
péra du  moins),  elle  prétendit  se  débarrasser  du  personnel. 

Et  certainement  la  France  était  républicaine.  Que  pouvait  lui 
représenter  la  royauté,  après  le  manifeste  de  Louis  XVIII  ?  L'an- 
cien régime.  Et  l'ancien  régime,  c'était  l'éviction  des  propriétaires 
de  l)iens  nationaux,  c'était  l'insolence  des  émigrés,  et  qui  sait? 
peut-être  le  démembrement  de  la  patrie,  l'abandon  des  conquêtes 
de  la  Révolution.  Aussi,  les  royalistes  ne  se  risquaient  pas  à 
plaider  leur  cause  ouvertement.  Mais  là  était  le  danger  pour  les 
institutions  républicaines  :  car  c'étaient  les  royalistes  qui 
remuaient  l'opinion,  qui  conduisaient  l'assaut  qu'elle  donnait  à 
la  (Convention.  La  question  de  la  royauté  n'était  pas  agitée  au 
13  vendémiaire  :  le  lendemain  de  la  victoire  des  sections,  elle  se 
posait. 
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A.   Etat  de  situation  du  ca.mi»  dk  Maklv  ^ 


ÉtAT-MAJOK  17"    DIVISION 

Etat  de  situation  du  10  au  17  messidor 
Xonis  des  Corps.  Eniplaccnicnt.  1' 

Infanterie 


CAMP    DE    MAHLV 

au  III  de  la  Képublique 

oi-ce.  Dclachcnicnls. 


Effectif        Disponible 


l*^''  Bataillon  de  la  38''  demi-brigade     763 


3«  » 

3"  » 

2''  » 

3»^  » 

7'*  de  rYoïiue 


» 

128« 
176"^ 

» 


»  77-2 

»  839 

))  1.056 

»  1.032 

682 


388 
341 
348 
549 
733 
482 


89 
81 
119 
76 
78 
59 


'    TARIS 


ARTILLERIE 


2*^  Régiment 
3«         » 
6*^         » 


à  pied 


3*^  artillerie  légère 


3*^  régiment  de  dragons 


21 


chasseurs 


53 

109 

38 

40 


48 
82 
34 
35 


CAVALERIE 


Senlis,  90  hommes 


29''  division  de  gendarmerie 

Totaux 


613 

498 
470 


\  Soissons,  25 

253     Louvres,  50 

Paris,  225 

V  Le  dénotât 


V  i^tîuépôtàCompiègne 
Paris,  79 
N  an  terre,  16 
354  A  Saint-Denis,  20. 


260 


6.965  3.907 


1.  (Ministère  de  la  guerre  ;  Archives  historiques,  Armée  de  Tinté- 
rieur,  juillet  1795). 
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Rapport  du  16  messidor  :  Rien  de  nouveau. 

V adjudant-général  : 
Signe  :  E.  Jouv. 

Le  général  de  brigade^ 
chef  de  V état-major  de  la  14^  division  militaire  : 

Baraguey  d'Hilliers 

B.  Acte  de  garantie  de  la  section  Le  Peletier  ^ 

<c  Extrait  des  registres  des  délibérations  de  V assemblée  primaire  de 
la  section  Le  Peletier.   » 

u  Séance  du  21  fructidor  » 

u  Les  citoyens  de  la  section  Le  Peletier,  réunis  en  assemblée  pri- 
maire, ont  arrêté  et  arrêtent,  d'adopter  pour  eux,  et  de  communiquer 
aux  quarante-sept  autres  assemblées  primaires  de  Paris,  Tacle  de  garan- 
tie qui  suit  : 

(^  Les  citoyens  de  Paris,  réunis  en  assemblées  primaires,  considérant, 
qu'à  rinstant  où  un  peuple  ressaisit  les  droits  de  la  souveraineté  dont  il 
avait  été  dépouillé  par  une  longue  tyrannie,  le  j)remier  devoir  de  cha- 
cun envers  tous,  est  d'émeltre  sans  aucune  esjîèce  de  crainte  son  opi- 
nion sur  les  moyens  de  salut  public,  cl  (juo  le  premier  devoir  de  toiîs 
envers  chacun,  est  de  lui  garantir  de  toutes  leurs  forces  morales  et  phy- 
siques, ce  droit  imprescriptible  et  inviolable  de  la  liberté  la  plus  abso- 
lue d'opinion  : 

((  Considérant  cpie  le  })euple,  assemblé  pour  délibérer  sur  ses  lois  et 
son  gouvernement,  ne  peut,  et  ne  doit  être  inlluencé  par  aucune  espèce 
d'autorité,  que  les  pouvoirs  de  tout  corps  constituant  cessent  en  sa 
})résence  ;  qu'allacpier,  en  quelque  lemj)s  (|ue  ce  soit,  un  seul  citoyen 
j)our  son  opinion  c'est  un  attentat  à  la  souveraineté  du  peuple  ; 

u  Considérant  que  toutdroil  est  dérisoire  et  inutile,  s'il  n'est  garanti 
par  tous  envers  chacun  ;  qu'une  expérience  funeste  a  trop  ajipris,  avec 
(juelle  inq)U(lein'  les  tyrans  savent  se  jouer  tle  Thonneur.  île  la  liberté 
et  (le  la  vie  des  citoyens  ;  (pie  tous  les  crimes  (pii  ont  ensanglanté  le 
sol  fran(;ais  depuis  les  journées  de  septembre  171)'2,  sont  dus  en  partie 
à  la  mollesse  des  gouvernés,  qui  se  sont  trop  légèrement  confiés  à  la 
N'ertu  des  gouvernants,  et  qu'ils  résultent  surtout  de  risolemenl  (h'i  cha- 
cun s'est  placé,  dans  la  fausse  espérance  d'échap})er  au  coup  qui  frappait 
son  voisin. 

u  Considérant  enfin,  (pie  le  premier  besoin  de  tout  homme  en  société 
est  la  sûreté  de  sa  personne  ; 

1 .  Voir  i)liis  haut,  [>.  29. 
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((   Ont  arrêté  et  arrôtcnl  ce  cpii  suit  ; 

<(  Tout  citoyen  a  le  droit  (remettre  librement  son  opinion  sur  la  con- 
slilulion  présontée  à  Faccoplation  du  peuple,  comme  à  Té^^'UTl  du  décret 
du  .')  IVuclidor  couceruaul  la  réélection  de  cinq  (Uîuls  des  niend)res  de 
la  Convention,  et  généralement  sur  (oulcsles  mesures  de  salut  public. 

u  A  cet  ellet,  chaque  citoyen  en  particulier,  et  tous  les  citoyens  de 
Paris  en  général,  sont  placés  sous  la  sauvegarde  spéciale  et  immédiate 
de  leurs  assemblées  primaires  et  respectives,  et  des  quarante-sept 
autres  assemblées  primaires  de  cette  cité. 

«   Signé  :  Gi':raru-de-Burv,  président, 
u   Saint-Julien,  secrétaire.    » 

(Moniteur  du  '2i  fructidor). 


G.   Arrêté  de  la  section  I.e  Peletier  visant  le  recensement  des 

VOTES  SUR  LA  CONSTITUTION  ET  LES   DECRETS  DE  REELECTION  ' 

u  Extrait^es  délibérations  de  rassemblée  primaire  et  permanente 
de  la  section  Le  Peletier.   » 

u  L'assemblée  primaire  Le  Peletier,  considérant  que,  dans  une  cir- 
constance aussi  grave  que  celle  où  le  décret  de  réélection  des  deux  tiers 
est  soumis  à  la  volonté  du  peuple  souverain  assemblé,  il  importe  à  la 
Convention,  à  la  considération  du  prochain  Corps  législatif  et  à  la 
majorité  du  peuple  français  que  la  malveillance  ne  puisse  jeter  sur  le 
vœu  général  le  soupçon  d'avoir  été  soit  arraché,  soit  surpris,  soit  déna- 
turé, soit  falsifié  ; 

u  Considérant,  que  le  moyen  décrété  par  la  Convention,  de  remettre 
au  comité  des  procès-verbaux  et  décrets  le  dépouillement  des  votes  de 
diverses  assemblées  primaires,  ne  renferme  aucun  caractère  d'authenti- 
cité et  de  légalité  ; 

«  Considérant,  qu'en  principe  nul  ne  peut  être  juge  dans  sa  propre 
cause,  et  qu'en  politique,  le  mandataire  qui  commanderait  une  aveugle 
confiance,  avertirait  qu'il  peut  craindre  un  examen  authentique  ; 

u  Considérant,  que  pour  motiver  un  décret  aussi  faux  en  principe, 
on  a  été  jusqu'à  prétendre  qu'une  constitution,  adoptée  par  vingt-cinq 
millions  d'hommes,  et  soutenue  par  1 .200.000  soldats  victorieux,  aurait 
besoin  de  l'appui  de  cinq  cents  individus  qui,  plus  d'une  fois,  se  sont 
eux-mêmes  accusés  de  faiblesse  ; 

«  Considérant  enfin,  que  ceux-là  seraient  mal  fondés  à  se  plaindre  des 
soupçons,  qui,  pour  égarer  et  comprimer  l'esprit  public,  n'ont  ni  craint 
ni  rougi  d'employer,  de  notoriété  publique,  les  moyens  les  plus  perfides  : 
journaux  salariés,  placards  incendiaires,  rapports  mensongers,  adresses 
payées,   calomnies  répandues  dans  les  armées  contre  les  communes, 

I.  Voir  plus  haut,  p.  .31. 
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dans  les  communes  contre  les  armées,  députés  purs  opprimés,  députés 
faibles  égarés,  et  pour  comble  de  machiavélisme,  communications  inter- 
ceptées entre  toutes  les  parties  de  la  République  une  et  indivisible  ; 

«  A  arrêté  et  arrête  ce  qui  suit,  à  l'unanimité  :  L'opinion  de  l'assem- 
blée primaire  et  permanente  de  la  section  Le  Peletier  est  que  le  peuple 
français  ne  doit  point  reconnaître  comme  légal,  authentique  et  pur  de 
tout  soupçon  de  fraude,  le  recensement  des  votes  des  diverses  assem- 
blées primaires  ; 

«  P  Si,  le  résultat  du  vœu  de  chaque  assemblée  primaire  sur  la  réélec- 
tion des  deux  tiers,  n'est  imprimé,  publié  et  affiché  par  chacune  d'elles  ; 

«  2"  Si  outre  l'envoi  fait  au  comité  des  décrets  de  la  Convention  natio- 
nale, une  seconde  copie  des  procès-verbaux  n'est  adressée  directement 
par  les  assemblées  primaires  à  chaque  assemblée  électorale  respective, 
pour  être  lue,  visée  et  vérifiée  par  elle  ; 

«  3*^  Si  cette  seconde  copie,  revêtue  des  formalités  prescrites  par  l'ar- 
ticle précédent,  n'est  envoyée  par  chaque  assemblée  électorale  aux  admi- 
nistrations de  département  respectives,  pour  être,  par  elles,  le  résultat 
du  vœu  de  chaque  assemblée  primaire  imprimé,  publié,  et  affiché  ; 

((  4"  Si  cette  seconde  copie  des  procès-verbaux  ne  reste  en  dépôt  aux 
archives  de  chaque  département . 

«  L'assemblée  primaire  de  la  section  Le  Peletier  arrête,  que  le  présent 
sera  communiqué  aux  quarantc-sepl  assemblées  primaires  de  Paris, 
imprimé,  affiché,  et  en\'oyé  aux  déparlemenls  et  aux  armées. 

u  Fait  en  assemblée  primaire,  le  "il)  fructitlor  an  III  de  la  République 
une  et  indivisible.  » 

[Quolulicmw  du  :28  fructidor). 


D.      ((      RlîpONSK     A      !..\     l'IlOCI.AMATlON     Di:     l,A      C(  tN\  KNTK  >N     NATlONAI.t: 

DU   ,'i   VKNDKMIAUU-: 

l'An  i,'assi:mi?i.i';i:  I'HIMauii:  i:t  i'fumam:nti:  Li:  Pi;i.i;i  m:u  *   » 


«  Sans  remonter  à  des  époques  j)lus  éloignées  pour  vous  répondre, 
sans  rappeler  les  lémoignages  de  recv^nnaissance  (jue  vous  ncnis  avez 
prodigués,  pendanl  la  lutle  pénil)le  (juenous  avons  sonleiuie  depuis  le 
9  thermidor,  contre  les  brigands  et  les  assassins  de  germinal  et  de  prai- 
rial, nous  ne  citerons  que  ce  qui  se  passe  depuis  la  convocation  des 
assemblées  primaires. 

u  Qu'avez-vous  fait?  \'ous  avez  attenté  à  la  souveraineté  du  i)euple 
par  vos  décrets  des  5  et  13  fructidor  ;  par  celui  du  '2\  du  même  mois, 
vous  avez  renouvelé  le  même  attentat  :  vous  m^us  axe/  investis  de 
troupes  pour  nous  ellVayer  ;  V(^s  comités  (Mit  re\ omi  dans  la  société 
tous  les  agents  et  les  suppôts  de  la  terreur  ;  vous  avez  apjdamli  à  votre 
barre  leurs  pétitions  incendiaires  ;  vous  leur  avez  donné  asile  ilans  vos 

L  Voir  plus  haul ,  p.  \2. 
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Irlbunos  ;  ils  (inl  comprimé  par  loiirs  vocilV'ralions,  ceux:  de  vos  col- 
lèj^ues  cpii  aiiraiciil  eu  le  courage  de,  (\\vc  la  vérité  :  vous  avez  dissé- 
miné, placardé,  répandu  parlout  les  calomnies  les  plus  atroces  contre 
les  Parisiens  ;  vous  nous  avez  ôté  tout  moyen  de  répondre  et  d'éclairer 
tous  les  déj)arl(Mnents,  en  interceptant  toutes  les  communications  ;  vous 
avez  marqué  des  victimes  dans  des  journaux:  stipendiés  ;  vous  renou- 
velez les  prescriptions  de  Marat  et  des  montagnards,  en  désignant  tels 
et  tels  individus  au  poignard  ;  vous  avez  trompé  vos  commettants,  en 
vous  attribuant  la  majorité  sur  le  décret  des  deux  tiers,  en  proclamant 
le  vo'udela  France,  quand  deux  mille  assemblées  primaires  ne  se  sont 
pas  prononcées  encore,  en  comptant  pour  la  majorité  des  F'rançais,  à 
peine  la  cinquième  partie  des  votants  de  la  nation.  Tous  ces  faits  sont 
constants.  Un  cri  général  s'élève  pour  vous  accuser. 

«  Quelle  a  été  au  contraire  la  conduite  des  assemblées  primaires  ? 
Partout,  le  spectacle  imposant  d'un  grand  peuple  pénétré  de  ses  droits 
et  de  sa  dig^nilé,  délibérant  avec  calme  sur  ses  intérêts  les  plus  chers, 
acceptant  à  l'unanimité  un  g^ouvernement  nécessaire,  repoussant  à  la 
même  unanimité  une  usurpation  criminelle.  Vous  osez  traiter  d'intri- 
g"ants,  d'anarchistes,  d'assassins,  les  hommes  que  nous  venons  d'hono- 
rer de  notre  confiance  ;  mais  jetez  les  jeux  sur  vous-mêmes  ;  vos  vête- 
ments sont  teints  du  sang-  de  l'innocence  ;  des  milliers  de  vos  commet- 
tants égorgés,  des  villes  détruites,  le  commerce  anéanti,  la  probité 
proscrite,  l'immoralité,  l'athéisme,  le  brig^andage  divinisés,  l'anarchie 
et  la  famine  organisées,  le  trésor  public  dilapidé  :  voilà  votre  ouvrage. 

((  A-t-on  poussé,  dans  nos  assemblées  primaires,  un  seul  cri  de  sédi- 
tion ?  s'est-il  fait  entendre  un  seul  accent  désorg^anisateur  ? 

((  Toutes  les  voix  s'élèvent  contre  une  tyrannie  trop  longue,  que  nous 
ne  voulons  plus  souffrir. 

(c  Tout  ce  que  nous  avons  fait,  la  justice,  les  principes,  la  raisonnons 
donnaient  droit  de  le  faire  ;  et  si  les  représentants  n'ont  pas  su  mourir  à 
leur  poste  lorsque  la  patrie  était  en  dang^er,  les  représentés  sauront  y 
mourir,  s'il  le  faut,  pour  défendre  leurs  droits. 

a  \^ous  nous  rendez  responsables  de  la  sûreté  de  vos  personnes;  chas- 
sez donc  ces  terroristes,  que  vous  ne  cessez  de  rallier  autour  de  vous,  et 
n'espérez  rien  de  nous,  tant  qu'ils  seront  les  maîtres  de  votre  enceinte. 
Il  ne  peut  y  avoir  de  pacte,  entre  les  victimes  et  les  bourreaux. 

«  D'ailleurs,  peut-on  être  responsable  d'un  dépôt  dont  on  n'est  pas 
chargé  ? 

((  Vous  êtes  investis  de  gendarmes  ;  vous  avez  formé  une  légion  de 
police  ;  tout  l'appareil  de  la  force  est  réuni  autour  de  vous  ;  celui  qui 
craint,  dans  une  pareille  situation,  ou  juge  du  mal  qui  peut  lui  arriver, 
par  le  mal  qu'il  a  fait  lui-même,  ou  sent  qu'il  exerce  un  pouvoir  qui 
ne  lui  appartient  plus. 

«  Mais  les  soupçons  odieux  que  vous  rejetez  sur  nos  assemblées  pri- 
maires ne  sont  qu'une  perfidie  de  plus  ;  car  vous  savez  bien,  que  ceux 
qui  ont  été  si  longtemps  sous  le  couteau  des  assassins,  et  qui  ne  cessent 
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(le    réclamer    leur  punition,   ne   peuvent,  ni   né  voudront  jamais  les 
imiter.  » 

«   Pour  extrait  conforme  :  Delalot,  vice-président. 
FiTTE,  BoxNOMET,  Saint-Julien,  Secrétaires.  » 

(Bibliothèque  nationale,  L  b''  4989) 


E.     u    DÉCLARATION  A  LA  REPRESENTATION  NATIONALE  AU  NOM  DE  LA  MAJORITE 

DES    SECTIONS    DE  PaRIS  ^  .     » 

<(  Représentants  du  peuple,  vous  avez  été  convoqués  pour  proposer 
au  peuple  français  une  constitution  ;  cette  œuvre  est  accomplie.  \  ous 
Tavez  présentée  à  l'acceptation  ;  elle  a  été  unanimement  accueillie  ;  vos 
pouvoirs  comme  corps  constituant,  se  terminent  là  ;  et  dès  que  les 
assemblées  primaires  sont  convoquées,  dès  que  le  peuple  est  rentré 
dans  ses  droits,  vos  fonctions  se  bornent  à  l'action  du  <,'-ouvernement, 
parce  qu'il  en  faut  toujours  un.  D'après  ce  principe  incontestable  qui 
repose  sur  la  souveraineté  nationale,  sur  la  constitution  sanctionnée  par 
le  peuple  français,  quel  aveuglement  a  frappé  ceux  qui  vous  ont  fait 
rendre  des  lois,  dont  le  code  même  de  Robespierre  n'offre  point 
d'exemple  ?  Comment  se  fait-il,  que  ce  jour  qui  devrait  être  l'époque 
de  notre  bonheur,  nous  présage  le  plus  alfrcux  avenir?  L'odieux  mot 
de  conspiration  retentit  dans  votre  enceinte,  retentit  dans  vos  comités. 

«  Représentants  du  peuple,  il  importe  à  Paris,  il  importe  à  la  repré- 
sentation nationale,  il  importe  à  la  lU'publique,  il  importe  à  vos 
comités  de  gouvernement,  de  connaître  entin  les  consj)irateurs,  et  de 
sortir  de  cette  anxiété  désolante  qui  conduirait  Paris,  la  France  et 
vous-mêmes  à  une  destruction  prochaine.  Le  peuple  conspire-t-il  contre 
lui-même?  Non  sans  doute.  La  représentation  nationale  conspire-t-elle 
contre  le  peuple  ?  Loin  de  nous  cette  idée.  \'os  comités  conspirent-ils 
contre  le  peuple  et  la  représentation  ?  C'est  la  grande  question  que 
nous  venons  vous  faire  au  nom  des  assemblées  primaires  de  Paris. 

u  Des  bataillons  cernent  cette  grande  commune  ;  dans  l'intérieur,  des 
assassins  arrêtés  par  vos  décrets,  sont  relâchés  par  ordre  de  vos  comi- 
tés. Au  milieu  de  ces  dangers,  les  assemblées  primaires  délibèrent  dans 
le  calme  qui  sied  au  souverain,  et  ces  délibérations  deviennent  des 
crimes  ;  une  loi  sacrilège  prononce  des  peines  infamantes  et  alîliclives 
contre  les  présidents  et  les  secrétaires  de  nos  assemblées;  nous  avons 
un  acte  de  garantie  :  cet  acte,  dont  la  nécessité  reconnue  par  les  assem- 
blées primaires,  atteste  l'existence  de  la  tyrannie,  est  violé;  des  commis- 
saires de  Dreux  sont  chargés  par  une  portion  du  souverain  de  venir 
jurer  union  et  fraternité  à  la  ccHumune  de  Paris,  et  vos  comités  vous 
proposent  un  décret  d'arrestation  contre  eux,  et  vous  le  prononcez  ; 
dos  (lé[)utés  journalistes,  payés  par  vos  comités,  prêchent  le  meurtre  et 

\.  Voir  plus  haut,  p.  43, 
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la  {^ucrro  civile  ;  des  ra[)[)orts  jxM'lidcs,  où  tous  les  faits  sont  altérés, 
retentissent  sans  cesse  à  votre  trihune  :  Charette,  vous  dit-on,  est  à 
Paris;  les  Pai'isicns  sont  des  chouans,  150.000  liornuK^s  (|ui  acceptent 
une  Constitution  républicaine  sont  des  meneurs  royalistes, 

u  Sur  quoi  re[)ose  ce  ^rand  appareil  de  crimes  ?  Sur  la  certitude 
acquise,  que  les  décrets  des  5  (;t  l.'î  Iructidor  n'ont  pas  été  acceptés  à 
la  majorité,  sur  notre  résolution  terme,  du  maintenir  nos  droits.  Que 
ncnis  importe,  que  quelques  ambitieux  veuillent  se  perpétuer  dans  les 
pouvoirs?  (^e  qu'il  nous  importe,  c'est  d'être  libre,  de  conserver  notre 
portion  de  souveraineté,  de  sauver  Paris  qu'on  veut  perdre,  et  vous- 
mêmes  qui  tomberiez  ^ictimes  des  menées  audacieuses  de  l'ambition. 

u  Les  assemblées  primaires  de  Paris  vous  déclarent,  qu'elles  regardent 
comme  attentatoire  à  la  souveraineté  du  peuple,  le  décret  d'arrestation 
rendu  contre  les  commissaires  de  Dreux,  celui  rendu  contre  les  pré- 
sidents et  secrétaires  des  assemblées  primaires  et  permanentes,  et 
contre  les  ofïlciers  de  notre  force  armée.  Elles  vous  demandent  la 
réincarcération  de  tous  les  terroristes  assassins  et  voleurs,  rendus  à  la 
liberté  sansjugement,  et  leur  prompte  traduction  devant  les  tribunaux. 
Elles  vous  demandent  enfin,  l'examen  de  la  conduite  de  vos  comités  de 
g-ouvernement.   » 

u  Les  commissaires  soussignés  des  assemblées  primaires.  Signé  :  » 
•    (Suivent  les  signatures  des  commissaires  des  sections  énumérées 
page  43  en  note). 

Archives  nationales,  AF  n,  5'2  (391,  66  et  67,  Copie). 


F.   Convocation  des  électeurs  par  la  section  Le  Peletier  ^ 

u  Section  Le  Peletier.  Assemblée  primaire  et  permanente  séante 

le  i  0  vendémiaire.    » 

«  Les  assemblées  primaires  de  Paris,  considérant,  qu'aux  termes  de  la 
Constitution  nouvelle,  la  convocation  des  assemblées  électorales  doit 
être  faite  vingt  jours  après  celle  des  assemblées  primaires,  que  déjà 
ce  terme  est  passé,  et  que  les  circonstances  exigent  impérieusement  la 
formation  du  nouveau  Corps  législatif,  que  cette  formation  dépend 
des  électeurs  chargés  de  choisir  les  nouveaux  mandataires  ; 

a  Considérant,  que  le  terme  de  dix  jours,  que  la  Convention  a  prétendu 
marquer  entre  la  clôture  des  assemblées  primaires,  et  la  convocation 
des  corps  électoraux,  ne  tend  qu'à  se  ménager  les  moyens  d'en  reculer 
le  terme,  d'ajourner  la  Constitution  acceptée  par  le  peuple  entier,  de 
prolonger  le  gouvernement  révolutionnaire  et  de  diviser,  séduire  ou 
terrifier  les  électeurs; 

1.  Voir  plus  haut,  p.  45. 
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u  Considérant,  que  les  exemples  fréquents  donnés  jusqu'à  ce  jour  de 
l'usurpation,  doivent  faire  présumer  de  nouveaux  attentats  ; 

<(  Considérant,  que  déjà  on  a  employé  la  violence,  pour  dissoudre  des 
assemblées  primaires  de  plusieurs  cantons  des  départements,  que  le 
sang  a  coulé  à  Dreux,  Nonancourt  et  Verneuil,  que  les  présidents,  secré- 
taires et  autres  membres  du  souverain,  y  ont  été  égorgés  ou  plongés 
dans  les  cachots,  que  deux  électeurs  de  Dreux  ont  été  ignominieuse- 
ment traînés  dans  une  charrette,  devant  un  tribunal  militaire  établi  à 
Chartres  ; 

a  Considérant,  que  l'un  de  ces  électeurs  est  un  des  commissaires  qui 
avaient  été  envoyés  pour  fraterniser  avec  les  Parisiens,  qu'il  n'est  pas 
douteux  que  le  grand  crime  de  la  commune  de  Dreux,  aux  yeux  des 
usurpateurs,  est  d'avoir  osé  témoigner  ses  sentiments  de  fraternité  aux 
habitants  de  notre  commune,  et  surtout,  d'avoir  dénoncé  les  menées 
odieuses  du  gouvernement  dilapidateur  sur  la  subsistance  du  peuple, 
les  moyens  qu'emploient  les  agents  pour  faire  hausser  le  prix  des  grains, 
et  d'en  avoir  proposé,  à  meilleur  compte,  aux  assemblées  primaires  de 
Paris; 

«  Considérant,  qu'il  est  constant,  que  c'est  à  l'impéritie  et  au  brigan- 
dage des  gouvernants  actuels  que  nous  avons  été  redevables  de  la 
disette  et  de  tous  les  maux  qui  l'ont  accompagnée. 

<(  Considérant,  que  le  seul  moyen  de  faire  cesser  ces  fléaux,  est  d'en 
prévenir  le  retour,  et  d'organiser  sans  délai  la  nouvelle  Constitution, 
que  cette  organisation  dépend  de  la  convocation  des  députés  au  nou- 
veau Corps  législatif,  et  qu'en  conséquence,  toute  mesure  qualifiée  du 
nom  de  loi,  tendant  à  retarder  les  opérations  des  électeurs,  serait  des- 
tructive de  l'ordre  social  et  doit  être  regardée  comme  non  avenue  : 

((  Considérant  ({ue  tous  les  caractères  de  la  tyrannie  se  développent, 
que  tous  les  moyens  de  terreur  sont  prodigués,  et  que  le  décret  rendu 
pour  ne  convoquer  que  le  "20  les  assemblées  électorales,  décèle  évitlem- 
ment  l'intention  de  renouveler  à  Paris  les  scènes  de  Dreux  : 

u  Considérant  ensuite,  qu  il  est  temps  que  le  peuple  songe  lui-même 
à  son  salut,  puisqu'ilest  trompé,  trahi,  égorgé,  parceuxqui  sont  chargés 
aujourd'hui  de  ses  intérêts. 


Arrête  : 

0  Art.  I''^  —  Demain  11,  à  10  heures  du  matin,  sans  nul  ilélai,  les 
électeurs  de  toutes  les  assemblées  primaires  de  Paris  se  réuniront  dans 
la  salle  du  Théâtre-Français.  Les  assemblées  dont  les  électeurs  ne  sont 
pas  en  nombre,  y  enverront  ceux  qui  sont  nommés  et  hâteront  la  nomi- 
nation des  autres  autant  que  possibh\ 

«  Art.  2.  —  AussitcM  que  les  électeurs  seront  assemblés,  ils  en  don- 
neront ;nis  aux  électeurs  des  cantons  ruraux  du  département. 
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<(  Art.  .'^  —  Chaque  assfMnhlée  primaire  om-rira  demain  sa  séance  à 
7  luMiresdu  malin,  et  là,  les  élceleurs  feront  serment  entre  les  mains  de 
leurs  commetlanls  de  les  déleiidre  jusqu'à  la  mort;  et  les  commettants 
jureront  à  leur  tour  de  déleudre  les  électeurs,  tant  qu'ils  rempliront 
iidèlement  leurs  devoirs. 

«  Art.  4.  —  Chaque  assemblée  primaire  prendra  les  mesures  néces- 
saires pour  que,  ses  électeurs  soient  accompagnés  jusqu'au  Théâtre-Fran- 
çais, par  une  force  armée  capable  d'assurer  leur  marche. 

«  Art.  5.  —  Dans  le  cas  où  la  tyrannie  oserait  empêcher  les  électeurs 
de  se  réunir  au  lieu  indiqué,  ils  se  retireront  dans  leurs  assemblées 
respectives,  et  là,  ils  aviseront  au  moyen  de  s'entendre  avec  toutes  les 
assemblées  primaires  de  Paris,  pour  indiquer  un  autre  local. 

«  Art.  6.  — ■  Les  assemblées  primaires  de  Paris  jurent,  que  reg-ardant 
celte  mesure,  comme  la  seule  qui  puisse  sauver  la  patrie,  en  mettant 
promptement  en  activité  la  constitution  républicaine,  elles  ne  désem- 
pareront pas  la  séance  de  demain,  que  le  corps  électoral  ne  soit  défini- 
tivement installé.   » 

Arch.  nat.,  AF  ii,  52  (Copie  sur  papier  du  Comité  de  sûreté  géné- 
rale de  l'arrêté  de  la  section  Le  Peletier). 


G.   Convocation  des  électeurs   par  la  section  du  Théâtre-Français  ^ 

«    10  vendémiaire  » 

u  L'assemblée  primaire  et  permanente  du  Théâtre-Français,  persuadée 
que  le  sûr  moyen  de  ramener  la  tranquillité  dans  la  république,  est  la 

prompte  convocation  des  électeurs,  invite  les (mot  illisible)  autres 

sections,  d'intimer  aux  électeurs  qu'ils  ont  choisis,  l'ordre  de  se  réunir 
demain  11  vendémiaire  à  10  heures  du  matin,  dans  le  lieu  des  séances 
de  l'assemblée  primaire  et  permanente  du  Théâtre-Français,  qu'il  leur 
sera  formé  par  chaque  section,  une  garde  suffisante  pour  assurer  la 
liberté  de  leur  délibération,  et  que  la  présente  invitation  sera  portée 
sur-le-champ  aux  47  autres  sections  et  aux  cantons  ruraux.  » 

«   Fait  en  assemblée  primaire  le  10  vendémiaire  de  l'an  I\  . 

«  FiÉvÉE,  Duciiesne(?),  secrétaires.  » 
(Arch.  nat.,  AF  ii,  52)  (290-9). 

1.  Voir  plus  haut,  p.  45. 
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H.  u  Serment  des  électeurs  de  l'Assemblée  primaire  et  permanente 

DE    LA  section   DU  TiiÉATRE-FrANÇAIS  ^    » 

«  Séance  du   11  vendémiaire  an  IV.   » 

Citoyens, 

u  \o\is  n'avez  pas  cru  devoir  lier  vos  électeurs  par  des  mandats  impé- 
«  ratifs  ;  la  volonté  du  peuple,  avez-vous  dit,  est  connue  ;  nous  vous 
«  répondons  :  elle  sera  suivie.  Reposez-vous  sur  nous,  des  choix  que 
u  vous  nous  avez  chargés  de  faire  ;  vos  représentants  au  Corps  législatif 
«  seront  dignes  de  vous,  ils  seront  dignes  de  votre  confiance, 

(c  Oui,  nous  vous  le  jurons,  et  croyez-en  des  serments  qui  ne  sont  pas 
«  dictés  par  l'intérêt,  et  que  n'arrache  point  la  terreur  ;  ce  ne  sera  plus 
«  l'intrigue,  l'ambition,  l'ignorance,  l'esprit  de  système,  l'amour  déli- 
<c  rant  de  la  nouveauté,  qui  vous  dicteront  des  lois  ;  il  est  passé,  le 
((   règne  du  débauché  crapuleux,  et  du  féroce  cannibale. 

u  La  probité  longtemps  éprouvée,  l'amour  pur  et  désintéressé  de  la 
«  patrie,  les  vrais  talents  (il  en  existe  encore  sans  doute)  les  lumières 
((  soutenues  de  l'expérience  consommée,  le  citoyen  vertueux  et  modeste, 
«  le  véritable  ami  du  peuple,  voilà  les  hommes  que  nous  ferons  succé- 
«  der  à  ces  esprits  infernaux,  qui  nous  ont  tant  et  si  longtemps  tour- 
u  mentes,  pour  gouverner,  à  leur  gré,  le  vaisseau  de  l'état  (piils  vou- 
«   draient  précipiter  dans  l'abîme. 

u  Nous  le  jurons  à  vous,  à  toute  la  France,  à  Tunivers  entier,  nous  le 
u  jurons  en  présence  de  l'I^^tre  tout-puissant,  qui  préside  aux  destinées 
u  des  empires,  et  veille  encore  sur  les  nôtres,  quel  que  soit  le  sort  qui 
u  nous  est  réservé,  forts  de  notre  conscience,  forts  de  votre  courage,  de 
((  votre  invincible  appui,  vous  aurez  la  liberté,  fondée  sur  des  lois 
u  méditées  dans  le  calme  de  la  sagesse,  et  que  l'enthousiasme  des  pas- 
ci   sions  ne  fera  pas  décréter  la  veille,  pour  K^s  rapporter  le  lendemain. 

«  Les  complots  des  méchants,  il  ne  faut  pas  se  le  dissimuler,  ne  sont 
c(  point  entièrement  déjoués  ;  ils  n'ont  pas  perdu  tcnit  espoir  de  réussir 
a  dans  leurs  affreux  projets.  (Citoyens,  c'est  })ar  votre  union,  votre 
u  tranquille  énergie,  que  vous  les  avez  arrêtés  jusipi'ici  ;  fasse  le  ciel 
u   que  les  mêmes  moyens  sulïîsent,  pour  les  faire  échouer. 

u  h^spérons  que  le  crêpe  funèbre,  qui  couvre  notre  triste  patrie,  pourra 
((  enfin  se  déchirer,  espérons  qu'un  jour  plus  doux  éclairera  nos  pas  dans 
u  la  carrière  de  la  liberté  ;  cette  seule  idée  fait  descendre  dans  nos 
u  âmes  la  douce  sérénité  de  la  paix,  les  célestes  espérances  du  bonheur. 
u  Oui,  citoyens,  la  paix  et  le  bonheur,  vous  devez  y  compter,  seront  le 
«   prix  de  la  victoire  que  la  vertu  doit  remporter  sur  le  crime. 

u   Nous  allons  nous  rendre  au  poste  avancé,  que  vous  ni>us  avez  ilési- 

\.  Von-  [»lus  haut,  }>.  49. 
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<(  ^uc' pour  soutenir  vos  droits,  c'est  ici  le  corps  de  réscrvcoù  vous  res- 
u  lere/,  pour  protég^er  la  liberté  de  nos  opinions  et  de  nos  choix.  Notre 
u  mission  finie,  nous  rentrerons  dans  votre  sein,  nous  viendrons  vous 
u  dire,  et  nous  j)ouvons  v^ons  assurer  cravance,  que  les  nouveaux  man- 
u  dalaircs  choisis  par  le  Peuple,  feront  respirer  la  sainte  humanité  :  ce  ne 
u  sera  pas  eux,  qui  feront  disparaître  du  sol  français  en  un  instant,  sous 
u  la  hache  des  bourreaux,  les  talents,  les  vertus  échappés  à  la  rage  des 
u  tyrans  :  ils  périront,  plutôt  (pie  de  voir  les  fleuves  de  la  I^^\Tnce,  rouler 
u  dans  leurs  ondes  ensanglantées,  les  cadavres  mutilés  de  ses  habitants  ; 
u  contre  nos  seuls  ennemis,  ils  ferontdiriger  les  foudres  de  la  guerre,  et 
(i   pour  le  crime  seul,  la  justice  fera  dresser  les  échafauds. 

«  En  acceptant  la  mission  dont  votre  confiance  nous  honore,  nous 
u  promettons  solennellement,  de  remplir,  avec  tout  le  courage  qu'inspire 
u  l'amour  de  la  patrie,  les  devoirs  d'électeurs,  d'après  les  vœux  que 
u  vous  avez  manifestés. 

L'assemblée  à  l'instant  s'est  levée,  et  a  juré  à  l'unanimité,  de  défendre 
les  électeurs  du  département  de  la  Seine,  et  de  mourir  plutôt  que  de 
souffrir  que  leurs  délibérations  fussent  troublées. 

Le  citoyen  Lallemand,  âgé  de  soixante  et  onze  ans,  qui  présidait  par 
intérim  l'assemblée,  au  moment  de  la  prestation  du  serment,  a  répondu 
à  l'assemblée  et  aux  électeurs  : 

Citoyens, 

«  Je  jure  en  mon  particulier,  de  sacrifier  à  votre  défense,  les  jours 
c(  que  la  Providence  pourrait  encore  m'accorder  ;  si  vous  courez  du  dan- 
(c  ger,  c'est  à  votre  avant-garde  que  je  veux  être,  et  si  vous  entendez 
(t  dire  :  quelqu'un  a  péri,  je  vous  recommande  de  prier  Dieu  pour  moi , 
«   car  je  ne  serai  plus.  » 

(Arch.  nat.,  AF  ii,  52). 


L  Lettres  du  lieunenant  Enée  ^. 

Première  lettre. 

((   Paris,  7  vendémiaire  an  IV. 

u  II  est  temps,  général,  que  je  m'acquitte  de  la  promesse  que  je  vous 
ai  faite.  Quoique  je  n'exerce  plus  de  fonctions  militaires,  je  n'en  ai  pas 
plus  oublié  ce  que  je  dois  à  mes  anciens  chefs. 

u  Tous  les  voyageurs  arrivant  de  Paris  m'annonçaient  une  grande  fer- 
mentation, qui  devait  sous  peu  de  jours  amener  une  grande  révolution. 
J'entrai  cependant  sans  obstacle,  c'était  le  dimanche.  Il  faisait  le  plus 

1.  Voir  plus  loin,  pp.  95  et  111, 
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beau  temps  du  monde,  une  foule  de  charmantes  femmes  couvraient  les 
promenades,  et  je  connus  alors  l'elfet  de  la  fermentation  etc..  quant 
aux  révolutions  politiques,  j'attendis  quelques  jours  pour  en  juger. 
Alors,  dégagé  des  prév^entions,  dont  on  forme  l'opinion  des  militaires 
dans  les  armées,  je  connus  la  position  terrible  dans  laquelle  gémit 
actuellement  la  France.  Il  suffisait  sans  doute  que  je  visse  le  mal  dans 
sa  source,  et  que  je  partageasse  les  malheurs  et  la  misère  des  Parisiens, 
pour  que  je  susse  combien  on  les  calomnie.  Notre  gouvernement  est 
essentiellement  mauvais,  et  à  Paris  on  en  juge  bien,  aussi  n  y  aime- 
t-on  pas  la  Convention,  et  désire-t-on  beaucoup,  non  pas  une  autre  forme 
de  gouvernement,  mais  une  autre  assemblée  qui  éloigne  les  maux 
affreux  qui  nous  rongent.  Les  Parisiens  ne  veulent  point  de  la  conser- 
vation des  deux  tiers  de  la  Convention.  Ont-ils  tort  ?  Non  sans  doute  ; 
ils  détestent  leurs  bourreaux,  craignent  les  malveillants,  et  méprisent 
les  imbéciles.  Le  vfçu  des  Parisiens  est  bien  prononcé  :  la  République, 
une  nouvelle  assemblée  ;  la  paix  et  le  rétablissement  de  l'ordre  et  du 
crédit.  Il  s'établit  une  lutte  violente  entre  la  Convention  et  les  sections 
de  Paris,  c'est  véritablement  le  combat  de  la  raison  et  de  la  liberté, 
contre  Timpolitique  et  la  tyrannie.  Que  font  les  sections  ?  Llles  pro- 
testent contre  les  actes  oppressifs  et  contre  la  mauvaise  foi  de  la  Con- 
vention. Que  fait  celle-ci?  Elle  met  hors  la  loi  les  présidents  de  sec- 
tions, et  établit  la  peine  de  mort,  contre  ceux  qui  communiquent  de 
section  à  autre.  Quelques  querelles  particulières  ont  bien  lieu  quelque- 
fois, entre  les  jeunes  gens  et  un  petit  nombre  de  militaires,  mais  qu'on 
ne  juge  pas  de  l'opinion  des  Parisiens  par  ces  rixes.  Klles  sont  tou- 
jours l'ciret  de  l'impolitique  et  de  la  violence.  Lue  grande  vérité  que 
je  reconnais  et  que  j'assure,  à  l'armée  nous  avons  les  yeux  fascinés,  à 
Paris  on  devient  raisonnable.  Les  militaires  sont  trompés,  ils  ignorent 
généralement  les  maux  du  gouvernement,  ici  on  souffre  et  on  voit  clair  : 
on  admire  le  succès  des  armées  et  on  loue  leur  \;deur;  le  militaire 
n'est  pas  ici  plus  considéré  qu'un  autre  citoyen,  cela  est  dans  l'ordre; 
mais  qu'il  y  soit  méprisé,  cela  est  faux.  Je  n'ai  pas  encore  quitté  l'uni- 
forme et  je  n'ai  pas  encore  vu  qu'on  nous  méprisât.  Il  est  possible  que 
nous  éprouvions  ici  une  révolution,  je  la  crains,  on  ne  manquera  pas 
de  nous  traiter  de  royalistes,  mais,  je  vous  l'assure,  on  nous  calomniera  ; 
je  ne  nie  pas  que  Paris  ne  soit  le  foyer  et  la  réunion  de  tous  les  partis  ; 
que  le  gouvernement  soit  bon  et  ce  mal  cessera  :  le  pain  et  la  viande 
valent  ici  15  fr.  la  livre  ;  deux  classes  entières  de  citoyens  sont  ruinées, 
les  rentiers  et  les  petits  })ropriétaires.  Il  existe  beaucoup  de  mécon- 
tents, mais  peu  de  royalistes. 

«  Je  vous  embrasse  bien,  écrivez-uKM  ;  donne/.-moi  vos  commissions  ; 
mes  compliments  à  vos  aides  de  camp.  ^> 

t(  Km':i:,  citoyen  français.  » 

(Ministère  de  la  guerre;  .Archives  histori(|ues. 
Correspondance  générale,  septembre  I79r>\ 
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Dcujicmc  lettre. 

u   Paris,  15  vendémiaire. 

«  Je  présume,  {général,  (jue  vous  avez  reçu  la  lettre  c{ue  j'ai  eu  le  plai- 
sir de  vous  écrire  il  y  a  tjuel([ues  jours  ;  révènemeiit  que  je  vous  annon- 
çais, est  arrivé  avant-hier  (;t  je  vous  dois  les  détails  d'une  all'aire  qu'on 
pourra  raj)poiier,  et  qu'on  rapportera  sans  doute,  de  beaucoup  de 
manières.  Je  vous  ai  l'ait  connaître  les  causes  générales  d'une  insurrec- 
tion prête  à  éclater,  mais  j'étais  loin  de  soupçonner  les  circonstances 
qui  y  ont  donné  lieu.  Je  vous  ai  dit,  qu'à  Paris  le  mécontentement  est 
à  son  comble  ;  il  est  l'acile  de  conjecturer  de  là,  que  le  peuple,  lassé  par 
la  misère  qui  l'a  accablé,  et  par  les  craintes  qu'on  lui  fait  entrevoir 
devait  être  raj.;ent  des  partis  qui  lui  promettaient  un  changement 
heureux  dans  la  législature,  et  un  sort  moins  alïligeant.  Les  sections  de 
Paris,  étrang-ères  à  l'esprit  de  faction,  avaient  refusé  d'admettre  les 
décrets  qui  perpétuaient  les  pouvoirs  aux  deux  tiers  de  la  Convention. 
Cette  décision,  juste  par  les  motifs  qui  la  déterminaient  et  légitime, 
puisque  les  assemblées  primaires  avaient  l'initiative  de  rejeter,  ou 
d'admettre,  fut  bientôt  connue  de  la  Convention,  qui  ne  manqua  aucun 
des  moyens  qui  pouvaient  la  rendre  nulle.  Ceux  d'adresse  et  de  con- 
trainte furent  employés  ;  dès  lors,  il  s'établit  une  lutte  entre  les  sections 
et  l'Assemblée.  Cette  lutte  devint  plus  forte  d'instant  à  autre  ;  la  plu- 
part des  sections  ne  voulaient  cependant  pas  d'insurrection,  dont  le 
résultat  était  incertain  et  pouvait  être  dangereux.  Cependant,  la  section 
Le  Peletier  qui  avait  pris  dans  la  querelle  un  intérêt  plus  vif,  devint 
bientôt  un  foyer  de  révolution  et  le  rendez-vous  de  tous  les  partis  : 
elle  voulut  réunir  les  électeurs,  et  former  de  leur  assemblée  une  assem- 
blée délibérante  ;  la  plupart  des  sections  se  rendirent  à  cette  idée,  la 
Convention  s'y  opposa.  La  section  Le  Peletier  se  composa  alors  un 
Comité  central  et  s'environna  d'une  force  armée.  Elle  fit  des  proclama- 
tions :  la  Convention  fit  marcher  contre  elle  toutes  les  troupes  à  sa 
disposition  ;  les  autres  sections  n'avaient  encore  pris  aucun  parti,  mais 
bientôt,  on  sut  dans  tout  Paris,  que  la  Convention  avait  appelé  à  son 
secours  et  armé  les  terroristes,  qu'un  précédent  décret  avait  désarmés 
et  mis  en  arrestation.  Le  mécontentement  devint  général,  les  citoyens 
courent  aux  armes,  la  g^énérale  se  bat,  le  canon  se  fait  entendre,  quelques 
sections  sont  aux  prises  avec  l'armée  conventionnelle,  mais  le  canon  et  la 
fusillade  ont  bientôt  écarté  vos  braves;  ils  sont  bientôt  en  fuite  et  malgré 
les  barricades  et  les  imprécations,  les  bataillons  se  dissipent  et  en  peu 
d'instants,  chacun  est  rentré  chez  soi.  Il  est  impossible  de  croire  à  l'exis- 
tence d'une  faction,  et  aux  effets  d'un  complot.  Les  citoyens  de  Paris 
assemblés  en  bataillons,  mal  armés,  sans  chefs,  sans  commandement, 
sans  dispositions  militaires  marchaient  au   hasard  ;   si  un  plan  d'insur- 
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rectioii  eût  été  formé,  ils  auraient  sans  cloute  commencé  par  s'empa- 
rer de  l'Arsenal,  ils  auraient  couru  à  la  fonderie  de  Meudon,  où  ils  se 
seraient  pourvus  de  munitions  ;  ils  auraient  eu  des  chefs,  et  à  coup 
sûr,  ils  auraient  réussi,  mais  rien  de  cela  ne  s'est  fait.  L'insur- 
rection d'avant-hier  n'est  que  l'effet  du  mécontentement  que  rien 
ne  peut  dépeindre,  et  que  la  misère  seule  du  peuple  peut  ég^a- 
1er.  La  section  Le  Peletier  a  eu  tort,  sa  conduite  est  g^énéralement 
improuvée,  et  les  g-ens  sages  regardent  comme  un  très  grand  bonheur 
que  la  Convention  ait  réussi  ;  on  blâme  les  mesures  qu'elle  a  prises, 
on  craint  le  retour  des  terroristes,  et  chacun  désire  une  nouvelle  légis- 
lature. Je  sais  que  beaucoup  de  royalistes  voulaient  changer  le  gouver- 
nement, et  qu'ils  s'étaient  mêlés  aux  hommes  exaltés  qui  ont  opéré 
l'insurrection  ;  aussi  ai-je  regardé  et  regardé-je  comme  chose  heureuse 
les  succès  de  la  Convention.  Cependant,  je  persiste  à  le  dire,  Paris  est 
républicain,  Paris  veut  un  gouvernement  démocratique.  Nous  espérons 
maintenant  être  tranquilles,  pourvu,  et  je  n'en  doute  pas,  que  la  Con- 
vention prenne  des  moyens  prudents  et  raisonnables.  Les  têtes  sont 
encore  dans  la  fermentation,  il  ne  faut  qu'une  étincelle  pour  renouve- 
ler l'incendie,  mais  si  la  Convention  veut,  elle  tournera  à  son  protit 
cette  exaltation. 

u  Je  vous  amuserais  sans  doute,  si  je  vous  parlais  en  militaire  des  der- 
niers événements;  je  vous  dépeindrais  les  elfels  plaisants  de  la  peur  et 
du  désordre.  Je  vous  montrerais  les  bataillons  fuyant,  et  laissant  sur  le 
carreau  les  fusils  et  chapeaux,  vous  verriez  un  misérable  fiacre,  pris, 
(à  la  nuit,  à  la  vérité)  pour  une  charge  de  cavalerie,  et  mettre  en  fuite 
de  pauvres  soldats  qui,  heureusement,  ne  demeuraient  pas  loin  ;  j'en  ai 
ri,  et  vous  en  auriez  sans  doute  fait  autant.  Le  hasard  m'en  rendit 
témoin,  j'habite  actuellement  la  campagne.  Adieu  Général. 

«  Em';e.  » 

(Ministère  de  hi  guerre  ;  Archives  historiques. 
Correspondance  générale,  octobre  1795). 
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PRÉFACE 


I 

Les  archives  de  l'ancienne  Chambre  des  Comptes  de  Paris  conte- 
naient une  énorme  quantité  de  documents  précieux  pour  l'histoire 
de  France  depuis  le  xiii^  siècle  '. 

Au  commencement  du  xviii^  siècle,  ces  archives  se  composaient 
de  quatre  dépôts  distincts  :  «  le  premier,  celui  du  Greffe,  était 
réservé  aux  registres  et  autres  documents  personnels  à  la  Compagnie; 
les  trois  autres,  ceux  des  Fiefs,  des  Terriers  et  du  Garde  des  Uvres, 
renfermaient  les  pièces  domaniales  ou  financières  reçues  par  les 
gens  des  comptes  ^  » . 

Parmi  les  registres  personnels  à  la  Compagnie,  qui  étaient  au 
dépôt  du  Greffe,  les  plus  importants  étaient  sans  contredit  les 
Mémoriaux.  On  en  distinguait  deux  catégories  :  i°  les  registres 
proprement  appelés  Libri  memoriales  ;  2°  les  registres  officiels,  insti- 
tués sous  le  nom  de  «  Journal  »  par  l'ordonnance  du  Vivier-en- 
Brie. 

Les  Mémoriaux  de  la  seconde  catégorie  avaient  été  institués,  en 
1320,  par  l'article  2  de  l'ordonnance  du  Vivier-en-Brie ,  «  pour 
registrer  toutes  choses  faites  en  la  Chambre  ».  La  rédaction  en  fut 
d'abord  assez  confuse,  jusqu'au  jour  où  ils  ne  furent  plus  consacrés 
qu'à  l'enregistrement  régulier  des  lois,  édits,  ordonnances,  etc., 
tandis  que  d'autres  séries  se  formaient  successivement  pour  recevoir 
la  mention  des  actes  et  des  opérations  de  la  Chambre,  ou  le  texte 
de  ses  jugements. 

1.  L'histoire  de  ces  archives  a  été  esquissée  par  M.  A. -M.  de  Boislisle,  dans  la 
«  Notice  préliminaire  »  de  son  volume  intitulé  :  Chambre  des  Comptes  de  Paris, 
Pièces  justificatives  pour  servir  à  V histoire  des  Premiers  Présidents.  Nogent-le-Rotrou, 
1873,  in-40. 

2.  A. -M.  de  Boislisle,  0.  c,  p.  cviii. 


II  ESSAI    DE  RESTITUTION    DES    MEMORIAUX 

Les  Libri  memoriales  proprement  dits  étaient  des  compilations 
exécutées,  «  avant  ou  après  1320  »,  non  par  ordre  du  roi,  mais 
pour  les  besoins  particuliers  de  la  Chambre  ou  des  officiers  des 
comptes,  d'après  les  documents  conservés  dans  les  archives  royales. 
«  Depuis  saint  Louis,  dit  M.  de  Boislisle  \  les  jurisconsultes  ou  les 
conseillers  royaux  avaient  reconnu  la  nécessité  de  suppléer  aux 
défaillances  de  la  mémoire  par  des  recueils  de  documents;  ce  fut 
Torigine  et  la  raison  d'être  des  Libri  memoriales  ». 

Les  rédacteurs  de  ces  registres  recueillirent,  soit  dans  des  compi- 
lations antérieures,  soit  dans  des  collections  d'originaux  (qui, 
presque  toutes,  ont  disparu  depuis),  dans  les  archives  de  la 
Chambre  et  ailleurs,  beaucoup  de  pièces  intéressantes  au  point  de 
vue  domanial  et  financier  :  ordonnances,  instructions,  memoranda, 
relevés  et  extraits  des  comptes  sur  parchemin  ou  sur  tablettes  de 
cire,  listes  de  gîtes  et  de  services  dus  au  roi,  etc.  Ils  s'en  firent 
<(  des  espèces  de  codes  et  de  formulaires  »,  des  manuels.  —  Dès  la 
fin  du  xiV  siècle,  l'origine  de  ces  Libri  memoriales  était  oubliée  ;  ils 
«  étaient  considérés  comme  les  titres  primordiaux  et  constitutifs  de 
la  Chambre  ». 

On  a  pu  comparer,  au  point  de  vue  de  leur  origine,  de  leur 
valeur  historique  et  de  la  vénération  dont  ils  ont  été  l'objet,  les 
Libri  memoriales  de  la  Chambre  des  Comptes  aux  Olim  du  Parle- 
ment. Et  M.  de  Boislisle  a  remarqué  que,  vers  le  temps  de  l'ordon- 
nance du  Vivier,  le  Parlement  commença  à  posséder  des  registres 
symétriques  aux  Journaux  de  la  Chambre,  qui  portèrent  aussi, 
pendant  longtemps,  le  nom  de  Mémoriaux^. 

Si  les  Libri  memoriales  et  les  premiers  Mémoriaux  de  la  Chambre 
n'avaient  pas  péri,  ils  auraient  été  sans  doute  publiés  in  extenso  ou 
analysés,  de  nos  jours,  comme  Tout  été  les  Olim  et  les  plus  anciens 
registres,  civils  et  criminels,  du  Parlement.  —  Mais  le  dépôt  du 

1.  A. -M.  de  Boislisle,  0.  c,  p.  vni. 

2.  Comparez  aussi  aux  plus  anciens  Mcmûriaux  de  la  Chambre  des  Comptes  de 
Paris  les  Précèdent  hooks  ou  Books  of  rcmemhrancc  de  l'Échiquier  d'Angleterre,  et 
notamment  le  Red  Book,  publié  en  1896  par  M.  Hubert  Hall  dans  la  Collection  du 
Maître  des  rôles.  Le  Red  Book,  comme  nos  Libri  tnetnoriales,  contient  des  chartes, 
des  ordonnances  (sur  l'organisation  de  l'Échiquier,  sur  les  monnaies,  sur  Thôtel  du 
roi,  etc.),  des  relevés  de  comptes,  des  inventaires,  des  lettres  pontificales  au  sujet 
des  annates  et  des  décimes,  des  i^énéalogies  et  des  «  lacetix'  )>  de  chancellerie,  — 
bref,  (»  every  kind  of  information  that  might  prove  useful  to  future  générations  of 
chamberlains  and  clerks  ». 
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Greffe,  où  ils  se  trouvaient,  fut  entièrement  détruit,  par  le  feu,  le 
27  octobre  1737. 

II 

Aussitôt  après  l'incendie  de  1737,  la  Chambre  des  Comptes 
entreprit  officiellement  de  reconstituer  ses  Libri  memoriales  et  ses 
Mémoriaux  perdus.  Par  la  déclaration  du  26  avril  1738,  tous  les 
détenteurs  d'extraits  authentiques  de  ces  registres  furent  invités  à 
les  représenter,  «  afin  que  la  transcription  en  fût  faite  à  nouveau  ». 
Douze  conseillers-maîtres  furent  chargés  de  recevoir  les  expéditions, 
de  les  vérifier,  de  les  faire  copier,  de  collationner  et  de  parapher  les 
copies  dont  la  collection  devait  tenir  lieu  désormais  de  ce  qui  avait 
été  brûlé.  —  Le  travail  dura  longtemps  et  coûta  très  cher  :  il  n'était 
pas  encore  achevé  quand  la  Révolution  commença;  et  il  fut  très  mal 
fait,  par  des  scribes  négligents,  placés  sous  une  surveillance  fictive. 
On  estime  que  les  146  volumes  in-folio  (aujourd'hui  conservés  aux 
Archives  nationales,  P  2288-2433)  qui  forment  la  Reconstitution 
officielle  de  l'ancienne  série  des  Mémoriaux  «  ne  renferment  peut- 
être  pas  la  quinzième  partie  »  de  ce  que  renfermaient  les  deux  cents 
registres  détruits  '. 

Les  promoteurs  de  la  Reconstitution  officielle  du  xviii^  siècle  ont 
commis  une  faute  grave  en  ne  fiiisant  appel  qu'aux  détenteurs  d'ex- 
péditions authentiques.  Des  générations  d'érudits,  de  feudistes  et 
d'officiers  lettrés  de  la  Chambre  avaient,  depuis  le  xiv^  siècle,  com- 
pulsé les  Mémoriaux;  ils  en  avaient  copié  des  fragments;  ils  en 
avaient  fait  des  extraits.  Les  copies  et  les  extraits  dispersés  dans 
leurs  papiers  ou  dans  leurs  livres,  pour  n'être  pas  «  authen- 
tiques »,  n'en  étaient  pas  moins,  pour  la  plupart,  exacts.  Ce  fut 
une  erreur  de  procéder  à  la  reconstitution  des  Mémoriaux  sans 
mettre  à  contribution  ces  sources  excellentes.  Il  eût  mieux  valu, 
dit  très  bien  M.  de  Boislisle  ^,  «  s'adresser  de  préférence,  et  avant 
tout,  aux  dépôts  publics  et  scientifiques,  comme  le  Trésor  des 
chartes,  les  greffes,  les  archives  ministérielles,  etc.,  et  aux  col- 
lections particulières  dans  lesquelles  il  existait  des  copies  anciennes 
d'une  valeur  incontestable...  » 

1.  A. -M.  de  Boislisle,  0.  c,  p.  cxxvi. 

2.  A. -M.  de  Boislisle,  0.  c,  p.  cxxvi. 
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La  Chambre  des  Comptes  fut  balayée  par  la  Révolution  avec  la 
plupart  des  institutions  de  l'ancien  régime.  La  Reconstitution  des 
Mémoriaux  cessa  dès  lors  d'avoir  un  intérêt  pratique.  La  seule  cor- 
poration qui  fût  en  mesure  d'apprécier  l'importance  de  cette  entre- 
prise et  d'en  supporter  les  frais  considérables  ayant  cessé  d'exister, 
il  parut  que  les  Mémoriaux  ne  seraient  jamais  reconstitués.  Les 
projets  de  M.  Joly  de  Fleury,  qui,  vers  la  fin  de  l'ancien  régime, 
avait  recommandé,  en  vue  d'une  Reconstitution  définitive,  l'emploi  de 
toutes  les  sources  précédemment  négligées,  ne  pouvaient  plus  aboutir. 

Personne,  en  effet,  n'a,  depuis  M.  Joly  de  Fleury,  rêvé  de  recons- 
tituer, aussi  complètement  que  possible,  les  200  registres  de  Mémo- 
riaux consumés  en  1737.  Plusieurs  vies  n'y  suffiraient  pas.  Mais  plus 
d'un  historien  moderne,  frappé  de  la  rare  valeur  des  pièces  qui  figu- 
raient dans  les  Libri  memoriales,  et  de  l'embarras  que  l'on  éprouve  à 
s'en  procurer,  soit  la  liste,  soit  des  copies,  a  conçu  la  pensée  de 
travailler  à  rendre  au  public  des  érudits  un,  ou  quelques-uns,  de  ces 
livres  fameux,  si  souvent  cités,  mais  dont  la  table  des  matières  est 
si  peu  connue  et  dont  le  texte  n'a  jamais  été  établi. 

M.  Marnier,  bibliothécaire  de  l'Ordre  des  avocats  à  la  Cour  d'appel 
de  Paris,  s'est  proposé,  il  y  a  cinquante  ans,  de  reconstituer  le 
plus  ancien  des  Libri  memoriales  de  la  Chambre,  connu  sous  le 
nom  de  Saint-Just.  Il  a  donné  à  ce  projet  un  commencement 
d'exécution  en  185 1  \ 

Le  savant  historien  des  archives  de  la  Chambre  des  Comptes, 
M.  de  Boislisle,  a  longtemps  recueilli  des  notes  pour  une  Reconsti- 
tution des  plus  anciens  Mémoriaux  On  doit  regretter  vivement  que 
d'autres  travaux  l'aient  détourné  de  celui-là. 

M.  C.  Couderc  a  fait  connaître  en  1888  son  dessein  de  publier  un 
essai  sur  ces  mêmes  Mémoriaux^  ;  mais  il  a  été  absorbé,  lui  aussi, 
par  d'autres  occupations. 

Les  choses  en  étaient  L\,  lorsque  j'ai  résolu,  en  1897,  d  entre- 
prendre, avec  quelques  étudiants  de  la  Faculté  des  lettres, 
MM.  Joseph  Petit,  Gavrilovitch,  Maury  et  Teodoru,  l'étude  du  pro- 
blème difficile  qui  avait  déjà  séduit  MM.  Marnier,  de  Boislisle  et 
Couderc. 

1.  Dans  les  Mémoires  de  la  Société  des  antiquaires  de  Normandie ^  t.  XMII  (Rouen, 
1851,  in-40),  p.  IX  et  suiv.  —  Dans  le  môme  volume  a  ôté  miprinic^e  la  table  des 
132  Mémoriaux  de  la  Chambre  de  Rouen. 

2.  BibJiothèqiw  de  V  École  des  Char  tes  y  1888,  p.  655. 
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Il  s'agissait  d'abord  de  déterminer  avec  précision,  — ce  qui  n'avait 
jamais  été  fait,  —  la  nomenclature  des  Libri  memoriales,  et  de  choi- 
sir ceux  des  plus  anciens  Mémoriaux  dont  la  restitution  serait 
tentée,  puisqu'il  ne  pouvait  pas  être  question  de  les  restituer  tous. 

NOMENCLATURE    DES    PLUS    ANCIENS  MEMORIAUX 

I.  — Voici  les  renseignements  qui  étaient  dans  le  domaine  public 
au  sujet  du  nombre,  des  noms  et  de  l'histoire  des  Libri  memoriales, 
M.  de  Boislisle  les  avait  donnés  en  1873;  depuis  vingt-cinq  ans, 
personne  n'y  avait  rien  ajouté^ 

«  Les  Mémoriaux  anciens  ÇLibri  memoriales) y  dit  M.  de  Boislisle  % 
sont  bien  connus  sous  les  noms  de  :  i"^'  et  2^  livres  de  Saint-Just, 
Temporalitatibus ,  Liber  rubeus,  Croix,  Pater,  Noster  et  Qui  es  in  cœlis,  » 

Ces  huit  Mémoriaux  anciens,  M.  de  Boislisle  les  avait  répartis  en 
deux  classes  :  les  recueils  de  «  miscellanées  »  et  les  registres  consacrés 
à  des  matières  spéciales.  — Les  recueils  de  tniscel lanées  «  présentaient 
entre  eux  une  similitude  de  composition  qui  prouve  qu'ils  avaient  dû 
être  rédigés  les  uns  sur  les  autres,  probablement  dans  cet  ordre  :  Pater, 
Croix,  Qui  es  in  cœlis  et  Noster.  »  —  Le  Liber  Rubeus,  «  le  plus  gros 
de  tous  ces  volumes,  ne  contenait  guère  que  des  chartes  d'intérêt 
privé,  des  concessions  du  domaine  royal,  et  se  rapprochait  plutôt  de 
la  série  des  Chartes  ^  que  de  celle  des  Mémoriaux.  »  Le  registre 
Temporalitaiibus,  «  daté  du  xv^  siècle,  était  consacré,  comme  son 
nom  l'indique,  aux  actes  passés  entre  le  roi  et  le  clergé  ».  Enfin  le 
Saint-Just  était  une  copie,  faite  sous  Philippe  le  Bel,  d'un  manuscrit 

1 .  La  plus  récente  notice  sur  les  premiers  Mémoriaux  se  trouve  dans  la  Préface 
du  Répertoire  numérique  des  Archives  de  la  Chambre  des  Comptes  de  Paris  (Paris, 
1896,  in-40,  p.  vu)  ;  u  Antérieurement  à  l'incendie  de  1737,  \gs  Mémoriaux  avaient 
été  cotés  comme  il  suit  :  le  premier  était  désigné  sous  le  nom  de  Livre  rouge  ;  le 
second,  sous  celui  de  Saint-Just  ;  le  troisième,  sous  celui  de  Croix.  Les  trois  sui- 
vants étaient  intitulés  :  Pater,  Noster,  Qui  es  in  cœlis.  Puis  venait  une  série  de 
registres  placés  par  ordre  chronologique  et  cotés  A,  B,  C,  D...  » 

2.  O.  c,  p.  VIII. 

3 .  Les  registres  des  Chartes  formaient  une  série  spéciale  aux  archives  de  la 
Chambre.  Ils  étaient  réservés  pour  les  actes  royaux  d'intérêt  privé.  Le  plus  ancien 
datait  de  1349. 
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appartenant  à  Robert  d'Artois  et  concernant  principalement  la 
Normandie. 

M.  de  Boislisle  avait  remarqué  en  outre  :  i*'  que  «  le  Liher  rubeus 
est  souvent  désigné  sous  le  titre  de  Liber  dudum  rubeus,  nuncalbus»; 
2°  que  «  Pater  est  désigné  dans  une  pièce  de  Croix  sous  le  nom  de 
Liber  vêtus  memorialium  »;  3°  que,  «  en  1574,  on  fit  recopier  le 
registre  Croix  dans  la  même  forme  et  dans  le  même  langage  »,  et 
que,  «  plus  anciennement,  on  appelait  ce  registre  Liber  viridis  sine 
asseribus,  signatus -f  ». 

Enfin  M.  de  Boislisle  avait  attiré  l'attention  sur  le  ms.  lat.  128 14 
de  la  Bibliothèque  nationale.  «  Ce  manuscrit,  dit-il,  provient  de 
Saint-Germain-des-Prés,  où  il  était  entré  en  1728»  Il  a  dû  être  rédigé 
vers  1338,  et,  dans  les  quatre-vingt-dix  pièces  environ  dont  il  se 
compose,  on  retrouve,  à  deux  ou  trois  près,  et  généralement  dans  le 
même  ordre,  toutes  celles  que  comprenait  le  Qui  es  in  cœlis... 
L'identification  de  ce  manuscrit  avec  les  Mémoriaux  ne  fait  point 
difficulté,  et  il  y  faut  reconnaître,  sinon  le  Qui  es  in  cœlis,  puisque 
les  pièces  en  plus  ou  en  moins,  leur  interversion  ou  les  différences 
de  foliotage  ne  le  permettent  pas,  du  moins  un  double  de  ce 
registre.  Une  partie  des  pièces  étaient  déjà  entrées  dans  la  composi- 
tion des  registres  Croix  et  Noster,  dont  j'ai  dit  l'analogie  avec  Qui  es 
in  cœlis.  Sur  les  marges  on  trouve  des  notes  de  référence  qui 
prouvent  que,  peu  de  temps  après  sa  rédaction,  il  fut  l'objet  d'une 
comparaison  avec  les  autres  textes  ;  par  exemple  :  «  Similis  ordinatio 
((  libro  *i*,  fol.  Lvii.  Et  Qui  es  in  cœlis,  fol.  72.  Et  dudum  Rubeo, 
«  fol.  211  ».  Pourtant  rien  ne  permet  de  croire  qu'il  ait  jamais  figuré 
dans  les  dépôts  de  la  Chambre;  aucun  inventaire  n'en  fait  mention, 
et  je  n'ai  pu  découvrir  par  suite  de  quelles  aventures,  au  bout  de 
quatre  siècles,  il  arriva  entre  les  mains  des  Bénédictins.  » 

IL  —  D'anciennes  listes,  inédites,  des  Libri  vicmorialcs  de  la 
Chambre  confirment  en  partie  et  permettent  de  rectifier,  sur 
quelques  points,  les  renseignements  qui  précèdent. 

a,  La  plus  ancienne  remonte  à  la  fin  du  xv'  siècle.  Elle  se  trouve 
dans  les  copies  du  Manuel  de  Jean  le  Bègue,  greffier  de  la  Chambre 
des  Comptes  \  Cinq  registres  seulement  (au  lieu  de  huit)  y  figurent  : 

I.  Jean  Le  Bègue  avait  beaucoup  pratiqué  les  plus  anciens  Mémoriaux.  On 
relève,  dans  un  recueil    d'extraits  du   xvii^'    siècle  (Ribl.  nat.,  lat.  904s,  toi.  4), 
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un  des  deux  livres  Sniiil-Jusl,  le  Liber  rnhctis  et  le  Tcmporalilalibus 
n'y  sont  pas.  Le  texte  qui  suit  a  été  établi  d'après  trois  exemplaires 
(Bibl.  nat.,  fr.  5316,  fr.  10988,  lat.  12815). 

SeqiiUur  ordo  libroiiini  niciiioriaUiiin  Cainerc  Combotorum,  et  qiio  tempore 
diiraiil. 

Primo,  unus  liber  in  pergameno  signatus  -]-,  corio  viridi  sine  asscribus 
coopcrtus. 

Item,  alius  liber  signatus  Paler,  in  qu(3  contincntur  plurcs  ordinationes 
de  tLMiipore  régis  Beati  Ludovic!  et  succcssorum  suorum. 

Item,  alius  liber  corio  viridi  coopertus,  signatus  Nosler,  pêne  similis  illi 
qui  Cruce  signatus  est,  qui,  ut  dicitur,perditus  fuit  in  domo  Reginaldi  de 
Carnoto,  cancellarii  Francie.  —  Die  xiii-^  Novembris  M  IIIL  LXV,  alla- 
tus  et  restitutus  fuit  dictus  liber  in  dicta  Caméra  Compotorum  régis. 

Item,  alius  liber  coopertus  viridi  corio  inter  asseres  cum  decem  clavis 
cupreis,  quem  dudum  scribi  fecit  magister  Jobannes  de  Sancto  Justo,  in 
quo  sunt  multa  statuta  antiqua,  Consuctudinarium  Normanic,  ab  anno 
M  II'^  \'III  quo  tempore  primum  post  conquestam  régis  Philippi  Augusti 
de  ducatu  Normanie  fuit  ordinatum  sedere  ScacariLUii  in  Normania,  que 
bene  sunt  memorie  tradenda.  —  Item  in  eodem  libro  sunt  alia  quamplu- 
rima  valde  bona. 

Item,  alius  liber  supersignatus  Qui  es  in  cœlis... 

b.  Les  greffiers  de  la  Chambre  des  Comptes  procédaient  de  temps 
en  temps  au  récolement  des  registres  du  Greffe.  Quelques-unes  de 
ces  opérations,  effectuées  au  cours  du  xvii^  et  du  xviii^  siècles,  ont- 
elles  laissé  des  traces  ? 

Une  liste  des  premiers  Mémoriaux,  «  d'après  le  récolement  fait  des 
registres  Mémoriaux  et  autres  pièces  de  Greffe  de  la  Chambre  en 
1722  )),  se  trouve  dans  le  ms.  2642  de  l'Arsenal  (fol.  8)  et  dans  le 
Recueil  de  Menant  à  la  Bibliothèque  de  Rouen  (VII,  fol.   i)  : 

Registre  de  Saint-Just,  premier  et  second,  commencé  en  1254  et  finis- 
sant en  1356. 

Registre  de  Teinporaîitatibiis. 

Liber  Riiheus.  Chartres  depuis  1290  jusqu'en  1336. 

Le  registre  Pater,  commençant  en  1254. 

ATo^/^r,  [commençant]  en  1256,  [finissant]  en  13 15. 

Oui  es  in  cœlis,  en  1223  et  1330. 

Le  registre  Croix,  avec  sa  copie,  commençant  en  1223  et  finissant  en 
1332. 

cette  remarque  :  «  Dans  les  anciens  registres  se  trouvent  quelques  notes  signées 
Le  Bègue,  qui  vivait  l'an  1427,  comme  il  se  voit  au  registre  Pater,  fol.  VII  [^^] 
XIX.  )) 

VII.  —  Afuiein  Mciiwrlaiix.  b 
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Cette  énumération  est  entièrement  conforme,  comme  on  voit,  à 
celle  de  M.  de  Boislisle.  Notons  que,  dans  le  Recueil  de  Menant, 
elle  est  précédée  d'une  autre  : 

Mémorial  A,  commençant  en  1309  et  finissant  en  1320. 

Registre  cotté  Dix.  Ordonnances  faites  par  plusieurs  rois  de  France 
touchant  les  despenses  de  leur  estât  et  maison. 

Registre  de  la  Chambre  cotté  Bel,  a  13 10,  etc. 

Liber  arrestorum  Camere  Compotorum  Parisius,  cotté  j. 

Registre  cotté  Armagnac  avec  une  -j-,  et  plus  bas,  Revocatio  donoriim  per 
regem  Johannem  et  ejus  predecessores  factorum  ' . 

c.  Les  anciens  registres  de  la  Chambre  des  Comptes  ont  été,  de 
bonne  heure,  dépouillés  par  des  érudits  qui  en  ont  fait  des  extraits. 
Quelques-uns  de  ces  recueils  d'extraits  contiennent  l'énumération 
des  registres  dépouillés,  avec  une  description  sommaire.  Celle  qui 
se  trouve  dans  le  ms.  3039  de  la  Bibliothèque  Mazarine  sera  citée 
comme  exemple  : 

Livre  rouge. 

Second  livre  des  Ordonnances  des  métiers. 

Livre  de  Jean  de  Saint-Just. 

Déclaration  des  fiefs  du  duché  de  Bourgogne  (un  gros  volume  couvert 
de  cuir  vert). 

Liber  de  Teiiiporalitatibiis  (hvre  couvert  de  cuir  vert). 

Information  touchant  les  bois  de  Valois  (couvert  de  cuir  vert). 

Anjou,  Maine  et  Touraine,  1380.  Couvert  de  cuir  vert.  (\1L^  III 
feuillets). 

Livre  Croix,  1223-1334  (IX-^^  XIX  feuillets). 

Qui  es  in  cœlis,  1223-1330  (11*^  XXIIII  feuillets). 

Noster,  12 56- 1307  (IIII<=  IIII^^  XVI  feuillets.  Manquent  les  premiers 
feuillets). 

Pater,  1254-1330  (III^  XXX  feuillets.  Manquent  les  premiers 
feuillets). 

Deuxième  et  gros  volumes  coté  A,  1 309-1 321  (IL"  I  feuillets). 

Petit  volume  coté  A,  1316-1322  (LXXII  feuillets). 

III.  —  La  comparaison  de  toutes  ces  listes  suggère  plusieurs 
remarques. 

En  premier  lieu,  il  est  évident  qu'il  y  avait,  aux  archives  de  la 
Chambre,  quantité  de  registres  divers  qui  n'étaient  pas,  à  proprement 

I.  Cf.  Bibl.  nat.,  fr.  20685,  f^"»!-  n^  •  «  L^lr-iit  d'un  registre  couvert  de  par- 
chemin, où,  d'un  costc,  est  une  croix  noire,  et,  de  l'autre,  est  cscrit  Rci'OùUio  «; 
et  fr.  20692,  fol.  93. 
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parler,  des  Mcuioriaiix.  Tels,  le  registre  Dix,  qui  contenait  des 
ordonnances  de  l'Hôtel,  —  analogue,  sans  doute,  à  celui  qui  est 
aujourd'hui  conservé  aux  Archives  nationales  sous  la  cote  JJ  57, 
—  le  registre  des  «  Fiefs  de  Bourgogne  »,  celui  de  V  «  Information 
touchant  les  bois  de  Valois  »,  les  a  Livres  des  Ordonnances  des 
métiers  »,  etc.  Nous  savons  que  plusieurs  volumes  de  cette  espèce, 
fort  anciens  et  fort  précieux,  —  entre  autres  les  trois  cartulaires  de 
Champagne,  Liber  principum,  Liber  eccksiasticorum ,  Livre  chartier 
des  bailliages,  —  qui  avaient  été  placés  pendant  longtemps,  à  côté 
des  Libri  memoriales,  dans  le  dépôt  du  Greffe,  en  furent  retirés,  sous 
Louis  XIV,  pour  être  transportés  dans  le  dépôt  des  Fiefs  ou  dans 
celui  des  Terriers.  —  A  cette  catégorie  de  registres  divers,  mêlés  pen- 
dant longtemps  àux Libri  memoriales ,  mais  qui  n'en  étaient  pas,  appar- 
tenaient, certainement,  quoi  qu'en  ait  dit  l'auteur  du  récolement  de 
1722  et  (d'après  lui?)  M.  de  Boislisle,  le  Temporalitatibus  et  le 
Liber  rubeus.  On  a  quelques  extraits  du  Temporalitatibus^,  la  table 
complète  et  de  nombreux  fragments  du  Liber  rubeus^  :  il  en  ressort 
que  le  premier  était  un  recueil  de  conventions  entre  le  roi  et  le 
clergé,  le  second  une  collection  de  chartes  royales  à  l'effet  d'assigner 
des  rentes  ou  d'accorder  des  dons  ou  des  faveurs;  ni  l'un  ni  l'autre 
ne  rentre,  par  conséquent,  dans  la  définition  des  Libri  memoriales, 
ces  manuels  où  les  officiers  de  la  Chambre  avaient  compilé  en 
désordre  des  documents  de  toute  espèce. 

Il  serait,  certes,  intéressant  de  savoir,  au  juste,  combien  il  y  avait 
de  ces  Registres  Divers  dans  les  archives  domaniales  de  la  Chambre, 
d'en  connaître  les  titres,  et  d'entreprendre  la  restitution  de  ceux 
dont  il  existe  des  copies  partielles  ou  des  extraits  ^  Mais  nous  ne 

I.  Bibliothèque  de  Rouen,  Recueil  de  Menant,  V,  73  et  suiv.;  Bibl.  Mazarine, 
3039,  fol,  7  vo;  etc.  Cf.  Brussel,  Usage  des  fiefs,  I,  204. 

2V  La  table  du  Liber  rubeus  est  aux  Archives  nationales,  dans  PP  109.  Nous 
avons  copié  cette  table,  et  nous  y  reportons,  au  fur  et  à  mesure  que  nous  en  trou- 
vons, l'indication  des  très  nombreux  fragments  du  Rubeus  qui  sont  dispersés  dans 
les  papiers  des  anciens  érudits.  Ce  volume,  qui  devait  présenter  l'aspect  des  registres 
du  Trésor  des  chartes,  avait  579  feuillets,  dont  chacun  contenait  de  3  à  8  chartes 
royales,  datées    de    1290   à  1336.  On  lisait  au  fol.  426  v»  (Extraits  de   Menant, 

V,  139)  :  ((  Hic  finiunt  dona  et  littere  de  tempore  régis  Ph.  dicti  Le  Bel Inci- 

piunt  dona  et  littere  Ludovici  primogeniti  sui  et  ejus  in  regno  Francie  succes- 
soris  )).Deux  mille  chartes  royales,  au  bas  mot,  qui,  pour  la  plupart,  ne  se  trouvent 
pas  ailleurs,  avaient  été  enregistrées  dans  le  Liber  rubeus.  La  reconstitution  de  ce 
recueil  serait,  par  conséquent,  utile. 

3.  Plusieurs  problèmes  d'identification  analogues  à  ceux  qui  seront  examinés  ci- 
dessous  au  sujet  des   Libri  memoriales  proprement   dits  se  posent  au    sujet   des 
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pouvons  qu'indiquer  ici  ce  vaste  sujet  d'enquête.  C'est  exclusive- 
ment à  la  restitution  des  plus  anciens  Libri  Mémorial  es  ou  Mémo- 
riaux proprement  dits  que  nous  nous  sommes  appliqués. 

En  second  lieu,  des  problèmes,  non  soupçonnés  jusqu'ici,  se 
posent  au  sujet  de  la  nomenclature  des  Libri  memoriales  proprement 
dits. 

La  liste  insérée,  au  xv^  siècle,  dans  le  Manuel  de  Jean  Le  Bègue, 
en  indique  cinq  :  Croix,  Pater,  Noster,  Oui  es  in  cœlis  et  Saint-Just. 

Pour  deux  de  ces  cinq  volumes,  il  n'y  a  pas  de  difficulté.  Toutes 
les  sources  fournissent  des  renseignements  concordants  sur  Pater  et 
sur  Qui  es  in  cœlis.  Le  premier,  qui  contenait  des  pièces  datées  de 
1254a  1330,  était,  depuis  une  époque  reculée,  incomplet  :  les  43 
premiers  feuillets  manquaient;  il  en  avait  335.  Le  second,  qui  con- 
tenait des  pièces  datées  de  1223  à  1330,  avait  224  feuillets. 

Pour  Noster,  Croix  qZ  Saint-Just,  au  contraire,  les  renseignements 
sont  contradictoires,  mais  les  contradictions,  embarrassantes  au  pre- 
mier abord,  peuvent  être  résolues. 

Noster.  —  D'après  la  liste  insérée  dans  le  Manuel  de  Jean  le 
Bègue,  le  registre  Noster  était  couvert  en  cuir  vert  (comme  les 
registres  Croix  et  Saint-Just).  Il  s'était  égaré  dans  la  maison  de 
Renaut  de  Chartres,  chancelier  de  France  ;  mais  il  fut  rapporté  à 
la  Chambre  le  13  novembre  1465.  Il  était  «  presque  semblable  «  à 
Croix,  «  pêne  similis  illi  qui  Cruce  signatus  est  «. 

Or,  on  lit,  nous  l'avons  vu,  dans  le  ms.  3039  de  la  Bibliothèque 
Mazarine,  que  le  registre  Croix  avait  192  feuillets,  et  le  registre 
Noster  496  feuillets,  c'est-à-dire  plus  du  double. 

Registres  Divers  de  la  Chambre.  —  Le  Liber  ruhi'us  a  été  souvent  désigné,  comme 
M.  de  Boislisle  l'a  noté,  sous  le  nom  de  Liber  diuium  rriheus,  tiiitic  iilbus.  C'est 
aussi  lui  qui  est  visé  quand  on  parle  du  «  Livre  vermeil  »  ou  du  Liber  ruheus 
Caïupanie  ciun  asseribiis  (Bibl.  nat.,  fr.  10988,  fol.  124  v»,  127).  Il  ne  faut  pis  le 
confondre  axcc  un  autre  «  Livre  rouge  »  très  souvent  cité  aussi  (Cf.  le  présent 
Essai,  n.  358)  qui  n'est  autre  que  le  registre  de  Philippe-Auguste,  désigné  par  la 
lettre  E  dans  la  classification  de  M.  L.  Delisle.  —  Plusieurs  registres  divers  étaient 
marqués  d'une  -[-,  ce  qui  est  une  cause  de  confusions.  —  Le  livre  Bet  doit  être  dis- 
tingué de  tous  les  autres.  Les  continuateurs  du  Glossaire  de  Du  Gange  l'ont  connu 
(t.  VII,  p.  453)  et  utilisé;  il  a  été  vu  par  Brussel  {Vsa^e  mènerai  Je.<  Jiefs,  I,  Intro- 
duction, p.  LU,  et  II,  Appendice,  p.  lxxxiii),  et  par  Menant  (Bibliothèque  de 
Rouen,  Recueil  de  Menant,  V,  fol.  18-19).  Nous  savons  qu'il  commen*;ait  en 
1297  et  finissait  eu  1320.  lien  existe  une  table  partielle  (Bibl.  nat.,  nouv.  acq.  lat. 
2125,  fol.  53  v".)  Les  extraits  en  sont  assez  rares. 
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D'autres  raisons  de  douter  que  Noster  ait  été  «  presque  semblable  » 
à  Croix  se  présentent  en  abondance.  En  voici  une  qui  paraît  déci- 
sive. Le  registre  PP  109,  des  Archives  nationales,  contient  une  table 
détaillée  de  Croix,  une  table  détaillée  de  Noster  :  ces  deux  tables 
ne  sont  nullement  identiques.  D'après  PP  109,  Noster  avait  496 
feuillets  %  et  contenait  beaucoup  plus  de  documents  que  Croix  ;  les 
documents  qui  étaient  à  la  fois  dans  Croix  et  dans  Noster  sont  peu 
nombreux,  et  n'étaient  point  disposés  dans  le  même  ordre. 

Autre  singularité.  Noster  a  été  souvent  cité  par  les  archivistes 
et  par  les  érudits,  depuis  le  xiv^  siècle.  Or,  jamais  les  documents 
empruntés  à  Noster  par  les  anciens  archivistes  et  les  anciens  érudits 
ne  se  retrouvent,  aux  feuillets  indiqués,  dans  la  table  de  Noster  que 
renferme  PP  109.  Les  anciens  inventaires  du  Trésor  des  chartes 
(Arch.  nat.,  JJ  279)  et  de  P.  Amer  (Bibl.  nat.,  fr.  T0988;  cf.  Bibl. 
nat.,  lat.  5991'')  offrent  plusieurs  centaines  de  références  à  Noster  : 
il  n'y  en  a  pas  une  seule  qui  se  rapporte  à  Noster,  tel  que  nous  le 
connaissons  par  la  table  de  PP  109.  —  D'autre  part,  dans  tous  les 
recueils  de  copies  du  xvii^  et  du  xviii"^  siècles,  c'est  bien  du  manuscrit 
dont  PP  109  fournit  la  table  qu'il  s'agit  lorsque  Noster  est  cité  :  tou- 
jours les  documents  empruntés  à  Noster  se  retrouvent,  désormais, 
aux  feuillets  indiqués,  dans  la  table  de  PP  109. 

due  conclure  de  là  ?  sinon  qu'il  a  existé  successivement  deux 
registres  Noster  :  l'un  qui  était  couvert  de  cuir  vert,  presque  sem- 
blable à  Croix,  que  les  gardes  du  Trésor  des  chartes,  successeurs 
immédiats  de  Gérard  de  Montaigu,  P.  Amer  et  les  anonymes  du 
xv^  et  du  xvi^  siècle  ont  connu;  l'autre,  beaucoup  plus  gros,  tout  à 
fait  différent  du  premier,  dont  se  sont  servis  les  extracteurs  du 
xvii^  et  du  xviii'^  siècles  ? 

Cette  hypothèse  se  vérifie  aisément.  —  En  effet,  le  ms.  2450  de 
l'Arsenal,  exécuté  au  xv^  siècle  par  ou  pour  l'ancien  greffier  au 
Parlement  Chartelier,  contient  (fol.  279  v°)  une  table  de  Noster 
qui  ne  ressemble  pas  du  tout  à  la  table  de  Noster  dans  PP  109.  Elle 
ressemble  beaucoup,  en  revanche,  à  la  table  de  Croix  :  ce  sont  à 
peu  près  les  mêmes  documents,  qui  se  suivent  à  peu  près  dans  le 
même  ordre.  Nul  doute  que  nous  n'ayions  la  table  de  Noster^  dans 
le  ms.  de  l'Arsenal,  et  la  table  de  Noster^  dans  le  ms.  des  Archives. 

I.  Noster  avait  496  feuillets  d'après  PP  109,  et  510  d'après  PP  117.  On  avait 
ajouté  à  la  fin  (fol.  497-510)  une  table  détaillée  du  registre  E  de  Philippe- Auguste. 
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Ce  n'est  pas  tout.  Nous  sommes  en  mesure  d'établir  que  Noster  i 
est  le  seul  de  tous  les  Libri  memoriales  de  l'ancienne  Chambre  des 
Comptes  qui  n'ait  pas  été  détruit.  Il  existe  encore.  C'est  le  ms. 
latin  12814  de  la  Bibliothèque  nationale,  dont  on  a  fort  bien  dit 
qu'il  n'est  pas  identique  avec  le  Oui  es  in  cœlis,  mais  dont  on  a  eu 
tort  de  dire  qu'  «  il  ne  figura  jamais  dans  les  dépôts  de  la  Chambre» 
et  qu'  «  aucun  inventaire  n'en  fait  mention  ».  —  Ce  manuscrit, 
égaré  au  xv'^  siècle,  retrouvé  le  13  novembre  1465,  a  été  égaré  de 
nouveau  à  une  époque  indéterminée,  jusqu'à  ce  qu'il  soit  venu 
échouer  à  la  Bibliothèque  de  Saint-Germain-des-Prés  en  1728.  Il 
était  en  sûreté  à  la  Bibliothèque  de  Saint-Germain-des-Prés  lorsque 
l'incendie  de  1737  détruisit  tous  les  autres  Mémoriaux. 

La  preuve  péremptoire  de  ce  fait  se  tire  de  ce  que  la  table  de 
Noster^  dans  le  ms.  de  l'Arsenal  est  précisément  la  table  du  ms. 
lat.  128 14,  et  de  ce  que  toutes  les  anciennes  références  aux  feuillets 
de  Noster  i  correspondent  aux  feuillets  de  la  foliotation  primitive 
du  ms.  lat.  128 14.  Il  suffira  de  produire  deux  exemples  décisifs, 
entre  cent'.  —  P.  Amer  cite^  les  «  Juramenta  constabularii, 
marescallorum,  magistri  balistariorum  et  aliorum  capitareorum,  libro 
signato  Noster,  in  quodam  dimidio  folio  annexo  inter  vi'"'  m  et 
vi''"  iiii  folia»  ;  or,  entre  le  feuillet  vi""^  m  et  le  feuiHet  vP''  un  du 
ms.  lat.  12814  ont  été  intercalés  six  feuillets  additionnels,  d'un 
format  plus  petit,  au  bas  desquels  on  lit  cette  note  :  «  Asportatus 
in  Caméra  Compotorum,  viii'^  die  Marcii  anno  M°  CCC° 
LXXP...  »  ;  ils  contiennent  les  formules  de  serment  à  prêter  par 
le  connétable,  les  maréchaux,  le  maître  des  arbalétriers  et  les  autres 
chefs  de  guerre.  —  P.  Amer  cite  '^  les  «  Taxationes  vadiorum  pro- 
curatorum  regiorum,  libro  parvo  viridi,  fol.  vi*"^  ante  primum,  in 
medio  »  ;  or  le  ms.  lat.  128 14  oflrc  cette  particularité  d'avoir 
deux  anciennes  foliotations  distinctes,  et  les  «  Taxationes  »  y 
figurent  en  effet  au  6"  feuillet  avant  le  fol.  i  de  la  seconde  foliota- 
tion. 

Ainsi  Noslcr'^y  dit  aussi  Liber  piVTiisviriJis  ou  Pctil  livre  sans  a i:;;^^, 

1.  Nous  avons  vc^rifîc  que  toutes  les  rélcrcnces  ;\  \osti-r  du  ms.  r.  logSS  et  du 
ms.  931  de  la  Bibliothèque  de  l'Université,  à  In  Sorbonne,  qui  sont  nombreuses, 
se  rapportent  à  la  foliotation  primitive  du  ms.  Lu.  12814. 

2.  Bibl.  nat.,  fr.  10988,  fol.  52  v^^  et  54. 

3.  Ib.,  fol.  51  vo. 

4.  Bibl.  nat.,  fr.  10988,  fol.  52  v^^  (Petit  livre  sans  aiz  signé  Xoster.  Cf.  Lu. 
5991  *,  fol.  12). 
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et  le  ms.  lat.  128 14  de  la  Bibliothèque  nationale  ne  sont  qu'un 
seul  et  même  manuscrit.  —  Mais  qu'est-ce  que  Nosler^  ? 

Noslcr'^y  (\o\u  la  table  est  dans  PP  109,  n'est  étroitement  appa- 
renté à  aucun  des  autres  Libri  memoriales  primitifs.  Mais,  —  et 
c'est  encore  là  une  circonstance  qui  n'a  jamais  été  remarquée,  — il 
avait  la  plus  singulière  analogie  avec  le  ms.  fr.  2833  de  la  Biblio- 
thèque nationale. 

Ce  ms.  fr.  2833  (anc.  suppl.  fr.  8406)  est  très  connu  '.  Il  a  été 
décrit  dans  le  Catalogtie  des  manuscrits  français  (I,  p.  500).  «  C'est, 
dit  M.  de  Boislisle,  un  recueil,  composé  au  xv^  siècle,  d'après  les 
autres  Mémoriaux,  —  un  mélange,  sans  ordre  ni  suite,  d'ordon- 
nances, d'inventaires  et  de  tables,  d'avaluements  de  monnaies,  de  con- 
trats, de  chartes,  etc.  Fontanieu  en  avait  relevé  la  table,  dans  son 
portefeuille  n°  804  ».  Mais  on  ne  s'est  pas  avisé  de  comparer  cette 
table  —  la  table  des  matières  du  ms.  fr.  2833  —  à  la  table  des 
matières  de  Noster  dans  PP  109.  La  comparaison  aurait  fait  ressortir 
l'identité  complète  (ou  peu  s'en  faut)  de  Noster-  et  du  ms.  de  la 
Bibliothèque  :  les  deux  registres  contenaient  sensiblement  les 
mêmes  pièces,  disposées  dans  le  même  ordre.  —  Le  ms.  fr.  2833 
n'est  pas  Noster  ^^  car,  sans  parler  de  quelques  légères  différences  de 
composition  qui  seront  spécifiées  plus  loin,  Noster^  avait  496  feuil- 
lets, tandis  que  le  ms.  fr.  2833  en  a,  déduction  faite  des  tables, 
359  seulement.  Noster^  devait  être  écrit  d'une  écriture  moins  com- 
pacte, sur  des  cahiers  de  parchemin  d'un  plus  petit  format.  Mais  il 
reste  que  le  ms.  fr.  2833  a  ^^^  copié,  sinon  sur  Noster  2  lui-même, 
au  moins,  sur  un  manuscrit  qui  lui  ressemblait  comme  un  frère  ^. 

Noster^  ayant  disparu  des  archives  de  la  Chambre,  pour  la  seconde 
fois,  on  aura  donné  le  nom  (vacant)  de  Noster  à  un  manuscrit  très 
analogue  au  ms.  fr.  2833,  et  c'est  ce  manuscrit  qui,  depuis,  a  tou- 
jours été  cité  comme  Noster.  Nous  l'appelons  Noster^.  Il  est 
perdu.  Mais  le  ms.  fr.  2833  en  tient  lieu  K 

1.  M.  Lehugeur,  Histoire  de  Philippe  le  Long.  (Paris,  1897,  in-8),  p.  xx,  note  2, 
a  cru   devoir,  une    fois  de  plus,    en    «  signaler    l'importance  «. 

2.  Il  est  certain,  par  ailleurs,  que  le  ms.  fr.  2833  a  été  copié  sur  un  recueil 
antérieur;  les  fautes  grossières  qui  y  foisonnent  suffiraient  à  attester  que  l'auteur 
de  ce  manuscrit  n'a  pas  vu  lui-même  les  originaux. 

3.  Le  ms.  fr.  4596  (xv^  siècle)  de  la  Bibliothèque  nationale  est  un  abrégé  soit 
de  Noste}-^,  soit  du  ms.  fr.  2833.  Il  contient  les  principales  pièces  de  Noster^  et  du 
ms.  fr.  2833,  dans  le  même  ordre,  sans  références  aux  feuillets.  Cf.  le  ms.  fr. 
20853  (souvent  cité  sous  son  ancienne  cote,  fonds  de  Notre-Dame,  no  150). 
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CROIX  et  SAiNT-jusT.  —  Lcs  listes  précitées  des  plus  anciens  Mémo- 
riaux signalent  l'existence  d'un  livre  couvert  en  cuir  vert,  sans  ais, 
marqué  d'une  '[,  et  d'une  copie  de  ce  livre. 

Dans  la  liste  du  Manuel  de  Jean  le  Bègue,  il  n'y  a  qu'un  seul 
livre  Saint-Just,  relié  en  cuir  vert.  Il  y  en  a  deux  dans  le  récole- 
ment  de  1722  qui  ne  contient,  d'ailleurs,  aucun  détail  sur  ces  deux 
livres. 

a.  Croix  fut  considéré  de  bonne  heure  comme  «  le  livre  des 
Memoriaulx  »  de  la  Chambre  par  excellence  ^  ;  il  était  classé  «  le 
premier  des  registres  du  Greffe  »  au  xvi^  siècle  ^.11  doit  être  distingué 
de  plusieurs  livres  «  croisés  »  des  archives  de  la  Chambre,  qui  fai- 
saient partie  de  ce  que  nous  avons  appelé  les  Registres  Divers  :  le 
«  Liber  arrestorum  cotté  *[■)),  le  registre  «  cotté  Armagnac  avec  une  "p  », 
le  registre  de  dons  '[  »  ',  le  «  petit  registre  -j-  »  •*,  etc. 

Croix,  ou  «  le  livre  des  Memoriaulx  »,  ou  «  Croix  vert  »,  était 
un  volume  apparenté  à  Noster^    et  à  Qui  es  in  cœlis. 

La  copie  officielle  de  ce  volume,  exécutée  au  xvi^  siècle  pour 
ménager  l'original  «  dont  l'écriture  s'effaçait  par  antiquité  »  ">,  por- 
tait aussi  le  nom  de  Croix.  On  s'explique  par  là  ce  fliit,  au  premier 
abord  singulier,  que  lorsque  les  érudits  des  deux  derniers  siècles 
citent  des  pièces  de    Croix,  ils  ne  renvoient  pas    tous,    pour   les 

Le  no  XXI  des  «  Livres  inutiles  »  énumérés  par  G.  de  Montaigu  dans  son 
Inventaire  du  Trésor  des  chartes  (fin  du  xiv^  siècle)  est  ainsi  décrit  :  «  Continet 
registrum  aliquorum  negociorum  Camere  Compotorum,  ordinacionum  regiarum 
etmonetarum,  de  tempore  régis  Philippide  Valesio.  El  non  est  registrum  authen- 
ticum  vel  regium,  sed  particulare,  non  continuatum  quomodolibet  vel  perfectum.  » 
(A.  Bordier,  Les  Archives  de  la  France,  p.  166.)  —  Ce  manuscrit  ne  doit  être 
identifié  avec  aucun  des  anciens  Mémoriaux  de  la  Chambre.  On  peut  s'en  con- 
vaincre, car,  quoiqu  il  ait  été  jusqu'à  présent  considéré  comme  perdu,  il  existe 
encore  (Arch.  nat.,  JJ  79»  ). 

1.  Le  ms.  fr.  2450  (xv^-"  siècle)  de  l'Arsenal  contient  une  table  partielle  de 
Croix  qui  est  précédée  de  ces  mots  :  «  Copia  tabule  rerum  contentarum  in  libro 
gallice  nuncupato  Le  livre  des  Memoriaulx  Camere  Compotorum  Parisius.  » 

2.  Cf.  plus  bas,   note  5. 

3.  Bibl.  de  Rouen,  Recueil  de  Menant,  XII,  ibl.  145. 

4.  Ibidem,  VI,  fol,  16. 

5.  Le  50  août  1574,  le  greffier  de  la  Chambre  fut  chargé  de  faire  copier  le  livre 
coté  Croix  qui  était  sans  doute  en  mauvais  état,  et  de  «  le  mettre  en  un  lieu  séparé 
pour  n'estre  plus  tiré  d'iceluy  )'  (A.-NL  de  Boislisle,  0.  f.,  p.  126).  On  lit  dans  le 
ms.  GodelVoy  184  de  la  Bibliothèque  de  l'Institut  que,  le  7  septembre  15S5 
(peut-être  pour  1575),  la  Chambre  ordonna  de  paver  une  somme  de  dix  écus  au 
soleil  «  pour  la  copie  du  livre  cotté  f,  premier  des  registres  du  grert'e,  duquel 
l'escriturc  s'eftace  par  antiquité  ». 
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mêmes  pièces,  aux  mêmes  feuillets.  Le  registre  Croix  qui  a  été 
«  entablé  »  dans  PP  109  avait  213  feuillets;  celui  dont  se  sont  servis 
l'auteur  du  ms.  3039  de  la  Bibliothèque  Mazarine  et  tous  les  autres 
anciens  érudits  en  avait  ix""  xix  (199),  C'étaient  deux  exemplaires 
du  même  ouvrage,  dont  le  second  avait  été  copié  sur  le  premier,  ou 
le  premier  sur  le  second,  mais  non  pas  page  pour  page'. 

b.  Le  Mémorial  Saint-Just,  composé  de  pièces  relati\'es  à  la 
Normandie  -,  était  tout  à  fait  différent  de  Croix,  de  Paler,  de  Noster  ' 
(et  de  Noster^  )  et  de  Qui  es  in  cœlis. 

Longtemps,  il  n'y  eut  qu'un  livre  Saint-Just,  le  Saint-Just  nor- 
mand. Qu'est-ce  que  le  second  livre  Saint-Just,  ou  Saint-Just^ ,  que 
l'on  voit  souvent  cité  au  xvii^  et  au  xviu*^  siècles? 

Il  suffit  de  relever  les  références  à  Saint-Just'^  qui  se  trouvent 
dans  les  mss.  fr.  16583  et  16584  de  la  Bibliothèque  nationale,  par 
exemple,  et  de  les  classer  suivant  l'ordre  numérique  des  feuillets 
pour  constater  que  Saint-Just^  contenait  exactement  les  mêmes 
pièces,  disposées  de  la  même  manière,  que  le  registre  Croix.  —  Saint- 
Just^  est  donc  le  nom  qui  fut  donné  à  une  époque  relativement 
récente,  à  l'un  des  exemplaires  de  Croix  5. 

1.  Il  est  très  probable  que  le  f  à  199  feuillets  était  l'original,  et  le  f  à  213  feuil- 
lets la  copie, 

2.  Cf.  plus  haut,  p.  VII. 

3.  Les  renvois  aux  fol.  i  à  180  environ  de  Saint-Just-  et  de  Croix  (le  -J-  à  213 
feuillets)  coïncident  presque  tous;  et,  jusqu'au  fol.  180,  les  divergences  s'ex- 
pliquent facilement  par  des  lapsus  de  copistes. 

Du  fol.  180  à  la  fin,  au  contraire,  les  renvois  à  Saiiit-Jtisi^  ne  coïncident  plus 
avec  les  renvois  à  l'exemplaire  de  Croix  qui  avait  213  feuillets.  Mais  ils  coïncident 
parfaitement  avec  les  renvois  à  l'exemplaire  de  Croix  qui  en  avait  199.  D'où  il 
suit  :  1°  que  Saint-Jiist-  n'est  qu'un  autre  nom  du  -J-  à  199  feuillets;  2°  que  les 
deux  exemplaires  dQ  Croix  étaient  semblables,  page  pour  page,  jusqu'au  fol.  180 
environ.  —  Nous  savons  d'ailleurs  qu'un  cahier  supplémentaire  avait  été  cousu  à 
la  fin  de  l'un  des  exemplaires  de  Croix  (ci-dessous,  p.  70,  note),  le  Croix  à  199 
feuillets. 

On  verra  plus  loin  que  la  famille  d'extraits  des  Mémoriaux  dite  de  Saint-Germain- 
des-Prés  se  divise  en  deux  catégories.  Les  exemplaires  de  l'une  ne  diffèrent  de  ceux 
de  l'autre  que  parce  qu'ils  renvoient  à  Croix  (P  2543)  Partout  où  les  autres 
(P  2591A  et  dérivés)  renvoient  à  Saint-Just^.  M.  J.  Petit  a  donné  ci-dessous  (p.  12) 
un  essai  d'explication  de  cette  anomalie.  Si  son  hypothèse  est  fondée,  l'origine 
du  nom  Saint-Just^,  donné  au  Croix  à  199  feuillets,  est  simplement  une  erreur  de 
scribe,  causée  par  une  erreur  de  reliure  dans  le  ms.  P  2569,  source  de  P  2591  a  .  — 
Je  note  que  c'est  par  suite  d'une  erreur  du  môme  genre  que  l'auteur  du  ms.  lat. 
9045  de  la  Bibl.  nat.  a  écrit  à  tort  (fol.  195)  le  mot  «  Saint-Just  »  au  lieu  du  mot 
«  Croix  ». 
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IV.  —  En  résumé,  élimination  faite  des  registres  divers  et  des 
doubles,  la  liste  des  Mémoriaux  {Lihri  memoriales)  qui  étaient  pla- 
cés avant  le  premier  des  Mémoriaux  de  la  série  régulière  (Mémo- 
rial A)  doit  être  ainsi  établie  :  Pater,  Noster  i  ,  Noster  2  ,  Qui  es  in 
ckliSy  Croix  (et  son  double  Saint-Just  2  ),  Saint-Jiist  i . 

A  l'exception  de  Saint-Just^  (le  Saint-Just  normand),  tous  ces 
registres  ont  été  composés  de  la  même  manière,  dans  le  même 
esprit  et,  en  partie,  d'après  les  mêmes  documents.  Ils  forment  vrai- 
ment un  ensemble. 

Pater  et  Noster^  sont  des  compilations  indépendantes  des  trois 
autres  et  entre  elles.  Noster^  (dont  l'original  existe  encore).  Oui  es 
in  cœlis  et  Croix  présentent  de  grandes  analogies.  Mais  il  n'est  pas 
facile  de  déterminer  lequel  de  ces  registres  à  peu  près  contempo- 
rains est  le  plus  ancien,  lequel  est  le  plus  récent,  s'ils  ont  été 
copiés  les  uns  sur  les  autres  ou  s'ils  ont  une  source  commune  % 
ni  quels  sont  les  noms  des  officiers  de  la  Chambre  par  qui  ou 
pour  qui  ils  ont  été  rédigés.  Il  reste  à  indiquer  ce  que  l'examen  des 
textes  nous  a  appris  sur  tous  ces  points^. 

On  ne  savait,  jusqu'ici,  que  deux  choses  :  le  Saint-Just  normand 
doit  son  nom  à  un  maître  bien  connu  de  la  Chambre  des  Comptes, 
Jean  de  Saint-Just,  qui  le  fît  exécuter  («  qucm  dudum  scribi 
fecit  magister  Johannes  de  Sancto  Justo  »)  '  ;  Pater,  désigné  dans  le 
texte  (et  non  dans  une  note  marginale)  de  Croix  sous  le  nom  de 
«  Liber  vêtus  memorialium  »,  est  plus  ancien  que  Croix  ^. 

Nous  sommes  en  mesure  d'établir  en  outre  que  Noster  ^  (lat. 
128 14)  a  été  exécuté  pour  un  maître  de  la  Chambre  des  Comptes, 
non  moins  connu  que  Jean  de  Saint-Just,  Jean  Mignon  ',  et  qu'il 
est  antérieur  à  Croix  et  à   Oui  es  in  cœJis. 

1.  M.  Borrclli  de  Serres  {Rccl}crct)cs  sur  divers  services  publics  du  Xllh  au  XVlh 
siècle,  Paris,  1895,  in-80,  p.  75,  note  2)  a,  sans  insister,  tiré  argument  à"  «  étranges 
erreurs  »  qui  se  trouvent  «  dans  les  Mémoriaux  Croix,  Noster,  Qui  es  et  Saint-Just  », 
pour  déclarer  que  a  ces  quatre  Mémoriaux  ont  été  en  partie  copiés  l'un  sur 
l'autre  ». 

2.  Voir  aussi  les  notices  placées  par  M.  Petit  au  commencement  de  l'essai  de 
restitution  de  chaque  Mémorial. 

3.  Ci-dessus,  p.  vu. 

4.  Cf.  ci-dessous,  n.  471,  on  note.  On  a  quelquefois  dit,  évidemment  par 
erreur,  en  s'appuyant  sur  ce  texte  ,  que  Pater  était  «  le  plus  ancien  »  des  Mémo- 
riaux. 

5.  Sur  Jean  Mignon,  voir  A.  de  Dion,  Uu  gros  propriétaire  au  XI V^  siècle  (Ver- 
sailles, 1889,  in-8^\  Hxtr.    du  Bulletin  delà  Cotnmission  des  Antiquités  et  des  Arts  de 
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Le  texte  de  l'ordonnance  du  Vivicr-cn-Bric  sur  la  Chambre  des 
Comptes  et  le  Trésor  (janvier  1320)  est  précédé,  dans  Noster'^  (lat. 
128 14,  fol.  119  V),  de  la  note  que  voici  : 

Et  lors  fis  le  scremcnt,  et  le  Trésorier  aussi,  qui  ne  fut  lors  cstabli  que 
comme  oarde,  mes  il  fu  confermé  pour  Trésorier  seul  environ  la  Chan- 
deleur ce  lan  Çsic)  mcsmcs'. 

D'autre  part,  il  a  été  démontré  par  M.  Couderc  ^  que  ce  Mémo- 
rial se  composait  primitivement  de  14  cahiers  de  douze  feuillets 
chacun;  en  tète  de  la  plupart  de  ces  cahiers,  quelqu'un  a  indiqué 
(dans  la  marge,  en  haut,  à  droite)  les  pièces  qu'ils  contiennent. 
Or,  en  tète  du  cahier  IX  (fol.  109),  où  se  trouve  l'ordonnance  du 
Vivier,  on  lit  : 

Item,  ordinacio  pro  Caméra  compotorum  et  Thesauro  facta  apud  Viva- 
rium circa  Epiphaniam  Domini  CCC  XIX,  et  publicata  in  Caméra  xvii^ 
Aprilis  CCC  XX,  quam  juramus  ?  duo. 

Qui  donc  a  pu  écrire  qu'il  avait  prêté  serment,  immédiatement 
après  la  publication  de  l'ordonnance  du  Vivier-en-Brie,  en  même 
temps  que  le  trésorier  Jean  Gaulart?  C'est  évidemment  Jean  Mignon, 
qui  fut  créé  quatrième  maître  des  comptes,  en  même  temps  que 
Jean  Gaulart  était  nommé  «  garde  du  Trésor  »,  par  cette  ordon- 
nance du  Vivier  4.  Nommés  ensemble,  Jean  Gaulart  et  Jean  Mignon 
ont  dû  prêter  serment  ensemble. 

Voici  d'ailleurs  d'autres  indices  que  Noster  "■  a  appartenu  à  Jean 
Mignon.  On  y  relève  (fol.  237)  une  charte  de  Philippe  le  Bel  en 
faveur  de  Jean  Mignon,  qui  n'a  d'intérêt  que  pour  Jean  Mignon  ^, 
et  (fol.  224)  un  autographe  de  Jean  Mignon,  dit  le  Jeune,  parent 

Seine-et-Oise,  IX),  p.  9  et  suiv.,  et  mon  Introduction  (sous  presse)  à  l'a  Inventaire 
des  comptes  ordinaires  et  extraordinaires  de  la  Chambre  »,  par  Robert  Mignon.  — 
Jean  Mignon,  fondateur  du  Collège  Mignon  en  l'Université  de  Paris  (dont  la  rue 
Mignon  conserve  le  souvenir  au  Quartier  latin),  mourut  en  1343. 

1.  Voir  le  facsimile  placé  au  commencement  du  présent  Essai.  —  C'est 
M.  Borrelli  de  Serres  qui,  le  premier,  a  remarqué  cette  note. 

2.  Bibliothèque  de  VÉcole  des  Chartes,  1888,  p.  646.  —  M.  Couderc  a  publié 
(p.  650)  la  note  «  quam  juramus  duo  ».  «  Cette  mention,  dit-il,  tendrait  à  faire 
croire  que  le  manuscrit  128 14  vient  de  la  Chambre  du  Trésor  [?J,  mais  rien  de 
ce  que  nous  avons  pu  relever  ne  confirme  cette  hypothèse  ». 

3.  Peut-être  pour  «  juravimus  ». 

4.  Voir  le  facsimile  :  u  Maistre  Jehan  Mignon,  que  nous  y  metons  de 
nouvel...  ». 

5.  Ci-dessous,  n.  449. 
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du  maître  institué  par  f  ordonnance  du  Vivier'.  Enfin  Nosten  con- 
tient (fol.  219)  une  liste  des  «  abbayes  et  d'autres  lieus  qui  doivent 
charroi  au  roy  »  :  elle  diffère  notablement  d'une  liste  analogue  qui 
figurait  dans  Pater  (n.  17),  et  dans  Croix  (n.  440),  comme  un 
ancien  possesseur  de  Noster  i  l'a  remarqué  en  marge  ;  or,  elle  se 
retrouve,  —  conforme,  sauf  des  différences  de  graphie,  —  dans  un 
registre  de  la  Chambre  des  comptes,  contemporain  de  Noster  ,  le 
ms.  fr.  5291  (fol.  256),  avec  cette  mention  :  «Le  dit  rolle  estoit 
touz  nouveaux  et  le  me  bailla  messire  J.  Mignon  ».  On  a  tran- 
scrit dans  Noster  i  la  liste,  incomplète,  que  Jean  Mignon  avait 
communiquée  à  l'auteur  du  ms.  fr.  5291  ;  c'est  une  preuve  de  plus 
que  Noster  i  est  le  Mémorial  de  Jean  Mignon  ^. 

A  l'aide  des  observations  qui  précèdent,  il  est  facile  de  montrer 
que  les  Mémoriaux  Croix  et  Oui  es  in  ccelis  ont  été  exécutés,  en  par- 
tie, d'après  Noster^  (lat.  128 14).  —  En  effet,  la  note  «  Et  lors  fis  le 
serement  »  se  trouve  au  commencement  de  l'ordonnance  du  Vivier 
dans  les  copies  du  Mémorial  Croix,  mais  sous  la  forme  suivante, 
déjà  notée,  comme  bizarre,  par  les  éditeurs  des  Ordonnances  (I,  703)  : 
«  Et  lors  fit...  le  serment  ».  Le  scribe  qui  exécuta  Croix  avait 
sans  doute  Noster^  sous  les  yeux;  il  a  corrigé  la  note  «^  Et  lors  fis...  » 
parce  qu'il  ne  l'a  pas  comprise.  —  Des  pièces,  qui,  dans  Noster^  , 
sont  manifestement  des  additions,  ainsi  que  l'indiquent  les  diffé- 
rences d'écriture,  figuraient  dans  Croix  (comme  le  n.  358  bis)  ou 
dans  Oui  es  (comme  la  charte  qui  n'intéresse  que  Jean  Mignon, 
n.  449);  ces  pièces  ont  été  certainement  empruntées  à  Noster^  par 
les  compilateurs  de  Croix  et  de  Oui  es. 

Toutes  ces  considérations  relèvent  singulièrement  la  valeur  du 
ms.  lat.  I28i4de  la  BibliothèqueNationale,  dont  on  hésitait  encore, 
il  y  a  dix  ans,  à  croire  qu'il  eût  «  jamais  fait  partie  des  archives  de 


1.  Ci-dessous,  n.  443.  —  Il  paraît  probable,  du  reste,  que  la  note  «quam  juramus 
duo  »  ne  peut  être  que  de  la  main  de  Jean  Mignon  (c\.  un  autographe  certain  de 
ce  personnage,  sur  le  repli  d'une  charte,  daté  de  juin  ;  5 18,  Arch.,  nat.  J  ^88.  m"»  }). 
Un  assez  grand  nombre  de  notes  marginales  qui  se  trouvent  dans  Xostn'  sont  de 
la  même  main  que  la  note  «  quam  juramus  duo  ». 

2.  Le  ms.  fr.  5291,  daté  de  1326,  est  un  des  rares  Registres  Divers  de  la 
Chambre  dont  l'original  existe  encore.  Il  est  décrit  dans  le  Qitiilo^iic  Ji's  ftinnu- 
scrits français,  IV,  p.  689.  Il  contient  fort  peu  de  documents  insérés  dans  les  Libri 
MemoriaJcs  proprement  dits.  Un  «  livre  a  ez,  couvert  de  cuir  vert,  que  l'en  ot  de 
mestre  Pierre  La  Reue  »,  y  est  cité  (fol.  261  v^""). 
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la  Chambre  »'.  C'est  Nosicr;   c'est  le  Mémorial  des    Mignon;    et 
c'était,  âwcc  Pater  y  le  plus  ancien  des  Libri  Mcmoriales  "" , 
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Que  l'on  se  propose  de  restituer  un  ou  plusieurs  des  Mémo- 
riaux de  la  Chambre  des  Comptes,  les  travaux  préparatoires  sont 
les  mêmes;  il  faut  d'abord,  dans  les  deux  cas,  rechercher  et  classer 
toutes  les  collections,  antérieures  ta  1737?  où  se  trouvent  des 
frac;ments  ou  des  extraits  des  Mémoriaux.  Ces  recherches  et  ce  clas- 
sèment  effectués,  c'est  seulement  l'énormité  des  besognes  maté- 
rielles de  dépouillement  qui  empêchera  de  procéder  à  la  restitution 
de  tous  les  volumes;  il  est  clair  que  la  restitution  de  n'importe 
quel  Mémorial  n'offrira  plus  de  difficultés  préalables  dès  qu'un  seul 
Mémorial  aura  été  convenablement  restitué  '. 

Nous  avons  pris  un  moyen  terme  en  choisissant  arbitrairement, 
pour  essayer  de  les  restituer,  un  certain  nombre  de  Mémoriaux. 

Nous  avons  choisi,  naturellement  les  plus  anciens,  qui  sont  aussi 
les  plus  intéressants  et  les  plus  célèbres.  Un  seul  des  Libri  mémo- 
riales  a  été  exclu,  le  Saint-Just  normand,  parce  qu'il  a  déjà  été 
l'objet  d'une  monographie  (celle  de  M.  Marnier),  et  surtout  parce 
qu'il  est,  à  raison  de  son  contenu,  trop  différent  des  autres  :  c'est 
plutôt  parmi  les  «  Registres  Divers  »  de  la  Chambre  que  parmi  les 
Libri  Memoriales  qu'il  aurait  dû,  jadis,  être  classé.  En  revanche,  il  a 


1.  Bibliothèque  de  V École  des  Chartes ,  1888,  p.  653. 

2.  Nous  n'avons  aucun  moyen  de  savoir  ni  pour  quel  maître  fut  exécuté  Pater, 
ni  si  Pater  était  antérieur  au  ms.  lat.  12814.  —  Les  pièces  qui  paraissent  apparte- 
nir au  premier  état  de  ce  dernier  volume,  —  écrites  de  la  main  du  plus  ancien 
des  scribes  qui  y  ont  collaboré,  —  sont  antérieures  à  l'année  1326,  comme  l'a 
observé  M.  Couderc;  et  l'on  peut  même  remarquer  que  Philippe  Le  Long  est 
désigné  dans  l'une  d'elles  (n.  388)  comme  «  le  roi  qui  ores  est  ».  Mais,  Pater 
ayant  disparu,  on  ne  saurait  y  distinguer  maintenant  les  additions  des  parties 
primitives. 

Quant  à  Noster'  ,  c'était  sans  doute  le  plus  récent  des  Libri  memoriales. 

3.  Notons  cependant  qu'il  existe  quelques  recueils  d'extraits  qui  intéressent 
exclusivement  la  restitution  dQS  Mémoriaux  du  xvi^  et  du  xviie  siècles  (Bibl.  nat.,  fr. 
6760,  etc.)  Nous  n'avons  pas  eu,  naturellement,  à  les  examiner.  Ils  ne  sont  pas 
signalés  ici.  Il  les  faudrait  rechercher  si  l'on  voulait  entreprendre  la  restitution  de 
tous  les  Mémoriaux. 
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paru  bon  de  joindre  à  la  restitution  de  Pater,  de  Noster  2 ,  de  Oui 
es  in  cœlis  et  de  Croix,  celle  du  Mémorial  A%  le  premier  des  Mémo- 
riaux de  la  série  régulière,  à  titre  de  spécimen  ^. 


IV 


Il  est  superflu  d'insister  sur  l'utilité  d'une  restitution  des  plus 
anciens  Mémoriaux.  —  Ces  registres  contenaient  des  pièces  de 
la  plus  haute  valeur  historique  :  n'importe-t-il  pas  de  savoir  quelles 
pièces  ils  contenaient,  quelles  sont  celles  de  ces  pièces  qui  ont  été 
conservées  et  celles  qui  sont,  ou  paraissent,  perdues  ?  —  Les  grands 
dépôts  de  manuscrits,  et,  en  particulier,  la  Bibliothèque  nationale 
et  les  Archives  nationales  de  Paris  possèdent  beaucoup  de  volumes 
composés  d'extraits  des  Mémoriaux,  qui  ont  été  jusqu'ici  consultés 
au  hasard  :  n'est-il  pas  désirable  de  savoir  ceux  qui  doivent  être 
consultés  de  préférence,  parce  que  les  copies  qu'ils  renferment  ont 
été  fliites  directement  sur  les  originaux  perdus,  et  ceux  qui  sont 
néghgeables,  parce  que,  copiés  sur  des  copies  qui  ont  été  conservées, 
ils  ne  diffèrent  de  ces  copies  que  par  des  fliutes  ? 

Je  n'insisterai  pas  non  plus  sur  les  difficultés  de  l'entreprise. 
Ellessont  telles,  cependant,  que  des  érudits  très  courageux  en  avaient 
été  rebutés.  Il  a  fallu   dépouiller  tous  les  catalogues  de  manuscrits 

1.  Le  Mémorial  A-,  dont  nous  ne  nous  sommes  pas  occupés,  était  uniquement 
composé  de  lettres  de  don  accordées  par  le  roi  Jean  de  1554  à  1359.  Il  se  rap- 
prochait donc,  au  point  de  vue  de  la  composition,  du  Liber  rubciis,  avec  cette 
importante  différence  que  les  dons  qui  v  sont  enregistrés  sont  en  deniers  comptants, 
et  non  en  rentes  ou  en  droits. 

Le  Mémorial  A'  est  ainsi  décrit,  à  la  suite  des  Lihri  Miinoridh's,  dans  le  Manuel 
de  Jean  le  Bègue  : 

«  Item,  umis  liber  Mcniorialiuin  C>;inicrc  signatus  A,  albo  corio  coopertus,  cujus  tcnipori 
non  commode  signari  possunt.  r.nucn  in  principio,  seu  toi.  nv\  registriintur  ordinationes 
aquarum  et  foiestaium  de  tempore  régis  Ihilippi  Pulchri  de  anno  M  III'  IX  usque  ad 
annum  M^'"'  \IV  XXl"'",  quo  regnab.it  Philippus,  dictns  le  Long,  ros  Francie  et  Navarre...  » 

Le  Mémorial  Ai  ,  intermédiaire  entre  les  premiers  Lihri  tncmorialis  et  les  Mémo- 
riaux de  la  série  régulière,  ressemblait  plus  à  ceux-là  qu'à  ceux-ci. 

2.  M.  Borrelli  de  Serres  avait  déjà  remarqué  {Rcchcrclx's  sur  Jivt'rs  s^n'itys 
publics  (in  X/7A"  ^7//  XV 11'^  siècle,  p.  269)  que  u  certaines  variantes  donneraient 
de  curieuses  et  utiles  indications  sur  les  extraits  des  McmoriiUix  ».  Il  a  donné 
quelques  exemples  du  parti  que  l'on  peut  tirer  des  variantes  des  divers  recueils 
d'Extraits  des  Mcmoriaiix  pour  les  classer  ('/'.,  p.  -(.■•9,  270;  ci",  p.  9b  et  suiv."). 
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(et  plusieurs  fonds  qui  sont  encore  dépourvus  de  catalogues)  pour 
dresser  l'inventaire  de  tous  les  mss.  où  se  trouvent  des  Tables  ou 
des  Extraits  des  Mémoriaux.  Il  a  fallu  comparer  ces  manuscrits,  pour 
éliminer  les  doubles  '.  Il  a  fallu  composer  à  l'aide  de  toutes  les  tables, 
une  table  complète  de  chaque  Mémorial,  et  placer,  sous  chaque 
rubrique,  la  liste  des  exemplaires  conservés  qui  méritaient  d'être 
signalés.  Or,  la  dernière  de  ces  opérations  a  été  très  laborieuse  ;  en 
effet,  de  deux  choses  l'une  :  ou  bien  les  extraits  de  tel  Mémorial 
sont  accompagnés,  dans  tel  recueil  d'Extraits,  de  renvois  aux  feuillets 
de  ce  Mémorial,  ou  ils  ne  le  sont  pas  ;  s'il  n'y  a  pas  de  renvois, 
c'est  un  travail  assez  long  de  retrouver,  à  l'aide  des  Tables  (dont  les 
analyses  sont  quelquefois  fort  insuffisantes)  l'endroit  du  manuscrit 
original  dont  chaque  extrait  a  été  tiré;  s'il  y  a  des  renvois  numé- 
riques, ils  sont  souvent  fautifs  :  les  scribes  ont  souvent  altéré, 
par  inadvertance,  les  chiffres  qui  représentaient  le  feuillet  de 
l'original;  et  ces  références  erronées,  —  qui  se  sont  perpétuées, 
aggravées  dans  les  copies  successives,  —  sont  une  source  de  misé- 
rables petits  embarras  qui  n'ont  pu  être  écartés  qu'à  force  de  temps 
et  d'attention. 

Ajoutons,  pour  mémoire,  que  l'érudition  contemporaine  a  plutôt 
compliqué  que  simplifié  le  problème  bibliographique  de  la  restitu- 
tion des  Mémoriaux.  Voici  comment  :  au  xviii^  siècle,  un  très  grand 
nombre  de  pièces  tirées  des  premiers  Mémoriaux  avaient  déjà  été 
publiées  (notamment  dans  les  Ordonnances  du  Louvre)  :  ces  éditions 
anciennes  ont,  le  plus  souvent,  la  valeur  de  copies  directes;  mais, 
au  xix^  siècle,  d'autres  pièces  ont  été  imprimées,  soit  d'après  les 
mss.  12814  et  2833,  soit  d'après  des  recueils  d'extraits  (dont 
quelques-uns  sont  très  incorrects).  Il  est  devenu  très  hasardeux 
d'affirmer  que  telle  pièce  des  Mémoriaux  est  inédite,  et  nécessaire  de 
distinguer  les  bonnes  des  mauvaises  éditions. 

Précisément  parce  qu'elle  était  difficile,  la  restitution  des  premiers 
Mémoriaux  m'a  paru  être  un  excellent  exercice,  très  propre  à 
donner  l'habitude  de  la  méthode  et  l'expérience  des  travaux  d'érudi- 
tion. Elle  avait,  d'ailleurs,  l'avantage  de  pouvoir  être  entreprise  en 
commun,  par  plusieurs  personnes  associées  qui  se  partageraient 
la  besogne.  Enfin  il  était  certain  d'avance  que,  si  imparfliit  que  fût 
le  résultat  final  de  la  collaboration,  il  ne  serait  pas  nul,  et  que,  par 
conséquent,  l'effort  dépensé   ne  le  serait  pas  sans    profit   pour  la 
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science.  On  découvrira  peut-être  des  recueils  d'Extraits  des  Mémo- 
riaux, que  nous  n'avons  pas  connus,  et  qui  fourniront  le  texte  de 
documents  dont  l'analyse  seule  est  indiquée  ici  ;  mais  toutes  les 
notions  nouvelles  prendront  place  facilement  dans  les  cadres  que 
nous  avons  tracés;  et  ce  sont  les  renseignements  que  nous  avons 
réunis  qui  serviront  à  estimer  promptement  la  valeur  de  ceux  qui 
nous  ont  échappé.  —  Cet  essai  de  restitution  n'est  qu'un  essai,  mais 
il  suffira  à  dissiper  l'état  de  confusion  où,  trop  longtemps,  est  restée 
la  bibliographie  de  quelques-uns  des  documents  les  plus  précieux 
que  les  clercs  des  Comptes  aient  laissés  \ 

Cii.-V.  Langlois. 


I .  La  restitution  des  premiers  Mémoriaux  a  été  le  sujet  de  l'une  de  nos  conférences 
pendant  l'année  scolaire  1896- 1897.  M.  Joseph  Petit  s'est  chargé,  en  1898,  de 
centraliser  et  de  mettre  au  point  les  notes  recueillies  pendant  l'année  précédente 
par  lui-même  et  par  MM.  Gavrilovitch,  Maury  et  Teodoru. 

MM.  de  Boislisle  et  Couderc  ont  bien  voulu  nous  faire  profiter  des  notes  qu'ils 
avaient  par  devers  eux. 
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LES    SOURCES 

De  quels  éléments  disposons-nous  pour  restituer  les  plus  anciens 
Mémoriaux  ? 

Un  d'eux  subsiste  en  original  :  Nosîer  ^  (lat.  12814),  auquel 
M.  Langlois  a  rendu  son  véritable  nom'.  C'est  un  excellent  spé- 
cimen de  ce  que  devaient  être  les  registres  perdus,  qui  en  fait 
connaître  l'aspect.  Ce  manuscrit,  sur  parchemin,  de  237  feuillets, 
mesure  25  centimètres  sur  19.  Le  fac-similé  du  fol.  119  v^,  placé  au 
commencement  du  présent  ouvrage,  nous  dispense  d'indiquer  la 
physionomie  de  l'écriture.  La  reliure,  moderne,  porte  les  ini- 
tiales de  Louis-Philippe  et  le  titre  inexact  de  «  Charte  litte- 
R.EQ.UE  REGiiE  ».  Ce  volume,  qui  est  entré  à  la  Bibliothèque  natio- 
nale avec  la  bibliothèque  de  l'abbaye  de  Saint-Germain-des-Prés,  a  ' 
été  fort  bien  décrit  plusieurs  fois  :  par  M.  de  Boislisle  dans  V An- 
nuaire-Bulletin de  la  Société  de  l'histoire  de  France  (1872,  p.  247)  et 
dans  son  «  Introduction  »  aux  Pièces  justificatives  pour  servir  à 
rhistoire  des  Premiers  Présidents  (p.  ix),  et  par  M.  Couderc  dans  la 
Bibliothèque  de  F  Ecole  des  Chartes  (1888,  p.  645-633). 

Les  documents  contenus   dans   les  Mémoriaux  perdus    ont    été 
inventoriés  plus  d'une  fois.  — Les  inventaires  analytiques,  ou  tables,    . 
qui  ont  été  dressés,  constituent  évidemment  une  source  très  pré- 
cieuse. Nous  en  distinguerons  deux  sortes. 

a.  La  première  comprend  les  tables  où  les  documents  de  chaque 
Mémorial  sont  analysés  suivant  l'ordre  où  ils  se  trouvaient  dans  le 
registre  original,  avec  ou  sans  références  aux  feuillets  de  ce  registre. 
En  voici  la  liste  ""  : 

1.  Cf.  ci-dessus,  p.  x  et  suiv. 

2.  Dans  les  listes  qui  suivent,  nous  signalons  au  moyen  d'un  astérisque  les 
manuscrits  que  nous  n'avons  pas  eus  entre  les  mains. 

VII.   —  Anciens  Mémoriaux.  I 
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ARCHIVES    NATIONALES 

1.  PP  100  ter.  —  Table  du  Livre  Rouge,  de  Pater,  de  Noster^  et  de  Saint- 
Just  I  .  Presque  identique  aux  parties  correspondantes  de  PP  109,  qui 
suit.  —  Papier,  xvii^  siècle.  —  Provenance  :  Archives  de  la  Chambre. 

2.  PP  109.  —  Table  de  tous  les  premiers  Mémoriaux  (sauf  Nosier  i).  — 
Cette  table  a  été  utilisée  après  1737  pour  reconstituer  les  registres 
brûlés  et  c'est  aussi  celle  dont  nous  nous  sommes  servi.  Elle  contient 
quelques  détails  qui  ne  sont  pas  dans  PP  100  ter  et  porte,  de  la  main 
de  M.  de  Wailly,  des  références  à  la  Reconstitution  officielle  (P  2288- 
2357).  —  Papier,  xviF  siècle.  —  Provenance  :  Le  Marié  d'Aubigny. 

3.  PP  117.  —  Table  de  tous  les  premiers  Mémoriaux  (sauf  A'05/^r  i  ). 
Identique  à  la  précédente.  Elle  porte  des  références  à  la  collection  d'ex- 
traits de  Le  Marié  d'Aubigny  (P  2529-2542).  —  Papier,  wiii^  siècle. 
—  Provenance  :  Archives  de  la  Chambre. 
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4.  Lat.  11836,  161.  — Table  des  plus  anciens  Mémoriaux.  —  Papier, 
xviF  siècle.  —  Provenance  :  Bibliothèque  de  l'abbaye  de  Saint-Ger- 
main-des-Prés. 

5.  Fr.  2835.  —  Table  de  Croix,  de  Saint- Just  ^,  de  Pater  et  de  A.  — 
Papier,  xvii'^  siècle.  —  Provenance  :  De  Mesmes  de  Roissy. 

6.  Dupuy,  142.  —  Table  des  plus  anciens  Mémoriaux.  —  Papier,  xvi^ 
siècle.  —  Provenance  :  Pierre  Pithou. 

7.  Dupuy,  854.  —  Table  du  Mémorial  A.  —  Papier,  xvii'-'  siècle.  — 
Provenance  :  Dupuy. 


AUTRES    BIBLIOTHÈQUKS    DE    PARIS 

8.  Arsenal,  2450,  278.  —  Table  de  Croix,  de  Pater,  de  Xostcr^  et  de 
A.  —  Papier  et  parchemin,  xv^"  siècle.  —  Provenance:  Chartelier, 
greffier  au  Parlement. 

9.  Arsenal,  2635,  10 1.  —  Table  très  sommaire  de  Saint-Just  ^  ^  de 
Croix,  de  Pater,  de  Noster^,  de  Qui  es  et  de  A.  —  Papier,  xviii*:  siècle. 
—  Provenance  :  Bouvard  de  Fourqueux,  procureur  général  de  la 
Chambre  des  Comptes  (reliure  à  ses  armes). 

10.  Mazarine,  3039.  —  Table  copiée  sur  celle  qui  se  trouve  dans  Dupuy, 
142.  —  Papier,  xviii^'  siècle.  —  On  lit  au  revers  de  la  reliure  une 
note  de  l'abbé  Lebeuf,  datée  du  5  juillet  1744. 

n.  Sénat,  9302.  —  Table  copiée  sur  PP  109.  —  Papier,  xviii'^  siècle.  — ■ 
Provenance  :  Bouvard  de  Fourqueux,  procureur  général  de  la  Chambre 
des  Comptes  (reliure  à  ses  armes). 
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12.  Rouen,  541 1.  (Coll.  Lcbcr,  XIII).  —  Table  des  premiers  Mémo- 
riaux. —  Papier,  wii'^  siècle.  —  Provenance  :  J.  Menant. 

h.  Les  tables,  méthodiques  ou  par  ordre  alphabétique,  des  noms 
propres  ou  des  matières  contenus  dans  tous  les  anciens  Mémoriaux^ 
ou  dans  quelques-uns  d'entre  eux,  forment  la  seconde  catégorie. 

AKCHIVKS    XATIOXALHS 

1.  JJ  278-280.  —  Répertoire  méthodique  du  Trésor  des  Chartes,  dit 
«  Répertoire  de  1420  ».  Pour  chaque  matière,  l'auteur  cite,  après  les 
documents  contenus  dans  les  layettes  et  les  registres  du  Trésor,  ceux 
qui  se  trouvent  dans  les  Mémoriaux.  Par  exemple  :  «  Littere  tangentes 
regem  et  regnum  Arragonum  contente  in  scrinio  signato  XIIII"''  XIX 
(JJ  278,  82).  —  Littere...  in  regestris  Thesauri  (^ib.,  85).  —  Littere... 
in  libris  Camere  Compotorum  (//;.,  86)  ».  —  Le  Garde  du  Trésor  des 
Chartes  a  été,  depuis  Gérard  de  Montaigu  (1380)  jusqu'à  Dreux  Budé 
(1449),  un  maître  de  la  Chambre  des  Comptes',  ce  qui  lui  permettait 
d'utiliser  les  deux  dépôts,  d'ailleurs  voisins.  —  Parchemin,  xv^  siècle. 

—  L'auteur  est   inconnu;   ces   registres   ont   toujours    fait    partie    du 
Trésor  des  Chartes. 

2.  JJ  281-282.  —  Inventaire  du  Trésor  des  Chartes  disposé  de  la  même 
manière  que  le  précédent.  —  Papier,  xv^  siècle,  postérieur  au  précédent. 

—  Auteur  inconnu. 

3.  PP  146.  — Table  alphabétique  des  noms  de  lieu  et  de  matières  cités 
dans  les  Mémoriaux  depuis  Croix  jusqu'en  1648.  —  Papier,  xvn^  siècle. 

—  Provenance  inconnue. 
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4.  Lat.  5991^.  —  Table  des  plus  anciens  Mémoriaux,  copiée  sur  celle 
que  contient  le  ms.  fr.  10988,23  (ci-dessous,  n.  8).  —  Papier,  xvi*^  siècle. 

—  Provenance  :  Colbert. 

5.  Lat.  9847.  —  Table  des  plus  anciens  Mémoriaux.  —  Papier,  xvii^ 
siècle.  —  Provenance  inconnue. 

6.  Lat.  12815.  —  Table  copiée  sur  celle  que  contient  le  ms,  fr.  5316, 
qui  suit 2.  —  Papier,  xvn^  siècle.  —  Provenance  :  Saint-Germain-des- 
Prés. 

1.  A. -M.  de  Boislisle,  0.  c,  p.  xli. 

2.  Il  existait  une  autre  copie  du  Manuel  de  J.  Le  Bègue  (n.  7)  dans  la  Collec- 
tion de  Nicolaï  ;  elle  provenait  de  l'un  des  deux  Antoine  Michon,  maîtres  de  la 
Chambre  des  Comptes  à  la  fm  du  xvie  siècle. 
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7.  Fr.  5316.  —  Manuel  de  J.  le  Bègue.  —  Papier,  xv^  siècle.  —  Prove- 
nance :  Le  Bègue,  greffier  de  la  Chambre. 

8.  Fr.  10988.  —  Manuel  de  P.  Amer,  qui  contient  une  table  méthodique 
des  anciens  Mémoriaux. —  Papier,  xv^  siècle.  —  Provenance  :  P.  Amer, 
correcteur  des  comptes  à  la  Chambre  des  Comptes. 

9.  Fr.  18484.  — Table  des  noms  de  lieu  contenus  dans  les  plus  anciens 
Mémoriaux.  —  Papier,  xvii^  siècle.  —  Provenance  :  Coislin,puis  Saint- 
Germain-des-Prés. 

10.  Fr.  23874-5.  —  Dictionnaire  formé  à  l'aide  d'extraits  pris  dans  les 
Mémoriaux.  —  Papier,  xvii^  siècle.  —  Provenance  inconnue. 

11.  Fr.  32263.  —  Table  des  noms  d'hommes,  de  légitimés,  d'officiers, 
cités  dans  les  Mémoriaux.  —  Papier,  xviii®  siècle.  —  Provenance  : 
Cabinet  des  Titres. 

12.  Colbert  (V^) ,  238.  —  Table  méthodique  des  documents  contenus 
dans  les  plus  anciens  Mémoriaux.  —  Papier,  xvf  siècle.  —  Provenance 
inconnue. 

13.  De  Camps,  82.  —  Liste  des  chevaliers  cités  dans  les  plus  anciens 
Mémoriaux.  —  Papier,  xviiie  siècle. 

14.  De  Camps,  114.  —  Liste  des  noms  d'hommes,  de  villes  et  de 
matières  cités  dans  les  plus  anciens  Mémoriaux.  —  Papier,  xviir  siècle. 

15.  Dupuy,  141.  —  Table  des  plus  anciens  Mémoriaux.  —  Papier,  xvi« 
siècle.  —  Provenance  :  Pierre  Pithou. 

lé.  Fontanieu,  795-799.  —  Table  des  anciens  Mémoriaux,  faite  d'après 
les  mss.  3398-3410  de  la  Bibl.  de  Rouen  (Cf.  n.  20).  —  Papier,  xviii^ 
siècle.  —  Cf.  la  Bibliothèque  du  P.  Lelong,  n.   33843. 

17.  Parlement,  506.  —  Table  des  noms  d'hommes,  de  légitimés,  d'offi- 
ciers, cités  dans  les  Mémoriaux.  Copiée  sur  le  n.  n.  —  Papier,  xviiF 
siècle.  —  Provenance  :  Cliréticn-François  II  de  Lamoignon  (-J-  1789). 
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18.  Sénat,  9306.  — Table  méthodique  des  anciens  Mémoriaux. — Papier, 
xv!!*^  siècle.  —  Provenance  inconnue. 

19.  Sorbonne  (Bibliothèque  de  l'Université),  931.  —  Notes  chronolo- 
giques, dont  l'auteur  a  utilisé  les  Lihri  Memoriales  de  la  Chambre  des 
Comptes.  —  Papier,  xvi^^  siècle. 

BIBLIOTHÈQUES    DE    PROVINCE 

20*.  Grenoble,  1346.  —  Mémoriaux  de  la  Chambre  des  Comptes  de 
Paris.  —  Répertoire,  rédigé  par  ordre  alphabétique,  des  matières  con- 
tenues dans  les  Mémoriaux.  —  Papier,  xvii«=  siècle.  —  Catalogue  crénèral 
des  itHinuscrits  des  hibliolhèqiics  de  France,  VU,  399. 

21.  Rouen,  3398-3410.  Collection  Leber,  VU  et  VIII. —  Tables  métho- 
diques des  premiers  Mémoriaux.  -  Papier,  xvii*  siècle.  —  Provenance  : 
J.  Menant. 
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Le  texte  des  documents  contenus  dans  les  Mémoriaux  perdus  est 
connu  par  des  recueils  de  copies  fliites  soit  sur  les  originaux,  soit 
d'après  des  recueils  antérieurs.  Les  recueils  qui  en  reproduisent 
d'autres  sont  nombreux,  et  la  plupart  se  groupent  en  familles,  de 
sorte  que  l'abondance  apparente  des  ressources  ne  doit  pas  faire 
illusion.  —  Énumérons  d'abord  tous  les  recueils  de  copies  et 
d'extraits  dont  l'existence  est  constatée. 

ARCHIVES    NATIONALES 

1.  P  2288-2433.  —  Reconstitution  officielle  des  Mémoriaux,  faite 
après  1737  à  l'aide  des  expéditions  authentiques  délivrées  d'après  les 
registres  brûlés.  Les  pièces  ont  été  rangées  dans  le  même  ordre  que  dans 
les  anciens  Mémoriaux,  au  moyen  de  la  table  PP  109.  Les  registres, 
reliés  en  basane  verte,  contiennent  tous  les  documents  antérieurs  à  1737 
que  la  Chambre  était  parvenue  à  retrouver.  Le  registre  P  2288  (1317 
feuillets)  se  réfère  à  Croix  et  à  Qui  es;  le  registre  P  2289  (966  feuillets) 
à  Pater  et  à  Noster^  (la  reliure  indique  qu'il  se  réfère  aussi  à  Qui  es; 
il  n'en  contient  qu'une  pièce)  ;  enfin  dans  P  2290  (908  feuillets)  ont 
été  transcrits  les  documents  provenant  de  ^.  —  Papier,  nviii^  siècle. 

2.  P  2529-2542.  —  Cette  collection  de  copies  exécutées  pour  Le  Marié 
d'Aubigny,  avocat  général,  fait  partie  de  la  plus  importante  des  familles 
de  copies,  dite  de  Saint-Germain-des-Prés.  Le  tome  I*^""  seul  contient 
des  documents  empruntés  aux  plus  anciens  Mémoriaux.  —  Papier, 
xvHF  siècle.  —  Provenance  :  Archives  de  la  Chambre.  —  Il  existe 
de  cette  collection  une  table  dans  l'ordre  des  pièces  (PP  108),  et  une 
table  méthodique  sur  fiches  aux  Archives  nationales. 

3.  P  2543-2560.  —  Collection  semblable  à  la  précédente.  —  Papier, 
xvii^  siècle.  —  Même  provenance  que  le  n.  2. 

4.  P  2569-2589.  —  Collection  de  Poncet,  conseiller  d'État.  Elle  repré- 
sente aux  Archives  une  autre  grande  famille  de  copies,  celle  de  Saint- 
Victor.  Les  manuscrits  de  Poncet  sont  coUationnés  avec  soin.  — 
Papier,  xvii^  siècle  (probablement  de  1604,  date  qui  se  lisait  au  fol.,  i  et 
que  l'écriture  du  registre  permet  d'accepter).  ■ —  Il  existe  une  table  de 
cette  collection  dans  l'ordre  des  pièces  (PP  145). 

5.  P  2590.  —  Copie  de  P  2569.  —  Papier,  xvii^  siècle.  —  Provenance  : 
Archives  de  la  Chambre. 

6.  P  2591^  .  —  Collection  de  copies  semblable  à  P  2529,  prototype 
de  la  famille  de  Saint-Germain-des-Prés.  —  Papier,  xvn*^  siècle.  — -  On 
lit  au  fol.  I  :   «  Du  Bouchet,  20  1.,  1649.  ^^ 

7.  P  2904.  —  Notes  et  copies  de  pièces  relatives  à  l'amortissement, 
d'après  les  anciens  Mémoriaux  et  d'autres  documents  des  Archives  de 
la  Chambre.  —  Papier,  xvni^  siècle.  - —  Provenance  :  Greffe  de  la 
Chambre. 
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8.  AD'^  99,  100,  loi,  103.  —  Pièces  détachées  imprimées  ou  manu- 
scrites, extraites  des  premiers  Mémoriaux  et  copiées  ou  imprimées  pour 
les  officiers  de  la  Chambre.  —  Papier,  xviie  et  xviif  siècles.  —  Pro- 
venance :  Gosset,  auditeur  à  la  Chambre  des  Comptes.  Cf.  n.  66. 
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9.  Lat.  9045  et  ss.  —  Exemplaire  de  la  famille  de  Saint-Victor  (n.  30).  — 
Papier,  wii^  siècle.  —  Provenance  :  B.  Le  Ragois  de  Bretonvilliers, 
président  à  la  Chambre  des  Comptes  (-]"  25  janvier  1700). 

9  bis.  Lat.  9848.  —  Manuel  d'un  officier  de  la  Chambre,  qui  contient 
quelques  pièces  des  plus  anciens  Mémoriaux.  —  Parchemin,  xv^  siècle. 
—  Il  a  appartenu  à  Adam  Deschamps,  notaire  au  Châtelet.  —  Deux 
autres  manuels,  copiés  au  xvi^  siècle  sur  celui-ci,  avec  addition  de 
quelques  pièces,  sont  conservés  sous  les  cotes  lat.  9849  et  lat.  9850. 

9  ter.  Lat.  16068.  Collection  de  copies  des  plus  anciens  Mémoriaux.  — ■ 
Papier,  xvii^  siècle.  —  Provenance  inconnue. 

9  quater.  Lat.  17057.  —  Collection  de  copies  de  la  famille  de  Saint- 
Germain-des-Prés.  —  Papier,  xviii"^  siècle.  —  Provenance  inconnue. 

10.  Fr.  2755.  —  Copie  presque  complète  de  Croix,  indépendante  des 
autres  copies.  —  Papier,  xvii^  siècle.  —  Même  provenance  que  le  n.  9. 

11.  Fr.  2833.  — Ce  manuscrit,  apparenté  à  Noster^  ,  est  étudié  dans  la 
Préface.  Il  sert  de  base  à  la  i*-'  partie  de  notre  Essai  de  restitution.  Sous 
son  ancienne  cote  «  suppl.  fr.  8406  »  de  la  Bibl.  Royale,  il  a  été  sou- 
vent cité.  —  Parchemin,  xv^  siècle. 

Il  bis.  Fr.  2835.  —  Table  des  plus  anciens  Mémoriaux,  qui  contient 
quelques  copies  de  pièces.  —  Papier,  xvii^  siècle.  —  Provenance  :  De 
Mesmes  de  Roissy. 

12.  Fr.  2838.  -  F^xtraits  de  P^/Z^T,  -  Papier,  xvii"-' siècle.  -  Provenance  : 
De  Mesmes  de  Roissy. 

13.  Fr.  441 1-4424.  —  Collection  de  copies  des  Mémoriaux,  faite  pour 
Théodore  Godefroy.  -  Papier,  xvii^'  siècle.  -  Provenance  :  Baluze 
et  De  Camps.-  Décrite  par  Fontanieu,  694,  24  ;  par  le  P.  Lelong,  0.  c, 
n.  33027;  et  par  Monxïavicon,  Bibliotheca  hibliothccanim  manuscriptonim 
nova,  II,  848. 

14.  Fr.  4425.  —  Extraits  de  A.  -     Même  origine  que  le  n.  13. 

15.  Fr.  4426-8.  —  Extraits  des  plus  anciens  Mémoriaux.  —  Même  ori- 
gine que  le  n.  13. 

16.  Fr.  4429.  —  Manuel  d'un  officier  de  la  Chambre,  qui  contient 
quelques  pièces  des  plus  anciens  Mémoriaux.  Parchemin,  xvi"-'  siècle. 
- —  Provenance  inconnue. 

17.  Fr.  4596.  -  Collection  de  copies  de  documents,  apparentée  à 
Noster  ~  .  Les  pièces  contenues  dans  fr.  4396  se  retrouvent  dans  ce 
Mémorial,  et  dans  le  même  ordre.  —  Papier,  xv-'  siècle.  —  Provenance 
inconnue. 


IXI'KODUCTION  7 

i8.  Fr.  5317.  —  Copie  presque  complète  de  Croix,  indépendante  des 
autres.  Papier,  xv^'  siècle.  —  Pitlioii  acheta  ce  volume  à  Paris,  le 
18  mars  1579;  •'  ^  appartenu  à  Colbert. 

19.  Fr.  7852.  -  Copies  des  Ordonnances  de  l'Hôtel,  faites  d'après  le 
ms.  fr.  7855.  —  Papier,  xvii'-'  siècle.  ■ —  Provenance  inconnue. 

19  bis.  Fr.  7855.  -  Collection  qui  contient  quelques  ordonnances  prises 
dans  les  plus  anciens  Mémoriaux,  avec  beaucoup  d'autres  copiées 
sur  les  originaux  ou  empruntées  aux  registres  du  Trésor.  —  Papier, 
xvii^  siècle.  — Provenance  inconnue. 

20.  Fr.  II 156.  — Ordonnances  sur  les  monnaies  dont  quelques-unes 
proviennent  des  anciens  Mémoriaux.  —  Papier,  xvii^  siècle.  —  On  lit 
au  fol.  I  :  «  Colligées  par  Du  Tillet...    » 

21.  Fr.  14371.  —  Protocole  de  la  Chancellerie  royale  au  temps  de 
Charles  VHl,  contenant  copie  de  quelques  documents  extraits  des 
anciens  Mémoriaux.  —  Parchemin,  xvi^  siècle.  —  Provenance  :  Jehan 
Bellehure  de  Cherciey. 

22.  Fr.  16583-98.  —  Collection  de  copies  qui  a  donné  son  nom  à  la 
famille  dite  de  Saint-Germain-des-Prés.  —  Papier,  xvii"^  siècle.  —  Pro- 
venance :  Séguier  ;  donnée  à  l'abbaye  de  Saint-Germain-des-Prés  par 
Henri  de  Coislin,  évéque  de  Metz  de  1697  à  1732. 

23.  Fr.  16600.  —  Copie  de  la  plupart  des  documents  contenus  dans  Pater 
et  Noster2  .  Pour  plusieurs  pièces  c'est  l'unique  source  que  nous  con- 
naissions. —  Papier,  xvii'^  siècle.  —  Provenance  :  de  Harlay. 

24.  Fr.  16601-16.  —  Collection  semblable  à  fr.  16583  et  ss.  (n.  22). 
Collationnée  avec  soin.  —  Papier,  xvii^  siècle.  —  Provenance  :  de 
Harlay. 

25.  Fr.  20685.  —  Extraits  des  anciens  Mémoriaux.  —  Papier,  xvii^  siècle. 

—  Provenance  :  du  Fourny. 

26.  Fr.  20691.  — -Extraits  des  anciens  Mémoriaux.  —  Papier,  xviF siècle. 

—  Provenance  :  Nicolas-Charles  de  Sainte-Marthe. 

27.  Fr.  20853.  Collection  de  copies  de  documents  de  même  nature 
que  le  n.  17.  —  Parchemin,  xv^  siècle.  —  Provenance  :  l'amiral  de 
Graville  ;  a  appartenu  à  sa  fille  Anne  et  à  Honoré  d'Urfé  (reliure  aux 
armes). 

28.  Fr.  21405,  1-4.  —  Copie  de  quelques  pièces  de  A.  —  Papier,  xvii^ 
siècle.  —  Provenance  :  Gai2;nières. 

29.  Fr.  21407-17.  —  Collection  de  la  famille  de  Saint-Germain-des-Prés, 
collationnée  avec  soin  par  une  autre  main  que  celle  du  copiste.  — 
Papier,  xvii^  siècle.  —  Provenance  :  de  Sérillv. 

30.  Fr.  23869-73.  —  Collection  qui  a  donné  son  nom  à  la  fomille  dite  de 
Saint-Victor,  copiée  sur  celle  de  Poucet  (n.  4)  pour  cette  abbaye 
(note  du  fol.  i).  —  Papier,  xvii'-"  siècle.  —  Provenance  :  Saint- Victor 
de  Paris. 

31.  Fr.  32779  (autrefois  Cabinet  des  Titres,  953).  —  Ordonnances 
copiées  dans  divers  dépôts,  quelques-unes  sur  les  anciens  Mémoriaux. 

—  Papier,  xvii^'  siècle.  —  Provenance  :  Vion  d'Hérouval. 
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52.  Nouv.  acq.  lat.,  2125.  —  Notes  de  Dom  Carpentier  pour  le  Glossaire 
de  Du  Gange,  qui  contiennent  quelques  pièces  extraites  des  Mémo- 
riaux. —  Papier,  xyii^  siècle.  —  Provenance  :  Dom  Garpentier. 

33.  Baluze,  17.  —  Gopies  faites  sur  les  anciens  Mémoriaux  et  sur  d'autres 
registres.  —  Papier,  xvii^  siècle.  —  Provenance  :  Vion  d'Hérouval. 

34.  Baluze,  284,  8.  —  Extraits  de  Pater.  —  Papier,  xviie  siècle. 

35.  Glairambault,  782.  —  Gopie  de  quelques  pièces  extraites  de  A.  — 
Papier,  xvii'^  siècle. 

36.  De  Gamps,  37-44.  —  Gollection  de  copies: quelques-unes  proviennent 
des  anciens  Mémoriaux.  —  Papier,  xviii^  siècle. 

37.  Dupuy,  230.  —  Ordonnances;  quelques  unes  copiées  sur  les  anciens 
Mémoriaux.  —  Papier,  xvii^  siècle. 

38.  Dupuy,  532-533. —  Recueil  d'ordonnances,  sans  aucune  indication 
de  source  ;  quelques  pièces  paraissent  enipruntèes  aux  Mémoriaux.  — 
Papier,  xvii^  siècle.  —  Provenance  :  Du  Tillet. 

39.  Dupuy,  673.  —  Quelques  extraits  de  Croix.  —  Papier,  xvii«^  siècle. 

40.  Moreau,  341.  —  Extraits  des  anciens  Mémoriaux  relatifs  à  la  Nor- 
mandie. —  Papier,  1764.  —  Provenance  :  Dom  Lenoir,  bénédictin  de 
Fécamp. 

41.  Parlement,  485  et  ss.  —  Gollection  de  copies  des  anciens  Mémoriaux 
de  la  famille  de  Saint-Gcrmain-des-Prés,  coUationnée.  —  Papier, 
XVIII'-'  siècle.  —  Provenance  :  Louis  Gon  de  Bergonne,  conseiller  maître 
à  la  Ghambre  des  Gomptes. 
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42.  Arsenal,  2636.  —  Extraits  de  A.  —  Papier,  xviir^  siècle.  —  Prove- 
nance :  Bouvard  de  Fourqueux,  procureur  général  de  la  Ghambre  des 
Gomptes. 

43.  Arsenal,  3719.  —  Recueils  de  copies  de  pièces  dont  quelques-unes 
faisaient  partie  des  anciens  Mémoriaux.  —  Papier,  xviii^  siècle.  — 
Provenance  :  copies  faites  pour  Fevret  de  Fontette  sur  la  Gollection 
du  président  Bouhier  (Bibl.  de  Troyes,  mss.  28-36;  cf.  n.  éo). 

44.  Arsenal,  4562-^.  —  Quelques  extraits  des  anciens  Mémoriaux.  — 
Papier,  xvii«=  siècle.  —  Provenance  :  \'illers  de  Rousserville. 

45.  Arsenal,  5261.  —  Gopies  extraites  des  plus  anciens  Mémoriaux.  — 
Papier,  xviii^  siècle.  —  Recueil  fait  sur  les  notes  de  Du  Gange,  colla- 
tion né  à  Passy  en  1754. 

46.  Bibl.  des  avocats  à  la  Gour  d'Appel  de  Paris  '.  —  Recueil  de  copies 
de  la  fiimille  de  Saint-Germain-des-Prés.  —  Papier,  xviii'-'  siècle.  — 
Provenance  :  de  Saint-Allais. 

47.  Bibl.  de  la  Ghambre  des  Députés.  —  Gollection  Lcnain.  —  Recueil 

I.  Cette   collection  et    celle  de  la   Cour   de   Cassation  ont  été   utilisées    p.ir 
Marnier,  Mniioires  de  la  Socirtc  des  Antiquaires  </(•  KontianJic,  185 1,  p.  vu. 
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de  copies  de  la   famille   de  Saint-Germain-des-Prés.  —  Papier,  xviiic 
siècle. 

48.  Bibl.  de  la  Cour  de  Cassation.  Dépôt,  n.  632.  —  Collection  de  copies 
de  la  famille  de  Saint-Victor  (P  2569  et  ss.).  —  Papier,  xviiF  siècle. 
—  Provenance  :  Louis-Denis  Talon,  président  à  mortier  au  Parlement 
de  Paris  (f  i'^''  mars  1744). 

49.  Bibl.  de  l'Institut.  Coll.  Godefroy,  18. j.  —  Copie  presque  complète 
de  Croix,  indépendante  des  autres.  On  lit  au  fol.  i  :  «  Ccjourd'huy 
sabmedy,  septième  jour  de  septembre  mil  cinq  cens  quatre  vingt  cinq, 
la  Chambre  a  ordonné  à  m^  Simon  de  Lavergne,  commis  au  payement 
des  menues  nécessitez  d'icelle,  la  somme  de  dix  escus  soleil  sur  estima- 
tion des  peines,  salaires  et  vacations  qui  luy  seront  cy  après  taxées  par 
ladite  Chambre  pour  la  copie  qu'elle  lui  a  ordonné  faire  du  livre  cotté  -{-, 
premier  des  registres  du  dit  Greffe,  duquel  l'escriture  s'efface  par 
antiquité.  »  Manuscrit  copié,  par  conséquent,  sur  la  copie  officielle  de 
Croix;  il  n'est  pas  apparenté  aux  autres  copies  partielles  de  ce  Mémorial. 
Papier,  xvii^  siècle.  — Provenance  :  Antoine  Moriau,  procureur  du  roi. 

50.  Mazarine,  3036.  —  Collection  de  copies  de  la  famille  de  Saint-Ger- 
main-des-Prés. —  Papier,  xviii^  siècle.  —  Provenance  :  Bouvard  de 
Fourqueux. 

51.  Sainte-Geneviève,  1746-1746.  —  Recueil  de  pièces  de  même  genre 
que  le  n.  7.  —  Papier,  xvu^  et  xviii^^  siècles.  —  Provenance  inconnue. 

52.  Sainte-Geneviève,  1751-1752  et  1767.  —  Recueils  semblables  au 
précédent. 

53.  Sénat,  9299.  —  Collection  de  copies  de  la  famille  de  Saint-Victor.  — 
Papier  xviii^  siècle.  —  Provenance  inconnue. 

54.  Sénat,  9300.  — Collection  de  copies  de  la  famille  de  Saint-Germain- 
des-Prés.  —  Papier,  xviii''  siècle.  —  Provenance  inconnue. 

55.  Sénat,  9301.  —  Copie  du  ms.  fr.  16600  (n.  23).  —  Papier,  xviii'^ 
siècle.  —  Provenance  inconnue. 

56.  Sénat,  9303.  —  Fragment  d'une  collection  de  copies  de  la  famille 
de  Saint-Germain-des-Prés.  —  Papier,  xviiF  siècle.  —  Provenance 
inconnue;  on  lit  au  fol.  i  :  «  1789.  i  vol.,  42  1.  ». 


BIBLIOTHEQUES    DE    PROVINCE 

57*.  Aix,  606-609.  —  Collection  de  copies  extraites  des  Mémoriaux.  — 
Papier,  xvii^  siècle,  —  Catalogue  général  des  manuscrits...,  XVI,  271. 

58*.  Clermont-Ferrand,  547.  —  Extraits  des  anciens  Mémoriaux  relatifs  à 
l'Auvergne.  —  Papier,  xviii^  siècle.  —  Provenance  :  Dulaure.  —  Cata- 
logue..., XIV,  126. 

59.  îlouen,  3398-3415.  —  Collection  Leber.  Extraits  des  Mémoriaux  et 
d'autres  documents  provenant  des  Archives  de  la  Chambre  des  Comptes. 
On  lit  en  tête  de  chaque  volume  :  «  Ces  extraits  ont  été  faits  et  écrits 
de  la  main  de  M.  Menant,  auditeur  et  doyen  en  la  Chambre  des  Comptes, 
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décédé  le  8  avril  1699.  Il  les  a  laissés  par  son  testament  à  M.  de  Hanaut, 
conseiller  au  Grand  Conseil,  son  beau-pére.  ».  —  Nous  les  citerons 
sous  le  titre  «  Extraits  de  Menant  »  avec  le  numéro  du  volume,  de 
I  à  XVIII.  —  II  existe  des  copies,  faites  d'après  cette  collection  :  1°  à 
la  Bibl.  nationale  (Fontanieu,  39  à  69);  2°  à  la  Bibliothèque  munici- 
pale d'Aix  sous  les  n.  ^90-394  de  la  Bibliothèque  Méjanes.  (Cf.  L.-G. 
Pélissier,  Notes  et  extraits  de  quelques  manuscrits  de  la  bibliothèque 
Méjanes,  dans  la  Revue  des  Bibliothèques,  1894,  pp.  262  et  ss.)  —  Papier, 
xvii^  siècle.  —  M.  H.  Omont  a  donné  une  table  détaillée  de  cette 
Collection  dans  le  Bull,  de  la  Soc.  de  V histoire  de  Paris,  XIV  (1887), 
p.  48-57. 
éo*.  Troyes,  26-38.  —  Collection  de  copies  faites  d'après  les  anciens 
Mémoriaux.  —  Papier,  xvii^  siècle.  —  Provenance  :  le  président 
Bouhier.  —  Cf.  la  Bibliothèque  du  P.  Lelong,  n.  33826. 

DÉPÔTS    DE    l'étranger 

61*.  Bruxelles.  Archives  du  royaume.  Fonds  des  cartulaires  et  manuscrits, 
n.  22*  .  —  Collection  de  copies  de  la  famille  de  Saint-Germain-des- 
Prés.  —  Papier,  xviii^  siècle.  —  Provenance  inconnue. 

62*.  Londres.  British  Muséum,  Harlcian,  4362.  —  Quelques  pièces 
extraites  des  anciens  Mémoriaux'.  —  Papier,  xvi<=  siècle. 

63*.  Rome.  Bibliothèque  du  Vatican  (?).  —  Dans  la  Collection  de  la  reine 
Christine,  sous  le  n.  777,  Montfaucon  cite  (BibJiotheca  bibliothccarum..., 
I,  30)  un  :  «  Liber  signatus  Pater  Camere  Compotorum  domini  régis 
Francias,  incipicns  anno  1254,  dcsinens  anno  1330,  in  quo  varix'  for- 
mula; litterarum  regiarum  contincntur  ».  Ce  volume  est  perdu  ;  on  sait 
seulement  qu'il  avait  77  feuillets  et  portait  la  mention  :  «  Ex  dono 
summi  pontificis  Alexandri  Mil,  1690»;  il  avait  été  donné  en  effet 
par  ce  pape  aux  archives  du  Vatican  avec  71  autres  manuscrits.  M.  de 
Manteyer,  qui  a  étudié  ces  72  manuscrits,  n'en  a  retrouvé  que  67,  et 
celui-ci  a  échappé  à  ses  recherches.  \\)ir  Mchui^cs  d'archcologic  et 
d'histoire  de  r École  française  de  Rome,  1897,  p.  318. 

IMPRIMÉS 

Des  copies  prises  par  les  anciens  érudits  sur  les  originaux  brûlés  en  1757 
ont  été  imprimées  dans  un  grand  nombre  de  volumes  ;  nous  avons 
signalé  ces  éditions  dans  notre  essai  de  restitution  ;  elles  ont,  pour  la 
plupart,  autant  de  valeur  que  les  meilleures  des  copies  que  nous  venons 
d'énumérer-.  ¥a  ntnis  crovons  qu'un  certain  nombre  de  recueils  impri- 

1 .  Quelques  pièces  copiées  sur  ce  manuscrit  se  trouvent  à  la  Bibliothèque  natio- 
nale   dans  la  Collection  Moreau,  n.  683. 

2.  Pour  savoir  si  les  pièces  contenues   dans  les  anciens  Mémoriaux  ont  été  ou 
non  imprimées  avant  1737,  nous  nous  sommes  servi   delà   Table   chroitoh^iqu^  de 
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mes  de  documeiUs  méritent,  par  le  nombre  des  pièces  empruntées 
directement  aux  Mémoriaux  ori*^inaux  qui  s'y  trouvent,  d'être  signalés 
ici  en  même  temps  que  les  recueils  de  copies  manuscrites. 

64.  Du  Cange,  Glossariuin  medix  el  infumv  laliiiilatis.  Paris,  1840-50, 
7  vol.  in-4". 

6).  Recueil  des  ordonnances  des  rois  de  France  de  la  Iroisième  race  jusquen 
1)14.  P'ii'is,  1723-1849,  23  vol.  in-fol. 

66.  Ordonnances,  édils,  déclarations,  arrests  el  Icllres  patentes  concernanl 
Fauforilé  et  la  juridiction  de  la  Chambre  des  Comptes,  el  règlements  pour  les 
finances  et  officiers  comptables.  Paris,  cliez  Jean  Mariette,  1728,  2  vol. 
in-4°.  —  On  trouve  des  fragments  de  ces  volumes  dans  les  recueils 
précités  (n.  8,  51,  52)  :  AD"'  99,  100,  loi,  103,  Sainte-Geneviève, 
1746,  1747,  175 1,  1752,  1767,  et  des  exemplaires  sous  les  cotes  AD'-"^  85 
et  Sainte-Geneviève,  1748.  —  L'auteur  est  Gosset,  auditeur  à  la  Chambre 
des  Comptes.  —  Cf.  la  Bibliothèque  du  P.  Lelong,  III,  n.  33774-6. 

67.  Brussel.  Nouvel  examen  de  l'usage  général  des  fiefs  en  France,  pendant 
les  XF,  XIF,  XIIF  et  XÏV^  siècles.  Paris,  1750,  2  vol.  in-4". 


COLLECTION    PERDUE 

68.  L'incendie  des  Tuileries  en  1871  a  fait  disparaître  une  collection  de 
copies  des  anciens  Mémoriaux  dont  nous  ignorons  la  valeur  ;  elle  con- 
tenait des  documents  de  1222  à  1596,  en  11  vol.  in-fol.  Nous  ne  la 
connaissons  plus  que  par  la  brève  description  du  Catalogue  de  la  Bibl. 
du  Louvre,  où  elleportait  le  n.  2098.  Cf.  Cabinet  historique,  1871,  p.  18. 

Dans  rénumération  qui  précède,  nous  avons  signalé  les  manu- 
scrits qui  en  reproduisent  d'autres.  Toutes  les  collections  pour 
lesquelles  nous  n'avons  rien  dit  de  semblable  sont  indépendantes. 

Mais  il  est  nécessaire  de  rassembler  ici  quelques  renseignements 
au  sujet  des  deux  grandes  familles  de  copies  auxquelles  nous  don- 
nons, d'après  le  Catalogue  de  la  bibliothèque  Duret  de  Meinières', 
le  nom  de  leur  exemplaire  le  plus  connu  au  xviii^  siècle. 

Bréquigny,  complétée,  pour  les  pièces  postérieures  à  13 14,  par  les  vol.   1105-1126 
de  la  Collection  Moreau,  à  la  Bibliothèque  nationale. 

I.  «  On  connaissait  à  Paris  trois  copies  des  anciens  registres  Mémoriaux  de  la 
Chambre  des  Comptes  :  la  Frétait  à  la  bibliothèque  de  l'abbaye  de  Saint-Ger- 
main-des-Prés,  la  2^  à  celle  de  Saint-Victor  et  la  3^^  à  la  bibliothèque  de  M.  le 
président  de  Meinières.  C'est  cette  dernière  copie  que  nous  possédons  :  elle...  a 
été  faite  avec  un  très  grand  luxe  sur  les  originaux  mêmes  par  les  soins  du  savant 
abbé  de  Rothelin..;  elle  a  été  comparée  et  coUationnée  sur  celles  de  Saint-Ger- 
main et  de  Saint- Victor  par  M.  le  commissaire  Dupré  ».  (Bibl.  nat.,  fr.  7573, 
fol.  365.  Cf.  le  Moniteur  Universel  du  i"  juin  1806.) —  La  collection  Duret  de 
Meinières,  vendue  aux  enclières  en  1806,  a  été  dispersée  et  nous  ignorons  où  se 
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1°  La  flimille  de  Saint-Victor  doit  son  nom  au  ms.  fr.  23869  qui 
se  trouvait  dans  la  bibliothèque  de  l'abbaye  de  Saint-Victor.  Dans 
cette  famille  les  documents  sont  disposés  suivant  l'ordre  qu'ils 
occupaient  dans  les  anciens  Mémoriaux.  On  trouve  des  exemplaires 
de  cette  famille  sous  les  cotes  P  2569,  P  2590,  lat.  9045-46,  Sénat 
9299,  et  à  la  Bibliothèque  de  la  Cour  de  Cassation.  L'exemplaire 
P  2569,  provenant  de  Poncet,  est  le  meilleur;  il  paraît  être  la  source 
des  autres,  et  le  texte  en  est  généralement  très  sûr'. 

i""  La  fiimille  de  Saint-Germain-des-Prés  doit  son  nom  aux  mss. 
fr.  16583-98.  Les  documents  y  sont  rangés  par  ordre  chronologique, 
de  1137  à  1599.  Cette  famille,  la  plus  nombreuse  de  toutes,  ne 
diffère  de  la  précédente  que  par  le  mode  de  classement  des  pièces, 
quelques  omissions  et  quelques  additions  sans  importance  ^. 

Le  prototype  de  cette  famille  est,  selon  nous,  le  ms.  P  2591'  des 
Archives  nationales,  qui  a  été  exécuté  lui-même  d'après  P  2569 
(prototype  de  la  famille  de  Saint-Victor)  K  En  effet,  dans  P  2569, 
les  pièces  empruntées  à  Croix  sont  transcrites  à  la  suite  des  extraits 
de  Saint-Just^  ,  mais  le  dernier  cahier  des  extraits  de  Croix  a  été  relié 
par  erreur  après  les  extraits  de  Pater;  l'auteur  de  P  2569  a,  du  reste, 
utilisé  pour  tous  ses  extraits  de  Croix  un  exemplaire  autre  que 
l'exemplaire  à  213  feuillets  de  la  table  PP  109.  Or,  non  seulement 
la  foliotation  des  extraits  de  Croix  est  pareille  d'après  P  2591'  et 

trouvent  actuellement  les  copies  des  Mémoriaux  qui  en  fiii^aient  partie.  Dans 
la  collection  de  Meinières,  les  pièces  étaient  rangées  par  ordre  chronologique  (de 
1137  à  1599),  comme  dans  la  famille  de  Saint-Germain-des-Prés.  Il  est  plus  que 
probable  que  la  Collection  D.  de  M.  n'était  qu'un  exemplaire  collationné  de  la 
famille  de  Saint-Germain. 

1.  M.  Borrelli  de  Serres  (0.  r.,p.  270)  semble  croire  que  Tauteur  de  la  copie  P 
2590  est  la  source  des  autres.  Mais  il  est  certain,  d'autre  part,  que  P  2590  a  été 
copié  sur  P  2569  :  comparer  les  fol.  175  de  P  2590  et  151  de  P  2569  (inter\'ersion 
du  dernier  cahier  des  extraits  de  Croix,  accidentelle  dans  P  2569,  respectée  par 
l'auteur  de  P  2590). 

2.  C'est  ainsi,  par  exemple,  que  nos  articles  438  et  507,  qui  sont  dans  les 
exemplaires  de  la  famille  de  Saint-Victor,  manquent  dans  les  exemplaires  de  la 
famille  de  Saint-Germain-des-Prés .  —  Citons  aussi,  comme  exemple  de  faute 
ajoutée  par  les  copies  de  la  famille  de  Saint-Gcrmain-des-Prcs,  Terreur  de  foliot.i- 
tion  notée  ci-dessous,  n.  394. 

j.  Quelques  mots,  quelques  phrases  manquent,  il  est  vrai,  dans  P  2569  qui  sont 
dans  P  2 591 A  :  par  exemple  «  Rueil  »  est  cité  dans  une  liste  de  noms  par 
P259i^  (fol.  50  vp),  et  ce  nom  manque  dans  P  2569  (fol.  ^"j  v^"-).  Cette  anomalie, 
et  toutes  les  autres  du  même  genre,  doivent  être  attribuées  .1  des  collations  sur  les 
originaux,  dont  subsistent,  d'ailleurs,  des  traces  matérielles. 
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P  2569,  mais  P  2591%  qui  attribue  correctement  à  Croix  les  pièces 
du  cahier  relié  à  la  suite  des  extraits  de  Pater,  attribue,  par  une 
confusion  dont  la  cause  est  évidente,  à  «  un  second  livre  Saint- 
Just  »  ÇSaint-Jiist^)  les  pièces  de  Croix  copiées,  dans  P  2569,  à  la 
suite  de  Saint-Jiist^  . 

P  2591'',  le  plus  ancien  exemplaire  de  la  «  famille  de  Saint-Ger- 
main-des-Prés  »,  a  été  copié,  avant  d'avoir  été  corrigé  et  pourvu  de 
références  aux  originaux,  dans  P  2543  et  suiv..  Après  avoir  été 
corrigé  et  coUationné,  il  a  été  copié  de  nouveau  :  les  collections 
fr.  16583  et  fr.  21407  en  sont  alors  dérivées  directement;  elles 
ont  été  copiées  à  leur  tour:  fr.  16601  reproduit  la  première  de 
ces  deux  collections,  et  Parlement  485  la  seconde.  Tous  les  autres 
exemplaires  de  la  famille  (P  2529,  lat.  17057,  Mazarine  3036, 
Bibliothèques  du  Sénat,  de  la  Chambre  des  députés  et  de  la  Cour 
d'appel.  Archives  de  Bruxelles,  etc.)  sont  aussi  des  copies  de  copies, 
plus  ou  moins  éloignées  de  P  2591',  et  par  conséquent  négligeables. 

Tous  les  exemplaires  dérivés  du  second  état  de  P  25 9 1-"  désignent 
les  pièces  de  Croix  comme  extraites  du  «second  livre  Saint-Just  ». 
Mais,  dans  l'exemplaire  dérivé  du  premier  état  de  P  2591^  (P  2543), 
l'erreur  n'a  pas  été  commise  :  une  main  très  postérieure,  ajou- 
tant les  références  aux  originaux  qui  manquaient  primitivement 
dans  P  2543  comme  dans  P  2591  ^,  a  renvoyé  à  Croix  pour  toutes 
les  pièces  que  l'auteur  des  références  ajoutées  à  P  2591^  a,  de  son 
côté,  par  erreur,  attribuées  à  un  Saint-Just  2  imaginaire. 

Aux  deux  grandes  familles  de  Saint-Germain  et  de  Saint- Victor, 
qui  ne  forment,  en  réalité,  qu'une  seule  et  même  collection 
d'extraits,  il  convient  d'opposer,  en  terminant,  les  principales  des 
collections  indépendantes.  Les  plus  précieuses  sont,  certainement, 
celles  des  mss.fr.  16600  (j^our  Pater  et  Nosfer  2  )j  fr.  2755  et  Gode- 
froy  184  (pour  Croix)  :  si  elles  ont  été  utilisées  jusqu'ici,  elles  l'ont 
été  très  rarement  ;  elles  contiennent,  cependant,  des  documents  de 
premier  ordre,  qui  ne  sont  nulle  part  ailleurs. 
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II 

PLAN    DE    CET    ESSAI    DE    RESTITUTION 

Il  reste  à  dire  comment  nous  avons  disposé  les  matériaux  de 
notre  essai  de  restitution.  On  se  rendra  compte  aisément  qu'il 
était  difficile  de  grouper  une  masse  aussi  considérable  de  renseigne- 
ments d'une  manière  brève,  claire  et  pratique. 

Tout  d'abord  nous  avons  divisé  cet  essai  en  quatre  parties,  dont 
chacune  est  consacrée  à  un  Mémorial  ou  à  une  famille  de  Mémo- 
riaux apparentés  :  ce  qui  nous  a  permis,  dans  ce  dernier  cas,  de  ne 
pas  répéter  l'analyse  d'un  document  autant  de  fois  qu'il  se  trouvait 
dans  les  divers  Mémoriaux  de  la  famille  considérée.  Les  quatre 
groupes  ainsi  formés  sont  : 

1°  Pater. 

2°  Fr.  2833  ^^  Noster^  . 

3°  Nosier^  (lat.   128 14),  Oui  es  in  cœlis  et  Croix  ÇSaint-Jiist^  ). 

4°  A. 

Une  numérotation  continue  a  été  donnée  aux  articles  des  quatre 
parties  de  l'Essai  de  restitution.  Cette  numérotation,  en  égyptiennes, 
permettra  de  citer  désormais  les  documents  d'une  manière  aussi 
abrégée  que  possible. 

A  la  suite  du  numéro  d'ordre  en  égyptiennes  figure,  au  commence- 
ment de  chaque  article,  un  nombre,  en  caractères  ordinaires,  qui 
désigne  le  feuillet  du  Mémorial  restitué  (Pater  et  A,  i*"'  et 
4^"  groupes),  ou  celui  du  manuscrit  original  auquel  nous  rattachons 
des  Mémoriaux  disparus  (fr.  2833  ^^  ^^^^-  128 14,  2^  et  3^  groupes.) 

Viennent  ensuite  les  dates  topographique  et  chronologique  (cette 
dernière  en  nouveau  style)  du  document,  puis  l'analyse.  Le  docu- 
ment était-il  précédé,  dans  le  registre  original,  d'une  rubrique  suffi- 
samment claire?  nous  la  reproduisons  intégralement,  en  italiques. 
S'il  y  a  lieu,  cette  rubrique  est  complétée  par  quelques  indications, 
séparées  d'elle  au  moyen  d'un  trait.  Nous  indiquons  de  plus,  entre 
guillemets,  Vificipit,  lorsqu'il  peut  être  utile  pour  Fidentihcation  de 
la  pièce.  La  rubrique  du  registre  original  était-elle  trop  sommaire  ? 
elle  est  remplacée  par  une  analyse  faite  par  nous  d'après  le  texte  de 
la   pièce,  et   imprimée  en   caractères   ordinaires.    Enfin,    quand   la 
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seule  trace  de  l'existence  d'un  document  est  l'analyse  qu'en  a  con- 
servée la  table  PP  109  ou  toute  autre  table,  nous  imprimons  tex- 
tuellement cette  analyse  en  caractères  plus  petits. 

Au-dessous  de  l'analyse  sont  placées  les  références  aux  copies  qui 
subsistent,  ou,  à  défaut  de  copies,  aux  extraits  et  aux  analyses; 
mais,  quand  il  n'y  a  pas  de  copie  complète,  il  est  toujours  fait 
mention  de  la  nature  du  texte  visé  :  analyse  ou  fragment,  —  Les 
références  sont  ainsi  disposées  :  d'abord  les  références  aux  copies 
qui  sont  conservées  aux  Archives  nationales,  les  renvois  à  la  Recons- 
titution officielle  étant  séparés  des  autres  par  un  trait;  sont  ensuite 
énuméréesles  copies  conservées  dans  les  divers  fonds  (latin,  français, 
petits  fonds)  de  la  Bibliothèque  nationale,  et  dans  les  autres  biblio- 
thèques de  la  France  et  de  l'Étranger.  —  Nous  ne  nous  sommes 
pas  astreints  à  citer,  bien  entendu,  tous  les  exemplaires  où  le  docu- 
ment se  trouve,  mais  seulement  les  principaux,  les  meilleurs; 
nous  négligeons,  de  propos  délibéré,  les  copies  de  copies.  Toutefois, 
dans  chaque  grand  dépôt,  nous  utilisons  au  moins  un  exemplaire 
de  chaque  famille. 

Nos  références  sont  rédigées  aussi  brièvement  que  possible  :  l'indi- 
cation de  l'établissement  où  le  recueil  est  conservé  est  supprimée, 
car  on  la  trouvera  facilement  à  l'aide  des  listes  insérées  dans  la 
présente  Introduction.  Nous  supprimons  de  même  les  mots 
«  page  »  et  «  folio  ».  C'est  ainsi  que  :  P  2288,  827,  doit  s'en- 
tendre :  Archives  nationales,  P  2288,  folio  827. 

Lorsque  nous  analysons  en  même  temps  plusieurs  recueils 
(2*^  et  3^  groupes),  nous  procédons  de  la  manière  suivante.  — 
Dans  le  2^  groupe  (fr.  2833  et  Noster^  ),  nous  donnons  d'abord 
l'analyse  du  document  d'après  fr.  2833  avec  l'indication  des 
éditions;  puis,  à  la  ligne  suivante,  l'indication,  placée  entre 
parenthèses,  du  feuillet  de  Nosler^  où  se  trouvait  le  document 
analysé,  avec  les  renvois  aux  copies  et  aux  éditions  faites  d'après 
Noster  2  .  Une  pièce  se  trouvait-elle  dans  Noster  2  ,  qui  n'est  pas  dans 
fr.  2833  ?  nous  aurions  pu  la  rejeter  à  la  fin;  mais  les  pièces  com- 
munes aux  deux  manuscrits  étant  rangées  dans  le  même  ordre,  nous 
avons  cru  préférable  de  la  mentionner  immédiatement  après  la 
dernière  pièce  qui  se  trouvait  à  la  fois  dans  fr.  2833  et  dans 
Noster  2  .  En  ce  cas  elle  est  analysée  comme  les  pièces  de  fr.  2833, 
mais   l'indication   du  feuillet    est    entre  parenthèses.   —  Dans  le 
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3^  groupe  nous  prenons  comme  base  le  seul  Mémorial  dont  l'ori- 
ginal ait  été  conservé  :  ATb^/^ri  (lat.  12814).  Les  analyses  des  docu- 
ments qu'il  contient  sont  suivies  d'indications  qui  se  réfèrent  à  cha- 
cun des  Mémoriaux  de  la  même  famille.  En  tête  de  chaque  groupe 
d'indications  sont  placés  le  nom  d'un  Mémorial  et  le  numéro  du 
feuillet  où  se  trouvait,  dans  ce  Mémorial,  le  document  analysé 
d'après  Noster  i  .  Nous  citons  ainsi  successivement  Oui  es,  Croix  et 
Saint-Just^  .  Toutes  les  pièces  qui,  insérées  dans  l'un  ou  l'autre  de 
ces  Mémoriaux,  ne  se  trouvent  pas  dans  Nosier^  sont  rejetées 
à  la  fin.  —  Lorsque  l'unique  trace  de  l'existence  des  documents  dans 
les  registres  perdus  du  2''  et  du  3^  groupes  est  l'analyse  fournie  par 
PP  109,  nous  indiquons,  entre  parenthèses,  le  feuillet  du  Mémorial 
sans  le  faire  suivre  d'aucune  référence. 

Après  avoir  cité  les  principaux  exemplaires  manuscrits  d'un  docu- 
ment qui  était  transcrit  dans  les  plus  anciens  Mémoriaux,  nous  énu- 
mérons  les  éditions  de  ce  document  qui  ont  été  faites,  soit  d'après  les 
registres  originaux,  soit  d'après  des  copies  '.  Quand  une  pièce,  qui 
se  trouvait  dans  plusieurs  Mémoriaux,  n'a  été  imprimée  que  d'après 
un  seul,  l'édition  n'est  indiquée  qu'une  fois.  Soit,  par  exemple,  une 
pièce  qui  se  trouve  dans  Pater  et  dans  A  ;  elle  n'a  été  éditée  que 
d'après  Pater,  l'édition  ne  sera  pas  signalée  dans  la  restitution  d'^, 
où  elle  paraîtra  inédite.  Nous  avons  obvié  à  l'inconvénient  qui 
résulte  de  cette  disposition  par  des  références  appropriées  de  Mémo- 
rial à  Mémorial. 

Seules,  les  éditions  antérieures  à  1737  ont  pu  être  faites  d'après  les 
originaux,  mais  nous  n'avons  pas  cru  devoir  passer  sous  silence  les 
éditions  récentes  de  pièces  des  Mémoriaux,  laites  d'après  la  Recons- 
titution officielle  ou  des  recueils  de  copies,  —  celles,  par  exemple, 
qui  se  trouvent  dans  les  derniers  volumes  du  Recueil  des  historiens 
des  Gaules  et  de  la  France.  De  nombreux  érudits,  tels  que  MM.  de 
Boislisle,  Moranvillé,  Viard,  etc.,  ont,  depuis  une  vingtaine 
d'années,  remarqué  l'importance    de  nos   recueils  de  copies  et  les 


I.  Il  va  de  soi  que  si  une  pièce  a  été  publiée,  non  d'après  les  Mémoriaux,  mais 
d'après  les  registres  du  Trésor  des  Chartes  ou  d'après  une  expédition,  nous  ne 
nous  croyons  pas  obligés  d'en  signaler  l'édition.  Nous  ne  la  signalons  que  si  cela 
nous  paraît  utile  :  nous  n'avons  pas  eu  l'intention  de  dresser  la  bibliographie  com- 
plète des  pièces  contenues  dans  les  Mémoriaux;  nous  ne  considérons  ces  pièces 
qu'en  tant  qu  elles  ont  été  insérées  dans  les  Mémoriaux. 
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ont  largement   mis  à  contribution.  On  nous  aurait  reproché  avec 
raison  de  ne  pas  avoir  tenu  compte  de  leurs  publications  '. 

Enfin  le  dernier  alinéa  de  chaque  article  est  réservé  à  l'indication  du . 
numéro  porté  par  le  document  analysé  dans  l'essai  de  restitution  des 
autres  Mémoriaux  ;  un  très  grand  nombre  de  documents  figuraient 
en  effet  dans  deux,  trois  ou  quatre  Mémoriaux.  —  Les  rapproche- 
ments ont  été,  du  reste,  réduits,  dans  le  corps  du  travail,  au  strict 
nécessaire  ;  la  table  des  noms  et  matières  en  suggérera  beaucoup 
d'autres. 

A  la  suite  de  cet  Essai  de  restitution  bibliographique  des  plus 
anciens  Mémoriaux,  on  trouvera  un  certain  nombre  de  documents 
imprimés  in  extenso  :  nous  avons  choisi,  parmi  les  pièces  les  plus 
intéressantes  de  nos  Mémoriaux  que  nous  croyons  inédites,  celles 
qu'une  analyse,  même  étendue,  ne  suffit  pas  à  faire  connaître.  Notre 
intention  a  été  d'en  établir  un  texte  aussi  conforme  que  possible  à 
celui  des  Mémoriaux  perdus,  en  comparant  les  copies  d'après  les 
règles  ordinaires  de  la  critique.  Mais,  —  nous  ne  nous  le  dissimulons 
pas,  —  même  si  nous  y  étions  parvenus,  ces  textes  ne  seraient  pas 
encore  entièrement  satisfliisants,  car  les  Mémoriaux  eux-mêmes, 
compilations  grossières  et  hâtives,  étaient  déparés  par  des  fautes  de 
copie,  par  quantité  de  passages  incorrects  ou  inintelligibles^. 

Joseph  Petit. 

1.  Les  éditions  récentes  ont  été  faites,  pour  la  plupart,  non  d'après  les  meil- 
leures copies  (car  ces  copies  n'avaient  pas  été  classées  jusqu'à  présent),  mais 
d'après  la  première  copie  venue,  bonne  ou  mauvaise,  —  le  plus  souvent  d'après  la 
Reconstitution  officielle,  dont  les  textes  laissent,  en  général,  beaucoup  à  désirer. 

2.  Les  comptes  faits  et  les  barèmes  qui  figuraient  dans  les  Mémoriaux  conte- 
naient, notamment,  quantité  de  fautes  grossières  ;  on  se  demande  quels  services 
les  Gens  des  Comptes  en  pouvaient  tirer. 


Vit.  —  Anciens  Mémoriaux. 


ESSAI   DE   RESTITUTION 


PLUS  ANCIENS  MÉMORIAUX 


I.  —  MEMORIAL  PATER 

[Ce  Mémorial,  plus  ancien  que  Croix,  avait  335  feuillets  ;  quelques 
feuillets  au  moins  étaient  écrits  sur  deux  colonnes  (n.  22  et  61).  Il 
était  relié  en  cuir  vert  (n.  440).  Il  contenait  des  pièces  datées  de 
1253  à  1330.  Sur  les  135  documents  analysés  dans  la  table  de  ce 
Mémorial  (PP  109),  22  ne  nous  sont  connus  que  par  des  analyses. 
Plusieurs  pièces  y  étaient  copiées  deux  fois  (21-30,  22-31,  27-36, 
59-121)]. 

1.  Les  43  premiers  feuillets  manquaient  depuis  une  époque  reculée  ^ 

2.  44.  —  Paris,  décembre  1254.  —  Ordonnance  pour  la  réforma- 
tion des  mœurs  en  Languedoc  et  en  Languedoil^. 

P  2288,  498,    1076.  —    Lat.   9847,  87;  fr.  16600,  5  ;  Extr.  de 

Menant,  XII,  7. 
Ordonnances,   I,  67. 

1,  A  quelle  époque  les  43  premiers  feuillets  ont-ils  disparu?  Nous  n'en  savons 
rien  ;  mais  la  date  de  cette  disparition  doit  être  reculée,  car  nous  ne  connaissons 
aucune  référence  sûre  à  ces  feuillets.  Celles  que  nous  avons  relevées  sont  sans 
valeur.  En  eflfet,  la  pièce  n.  39  est  dite,  dans  les  Ordonnances ,  tirée  du  fol.  27 
de  Pater,  mdXs  il  faut  lire  127.  Plusieurs  pièces  citées  par  lems.  lat.9847(fol.  13  vo 
et  21  vo)  et  par  les  Extraits  de  Menant  (XIII,  fol.  22  vo),  soi-disant  d'après  Pater, 
le  sont  d'après  les  premiers  feuillets  de  Saint-] iisf.  —  La  table  du  ms.  lat.  5991  *, 
112  yo,  cite  les  premiers  feuillets,  mais  en  se  référant  au  nouvel  état  de  Pater  : 
fol.  5  au  lieu  de  48  vo  (44  étant  le  fol.  i);  de  même,  fol.  2  pour  fol.  45.  —  Le 
texte  de  l'ordonnance  deMelun  (1230)  est  dit  dans  les  mss.  P  2591^  et  fr.  16583  tiré 
du  fol.  36  de  Pater,  mais  ces  manuscrits  ne  sont  pas  des  copies  directes,  P  2543 
renvoie  pour  cette  pièce  au  fol.  «  36  ou  114»,  et  cette  pièce  figure  en  effet  au 
fol.  114  (n.  24).  —  Toutes  les  tables,  enfin,  font  remarquer  cette  ancienne 
lacune,  par  exemple  :  «  Il  y  a  eu  des  feuillets  perdus  au  commencement  de  ce 
libvre  »  (Dupuy,  142,  29),  ou  bien  elles  commencent  leurs  citations  au  fol.  44, 
ce  qui  signale  implicitement  la  lacune. 

2.  D'après  le  ms.  lat.  5991  *,  fol.  68,  il  y  aurait  eu  au  fol.  44  de  Pater  :  «  L'or- 
donnance faite  sur  le  fait  de  marchandise  pour  le  fait  de  l'ouverture  du  pont  de 
Rouen  ».  En  réalité  cette  ordonnance  était  au  fol.  247. 
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3.  48  v°.  —  Paris,  27  mai  1320.  —  Ordonnance   concernant  les 

receveurs  royaux. 

P  2288,  1082.  —  Fr.  2835,  48  yo;  fr.  lééoo,  11. 
Ordonnances,  I,  712  •. 

4.  50.  — [1320].  — Mandement  des  gens  des  Comptes  au  bailli  de 

Cotentin  d'ordonner  ses  comptes  conformément  aux  règles  qu'ils 

lui  rappellent. 

P  2288,  1088. 

Historiens  de  la  France,  XXI,  517. 

5.  51.  —  Le  Tremblay,  3  janvier  1317.  —  Ordonnance  concer- 
nant le  Trésor  et  la  Chambre  des  Comptes. 

P  2290,  385. 

Ordonnances,  I,  628.  —  Ordonnances,  édiis,  n.  9.  —  Lechanteur, 
Dissertation  historique  et  critique  sur  la  Chambre  des  Comptes,  238. 

6.  53.  — Pontoise,  18  juillet  13  r8.  — Ordonnance  (^  pour  le  profEt 
du  roy  et  le  gouvernement  de  son  hostel  ». 

P  2288,  929.  —  Fr.  16600,47  (la  fin  au  fol.   13);  Dupuy,  533, 
516  yo. 

Ordonnances,  \,  657. 

7.  54  v°.  —  Longchamps,  10  juillet  13  19.  —  Cest  V  ordonnance  faite 

a  Longchamp  par  le  roy  et  son  grand  conseil  le  x  de  juignet  Van  de 

grâce  MCCCXIX.  —  Additions  à  l'ordonnance  précédente. 

P  2288,  927.  —  AD'^    100,  n.  22.  —  Fr.  16600,  80. 
Ordonnances,  I;  693.  —  Ordonnances,  édits,  n.  15. 

8.  55.  — Saint-Germain-en-Laye,  10  juillet  13  19.  —  Crue  à  l'or- 
donnance du  18  juillet  13  18  (n.  6). 

P  2289,  I. 
Ordonnances,  \,  657. 

9.  58.  —  Asnières,  2  juin  13  19.  —  Ordonnance  de  Philippe  V 

sur  les  eaux  et  forêts» 

P2289,  8.  —  Fr.  16600,  29. 
Ordonnances,  I,  684. 

10.  60  v°.  — Le  Vivier-cn-Brie,    environ    l'Epiphanie     1320.    — 

Ordonnance  concernant  le  Trésor  et  la  Chambre  des  Comptes. 

P  2288,  949.  —  Fr.  2853,  52. 
Ordoïinanccs,  I,  705. 

î.   C'est  sans  doute  par  erreur  que  les  Ordontiaticei  renvoient  ici  au  toi.   146  de 
Pater. 
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11.  62  v".  —  Cy  s  ensuit  F  ordonnance  du  Trésor ,  baillée  par  la  Chambre 

des  Comptes  a  mestre  Jehan  Gaularl.  —  Instructions  de  la  Chambre 

à  Jehan  Gaulart,  garde  du  Trésor. 

P  2288,  975.—  AD'"  99,  11.  19;  AD'^  103,  n.  I  ;  fr.  16600,  51. 
Ordonnances^  édits^  n.  6. 

12.  68.  —  S.  d.   et  février   1322.  —  Ordonnances  sur  le  fait  des 

épiceries  et  des  denrées  qui  se  vendent  au  poids  \ 

P  2289, 20,  30. 
Ordonnances,  I,  511. 

13.  70.  —  Paris,  13  janvier  13 13.  —  Mandement  aux  gardes  des 
foires  de  Champagne  de  publier  et  de  faire  observer  les  ordon- 
nances précédentes  sur  le  flxit  des  épiceries. 

P  2289,  40. 
Ordonnances,  I,  514. 

14.  71.  —  Paris,  i^' février  13 13.  —  Mandement  aux  mêmes  de 

faire  observer  ces  ordonnances. 

P  2289,  42. 
Ordonnances,  I,  515. 

15.  71.  —  Mandement  du  roy  aux  maîtres  des  forêts  de  Languedoc 
pour  faire  donner  caution  par  les  acheteurs  des  ventes. 

Analyse  dans  Dupuy,  142,  30. 

16.  y 2  v°.  —  1272.  —  Listes  de  vassaux  devant  le  service  miUtaire 
au  roi  de  France  et  convoqués  pour  l'ost  de  Foix. 

Fr.  16600,  82. 

De    la    Roque,    Traité  du    ban   et   de    Varrière-han,    81-94.  — 
Historiens  de  la  France,  XXIII,  735. 

17.  85  v°.  —  S.  d.  —  Noms  des  abbayes  qui   doivent  le  charroi 

au  roi  allant  en  guerre  en  personne. 

Fr,  16600,  103;  Baluze,  17,  65. 

De  la  Roque,  Traité  du  ban  et  de  Varrière-han,   59.  —  Historiens 
de  la  France,  XXIII,  731. 

17  bis.  86.  —  1283.  —  Servientes  et  quadrigarii  pro  exercitu  contra 
regem  Aragonie  apud   Burdegalas  ad  Pascham  LXXXIII. 
Fr.  16600,  104. 

I.  Cf.  R.  de  Lespinasse,  Les  métiers  de  Paris,  p.  500  et  503,  dans  la  Collection 
de  documents  de  la  ville  de  Paris. 
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17  ter.  89.  —  S.  d.  —  Prisée  des  sergents  '.  —  Sommiers  dus 
au  roi  ^ 

Fr.  16600,  iio. 

17  qiiater.  91.  —  S.  d.  —  Financie  villariim  Arvernie  pro  exercitu 
Flandrie. 

Fr.  16600,  114. 

17  quinquies.  92.  —  8  mai  1272.  — Hi  siint  qui  comparuerunt  Turonîs 
in  quindena  Pasche  ^ 
Fr.  16600,  117. 

18.  ICI. — Paris,  15  novembre  1302.  — Ordonnance  pour  l'orga- 
nisation du  Chfitelet  de  Paris. 

F  2289,  46.  —  Fr.  16600,  64. 

D.  Félibien,  Histoire  de  la  ville  de  Paris,  V,  615.  — Ordonnances, 
I,  352. 

19.  102.  —  1320.  —  Cest  ce  qu'il  semble  a  celuy  qui  cest  escript  baille 
qu'il  serait  bon  a  faire  et  a  ordener  au  Chastelet  de  Paris  pour  le  prof- 
fit  du  roy  nostre  sire  et  du  commun  peuple.  —  Mémoire  au  sujet  de 

l'organisation  du  Châtelet  de  Paris. 

F  2289,  50.  — Fr.  16600,  66. 
Ordonnances,  I,  740,  en  note. 

20.  105.  —  Pontoise,  13  juin  1320. — Remembrance  pour  le  proffit 
du  roy  et  rutilité  publique  sus  Festat  du  Chastelet  de  Paris  et  du 
Parloir  aux  Bourgeois, 

P  2289,  62.  —  P  2569,  132  v°;  P  2591%  220  vo;  fr.  4412,  l  ; 
fr.  16584,  88  v°  ;  fr.  16600,  72;  fr.  21407,  263  vo  ;  fr.  23869, 
288. 

D.  Félibien,  Histoire  de  ta  ville  de  Paris,  Y,  631.  —  Ordonnances, 
I,  744,  en  note. 

21.  109.  —  Paris,  28  juillet  13 15.  —  Ordonnance  pour  le  rappel 
des  Juifs  pendant  douze  ans. 

P  2289,  68. 

Ordonna)U'es,  I,  595.  —   Brusscl,  Usage  des  fiefs,  614. 

1.  Édité  d'après  d'autres  sources  dans  les  Historiens  de  la  France,  XXIIl,  722. 

2.  Édité  d'après  d'autres  sources  dans  De  la  Roque,  Traité  du  ban  et  de  Varricre- 
ban,  65.  —  Historiens  de  la  France,  XXIII,  723.  —  Cf.  Borrelli  de  Serres,  RechrcJxs 
sur  divers  services  piibties  du  XHF  au  XFH'^  siècle,  528. 

3.  Édité,  peut-être  d'après  d'autres  sources,  dans  Delà  Roque,  Traité  du  ban  et 
de  Farrière-ban,  67.  —  Historiens  de  Ja  France,  XXIII,  7s  >• 
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22.  no.  —  Reims,  5  août  13 15.  —  Commission  à  Guillaume 
Bernard,  receveur  de  la  sénéchaussée  de  Lyon  et  du  bailliage  de 
Mâcon,  pour  rechercher  dans  les  sénéchaussées  de  Carcassonne, 
de  Beaucaire  et  de  Lyon  les  biens  des  Juifs  qui  auraient  été  dissi- 
mulés au  préjudice  du  roi. 

Soissons,  6  août  13  15.  —  Ordre  aux  officiers  royaux  de  délivrer 
aux  commissaires  nouvellement  députés  sur  le  fait  des  Juifs  tous 
inventaires  et  documents  concernant  le  dit  fait. 

Arras,  18  août  13 15.  — Pleins  pouvoirs  donnés  à  G.  Bernard 
de  transiger  avec  les  débiteurs  des  Juifs. 

P  2289,  72. 
Ordonnances,  I,  604  ^ 

23.  112.  —  Maubuisson,  juillet  1312.  —  Ordonnance  sur  les  usu- 
riers, les  Juifs,  l'administration  de  la  justice  et  les  foires  de 
Champagne. 

P  2289,  76.  —  P  2569,  135  v°;  P  2591s  165;  fr.  4412,  5; 
fr.  16583,  322;  fr.  21407,  190;  fr.  23869,  293. 
Ordonnances,  I,  496. 

24.  114. —  Melun,  décembre  1230.  —  Ordonnance  interdisant  les 
usures  et  prescrivant  de  rembourser  dans  les  trois  ans  toute  somme 
due  aux  Juifs,  qui  devront  faire  vérifier  leurs  créances  avant  la 
Toussaint,  sous  peine  de  nullité. 

P  2288,  676.  —  P  2569,  142;  P  2591^,  33  vo;  fr.  4412,  9  ; 
fr.  23869,  301  ;  Baluze,  284,  6. 

Brussel,  Usage  des  fiefs,  589.  —  Lancelot,  Recueil  de  pièces  concer- 
nant les  pairs  de  France,  pr.,  38.  — A.  Duchesne,  Histoire  généalo- 
gique de  la  maison  de  Vergy,  pr.,  183.  —  F.  Duchesne,  Recueil  des 
historiens  de  France,  V ,  421.  —  D'Achery,  SpiciUge,  III,  606.  — 
Ordonnances,  I,  53. 

25.  114  v°.  —  Janvier  1269.  —  Ordre  aux  baillis  de  chasser  hors 
du  royaume  les  Juife,  les  Lombards,  les  Cahorsins  et  autres  usu- 
riers étrangers. 

P  2289,  84.   —    P  2569,  142  ;    P   2591%  53  \°;   fr.   4412,  11  ; 
fr.  16583,   98;  fr.  21407,  43  vo;  fr.  23869,  303. 
Ordonnances,  I,  96. 

26.  115.  —  Parlement  de  l'Assomption  1274.  —  Ordre  aux  baillis 

I .  Les  éditeurs  des  Ordonnances  spécifient  que  l'acte  du  5  août  était  écrit  dans 
Pater  au  fol.  120  (sic),  col.  i,  et  celui  du  6  août  au  fol.  1 10,  col.  2. 
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de  chasser  hors  du  royaume  les  Lombards,  Cahorsins  et  autres 
usuriers  étrangers. 

P  2289,   88;  etc.,    comme  au   n^  précédent. 
Ordonnances,  I,  299. 

27.  117.  —  S.  d.  —  Precepta  dala  commis sar Us  super  facto  usurario- 
rum.  —  «  Est  assavoir  que  les  commissaires...  »  —  Instructions 
données  aux  commissaires  au  sujet  des  usuriers. 

P   2289,  100.  —   P  2569,  144  v°;  P  2591%  65  ;  fr.  16584,  114; 
fr.  21407,  58;  fr.  23869,  306. 
Cf.  n.  36. 

28.  117.  —  Paris,  28  juillet  13  14  {sic).  —  Mandement  de  Louis  X 
aux  commissaires  sur  le  fait  des  Juifs,  de  faire  délivrer  le  tiers  de 
leurs  créances  légitimes  à  des  mandataires  des  Juifs  nommément 
désignés. 

P  2289,   108.  — P   2569,    150;    fr.   4412,  14;    fr.  16584,  2  et 
338  v°;  fr.  23869,   314. 

29.  118.  —  Paris,  V  avril  13 16.  —  Ordonnance  de  réforma- 
tion pour  les  provinces  du  Midi. 

Ordonnances,  I,  553. 

30.  118  v°.  —  Paris,  28  juillet  13  15. — Ordonnance  pour  le  rappel 
des  Juifs  pendant  douze  ans. 

P  2289,  8. —  P   2569,  146;   P  2591%    182  yo;  fr.  4412,  17;  fr. 
16584,  3  ;  fr.  21407,  203;  fr.  23869,  308  ;  Arsenal,  2450,  288. 
Ordonnances,  I,  595. —  Brussel,  Usage  des  fiefs,  614. 
Cf.  n.  21. 

31.  120  v°.  —  Autre  copie  du  n.  22. 

P   2569,  169;  P259IS    172;    fr.  4412,   39;   fr.    16584,   7;   fr. 
21407,  206;  fr.  23869,  346. 

32.  121  v''.  —  Paris,  9  juillet  13 15.  —  Orilonnance  touchant  les 
obligations  des  marchands  italiens  en  France,  fixant  les  villes  où 
ils  peuvent  résider,  les  redevances  qu'ils  doivent,  et  instituant  des 
courtiers  pour  les  foires  de  Champagne. 

P  2289,  114. 
Ordonnances,  I,  584. 

33.  122.  —  Compiègne,  1''  novembre  1295.  —  Philippe  IV  et 
Jeanne,  sa  femme,  exemptent  de  tout  impôt  et  service  les  Lom- 
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bards  établis  en  France,  à  la  requête  de  Biche  et  Mouche,  à  charge 
de  payer  au  roi,  par  livre  de  marchandise  vendue,  i  d.,  ob.  et 
pougeoise,  et  de  ne  pas  sortir  des  limites  de  la  ville  où  ils  ont 
bourgeoisie.  • 

P  2289,  no,  104. 
Ordonnances^  I,  326. 

34.  124  v°.  — Vincennes,  septembre  1295.  —  Philippe  IV  notifie 
que  les  Lombards  lui  ont  accordé  un  denier  par  livre  de  marchan- 
dise vendue  ou  argent  changé,  et  qu'il  charge  Biche  et  Mouche, 
ses  receveurs,  de  la  recette. 

Ordonnmiccs^  I,   326  (en  note,  d'après  A').  La  présence  de  cette 
pièce  dans  Palcr  n'est  signalée  que  par  la  table  PP  109. 

35.  125.  — Paris,  2  juillet  1315.  —  Mandement  à  Louis  de  Ville- 
preux  et  au  bailli  de  Tours,  commissaires  chargés  de  saisir  les 
biens  des  «  casaniers  »  italiens  qui  n'ont  pas  payé  la  taxe  ordi- 
naire. Les  marchands  italiens  payeront  désormais,  pour  toute 
subvention,  «  cent  sous  pour  cent  livres  de  ce  qu'ils  auront 
vaillant  »  et  seront  exempts  d'ost  et  de  chevauchée. 

P  2289,  122. 
Ordonnances,  I,  582. 

36.  125. — S.  d.  — Instructions,  en  français,  aux  commissaires  sur  le 
fait  des  usuriers.  —  «  Est  assavoir  que  les  commissaires )> 

P  2289,    124. 

Ordonnances,  I,  299,  en  note. 

Cf.  n.  27. 

37.  125.  —  5  août  1315.  —  Commission  pour  recevoir  des  marchands 
italiens  les  denier  et  maille  pour  livre. 

38.  126  v°.  —  Paris,  14  février  13  17.  — Commission  pour  procéder 
contre  les  marchands  italiens  qui  ne  se  conformeraient  pas  au^t 
ordonnances  antérieures. 

P  2289,  128. 
Ordonnances^  I,  630. 

39.  127.  —  Paris,  28  août  1312.  —  Ordonnance  interdisant  de 
transporter  des  armes,  des  chevaux,  etc.,  hors  du  royaume. 

P  2289,  132. —  Fr.  16600,  17. 
Ordonnances,  I,  505. 

40.  128.  —  Octobre  1293.  —  Faculté  à  Biche,  Mouchet  et  Colin,  frères, 
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de  transporter  hors  du  royaume  mille  charges  de  laine  par  an  pendant 
quatre  ans. 

41.  129  v°.  —  Ordonnance  concernant  le  transport  des  laines.  —  «  Commis- 

sion de  Philippe  IV  à  Guillaume  de  Marcilly  et  à  Godefroy  Coca- 
trix  au  sujet  de  l'exportation  des  laines,  1308.  » 

Extr.  de  Menant,  XIII,  91  v^  (Analyse). 
Cf.  n.  572. 

42.  130  v°.  —  Paris,  25  février  13 18.  —  Commission  royale  à  Pierre 

de  Chalon,  en  qualité  de  «  conservateur  des  ordonnances  sur  les 

draps  »  et  de  «  garde  des  passages  en  Languedoc  » . 

Fr.  lééoo,  21. 
Cf.  n.  704. 

43.  131.  — Paris,  26  avril,  s.  d.  d'année.  —  Instructions  à  Pierre 
de  Chalonau  sujet  des  draps  de  Narbonne  et  d'un  certain  nombre 
d'affaires  litigieuses  dans  cette  région. 

Fr.  i6éoo,  35. 

44.  133.  —  Commission  à  Pierre  de  Chalon  et  aux  autres  sur  le  fait  du 
passage  des  laines,  toiles  et  autres  marchandises  dont  le  transport  hors 
du  royaume  était  deffendu. 

45.  135  —  Article  de  la  commission  donnée  audit  Pierre  de  Chalon  con- 
cernant la  garde  des  passages. 

Cf.  n.  694  et  suivants. 

46.  135.   —  Règlement  sur  le  paiement  des  dépenses  de  l'hôtel  du  roi. 

47.  142.  —  Toussaint  1275.  —  Ordonnance  au  sujet  des  acquisi- 
tions faites  par  les  ecclésiastiques. 

P  2288,  524,  805. —  Fr.  16600,  37. 

48.  142  v°.  —  1291.  Ordonnance  sur  le  même  sujet. 

P  2288,  813.—  Fr.  16600,  35. 

49.  145.  —  Paris,  mars  1321.  —  Ordonnances  sur  les  amortis- 
sements, les  nouveaux  acquêts  et  les  francs  fiefs. 

P  2289,140.  —  K  166*  ,n.  8;AD'^  100,  n.   132;  fr.  16600,41. 
Ordonnances,  I,  745.  —  Ordonnances,  cdils,  n.  17. 

50.  143.  —  Paris,  mars  1321.  —  Instructions  sur  les  fi  natures  des 
acquct:{  faiz^ par  les  églises  et  les  personnes  tion  nobles  en  Frame. 

P  2289,  143,  148.  —  Fr.  16600,  43. 
Ordonnances,  I,  747,  en  note. 
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51.  147  v°.  —  Paris,  mars  1321.  — Inslructions  de  lever  les  finances  des 
acquêts  faits  par  les  enlises  et  les  personnes  non  nobles  en  la  Languedoc. 

P  2288,  II 36.  —  P  2904,  23  V"  (extraits)  ;  fr.  16600,  45. 
Ordonnances^  I,  748,  en  note. 

52.  148.  —  Paris,  23  janvier  1329.  —  Charles  IV  amortit  les  acquêts 

des  clercs  moyennant  quatre  ans  de  leur  revenu  et  ceux  des  non 

nobles,  si  ceux-ci  sont  suffisants  pour  desservir  le  fief,  moyennant 

trois  ans.  —  Suivent  les    Declarationes  ultime  super  financiis  feo- 

dorum  du  27  juillet  1329. 

P  2288,  1132.  —  Fr.  16600,  38. 
Cf.  n.   456. 

53.  152  V".  —  Fragment  sur  les  devoirs  dus  au  roi  dans  les  châtel- 
lenies  de  Poitiers,  Niort  et  Montmorillon. 

Fr.  5317,  8  vo  ;  fr.  16600,  59;   fr.  20685,  i. 

54.  152  v°.  —  13 14.  —  Noms  des  villes  qui  ont  eu  souffrances  pour  le 
payement  des  subsides  pour  la  milice  du  roi  de  Navarre  jusqua  la 
quin:(aine  de  la  Toussaint. 

P  2289,  170.  —  Fr.  5317,  8  v"  ;  fr.  16600,  61. 

55.  153.  —  Paris,  6  août  1314.  —  Mandement  au  bailli  de  Caen 
pour  la  convocation  de  l'arrière- ban  contre  le  comte  de  Flandre. 

Fr.  16600,  53. 

56.  153.  —  Paris,  29  juillet  131  }.  —  Ordonnance  prohibant  les 

duels  et  guerres  privées. 

P  2289,  160. 

Du  Cange,  Joinville^  345.  —  Ordonnances,  1,  538. 

57.  153.  —  Paris,  6  août  13  14.  —  Commission  pour  la  convoca- 
tion de  Parmée  à  Arras. 

P  2289,  156- 

Ordonnances,  XI,  128  (qui  renvoient  par  erreur  au  fol.  193  de 
Pater). 

58.  1^3  —  Autre  pareille  convocation  dans  le  bailliage  de  Meaux  et  de 
Provins. 

59.  154.  —  1314-  —  Instructions  secrètes  aux  commissaires  sur  le 
fait  de  la  convocation  de  Post  à  Arras.  —  «  Premièrement  l'en  a 
fait  crier  partout  que  toutes  manières  de  gens...  » 

P  2289,  164.  — Fr.  16600,  57  vo;  Dupuy,  673,  8, 
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De  la  Roque,  Traité  du  ban  et  de  Varrière-han^  8.  —  E.  Boutaric, 
Notices  et  Extraits  des  manuscrits^  XX  ^,  214. 

60.  155.  —  Liste  des  prélats,  abbés  et  abbesses  qui  ont  payé  100  s. 

au  bouteiller  de  France  lors  de  leur  promotion,  depuis  le  temps 

de  Jean  d'Acre,  dressée  à  la  requête  de  Jean  de  Montaigu. 

P  2288,  702.  —  P  2569,  171  ;  P  2591'^  ,  185  v°;  fr.  4412,  42; 
fr.  16584,  10;  fr.  21407,  210  v°;  fr.  23869,  347. 
Du  Cange,  Glossaire,  au  mot  «  Buticularius  ». 

61.  155  v°.  — État  des  droits  du  bouteiller  de  France,  d'après  les 
relevés  de  Jean  de  Saint-Just. 

P  2288,  692.  —  P  2569,  172  ;  P  2591*  ,  187  vo;  fr.  2735,  72 
vo  ;  fr.  4412,  44;  fr.  16584,  14  v^;  fr.  21407,  211  v°  ;  fr.  25869, 
349.  Cf.  Extr.  de  Menant,  XIII,  72  et  91  v». 

Du  Cange,  Glossaire,  au  mot  «  Liagium  »  (d'après  Pater,  155  v°, 
col.  i)  et  au  mot  «  Buticularius  »  (d'après  Pater,  156  v°,  col.  i). 

62.  158.  —  Ce  sont  les  droits  que  le  bouteiller  de  France  doibt  avoir  en 
la  ville  de  Paris  en  plusieurs  celiers  la  ou  Pon  vend  a  la  broche.  —  Ce 
sont  les  droits  de  la  bouteillerie  en  la  ville  d'Orléans. 

P  2288,  699;  etc.,  comme  sous  le  n.  61. 

63.  160.  —  1223. —  Rôle  des  gîtes  que  le  roi  Louis  a  pris  en  1223. 

Du  Cange,  Glossaire,  au  mot  «  Gistum  »  (fragment). 
Cf.  n.  313. 

64.  163.  —  Ordonnance  sur  le  sacre  et  le  couronnement  du  roi. 

P  2288,  706,  716. 

65.  164.  —  Autre  sur  le  sacre  et  le  couronnement  de  la  reine. 

P  2288,  714,  723. 

66.  165  V".  —  Rouen,  20  avril   1309.  —  iMandement  au  bailli  de 

Rouen  d'observer  l'ordonnance  (y  transcrite)  taite  en  l'Échiquier 

de  Pâques  1306  sur  l'administration  royale  en  Normandie. 

P  2289,  817. 
Ordonnances,  I,  461. 

691.  172.  —  Quatrevaux,  8  décembre  1299.  —  Albert,  roi  des 
Romains,  fait  alliance  avec  Philippe  le  Bel,  roi  de  France-. 

P  2569,  176;  P  2591*  ,  109  et  115  v^^;  fr.  4412,  48;  fr.   16584, 

1.  Les  n.  67  et  68  sont  vacants,  par  suite  de  suppressions  que  nous  avons  dii 
opérer. 

2.  Pour  cet  acte  et  les  suivants,  tous  édités  d'après  d'autres  sources,  cf.  Bôhmer, 
Regesta  Imperii  {v^  édition)^  à  la  date  du  S  décembre  12^9. 
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207;  fr.   21407,  112;  fr.    23869,    356;    de   Camps,    37,  241;   de 
Camps,  39,  157. 

70.  172.  —  Même  date.  —  Albert,  roi  des  Romains,  précise  les 
conditions  consenties  par  Philippe  le  Bel,  roi  de  France,  à  des 
Bourguignons  du  comté  de  Bourgogne. 

71.  172  v°.  —  Même  date.  —  Albert,  roi  des  Romains,  consent  à 
la  nomination  d'arbitres  choisis  tant  par  lui  que  par  le  roi  de 
France,  qui  connaîtront  des  différends  entre  les  deux  couronnes. 

72.  172  \"\  —  Même  date.  —  Albert,  roi  des  Romains,  donne  à 
Rodolphe  d'Autriche,  à  l'occasion  de  son  mariage  avec  Blanche, 
sœur  de  Philippe  le  Bel,  diverses  seigneuries,  et  assigne  le  douaire 
de  Blanche. 

73.  173.  —  Même  date.  —  Albert,  roi  des  Romains,  notifie  les 
conditions  du  mariage  entre  Rodolphe  et  Blanche. 

74.  174.  —  Même  date.  —  Albert,  roi  des  Romains,  notifie  que  le 
traité  d'alliance  conclu  avec  le  roi  de  France  a  été  juré  par  Gui, 
comte  de  Saint-Pol,  pour  ledit  roi,  et  pour  Albert  par  Richard, 
comte  de  Schomberg. 

75.  174.  —  Même  date.  —  Albert,  roi  des  Romains,  déclare  que 
les  droits  de  Jeanne,  fille  d'Oton,  comte  de  Bourgogne,  ne  péri- 
cliteront pas,  tant  qu'elle  ne  sera  point  citée  à  sa  cour. 

76.  175.  —  Même  date.  —  Albert,  roi  des  Romains,  s'engage  à 

faire  justice  aux  prétentions  de  Jeanne,  fille  d'Oton,  comte  de 

Bourgogne. 

Ces  sept  pièces  sont  copiées  à  la  suite  du  n.  69  dans   tous  les 
manuscrits  énumérés  sous  cet  article. 

77.  —  Les  gaiges  des  gens  d'armes  comme  il  est  trouvé  par  plusieurs 
comptes  commençant  en  1294  ^^1295. 

Meilleures  analyses  que  dans  FF  109  dans  lat.  5991^,  20  (repro- 
duite ici);  Fontanieu,  797,  133  v°  ;  Dupuy,  142,  31  v°. 

78.  178.  —  Autre  état  des  gages  des  arbalétriers.  v^ 

79.  179.  — •  1308-13  II.  —  Cest  ce  qui  s'est  trouvé  a  la  Chambre  sur 
restât  des  admiraux  et  de  monseigneur  Thibaut  de  Cepoy  lors  a  la 
besogne  de  Romanie  pour  monseigneur  de  Valois... 

Cette  rubrique  du  ms.   original  est  fournie  par  les  Extraits  de 
Menant,  XIII,  92.  Cf.  Dupuy,  142,  31  v». 

80.  181.  — État  des  gages  de  plusieurs  officiers  :  chauffe  cire,  cham- 
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bellans,  bouteiller,  maréchal  de  Champagne,  connétable  et 
autres.  Extraits  des  tablettes  de  Jean  de  Saint-Just  pour  les  années 
1282  à  1303  sur  les  droits  des  gens  de  l'hôtel. 

P  2569,  196;  P  2591^  ,   112  yo;  fr.  4412,  71;  fr.    16583,  214; 
fr.  21407,  115;  fr.  23869,  387. 

81.  182  v°.  —  Description  du  caractère  des  Romains  par  saint  Bernard'. 

82.  182  v°.  —  Gémissements  de  la  France. 

83.  183.  —  État  des  droits  du  connétable  de  France  «  pour  le  fait 
des  guerres.  » 

P  2289,    168.   —  P  2569,  198  v";  AD'-^  96,  n.    24;  P   2591  S 
381  v°;  fr.  4412,  74;  fr.   16584,  346  v°;  fr.   23869,  392. 
Du   Gange,  Glossaire,  au    mot  «  Gomes  Stabuli  ».  —  Brussel, 

Usage  des  fiefs,  634,  en  note. 

84.  183   v''.  —  Modus  ordinandi  compotos  ordinarios  tam  in  recepiis 
quant  in  expensis. 

P  2569,  200;  P  2591  \  382  yo;  fr.  4412,75;  fr-  16584,  371  v°; 
fr.  23869,  394;  de  Gamps,  40,  292. 
Historiens  de  la  France,  XXI,  518. 

85.  185  v°.  —  Prophéties  touchant  l'expulsion  des  Anglais  de  Tislc  Bri- 

tannique 2. 

Analyses   conformes  dans  :  lat.    5991*,    158    v";    lat.  11836, 
161  V";  Dupuy,  142,   31  v". 

86.  186.  —  Les  villes  de  la  prevosté  de  Paris  qui  se  dienî  franches  de  la 
subvention  de  la  chevalerie  le  roy  de  Navarre. 

P  2289,  153.  —  P  2569,  203;  P  2591  s  8  vo;  fr.  4412,  79; 
fr.  23869,  397. 

Brussel,  Usage  des  fiefs,  181  (Extraits). 

87.  186  v°.  —  Ce  sont  les  villes  de  la  bail  lie  de  Sens  qui  se  dient  fratu^ljfs 
de  la  subvention  de  la  chevalerie  le  roy  de  Navarre. 

P  2289,    152.  — ■  P  2569,  201  v"^;  P  2591  *,  9;  fr.  4412,  80; 
fr.  16583,  224;  16600,  62  et  245;  fr.  21407,  120. 

88.  186  v".  —  Listes  analogues  de  villes  du  bailliai^e  de  Scnlis  et  de 
la  sénéchaussée  de  Saintonge. 

P  2289,  173  ;etc.,  comme  au  n.  87. 

1.  Il  s'agit  peut-être  ici  des  jugements  sévères  portés  par  saint  Bernard  sur  la 
cour  de  Rome  dans  le  De'  consideratioiu  iibri  quiuque.  Cf.  Migne,  PatrologiCy 
CLXXXII,  c.  773  et  828. 

2.  Il  s'agit  sans  doute  ici  des  Prophéties  de  Merlin. 
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Ôd.   191.  —  Etat  des  droits  que  les  maîtres  et  les  clercs  des  Comptes 

doivent  prendre  sur  hi  terre  de  Champagne. 

P   2289,   174.  —  Tr.   16600,    139    V»;  British   Muséum,    Harl. 
4362,75. 

90.  192  v".  —  Antiquus  modus  receplionis  cl  distrihulionis  pecunic  prove- 

tîientis  ex  lit t cris  de  sigillo  régis  ' . 

Analyses  semblables  dans  Dupuy,  142,  82;  lat.  9847,  10;  lat. 
5991*,  105;  lat.  16068,  59  Us. 

91.  193.  —  Oest  la  manière  du  seel  des  foires  de  Champagne. 

P  2289,  174.  —  AD'^  99,  n.  10;  AD"'io3,  "•  ^  '■>  Sainte-Gene- 
viève, 1752,  118. 

92.  193.  —  Coutumes  du  sceau  de  Champagne. 

P  2289,  177.  —  Fr.  16600,  142  vo. 

93.  193  v°.  —  Coutumes  du  sceau  de  Navarre. 

Fr.  16600,  143  \°. 

94.  194.  —  Droits  des  clercs  de  la  Chambre  des  Comptes. 

Cf.  n.  245. 

95.  194  v°.  —  Autres  droits  desdits  clercs. 

Cf.  une  autre  analyse  dans  le  ms.  Arsenal,  2635,  4  :  «  Copie  d'une 
cédule  de  la  main  de  m^...  sur  les  dettes  faites,  sur  le  droit  de  messieurs 
des  Comptes  contre  les  receveurs,  sans  date  ». 

96.  195.  —  Serment  des  clercs  des  Comptes  lors  de  leur  réception. 

P  2289,  190.  — Fr.  16600,  144. 

97.  195.  —  Liste  des  privilèges  accordés  aux  rois  de  France  par 
les  papes. 

P  2289,   192.  —  Fr.  t66oo,  144;  Extr.  de  Menant,  XII,  7  v° 
(Extraits). 

98.  196  v°.  —  Liste  des  privilèges  accordés  aux  reines  de  France. 

P  2289,  196.  — Fr.  16600,  146. 

99.  201.  —  S.  d.  —  Ordinatio facta  a  beato  Ludovico  de  usuris  receptis 
de  debitis  Judeorum  reslituendis  hits  a  quibus  habita  fuerint,  vel  eorum 
heredibuSj  si  possint  reperiri. 

P  2289,  198.  —  Fr.  2755,  8. 

Ordonnances,  I,  85.  —  Brussel,  Usage  des  fiefs,  594,  en  note. 

I .  Édité  d'après  d'autres  sources  par  Tessereau,  Histoire  chronologique  de  la  Chan- 
cellerie royale  de  France,  I,  13. 
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100.  201.  —  Mémoire  touchant  les  salines  de  Peccais  pour  recevoir 
de  celles-ci  36.000  1.  de  plus  qu'auparavant. 

Fr.  16600,  147. 

101.  202  v°.  —  Paris,  Parlement  de  l'Ascension  1272.  —  Ordre  aux 
sénéchaux  d'envoyer  au  roi  le  nombre  des  châteaux  et  forteresses 
du  royaume  et  un  état  des  gages  des  châtelains. 

P  2289,  202.  —  Fr.  16600,  148. 
Ordonnances,  I,  296  (sans  renvoi  à  Pater). 

102.  203  \  —  Estimation  et  comparaison  des  mesures  des  grains  et 

des  vins  en  différents  lieux. 

Nouv.  acq.  lat.,  2125,  3. 
Cf.  n.  326. 

102  bis.  205  v°.   —  Ce  sont   les  estimations  des    mesures  dont  ble^  et 

avenues  sont  venti^  a  Saint-Quentin.  —  De  môme  pour  Péronne, 

Arras,  Lens,  Lille  et  Courtrai. 

Nouv.  acq.  lat.,  2125,  3  v". 
Cf.  n.  327. 

103.  213.  —  Valeur  des  dites  mesures. 

Nouv.  acq.Jat.,  2125,  9. 

104.  226.  —  Rapport  des  jaugeurs  de  Paris  au  sujet  des  différentes 
mesures  de  vin  comparées  à  celles  de  Paris'. 

Nouv.  acq.  lat.,  2125,  13. 

105.  229.  —  Rapport  des  mesures  des  blés'. 

Nouv.  acq.  lat.,  2125,  16. 

106.  235.  — Saint-Ouen,  5  octobre  13  14.  — Interdiction  des  joutes 

et  des  tournois. 

P  2289,  204.  —  Fr.  16600,  149;  Baluze,  17,  63. 
Ordonnances,  I,  539  (qui  renvoient  au  fol.  325  de  Pater). 

107.  236    v°.  —  Paris,   13    janvier    1307.  —  Ordonnance   sur   la 

1.  La  pièce  précédente  àtant  très  courte,  si  nous  ne  nous  trouvons  p.\s  en  pré- 
sence d'une  lacune  de  la  table  PP  109,  il  faut  supposer  qu'il  y  .ivait  là  quelques 
feuillets  en  blanc  comme  il  en  existe  plusieurs  dans  Xostin,  ou  quelques  teuillets 
perdus  comme  les  44  premiers. 

2.  Ce  document  est  analogue  au  n.  325. 

3.  Ce  document  est  à  rapprocher  du  n.  103. 


manière  dont  doivent  payer  les  marchands  qui  achètent  ou  ont 
acheté  du  bois  dans  les  forets  du  roi. 

P  2289,  208. 
Ordonnances,  I,  445. 

108.  236  v°.  —  Mandement  au  bailH  de  ScnHs  sur  le  même  sujet. 

109.  237.  —  Paris,  25  septembre  13 15.  —  Mandement  à  Louis  de 
Villepereux  et  à  maître  Élie  d'Orli  de  faire  enquête  au  sujet  de 
l'accaparement  du  sel  et  d'agir  contre  les  accapareurs. 

P  2289,  210.  —  Fr.  16600,  151  yo. 
Ordonnances,  I,  606  '. 

110.  243.  —  Paris,  juillet  13  15.  —  Ordonnance  sur  le  régime  de  la 
navigation  commerciale  sur  la  Seine,  de  Paris  à  la  mer. 

P  2289,  214. 
Ordonnances,  I,  598. 

111.  247.  —  Délibération  du  prévôt  des  marchands  et  échevins  de  Paris 

sur  l'ouverture  du  pont  de  Rouen  et  les  droits  qui  doivent  être 
payés  tant  en  descendant  qu'en  remontant. 

Analyses  :  Lat.  5991  ^,68;  Dupuy,  142,  32  v^. 

112.  249.  —  Avis  concernant  les  impositions  sur  toutes  sortes  de  mar- 

chandises. 

Analyse  :  Dupuy,  142,  32  v^.  — Du  Cange,  au  mot  «  Zedoaria  » 
(fragment) . 
Cf.  n.  172. 

113.  256.  —  Cest  l'avis  des  choses  sur  quoi  imposition  se  peut  faire,  et  de 

combien,  et  comment ,  des  choses  qui  seront  transportées  hors  du  royaume 
et  dedans. 

Rubrique  fournie  par  Fontanieu,  797,  174.  Cf.  Dupuy,  142,  33. 
Cf.  n.  174. 

114.  257.  —  Autre  avis  touchant  l'imposition  sur  les  marchandises  qui 

se  débitent  dans  le  royaume. 

On  lit  dans  Dupuy,  142,  33  :  a  Pater,  257  :  Hec  sunt  quefuerunt 
promissa  in  concessione  fouagii  » . 

I.  Cette  ordonnance  est  publiée  dans  les  Ordonnances  en  français  et  en  latin.  Les 
deux  textes  parallèles  sont  empruntés  à  Pater.  L'auteur  de  la  table  PP  109 
les  a  pris  pour  deux  ordonnances  différentes,  qu'il  analyse  ainsi  :  «  Ordonnance 
sur  le  fait  du  sel.  — Mandement  pour  faire  la  perquisition  des  fraudes  qui  se  com- 
mettent à  la  vente  des  sels  ».  ^ 

VII.  — Anciens  Mémoriaux-  5 
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115.  2)8.  —  Instructions  sur  lefaitdu  centième  et  du  dixième'.  — 
«  Premièrement  que  ou  vaillant  de  chascun...  » 

P  2289,  230.  —  Fr.  16600,  152  yo. 

116.  259  v°.  —  Paris,  2  juillet  1301.  —  Au  sénéchal  de  Beaucaire; 
instructions  pour  la  punition  des  contraventions  aux  ordonnances 
sur  les  monnaies. 

P  2289,  234.  —  Fr.  16600,  154  vo2. 

117.  260.  —  Autre  sur  le  fait  de  l'usure. 

118.  261.  — Instruction  sur  la  convocation  de  l'ost.  —  «  Item  il  est 

a  scavoir  que  en  la  besongne  de  Post  vous  ne  devez  requerre...  » 

Fr.  16600,  15  5  yo. 
Cf.  n.  592. 

119.  216  v°.  —  Autre  sur  le  fait  des  monnoyes. 

120.  262.  —  Autre  sur  le  fait  des  usures.  ^ 

121.  262.  —  1314-  —  Autre  instruction  aux  commissaires  sur  le 
fait  de  la  guerre.  —  «  Ce  sont  les  instructions  que  les  commissaires 
envoyez  par  le  royaume  doivent  faire  et  tenir  secrètes.  Première- 
ment Pen  a  fait  crier...  » 

Fr.  16600,  156  v». 
Cf.  n.  59. 

122.  264.  —  Paris,  18  juillet  1326.  —  Ordonnance  sur  le  fait  des 
nouveaux  acquêts  et  des  francs  fiefs  en  Languedoc. 

P  2288,  1122,  1128. 

123.  265.  —  Mars  1321  —  Semblable  ordonnance  pour  la  Langue 

d'oil. 

P  2288,  1120,   1126. 

124.  266.  —  [Novembre  1321].  — Instruction  pour  rétablissement 
d'une  seule  monnaie,  d'une  seule  mesure  et  d'un  seul  poids  dans 
tout  le  royaume. 

Fr.  16600,  158  v". 

125.  273.  —  Rieti,  7  juillet  1289.  —  Lettre  du  pape  Nicolas  IV  au 

sujet  de  la  décime  pour  P  Aragon. 

P  2288,  758. 
Cf.  n.  380. 

1.  Ce  documenta  été  public,  d'après  l'original  conserve  aux  Archives  nationales, 
(J938)  dans  les  Notices  et  Extraits,  XX-,  108. 

2.  Ce  document,  connu  par  ailleurs  (Bibl.  nat.,  lat.   9192.  7O  aété  publié  par 
Ménard,  Histoire  de  Xisiucs,  I.   pr.,  142. 


126.  278.  —  Titres  des  cardinaux  de  l'Église  romaine. 

I-r.  16600,  160. 

127.  279.  —  Liste  en  français  et  en  latin  des  archevêchés  et  évôchés 
du  royaume  de  France.  —  Liste  en  français  et  en  latin  de  noms 
de  pays  étrangers  et  de  provinces  de  la  France.  —  Provincie  regni 
(liste  en  latin  des  évèchés  de  France  rangés  par  ordre  de  provinces 
ecclésiastiques). 

P  2289,  238.  —  Fr.  4429,  14. 

128.  281.  — Valeur  des  bénéfices  ecclésiastiques  non  exempts  du  paye- 

ment de  la  décime  dans  la  ville  et  diocèse  de  Reims. 

129.  282.  —  Autre,  dans  le  diocèse  et  province  de  Bourges. 

130.  282  v°.  —  Autre,  dans  le  diocèse  et  province  de  Sens. 

131.  283  v°.  —  Autre,  dans  le  diocèse  et  province  de  Rouen. 

132.  284.  —  Autre,  de  la  province  de  Tours. 

133.  285.  —  Autre,  du  diocèse  et  province  de  Bourdeaux. 

134.  286.  —  Autre,  du  diocèse  et  province  de  Lyon. 

135.  287.  —  Autre,  du  diocèse  et  province  de  Vienne. 

136.  288.  —  Autre,  du  diocèse  et  province  de  Narbonne. 

137.  290.  —  Autre,  du  diocèse  et  province  d'Auch. 

Pour  les  n.  128  à  137,  cf.  n.  331. 

138.  290.  —  Valeur  totale  des  décimes  de  tous  les  bénéfices  du 
royaume. 

P  2289,  250.  —  Lat.  9848,  39  vo. 

139.  292.  —  [1306].  — Liste  des  bénéfices  dont  le  pape  Clément  V 
a  accordé  la  nomination  à  Philippe  le  Bel  et  des  candidats  pré- 
sentés par  celui-ci. 

Fr.  16600,  162  v°. 

139  bis.  295.  —  Iste  sunt  prébende  de  quihus  dominiis  rex  vult  quod  domi- 
nus  Narbonensis  archiepiscopus  faciat  provisionem  personis  infrascriptis 
et  ad  hoc  a  domino  rege  nominatis. 
Fr.  16600,  166. 

140.  299.  —  Paris,  7  juillet  1306.  —  Nicolas,  évêque  de  Meaux, 
commissaire  apostolique,  excommunie  conditionnellement  l'abbé 
et  les  moines  du  monastère  prémontré  d'Hermières,  au  diocèse 
de  Paris,  au  cas  où  ils  refuseraient  d'admettre  parmi  eux  un 
certain  Jean,   fils   de    Philippe   Coutelier,   demeurant   à   Paris, 
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désigné  par  le  roi  aux  termes  d'un  privilège  de  Clément  V. 
Dans  ce  document  sont  vidimés  :  1°  la  lettre  de  Clément  V 
(i^'  janvier  1306);  2°  la  lettre  de  Philippe  le  Bel  qui  désigne 
Jean,  adressée  à  l'évêque  de  Meaux  (Paris,  8  mai  1306). 

F  2569,  205  v°;  F  2591^  ,  12  et  I39;fr.  4412,  80  v°;  fr.  16583, 
272;  fr.  16600,  171  v<^;  fr.  21407,  154;  fr.  23869,  403  ;  de  Camps, 
40,  380  (qui  renvoie  par  erreur  à  Saint-Just,  299). 

141.  302.  —  Paris,  9  janvier  13 16.  —  Mandement  de  l'évêque 
d'Auxerre  et  des  autres  commissaires  députés  sur  le  fait  des 
décimes,  à  l'archevêque  de  Rouen,  de  faire  lever  les  décimes 
dans  sa  province  sur  tous  les  biens  possédés  par  l'Eglise,  même 
sur  ceux  des  Hospitaliers. 

Fr.  16600,  177  v°. 

303.  —  Paris,   15  septembre   13 15.  —  Les  mêmes  désignent 
comme  collecteur  maître  Jean  «  de  Pilosis  »,  chantre  de  Bray. 
Fr.  16600,  180. 

303.    —  Paris,   25   septembre   13 15.   —  Louis   X    promet  à 
l'archevêque  de  Rouen  et  à  ses  suffragants  de  les  garantir  contre 
toute  réclamation  de  la  part  du  pape  et  des  cardinaux,  au  sujet 
des  sommes  payées  aux  collecteurs  de  la  décime. 
Fr.  16600,  181. 

303.  —  Paris,  26  septembre  1315.  —  Louis  X  s'engage  à 
rendre  à  l'abbé  de  Saint-Ouen  de  Rouen  les  deniers  levés  pour  la 
décime  qu'il  a  dû  prendre  pour  la  guerre  de  Flandre. 

Fr.  16600,  182. 

304.  —  Paris,  17  juin  13  16.  —  Louis  X  mande  aux  commis- 
saires :  l'évêque  d'Auxerre,  Gilles,  abbé  de  Saint-Denis,  et 
GeofFroi  du  Plessis,  notaire  apostolique,  de  lever  la  décime  avec 
plus  de  rigueur. 

Fr.  16600,  182  v^\ 

304  v*^.  —  Paris,  16  juin  13  16.  —  L'évêque  d'Auxerre  et  les 
autres  commissaires   nomment   collecteur   dans  la   province  de 
Sens  Pierre  d'Aubigny,  doyen  de  la  Sainte-Chapelle  de  Bourges, 
déjà  commissaire  dans  la  province  de  Reims. 
Fr.  16600,  184  v^\ 

142.  3ir.  —  Avril    1229.    —  Ordinal io factn  a  bcato  Liuiovico   pro 
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hereticis  et  ruptariis  capiendis  et  excommunicatis  expellendis  a   tota 
civitale  et  dioccsi  Nemausensi.  —  «  Cupicntcs...   » 

P  2289,  252.  —  P  2569,  212  vo;  P  2591*  ,  30  V";  fr.  4412,  36  ; 
fr.  16583,  54;  fr.  21407,  22;  fr.  23869,  414. 
OrdoiDianccs^  I,  50. 

143.  A  la  suite  on  lisait  dans  le  registre  Pater  un  fragment  sans 
titre  et  sans  date  d'un  règlement  pour  la  discipline  du  clergé. 
—  «  Item,  nuUis  regularibus...  » 

P  2569,  215  ;  etc.,  comme  sous  le  n.  142. 
Ordonnances,  I,  52,  note  dd. 

144.  312  v°.  —  Procès-verbal  des  commissaires  députés  par  le  roi 
pour  examiner  certains  torts  faits  à  l'église  de  Chartres,  contenant 
des  lettres  de  Philippe  IV,  qui  adresse  à  ses  envoyés  en  cour  de 
Rome,  l'archevêque  de  Sens  et  l'évêque  d'Auxerre,  ses  instruc- 
tions détaillées  au  sujet  des  réponses  à  faire  au  pape,  relativement 
à  l'affaire  de  l'église  de  Chartres,  pour  la  défense  des  droits  et 
libertés  de  l'Église  gaUicane'. 

P  2569,  179;  P  2591^  ,  116  his;  fr.  4412,  51;  fr.  16583,  230; 
fr.  21407,  123  v»;  Baluze,  17,  258  (qui  renvoie  par  erreur  à  Croix, 

313)- 

145.  319.  —  Longchamps,  3  mars  1300.  —  PhiUppe  le  Bel  accorde 
des  privilèges  aux  égHses  de  Normandie  à  la  requête  des  prélats 
de  la  province  de  Rouen. 

P  2289,  264.  —  AD'''   99,  n.  76  ;  fr.  16600,  186. 
Ordonnances,  I,  334. 

146.  321.  —  Paris,  15  juin  1304.  —  PhUippe  IV  accorde  des  pri- 
vilèges à  l'église  de  Saint-Malo^  et  à  celle  de  Mende. 

P  2289,  268.  —  Fr.  16600,  187  vo. 
Ordonnances,  I,  412. 

147.  323.  —  Paris,  19  mars  1294.  —  Ordre  de  Philippe  le  Bel  à 
maître  Nicolas  de  Longpré,  son  clerc,  de  lire  en  parlement  la 

1.  Ce  document  du  plus  haut  intérêt  sera  prochainement  publié  par  M.  Digard 
dans  son  livre  intitulé  Philippe  le  Bel  et  le  Saint-Siège  ;  nous  avons  renoncé  pour 
cette  raison  à  le  publier  en  appendice. 

2.  On  lit  «  Mâcon  »  dans  les  Extraits  de  Menant  (XII,  93)  et  «  ecclesia  Maclo- 
viensi  »  dans  la  table  du  ms.  lat.  5991*,  fol.  34;  il  y  avait  en  réalité  «  Maclo- 
viensi  ». 
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citation  à  comparaître  qu'il   adresse   au   roi  d'Angleterre  \   — 

«  Olim  homines  de  Rayonna...  » 

P  2289,  274.  —  P  2569,  2ié  yo;  P  2591  ^,  loé;  fr.  4412,  89; 
fr.  16583,  198;  fr.  21407,  loé;  fr.  23869,  420;  de  Camps,  39, 
210. 

148.  326.  —  Fragment  d'un  mandement  de  Mahaut,  comtesse  d'Ar- 
tois et  de  Bourgogne. 

149.  330.  —  Tableau  de  ce  qu'une  picte,  une  obole  et  denier  par 
jour  fait  par  an. 

Lat.  9848,  10. 

150.  333.  —  Paris,  21  mars  1329  —  Ordonnance  sur  le  cours  des 
monnaies  dans  la  sénéchaussée  de  Beaucaire.  —  «  Comme  nous, 
qui  sommes  desirans...  » 

P  2289,  286.  —  Fr.  16600,  190. 

Ordonnances,  II,  27. 

Preconisatio  facta  virtute  precedentium  litterarum  quarto  nonas 
maii  anno  M  CCC  XXIX  :  «  Baros  manda  la  cort  de  part  de  nostre 
senhior  le  rey  de  Malhorgas...  » 

P  2289, 291. 

S.  1.  n.  d.  —  Ordonnance  sur  la  fabrication  et  le  cours  de  la 
monnaie  royale  dans  la  sénéchaussée  de  Beaucaire.  —  «  Nos  que 
mot  deziram  lo  bon  estamen  de  nostre  reaime...  » 

P  2289,  293. 

151.  333  v°.  —  Paris,  16  décembre  1329.  —  Mandement  sur  le 
cours  des  monnaies,  adressé  au  sénéchal  de  Beaucaire. 

P  2289,  300-  —  t^i'-  16600,  195  v. 
151  bis.  333  v°.  —  Paris,  4    décembre    1329.   —  Mandement  au 
bailli  de  Valois  sur  le  cours  des  monnaies. 

Ordonnances,  II,  42.  —  De  S Aulcy,  Documents  relatifs  aux  mon- 
naies..., 214. 

152.  334.  —  Paris,  10  décembre  1329.  —  Ordonnance  pour  régler 
la  manière  de  payer  les  rentes. 

P  2289,  306.  —  Fr.  16600,  195  V". 
Ordonnances,  II,  43. 

153.  335.  —  C\'St  ce  que  les  i^ros  tonr)iois  ont  valu  puis  F  an  trois 
cent  vingt.  —  Etat  de  la  valeur  des  monnayes  depuis  Fan  1320  jus- 
qu'à Pâques  1330. 

P  2289,  303. — Nouv.  acq.  lat.,   2125,  i. 

I.  Ce  docuinciit  a  été  public  d'après  les  Registres  du  Paiicmont  par  M.  Beugnot. 
(0//m,  II,  5). 
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II.  —  MS.  1-R.  285^  iT  NOSTliR  2 

I  Le  Mémorial  Nosler^  avait  510  feuillets;  de  plus  on  y 
avait  intercalé  des  feuillets  :  119  bis,  120  bis,  122  bis,  123  bis,  199 
bis,  201  bis,  20^  bis,  205  bis,  211  ^/V,  212  bis  et  291  bis;  c'était 
donc  le  plus  volumineux  de  ceux  que  nous  reconstituons.  Il  conte- 
nait 177  pièces,  de  1256  à  13 15.  Toutefois  quelques  pièces  pos- 
térieures avaient  été  ajoutées  :  cf.  n.  173,  275.  Le  ms.  fr.  2833  con- 
tient 5  pièces  qui  manquaient  dans  Nosler^,  si  (ce  qui  est  très 
douteux  :  cf.  n.  203,  220,  251,  265,  268,  340,  341)  la  table  de 
Noster  2  dans  PP  109  n'oftVe  pas,  en  ces  cinq  endroits,  de  lacune;  et 
Noster^,  d'après  la  table,  en  contenait  10  qui  ne  se  retrouvent 
pas  dans  fr.  2833.  Sur  ces  10  pièces,  2  seulement  ne  nous  sont 
connues  que  par  des  analyses.] 

154.  5  ^  —  Tabula  major.  Grande  table  de  l'Inventaire  des  comptes 
ordinaires  et  extraordinaires  de  la  Chambre,  par  Robert  Mignon. 

(r)2.  —  P  2569,  270;  P  2591^,  2^8;  fr.  4412,  130;  fr.  16584, 
144;  fr.   16600,  202;  fr.    21407,  297  v"  ;  fr.   23869,  494. 
Historiens  de  la  France,  XXI,  520. 

155.  6.  —  Nomina  regum  Francie  et  qiiot  annis  vixerunt"^. 

(i).  —  P2289,  314. 

156.  6  v°.  —  Fragment  historique,  commençant  par  :  «  Domina 
Margarita,  comitissa  Valesii+...  » 

(1^0).  —  Fr.  4426,  265;  Arsenal,  3719,  242;  et  les  autres 
copies  citées  par  les  Historiens  de  ta  France  >. 

Du  Cange,  JoinvilJe,  81.  —  Historiens  de  la  France,  XXI,  403. 


1.  Avant  ce  feuillet  se  trouve  une  table  du  manuscrit  précédée  de  quelques 
notes  sur  les  droits  acquittés  à  Paris  par  les  différents  vins  (extraites  du  n.  173),  et 
de  quelques  mots  empruntés  au  préambule  de  VInventariiim  compotorum  ordinario- 
rum  et  aliorum  de  Robert  Mignon  (cf.  l'édition  de  cet  Inventaire,  par  M.  Ch.-V. 
Langlois  (sous  presse),  p.  i)  :  «  In  maledictis  correctionem » 

2.  Les  chiffres  entre  parenthèses  indiquent  les  feuillets  de  Noster^  ,  d'après  la 
table  PP  109. 

3.  Cette  liste  peut  être  comparée  avec  celles  de  Bernard  Gui  (L.  Delisle,  Les 
manuscrits  de  Bernard  Gui,  Notices  et  Extraits,  XXVI1%  252). 

4.  Au  feuillet  i  se  trouvent  deux  autres  notes  de  cette  nature,  indiquant  la  date 
de  la  mort  de  Philippe  VI  et  de  la  prise  de  Jean  IL 

5.  Les  éditeurs  des  Historiens  disent  à  tort  que  ce  fragment  est  tiré  de  Pater. 
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157.  12  v°.  —  Tabula  Inventarii'compotorum  par ticularium. 

(15).  —  Historiens  de  la  France,  XXI,  528.  —  Ch.-V.  Lan- 
glo'is, Inventaire  de  Robert  Mignon  (sous  presse),  p.  14,  en  note. 

158.  13  v°.  — Paris,  1256.  —  Ordinatio  regia  pro  utilitate  subjectorum 

regni  Francie. 

(17).  —  P  2288,  732.  —  Lat.  16068,  61;  fr.  4596,  i;  etc., 
comme  au  n.  154. 

159.  15  v°.  —  Paris,  décembre  1254.  —  Texte  latin  de  l'ordon- 
nance de  réformation  du  royaume,  exemplaire  adressé  aux  séné- 
chaux de  Beaucaire  et  de  Carcassonne. 

(20).  —  P  2288,  498.  —  Fr.  16600,  206. 
Ordonnances,  1,6^. 
Cf.  n.  2. 

160.  18.  —  Avril  1229.  — Ordonnance  concernant  les  hérétiques 
du  midi.  —  «  Cupientes...  » 

(23).  —  P  2289,  260.  —  Fr.  16600,  212  v°  ;  Dupuy,  533, 
673  vo. 

Benoist,  Histoire  des  Albigeois,  II,  323.  —  Brisson,  Code  de 
Henri  III,  fol.  826.  —  Du  Cange,  Joinville,  401.  —  Duchesne, 
Recueil  des  historiens  de  la  France,  V,  420.  —  Ordonnances,  I,  50.  — 
De  la  Mare,  Traité  de  la  police,  I,  313. 

Cf.  n.   142. 

161.  19.  —  Vincennes,   avril   1259.  —  Lettre  de  Louis  IX  à  ses 

enquêteurs  (inquisitoribus  restitucionum  et  emendarum  suarum) 

dans  les  sénéchaussées  de  Carcassonne  et  de  Beaucaire  au  sujet 

des  biens  des  hérétiques'.  • 

(24).  —  P  2289,  316.  —  Lat.  16068,  68;  fr.  16600,  214  v°. 
Ordonnances,  I,  61  (sans  indication  de  source). 

162.  21.  —  Paris,  mercredi  avant  la  Saint-Luc  [17  octobre  1274]^. 

—  Ordonnance  de  Philippe  III  au  sujet  des  infractions  à  la  paix  : 

«  Propter  dubietates  que  fréquenter  emergunt...  » 

(27).  — Lat.   16068,  70;  fr.   16600,  218  v^\ 
Ordonnances,  I,  344  (note  /'). 

1.  Édité  d'après  JJ    30*  ,  198,  dans  V Histoire  gcmrale  de  Languedoc,  VIII,  1440. 

2.  La  table  PP  109  donne  à  tort  la  date  no2  ;  le  Recueil  des  Ordonnances  donne 
la  date  1 274.  Quant  ;\  la  date  de  jour,  elle  se  trouve  dans  fr.  285  ^  —  Lorsque  h  date 
est  placée  comme  ici,  entre  crochets,  c'est  que  nous  la  connaissons  par  la  table 
de  Nosti'r  2  ou  pour  toute  autre  source,  et  non  par  le  ms.  fr.  2855,  où  elle 
manque. 
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163.  21  V".  —  Paris,  29  novembre  [1274].  —  Lettre  de  Philippe III 
à  ses  clercs  Foulques  de  Laon  et  Thomas  de  Paris,  «  super  sin- 
gulis  ad  nos  missis  articulis,  de  quibus  curiam  nostram  consulere 
voluistis  )>. 

(27).  —  P  2289,   328.  —  Lat.  16068,  70  yo;  fr.  16600,  219  v°. 
Ordonnances,  I,  301. 

164.  22.  —  Paris,  23  octobre  1274.  —  Philippe  III  au  sénéchal  de 

Carcassonne  au  sujet  des  fonctions  et  des  honoraires  des  avocats. 

(28).  —  P  2289,  332.  —  Lat.  16068,  71  yo;  fr.   16600,  221. 
Ordonnances,  I,   300. 

165.  22  v°.  —  Mêmes  dates.  —  Philippe  III  au  dit  sénéchal  :  ordre 
d'expulser  les  Juifs,  les  Cahorsins  et  les  usuriers. 

(29).  —  P  2289,  88.  —  Lat.  16068,  73  ;  fr.  16600,  222. 
Ordonnances,  I,  298. 

166.  23.  —  S.  d.  [1275].  —  Ordonnance  de  Philippe  III  sur  l'amor- 
tissement :  «  Ecclesiarum  utilitati...  » 

(29  yo).  —  P  2288,  524.  —  Lat.  16068,  73  ;  fr.  16600,  224  v°; 
Dupuy,    532,  121. 
Ordonnances,  I,  304. 

167.  23  v°.  —  Paris,  i^' septembre  [1275].  —  Lettre  de  Philippe  III 
à  ses  clercs  Pierre  Vigier  et  Etienne  de  Lorris,  pour  expliquer,  à 
leur  demande,  quelques  points  de  l'ordonnance  sur  les  amortis- 
sements. 

(30).  —  P  2289,  336.  —  Lat.   16068,  73  yo. 
Ordonnances,  I,  304,  en  note. 

168.  24  v°.  —  S.  d.  —  Ordonnance  de  Louis  IX  contre  les  blas- 
phémateurs. 

(31).—  P2289,  338. 

Du  Cange,  Joinville,  104.  —  Ordonnances,  I,  99. 

169.  25  v^.  —  Parlement  de   l'Ascension    1272.    —    Résumé  de 

diverses  ordonnances  touchant  les  sergents  à  gages,  l'argent  dû 

par  les  baillis  et  l'exécution  de  l'ordonnance  précédente. 

(31).  —  Ordonnances,  I,  296  (sans  indication  de  source). 
Cf.  n.  101. 

170.  26.  —  S.  d.  —  U ordonnance  des  coustumes  de  Paris,  combien 
chascune  marchandise  doit  paier  de  péage. 

(33).  —  P2289,  344. 
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171.  30.  —  «  C'est  le  temps  que  la  faulce  coustume  commença  à 
Rouen...  »  —  Mémoire  au  prévôt  des  marchands  sur  les  coutumes 
levées  à  tort  en  divers  lieux  de  Normandie  à  la  fin  du  xiii^  siècle 
et  au  commencement  du  xiv^. 

(39).  — P  2289,  360.  —  Moreau,  341,  239. 

172.  30  v°.  —  [13  décembre  1324].  —  «  C'est  l'advis  des  choses 
sur  quoy  imposition  se  pourroit  faire,  et  de  combien,  et  com- 
ment, des  choses  qui  seront  transportées  hors  du  royaume. 
Premièrement  de  chascun  tonneau  de  vin  qui  sera  traiz...  » 

(40).  —  P  2289,  362. 
Ordonnances,  1,783. 

173.  31.  —  Modus  levandi  imposicionem  quatuor  denariorum  pro  lihr a 
Parisius,  annis  CCCXLIX,  L  et  LI. 

174.  31  v°.  —  [Décembre  1324].  —  C'est  l'advis  sur  quoy  imposicion 
se  pourroit  faire,  et  de  combien,  et  comment,  ou  royaume. .  «  Première- 
ment de  chascun  tonneau  de  vin  qui  sera  vendu...  ». 

(41).  —  P  2289,  364. 
Ordonnances,  I,  784. 

175.  32.  —  Paris,  7  janvier  1326.  —  I  nier  prêtât  io  précèdent  i  s  ordina- 
cionis  facta  anno  CCCXXF,  mense  Januarii,  pro  acquisitis  in 
Petragoricensi  et  Xanctonensi  senescalliis . 

(43).  — P  2289,  372.  —  Lat.   léoéS,  74  v°;  fr.  i6éoo,  227. 
Ordonnances,  I,  787. 

176.  32  v°.  —  [1302].  —  Instructions  de  ceulx  qui  sont  envoie-:;^  par 
les  baillies  et  par  les  sénéchaussées  pour  les  finances  de  Vost  de  Flandres. 
—  «  Premièrement  l'en  doit  appeler  des  plus  souffisans  d'une 
ville  ou  de  plusieurs...  » 

(48  v°).  —  P2289,  378. 
Ordonnances,  I,  370,  note. 

177.  (49).  —  Paris,  8  juillet  1302.  —  Instruction  en  latin  sur  le 
môme  sujet.  —  «  Quia  rebcllium  nostrorum  et  regni  vires,  tavo- 
res  et  auxilia...  ». 

P  2289,  374.  —  Fr.  16600,  231  yo. 
Ordonnances,  l,  3  50  (note). 

178.  33.  —  1324-  —  Instructio  facta  anno  ^[CCC XXIII  super 
financiis  ah  ecclesiis  et  personis  innobilibus  in  Francia  levandis  pro 
subsidio  habendo  pro  guerra  Vasconie  tune. 

(42).  —  P  2289,  368.  —  Lat.  16068,  74;  IV.  16600,  225  v^\ 
Ordonnances,  l,  786. 
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179.  34.  —  [Parlement  de  la  Toussaint  1291].  —  Ordonnance  sur 
les  amortissements. 

(44).  —  P  2288,  813.  —  Lat.  iéo68,75  ;  fr.  16600,  228  ;  Dupuy, 
I    .  532,  122. 

Ordonnances,  I,  323. 
Cf.  n.  48. 

180.  34  V''.  —  1275.  — Fragments  de  l'ordonnance  de  Philippe  III 
sur  les  amortissements  et  pièces  annexes. 

(44  yo).  —  P  2288,   805.  —  Lat.   16068,  76;  fr.  16600,  229. 
Cf.  n.  47. 

181.  (45).  —  Paris,  mars    1321.  —  Règlement  sur  les  amortisse- 
ments. 

P  2288,  1120. 
Cf.  n.  49. 

182.  36.  —  [1262].  —  Ordinatio  facta  a  rege  de  bonis  villis,  etc 

(49).  —  P  2288,  746.  —  Lat.  16068,  77  v°;  fr.  16600,  232. 

183.  36.  —  [1256]'.  —   Ordinatio  facta  a  rege  de  bonis   villis  suis 
Normannie,  etc... 

(50).  —  P  2288,  744.  —  Lat.  16068,  78;  fr.  16600,  232. 

184.  37.  —  Nomina  villarum  in  quibtis  sunt  aut  soient  esse  communie. 
(51).  —  P  2288,  756.  —  Fr.  16600,  233  v°. 

185.  37  v°.  —  Vincennes,  janvier  1286.  —  Ordonnance  de  l'hôtel 
du  roi  et  de  la  reine.  * 

(51  v°).  —  P  2288,  773.  —  K  171 3,  15  (fragment);  fr.  2838, 
10;  fr.  4596,  8  v°;  fr.  7852,  31;  fr.  7855,  37  ;  fr.  20853,  22; 
fr.  32779,  11;  Dupuy,  532,  140;  Arsenal,  3719,  211. 

Du  Cangt^Joinville,  112. — Extr.  dans  Martène,  Thésaurus  anec- 
dotorum,  I,  1199. 

186.  46  v°.  —  Paris,  19  mars  1303.  —  Grande  ordonnance  pour  la 
réformation  du  royaume. 

(63).  —  Ordonnances,  I,  354  et  II,  453. 

187.  55  v°.  —  Cest  l'ordonnance  faicte  en  FEschiquier  de  Pasques  l'an 

CCCVL..,  etc. 

(76).  —  P  2288,  817.  —  Lat.  16068,  79  ;  fr.  16600,  234. 
Ordonnances,  I,  462. 
Cf.  n.  66. 

I.  Au  sujet  des  dates  des  n.  182  et  183,  qui  ne  se  trouvent  pas  dans  fr.  2833, 
mais  dans  les  copies  citées  ici  et  dans  la  Reconstitution  officielle,  voir  Borrelli  de 
Serres,  0.  c,  97-8. 
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188.  58.  —  Lorris,  17  novembre  13 17.  —  Ordonnance  de  Thôtel 
du  roi. 

(79).  —  P  2288,  845.  —  K  1713,  7  ;  lat.  iéo68,  81  ;  fr.  2838, 
27;  fr.  4596,  19  vo;  fr.  16600,  237;  fr.  20853,  32;  fr.  32779, 
137;  Dupuy,  532,  423;  Arsenal,  3719,  217. 

189.  69.  —  Longchamps,  lo  juillet  13 19.  —  Crue. 

(95).  —  P  2288,  887;  etc.,  comme  au  n.  188. 

190.  70.  —  Vincennes,  décembre  13  16.  —  Ordonnance  de  Thôtel 
de  la  reine  Jeanne. 

(96).  —  P  2288,  891.  —  Lat.  16068,  92;  fr.  4596,  40; 
fr.  16600,  255  ;  Dupuy,  532,  396;  etc.,  comme  au  n.  188. 

191.  75  v°.  —  Crue. 

(104).  —  P  2288,  919.  —  Lat.  16068,  96  yo;  fr.  4596,  50; 
Dupuy,  533,  513  ;  etc.,  comme  au  n.  188. 

192.  75  v°.  —  Autre  crue. 

(104  v°.) —  P  2288,  920.  —  Lat.  16068,  97,  etc.,  comme  au 
n.  188. 

193.  77.  —  Pontoise,  28  (j/V)  juillet  13  19.  —  Ordonnance  pour  le 
profit  du  roi  et  le  gouvernement  de  son  hôtel. 

(107).  —  P  2288,  929.  —  Lat.  16068,  97;  fr.  4596,  51  v°; 
fr.  16600,  265  vo;etc.,  comme  au  n.  188. 

Ordonnances j  I,  656. 
Cf.  n.  6. 

194-5.  81  v°.  — [Le  Vivier  en  Brie,  janvier  1320].  —  Cest  Vordon- 
fiance  que  nous  avons  faicte  pour  nostrc  Chambre  de  nos  comptes  ^ . 

(112).  —  P  2288,949.  — AD'>^  99,  "•  20;  ADi>^  100,  n.  116; 
ADi>^  103,  n.  i;  Dupuy,  533,  524;  Sainte-Geneviève,  1752,  137. 

Ordonnances,  1,703.  —  Lechanteur,  Dissertation  historique  et  cri- 
tique sur  la  Chambre  des  Comptes,  242. 

Cf.  n.  10. 

196  .  (115  v°).  —  S.  d .  —  Ordonnance  -  prescrivant  aux  Gens  du  Con- 
seil du  roi  de  renvoyer  au  Parlement  et  à  la  Chambre  des  Comptes 
les  affiiires  qui  sont  de  la  compétence  de  ces  juridictions,  établis- 
sant des  maîtres  des  requêtes,  etc. 

P  2288,  996.  —  ADi>^  103,  n.  I. 

I.  Les  éditeurs  des  Orctonnanct\<  ont  noté  (I,  70s)  que  le    texte  de  cette  ordon- 
nance était  plus  complet  dans  Croix. 
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197.  84  v°.  —  [  Novembre  1 3  20].  —  Cesl  Fordonnancedu  Trésor  bailliée 

par  les  niaislrcs  des  comptes  a  nuiistre  Jehan  Gaulard  pour  ce  que  l'on 

y  face  ce  qui  y  appartient  ordonneement  et  bien. 

(115  V").  —  P  2288,  975.  —   Fr.  4596,  63;  Dupuy,  533,  625. 
Cf.  n.   11. 

198.  86.  —  Cest  ce  que  les  baillis  et  seneschaulx  doivent  jurer. 

(116).  —  P  2288,  498,  1076.  —  Fr.  4596,  64  v»  ;  Dupuy,  532, 
407. 

Cf.  n.  2  (dont  cet  article  est  un  extrait). 

199.  (117  V").  — Liste  des  bailliages  et  sénéchaussées  du  royaume. 

P  2289,  380.  —  Lat.  9848,  64  yo. 

200.  (117  v°).  —  Liste  des  vicomtes  de  Normandie. 

P  2289,  382.  —  Lat.  9848,  64  yo. 

201.  88.  —  Paris,  27  mai  1320.  —  Cest  rinstruction  des  receveurs. 
Expédition  au  sénéchal  de  Lyon  et  de  Mâcon. 

(118).  —  P  2288,  1082.  —  Fr.  4596,  68;  Dupuy,  533,  551. 
Ordonnances,  î,  712. 
Cf.  n.  3. 

202.  89  v°.  —  S.  d.  —  Oest  V ordonnance  qui  est  faicte  pour  mettre 
Fostel  le  roy  et  Vostel  la  reine  tout  a  ung. 

(119).  —  P  2289,  384,  392.  — Lat.  16068,  loi  yo;  fr.  4596, 
7o;fr.  16600,  272  y°;  Arsenal,  3719,  231  y°. 

203.  91  v°.  —  S.  d.  —  A  lia  ordinatio  pro  regina.  —  «  Hec  sunt  de 
veteri  :  ordinatum  est  a  domino  rege  quod  domina  regina  pro 
omnibus  elemosinis  suis'...  » 

(121).  —  Cet  article  manque  dans  la  table  PP  109,  mais  il  a  été 
copié  dans  lat.  16068,  103;  fr.  4426,  267;  fr.  16600,  274  v°; 
fr.  32779,  201;  Arsenal,  3719,  232. 

204.  92  v°.  —  S.  d.  —  Ce  sont  les  mémoires  que  les  gens  des  Comptes 
ont  extraictes  des  nouvelles  ordonnances  afin  quil  plaise  a  nostre  sei- 
gneur le  roy  a  y  mettre  remède  et  attrempcment  pour  son  évident  proffit. 

(122).  —  Lat.  16068,  104  ;  fr.  16600,  276  v°. 

205.  94.  —  Melun,'  19  septembre   13 12.  —  Ordinacio  super  prisiis 

pro  rege  et  hospicio  suo. 

.(119  bis).  —  P  2289,  398.  —  Lat.  16068,  105;  fr.  16600, 
279;  Dupuy, 532, 261. 

I.  Edité  d'après  d'autres  sources  dans  les  Ordonnances,  I,  808. 
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206.  95 .  —  Oest  T ordonnance  cornent  les  bailli:^  de  France,  de  Norman- 
die, et  les  seneschaulx  et  les  commissaires  de  par  le  royaume  doivent 
venir  compter. 

(120  bis).  —  P  2288,    1098.  —  Fr.  4596,  73  vo. 

207.  97.  —  4  juillet  1323.  —  État  de  ce  que  les  sénéchaux,  les 
trésoriers  et  autres  prennent  par  an. 

(122  bis). 

208.  97.  —  Taxationes  vadiorum  custodum  prepositurarum  ^  Cam- 
paniefacte"-  per  magistros  Compotorum  ad  0.  S.  CCXCIIII. 

(122  bis). 

209.  97  v°.  —  S.  d.  —  Modus  corrigendi  scripta. 

(123  bis).  —  P  2288,  833. 

210.  98  v°  —  Paris,  17  mai  1320.  —  Ordonnance  des  forêts. 

(125).  —  P  2288,  1060.  —  Lat.   léoéS,  106  yo  ;  fr.  459e,  76  v"  ; 
fr.  i6éoo,  281  yo;  Dupuy,  533,  541. 
Ordonnances,  I,  708. 

211.  102  v°.  —  Notes  brèves  et  définitions  concernant  les  ventes 
des  bois.  —  «  Vende  boscorum...  »,  etc  '. 

Lat.  9848,  65. 

212.  103.  —  Longchamps,  10  juillet  1320.  —  «  Tous  seaulx  et 
escriptures  seront  venduz  dorénavant...  »,  etc. 

(133).  —  P  2288,  973.  —  Fr.   16600,  288. 
Ordo)!  minces  y  I,  716. 

213.  103  v".  —  Poissy,  19  janvier  13  11.  —  Philippe  le  Bel  donne 
pleins  pouvoirs  aux  Gens  des  Comptes  pour  révoquer  tous 
«  notaires,  escrivains,  enregistreurs,  gardeurs  de  registres,  exami- 
nateurs, accenseurs  des  proufits  des  seaux,  exécuteurs  des  seaux, 
les  viguiers  et  prevosts  mis  en  garde  et  les  chastellains  et  con- 
cierges »,  et  pour  assigner  les  rentes  de  blé,  d'avoine  et  de  vin 
dues  par  le  roi   sur  les  cliastellenies,  vicomtes,...  etc.   Il  leur 


1.  Ms.  :  custodi  prcpositure. 

2.  Ms.  :  facto. 

3.  Il  est  probable  qu'entre  les  articles  210  et  212  s'intercalait  aussi  dans  Xositr 
cette  pièce  que  nous  trouvons  dans  fr.  2835.  Cf.  lat.  5991  *  ,  1 10. 
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ordonne   de    faire    dresser    l'état    des    châteaux  qui  sont    «   en 

marches  »  et  des  noms  des  châtelains. 

(133).  —  P  2289,  414.  —  Fr.  16600,  288  vo. 
Ordonnances^  I,  476. 

214.  104  V".  — Pontoise,  15  juin  1320.  — Cest  ceque  lyroys  ordonne 

des  eaueSj  des  maçons  et  charpentiers  du  royaume. 

(134).  —  P  2288,  998.  — Fr.  16600,  290;  Dupuy,    533,  555. 
Ordonnances,  I,  715. 

215.  105.  —  Paris,  19  mai  1321.  — Philippe  V  mande  aux  gardes 
des  ports  et  passages  de  ne  laisser  sortir  hors  du  royaume,  sans 
l'approbation  des  Gens  des  Comptes,  aucune  des  matières  dont 
l'exportation  est    interdite. 

(136).  —  P  2289,418.  —  Fr.  16600,  291. 
Ordonnances,  I,  750. 

216.  105.  —  Paris,  11  mai  1322.  —  Charles  le  Bel  mande  au  séné- 
chal de  Beaucaire  et  aux  gardes  des  ports  et  passages  du  royaume 
de  ne  pas  laisser  sortir  de  grains  hors  du  royaume. 

(136).  —  P  2289,  420.  —  Fr.  16600,  291  v°. 
Ordonnances,  I,  768. 

217.  105  v°.  —  Res  extra  regnum  extrahi  vetite. 

(137).  —  P  2289,  422.  — Fr.  16600,  292  vo. 

218.  106.  —  S.  d.  —  Ce  sont  les  ordonnances  que  les  gardes  des  pas- 
saiges  sont  tenux^  jurer. 

(137).  — Fr.  16600,  292  vo. 

219.  107.  —  Saint-Denis,  4  juin  1320.  —  Ce  est  ce  que  ly  roys  ordon- 
na pour  les  changes  et  forges  de  dessus  Grand  Pont  de  Paris. 

(140).  —  P  2288,  965.  —  Fr.  16600,  294  v°;  Dupuy,  533,  544. 
Ordonnances,  I,  714. 

220.  107  v°.  —  [Même  date].  —  Ordonnance  faite  adonc  pour  les 
receptesdu  royaume  trop  chargées. 

(141).  —  P  2288,  967.  —  Fr.  16600,  295  ;  Dupuy,  533,  600. 

221.  108.  —  Paris,  16  juin  1320.  —  Cest  la  déclaration  que  les  gens 
du  Parlement  ont  faite  pour  la  finance  que  doit  faire  l'abbé  de 
Moissac  pour  certains  acquêts,  laquelle  finance  doit  estre  faite  a  la 
volenté  du  roy  et  de  son  Conseil  raisonnablement . 

(142).  —  P  2289,  424.  —  P  2569,  222  vo;  P  2591  *,  229;  fr. 
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4412,  94;   fr.   16584,   107;  fr.  lééoo,  295  v°  ;  fr.  21407,  274  v^  ; 
fr.  23869,  429. 

222.  109.  — Paris,  décembre  1320.  —  Ordonnance  touchant  le  Par- 
lement. 

(144).  — F  2288,  1008.  —  Fr.  4596,  84  v°;  Dupuy,  533,  560. 
Ordonnances,  I,  728. 

223.  112.  —  S.  d.  —  L'ordonnance  des  poursuivans  le  roy. 

(147  yo).  —  F  2288,  1022.  —  Fr.  4596,  91;  fr.  16600,  297. 
Ordonnances,  I,  732. 

224.  113.  —  S.  d.  —  Cest  ce  que  les  notaires  non  poursuivans,  etc. 

(149).  —  F  2288,  1025.  —  Fr.  4596,  93  ;  fr.  16600,  298. 
Ordonnances,  I,  733. 

225.  (149  v°).  —  Tableau  réglant  Tordre  des  sessions  du  Parle- 
ment et  la  composition  des  sections. 

F  2288,  1032. 

Ordonnances,  I,  734,  en  note. 

226.  113  v°.  —  Février  13 21.  —  L'ordonnance  du  seel  de  Chastelet. 

(151).  —  F  2288,  1050.  —  Dupuy,  533,  571. 
Ordonnances,  I,  738. 

227.  115  v°.  —  Février   1321.  —  L'ordonnance  faittc  pour  le  grant 

sceau  le  roy  ' . 

(154).   —  F    2289,  426.    —    Fr.    4596,  95    \°;    Dupuy,   533, 
566. 

Ordonnances,  l,  736. 

228.  117.  —  Vincennes,  5  avril  1322.  —  Charles  le  Bel  révoque 
les  aliénations  de  domaines  faites  par  ses  prédécesseurs. 

(156).  — F  2289,  431.  —  Fr.  4596,  99  v^;  fr.  16600,  299. 
Ordonnances,    I,  762.  —  Brussel,    Usa^^e  des  fiefs,  pr.,  lxwviii. 

229.  118.  —  Vincennes,  5  avril  1322.  —  Charles  le  Bel  mande  au 
bailli  de  Màcon  d'exécuter  les  ordonnances  relatives  aux  domaines 
aliénés. 

(157).  —  F  2289,  432.  —  Fr.  4596,  100;  fr.  16600,  301  v^\ 

230.  118  V.  —  Ce  qui  s'ensuit  fu  fait  et  ordonné  par  le  roy  en  son 
Grant  Conseil,  a  Vincennes,  le  lundi  devant  Pasques,  l^  jour  en  avril 

1.   Edité  d\iprcs  d'autres  sources  par  Tcsscrcau,  0.  c,  I,  10. 
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Van  CCCXXI  sur  le  fail  des  domaines.  «  Premièrement,  comme 
Mai'i;ucritc  de  Chambely,  dame  de  Ronquerolles...  »  —  Révoca- 
tion de  divers  dons  conformément  à   la  précédente   ordonnance. 

(158).  — P  2289,  .[38.  — Fr.  4695,  loi  ;  fr.  16600,  302. 
OrcloiiiKiiiù'S,  I,  762,  en  note. 

231.  121  v'\  — Pontoise,  18  avril  1322.  —  Décisions  prises  parle 
Grand  Conseil  touchant  les  restitutions  à  faire  au  domaine  royal 
par  maistre  Jehan  de  Bellaymont,  Pierre  de  Machaut,  Hugues  de 
Bourgogne,  l'évéque  d'Amiens,  Robert  le  Veneur,  Oton  de 
Granson,  etc. 

(163).  —  P  2289,  450.  —  Fr.  16600,  307. 

232.  122  v°.  —  Ce  sont  les  mémoires  portées  au  roy  a  Gisors  environ  la 
Saint  Jehan  CCCXXIII,  dont  Vonavoit  a  parler  a  lui,  et  ses  responses 
faictes  par  manière d' ordonnance  renvoiées  en  la  Chambre  des  Comptes 
le  IF"  jour  de  juillet  en  Fan  dessus  dit.  «  Premièrement  des  gens 
qui  ont  esté  des  hostelz  des  roys  nos  seigneurs  que  Dieu  absoille. . .  » 

(164),  —  P  2289,  412.  —  Fr.  4596,  106  vo;  fr.  16600,  307  v". 
Cet  article  manque  dans  PP  109,  mais  il  se  trouve  dans  la  table 
de  Noster^  contenue  dans  Dupuy,  142,  24  v°. 

233.  123.  —  Angers,  novembre  1323.  —  Ordonnances  faites  à 
Angiers,  présent  le  roy  et  son  Conseil,  ou  mois  de  novembre  MCCC 
XXIII .  —  Sur  le  Trésor  et  la  Chambre  des  Comptes. 

(165).  —  P  2288,  979.  —  P  2569,  223  vo;  AD'-^,  loi,  n.  18; 
P  2591*  ,  244  vo;  fr.  4412,  95;  fr.  4596,  167  vo;fr.  16584,  137; 
fr.  16600,  308  vo  ;  fr.  21407,  293  ;  fr.  23869,  431. 

Fourni  val,  Recueil  général  des  titres    concernant   les  trésoriers  de 
France  ,  52.  —  Ordonnances,  I,    776.  — Ordonnances,  édits,  n.  25. 

234.  125.  —  22  décembre  1323.  —  C'est  T  ordonnance  de  F  Argenterie. 
—  «  Premièrement  Pierre  de  Toussac  sera  chargié  de  toute  l'of- 
fice de  l'argenterie...  » 

(167).  —  P  2289,  454.  —  Et  les  mss.  cités  sous  le  n.  233. 
Douët  d'Arcq,  Recueil  des  comptes  de  l'Argenterie  des  rois  de  France. 
Paris,  185 1,  in-8,  p.  in. 

235.  125.  —  S.  d.  —  «  Item,  l'en  a  escript  a  nions.  Alphonse  d'Es- 
paigne  qu'il  parle  au  roy,  assavoir  mon  s'il  luyplaistque  l'ordon- 
nance   tiengne   qui  faicte   fu    a  Saint-Denis  '    des   forges  et  des 

I.  Cf.  n.  219. 

VII.  —  Anciens  Mémoriaux.  t 


50  ESSAI    DE    RESTITUTION    DES    MEMORIAUX 

changes  dessus  le  Grand  Pont  de  Paris,  laquelle  est  ou  Livre  rouge. 

«  Item,  ordinatum  extitit  quod  nuUa  deducio  fiât  nisi  de  tem- 

pore  ad  tempus,  et  in  personam  illius  cui  debebatur  et  qui  debe- 

bit  illi  qui  cappiant  firmas  régis  seu  mercata  exipiuntur  »  Çsic^^. 

(167  yo).  —  F  2569,  228;  F  2591*  ,  247;  etc.,  comme  au  n.  233. 

236.  125  v°.  —   16   juin    1323.    —  Décision  de  la  Chambre  des 

Comptes   au  sujet  des  dépenses  d'écritures  pour  la   recette   de 

Champagne  à  allouer  aux  receveurs  de  Champagne. 

(ié8).  —  F  2289,  456.   —  F  2569,   228  yo;   etc.,  comme  au 
n.  233. 

237.  126.  —  S.  d.  —  «  Avant  que  marchans  repairans  es  foires  de 
Champaigne  eussent  oncques  parlé  du  denier  de  la  livre  et  du 
quart  denier,  du  courretaige  ne  maie  touste,  les  foires  de  Cham- 
paigne valoient  bien  les  sommes  qui  s'ensuivent.  » 

(170).  —  F  2288,  458.  —  Fr.  4596,  1 13  ;  Champagne,  99,  79. 
Du  Cange,  Glossaire^  au  mot  «  Nundinae  ». 

238.  127.  —  S.  d.  —  Les  foires  de  Champaigne  et  les  sommes  du  denier 
de  la  livre.  —  «  Premièrement  la  foire  de  may  de  Provins,  Tan 
IHIIP^XVI...  )) 

(170).  —  Mêmes  références  qu'au  n.  237. 

239.  127.  —  S.  d.  —  La  valeur  du  scel  de  Champaigne. 

(171).  —  Mêmes  références  qu'au  n.  237. 
Cf.  n.  92. 

240.  127  v".  —  Valor  magni  sigilli  régis. 

(171  V").    ~  F  2289,  462.  —  Lat.  16068,  59  bis;  fr.  4596,  115; 
fr.  16600,  521. 
Cf.  n.  90. 

241.  128.  —  27  janvier  1329.  —  Déposition  de  maître  Geoffroi  du 
Plessis,  Ami  d'Orléans  et  Jean  de  Dijon  sur  le  fait  de  la  Chancel- 
lerie. 

(172).  —  Fr.  16600,  521  yo. 

242.  128  y'\  —  S.  d.  —  C'est  ce  que  prenoil  cil  qui  portoit  le  seel  ou 
temps  le  roy  saint  Loys.  —  Déposition  de  frère  Pierre  de  Condé,  reçue 
par  maître  Saince  de  la  Charmoye. 

(172).        Lat.  16068,  56  y°;fr.  16600,  522  ;.\rsenal,  3719,  244. 

I.  On  lit   dans  les  copies  de  Noster-  :  «illi  qui  copient   ùrmas  régis  seu  mer- 
cata" ex  ipsis  ». 


KOSTER^  $1 

243.  128  v'\  —  S.  d.  —  Feoda  débita  inagis  Iris  et  clericis  Camere  in 
haillivia  Trecensi  et  apiid  Pruvinum. 

(174  v«).  —  P  2289,  178.    -  AD'^  103,  n.  5  ;  fr.  4429,  137. 
Cf.  n.  89. 

244.  130  V".  —  S.  d.  —  «  Les  fiefs  des  clercs  des  comptes  en  Cham- 
paigne  pour  l'an  feni  a  la  Magdaleine  CCCXX.  » 

(176  vo).  —  P  2289,  174.  —  AD"'  99,  n.  9  ;  AD'^  103,  n.  7; 
lat.  9849,  118. 

Lechanteur,  Dissertation  historique  et  critique  sur  ta  Chambre  des 
Comptes^  191. 

245.  132  v°.  —  13 25-1 328.  —  Jura  clericorum  pro  scriptis  Francie 
soient  sic  percipi...  —  Droits  divers  du  personnel  de  la  Chambre 
des  Comptes. 

(178  vo).  —  P  2289,  466.  —  AD'^  99,  n.  5  ;  lat.  9849,  125  v°. 
Lechanteur,  0.  c.,  192. 

246.  133  v°.  —  Paris,  mai  1327.  —  Ordonnance  sur  les  foires  de 
Champagne. 

(181).  — P  2289,  468. 
Ordonnances,  l,  800. 

247.  135  v°.  —  Cest  ce  en  quoy  le  roy  peut  avoir  proffit  quant  aux 
émoluments  du  seel  et  des  registres  des  foires  de  Champagne  et  au  prof- 
fit et  seurté  des  marchans.  —  «  Premièrement  que  toutes  les  con- 
gnoissances...  » 

(181).  — P  2289,  177. 

248.  13e.  —  Ce  sont  les  cas  et  les  meshains  ^  qui  aviennent  de  jour  en 
jour  es  foires  de  Champaigne  par  quoy  elles  sont  perdues  et  désolées  — 
«  Premièrement  lesdites  foires  furent  fondées...   » 

(182). —  P  2288,  188. 

Du  Cange,  Glossaire,  au  mot  «  Nundinae  ». 

249.  139.  —  Février  13 19.  —  Ordinatio  facta  a  rege  pro  Judeis  potes- 

tatis  sue. 

(185).  —  P  2289,  47e.  —  P  2569,  229  vo;  P2591  ^,  205  v°;  fr. 
4412,  100;  fr.  23869,  439. 
Ordonnances,  I,  682. 

I.  M  Meseus  »  dans  Noster^,  fol.  182,  d'aprèsDu  Cange. 
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250.  139  V".  —  Ce  sont  les  choses  baillées  a  mous.  Eude,  maistre  de  la 
c  happe  lie  royal  de  Paris. 

(196).    —  P    2289,    480.   —  Fr.   4426,    269;    Arsenal,    3719, 
232  V». 

251.  140.  —  S.  d.  —  Ce  sont  les  choses  qui  sont   trouvées  es  coffres 

deniourans  ou  Trésor  que  Ven  porte  aucunes  fois  avec  le  roy  pour  les 

f estes. 

(197).  — Cet  article  manque  dans  PP  109,  mais  il  est  copié  dans 
fr.  4426,  270;  Arsenal,  3719,  233. 

252.  141  v°.  —  Calcul  de  ce  que  diverses  sommes  (de  i  picte  à 
1000  1.)  par  jour  font  par  an. 

(199).— Cf.  n.  149. 

253.  142.  —  L evaluement  des  monnoyes  pour  le  temps  que  le  gro:^  tour- 
noys  valoit  X  d.^  ob.  pdr. .  au  temps  que  il  a  couru  pour  XII  d.  t.,  c'est 
assavoir  de  Pasqnes  CCCXXX  en  ça.  —  Lavahiement  de  XX  s.  t. 
courans  les  années  qui  s'ensuivent  a  la  moiinoie  courant  après  Pasqucs 
CCCXXX. 

(200).  —  p  2289,  486. 

254.  144.  —  Estimacio  valoris  grossorum  turouensiuni  secundum  cursus 
quos  habebant  tempore  retroacto,  rcdiicloruni  ad  cursum  qucm  uunc 
habent,  videlicet  de  XII  d.  t. 

(201).  —  P  2289,  491. 

255.  146.  —  1330.  —  Modus  solvendi  in  Thcsauro  débita  de  temporibus 
retroactis . . .  —  «  De  toto  tempore  preterito  usque  adannum  CCQ 
exclusive  solventur  débita  consideracione  cursus  grossi  turonen- 
sis  pro  X  d  ,  ob.  par...  » 

(204).  —  P  2289,  493.        Fr.  16600,  313. 

Leblanc,  Traite  tnstoriquc  des  monnaies  de  France,    217  et  255. 

256.  146  V".  —  Renseignements  sur  les  quatre  «  marcs  »  du 
royaume  (Troyes,  Limoges,  Tours,  La  Rochelle),  sur  F  «  argent 
le  roy  »  et  sur  diverses  monnaies. 

(204).    —  Du  Cangc,   Glossaire,    aux  mots  «   Argentum  »    et 
«  Marca  ».  Cf.  de  Saulcy,  Documents  relatifs  aux  niontiaies...,  22. 

257.  148.  —  Paris,  1394  (.wV).  —  \'idinuis  par  Guillaume  de 
Hangest,  garde  de  la  prévôté  de  Paris,  d'un  diplôme  de  Louis  VIII, 
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confirmant  un   accord    conclu   entre   les   maîtres  et   les  ouvriers 
monnayeurs  de  Paris. 

Cf.  Ch.  Pctit-Dutaillis,  Actes  de  Louis  VIII,  n.  289,  à  la  suite  de 
son  Élude  sur  la  vie  el  le  règne  de  Louis  VIII.  Paris,  1894,  in-8. 

On  lit  dans  lat.  16068,  fol.  56  v^  «  Pro  facto  monete,  fol.  198, 
Ordinatio  super  Hicto  monete  anno  1294,  fol.  199.  —  La  pièce  de 
«  1294  »  doit  sans  doute  être  identifiée  avec  le  n.  257. 

258.  (199  bis.)  —  1265.  —  Ordonnance  sur  le  fait  des  monnayes. 

Cf.  n.  609. 

259.  148  v°.  —  Paris,  16  février  1307.  —  Ordonnance  sur  le  paye- 
ment des  fermes  et  les  monnaies  à  employer. 

(200  his).  —  P  2289,  504. 
Ordonnances,  I,  446. 

260.  149  v''.  —  Paris,  18  janvier  1309.  — Ordonnance  de  Philippe 
le  Bel  sur  les  monnaies  et  le  cours  des  différentes  espèces.  Exem- 
plaire adressé  au  comte  de  la  Marche. 

(201  Us).  —  P  2289,  508. 

Ordonnances,  I,  454.  —  Leblanc,  Traité  historique  des  monnaies, 
180.  —  De  Saulcy,  Documents  relatifs  aux  monnaies...,  190. 

261.  151  v°.  —  Messy,  4  octobre  1306.  —  Instruction  de  Philippe 
le  Bel  au  prévôt  de  Paris,  touchant  le  cours  des  monnaies.  — 
«  Comme  nous  ayons  pieca  ordené  et  fait  crier  par  nostre 
royaume...  » 

(203  his).  — -  P  2289,  516. 

Ordonnances,  1,  444.  —  De  Saulcy,  Documents  relatifs  aux  mon- 
naies..., 165  (fragment). 

261  his.  (205).  —  Valor  marche  argenti  ab  anno  12^4  ad  diem  Pasche 
i]os. 

Lat.  9848  ,  12  ;  lat.  16068,  56  v^. 

Cet  article  manque  dans  PP  109,  mais  il  est  cité  parlât.  16068, 
56  vo,  et  édité  par  Du  Cange,  Glossaire,  au  mot  «  Marca  »,  et  par 
de  Saulcy,  Documents  relatifs  aux  monnaies...,  10. 

262.  153.  —  Cest  le  pris  que  V  argent  a  valu  puis  que  F  on  commença  a 
faire  les  doubles  parisis  et  tournoys. 

(205  bis).  —  De  Saulcy,  Documents  relatifs  aux  monnaies...,  16. 

263.  155.  —  S.  d.  —  Mémoire  au  roi  au  sujet  des  monnaies.  «  A 
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la  fin  que  bonne  monnoye  puisse  estre  recouvrée  dedans  ung 
an...  » 

(207)'. 

264.  155  v°.  —  1314.  —  Ensuit  Faccort  qui  fut  fait  par  les  gens  des 
bonnes  villes  qui  furent  ynandées  pour  le  fait  des  monnayes  Van 
CGC  et  XIIII. 

(208).  —  P  2289,  522. 

Ordonnances,  I,  548.  —  Leblanc,  Traité  historique  des  monnaies , 
222.  — De  Saulcy,  Documents  relatifs  aux  monnaies...,  188.  — Bihl. 
de  TÊcole  des  Chartes,  1876,  176. 

265.  156  V".  —  C'est  la  forme  et  la  manière  comment  sera  faite  la  mon- 
naie d'or  que  nostre  seigneur  le  roy  veult  faire  faire  par  le  maistre  qui 
la  fera,  et  le  pois  et  la  loy,  et  le  prix  comment  il  seront  pris  et  mis  par 
le  royaume.  Et  ce  signifie  ledit  maistre  as  maistres  de  la  court  le  roy... 

(209).  —  Lat.  16068,  56  yo.  -     Cet  article  manque  dans  PP  109. 

266.  158.^8.  d.  —  Tableau  de  ce  que  vaudront  diverses  espèces  de 
monnaies  <<  a  paier  du  denier  a  l'aignel  pour  xv  s.  » 

267.  158  v°.  —  Oest  ce  que  Nicolas  de  Maignianes,  Guillaume  Gontet 
et  fehan  Dismier  font  assavoir  à  nostre  seigneur  le  roy  sur  le  fait  des 
monnaies. 

(213).  — -  Dans  ce  document  est  citée  une  ordonnance  de  Louis 
IX  (du  6  septembre  1229),  cotée  fol.  215  par  PP  109  et  foL  212 
par  les  copies  suivantes  qui  l'ont  conservée  :  P  2369,  232;  P 
2591*,  206  vo;  fr.  4412,  loi  ;  fr.  16584,  56;  tV.  21407,  243; 
fr.  23869,  442. 

268.  159  v'\  — S'ensuit  le  fait  de  la  monnaie  de  Tournay.  —  Compte  de 
ce  que  le  monnayeur  de  Tournay  doit  au  roi. 

Cet  article  manque  dans  PP  109,  mais  il  est  cité  par  lat.  16068, 
56. 

269.  160.  —  Mémoire  au  roi  de  Bctin  Caucinel,  »  maistre  de  la 
Monnoie»,  sur  le  fait  des  monnaies.  —  «  Pour  le  profit  de  nostre 
chier  seigneurie  rov  et  de  ses  monnoyes  requiert  Betin  Caucinel..  » 

270.  161.  —  Paris,  23  mars  129).    -  Philippe  le  Bel  détend  A  tous 


I.  Les  l'Atraits  de  iMenaiit  (XIII,  6)  signalent,  probablement  par  erreur,  au 
fol.  207  v^'  de  Nostcr-  une  «  Ordonnance  sur  le  sacre  des  reines  de  France  »;  cf. 
n.  288. 
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ceux  qui  n'ont  pas  6000  1.  t.  de  rente  d'avoir  de  hi  vaisselle  d'or 
et  d'argent,  et  ordonne  de  porter  ladite  vaisselle  à  la  monnaie. 

(211^/5).        P  2289,  52  |.  —  1^2569,    233  ;  1^  2591  \  105   V"; 
fr.,  4412,   103  ;  fr.  16583,  196;  fr.  21407,  105  ;  fr.  23869,  445. 

OnJoîuuinces,   I,    324.    —   Mcnard,   flisloire    de  Nisrncs,   I,    pr., 
137. 

271.  16 1  v^'.  —  Tableau  des  monnaies  qui  courent  dans  le  royaume. 

(212  bis).  -  -  Leblanc,  Traité  historique  des  monnaies  de  France., 
223  —  Historiens  de  la  France,  XXI,  563. 

272.  162  v''.  —  30  septembre  1329.  —  L'ordonnance  de  la  monnoye 
faicte.  Fan  XXIX  et  criée  par  le  royaume  le  samedi  d'après  la  Saint 

Michel  lors. 

(215).  —  P  2289,  526. 

Ordonnances,  II,  37.  —  Leblanc,  Traité  historique  des  monnaies  de 
France,  209. 

273.  164  v°.  —  Cest  ravi:{^  que  Ton  a  eu  avec  le  Conseil  du  roi,  a 
savoir  mon  a  quelle  monnoie  et  a  quel  pris  foutes  dettes  a  trêves  et  toutes 
rentes  en  deniers,  tous  contraulx,  marchie:;^  et  fermes  et  ventes  de  bois  se 
paieront  après  le  jour  de  Noël  qui  sera  Tan  CCCXXIX. 

274.  165  v°.  —  Cest  ce  que  le  gros  a  valu  puis  Tan  CCCXX. 

(218).  —  Leblanc,  Traité  historique  des  monnaies,  240. 
Cf.  n.  163. 

275.  (218).  —  Paris,  27  juin  1381.  —  Apurement  des  comptes 
de  Bernard  de  Montlhéri. 

P2289,  534. 

276.  166.  —  Vincennes,  25  mars  1305.  —  Testament  de  Jeanne, 
reine  de  France  et  de  Navarre.  —  Vincennes,  25  mars  1305. 
Approbation  de  ce  testament  par  Philippe  le  Bel.  —  Vincennes, 
31  mars  1305.  Articles  additionnels  à  ce  testament;  approbation 
de  ces  articles  par  Philippe  IV  et  Louis  le  Hutin. 

(219).  —  P  2289,   536,  547,  554,   570,  584,  592,  596.  —  P 
2569,  234  vo;  P  2591  \  126  ;  fr.  4412,  104;  fr.  4426,  273  ;  fr.  4596 
116;  fr.  16583,  250  ;  fr.  21407,  138  ;  fr.  23023,  55  ;  fr.  23869,447 

Bulaeus,  Hisforia  Universitatis  Parisiensis,  IV,  82. — D.  Félibien 
Histoire  de  Paris,  III,  316.  — J.  de  Launoy,  Opéra  omnia,  VII,  293 

277.  171. — [3  I  avril  1315]. — Statuts  du  Collège  de  Navarre,  fondé 

par  la  reine  Jeanne. 

(228).   —  P  2289,   572.    —  Fr.  4426,    283  V";    etc.,   comme 
sous  le  n.  276. 

Mêmes  éditions  que  sous  le  n.  276. 
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278.  177.  —  Avignon,  25  janvier  13  17.  — Jean  XXII  confirme  les 

Statuts  du  Collège  de  Navarre. 

(239).    —    P  2289,    634.    —    Fr.  442e,    301;  etc.,    comme 
au  n.  276. 

279.  (228). —  Conflans,  près  Carrières,  21  août  13 21.  — Ordon- 
nance qui  charge  la  Chambre  des  Comptes  de  l'administration 
du  Collège  de  Navarre. 

P  2289,  652. 

280.  (228).  —  Paris,  10  mars  1373.  — Ordonnance  qui  change  le 
nom  de  Collège  de  Navarre  en  celui  de  Collège  de  Champagne. 

P  2289,  ééo. 

281.  180.  —  Ce  sont  les  choses  appartenant  a  V office  de  la  clergie  du 
prevost  de  Paris,  que  Philippe  Becot  a  tenue  par  son  temps,  dont  ly  emo- 
lumens  doit  appartenir,  si  comme  on  dit,  au  clerc  d'icelle  clergie  et  a  sa 
chambre. 

(246). 

282.  180  v".  —  Domania  in  prepositura  Parisiensi,  ut  in  compoto  ejus 
dicitur  de  anno  CCCXXI. 

(246  v"). 

283.  181.  —  Les  parties  vendues  en  la  ferme  de  la  boiste  au  blé. 

284.  181  V.  —  Haie  quas  rcx  débet  sustinere,  tradite  per  magistrum 
Jobannem  deSeren:^,  mercurii post  \festum]Omnium Sanctorum  XCVl. 

(247)- 

285.  181  v".  —  [Vincennes,  mai  1262].  — Ensuivent  les  rentes  que  la 
prieure  et  le  couvent  de  la  maison  de  La  Saulçoye  ont  et  prennent 
chascun  an  a  ton  s  jours  en  Vostel  nostre  seigneur  le  ro\  et  madame  la 
royne  de  France  et  de  leurs  cnfans.  —  Don  de  Louis  IX  '. 

(247  v^^).        Arsenal,  3719,  234  v^ 

286.  182.  — Paris,  8  juillet  1302.  —  Listructio  missorum  pro  jînan- 

ciis  recipiendis  pro  cxerciiu  Flandrie,  et  ista  debent  teneri  secrète  et  non 

revelari  alicui  nisi  illi  qui  missus  est  ex  parte  régis... 

(249).  —  P  2289,  574,  664.  —  Fr.  4426,  315. 
Ordonnances,  I,  350  et  551,  en  note. 
Cf.  n.  177. 

î.  Édité  d'après  d\iutros  sources  :   Malingre.   Autiquith  âe  Piin!;,g'^.   —    Du 
Breuil,  Antiquités  de  Paris,  1006. 
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287.  184.  —  Modiis  coroiiaiidi  rc^^em  Francie. 

(250).    P  2288,  706,  716.  —  Fr.  4596,  124  V»;  fr.  i6éoo, 
31e. 

Cf.  n.  64. 

288.  185  V.  —  Modus  imingendi  scn  coronandi  reginam. 

(252).    —  P  2288,  714,  723.     -  Fr.  4596,  128  ;  fr.  16600,  320. 
Cf.  n.  65. 

289.  186.  —  L3'0n,  16  septembre  1316.  —  Raoul  «  de  Perellis  », 
clerc  du  régent,  a  reçu  de  «  Felisius  Colombi  »,  clerc  du  dit 
régent,  les  privilèges  pontificaux,  au  nombre  de  49,  dont  la  liste 
suit. 

(254)- 

290.  187.  —  16  janvier  13  17.  —  Reçu  du  même  au  môme  de  lettres 
pontificales  dont  la  liste  suit. 

(255). 

291.  187  V".  —  10  avril  13  17.  —  Reçu  par  Pierre  de  Chappes,  chan- 
celier, à  maître  Felisius,  de  lettres  pontificales  dont  la  liste  suit,  à 
déposer  provisoirement  dans  le  trésor  de  la  cathédrale  de  Bourges  \ 

(25e). 

292.  190  v°.  —  Littere  7iovissime.  — Inventaire  de  lettres  pontificales 
relatives  aux  affaires  de  la  couronne  de  France,  d'Honorius  III  à 
Jean  XXII. 

Cf.  A.  Bordier,  Les  Archives  de  la  France,  1 54 . 

293.  195  v°.  —  V abrègement  des  despens  fai^  en  la  voye  d'Arragon. 

(268).  — Fr.  20853,  10;  Arsenal,  3719,  234. 
Historiens  de  la  France,  XXI,  516. 

294.  19e  v°.  — S.  d.  —  «  C'est  l'ordonnance  que  ly  legaz  S3^mons, 
messire  Erart  de  Valéry  et  ly  connestables  de  France  ont  faicte 
des  gens  que  ly  roys  et  ly  legaz  envoient  oultremer». 

(269).  —  P  2289,  668.  —  Fr.  4596,  129  v°  ;  fr.  16600,  321. 

295.  197.  —  [1269].  —  Cy  sont  les  chevaliers  qui  deurent  aler  avec  le  roy 
saint  Loys  oultremer  et  les  convenances  qui  furent  entre  eulx  et  le  roy. 

(280).  —  P  2289,  669.  —  Fr.  16600,  322  ;  fr.  20853,  i- 
Ménard,    Édition   de  Joinville,   345.  —  Historiens  de  la  France, 
XX,  305. 

I.  Cf.  Historiens  de  la  France,  XXIII,  724. 
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296.  198.  —  Cy  sont  les  chevaliers  de  Fostel  le  roypourla  voye  de  Tunes. 

(282).  —  P  2289,  674.  —  Fr.  lééoo,  324  yo;  fr.  20853,  3- 
Ménard,  Édition  de  Joinville,  349.  —  Historiens  de  la  France,  XX, 
307,  et  XXIII,  733. 

297.  199  v°.  —  1268.  —  Contractus  navigii  régis  cmn  Venetis. 

(284).  —  P  2289,  680.  —  Fr.  4596,  135  ;  fr.  lééoo,  325  \°. 
Leibniz,  Codex  diplonmticus,  I,  24.  —  Dumont,  Corps  diploma- 
tique, I,  227.  —  A.  Jal,  Archéologie  navale,  II,  355. 

298.  201  v". —  1268.  —  Contractus  navium  Massiliensium. 

(285).  —  P  2289,  690. 

Du  Gange,  Glossaire,  au  mot  «  Escharfach  »  (fragment).  ^ 
Mélanges  historiques  de  la  collection  des  documents  inédits,  V  série, 
I,  609. 

299.  202.  — Avignon,  5  décembre  13  16.  —  Jean  XXII  adresse  un 
appel  aux  évêques  de  France  en  faveur  de  la  croisade  :  «  Gaudea- 
muset  exaltemus...  » 

(287).  —  P  2289,  692.  —  Fr.  4426,  315;  fr.  4596,  140;  fr. 
16600,  331. 

300.  204.  —  Jeudi  saint  1330.  —  Indication  d'une  bulle  de  Jean 
XXII  concédant  des  indulgences.  —  Suit  la  formule  de  la  prière 
indulgenciée. 

(290).  —  P  2289,  698.  —  Fr.  16600,  33). 

301.  204.  —  Ce  sont  les  indulgences  octroyées  par  le  pape  pour  cause  du 
saint  voiaige  d' ouït  renier. 

204  v'\  —  Extrait  des  choses  octroyées  par  le  pape,  et  dont  esniolu- 
ment  peut  venir  pour  convertir  au  proffit  du  saint  passage. 

(291  V").  P  2289,  700.  -P  2569,  249;  P  2591*,  177;  fr. 
4412,  124;  fr.  4426,  319  v' ;  fr.  4596,  144  v^' ;  fr.  16584,  181; 
fr.  16600,  337;  fr.  20853,  3;  fr.  21407,  326;   fr.  23869,465. 

302.  205  v".  —  Mémoire  sur  les  voies  et  moyens  de  l'expédition 
d'outremer.  —  «  Quant  a  l'article  premier,  de  quoy  Ton  doit 
avoir  ad  vis...  » 

(291  his).  -  Oua'slio  habita  in  consilio  régis  an  ad  susceptionew  helli 
sacri  utilius  sit  iter  maritimum  quam  terrestre^  quod  tnagis  placuit. 

P  2289,  703.  —  P  2569,  251  v^^  ;  P  259i\  178;  fr.  4412,  127  ; 
fr.  4596,  152;  fr.  165S4,  1S2;  fr.  16600,  339;  fr.  21407,  328; 
fr.   23869,   467. 

I.  Delaville  le  Roulx,  La  France  en  Orient  au  XI F'  sièck,  II, 
7,  n.  H. 
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303.  208.  —  Conunanl  (sic)  iiiw  injonnacion  des  choses  qui  appar- 
tîe,nnent  au  saint  passaii^e,  et  par  le  premier  de  la  seipieiirie  du  royaume 
de  Jérusalem  et  des  passai^es  qui  ont  esté  fai:{  jusques  a  ore,  et  par 
qui,  et  par  quelles  parties. 

(292  bis).  —  P  2289,  714.  —  Fr.   16600,  344. 

304.  209  v".  —  Décime  panis  et  vini  quas  rex  débet. 

(292).  —  Lat.  16068,  115  ;fr.  16600,  346  v";  Arsenal,  3719,235. 

305.  210  V''.  —  De  quodam  rotulo  Camere  Compotorum  extraxit  magister 

Petrus  de  Stampis  que  infra  scribuntur^  cujus  rotuli  signum  est  S.  — 

Milites  et  armigeri  et  alii  qui  debent  servicium,  etc. 

(293).  —  Lat.  16068,  116;  fr.  16600,  349  V". 
Cf.  n.  430. 

306.  2  12.   —  Hii  sunt  archiepiscopi,  episcopi,  abbales  et  abba tisse  regni 

Francie  qui  solverunt  domino  Johanni  d'Acre,  buticulario  Francie. 

(295).  —  P  2288,  702.  —  Fr.   16600,  350VO;  Arsenal,  3719, 
244. 

Cf.  n.  60. 

307.  213  v".  —  Noms  des  abbayes  qui  doivent  charroi  au  roi. 

(297).   —  Cet  article  manque  dans  PP    109,  mais  il   est  copié 
dans  :  fr.  16600,  351  v»;  lat.  16068,  57  et  117  v^. 
Cf.  n.  17. 

308.  214.  —  Servicia  débita  régi  in  Normannia  et  persane  debent  es  ea. 

(298).  —  Fr.  16600,  352.  —  Cf.  fr.  5291,  258. 
Historiens  de  la  France,  XXIII,  729. 

309.  2 14  V".  —  Iste  sunt  ville  juxta  Peronnam  que  tempore  régis  Philippe 
reddebant  exercitum  domino  régi  et  que  post  non  reddiderunt  nisi  due. 

(299).  —  Lat.  16068,  118  yo;  fr.  16600,  353. 

310.  215.  —  Paris,  9  mai  1365.  —  Confirmation  par  Charles  V 
des  privilèges  de  la  confrérie  des  secrétaires  et  notaires  du  roi. 

(299).  —  P  2289,  722.  —  Lat.   16068,  119  ;  fr.  16600,  354. 

311.  219.  —  «  A  quodam  registre  Guarini,  episcopi  Silvanectensis... 

extraxit  magister  Petrus  de  Stampis  quosdam  summarios  debitos 

régi  qui   subscribuntur.    »   —  Liste  d'abbayes  qui  doivent  des 

sommiers.  —  Suit  une  liste  acéphale  de  noms  de  Juifs. 

(305).  —  Fr.  16600,  361  ;  Arsenal,  3719,  236.  —  Cf.  fr.  5291, 
263. 

312.  228.  —  Gis  ta  régis. 

(306).  —  Fr.  16600,  362  v°  ;  fr.  20684,  629. 
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313.  223.  —  Gisia  que  dominus  rex  cepit  anno  Domini  CCXXIII.  — 
Suivent  les  gîtes  pris  par  le  roi  de  1224  à  1225  et  de  1254  à 
1269. 

(314).  —  Fr.  lééoo,  365  \°;  Arsenal,  3719,  238. 
Les  gîtes  de  1254-1269  ont  été   édités  par  Du  Cange,  Joiuville, 
I  o  I  ;  Brussel,  Usage  des  Jiefs,  5  5  3  ;  et  Historiens  de  la  France,  XXI,  397. 
Cf.  n.  63. 

314.  227.  — Rieti,  12  novembre  1289.  —  Vidimus  de  la  bulle  de 

Nicolas  IV  du  7  juillet  1289,  au  sujet  de  la  décime. 

(321).  —  P  2289,  742.  —  Baluze,  17,  34. 
Cf.  n.  125. 

315.  230  v°.  —  Interpretatio  Curie  taJis  est.  —  Au  sujet  des  amor- 
tissements. 

(32e).  —  P2289,  758. 
Cf.  n.  180. 

316.  23  I.  —  Cest  la  manière  comment  le  subside  pour  Fost  de  Flandres, 
Fan  CCCIIII,  fu  fait  et  levé,  et  que  il  monta  selon  ce  que  on  peut  trou- 
ver par  les  comptes  rendw^  a  court. 

(354).  —  P  2289,  760.  —  Lat.    16068,  142;  fr.   4596,   156; 
fr.  16600,  393  ;  fr.  20853,  ^i- 

Historiens  de  la  France,  XXI,  564. 

317.  233.  —  Cest  le  subside  de  Fan  CCCXIHL  —  Notes  analogues 
pour  13 14. 

(355).  —   P  2289,  769.  —   Lat.  16068,  145;   fr.  4596,  162; 
fr.  16600,  396  v°;  fr.  20853,  14. 
Historiens  de  la  France,  XXI,  567. 

318.  236.  —  Notes  semblables  pour  13  15  ;  subside  de  Paris. 

(357).  —  Mêmes  références  que  sous  le  n.  317. 

319.  236.  —  Cest  la  manière  connut  le  subside  fu  fait  pour  Fost  de 
Flandres  CCCXXVIII  et  que  il  monta,  selon  ce  que  on  peut  trouver 
par  les  comptes  remhi::;^. 

(358).  —  P   2289,  785.  —Lat.  16068,  i.}8  ;  fr.  4596,  166;  fr. 
16600,  401  v'^  fr.  20853,  15. 
BibliotJjèque  de  F  École  des  Chartes,  1840-4 1 ,    1 70. 

320.  237  v'\  —  I^es paroisses  et  /(\s"/(7/~  des  baillies  et  senescbaussées  de 

France. 

(364).  —  PI2289,   716.     -    Pr.    16600,404;    fr.    20853,   i'^^ 
Dupuy,  233,  4;  Morcau,  VM^  i95- 
BihtiolJ.h'qiie  de  iluvJe  des  Chartes,  1840-41,    173. 
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321.  239  V".  —  Ville  capituli  Paris iensis. 

(368).  —  P  2289,  796,  803.  —  Fr.  16600,  407  V". 

321  bis.   240.  —  Lisic  des  prévôtés  de  plusieurs  baillages  de  France. 
(368).  —  P  2289,  818.  —Fr.  16600,  407  v°. 
Brusscl,  Usage  des  fie Js^  700. 

322.  240.  —  «  La  queullette  de  X"'  1.  p.  que  la  ville  de  Paris  paia 
pour  la  chevallerie  du  roy  Loys,  tîl/  du  roy  Philippe  le  Bel  l'an 
CCCXIII  fu  taite  par  les  rues  qui  ensuivent...  » 

(366).  —  P  2289,  808.  —  Fr.  16600,  407  v°. 

D.  Fclibien,  Hisloire  de  la  ville  de  Paris,  V,  618. 

323.  (326).  —  Modus  levai idi  suhsidiuiii  pro  guerra. 

Cet  article  manque  dans  PP  109,  mais  il  est   indiqué  dans  lat. 
16068,  57. 

324.  242.  —  Adequaciones  mensurarum.  —  Rapports  entre  les  muids 
des  différents  pays  du  nord  de  la  France,  suivis  de  notes  semblables 
pour  la  Navarre. 

(327").  —  Lat.  16068,  129;  fr.  16600,  372  v". 
Du  Cange,  Glossaire,  au  mot  «  Modius  ». 

325.  250  v°.  —  C'est  le  rapport  que  les  jaugeurs  de  Paris  firent  a  no/^ 
seigneurs  des  comptes  sur  les  moisons  des  tonniaulx,  etc. 

(339  yo).  —  Lat.  16068,  136;  fr.  16600,  385. 
Cf.  n.  104. 

326.  251  V".  —  Adequationes  mensurarum.  —  Notes  sur  les  mesures 
du  blé  et  de  l'avoine,  suivies  de  notes  sur  les  rapports  entre  les 
mesures  des  terres. 

(341).  —  Lat.  16068,  137;  fr.  16600,  386. 
Cf.  n.  102. 

327.  251  v''.  —  Ce  sont  les  estimacions .  —  «  C'est  Festimacion  des 

mesures  des  lieux  dont  blez  et  avenes  sont  venuz  a  Saint-Quentin, 

Peronne,  Arras,  Lens,  Lille,  Courtrai.  » 

(^42).  —  Lat.  16068,  137;  fr.  16600,  387. 
Cf.  n.  102  H5. 

328.  255  v°.  —  Lestât  des  deniers  promis  au  roy  et  a  ses  prédécesseurs 
par  les  traicte^^fai^  avec  les  Flamens  pour  cause  des  guerres  de  Flandres 
et  les  paiemens  qui  ont  esté  fai'^. 

(356).  —  Lat.  16068,  140. 

E.  Boutaric,  La  France  sous  Philippe  le  Bel,  305.  —  F.   Funck- 
Brentano,  dans  la  Revue  d' hisloire  diploiualique,  1897,  385. 
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329.  256  v°.  —  Relevé  des  sommes  levées  dans  diverses  paroisses  de 
Paris  pour  la  chevalerie  de  Louis,  roi  de  Navarre. 

330.  258.  —  Nomma  villarum  vicecomitalus  Parisiensis. 

(368).  —  P  2289,  77e,  803,  818.  —  Fr.  16600,  414  yo. 
D.VéVibiQn,  Histoire  de  la  ville  de  Paris,  M,  621.  —  Brussel,  Usage 
des  fiefs,  700. 

331.  259.  —  Valor  decimarum. 

(359).  —  P  2289,  250.  —  Lat.  16068,  132;  fr.  4429,  II  yo;  fr. 
16600,  415  yo. 

Historiens  de  la  France,  XXI,  541. 
Cf.  11.  138. 

332.  261  v°.  —  Taxatio  décime  1111°'  annorum  régi  concesse  pro  negocio 
Ara^onie...  in  ordine  Cisterciensi.  —  Taxatio  décime  III""'  annorum 
pro  eodem  ordine  Cisterciensi. 

Cet  article  manque  dans  PP  109,  mais  il  est  signalé  dans  Nos- 
ter2  par  les  mss.  lat.  16068,  154,  et  fr.  16600,  420  y°.  Les 
articles  333  et  334  y  étaient  aussi,  car,  à  cette  place,  PP  109  passe 
brusquement  de  l'analyse  d'une  pièce  écrite  au  fol.  368  à  celle  d'une 
pièce  écrite  au  fol.  381,  et  ces  deux  articles  figurent  dans 
fr.  16600. 

Historiens  de  la  France,  XXI,  531. 

333.  262  V".  —  Falor  décime  per  compolos  magislri  ] .  de  Cerens  pro 

anno  CCCXIIl,  primo  vidclicet  anno  décime  régi  Philippo  Pnlcro  a 

papa  concesse  usque  ad  sex  annos  pro  siibsidio  Terre  Sancte. 

(?).  —  Fr.  16600,  421  y^. 
Historiens  de  la  France,  XXI,  558. 

334.  265  V".  —  Taxatio  seu  valor  décime  Iricnnii  pro  Arragonia  benefi- 

ciorum  non  exemptornm. 

(?).  —  Lat.  16068,  156;  fr.  16600,  425  v^\ 
Historiens  de  la  France,  XXI,  546. 

335.  275  \'\  —  Cîteaux,  21  décembre  1333.  —  Guillaume,  abbé  de 
Cîteaux,  mande  à  ses  coabbés  en  France  qu'il  a  reçu  des  Gens  des 
Comptes  l'ordre  de  dresser  un  état  des  abbayes  cisterciennes  en 
France  et  de  lever  leur  contribution  pour  la  décime.  Il  leur 
demande  des  renseignements  et  leur  communique  les  siens.  — 
Suit  une  liste  des  abbayes  cisterciennes  de  France,  rangées  par 
provinces  ecclésiastiques. 

(381).  —  P  2289,  822.  —  Lat.  16068,  164  v^^  fr.  4426,  323; 
fr.  16600,  445  y^. 
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336.  280  V".  —  Isli  sunl  arliculi  qui  contineniur  in  litteris  apostolicis 
de  négocia Sancle Crucis.  —  «  Conceditur  plena  indulgentia...  ». 

(393).  —  Lat.  16068,  168  V";  IV.  16600,  453  v". 

337.  282  V.  —  9  mai  1337.  —  «  Vous  nous  avez  mandé  que  nous 
vous  feissions  savoir  quelz  gens  ont  gardé  ou  temps  passé  les 
ports  depuis  Calays  jusques  au  Mont  Saint  Michiel,  combien  de 
garde  chascun  d'iceux  avoit,  et  quelz  gaiges  ilz  prenoient...  Nous 
avons  fait  veoir  les  escriptz  de  vostre  Chambre  et  vous  envolons 
en  ung  roulet  abregié  avec  ces  lettres  ce  qui  en  fu  fait  par  mon- 
seigneur le  connestable  et  monseigneur  Mahy  de  Varennes,  en 
l'an  CCCXXIIII.  Item  en  ung  aultre  roulet  ce  qui  en  fu  fait 
Tan  CCCXXVI  par  Mouton  de  Blainville  et  monseigneur  Guil- 
laume de  Merle.   » 

(395)-  — L^^-  16068,  170;  fr.  16600,  458;  Arsenal,  3719,  245. 

338-9.  284.  —  [13  10-13  ^  s]-  —  C'est  ce  qui  a  esté prins  sus  le  roy  pour 
gaiges  de  barons  et  de  chevaliers  et  de  soudoiers  estans  es  guerres  pour 
le  roi,  par  les  comptes  qui  s'ensuivent. 

(398  v^).  —  Fr.  16600,  460  yo  ;  Arsenal,  3719,  246  v^. 

340.  284  v°.  —  C'est  le  nombre  des  gentilshommes  qiti  furent  en  la 
garde  de  la  marine  avec  monseigneur  Guillaume  Bertran  l'an 
CCIIII''''XF,  environ  la  saint  Nicolas  d'yver,  pour  la  guerre  de 
Gascoigne. 

Aussi  dans  Noster  2  ,  quoique  l'indication  manque  dans  PP  109  : 
fr.  16600,  462;  Arsenal,  3719,  247. 

341.  285 .  —  Ce  sont  les  nons  des  gardes  de  la  mer  pour  la  guerre  de  Gas- 
coigne, et  leurs  gaiges  prins  sus  le  roy  par  le  compte  monseigneur 
Eustache  de  Torly,  bailli  de  Caul^,  a  la  Toussaint  CCIIII''''XFI. 

Aussi  dans  Noster^    :  fr.  16600,  462  V";  Arsenal,  3719,  247  v°. 

342.  285  v°.  —  1283.  —  Notes  sur  les  gages  de  divers  soudoiers, 
d'après  les  comptes  des  archives  de  la  Chambre. 

(399).  —  Arsenal,  3719,  247. 

343.  28e  v''.  —  Notes  :  1°  Sur  «  la  subvencion  ordonnée  sus  les 
marchandises  alans  et  venans  par  mer,  pour  l'aide  de  l'armée 
d'icelle  »  (octobre  1327-Pâques  1329);  2°  Résumé  d'une  ordon- 
nance s.  d.  sur  ce  qu'auront  à  payer  ceux  qui  ont  500  1.  t.  vail- 
lant en  meubles. 

(399  V'>). 
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344.  286  v*".  —  Ce  sont  les  chandelles  des  mois  de  fan  mises  en  Chas- 

tellet. 

(400). 

345.  287.  —  Vadia  officialium  régis  in  hailliviis ,  senescalliis  et  aliis 
terris  regni ;  item,  in  hospicio  régis  et  regine.  —  Renseignements 
extraits  de  comptes. 

(401).  —  P  2289,  838,  874.  —  P  2569,  28)  ;  P  2591%  25;  fr. 
4412,  14e  ;  fr.  4596,  178  yo  (fragment)  ;  fr.  16584,  159;  fr.  lééoo, 
463  ;  fr.  21407,  308;  Arsenal,  3719,  249. 

Brussel,  Usage  des  fiefs,  32e  (fragment).  —  Bibliothèque  de  V École 
des  Chartes,  1890,  240. 

346.  297  v°.  —  Renseignements  sur  les  gages  des  officiers  royaux, 
extraits  de  comptes.  —  «  Anciennement  le  prevost  de  Paris  sou- 
loit  prendre...  » 

(415).  —  P  2289,  404,  870.  —  Fr.  16600,  478  V". 

Le  fragment  relatif  au  Chancelier  est  édité  dans  le  Glossaire  de 
du  Gange  au  mot  «  Gancellarius  ».  —  Get  article  a  été  intégrale- 
ment édité  dans  la  Bibliothèque  de  P  École  des  Chartes,  1890,  263. 

347.  300.  —  Ce  sont  les  noms  des  officiers  de  l'os  tel  le  roy,  et  combien 

chascun  doit  prendre  de  gaiges. 

(425).  —  Fr.  4596,  180;  fr.   16600,  481;  Arsenal,    3719,  242. 
Bibliothèque  de  l'École  des  Charles^  1890,  265. 

348.  301  V".  1 1322  et  1 323  |.  —  Hcc  sunt  ordinata  in  rcgno  Navarre per 
nos  Johannem  Paste,  decanum  Carnotenscm,  et  Hiigonem  de  Viciaco, 
militem,  reformatores  dicti  regni  per  dominiim  rcgem  dcputatos  '. 

(436).  —  P  2289,  878.  —  Lat.  16068,  183;  fr.  6538,  3;  tV. 
i66co,  483;  Arsenal,  3719,  259. 

Brussel,  Usage  des  fiefs,  608,  note  (fragment).  —  Historiens  de  la 
France,  XXII,  757,  note  (fragment). 

349.  307.  —  1322.  —  Ordinacioncs  mcsnadcrioridn  Navarre  factc  de 
mandato  régis  per  dominuin  Johannem  Paste,  dccaniini  Carnotenscm, 
Hugoncm  de  Vissiaco,  militem,  et  Alphonsiim  de  Ronvreyo,  gubernato- 
rem  Navarre,  reformatores  dicti  regni.  — Suivent  (fol.  310)  :  i^une 
«  Ordinacio  de  castellanis  castrorum  regni  Navarre  »  par  les 
mêmes;  2"  une  liste  de  ces  châtelains;  3''  une  liste  des  mesna- 
diers,  sur  laquelle  sont  notés  les  changements  apportés  ou  consta- 
tés par  les  enquêteurs. 

Mémos  références  que  sous  le  n.  348. 

I.  Gf.  Bibl.  luit.,  tV.  6)  ^9,   5  et  8. 
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350.  316  v°.  —  Paris,  21  mars  13  13.  —  Première  composition  faite 
par  les  Hospitaliers  au  roy  Philippe  le  Bel  de  II''  Ml.  t. 

(453).  —  P  2289,  912  ;  —  P  2569,  257  V';  P  259^,  167  2  v°; 
fr.  4412,  120;  fr.  16583,  325  V";  fr.  16600,  509;  Ir.  21407,  193; 
fr.  23869,  477. 

Fournival,  Recueil  géiiéral  des  litres  concernant...  les  trésoriers  de 
France^  etc.,  36.  — -  D.  Fclibien,  Histoire  de  la  ville  de  Paris,  III, 
320.  —  L.  Delisle,  Mémoire  sur  les  opérations  financières  des  Tem- 
pliers, dans  les  Mémoires  de  l'Acad.  des  Inscr.  et  Belles-Lettres , 
XXXIII2  ,  228. 

351.  317  v°.  —  Paris,  14  février  13  16.  —  Seconde  composition  par  les 
dix^  Hospitaliers  au  roy  Loys  pour  les  11  pars  des  meubles. 

(454).  —  P  2289,  916.  — P  2569,  259  ;  P  2591  %  167  3  v°;  fr. 
4412,  121  v°;  fr.  16583,  327  yo;  fr.  16600,  510VO;  fr.  21407, 
194;  fr.  23869,  479- 

Fournival,  0.  c,  39.  —  Félibien,  III,  320.  —  L.  Delisle, 
XXXIII 2,  229. 

352.  319  v°.  —  Paris,  6  mars  13  18.  —  Tierce  et  derreniere  composition 
faite  par  les  Hospitaliers  au  roi  Ph.  le  Grant  pour  les  dettes  deues  des 
biens  du  Temple. 

(458).  — P  2289,  924  —  P  2569,  264  v";  P  2591  \  167  6  yo; 
fr.  4412,  125  vo;  fr.  16583,  332;  fr.  16600,  514;  fr.  21407,  198; 
fr.  23869,  486. 

Fournival,  0.  c,  42.  —  Félibien,  III,  322.  —  L.  Delisle, 
XXXIII  2,  234. 

353.  322  v°.  —  Vavaluement  du  marc  d'argent.  —  Suivent  des 
comptes  faits. 

(461).  — Fr.  4426,  15  v°. 

DtS-à\Acy,  Docuineiits  relatifs  aux  monnaies  frappées  en  France..., 
14. 

354.  336.  —  Supputation  du  revenu  d'une  année  par  rapport  à 
celui  d'un  jour.  —  Supputation  du  revenu  d'un  jour  par  rap- 
port à  celui  d'une  année.  —  Instruction  pour  l'évaluation  de 
l'once  d'or  par  rapport  au  prix  des  marcs. 

(474  yo).  —  Fr.  4429,  30  v°  (fragment). 

355.  339  v°.  — Notes  sur  la  valeur  et  le  cours  des  espèces  de  mon- 
naie fabriquées  à  Paris  du  20  septembre  1330  au  21  avril  1352. 

(478).  —  Lat.  9848,  30  vo. 
De  Saulcy,  0.  c,  28. 

VII.    —  Anciem  Mémoriaux.  5 
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356.  340.  —  Tableau  chronologique  des  nombres  d'or,  des  lettres 
dominicales  et  des  dates  de  Pâques  pour  les  années  1304  à  1400. 

(479)-   —  Lat.  9848,9. 

357.  341    v°.    —   1345  et  années  suivantes.  —  Cursus  fiorenorum 
ad  scutum. 

(480).  —  Lat.  9848,  34  v". 

358.  345.  —  Intitulatio  eorum  que  sequimtur  in  Libro  Rubeo'-  gui  est 
in  Thesaiiro  privillegiorum  régis. 

I.  Cet  article  manque  dans  PP  IC9.  Nous  le  trouvons  dans  PP  117  qui  signale 
dans  Nosier^,  fol.  496,  «  une  table  de  plusieurs  matières  non  expliquées.  Nota. 
C'est  la  table  du  Livre  Rouge.  »  —  On  sait  par  l'analyse  contenue  dans  le  ms. 
2635  de  la  Bibl.  de  l'Arsenal  (fol.  4  vo)  que  la  Table  du  Livre  Rouge  occupait  dans 
Noster  ^  les  fol.  496  à  510.  — •  Le  Livre  Rouge  en  question  est  le  registre  E  de  Phi- 
lippe-Auguste (L.  Delisle,  Catalogue  des  actes  de  Philippe^  Auguste,  p.  xiv.) 
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m.  —  NOSTER  s    Q.UI    ES  IN  CŒLIS,  CROIX  ht  SAINT-JUST  2 

[Ces  quatre  manuscrits  étaient  étroitement  apparentés  et  conte- 
naient à  peu  prés  les  mêmes  pièces  :  toutefois  vingt-sept  pièces 
de  Croix  ne  se  retrouvent  pas  dans  Nosler^  ,  vingt-cinq  ne  se 
retrouvent  pas  dans  Qui  es.  Quatorze  pièces  seulement  de  Qui  es 
manquent  dans  Nosler  i,  ce  qui  a  ûiit  croire  pendant  longtemps 
que  ce  dernier  en  était  la  copie.  Qui  es  et  Croix  paraissent  avoir 
été  composés  après  et  d'après  Nos  ter  '  (ci-dessus,  p.  xv).  —  Le 
Mémorial  Qui  es  avait  224  feuillets  et  contenait  77  pièces  de  1223 
à  1330;  les  exemplaires  de  Croix  avaient  respectivement  199  et  213 
feuillets,  et  contenaient  loi  pièces  de  1223  à  1337.  Au  sujet  de 
Saiut-Just^,  voir  la  Préface  et  l'Introduction]. 

358  bis'.  5.  —  13  II.  — Notes,  extraites  de  VExtractus  Thesauride 
la  Toussaint  13 1 1,  sur  le  salaire  des  clercs  qui  assistent  aux  offices 
de  la  chapelle  royale. 

Croix,  6. — P  2569,  30;  fr.  2755,  6  ;  Extr.  de  Menant,  VII,  i  v^. 

359.  7.  —  Ténor  cedidarum  parlamenti  quas  debent  habere  procurato- 

res  regii  Lingue  Occitane  pro  vadiis  suis  habendis  per  receptores  locorum 

suornm,  existendo  in  parlamento  Parisius,  et  eundo  et  redeundo  ad 

partes  suas,  de  X  s.  t.  per  diem,  ultra  vadia  sua  ordinaria  de III  s.  t. 

per  diem  que  percipiunt  ratione  dicti  officii  procuratores  in  locis  suis. 

—  Les  formules  sont  datées  du  14  mars  et  du  2  juillet  1328. 

Qui  es,  I  ^ 

Cmx,  avant  i  5.  —  P  2569,   29;   fr.  2755,  5;  fr.  4411,  96  vo  ; 
fr.  23869,  125  ;  Bibl.  de  l'Institut.  Ms.  Godefroy,  184  4,  4. 
Saint-Iust  2,  3  v^.  —  P  2591^,  274;  fr.  21407,  323. 

360.  7  v°.  —  Décompte  du  nombre  de  jours  que  prennent  pour 
venir  et  pour  aller  les  procureurs  des  sénéchaussées  du  Midi  K 

Mêmes  références  que  sous  le  n.  359. 

I..  Ce  chiffre  indique  le  feuillet  de  Noster  i  (lat.  12814)  d'après  la  foliotation 
actuelle. 

2.  Quand  nous  ne  possédons  pas  sur  Oui  es  ou  Croix  d'autre  renseignement 
que  ceux  de  la  table  PP  109,  nous  indiquons  ainsi  le  feuillet  du  Mémorial  perdu, 

3.  Le  mémorial  Croix  débutait  par  plusieurs  feuillets  non  numérotés  qui  con- 
tenaient trois  pièces,  dont  celle-ci. 

4.  Ce  manuscrit,  qui  contient  une  copie  presque  complète  de  Croix,  étant  cité 
à  presque  tous  les  articles,  et  seulement  pour  ce  Mémorial,  nous  abrégeons  de  la 
manière  suivante  les  références  que  nous  en  donnons  :  God.,  et  un  chiffre  qui  indi- 
que le  feuillet. 

5 .  On  a  ajouté  quelques  détails  sur  les  procureurs  des  bailliages  Je  Tours  et  de 
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361.  8.  —  Nomina  regum  Francie  et  quot  annis  vixerunt. 

Qui  es,  ï. 

Croix,  av.  i.  —  Fr.  2755,  6  '  ;  God.  i. 

Cf.  n.  155. 

362.  9.  —  S.  d.  —  Louis  IX  charge  Guillaume,  évêque  d'Orléans, 
l'abbé  de  Bonneval  et  l'archidiacre  de  Poissy  dans  l'église  de 
Chartres  d'informer  au  sujet  des  biens  confisqués,  avant  le 
départ  du  roi  pour  la  croisade,  sur  les  Juifs  et  les  usuriers  de 
Normandie  et  de  réparer  et  punir  les  distractions  qui  en  auraient 
été  faites. 

Qui  es,  avant  21.  —  P  2288,  67e  ^. 

Croix,  av.  i.  —  Dupuy,  532,  32;  God.  3  v". 

Brussel,  Usage  des  fiefs,  <)  ^4  (note). 

363.  9  v°.  —  Ecclesie  cadentes  in  regaliam  per  compotos  regaliarum. 

Qui  es,  193.  —  P  2288,  1 156. 

Croix,  1575.  —  P  2569,  114;  lat.  9848,  11;  fr.  2835,  29;  fr. 
4411,  38  v°;  fr.  4429,  10  v";  fr.  14371,  ;^/vo;fr.  23869,260; 
Sainte-Geneviève,  1752,  85. 

Sainl-Just  2,  157.  —  P  2591^^,  240  v^;  fr.  16584,  130;  fr.  21407, 
288. 

Brussel,  Usage  des  fiefs,  292. 

364.  9  v".  — Note  relative  à  l'exemption  de  la  régale  accordée  par 
Philippe-Auguste  à  l'église  d'Arras. 

Croix,  157.  —  P  2288,  II 58.  — P  2569,  115;  fr.  2835,  30;fr. 
4411,  39;  fr.  14371,  ;/  V  ;  fr.  23869,  260;  Sainte-Geneviève, 
1752,91. 

Saint-fusl  2  ^  157.  — P  259i\  2^1  v»  ;  fr.  16584,  150;  fr.  21407, 
288  v°. 

Lille  :  «  Procurator  baillivie  Turoncnsis,  prout  est  in  alio  libro  consimili,  in  fine 
istius  capituli...  »  Ce  «  liber  »  est  probablement  Oui  es,  car  cette  note  additionnelle 
n'était  pas  dans  Croix. 

1.  Ce  ms.  nous  apprend  que  dans  Croix  les  noms  de  Louis  VII  et  de  ses  deux 
successeurs  manquaient  et  que  la  liste  avait  été  continuée  jusqu'à  Louis  XIII.  On 
lisait  en  marge  :  «  Alibi  inferius  vide  in  folio  VIII^^^^XVIII  latius  et  melius.   » 

2.  La  Reconstitution  officielle  des  Mémoriaux  (P  2288  et  ss.)  renvoie,  pour  les 
copies  qu'elle  fournit,  à  tous  les  Mémoriaux  de  notre  troisième  groupe  dans  lesquels 
la  pièce  figurait;  nous  ne  la  citons  qu'une  fois,  pour  (J///  e'<,etnous  faisons  remar- 
quer ici  que  cette  citation  vaut  aussi  pour  Croix. 

3.  A  la  suite  de  cette  pièce  figure,  dans  le  ms.  fr.  1457 1,  fol.  0  r^»,  une  liste  des 
églises  de  Bretagne  exemptes  de  régale  et  des  chapitres  qui  doivent  demander  au  roi 
la  permission  d'élire  leur  évéque. 
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Brussel,  Vsairc  des  ficfs^  307.  — Marlcnc,  Amplissima  collectio,  I, 
1042.  —  Lcmôrc,  Mémoires  du  clergé,  XI,  694.  —  Bibl.  deVËcole 
des  Chartes,  1888,  648.  (Lire,  dans  cette  édition,  «  MCCIII  »). 

365.  10.  —  Ce  sont  les  enseingnemenT^que  monseigneur  saint  Loysfist  a 
son  ainxnéfd'^  Phelippe  ' . 

Qui  es,  av.  21.  —  Extr.  de  Menant,  VI,  18. 

Croix,  I.  —  Fr.  2755,  9  ;  God.  5  v". 

Moreau,  Discours  sur  Vhisioire  de  Frauce,  XX,  app.,  p.  m. 

366.  13  v°.  —  Oest  ce  que  il  semble  au  gen:(  des  fores  [le]roy  que  il 
devroit  suffire  aux  marcheans  que  Fen  leur  paiast  pour  les  moles  de 
husche  que  li  roys  donne  es  fores  chascun  an,  sen:(  les  dons  qui  ancien- 
nement furent  fait  a  heritaige,  lesquiex  ne  sont  point  compris  en  ce 
regart. 

367.  14.  —  Adequationes  mensurarum  bladorum,  avenarum  et  vinorum 
regni. 

Oui  es,  av.  21. 

Croix,  4.  —  Fr.  2755,  13  ;  God.  11. 

E.  Boutaric,  Revue  des  Sociétés  savantes,  1860,  2^  série,  III,  324. 

Cf.  n,  324. 

368.  22.  —  Gista  domini  régis. 

Qui  es,  21.  —  P  2288,  684. 

Croix,  20.  —  P  2569,  31  vo;  fr.  2755,  29;  fr.  4411,  99  v"  ;  fr. 
23869,  128;  God.  29  v». 

Saint-Just  2,  20,  —  P  2591A,  174;  fr.  16583,  77  ;  fr.  21407,  227. 

Brussel,  Usage  des  fiefs,  560.  —  Du  Gange,  Glossaire,  fragments 
au  mot  «  Gistum  ». 

Cf.  n.  312. 

369.  23.  —  Gista  quedominus  Campanie  capit  in  Campania. 

Oui  es,  22.  —  P  2288,  688.  —  Champagne,  X,  136. 

Croix,  21.  —  P  2569,  32  vo;  fr.  2755,  31;  fr.  4411,  100;  fr. 
23869,  129  ;  God.  31  vo. 

Saint-Just  2^  21.  —  P  2591*,  175  v^  ;  fr.  16583,  79  v°;  fr. 
21407,  230  v°. 

Du  Gange,  Glossaire,  au  mot  «  Gistum  ».  —  D'Arbois  de  Jubain- 
\i\\e, Histoire  des  comtes  de  Champagne,  II,  pr.,  lx. 

370.  24.  —  Ce  sont  les  arcevesques,  les  evesques,  les  abbe:(,  les  abbaesses 

I.  Loisel  communiqua  à  Claude  Mcnard,  pour  son  édition  de  Joinville  (16 17, 
p.  351),  le  texte  qui  se  lisait  dans  les  Mémoriaux  de  la  Chambre  des  Comptes 
(Historiens  de  ta  France,  XX,  302,  note  2). 
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du  royaume  de  France  qui  ont  poié  a  monseigneur  Jehan  d' Acre,  bou- 
te! lier  de  France,  chascun  C  s.  p.  toutes  les  foi^  que  il  estaient  arce- 
vesques,  evesques ,  abhe^,  abbaesses ,  pour  reson  de  la  boutellerie  de 
France. 

Oui  es,  23  yo.  —  P  2288,  702. 

Croix,  22.  —  Fr.  2755,  71;  fr.  20691,  165;  God.  71;  Extr.  de 
Menant,  VI,  2. 

Du  Gange,  Glossaire,  au  mot  «  Buticularius  ». 

Ci.  n.  306. 

371.  25.  —  [1274-24  mars  1329].  — Décime.  — Dîmes  de  pain  et  de 
vin  concédées  par  le  roi  sur  son  hôtel  à  divers  établissements 
religieux  et  gratifications  dues  aux  serviteurs  du  roi  dans  certaines 
de  ses  résidences. 

Oui  es,  24  v°. 

Croix,  22  v°.  —  Fr.  2755,  32  v^;  Extr.  de  Menant,  VI,  3. 

Gf.  n.  304. 

372.  27.  —  C'est  Vordenance  a  enoindre  et  a  couronner  le  roy. 

Oui  es,  27.  —  P  2288,  70e,  716,  1290. 

Croix,  25  et  205  '. 

Godefroy,  Le  cérémonial  fnviçois,  26.  —  Labbe,  AUiaucc  chrono- 
logique, 619.  —  Annotation  marginale  (de  lat.  128 14)  éditée 
dans  la  Bibliothèque  de  r École  des  Chartes,  1888,  649. 

Gf.  n.  287. 

373.  29  v°.  —  Cest  comment  la  royne  doit  estre  eminte  et  coronnà. 

Mêmes  références  que  sous  le  n.  372. 
Gf.  n.  288. 

374.  30.   —  Requisicio  episcoporum  re^ni  Framie  facienda  régi  in  sua 
coronacione.  —  Responsio  régis  ad  episcopos. 

Mêmes  références  que  sous  le  n.  372. 

375.  31.  —  Gista  que  dominas  rex  cepit  anno  Domini  M  CC  XXIII. 
—  Suivent  les  gîtes  pris  par  le  roi  en  1223-1225,  1254-  1269'. 

Qui  es,  29. 

Croix,  28.  —  Fr.  2755,  34  v^;  God.  37. 
Brusscl,  Usage  des  fiefs,  546  (fragments). 
Gf.  n.   313.' 

1.  «  Ordinatiocoronandi  regem,  libro  f,  folio  xxv  et  in  tino...  et  ad  longum 
in  dicto  libro  f,  in  quodam  quaternio  in  ejus  fine  suto  »,  d'après  lat.  5991  v 
23   vo.  Cf.  du  Tillet,  Recueil  des  roys  (éd.  de  1607),  265. 

2.  On  lit  en  marge  :  «  Dicit  magister  P.  quod  ipse  habet  originalia  in  quodam 
rotulo  veteri  ». 
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376.  36  v".  —  Gis  la  domini  régis  '. 

Cf.  n.  368. 

377.  38.  —  [Paris,  1256I.  —  Ordmalio  regia  pro  ulililate  subjectorum 

res'ni  Francie  ^ . 

Qui  es,  37.  —  P  2288,  732.  —  Extr.  de  Menant,  VI,  22. 
Croix,  33-  —  Fi'-  2755,  43  ;  fr.  5317,  59  v";  God.  45  v°. 
Ordonnances,  I,  78  (où  le  fol.   83   de   Croix  est  cité  à  tort.   — 
Ordonnances,  édits,  n.  i. 
Cf.  n.  158. 

378.  42  v°.  —  [1262].  —  Ordinatio  facta  a  rege  de  bonis  villis  suis  et 
majoribiis  suis  eligendis  et  primus  compotus  ipsarum  villarum,  factus 
anno  Domini  M  CC  LXII  in  octabis  Sancti  Martini  hyemalis  et 
circa. 

A.  Giry,  Documents  sur  les  relations  de  la  royauté  avec  les  villes 
en  France,  de  1180  à  1^14  (Paris,   1885,   in-8°),  87,  91  et  ss. 

Qui  es,  41.  —  P  2288,  746. 

Croix,  35  vo.  —  P  2569,  34  vo;  fr.  2755,  49;  fr.  4411,  105; 
fr.  23869,  136  ;  Dupuy,  230,  18  ;  God.  49  v°. 

Saint-Just  2,  35  vo.  —  P  2591^  ,  48;  fr.  16583,  89  ;  fr.  21407, 

38. 

Ordonnances,  l,  82.  —  Ordonnances,  édits,  n.  2. 
Cf.  n.  182. 

379.  52.  —  S.  d.  —  Ordinatio  facta  a  rege  de  bonis  villis  suis  Nor- 
manie  et  majoribus  eligendis.  —  Suivent  les  comptes  de  1261 
et  1263  pour  Pont-Audemer,  Verneuil,  Rouen  et  Falaise. 

A.  Giry,  0.  c,  106. 

Qui  es,  49  yo.  —  P  2288,  744. 

Croix,  41  v".  —  Fr.  2755,  62;. God.  60  v°. 

Ordonnances,  I,  83. 

Cf.  n.  183. 

380.  54.  —  12  novembre  1289.  —  Vidimus  par  Fofficial  de  Troyes 
d'un  vidimus  de  l'official  de  Paris  (26  août  1329)  d'une  lettre 
de  Nicolas  IV  à  l'archevêque  de  Rouen  et  à  Pévêque  d'Auxerre 
(Rieti,  7  juillet  1289)  au  sujet  de  la  décime  accordée  au  roi  de 
France  pour  les  affaires  d'Aragon. 

Qui  es,  52.  —  P  2288,  758. 

1 .  On  lit  en  marge  :  «  Radiantur  hec  gista  quia  sunt  rétro  ». 

2.  Cette  date  et  cette  rubrique  sont  en  marge  du  ms.  lat.  128 14,  d'une  écriture 
un  peu  postérieure  à  celle  du  texte. 
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Croix,  43.  —  P  2569,  38;  fr.  2755  64  v°;  fr.  4411,  iiovo; 
fr. 23869,  142    ;  God.  62  v°. 

Snint-Jùst  2  ^  43.  —  P  2591  a,  69;  fr.  16584,  154;  fr.  21407, 
80  v". 

E.  Boutaric,  Notices  et  Extraits  des  Manuscrits,  XX2  ,  p.  94  i. 

Cf.  n.  314. 

381.  58.  —  Les  noms  de  ceuls  qui  prennent  gaiges  par  le  compte  de 
Vostel  du  roy,  l'an  CCCXXXF. 

382.  61.  —  Vincennes,  janvier  1286.  —  Ordinacio  hospiciorum  régis 
et  regine  facta  apiid  Ficennas,  mense  Januarii  MCCLXXXV . 

Qui  es,  57.  —  P  2288,  773.  —  Fr.  7852,  3i;fr.  7855,  37; 
fr.  32779,  II. 

Croix,  46  yo.  —  P  2569,  46;  fr,  2755,  75  v"  et  254;  23869, 
157;  Dupuy,  532,  140;  God.  75. 

Saint  Just  2,  46  v°.  —  P  2591  ^  ,  74  ;  fr.  16583,  119  ;  fr.  21407, 
7,  59  v°. 

Leber,  Collection  des  meilleures  dissertations,  notices,  etc.,  XX,  11. 

Cf.  n.  185. 

383.  69  V".  —  Paris,  Parlement  de  la  Toussaint  1291.  —  Ordon- 
nance sur  les  amortissements. 

Qui  es,  70.  —  P  2288,  813,  923. 

Croix,  55  v°.  —  ADi>^  99,  n.  70;  lat.  9847,  41  v"  ;  fr.  2755, 
90  v°;  God.  94. 

Ordonnances,  I,  322.  —  Ordoiuiaiiccs,  cdits,  n.  4. 
Cf.  n.  179. 

384.  70.  —  Paris,  Parlement  de  la  Toussaint  1275,  après  Noël.  — 
Ordonnance  sur  les  amortissements.  —  Suivent  Pinstruction 
aux  commissaires  et  V Interprétât io  Curie. 

Qui  es,  67.  —  P  2288,  524,  805. 

Croix,  53  yo.  —  P  2904,  4;  ADi>i,  0)9,  n.  66;  fr.  27$$, 
86  v°  ;  fr.  441 1,  17;  fr.  23869,  20;  Sainte  Geneviève,  175 1,  2. 

Saint- Just  2,^ T,.  —  P  2591  a,  73;  fr.  4426,  217;  fr.  16583, 
166  v°  ;  fr.  21407,  47. 

Ordonnances,  I,  305  (en  note).  —  Brussel,  Usage  des  fiefs,  660  et 
850.  —  Fontanon,  II  2  ,  430.  —  Ordotnianccs,  èdits,  n.  3. 

Cf.  n.  315. 

385.  73. — Paris,  19  mars  1303.  —  Grande  ordonnance  pour  la 
réformation  du  roj^aume. 

Qui  es,  72. 

I.  Il  y  a   un  meilleur  texte  dans  E.  Langlois,  Registrts  Je  Xicolas  ll\  n.  1009. 
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Croix,  57.  —  P  2569,  61  v»;  lat.  9847,  8,  27;  fr.  2755,  93  ; 
fr.  4411,  140;  fr.  23869,  181;  Dupuy,  230,  30,  62,  90; 
God.  96  V". 

Ordonnances,  I,  357. 

Cf.  n.  186. 

386.  83.  — •  C'est  rordenatice  faite  en  Feschiquier  de  Basques,  Van 
M  CCC  VI,  commandée  aux  baillis  de  Normandie  par  monseigneur 
Varcevesque  de  Nerkvme,  monseigneur  le  conte  de  Saint  Pol,  le  seigneur 
de  Chamhly,  monseigneur  Enguerran  de  Marrigni,  monseigneur  Guil- 
laume de  Harccourt,  monseigneur  Mahi  de  Trie,  le  trésorier  du 
Temple,  maistre  Jehan  de  Dampmartin,  maistre  Saince  de  la  Char- 
moye,  Renaut  Barbon,  maistre  Jehan  de  Saint-Just,  en  la  présence  de 
leur  vicontes,  ledymenche  xxiiP  jour  d'avril.  Van  devant  dit. 

Qui  es,  82.  —  P  2288,  817,  825. 

Croix,  65.  —  P  2569,  82  ;  fr.  2755,  109  v"  ;  fr.  4411,  165; 
fr.  23869,  213;  God.    113;  Extr.  de  Menant,  VI,  5. 

Saint-Just  2,65.  — P  2591  a  ,  143  ;  fr.  16583,  279  v";  fr.  21407, 

Fournival,  Recueil  général  des   titres  concernant  les   trésoriers  de 
France,  etc.,  31.  —  Ordonnances,  {,  462. 
Cf.  n.  187. 

387.  86  v°.  —  «  Les  voies  par  lesquelles  les  escrips  de  la  Chambre 
des  Comptes  fussent  amendez  qui  ont  esté  parlées  sont  telles. 
Premièrement  que  les  comptes  ordenaires...  » 

87  v°.  «  Moût  de  voies  ont  esté  pensées  et  pallées  pour  amender 
les  escrips  des  comptes...  « 

89.  <(  Premièrement,  que  tuit  cil  des  com.ptes  venissent  bien  en 
la  Chambre  a  heure  acoustumée,  se  il  n'avoient  leal  empesche- 
ment  ». 

Qui  es,  85.  —  P  2288,  833. 

Croix,  67.  —  P  2569,  86;  AD^x  99,  n.  6;  fr.  2755,  112  v^; 
fr.  441 1,  170;  fr.  23869,  219;  God.  116;  Extr.  de  Menant,  XIII, 
34  V". 

Saint-Just 2  ^67.  —  P  2591  a  ,  145  v°;  fr.  16583,  284  ;  fr.  16584, 
70  v°;  fr.  21407,   162. 

Ordonnances,  édits,  n.  6.  —  Lechanteur,  0.  c,  p,  232. 

388.  91.  —  Lorris,  17  novembre  13  17.  —  Cest  l'ordenance  de  Tostel 
le  roy  Ph.  qui  ores  est. 

Qui  es,  90.  —  P  2288,  845. 

Croix,  70.  —  Fr.  2755,  ^^7  ^'°  5  God.  120. 

Cf.  n.  188. 
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389.  104  v°.  —  Longchamps,  10  juillet  13  19.  —  Cest  la  creue  de 
Fostel  le  roy  et  ce  qui  y  a  esté  adjousté  en  ïordenance  dessus  ditte  faite 
par  lui  et  par  son  conseil... 

Qui  es,  103.  —  P  2288,  887. 

Croix,  81.  —  Fr.  2755,  133  ;  God.  136. 

Cf.  n.  189. 

390.  105  v°.  —  Vincennes,  décembre  13 16.  —  Cest  Fordenance  de 
Fostel  la  roy  ne  Jehanne,  roy  ne  de  France  et  de  Navarre. 

Qui  es,  105.  —  P  2288,  891. 

Croix,  82.  —  Fr.  2755,  134  v^;   Dupuy,    532,  39e;  God.  137. 

Cf.  n.  190. 

391.  III  v*'.  —  Longchamps,  10  juillet  13  19.  —  Cest  la  creue  et 
ce  qui  fut  adjousté  en  Fordenance  de  Fostel  la  roy  ne. 

Qui  es,  III.  —  P  2288,  919. 

Croix,  87  yo,  —  Fr.  2755,  142;  God.  144  v^. 

Cf.  n.  191. 

392.  112.  —  S.  d.  —  Autre  creue  faite  de  par  le  roy  en  Fordenaïue  de 
Fostel  la  roy  ne  depuis  que  celle  ci  devant  fu  faite. 

Qui  es,  112.  —  P  2288,  920. 
Croix,  88.  —  God.  14e. 
Cf.  n.  192. 

393.  114.  —  13  18-13  19.  —  Ordenances  faites  a  P  ont  oi se  le  win^ 
jour  dejuyllet.  Fan  M  CCC  XVIII,  et  acordées  et  confirmées  a  Long- 
champ,  X  jouri  ^li  juyllet.  Fan  CCC  XIX,  pour  le  profit  du  roy  et 
pour  le  gouvernement  de  son  ostel. 

Qui  es,  114.  —  P  2288,  927. 

Croix,  89.  —  P  2569,  88;  fr.  2755,  144  v^;  fr.  4411,  175; 
fr.  5317,  62  v»;  fr.  23869,  222;  Dupuy  230,  139;  God.  146  v^  ; 
Extr.  de  Menant,  VI,  6  bis. 

Sniiit-Iiisl  2  ,  89.  —  P  2591  A  ,  198  v^;  fr.  16584,  40;  fr.  21407, 
227. 

Ordonnances,  I,  656. 

Cf.  n.  193. 

394.  119  V".  — Le  Vivier  en  Brie,  Epiphanie  1320.  Ce  est  Forde- 
nance que  nous  avons  faite  pour  nostre  Chambre  de  nos  Comptes  et  du 
Trésor,  au  Vivier  en  Brie,  environ  la  Typhaine  Fan  CCC  XIX, 
publiée  en  la  dite  Chambre  par  monseigneur  de  Suly,  le  xvii^  jour 
d'avril,  Fan  CCC    XX.  —  u  I:t  lors  tis  le  serement,  et  le  trésorier 
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aussi,  qui  ne  fu  lors  establique  comme  garde,  mes  il  fu  confermé 
pour  trésorier  seul  environ  la  Chandeleur  cel  an  mesmes  )>. 

Qui  es,  119  V".  —  P  2288,  949.  —  ADix  100,  n.  116. 

Croix,  92  V".  —  F  2569,  151;  fr.  2755,  153;  fr.  2835,  lé; 
fr.  4412,  18;  fr.  5317,  67;  fr.  23869,  315;  God.  153  v";  Sainte- 
Geneviève  1746,  85 

Saint-Jiist^ ,  92  v".  — P  2591  a  ,  207  v»;  fr.  16584,  63  ;  fr.  21407, 
245. 

Fournival,  0.  c,  46.  —  Ordonnances,  I,  703.  — Ordonnances, 
èdils,  n.  18.  —  Lechantcur,  0.  c,  242, 

Cf.  n.  194. 

395.  122.  —  Longchamps,   lo  juillet  1320.  —   «    Touz  seauls  et 

escriptures    seront    venduz  des  ores  en   avant    par  enchieres    a 

bonnes  genz  et  convenables,  si  comme  il  a  esté   ordené  autre- 

foiz  ». 

Qui  es,  122  et  157.  —  P  2288,  973. 

Croix,  96. —  Fr.  2755,  158;  fr.  2835,  18;  fr.  5317,  70;  God. 
157  v°. 
Ordonnances,  I,  716. 
Cf.  n.  212. 

396.  122  v°.  —  Même  date.  —  Mandement  de  Philippe  Vau  bailli 
de  Rouen  de  faire  vendre  aux  enchères,  conformément  aux 
ordonnances,  et  de  cesser  de  s'appliquer  le  produit  des  écritures 
et  des  sceaux  royaux  de  son  ressort. 

Mêmes  références  que  sous  le  n.  395. 

397.  122.  —  S.d.  —  «  Li  roys  ordena  au  Vivier  de  son  estroit  con- 
seil en  toutes  ses  besoignes  avec  nosseigneurs  de  son  sanc,  le 
connestable,  le  sire  de  Sul}^,  monseigneur  de  Noyers,  monsei- 
gneur de  Gieinville  ».  —  Suit  un  fragment  qui  désigne  comme 
«  poursuivanz  le  roy  »  maître  Thomas  de  Savoie,  maitre  Michel 
de  Mauconduit,  maître  Ami  d'Orléans,  Jean  d'Arrablay  le  jeune, 
J.  d'Arsillières  et  J.  Robert,  «  pour  oïr  les  requestes  ». 

Qui  es,  123.  —  P  2288,  961,  996. 
Croix,  96.  —  God.  158. 
Ordonnances,  édits,  n.  7. 
Cf.  n.  196. 

398.  123  v°.  —  Paris,  décembre  1320.  —  Ordenances  pour  clercs 
bénéficie^  du  roy.  — •  Fragment  d'ordonnance  déclarant  qu'aucun 
clerc  ayant  obtenu  du  roi  un  bénéfice  d'Eglise  ne  pourra  avoir  de 
pension  en  argent  ou  d'office  lucratif. 

Qui  es,  124.  —  P  2288,  963.  —  Extr.  de  Menant,  VI,  22. 


76  ESSAI    DE    RESTITUTION    DES    MÉMORIAUX 

Croix,  96  vo.  —  Fr.  2755,  159  ;fi'.  53^7,70;  Dupuy,  533,  55e; 
God.  158  v°  ;  Extr.  de  Menant,  VI,  9. 
Ordonnances,  I,  734. 

399.  124.  —  S.  d.  —  Ci  s'ensuit  Fordenance  du  Trésor,  baillée  par  la 
Chambre  des  Comptes  au  dit  maistre  Jehan  Gaulart. 

Qui  es,  124  vo.  —  P  2288,  975. 

Croix,  97.  —  P  2569,  89;  fr.  2755,  159  v°;  fr.  4411,  174; 
^ï"-  5317)  70;  fr-  23869,  223;  Extr.  de  ^Menant,  VI,  9  vo. 

Saint- Just  2  ,()'].  —  P  2591  a  ,  99;  fr.  16584,  41  ;  fr.  21407,  233. 
Ordonnances,  édits ,  n.  16. 
Cf.  n.  197. 

400.  125.  —  Pontoise,  15  juin  1320.  — Les  ordenances  des yaues ,  des 
maçons  et  des  charpentiers  du  royaume. 

Qui  es,  125.  —  P  2288,  998.  —  ADix  100,  n.   140. 
Croix,  98.  —  Fr.  2755,  161  ;  God.  160. 
Ordonnances,  l,  715.  —  Ordonnances,  édits,  n.  20. 
Cf.  n.  214. 

401.  125  v°.  —  Saint-Denis,  4  juin  1320.  —  Cest  Fordenance  des 
changes  et  des  forges  de  Grand  Pont  de  Paris. 

Qui  es,  126  v°.  —  P  2288,  965. 

Croix,  98  v".  —  Fr.  2755,  162  ;  God.  160  v". 

Ordonnances,  I,  714. 

Cf.  n.  219. 

402.  126.  —  Même  date.  —  Item,  Fordenance  faite  adonc  par  le  roy 
pour  les  receptes  du  royaume  trop  chargées. 

Qui  es,  126  yo.  —  P  2288,  967. 

Croix,  ^().  —  P  2569,  90  yo  ;  fr.  2755,  163;  fr.  4411,  176; 
fr.  23869,  225  ;  God.  161. 

Saint-Just  2  ,<)<).  — P  2591A  ,200;  ADi>^  100,  n.  157;  fr.  16584, 
43;  fr.  21407,  233. 

Cf.  n.  220. 

403.  126  V''.  —  [3  décembre  13 19].  —  «  Il  est  ordené  par  le  roy  en 
son  grant  conseil  sur  Testât  de  son  parlement  en  la  manière  qui 
s'ensuit.  Premièrement,  il  n'aura  nulz  prelaz  députez  en  parle- 
ment, quar  le  roy  fait  conscience  de  euls  empescher  ou  gouver- 
nement de  leur  experituautez...  » 

Qui  es,  129.  —  P  2288,  1000. 

Croix,  c)Cf  \'\  —  P  2569,  91  ;  fr.  2755,  164;  fr.  441 1,  177  v^\ 
fr.  23869,  226;  Dupuy,  250,  176;  God.  161  v^\ 
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Saint-Just  2  ,  99  v».  —  P  2591  a,  200  v"  ;  fr.  16584,44;  fr.  21407, 
234  v°. 

Ordonnances,  I,  702  (fragment). 

404.  128.  —  Paris,  12  février  132 1.  —  Mandement  touchant  le 
payement  des  gens  des  Enquêtes  :  les  Gens  des  Comptes  doivent 
leur  délivrer  en  temps  utile  les  cédules  de  leurs  gages  et  des 
manteaux  qui  leur  sont  dus,  pour  qu'ils  puissent  les  toucher  sans 
retard. 

Qui  es,   127.  —  P  2288,  1014.  —  Extr.  de  Menant,  VI,  22  v". 

Croix,  loi.  —  P  2288,  1020.  —  P  2569,  93  v°  ;  fr.  2755, 
léé  v°;  fr.  23869,  231  ;  God,  162  v°.  Extr.  de  Menant,  VI,  10. 

Saint-Just  ^  ,101,  —  P  2591^211  v°;  fr.  16584,66;  fr.  21407, 
250  v°;  Moreau,  683,  69. 

Ordonnances,  I,  734.  —  Ordonnances,  édits,  n.  22.  —  Tessereau, 
Histoire  chronologique  de  la  Chancellerie  de  France,  I,  12. 

405.  129.  —  Décembre  1320.  —  Ordonnance  sur  le  Parlement. 

Qui  es,  126  v°.  —  P  2288,  1008. 

Croix,  loi  v^.  —  P  2569,  156  ;  P  2591  ^,  222  ;  fr.  2755,  167  v°; 
fr.  2835,  19;  fr.  4412,24;  fr.  5317,  71;  fr.  16584,  93;  fr.  20691, 
789  ;  fr.  21407,  265  ;  fr.  23869,  324  ;  God.  165. 

Ordonnances,  I,  728. 

Cf.  n.  222. 

406.  132.  —  S.  d.  —  Ordonnance  touchant  les  «  poursuivans  le 
roy  »,  les  recettes  du  royaume,  la  tenue  du  «  Journal  du  Con- 
seil »,  etc. 

Qui  es,  130^ 

Croix,  104  v°.  — P  2288,  1022.  —  Fr.  2755,  173;  fr.  5317, 
74  ;  God.  170. 

Ordonnances,  I,  732. 
Cf.  n.  223. 

407.  133.  —  S.  d.  —  C'est  ce  que  les  notaires  non  poursuivan'^  doivent 
faire  et  garder  sur  les  choses  qui  s'ensuient  touchans  leur  office. 

Qui  es,  132. 

Croix,  104  vo.  —  P  2288,  1028.   —  Fr.   2755,  174;  fr.  5317, 
74  v°  ;  God.  171. 
Ordonnances,  I,  733. 
Cf.  n.  224. 

I.  Cet  article  et  le  suivant  sont  indiqués  par  les  Ordonnances  (I,  732,  en  note), 
comme  manquant  dans  Qui  es. 
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408.  133  v°.  —  Février  1321.  —  L or denance  faite  sus  le  grant  seel  le 

roy. 

Qui  es,   134.  —  P  2288,  1034. 

Croix,  105.  —  P  2569,  léi  v»;  P  2 59 1^  ,  225  v°;  -fr.  2755, 
174;  fr.  4412,  30;  fr.  5317,  75  vo;  fr.  16584,  98;  fr.  21407,  269; 
fr.  23869,  332;God.  172. 

Ordonnances,  I,  737  (qui  indiquent  à  tort  le  fol.  154  de  Oui  es). 
—  Tessereau,  Histoire  chronologique  de  ta  Chancetterie  royale,  I,  11, 

Cf.  n.  227. 

409.  135   v°  '.  —  Tarif  de  la  chancellerie  royale.  —  «  L'en  poie  au 

sceau  le  roy,  pour  letre  close  xiii  d.  p.  » 

Croix,  106.  —  P  2288,  1038.  —  Lat.  9847,  10  ;  fr.  2755,  176  v«; 
God.  174. 
Cf.  n.  240. 

410.  141.  —  [Février  13  21].  —  Les  ordenances  faites  pour  F  estât  de 
Chastelet  de  Paris,  l'an  CCCXX. 

Qui  es,  136.  —  P  2288,  1050, 

Croix,  107  vo.  —  P  2569,  164  yo;  P  2591  a  ,  227  ;  fr.  2755,  177; 
fr.  4412,  33;  5317,  77;  fr.  16584,  102  v°;  fr.  21407,  271  v°; 
fr.  23869,  337;  God.  174  v^. 

Ordonnances,  I,  738. 

411.  143  v°.  —  S.  d.  —  Cest  la  manière  comment  F  en  procédera  a 

lever  les  finances  des  acques  fai^  par  les  églises  et  par  les  personnes 

non  nobles  en  France,  selon  la  moderacion  faite  darrainement  de  la 

volenté  et  commandement  du  roy  nostre  sire.  —  «  Premièrement,  que 

pour  les  choses  et  possessions  que  les  églises...  » 

Qui  es,  162. 

Croix,   132  v".  —  P  2288,  1128,  II 36.  —  Fr.  2755,  200. 

Cf.  n.  50. 

412.  144  v°.  —  Paris,  18  juin  1338.  —  Hcc  sunt  privilégia  concessa 
per  dominum  regem  présentent  super  fi  nanc  lis  ecclesiarum. 

413.  145  v*".  —  [4  janvier   1344]  "•  —  Tableau  des  paroisses  et  des 
feux  du  royaume. 

Croix,  202.  —  Fr.  2755,  231  v°;  God.  234  bis. 
Cf.  n.  320. 

1.  Les  feuillets  136  à  140  du  ms.  lat.  12814  sont  d'un  format  plus  petit  que 
les  autres,  ils  ont  été  visiblement  intercalés.  Il  n'y  a  Jonc  pas  lieu  d'en  analyser  le 
contenu  ici.  En  même  temps  on  intercalait  au  fol.  5  v»,  avant  le  tarif  de  la  Chan- 
cellerie royale,  le  serment  prêté  par  Guillaume  de  Dormans,  chancelier,  en  février 
1371. 

2.  Cette  date  est  citée  à  la  fin  de  la  pièce,  qui,  dans  Nostcf  \  constitue  évi- 
demment une  addition. 
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414.  147  V".  —  Chartres,  août  1259.  —  Accord  entre  Louis  IX  et 
l'Église  de  Chartres  au  sujet  des  droits  de  gîte  que  le  roi  récla- 
mait à  l'évoque. 

Gallia  Chrisliana,  VIII,  369. 

415.  149.  —  Saint-Denis,  octobre  1259.  —  Diplôme  de  Louis  IX 
portant  renonciation  au  droit  de  gîte  réclamé  par  lui  à  l'abbaye 
de  Saint-Denis. 

Croix,  32.  —  P  2288,  72e.  —  P  2569,  34;  fr.  2755,  43; 
fr.  441 1,  104  yo  ;  fr.  23869,  135  ;  God.  45. 

Sainî-Just^  ,  32.  —  Fr,  16583,  82  ;  fr.  21407,  31  v"  et  232. 
Brussel,  Usage  des  fiefs,  542. 

416.  150.  —  Paris,  17  mai  1320.  —  Ce  sont  les  ordenances  des  fore\. 

Oui  es,   139.  —  P2288,  1060. 

Croix,  iiovo.  —  Fr.  2755,  180  v»  ;  fr.  5317,  79;  God.  178. 

Ordonnances,  I,  708. 

Cf.  n.  210. 

417.  155.  —  S.  d.  —  C'est  ce  que  les  bailli:(  et  seneschaux  du  royaume 
de  France  doivent  jurer. 

Oui  es,  144.  —  P  2288,  498,  1076. 

Croix,   114.  —Lat.  5991  a,  123  yo  ;  lat.  9847,  13  ;  fr.  2755,  186 
yo  ;  fr.  5317,  83  ;  God.  184. 
Cf.  n.  198. 

418.  157.  —  Paris,  [27  mai  1320].  —  Uordenance  des  receveurs  du 
royaume.  —  Expédition  au  bailli  de  Vermandois. 

Qui  es,  146.  —  P  2288,  1082. 

Croix,  115  yo.  — P  2569,  94  yo  ;  fr.  2755,  189  ;  fr.  5317,85; 
fr.  23869,  232;  God.  t86. 

Saint-Jiist^  ,  115  yo  —  P  2591*,  212;  fr.  16584,  67  y°; 
fr.  21407,  251. 

Ordonnances,  I,  712.  —  Ordonnances,  édits,  n.  19. 

Cf.  n.  201. 

419.  159.  —  S.  d.  —  Mandement  des  gens  de  Comptes  au  bailli 
de  Cotentin  d'ordonner  ses  comptes  conformément  aux  règles 
qu'ils  lui  rappellent. 

Qui  es,  148.  —  P  2288,  1088.  —  P  2544,  24. 

Croix,  117.  —  P  2569,  98  ;  AD1X99,  n.  21  ;  ADix  103,  11.  4; 
fr.  2755,  191  y°  ;  fr.  4411,  187  ;fr.  5317,  87;  fr.  23869,  237  ; 
God.  188. 
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Saint-Just^,  117.  — P  2591 -»-,  214  ;  fr.  16584,  70;  fr.  21407, 
253. 

Ordonnances,  édits,  n.  8. 
Cf.  n.  4. 

420.  160  v°.  —  Vordenance  quant  les  hailli:^  et  les  receveurs  doivent 
venir  compter.  —  «  Il  serait  bon,  si  comme  il  semble,  que  les 
bailliz  de  Normandie,  de  France,  et  les  seneschaulx  veinssent 
compter  en  ceste  manière...  » 

Qui  es,  149.  —  P  2288,  1092,  1098. 

Croix,  118.  — P  2569,  loo;  ADix  99^  n.  18;  lat.  9847,  17  vo; 
fr.  2755,  193  ;fr.  4411,  190;  fr.  5317,  87  v°;  fr.  23869,  240; 
God.  189  v°. 

Saint-Just2  ,  118.  —  P  2591  a  ,2142  v°  ;  fr.  16584,  73  ;  fr.  21407, 

255. 

Ordonnances,  I,  476. 
Cf.n.  206. 

421.  163.  —  S.  d.  —  Ce  sont  les  ordenances  que  les  gardes  des  pas- 
sages so?it  tenu^  jurer,  faire  et  tenir. 

Quies,  151.  — P  2288,  1082. 

Croix,  120.  —  P  2569,  loi  v»;  fr.  2755,194  v°  ;  fr.  441 1,  192; 
fr.  5317,  85  ;    fr.   23869,    242;  God.  190  v". 

Saint- Jusi 2  ,120.  —  P  2591  *,  214  V  ;  fr.  16584,76;  fr.  21407, 
256. 

Cf.  n.  218. 

422.  164  v°.  —  S.  d.  —  Res  extra  regnum  extrahi  vetite  per  dis- 
tractus  etpassagia  regni. 

Mêmes  références  que  sous  le  n.  421. 
Cf.  n.  217. 

423.  165.  —  Tableau  des  monnaies  qui  ont  cours  dans  le  royaume 
avec  leur  valeur. 

Quies,  153. 

Croix,  122.  —  Fr.  2755,  196  v^' ;  fr.  5317,  90;  God.  193. 
Du  Cange,  Glossaire,  au  mot  «  Moneta  ».   —  Historiens  de  la 
France,  XXI,  563. 
Cf.  n.  271. 

424.  165 .  —  Provincie  tôt  lus  regni. 

Quies,  155.  —  Fr.  4429,9. 

Croix,  123.  —  Lat.    98.}8,    ii;  fr.   2755,    197;   fr.    5317.    91; 
God.  194. 
Cl.  n.  127. 
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425.  167  V".  —  Hec  csl  laxatio  décime  quatuor  annor uni  domino  régi 
confessa  pro  negocio  ngnorum  Arragonie  et  Valencie,  in  ordine  Cis- 
te rcii  in  rci^nio  Franc ie  constituto. 

Croix,  123  V".  —  P  2569,  105;  IV-  2755,  199  ;  ^'"-  -^1411,  ^94;  fr- 
5317,92;  IV.  23869,  246;  God.  195. 

Sdiitl-Jiisl  2,123  ^■"-  —  P  2591  ^  ,  215  ;  ir.  16584,  19;  fr.  21407, 
258. 

Cf.  n.  332. 

426.  168.  —  Valor  décime  triennii  bcncjiciorum  ecclesiasticorum  non 
exemplorum  solventium  decimam.  —  Recettes  et  dépenses  des  col- 
lecteurs. 

Oui  es,  ijT,. 

Croix,  141  V".  —  P  2288,  II 50  (fragment). 

Cf.  n.  334. 

427.  190.  —  Hec  sunt  monasteria  Premonstratensis  ordinis  sita  in  regno 
Francie  vel  que  habent  aliquid  in  regno  tradita  per  priorem  Prenion- 
stratensem  xiir^  die  no... 

428.  192.  —  Autre  copie  du  n.  425. 

429.  192  v°.  —  Notes  brèves  sur  quelques  décimes  concédées  aux 
rois  de  France  pendant  le  xiii'^  siècle  et  sur  les  diocèses  soumis 
ou  non  à  la  régale  ' . 

Cf.  n.  363. 

430.  193 .  —  Milites  et  armigeri  et  alii  quidebent  servicium  régi  et  vene- 
runi  in  exercitum  Ftixi  et  confessi  fuerunt  per  cedulas  suas  servicia 
sicut  scripta  sunt  in  isto  libro,  extracta  de  quodam  rotulo  Camere 
Compotorum,  signât 0  sic  8. 

Oîiics,  193  yo. 

Croix,  157  vo.  —  P2569,  115;  fr.  2755,234;  fr.  2835,  29; 
fr.  441 1,  38  V"  ;  fr.  14371,  ///  v"  ;  fr.  23869,  260  ;  God.  234  v"; 
Extr.  de  Menant,  VI,  10  v". 

Saiut-Jiist  2  ,  i57v^\  —  P259i-^  ,  242;  fr.  16584,  131  ;  fr.  21407, 
289. 

Brussel,  Usage  des  fiefs,  163,  note,  174,  note,  et  822.  —  De  la 
Roque,  Traité  du  ban  et  de  V arrière-ban,  33.  —  Historiens  de  la 
France, XXlll,  767. 

Cf.  n.  305. 

431.  207.  —  Paris,  16  novembre  1322.  —  Charles  le  Bel  mande 
au  bailli  de  Rouen  de  défendre  à  tous  commissaires  du  roi  d'user 

I .  On  lit  en  marge  :  «  De  remissione  regalie  Burdegalensis  vide  in  libro  Croix, 
fol.  IX^^  I.  »  Cf.  n.  465. 

VII.  —  Aticieus  Me'iiioriittix.  (•> 
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de  leurs  commissions,  à  moins  qu'elles  n'aient  été  renouvelées. 
Les  commissions  de  finances  seront  désormais  enregistrées  à  la 
Chambre  des  Comptes. 

Oui  es,  156.  —  P  2288,  1106.  —  ADiî^ioi,  n.  13. 

Croix,  128.  —  Fr.  5317,  95  vo, 

Ordonnances,  I,  774.  —  Ordonnances,  édits,  n.  24. 

432.  208.  —  Paris,  10  novembre  1322.  —  Charles  le  Bel  mande 
au  bailli  et  au  receveur  de  Sens  d'affermer  aux  enchères  les 
sceaux,  écritures,  etc.,  de  leur  ressort. 

Oui  es,  i^-j.  —  P  2288,  II 14.  —  ADi-^  loi,  n.  7. 
Croix,  129.  —  Fr.  5  3i7,  97- 
Ordonnances,  l,  'J'J'^. 

433.  208  v°.  —  Paris,  i'^''  février  1323.  —  Ordre  aux  baillis  et 
receveurs  de  Toulouse,  Cahors,  Saintonge,  Poitiers,  Meaux, 
Auvergne,  Chaumont,  Mâcon,  Rodez,  Vitri,  Vermandois,  Sen- 
lis  et  Sens,  de  comparaître  devant  les  gens  des  Comptes  à  Paris, 
prêts  à  rendre  leurs  comptes  arriérés. 

Qui  es,  157  yo  —  P  2288,  1 1 18. 

Croix,  129  v°.  —  P  2569,  113;  fr.  4411,  204;  fr.  3317,  97  v«  ; 
fr.  23869,  258. 

Saini-Just  ^ ,  12C)  yo.  —  P  2591-^  ,  239  v^' ;  fr.  16584,  128; 
fr.  21407,  287. 

434.  209  v°.  —  Paris,  7  août  1335.  —  Ordre  aux  gens  des  Comptes 
d'enregistrer  l'état  et  les  gages  des  gens  d'armes  qui  accompa- 
gneront le  roi  outremer. 

Oui  es,  20).  —  P  2288,  II 64. 

Croix,  168.  — P2569,  116;  fr.  4411,  207  v  ;  fr.  23869,  263; 
Extr.  de  Menant,  W,  11. 

Sainl-Jiisl  2  ,  168.  —  P  2591-^^  291  v^';  fr.  16384,  220; 
fr.    21407,  356  v^, 

Brussel,  Usaoe  des  fiefs,  168  (qui  renvoie  à  tort  au  fol.  233  de 
Oui  es),  —  Bihliothèifue  de  FfÀoIe  des  Cluirles,  1839,  509. 

435.  210.  —  Paris,  18  juillet  1326.  —  Mandement  de  Charles  le 
Bel  aux  commissaires  députés  «  super  financias  teodorum  et 
aliorum  acquestuum  »  au  sujet  des  amortissements  et  des  francs 
fiefs. 

Qui  es,  161.  —  P  228S,  II 22. 

Croix,  130.  —  Fr.   3317,  98. 

Ordonnances,  I,  797,  —  Brussel,  Usa^e  des  fiefs,  850. 

Cf.  n.  122. 
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436.  211.  —  Orii:^o  n\^nm  Francic.  «  Destructa  Troya,  Priamus  et 

Anthcnor...     ».    —    Liste   des  rois    de    France    depuis    Priam 

jusqu'à  Louis  VI  '. 

Oui  «,  206.  —  Jixtr.  de  Menant,  VI,  25. 

Croix,     168    V".   —  P  2288,    1172;  lat.    9848,  43;    fr.   4429, 
154;  British  Muséum,  Harl.,  4362,  98. 
Cf.  n.  361. 

437.  212  V". — Tilulus   cerei  pascaUs  cape  lie   régie  Parisius   script  us 

in  Pascha  anno  Do  mi  ni  CCCXXVII. 

Oui  es,  208. 

Croix,  170.  —  Extr.  de  Menant,  VI,   11  (fragment). 
Cf.  Comptes  rendus  des  séances  de   F  Académie  des  Inscriptions  et 
Belles-Lettres,  séance  du  6  janvier  1899. 

438.  213.  —  Frais  des  couronnements  des  rois  de  France,  de  saint 
Louis  à  Louis  X. 

Croix,  170  v".  —  P  2288,  1228.  —  P  2569,  116  V";  fr.  441 1, 
208  v»;  fr.  23869,  264;  Arsenal,  5261,  112;  Extr.  de  Menant, 
VI,  II. 

Cf.  Borrelli  de  Serres,  o.  c.,y^. 

439.  213  v'^.  —  Chronologie  des  papes. 

Oui  es,  209  v^.  — Extr.  de  Menant,  VI,  25. 
Croix,  171. 

440.  219.  —  Les  noms  des  abbaies  et  d'antres  liens  qui  doivent  char- 
roi au  roi  toutes  fois  que  le  corps  don  roy  va  en  guerre  en  quelque 
lieu  que  ce  soit~. 

Croix,  133  yo.  —  Fr.  2755,  202;  God.  201. 
Historiens  de  la  France,  XXIII,  731. 
Cf.  n.  307. 

441.  221  V''.  —  Les  sept  âges  du  monde. 

Qui  es,  2ij. 
Croix,  176  V". 

442.  222.  —  Les  noms  de  tou^  les  roy  s  de  France. 

Croix,  fol.  avant  i. 
Cf.  n.  361. 

1.  Cette  liste  était  accompagnée  dans  Croix  de  notes  biographiques  qui 
manquent  dans  Noster  ' . 

2.  On  lit  ici  dans  lat.  128 14  :  «  Videatur  aliud  registrum  ad  asseres,  coopertum 
de  viridi,  in  quo  lacius  et  plenius  continetur,  fol.  IlII^-^Vlo  et  sequentibus,  quia 
omnes  non  sunt  hic.  »  Le  registre  cité  ici  est  Pater;  cf.  n.  17.  On  lit  aussi  en 
marge  :  «  De  hoc  etiam  in  alio  parvo  libro  viridi  sine  asseribus  fol.  VI'^^XIIIo  i 
sed  non  est  omnino  simile  >>  ;  il  s'agit  de  Croix.  Cf.  fr.   5291,  3)6. 
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443.  224.  —  Saint-Germain  en  Laye,  20  septembre  1332.  —  La 
déclara c ion  du  roy  sus  les  bénéfices  chean^  en  regale  ' . 

Croix,  191  ou  198.  —  P  2288,  1272;  P  2569,  127  v^';  lat.  9847, 
38  ;  fr.  2755,  228  ;  fr.  441 1^  222;  fr.  23869,  171  ;  God.  231. 
Saiut-Jtist  2,  191.  — P  2591  A  ,  278  vo;  fr.  16384,  203;  fr.  21407, 

435- 

Ordonnances,  II,  83. 

444.  224  v°.  —  Extrait  du  rôle  des  «  dehtes  deues  au  roy  par  le 
compte  Renier  Coquatrix  et  Thomas  du  Petit  Celier,  des  gens  d'armes 
qui  furent  es  frontières  de  Flandres,  l'an  CCCXVII  et  CCCXVIII  ». 
—  Solde  du  comte  d'Évreux  et  de  sa  compagnie. 

Oui  es,  fol.  av.  i. 

Croix,  3  v°.  —  P  2569,   30;  fr.  2755,  12;  fr.  4411,  98   v  ;  fr. 
23869,  127;  God.   10. 

Saiiil-Jiisl2  ,  3  V".  —  P  2591 A  ^  173  ;  fr.  21407,  226. 

445.  225.  —  Ce  sont  les  indulgences  otiroices  par  le  pape  pour  cause  du 
saint  voiage  d'outremer. 

225  v°.  —  Extrait  des  choses  ottroiées  par  le  pape  dont  émolument 
puet  venir  pour  convertir  au  profit  du  saint  passaige. 
Cf.  n.  301. 

446.  227  v°.  -  Hec  sunt  informaciones  date  et  olim  consulte  per  con- 
cilium  générale  civitatis  vicecomitalis  Massilie  ad  instamiam  et  requi- 
sicionem  olim  imploratam  per  spectahilem  virum  dominum  Ludovicum 
de  Claromonte  comitem,  camerarium  rcgni  Fraude,  super  facto 
passagii,  certi  nuncii  militum  volent i uni  transf retare  et  passagium 
facere  spéciale. 

De  l^oislisle,  Ainnuùrc-hiiticti}!  delà  Socictc  de  ll)isloirede  Fniiuw 
1872,248. 

447.  233.  —  S.  d.  — Guillaume,  abbé  de  Cîteaux,  envoie  aux  Geub 
des  Comptes  le  décompte  «  quantum  quelibet  abbacia  ordinis 
nostri  regni  Francie  solvebat  pro  una  décima  quando  abbas  Cis- 
terciensis  de  voluntate  coabbatum  suorum  composuit  de  ccrta 
summa  solvenda  pro  una  décima  domino  régi   ^^ 

Cf.  n.  335. 

I.  Suit  l'annotation  que  voici  :  «  Collatio  tit  cuni  originalibus  littcris  signatis 
«  Per  irgctit.   Ihrr.  »,  xim-»    die   Octobris  anno   Domini  MCCCXXXII  per  me,  ,-J 

R.  Mignon,  et  me  J.   Aquile  [en   uian^e  :  et  me,  J.   Mignon  juniorem].  Demum  * 

originale  redditum  fuit  Nicolao  Beluichet.  thesaurario  régis.  » 


NOSTKR',    QUI    F.S,    CROIX,    SAINT-JUST  ^  85 

448.  236  V".  —  26  juillet  1330.  —  Cest  le  rapport  que  les  jaugeurs 
de  la  ville  de  Paris  ont  fait  a  iio:(  seigneurs  des  Comptes  sus  les  mai- 
sons des  lonneaus  des  vins  et  des  queues  des  pais  et  des  liens  ci  après 
noinnie:^,  selon  ce  que  il  leur  est  avis  que  no^^  di:{  seigneurs  leur  avoient 
enchargé  a  faire  et  a  rapporter. 

Du  Cangc,  Glossaire,  au  mot  «  Modius».  — E.  Boutaric,  Revue 
lies  Soiiétés  savantes,  1860,  2^^  série,  III,  p.  340. 
(2iii  es,  223  v^\  —  P  2289,  960. 
Cf.  n.   325. 

449.  237.  —  Crépy,  19  juillet  13  11.  —  Le  bailli  de  Caux  avait 
mandé  au  roi  que  le  droit  de  patronage  de  l'Église  de  Saint-Mar- 
tin deCauville  (pour  laquelle  le  roi  avait  présenté  Jean  Mignon), 
était  contesté  à  la  couronne  par  la  veuve  et  le  fils  du  sire  de 
Chambly,  à  raison  des  termes  généraux  d'une  concession  faite 
naguère  par  le  roi  audit  sire.  Philippe  le  Bel  répond  :  «  in  gene- 
rali  concessione  quacumque  non  intelligimus  justiciam  altam, 
foagia,  feoda  nobilium  aut  jura  patronatus  venire  ». 

Onies,  223  vo,  —  P  2289,  964.  — Moreau,  341,  264  yo. 
Ordonnances,  I,  483. 

450.  237  v".  —  Calcul  de  ce  que  diverses  sommes  (de  i  picte  à 
1000  livres)  par  jour  font  par  année  non  bissextile. 

Croix,  192.  —  Fr.  4429,  5  v". 
Cf.  n.  252. 
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451.  Av.  21  -.  —  Ce  sont  les  estimations. 

Croix,  6.  — Fr.  2755,  23;  God.  23. 
Cf.  n.  326  et  327. 

451  bis.  24.  —  Notes  sur  les  droits  du  bouteiller. 

Croix,  23.  — •  Fr.  2755,  72  v°  ;  God.  72. 
Cf.  n.  61  et  62. 

451  ter.   51.  —  Liste  des  villes  qui  ont  des  communes. 

Croix,  42  vo.  —  P   2288,  756  3.  —  p  2569,    37  v"  ;  fr.  2755, 

1.  Cet  appendice  est  consacré  aux  documents  contenus  dans  Oui  es  et  Croix, 
qui  manquent  dans  lat.  12814.  Nous  énumérons  d'abord  ceux  qui  sont  dans  Qui  es, 
en  les  signalant  en  même  temps  dans  Croix. 

2.  Ce  chiffre  désigne  le  feuillet  de  Oui  es. 

3.  Nous  rappelons  que  la  Reconstitution  officielle  renvoyant  presque  toujours  à 
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63  V"  ;  fr.  441 1,   109  ;  fr.  23869,   141  ;  Dupuy,  230,  18;  God.  62. 

Saint-Jusl 2  ^  42  v".  —  P  2591-^,  50  v"  ;  fr.  16583,  94; 
fr.  21407,  40  v'\ 

Cf.  n.  184. 

452.  86.  —  Le  Tremblay,  3  janvier  13  17.  —  Ordonnance  sur  la 
Chnmbre  des  Comptes  et  le  Trésor. 

Croix,  69.  — P  2288,  839.  —  Fr.    2755,  118;  fr.  4411,    185; 
fr.  4596,  58  v^;  fr.  23869,  237  ;  God.  118  v". 
Cf.  n.  5. 

453.  155  v".  —  Mention  des  décimes  accordées  à  saint  Louis. 

Croix,  123  yo.  —  P  2569,  105  v^;  fr.  2755,  199;  fr.  4411, 
194;  fr.  3317,  91  V"  ;  fr.  23869,  246;  God.  195  ;  Extr.  de  Menant, 
XII,  2. 

Saini-Jnst^  ,123  v^.  —  P  2591  -^  ,  215  ;  fr.  16584,  79  v°  ;  fr.  21407, 
258. 

Cf.  n.429. 

454.  155  v°.  —  Mémoire  sur  l'état  des  comptes  entre  le  pape  et  le 
roi  pour  les  décimes  accordées  à  Philippe  III  et  à  Philippe  W  \ 

Croix,  124.  —  P  2569,  106;  fr.  2755,  200;  fr.  4411,  196; 
fr.  5317,  92  V";  fr.  23869,  248;  Extr.  de  Menant,  \'I,  23;  God. 
195   V". 

Saiiil-Jiisl  2 ,  124.  —  P  2591  A  ^  215  v'^  ;  fr.  16584,  81  ;  fr.  21407, 
259. 

Hisloriens  de  la  Framc,  XXI,  529  -. 

455.  158.  —  Paris,  mars  13 21.  —  Ordonnance  sur  les  amortisse- 
ments, les  nouveaux  acquêts  et  les  francs  fiefs.  —  «  Pro  ecclesia- 
rum  regni  nostri  et  etiam  rcipublicc...  ». 

P  2288,  1120,  1126. 

Ordouuauces  I,  745.  —  Orâoiumnccs,  cdiis.  n.  26. 

Cf.  n.  181. 

456.  159.  —  Paris,  [23  janvier  1327I.  —  Declaraîioucs  ultime  super 
financiis  feodorHin  et  aJionwi  aequesluiim.  —  Instructions  au  sujet 
de  l'amonissement. 

P  2569,  302;  P  2591A,  271;  fr.  441-^  17-;  h-.  16584,  180; 
fr.  21407,  322  v^\ 

la  fois  à  tous  les  Mémoriaux   où  se  trouve  le  dcvunieiit.  les  renvois  que  nous  v 
faisons  pour  Croix,  valent  aussi  pour  Ont  l's. 

1.  Cette  pièce   est  indiquée  par  les  Extraits  de  Menant  (\'I,  2 5") comme  étant 
dans  O/// <'.s- au  fol.  non  coté  après  le  fol.  155. 

2.  Sous  le  titre  de  «  [Mémoire]  sur  les  annates  et  les  dîmes  jusqu'en  1 507  ». 
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Croix,  130  V".  —  Fr.  5317,  98  v"  ;  Arsenal,  2635,  5. 
Ordonnances,  I,  797,  note.  —  Brussel,  Usa^e  des  fiefs,  851. 
Cf.  n.  52. 

457-8.  161  V".  —  23  janvier  1327.  —  Instructions  relatives  à  l'exé- 
cution de  l'ordonnance  analysée  au  n.  435. 

Croix,  132.  —  P  2288,  II 32,  1140.  —  P  2904,  24. 

459.  163.  —  Paris,  23  janvier  1327.  —  Charles  IV  notifie  au 
bailli  de  Chaumont  une  ordonnance  sur  la  perception  des  corvées 
de  charroi  dues  au  roi  pour  la  guerre  de  Gascogne,  avec  les 
noms  des  redevables.  —  Expédition  aux  autres  baillis.  —  Liste 
de  ceux  qui  doivent  ce  service. 

Croix,  133.  —  P  2288,  1142;  P  2289,  934.  — Fr.  2755,  201; 
God.  200. 

460.  172.  —  Juillet  1328.  — Dépenses  pour  charrois  à  cause  de  la 
guerre  de  Flandre '. 

Croix,  135  v".  —  P  2288,  1144. —  Fr.  2755,  204  ;  God.  202  v". 

461.  172.  — •  Instruction  sur  la  levée  de  la  finance  pour  la  guerre  de 
Flandre. 

462.  218.  —  Relevé  des  privilèges  accordés  par  les  papes  aux  rois 
de  France  et  à  leur  famille. 

Croix,  177.  —  P  2288,  1230.  —  P  2569,  117  ;  fr.  441 1,  209  ; 
fr.  23869,  265. 

Saint-Just^  ,  l'j'j.  —  P  2591^,  203;  fr.  16584,  48;  fr,  21407, 
238  v". 

Cf.  n.  97  et  98. 

463.  220.  —  S.  d.  —  Ce  sont  les  doubles  sur  'les  finances  des  acquêts  et 

les    responses   et  déclarations  d'iceux.  —    «  Premièrement  il  y    a 

aucunes  églises  qui  ont  acquesté...  ». 

Croix,  179.  —  P  2288,  1240.  —  P  2904,  13  ;  fr.  2755,  213; 
fr.  2835,  31;  Arsenal,  2635,  5;  God.  213. 

464.  222.  —  Paris,  1206.  —  Remise  du  droit  de  régale  en  faveur 
de  Féglise  d'Auxerre. 

Croix,  181.  —  P  2288,  1250.  —  Fr.  2835,  32;  fr.  1437 1,  "  v^  ; 
Sainte-Geneviève,  1752,  93  ;  Extr.  de  Menant,  VI,  26. 

I .  La  présence  de  cette  pièce  et  de  la  suivante  dans  Oui  es  ne  nous  est  signalée  que 
par  Fontanicu,  797,  132  vo  et  134.  L'analvse  du  n.  461  est  peut-être  erronée,  cf. 
n.  472. 
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Labbe,  Bihliolheca  maniiscriptorum  nova,  I,  484.  —  Pasquîer, 
Recherches..,  II,  308.  —  Brussel,  Usage  des  fiefs,  305. 

465.  222.  —  II 37.  —  Actes  de  Louis  VI  et  de  Louis  VII  exemptant 
de  la  régale  l'archevêché  de  Bordeaux  et  ses  suffragants. 

Croix,  181.  —  P  2288,  1252,  1258.  —  F  2569,  121  yo; 
fr.  441 1,  215  ;  fr.  23869,  272;  Sainte-Geneviève,  1752,  87. 

5rt/;//-/w5/ 2 ,  i77(?).  — P  2591^,6;  fr.  16583, 17;  fr.  21407,  5. 

Ordonnances,  I,  7.  • —  Brusscl,  Usage  des  fiefs,  287.  —  Labbe, 
Alliance  chronologique,  II,  607.  —  Lemére,  Mémoires  du  clergé,  II, 
692. 


CROIX  >. 

466.  3  v°.  —  Note  sur  les  droits  du  connétable. 

Cet  article  manque  dans  PP  109,  mais  il  est  cité  dans  lat.  5991   '^, 
10;  lat.  9847,  6;  Extr.  de  Menant,  XIII,  8  v^. 

Ordonnances,  II,  146.  —  Du  Cange,  Glossaire,  au  mot  «  Cornes 
Stabuli  ». 
Cf.  n.  83. 

467-8.  88  V"  —  Instriwieniiimpiibliciim  super  célébrât ionc  misse  et  hemdic- 
tione  nupiiali  factis  ah  episcopo  Parisiensi. 

Cet  article  ne  figure  que  dans  les  Extr.  de  Menant,  XII,  5. 

469.  93.  —  Vincennes,  5  avril  1322.  —  Ordonnance  prescrivant 
la  suppression  de  toutes  les  rentes  sur  le  Trésor  dont  la  valeur  a 
été  assignée  sur  le  domaine  royal,  et  la  révision  des  dons  dont  on 
devra  fiûre  examiner  les  titres. 

P  2288,  947.  —  Er.   2755,  152  et  238;  fr.  5317,  66  v' ;  God. 

153- 
Ordon]niiiccs,  édils,  n.  23. 

Cf.  n.  228. 

470.  97.  —  Angers,  novembre  1323.  —  Ordonnance  sur  le  Trésor 

et  la  Chambre  des  Comptes. 

P  2288,  979,  988 
Ordonnances,  I,  776. 
Cf.  n.  233. 

I .  A  partir  d'ici  nous  passons  en  revue  les  pièces  qui  ne  se  trouvent  que  dans 
Croix  \  c'est  donc  le  feuillet  de  ce  Mémorial  qui  suit  le  numéro  d'ordre  en  -ééïvp- 
tiennes.  —  Nous  avons  a  tort  cité  comme  indépendante  la  copie  de  Croix  conser- 
vée dans  le  ms.  fr.  2755  (ci.  p,  6,  n.  10)  :  c'est  une  copie  du  manuscrit  Godetroy 
i8.|  {d.  p.  g,  n.  49). 
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471.  126.  —  Gages  et  droits  des  Gens  des  Comptes',  du  Chance- 
lier, du  Parlement,  du  Trésorier,  etc. 

P  2288,  1102.  — P2569,  1 10  v";  AD '^  99,11.  4;  AD'^  103,11.4; 
IV.  2835,  26;  IV.  4411,  201  V";  iV.  4429,  137;  fr.  5317,  94; 
Ir.  23869,  254  ;  Clairambault,  754,  359;  lîxtr.  de  Menant,  XII,  4. 

Saiul-Just2  ,  126.  —  P  259i\  218  ;  iV.  16584,  85  ;  fr.  21407,  261 
v°;  Sainte-Geneviève,  1752,  iio. 

Fragments  dans  Lechanteur,  ().  r.,  189. 

472.  141.  — S.  d.  —  Instructions  sur  la  convocation  des  nobles 
et  des  gens  des  bonnes  villes  pour  leur  demander  une  aide  contre 
l'Angleterre.  —  «  Ceux  qui  sont  ordenés  a  aller  par  le  royaume 
demander  ayde  pour  la  guerre...  » 

P  2288,  1148.  —  Fr.  2755,  212;  God.  211. 

473.  183.  —  S.  d.  —  Mémoire  sur  la  composition  et  l'approvi- 
sionnement d'une  armée  française  chargée  d'envahir  l'Ecosse. 

Fr.  2755,  216  ;  fr.  2835,  33  (fragment);  God.  217. 
Extrait  édité  par  Du  Gange,  Glossaire ^  au  mot  «  Baucens  ». 

474.  183  ou  187.  —  Paris,  2  mai  1346.  —  Quittance  du  dauphin 
de  Viennois  au  roi  et  à  son  fils,  duc  de  Normandie,  de  17500  flo- 
rins pour  reliquat  de  compte. 

P  2288,  1256.  —  P2569,  124  V";  fr.  2755,  221  V";  fr.  4411, 
219;  fr.  23869,  277;  God.  221. 

Saiiit-Jiist  2,  183.  —  P  259i%304v°  ;fr.  16584,239  v";  fr.  21407, 
364  yo. 

475.  184  ou  187  v°.  —  Paris,  25  octobre  1337.  —  Traité  entre 
le  roi  et  Ayton  Doria  pour  fournir  20  galères  au  prix  de  900 
florins  d'or  par  mois. 

P  2288,   1262.  —  Fr.  2755,  222  v°;  fr.  20691,  788;  fr.   26749 
(Dossier  Béhuchet)  ;  God.  224. 
A.  Jal,  Archéologie  navale,  II,  333. 

476.  184  ou  189.  —  Même  date.  —  Autre  traité  entre  les  mêmes 


I.  On  lisait,  en  marge,  dans  Croix:  «  Jura  Campanie  ad  longum  scribuntur 
libro  Pater,  fol.  ix^^xi  »  (Cf.  n.  89),  d'après  les  copies  de  Saint-Victor,  de  Saint- 
Germain-des-Prés  et  les  Extr.  de  Menant.  —  On  lisait  dans  le  texte  même  : 
«  Item  percipiunt  stilum  consuetum  in  Campania,  prout  scribitur  in  libro  veteri 
Memorialium  ». 
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pour  20  autres  galères,  état  de   la   dépense  d'entretien   et  liste 

des  patrons. 

P  2288,  1265.  —  Fi'-  2755,  225  ;  God.  227. 
A.  Jal,  0.  c,  II,  337. 

477.  194  v°.  —  Table  paschale. 

Cf.  n.  356. 

478.  190  ou  197.  —  Note  sur  l'organisation  de  la  chancellerie 
royale,  d'après  une  ancienne  cédule  de  Jean  de  Crépy. 

P  2569,  125  v°  ;  fr.  2755,  226  vo;  fr.  441 1,  220;  fr.  23869, 
278  ;  God.  229. 

Saint-Just  2,  190.  —  P259i%  275  ;  fr.  16584,  198;  fr.  21407, 
324  v°. 

Cf.  n.  240. 

478  bis.  197.  —  8  février  1329.  —  Analyse  de  lettres  de  Phi- 
lippe VI  sur  les  droits  des  maîtres  clercs  de  la  Chambre  des 
Comptes  sur  les  profits  de  la  Chancellerie. 

P  2288,  1270. 
Cf.  n.  683. 

479.  193   ou  199.   —  S.   d.  —  Prisée  des  sergents,  —  Sommiers 

dûs  au  roi. 

Fr.  2755,  229;  God.  232  yo. 
Cf.  n.  17  ter. 

480.  197  ou  203  v°.  —  S.  d.  —  Vidimus  par  le  prévôt  de  Màcon 
d'une  lettre  de  Charles  IV  portant  règlement  au  sujet  de  la 
levée  de  droits  de  douane  sur  les  vivres  et  marchandises  sor- 
tant du  royaume  par  le  bailliage  de  Maçon. 

P  2288,  1278.  —  P  2569,  129;  fr.  2755,  23};  fr.  4411,224: 
fr.  23869,  283;  God.  237. 

Saint-Just  2,  197.  —  P  2591^  279  v^^;  fr.  16584,  204;  fr.  21407, 
336  v'\ 

481.  192  ou  213.  —  Services  militaires  dûs  au  roi  et  à  son  fils, 
duc  de  Normandie,  par  plusieurs  prélats  et  abbés  '. 

Fr.  2755,  236  v^';  fr.  20691,  786;  God.  240. 

I.  Edité,  d'après  les  Registres  de  Philippe- Auguste,  dans  les  Historiens  de  ta 
France,  XXIÏI,  695. 
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IV.  —  MHMORIAL  A 

[Ce  Mémorial,  le  premier  de  la  série  régulière  qui  fut  continuée 
jusqu'en  ijcSt;,  avait  228  feuillets  (plus  2  feuillets  intercalés  et 
numérotés  11  his  Ql  147  bis)-,  il  contenait  235  documents,  de  1309 
à  1333  '.  Parmi  ceux-ci  45  seulement  se  trouvaient  dans  les  Mémo- 
riaux   précédents   et  37    ne  sont  connus  que    par   des   analyses.] 

482.  I.  —  Liste  des  monastères  de  l'ordre  de  Prémontré  existant 
en  France  ou  y  possédant  des  biens. 

P  2569,  401;  P  2591%  159;  fr.  4414,  i;  fr.   16583,  311  v";  fr. 
21407,  182. 
Cf.  n.  427. 

483.  2    v°-.  —  Règlement  s.  d.  sur  les  salaires  des  ouvriers  de  la 
monnaie  royale. 

P  2290,  I.  —  Fr.  4425-,  I. 

484.  2  v°.    —   ler   octobre  131 3.   —  Mémoire   présenté  à  la  Chambre 

par  les  héritiers  de  Guillaume  de  Nogaret,  touchant  la  traite  des 
laines. 

485.  3 .   —  [13 19].  —  Ordonnance  sur  les  eaux  et  forêts  et  les  marchands 
de  bois,  avec  la  liste  des  forêts  royales. 

Rubrique  de  PP  109,  complétée  avec  celles  que  fournissent  lat. 
5991  ^,  161,  et  lat.  9847,  27  V".  Cf.  Extr.  de  Menant,  XIII,  20  v°. 
Cf.  n.9(?) 

1.  Et  non  à  1322  comme  on  le  dit  dans  la  plupart  des  listes  de  Mémoriaux, 
ce  qui  amène  l'hypothèse  suivante,  formulée  à  propos  de  B  ;  «  Par  ainsi  il  faut 
qu'il  y  ait  8  années  de  perdues  parce  que  l'autre  livre  ne  va  que  jusqu'en  1322  » 
(fr.  285s,  128). 

2.  ((  Du  Vendredy  19  mars  1321  (1322,  n.  st.).  —  Ce  jour  furent  veues  et 
leues  unes  lettres  en  la  Chambre  des  Comptes  d'une  assignation  a  vie  de  V^ 
livres  parisis  à  mons.  Jehan  des  Barres,  mareschal  de  France,  a  prendre  sur  cer- 
tains biens  en  la  baillie  de  Troyes,  presens  mons.  Jehan  Cherchemont,  mons. 
Estienne  de  Mornay,  mons.  Pierre  de  Condé,  mons.  Amalric  de  la  Charmoye, 
mons.  Jehan  de  Villepereur,  mons.  G.  de  Courteheuse,  Martin  des  Essars;  et, 
débattu  entre  eux  lesdites  lettres,  pour  tant  que  il  vouloit  estre  payé  par  la  main 
et  avant  que  le  receveur  le  roy  illeuc  y  prist  riens,  ordonnèrent,  toutes  choses 
considérées,  que  le  dit  mareschal  prist  ladite  somme  avant  que  (sic)  le  receveur 
le  roy  des  ores  en  avant,  et  li  rendirent  lors  ses  lettres.  (Bibl.  royale,  Cabinet  des 
titres,  Extrait  du  Mémorial  de  la  Charnière  des  Comptes  coté  A,  fol.  2)  ».  Cité  par 
M.  Guessard,  sans  aucune  autre  référence,  Bibl.  de  F  École  des  Chartes,  1843-44, 
383,  note  I. 
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486.  3  v".  —  Ordonnance  concernant  les  eaux  et  forêts  de  Languedoc, 

faite  par  Philippe  [Le]  Convers  %  maistre  des  eaux  et  forêts. 
Cf.  n.  15  (?). 

487.  3    V".  --  Janvier   1325.   —  Charles  IV  révoque  la  coutume 
interdisant  au  gagnant  d'un  procès  toute  reprise  sur  le  condamné. 

Cet  article  manque  dans  PP  109,  mais  il  est  analysé  dans 
fr.  2835,  13  yo. 

Fontanon,  0.  c,  I,  642.  Cf.  Ordonnances^  I,  784  [soi-disant 
d'après  le  registre  A  du  Parlement]. 

488.  4.  —  Paris,  21  mars  13 10.  —  Philippe  le  Bel  ordonne  au 
bailli  de  Caux  de  lever  l'aide  pour  le  mariage  de  sa  fille  Isabelle, 

'  reine  d'Angleterre,  môme  sur  les  personnages  ecclésiastiques  qui 
se  prétendaient  exempts  de  cette  aide. 

P  2290,  5.  —  P  2591  \  162  V";  fr.  4414,20;  fr.  4425,  3  ;  fr. 
4427,  5;  fr.  16583,  317;  fr.  21407,  187;  Moreau,  341,  261  v^; 
Extr.  de  Menant,  I,  6. 

Ordonnances^  I,  471. 

489.  5.  —  6  février  1309.  —  Vidimus  par  E.,  archevêque  de  Nar- 
bonne,  B.,  archevêque  de  Rouen  et  GeoflVoi  du  Plessis,  protono- 
taire de  France,  d'une  bulle  de  Clément  \'  (3  juin  1307; 
Regestum  démentis  F'',  II,  53)  notifiant  que  Philippe  IV  a  con- 
senti à  ce  que  la  décime  accordée  à  Charles  de  Valois  pour 
conquérir  Constantinoplc,  soit  levée  avant  celles  qui  avaient  été 
accordées  au  roi. 

P  2290,  9.  —  Fr.  442),  5. 

490.  5.  —  Paris,  28  mars  13  10.  — Commission  de  Philippe  le  Bel  à 
Pierre  d'Orléans^  chanoine  de  Soissons,  pour  la  levée  des  décimes. 

P  2290,  7.  —  Fr.  412),  10. 

491.  6.  —  Paris,  22  mars  13  10.  —  Concession,  en  pur  don,  par 
Bernard,  évêque  du  Puy,  à  Philippe  le  Bel,  à  titre  d'aide,  du  tiers 
de  ce  qu'il  avait  remis  en  dépôt  à  la  Société  de  «  Guilhanna  ^>. 

P  2290,  21.    —  Fr.  4425,  i^. 

492.  6.  —  Commission  pour  la  lovée  des  décimes  en  la  provitice  de 
Languedoc. 

493.  7.  —  13 10.  —  Permutation  entre  le  roy  Philippe  et  de  Maulmont, 
pour  raison  du  château  de  Moret,  du  samedy  de  Pâques  13 10. 

I.  Nom  nltôrc  dans  PP  loq.  Cf.  n.  503. 
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494.  7.  —  Paris,  5  mai  13  10.  —  iMandemcnt  de  lever  l'aide  pour  le 
mariage  d'Isabelle,  fille  aînée  du  roi  de  l^rance,  et  reine  d'Angle- 
terre, dans  le  bailliage  de  Mâcon. 

P  2290,  29. 

495.  7.  —  Le  Neubourg,  25  avril  13  10.  —  Commission  au  sujet  de 
la  traite  des  laines  :  les  profits  devront  en  être  versés  directement 
aux  trésoriers  du  roi  à  Paris,  sauf  ce  qui  sera  nécessaire  aux  gages 
des  agents  de  ce  service. 

P  2290,  23. 

OriloiiiKtiiccs,  XI,  422.   —   Extrait   édité  par   Du    Cangc,   Glos- 
saire, au  mot  «  Baula  ». 

496.  7  V''.  —  25  avril  1310.  —  Autre  dudit  jour. 

497.  7  V'-.  —  Le  Neubourg,  25  avril  1310.  —  Mandement  à  Pierre  de 
Chalon  de  délivrer  sur  les  produits  de  la  traite  des  laines  à 
Jacques  de  Besançon,  frère  mineur,  1800  l.  t.  de  forte  monnaie 
pour  l'œuvre  de  la  flibrique  de  Sainte-Maxence. 

P  2290,  25. 

498.  8.  —  Décembre  1296  ou  1294.  —  Remise  à  Alix  Aelisie,  couturière 
de  Rouen,  de  100  s.  de  rente,  dont  elle  et  ses  héritiers  ne  pa3'eront 
plus  à  l'avenir  que  5  sous  au  temps  de  Pâques. 

499.  8.  —  Creil,  !'-'''  juin  1310.  —  Philippe  le  Bel  charge  Jean 
Bérenger,  sergent  d'armes,  de  saisir  les  biens  de  l'archevêque  de 
Lyon  et  de  ses  partisans. 

P  2290,  31.  —  Fr.  4425,  15. 

500.  8  V.  —  13 10.  — ^  Rapport  fait  à  la  Chambre  par  Hnguerran  de  Mari- 
gny,  le  25  juin  13 10,  touchant  4000  L  de  rente  dues  par  le  roy  au 
comte  de  Valois. 

501.  8  v°.  —  Fontainebleau,  25  juillet  13 10.  —  Révocation  par  le 
roi  des  commissaires  pour  la  levée  de  ses  deniers  en  Poitou. 

P  2290,  33. 

502.  9.  — Paris,  4  août  13  10.  —  Philippe  le  Bel  interdit  la  circula- 
tion des  deniers  à  la  reine  et  des  florins. 

P  2290,  37.  —  Fr.  4^125,  17. 

Leblanc,   Traité  des  iiiounaies,  291. —  Onhmuances,  L  474- 

503.  9  v°.  —  Lorris,  18  novembre  13 10.  —  Commission  de 
Philippe  le  Bel  à  Philippe  Le  Convers,   archidiacre  de  Brie  dans 
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l'église  de  Meaux,  pour  dédommager  les  marchands  de  bois  de  la 
perte  à  eux  causée  par  les  ciiangements  de  monnaie. 
P  2290,  41. 

504.  10.  —  10  août  1309.  —  Ordonnance  des  torêts  de  Languedoc. 

Cf.  n.  15  (?). 

505.  II.  —  S.  !..  16  mars  1332.  —  Décision  de  la  Cliambre  des 
Comptes  réglant  les  indemnités  des  commissaires  royaux. 

P  2290,  43.  —  P  2569,  403  ;  P  2591'S  léi  V";  fr.  4414,  3;  fr. 
4425,  11;  fr.  4427,  9;  fr.  16583,  315  yo;  fr.  21407,  185. 

506.  II  his.  —  Paris,  10  novembre  1300.  —  Arrêt  du  Parlement 
ordonnant  de  prélever  sur  les  biens  de  Jean  de  Breteuil,  bourgeois 
de  Roye,  l'amende  due  par  lui  au  roi,  avant  de  payer  les  autres 
créanciers  postérieurs  à  cette  amende  '. 

P  2290,  45.  —  P  2569,  403  9°;  P  2591%  120  \°\  fr.  16)83, 
241  v°;  fr.  21407,  132. 

507.  II  hisv°.  —  Lyon,  23  décembre  1305.  —  Clément  V  absout 
Philippe  le  Bel  de  ce  qu'il  a  exigé  des  biens  d'Église  pour  la 
défense  du  royaume,  des  torts  causés  par  le  changement  de 
monnaie  et  par  d'autres  abus. 

P  2290,  49.  —  P  2569,  404  yo;  fr.  4414,  3  ;  fr.  4423,  19  ;  Extr. 
de  Menant,  XII,   98. 

Leblanc,  Trailc  des  iuo)nuiic<:,  186.  —  De  Saulcv,  0.  t'.,  131 
(fragment). 

508.  12  v°.  —  Poissy,  19  janvier  13  11.  —  Philippe  le  Bel  nomme 
Bernard  Carbonnel  et  Pons  Belin  maîtres  de  la  monnaie  de 
Toulouse  et  un  garde  de  cette  monnaie. 

P  2290,  61.  —  Fr.  4423,  2:;;  fr.  32263,  7  (fragment). 

509.  12  v"".  —  Poissy,  19  janvier  131 1.  —  Ordonnance  de  Philippe 
le  Bel  sur  les  monnaies,  interdisant  l'e.xportation  des  métaux 
précieux. 

P  2290,  57-  —  Fi'.  44^5.  23. 
OrdoiiiKiiiccs,  I,  473. 

510.  13.  —  Poissy,  26  janvier  131 1.  —  Philippe  le  Bel  notitie  au 

I.  On  lit  à  la  suite  dans  la  Reconstitution  officielle  :   u  l{\tiactuin  a  registris 
curie  padamenti.  Signatum  Chevreteau.  »  Cf.  OJim  {éd.  Beugnot),  IL  442. 
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prévôt  de  Paris  la  mise  en   circulation  des  deniers  dits  «  bour- 
geois »  dans  sa  prévôté. 

V  2290,  71.  —  l-r.  4425,  27. 

Onloimaiiccs,  1,  477.  —  De  Saulcy,  0.  c,  176. 

511.  13  V".  —  Paris,  12  avril  13  11.  —  Philippe  le  Bel  ordonne  au 

bailli  de  Rouen  de  prohiber  la  circulation  des  deniers  à  la  masse 

et  autres  espèces  décriées. 

P  2290,  67.  —    Pr.  4425,  29;  iMorcau,  341,  262. 
Ordonnances,  I,  480. 

512.  13  v°.  —  Paris,  6  mai  13  11.  —  Philippe  le  Bel  ordonne  au 
sénéchal  de  Poitou  de  prohiber  la  fabrication  des  objets  en 
métaux  précieux  sauf  dans  quelques  cas  spécifiés. 

P  2290,  69.  —  Fr.  4425,  50. 
Ordonnances,  J.,  480. 

513.  13  v°.  —  Paris,  16  mai  13 11.  —  Philippe  le  Bel  donne  au 
bailli  de  Bourges  des  instructions  pour  l'application  des  ordon- 
nances sur  les  monnaies  et  l'interdiction  de  la  circulation  des 
monnaies  étrangères. 

P  2290,  63.  —  Fr.  4425,  31. 
Ordonnances,  I,  481. 

514.  14.  — Paris,  i'''')uin  13  1 1.  —  Mandement  de  Philippe  le  Bel  au 
bailli  d'Orléans,  au  sujet  de  la  sous-ferme  des  domaines  du  roi 
et  des  prévôtés. 

P  2290,  75. 

Ordonnances,  I,  483.  —  Brussel,  Usage  des  fiefs ,  427. 

515.  15.  —  Paris,  15  juillet  13 11.  —  Commission  de  Philippe  le 
Bel  au  bailli  d'Auvergne  pour  enquérir  sur  l'administration  de  la 
seigneurie  «  del  Henty  '  »  et  pour  contraindre  Chétard  de  Revel 
à  fournir  ses  titres  à  une  rente  de  50  l.  p.  qu'il  prétendait  lui  être 
due  par  le  Trésor. 

P  2290,  77. 

516.  15.  —  Paris,   19  septembre  13  11.  — Règlement  royal  contre 

les  usuriers  italiens. 

P  2290,  79. 

Ordonnances,  l,  489  (qui  renvoient  au  fol.  25). 

I.  Le  texte  de  la  Reconstitution  officielle  porte  «  Delhenti  ». 
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517.  15.  —  Paris,  17  novembre  13 11.  —  Règlement  sur  le  même 

sujet  adressé  au  prévôt  de  Paris. 

P  2290,  83. 
Ordonnances^  1,  490. 

518.  16.  —  Paris,  15  novembre  131 1.  —  Autre  exemplaire  adressé 
au  bailli  de  Chaumont. 

Ordonnances,  I,  489,  note. 

519.  16.  — Paris,  19  novembre  13 11.    —   Autre  règlement  sur  le 

même  sujet  adressé  à  l'archevêque  de  Rouen. 

P  2290,  85. 
Ordonnances,  I,  491. 

520.  lé  v°.  —  Poissy,  30  décembre  13  11.  —  Philippe  le  Bel  inter- 
dit les  tournois  et  les  guerres  privées.  —  <<  Periculis  etincommo- 
dis...  » 

P  2290,  87.  —  Fr.  4425,  33  ;  tr.  4427,  7. 

Du  Cange,  Joinville,  172.  —  Ordonnances,  I,  493. 

521.  16  V''.  —  Poissy,  30  décembre  131 1.  —  Mandement  prescri- 
vant la  publication  de  l'ordonnance  précédente.  —  «  Cum  in  ali- 
quibus...   » 

P  2290,  89. 
Ordonnances,  I,  492. 

522.  16  V". — Poissy,  30  décembre  131 1.  — Ordonnance  prohibant 
les  rassemblements  armés. 

P  2290,  91. 

523.  17.  —  Poissy,  30  décembre  1311.  —  Mandement  du  roi  au 
bailli  de  Bourges  prescrivant  la  convocation  d'une  assemblée 
à  Lyon,  au  sujet  des  Templiers. 

P  2290,  93.  —  Vv.  4425,  53;  il-  4427^  9- 

M.  Boutaric,  La  France  sons  Philippe  Je  Bel,  38,  en  note  (qui  ren- 
voie par  erreur  au  fol.  95  de  ^7). 

524.  17.  —  Montargis,  29  janvier    13 12.  —  Ordonnance  au  sujet 

des  usuriers.  —  «  Pro  reformatione  publica  regni  nostri...  >> 

P  2290, 99. 
Ordoiniances,  1,  .{94. 

525.  18.  —  Paris,  ^i  janvier  13 12.  —  Commission  au  bailli  de 
Troyes  pour  la  publication  de  la  dite  ordonnance. 

Ordonnances,  l,  496. 
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526.  i8.  —  Paris,  30  janvier  13  12.  —  Mandement  de  la  Chambre 
des  comptes  au  bailli  d'Amiens  d'observer  les  ordonnances  au 
sujet  des  monnaies  et  de  fiiire  supprimer  les  monnaies  étrangères 
avant  la  mi-carême  suivante. 

P  2290,  105.  —  Fr.  4425,  37. 

Ordonnances,  I,  482,  note  b.  —  De  Saulcy,  Recueil  de  documents 
relatifs  à  T histoire  des  monnaies,  179. 

527.  18  v".  —  Creil,  6  octobre  13 11.  —  Mandement  du  roi  au 
bailli  d'Orléans  pour  la  levée  de  l'aide  pour  le  mariage  de  sa  fille 
aînée  Isabelle,  reine  d'Angleterre. 

P  2290,  109.  —  Extr.  de  Menant,  1,6. 
Bruss el ,  Usage  des  fiefs,  898. 

528.  19.  —  Maubuisson,  juillet  1311.  —  Ordonnance  contre  les 
usuriers.  —  «  Desiderantes...  » 

P  2289,  76. 
Ordonnances,  I,  484. 

529.  20.  —  Mai  1248,  vidimus  du  5  mars  1363.  —  Hommage 
d'Arnoul,  comte  de  Guines,  au  roi,  comme  comte  d'Artois,  pour 
le  comté  de  Guines,  la  baronnie  d'Ardres,  la  châtellenie  d'Angles 
et  une  terre  à  Saint- Omer. 

P  2290,  III.  —  P  2569,  408  v°;  P  259 1\  38  vo  ;  fr.  4414,  9; 
fr.  4425,  39;  fr.  16583,  67  yo;  fr.  21407,  29. 
Brussel,  Usage  des  fiefs,  1037  (analyse). 

530.  20  v°.  —  Melun,  19  septembre  13  12.  —  Philippe  le  Bel  inter- 
dit les  réquisitions  et  prises  faites  sans  payer  et  ordonne  à  ses 
grands  vassaux  de  faire  observer  cette  ordonnance. 

P  2289,  398. 
Ordonnances,  I,  507. 
Cf.  n.  205. 

531.  21.  —  Commission  au  bailli  de  Laon  pour  l'exécution  de  la  dite 
ordonnance. 

532.  21  v°.  —  Paris,  9  juin  13  13.  —  Philippe  le  Bel  annonce  au 
bailli  de  Cotentin  que  la  bonne  monnaie  circulera  à  partir  de  la 
Saint-Jean  et  qu'il  devra  être  tenu  compte  de  ce  fait  dans  les 
baux  faits  pour  le  roi  et  les  particuliers. 

P  2290,  127.  —  Fr.  4425,  41. 

Ordonnances,  I,  319,  note.  — r  De  Saulcy,  0.  c,  184. 

VII.  —  Anciens  Mémoriaux.  7 
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533.  21  v°.  —  Pontoise,  juin  13  13.  —  Ordonnance  sur  les  mon- 
naies. 

P  2290,  113.  —  Fr.  4425,  43. 

Ordonnances,  I,  518.  —  Brussel,  Usage  des  fief  s ,  209. 

534.  23.  —  Pontoise,  24  juin  13  13.  —  Philippe  le  Bel  mande  au 

sénéchal  de  Beaucaire  de  convoquer  Tost  contre  la  Flandre. 

P  2290,  129. 

Ménard,  Histoire  de  Nismes,  II,  pr.,  11. 

535.  24.  —  Juin  13 13.  — ■  Liste  des  commissaires  envoyés  pour 
surveiller  Fexécution  de  ce  mandement. 

Clairambault,  782,  6. 

536.  24  v°.  —  Ordonnance  remettant  aux  baillis  et  sénéchaux,  en  pays 
de  droit  écrit,  et  non  au  Parlement,  le  jugement  des  affaires  de  dessai- 
sine et  de  novelleté. 

Cet  article  manque  dans  PP  109;  il  n'est  cité  que  dans  fr.  23875, 
14. 

537.  25  v".  —  8  juillet  131 3.  —  Commission  adressée  à  l'évéque 
d'Orléans. 

538.  26.  —  Pontoise,  juin  13 13.  —  Ordonnance  au  sujet  du  cours 
prochain  de  la  bonne  monnaie  et  du  règlement  des  baux  et  marchés. 

P  2290,  171.  —  Fr.  4425,  49. 

Ordonnances,  I,  525  (qui  renvoie  à  tort  au  fol.  16  de  A).  —  De 
Saulcy,  0.  c,  185. 

539.  27.  —  Arras,  i'^'' août  13 13.  —  Philippe  le  Bel  mande  au 
sénéchal  de  Beaucaire  de  publier  la  paix  conclue  avec  la  Flandre 
(vidimus  du  sénéchal  de  Beaucaire). 

P  2290,  139. 

Ménard,  Histoire  de  Nisincs,  11,  pr.,  12. 

540.  27.  —  Pontoise,  15  juin  1313.  —  Philippe  le  Bel  enjoint  à 
l'évéque  de  Maguelonnc  d'envoyer  à  Paris,  pour  les  octaves  de  la 
Toussaint,  les  maîtres  de  sa  monnaie,  afin  qu'ils  y  soient  instruits 
au  sujet  de  l'application  des  nouvelles  ordonnances  sur  la  fabri- 
cation des  monnaies. 

P  2290,  133.    -  Fr.  4425,  33. 
Ordonnances,  I,  520. 

541.  27  V".  —  Villers-Cotterets,  15  mai  1313.  —  Commission, 
royale  à  Guillaume  Courteheuse  et  au  bailli  de  Rouen  pour  faire 
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exécuter  ses  ordres  relatifs  aux  monnaies,   aux  usuriers  et  aux 
contrats  à  intérêt  faits  aux  foires  de  Champagne. 
P  2290,  157.  — Fr.  2838,  26. 

542.  29.  -      Noms  des  prélats  et  barons  qui  doivent  avoir  lettres 

pour  le  fiiit  des  monnaies. 

P  2290,   141.      -  Fr.  4425,  55  ;  fr.  21405,  i  ;  fr.  32263,  7  ;  Clai- 
rambault,  782,  5. 

De  Saulcy,  0.  r.,  192. 

543.  29  v'\  —  Chingy,  25  août  13  13.  —  Philippe  le  Bel  mande  au 

bailli  d'Amiens  de  proroger   de  la  Madeleine  (22  juillet)  au  8 

septembre  la  date  de  la  circulation  exclusive  delà  bonne  monnaie. 

P  2290,  143.  —  Fr.  4425,  56. 

Ordonnances,  I,  527.  —  De  Saulcy,  0.  c,  185. 

544.  29  V".  —  Chingy,  25  août  13  13.  —  Même  mandement  adressé 

au  bailli  de  Gisors. 

P  2290,  147.  —  Fr.  4425,  57. 
Ordonnances,  I,  ')2y,  note. 

545.  30  v°.  —  Chingy,  25  août  13 13.  —  Philippe  le  Bel  indique  à 
Pierre  de  Monchy,  député  en  la  province  de  Bordeaux  sur  le  fait 
de  la  décime,  le  prix  auquel  il  doit  accepter  les  espèces  décriées. 

P  2290,  149.  —  Fr.  4425,  58. 
Ordonnances,  I,  527,  note. 

546.  31.  — Abbaye  de  Barbeaux,  18  septembre  13 13.  —  Commis- 
sion royale  à  Jean  de  Cerens,  trésorier  de  Lisieux,  Guillaume 
de  Hangest  et  Pierre  le  Feron,  pour  l'observation  des  ordon- 
nances sur  les  monnaies  à  Paris. 

P  2290,  163.  —  Fr.  4425,  63. 
Ordonnances,  I,  527,  note. 

547.  31  v".  —  Paris,  10  octobre  13 13.  —  Philippe  le  Bel  mande  à 

Gui  Florent  et  Guillaume  Dubois  le  prix  auquel  les  anciennes 

espèces  devront  être  acceptées  jusqu'à  ce  que  la  bonne  monnaie 

circule  en  quantité  suffisante. 

P  2290,  151,  159.  —  Fr.  4425,  59. 
Ordonnances,  I,  520,  note. 

548.  32.  —  Même  mandement  adressé  à  Geoffroi  Coquatrix  pour  le 

bailliage  d'Amiens. 

P  2290,  155. 
Ordonnances,  I,  524,  note. 


tOO  ESSAI   DE    RESTITUTION    DES   iMEMORIAUX 

549.  32.  —  Même  mandement  à  Gille  Granche  et  à  Renaut  Barbou 

pour  le  bailliage  de  Sens  et  les  foires  de  Champagne  et  de  Brie. 

P  2290,  156. 
Ordonnances,  I,  524,  note. 

550.  32  v°.  —  Paris,  i^'  décembre  13  13.  —  Philippe  le  Bel  mande 
au  sénéchal  de  Toulouse  de  faire  accepter  3  parisis  faibles  contre 
2  tournois  bons,  d'interdire  la  hausse  des  denrées  et  d'obliger  les 
détenteurs  de  vaisselle  d'argent  à  la  faire  monnayer. 

P  2290,  167.  —  Fr.  4425,  65. 
Ordonnances,  I,  533. 

551.  33.  — Toulouse,  31  décembre  1308.  —  Clément  V  excom- 
munie les  fliux  monnayeurs. 

P  2290,  179.  —  P  2569,  409  \°  ;  P  2591*,  162  ;  fr.  4414,  11  ; 
fr.  4425,  75  ;  fr.   16583,  31e  v^;  fr.  21407,  185  v^. 

Baiuze,  Vitae  paparum  Avenionensium^  II,  13e.  —  hthXznc,  Traité 
historique  des  monnaies  de  France,  226. 

552.  33.  —  Paris,  i'^''  décembre  13  13.  —  Mandement  au  sénéchal 
de  Saintonge  de  faire  lever  l'aide  due  pour  la  chevalerie  du  fils 
aîné  du  roi. 

P  2290,  183. 
Ordonnances,  I,  534. 

553.  34.  —  Fléchicourt,  23  décembre  13 13.  —  Philippe  le  Bel 
ordonne  d'observer  à  Montdidier  le  règlement  fiiit  pour  le  paye- 
ment des  loyers  et  des  cens  dus  à  Paris. 

P  2290,  185. 
Ordonnances,  I,  535. 

554.  34  v°.  —  Poissy,  19  janvier  1311.  —  Philippe  le  Bel  donne 
pleins  pouvoirs  aux  Gens  dt;s  Comptes  pour  révoquer  les 
notaires,  écrivains,  enregistreurs,  gardeurs  de  registres,  examina- 
teurs; etc. 

P  2289,  414. 
Ordonnances,  I,  476. 
Cf.  n.  213. 

555.  35.  —  Poissy,  12  janvier  13  14.  —  Philippe  le  Bel  ordonne  au 
bailli  d'Auvergne  de  prohiber  la  circulation  de  certaines  mon- 
naies. 

P  2290,  187. 
Ordonnances^  I,  53^. 
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556.  3).  —  Chiintccoq,  ii  mai  1333.  —  Ordonnance  portant  révocation 
de  tous  les  dons  royaux  antérieurs.  —  lîrioudc,  25  décembre  1333.  — 
Ordonnance  portant  règlement  sur  la  même  matière. 

Cet  article  manque   dans   PP   109  et  n'est  signalé  que  par  fr. 
23875,  269  V". 

557.  35  v'\  —  Paris,  23  mars  13  14.  —  Philippe  le  Ikl  notifie  au 
sénéchal  de  Beaucaire  une  convention  passée  avec  l'abbaye  de 
Mont-Saint-Gilles  accordant  à  celle-ci  le  tiers  des  biens  de  Juifs 
saisis  par  les  gens  du  roi,  et  dont  elle  réclamait  la  possession,  le 
reste  étant  reconnu  au  roi. 

F  2290,  191.  —  Fr.  4425,  69. 
Ménard,  Histoire  de  Nisiiies,  II,  pr.,  15. 

558.  37  v"".  —  1204.  —  Définition  des  droits  de  Guillaume  des 
Roches,  comme  sénéchal  d'Anjou,  de  Touraine  et  du  Maine. 

Brussel,  Usage  des  fiefs,  644. 

559.  38.  —  Paris,  17  avril  13 14.  —  Mandement  de  Philippe  le 
Bel  à  Jean  de  Roye  et  au  bailli  de  Caux  de  fliire  publier  l'ordon- 
nance concernant  le  cours  des  monnaies. 

F  2290,  195.  —  Fr.  4425,  71. 

Ordonnances,  I,  536.  —  De  Saulcy,  0.  c.,  187. 

560.  39.  —  Paris,  décembre  1269.  —  Confirmation  par  Louis  IX  des 
privilèges  accordés  par  Charles  le  Chauve  et  renouvelés  par  Louis  VII 
à  l'église  de  Saint-Julien  de  Brioude  ^ 

561.  40.  —  Mention  de  sentence  contenant  que  le  chapitre  de  Saint- 
Julien  de  Brioude  doit  faire  serment  de  fidélité  au  roy  et  que  le  roy 
aura  droit  de  gîte  en  la  ville  de  Brioude. 

562.  40  v°.  —  Paris,  4  janvier  13  15.  —  Mandement  de  Louis  X 
aux  collecteurs  de  la  décime  dans  la  province  de  Reims  de  récla- 
mer à  l'abbé  de  Cîteaux  les  trois  termes  échus  de  son  abonnement 
conclu  avec  le  roi  au  sujet  de  la  décime  due  par  son  Ordre. 

F  2290,  203.  —  Fr.  4425,  74. 

563.  41.  —  Vincennes,  19  avril  13 15.  —  Mandement  de  Louis  X 
aux  baillis  de  Rouen,  Cotentin,  Caux,  Gisors  et  Senlis,  de  con- 
fisquer les  biens  d'Enguerran  de  Marigny. 

F  2290,  205.  —  F  2569,  411;  F  2591'^,  182;  fr.  4414,  11;  fr. 

I.  Ms.  :  Brives.  —  Edité  d'après  d'autres  sources  par  d'Achery,    Spicilcge,  III, 
663;  Ordonnances,  VII,  415  ;  Chassaing,  Spicikgiuni  Brivatense,  1414. 
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4425,  76;  fr.  4427,  8;  fr.  16584,  i  ;  fr.  21407,  202  v°  ;  de  Camps, 
43,  112. 

564.  41  v°.  —  Paris,  31  mai  13 15.  —  Concession  à  François  et 
Bremond  de  Mer,  frères,  du  droit  de  16  deniers  par  livre  sur  les 
toiles  exportées  par  Aigues-Mortes,  pour  deux  ans,  moyennant 
une  redevance  de  8400  1.  pour  les  deux  ans. 

P  2290,  209. 

565.  42  v°.  —  1224.  —  Procès  entre  Jeanne,  comtesse  de  Flandre, 
et  Jean  de  Nesle. 

P  2290,  213.  —  P  2569,  412;  P  2591%  29  vo;  AD'^  ICI, 
n.  24;  fr.  2835,  72;  fr.  4414,  12;  fr.  4425,  78;  fr.  16583,  51; 
fr.  21407,  21. 

Marténe,  Jmplissima  Colîectio,  I,  1193. 

566.  43.  — Arras,  30  août  13  15.  —  Louis  X  demande  à  l'évêque 
de  Paris  de  faire  des  processions  pour  le  succès  de  ses  armes. 

P  2290,  217.  —  Fr.  4425,  80. 

567.  43  v°.  —  1317  ou  1313.  —  État  et  titres  de  la  terre  de  Mortaigne 
en  Flandre,  remis  entre  les  mains  de  Félix  ^ 

568.  45.  —  Melun,  décembre  1230.  —  Ordonnance  sur  les  Juifs 
et  autres  usuriers. 

P  2288,  676,  680.  —  Fr.  4425,  82. 
Ordonnances,  I,  53. 
Cf.  n.  24. 

569.  45.  —  Janvier  1269.  —  Ordonnance  pour  l'expulsion  des 
Lombards  et  autres  usuriers  étrangers 

P  2289,  85,  86.  —  Fr.  4425,  84., 
Ordonnances,  I,  96. 
Cf.  n.  25. 

570.  46.  —  1274.  —  Ordonnance  expulsant  de  France  les  Lom- 
bards et  autres  usuriers,  s'ils  ne  renoncent  pas  à  leur  commerce. 

P  2289,  88,  90.  —  Fr.  4425,  86. 
Ordonnances,  I,  299. 
Cf.  n.26. 

571.  47.  —  Octobre  1293.  —  Concession  à  Biche  et  Colin  Guide  de  la 
traite  des  laines  par  les  ports  d'Aiguemorte  et  de  Narbonne. 

Cf.  n.  40. 

I.  Cf.  les  n.  289,  291. 
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572.  47.  —  Châteauneuf-sur-Loirc,  18  avril  1308.  —  Commission 
royale  à  Guillaume  de  Marcilly,  GeofFroi  Coquatrix  et  Pierre  de 
Chalon  pour  la  traite  des  laines. 

P  2290,  221. 

573.  47  V".  —  Paris,  28  août  13  12.  —  Mandement  de  Philippe  le 
Bel  interdisant  d'exporter  des  armes,  des  chevaux,  etc. 

P  2289, 132. 
Ordoiniaiices,  I,  505. 
Cf.  11.  39. 

574.  49.  —  Avignon,  5  avril  13  19.  —  Quittance  de  Jean  XXII  à 
Philippe  V  de  36000  florins  payes  au  nom  de  son  neveu  Pierre 
Duese  au  comte  d'Évreux. 

P  2290,  225.  —  Fr,  4425,  88. 

575.  50  v°.  —  Maubuisson-lès-Pontoise,  15  mai  1319.  —  Charles 
de  Valois  vidime  et  ratifie  un  acte  de  Philippe  V  lui  rachetant 
son  droit  de  battre  monnaie  à  Angers  et  à  Chartres,  moyennant 
50000  l.  t.,  et  lui  accordaiit  en  don  une  somme  égale,  le  tout 
assigné  sur  les  décimes  des  provinces  de  Reims  et  de  Rouen. 

P  2290,  229.  —  P  2569,413  vo;  P  2591^,  210;  fr.  4414,  14;  fr. 
4425,  90;  fr.  16584,  64;  fr.  21407,  249;  de  Camps,  44,  221. 
Brussel,  Usage  des  fiefs,  210. 

576.  52.  —  S.  1.  n.  d.  —  Louis  X  renouvelle  pour  l'église  de 
Mende  l'ordonnance  de  PhiUppe  IV,  du  15  juin  1304,  faite  à  Paris, 
et  accordant  aux  ecclésiastiques  l'amortissement  de  leurs  acquêts 
en  échange  d'un  subside  du  dixième. 

P  2289,  268. 
Ordonnances ,  I,  412. 
Cf.  n.  146. 

577.  52.  —  Fragment    de   lettre    pour    le    dédommagement    de    Jean 

d'Aguidiau  des  pertes  qu'il  avoit  souffertes  en  l'isle  d'Oleron. 

578.  58.  —  Pérouse,  14  mai  1304.  —  Benoît  XI  accorde  au  roi  les 
annates  pour  une  année,  afin  de  lui  permettre  la  restauration  du 
cours  des  monnaies. 

P  2290,  239.  —  P2569,  416  vo;  P  2591%  16712;  fr.  4414,  17; 
fr.  4425,  94;  fr.  16583,  267;  fr.  21407,  147;  de  Camps,  40, 
455   bis. 

Leblanc,  Traité  historique  des  monnaies  de  Frajice.  215. 
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579.  57  v°.  —  Jouy,  13  juillet  1322.  —  Don  à  Bouchart  de 
Montmorency  d'un  arpent  de  bois  en  la  forêt  de  Jouy. 

Cet  article  manque  dans  PP  109  ;  il  n'est  signalé  que  par  fr.  20684, 
246. 

580.  60.  — Compiègne,  26  juillet  13  14.  — Mandement  pour  la  con- 
vocation de  l'ost  contre  le  comte  de  Flandre. 

P  2290,  239.  — Moreau,  341,   239  vo;  Arsenal,  2636,7. 
Dumont,  Corps  diplomatique,  I,  2^  partie,  10. 

581.  60.  —  Paris,  29  juillet  13 14.  —  Ordonnance  de  Philippe  le 
Bel  prohibant  les  duels,  guerres  privées  et  tournois.  —  «  Cum 
nos  olim...  » 

P  2289,  160.  —  P2569,4i8;  P259i%  1679;  fr.  4414, 18  ;fr.4425, 
92;  fr.  4427,  7;  fr.  16583,  337;  fr.  21407,  201;  de  Camps,  37, 
721. 

Du  Cange,  Joinvilîe,  345.  —  Ordonnances,  I,  538. 

Cf.  n.  56. 

582.  61.  —  État  des  droits  et  fiefs  appartenant  aux  maîtres  et  clercs 
de  la  Chambre  des  Comptes  en  Champagne. 

P  2289,  174.  —  Arsenal,  2636,  5  v°. 
Brussel,  Usage  des  fiefs,   5s. 
Cf.  n.  243  et  244. 

583.  61  v°.  —  1314.  —  Lettres  de  créance  en  faveur  de  Dreux  de  la 

Charité,  prevost  de  Teglise  de  Soissons,  et  Fremin  de  Coquerel, 
bailli  de  Vermandois,  concernant  lesaffiiires  de  l'armée  en  Flandre. 

584.  62.  —  Paris,  9  janvier  13  12.  — Traité  entre  le  roi  et  Pierre 
de  Mantes,  orfèvre,  pour  la  frappe  des  espèces  d'or  à  Paris  '. 

P  2290,  241.  —  Fr.  4425,  96. 

585.  66.  —  5   avril    1315.  —  Don  à  Milon  de  Noyers  de  8  1.  par  jour 

pour  vacquer  aux  affaires  du  roy. 

586.  67.  —  1315-  —  Mandement  au  sénéchal  de  Toulouse  pour  con- 
traindre Bertrand  de  Jumelle  à  exécuter  l'assiette  de  50  1.  de  rente 
pour  la  chapelle  de  la  Cour  Neuve  à  Toulouse. 

587.  67  V".  —  Paris  22  mai  1315-  —  Mandement  de  Louis  X  aux 
sénéchaux  de  Toulouse,  Beaucaire,  Rouergue  et  Carcassonne,  de 

I.  Ce  traité  n'est  que  le  renouvellement,  avec  les  mêmes  clauses  mais  avec 
Pierre  de  Mante  seul,  de  l'accord  conclu  par  le  roi  avec  Betin  Caucinei  et  Pierre 
de  Mante,  le  7  février  1310.  Ce  dernier  accord  est  édité  :  Ordoiiii(inù\<,  I,  478  ;  De 
Saulcy,  t).  c,  177. 
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recueillir  les  chef-cens,  surcens,  rachats  et  autres  impôts  dûs  au 
roi  lors  de  son  avènement  à  la  couronne. 
Brussel,  Usage  des  ficfs^  852. 

588.  69.  —  Liste  des  commissaires  sur  le  fait  de  la  guerre  de  Flandre,  des 
usures  et  des  monnoyes. 

589.  70.  —  Paris,  mai  13  15.  —  Mandement  de  Louis  X  à  Barthé- 
lémy Chevrier,  pannetier  du  roi,  et  au  sénéchal  de  Lyon,  au 
sujet  de  la  convocation  de  l'ost  contre  la  Flandre. 

P  2290,  245. 

590.  70  v°.  —  Paris,  4  juin  13 15.  —  Commission  de  Louis  X  aux 
mêmes  pour  contracter  des  emprunts  au  nom  du  roi. 

P  2290,  247. 

591.  71.  —  Paris,  mai  13 15.  —  Commission  de  Louis  X  aux 
mêmes  pour  informer  contre  les  usuriers  et  les  infractions  aux 
ordonnances  sur  les  monnaies. 

P  2290,  251. 

592.  72.  —  S.  1.  n.  d.  —  Instructions  aux  commissaires  royaux 
sur  toutes  ces  matières  :  monnaies,  usure,  emprunts  et  convo- 
cation de  Tost.  —  «  C'est  l'avis  quoment  les  commissaires 
iront...  »  \ 

P  2290,  255.  —  Arsenal,  2636,  8. 

593.  72  v°.  —  20  juin  13 15.  —  Lettres  de  créance  en  faveur  de  Louis 
de  Villepreux  et  du  bailli  de  Tours  concernant  la  paix. 

594.  72  v°.  —  Paris,  2  juillet  13 15.  —  Commission  de  Louis  X  à 
Louis  de  Villepreux  et  au  bailli  de  Tours  pour  convoquer  l'ar- 
rière-ban. 

P  2290,  263.  —  Fr.  2835,  75  vo;  Arsenal,  263e,  13. 

595.  75  \°.  —  131 5.  — Lettres  envoyées  aux  prélats. 

•  Cet  article  manque  dans  PP  109,  mais  il  est  cité  dans  lat.  11836, 
162  vo. 

596.  76.  —  Pans,  2  juillet  13 15.  —  Mandement  à  Barthélémy  Chevrier 
et  au  sénéchal  de  Lyon  de  contraindre  les  usuriers  italiens  à  financer. 

597.  76  v°.  —  Paris,  juillet  1315.  —  Traité  entre  Louis  X  et  la 
ville  de  Paris  sur  la  levée  du  subside  pour  l'armée  de  Flandre. 

P  2290,  265.  —  P  2569,  419  v";  P  2591%  189  \°  ;  fr.   4414,  20  ; 

I.  Ces  instructions  reproduisent  celles  qui  sont  analysées  ci-dessus,  n.  36  et  118. 
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fr.  4425,  98;  fr.  16584,  20;  fr.  21407,  214;  de  Camps,  43,    147; 
Arsenal,  2636,  1 5. 

D.  YcMhien, Histoire  de  la  ville  de  Paris,  III,  326.  —  Ordonnances, 
I,  602. 

598.  77  v°.  —  Paris,  3  juillet  13 15.  —  Louis  X  mande  à  Nicolas  de 
Bray  et  à  Saince  de  Chaumont  d'affranchir  tous  les  serfs  du  bail- 
liage de  Senlis. 

P  2290,  271.  —  P  2569,  423;  P  2591*,  190 yo;  fr.  4414,  23  ;  fr. 
4425,  102;  fr.  16584,  22  v°  ;  fr.  21407,  216;  de  Camps,  43, 
137  ;  Extr.  de  Menant,  I,  i. 

Brussel,  Usage  des  fiefs,  pr.,  lxxii.  —  D'Achery,  Spicilège,  XI, 
385. 

599.  78.  —  Paris,  5  juillet  1315.  —  Mandement  de  Louis  X 
enjoignant  ci  Nicolas  de  Bray  et  à  Saince  de  Chaumont  de  lever 
une  aide  pour  la  guerre  sur  les  serfs  qui  refuseraient  l'affranchis- 
sement. 

P  2290,  275.  —  Fr.  4425,  104. 
Ordonnances,  I,  583. 

600.  78.  —  Paris,  9  juillet  1315.  —  Ordonnance  de  Louis  X  qui 
impose  une  taxe  de  2  deniers  par  livre,  dus  tant  par  l'acheteur  que 
par  le  vendeur,  sur  la  valeur  de  toutes  les  opérations  des  mar- 
chands italiens  fréquentant  les  foires  de  Champagne  et  de  Brie, 
étabht  des  courtiers  pour  ces  foires  et  fixe  les  villes  où  ces  mar- 
chands peuvent  résider. 

P  2289,  114. 
Ordonnances,  I,  584. 
Cf.  n.  32. 

601.  79.  —  1315-  —  Instructions  de  Louis  X  sur  la  manière  de 
lever  cette  taxe  sur  les  marchands  italiens  aux  foires  de  Cham- 
pagne et  de  Brie. 

Ordonnainrs,  I,  586,  note. 

602.  79  v''.  —  Paris,  14  juillet  13 15.  —  Lettres  de  Louis  X  noti- 
fiant la  condamnation  comme  rebelles  de  Robert,  comte  de 
Flandre  et  de  ses  adhérents'. 

P  2290,  277.  —  P  2569,  425;  P  259i\  191  vo;  fr.  4414,  24  v^-", 
fr.  4425,  106  ;fr.   16584,  25;  fr.  21407,  217. 

I.  Document  souvent  publié  d'après  d'autres  sources  :  Lancelot,  RcciidJ  de  piccis 
concernant  les  pairs  de  France,  I,  207  ;  Isambert,  0.  c,  III,  122  ;  etc. 
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603.  81.  —  Soissons,  7  août  13 15.  —  Louis  X  accorde  franchise 
complète  de  tous  les  péages  à  tout  marchand  amenant  des  vivres 
ou  autres  marchandises  cà  l'armée  et  interdit  le  commerce  avec  les 
Flamands. 

P  2290,  289. 
Ordonnances^  I,  605. 

604.  81  V.  —  Reims,  3  août  13 15.  —  Louis  X  autorise  Pierre 
d'Aubigni,  receveur  de  la  décime  dans  la  province  de  Reims,  à 
se  faire  suppléer  par  plusieurs  personnes  pour  ce  recouvrement. 

P  2290,  291. 
Ordonnances,  I,  603. 

605.  81  v°.  —  Paris,  6  septembre  13 15.  —  Mandement  de  Louis X 
au  baiUi  de  Reims  lui  enjoignant  de  faire  publier  par  l'arche- 
vêque de  Reims  et  ses  suffragants  les  sentences  d'excommunica- 
tion portées  contre  les  Flamands. 

P  2290,  293.  —  Fr.  4425,  112. 

606.  82.  —  i^r  septembre  131 5.  ' —  Mandement  à  l'évêque  d'Auxerre 
concernant  le  subside  du  dixième  d'un  an  accordé  par  l'archevêque  de 
Reims  et  le  subside  de  la  Terre  Sainte. 

607.  82.  —  S.  1.,  9  septembre  13  15.  —  Mandement  de  Louis  X  à 
Pierre  de  Condé  et  Guillaume  Courteheuse  de  faire  vendre  au 
profit  du  roi  les  biens  de  Pierre  d'Orgemont. 

Extr.  de  Menant,  I,  82. 

608.  83.  —  Chartres,  vers  le  8  mars  1263.  —  Ordonnance  sur  les 
monnaies.  —  «  Il  est  esgardé  que  nuls...  )) 

P  2290,  295.  —  Fr.  4425,  114. 

Du  Cange,  Glossaire,  au  mot  «  Moneta  ».  —  Leblanc,  Traité 
historique  des  monnaies  de  France,  197.  —  Ordonnances,  I,  93. 

609.  83.  — Melun,  1265  '.  —  Ordonnance  sur  les  monnaies.  —  «  Li 
attirement  que  le  roy  a  fait...  » 

P  2290,  301.  —  Fr.  4425,  né. 
Leblanc,  Traité  historique  des  monnaies  de  France,  19e.  —  Ordon- 
nances, I,  94. 

I.   Au  sujet  de  la  date  de  cette  pièce,  voir  Revue  numismatique,  1889,  p.  461. 
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610.  83  V".  —  Melun,  parlement  de  la  Toussaint  1265.  —  Autre 
ordonnance  sur  ce  sujet.  —  «  Il  est  ordonné  de  par  le  roy...  )) 

P  2290,  299. —  Fr.  4425,  118. 
Ordoimanccs,  I^.  95- 

611.  83  v".  —  1269.  —  Ordonnance  fixant  la  valeur  relative  des 
espèces  qui  ont  cours  et  la  prohibition  des  autres. 

P  2290,  303.  —  Fr.  4425,  119. 

612.  84.  —  3  juillet  13 16.  —  Mention  d'un  coffre  trouvé  dans  la  cha- 
pelle basse  du  roy. 

Cf.  n.  251  (?). 

613.  84.  — Autre,  de  l'inventaire  de  plusieurs  joyaux  trouvés  dans  le  dit 
coff"re. 

614.  84  v°.  —  7  juin  131e.  —  Solde  du  comte  de  Savoie  quand  il  était 
au  service  du  régent  de  France. 

Analyse  :  Arsenal,  2635,  5  v^. 

615.  85.  —  1291.  — Ordonnance  sur  les  amortissements. 

P  2288,  813,  923. 
Ordoiif lances,  I5  323. 
Cf.  n.  383. 

y 

616.  85.  —  1275.  —  Ordonnance  sur  les  amortissements. 

P  2288,  524,  805. 

Cf.  n.  384.  \ 

617.  85  V".  —  Liste  des  barons  qui  ont  le  pouvoir  d'amortir.  "^ 

Cf.  n.  383.  i 

618.  86.  —  Mention  des  cas  auxquels  est  dû  Tamortissement.  | 

619.  87.  —  Compiègne,  i"  novembre  1295.  —  Philippe  le  Bel,  à  la 
demande  de  Biche  et  de  Mouche,  exempte  de  toute  taxe  et  de 
tout  service  les  Lombards  commerçant  en  France,  à  charge  de 
payer  un  denier,  une  obole  et  une  pougcoise  par  livre  de  mar- 
chandise vendue,  et  de  résider  dans  la  ville  dont  ils  sont  bourgeois. 

P  2290,  307. 
Ordonnances ,  I,  326. 
Cf.  n.  33. 

620.  87  V".  —  Paris,  18  novembre  13  1 5  •  —  Ordonnance  de  Louis  X 

interdisant  les  réquisitions  et  prises  pour  les  hôtels  du  roi  et  de 

la  reine. 

P  2290,  311. 
Ordonnances,  I,  608. 
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621.  88.  — Paris,  19  novembre  13  15.  —  Louis  X  interdit  la  circula- 
tion des  monnaies  des  barons  et  prélats  hors  de  leurs  domaines. 

P  2290,  315. 
Ordonnances  y  1,  609. 

622.  88  v".  —  1315-  —  Octroy  el'un  subside  du  dixième  au  roy,  dans  le 
concile  provincial  de  Lyon. 

623.  89.  —  Mention  de  publication  des  ordonnances  des  monnoyes. 

624.  89.  —  Paris,  15  janvier  13  16.  — Ordonnance  de  Louis  X  au 
sujet  des  monnaies.  —  «  Comme  nous  qui  de  nouvel  sommes 
venus  au  gouvernement  de  nostre  royaume...   » 

P  2290,  319.  —  Fr.  4425,  122. 

Ordonnances,  I,  614  (2^  pagination).  — De  Saulcy,  0.  r.,  194. 

625.  91.  —  Meaux,  26  février  13  16.  —  Ordonnance  sur  l'évalua- 
tion du  change  des  monnaies  d'or. 

P  2290,  331.  —  Fr.  4425,  128. 
Ordonnances,  I,  617. 

626.  92.  —  Rampillon,  29  février  1316.  —  Ordonnance  interdi- 
sant le  commerce  avec  les  Brabançons. 

P  2290,  339. 
Ordonnances,  I,  619. 

627.  92.  —  Paris,  i^*"  avril  13  16.  —  Louis  X  enjoint  au  receveur 
de  Champagne  de  mettre  en  adjudication  les  prévôtés,  les  droits 
d'enregistrement  et  d'écritures,  les  émoluments  des  gardes  de 
sceaux,  des  geôles,  des  prisons  et  les  fonctions  de  notaire  en 
Champagne  et  en  Brie. 

P  2290,  343. 
Ordonnances,  XI,  431. 

628.  92.  —  Fragment  de  lettres  portant  mention  d'extraits  sur  question 
concernant  les  monnoyes. 

629.  94  v^.  —  10  février  131 1.  —  Association  du  roy  par  Baudes  Cres- 
pin  en  toutes  les  dettes  dues  au  dit  Crespin  sur  plusieurs  villes  de 
Flandre  pour  en  jouir  par  le  dit  Crespin  de  deux  tiers,  et  par  le  roy 
d'un  tiers. 

630.  96.  —  29  août  1316.  —  Defïense  de  lever  l'imposition  pour 
l'armée  navale,  par  lettres  du  régent  Philippe,  fils  de  France. 

631.  96.  —  Paris,  28  août  13 16.  —  Philippe,  régent  du  royaume, 
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ordonne  de  rembourser  les  assignations  sur  le  trésor  au  moyen 
des  deniers  acquis  pour  cause  de  forfaiture,  commise,  etc. 
P2290,  345. 

632.  97.  —  1317-  —  Deschéance  de  Raymond  de  Malin  (?)  au  profit  du 
roy  de  toutes  les  donations  qui  luy  avoient  été  faites,  moyennant 
100  1.  p.  a  vie  et  1000  1.  une  fois  payées. 

633.  98.  —  Lyon,  14  septembre  13 16.  —  Jean  XXII  dispense 
Philippe,  régent  du  royaume,  de  rendre  quoi  que  ce  soit  sur  les 
décimes  accordées  à  ses  prédécesseurs  et  l'autorise  à  recueillir  ce 
qui  en  restait  dû  ^ 

P  2290,  347.  —  Fr.  4425,  132. 

634.  99  v".  —  Lyon,  14  septembre  13  16.  —  Jean  XXII  accorde  à 
Philippe,  régent  du  royaume,  les  annates  dans  ses  états  pour 
quatre  ans,  sauf  dans  les  domaines  de  Charles,  comte  de  Valois, 
et  de  son  fils,  Philippe,  comte  du  Maine,  dont  les  annates  sont 
concédées  à  Charles  de  Valois, 

P  2290,  355.  —  Fr.  4425,  136. 

635.  TOI.  — Lyon,  14  septembre  13  16.  — Jean  XXII  adresse  les 
lettres  précédentes  aux  évêques  de  Meaux  et  de  Saint-Malo  et  à 
Tabbé  de  Saint-Germain-des-Prés. 

P  2290,  369.  —  Fr.  4425,  142. 

636.  103.  —  Le  Tremblay,  3  janvier  13 17.  —  Ordonnance  sur  la 
Chambre  des  Comptes  et  le  Trésor. 

P  2290,  385.  — Arsenal,  2636,  19;  Kxtr.  de  Menant,  I,  5  v. 
Ordoiuiauces,  I,  628.  —  Ordonnances,  cdifs,  n.  9.  —  Lechanteur, 
0.  r.,  238. 
Cf.  n.  452. 

637.  104.  —  Lettres  apostoliques  adressées  à.  l'évcque  de  Meaux  et  \ 
l'archidiacre  d'Orléans  pour  tliire  contraindre  par  censures  les  ecclésias- 
tiques de  Flandre  au  payement  du  subside  du  dixième. 

638.  104  V".  —  Pontoise,   28  juillet   13 18.    —   Ordonnance    de 

Philippe  V  sur  l'administration  du  royaume  et  de  l'hôtel  du  roi. 

P  2288,  927.  —  Arsenal,  2636,  23. 
Ordo]ina}îces,  I,  656. 
Cf.  n.  393. 

I.  La  plupart  des  bulles  de  Jean  XXII  qui  suivent  seront  éditées  prochainement 
par  M.  A.  Coulon  dans  sa  publication  des  Registres  de  ce  pape,  dans  la  Collection 
de  l'École  de  Rome. 
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639.  105  v"^.  —  Paris,  24  février  13 17.  — Commission  de  Philippe  V 

à  Odon  ((  de  Colomberiis  »   pour  enquérir,   dans  le  bailliage  de 

Sens,  sur  les  acquisitions  fliites  par  des  gens  d'église,   des  nobles 

ou  des  non  nobles. 

F  2290,  393. 
Ordoimaiices,  I,  631. 

640.  106.  —  Paris,  8  mars  13 17.  —  Philippe  V  renouvelle  l'or- 
donnance (n.  554)  enjoignant  de  mettre  aux  enchères  les  fonc- 
tions de  notaire,  garde  de  registre,  enregistreur,  exécuteurs  des 
sceaux,  viguiers,  prévôts,  etc. 

F  2290,  397. 
Ordonnances,  I,  634. 

641.  107.  —  Châteauneuf-sur-Loire,  12  avril  13 17.  —  Ordon- 
nance de  Philippe  V  réduisant  à  deux  le  nombre  des  maîtres  des 
eaux  et  forets. 

F  2290,  401. 
Ordonnances,  I,  645. 

642.  107  v°.  —  Paris,  21  mars  13 13.  —  Léonard  de  Thybertes, 
prieur  de  l'Hôpital  de  Saint-Jean  de  Jérusalem,  promet  au  roi 
200.000  1.  pour  le  dédommager  de  ce  que  le  Temple  devait  au 
Trésor. 

F  2289,  912. 
Cf.  n.  350. 

643.  108.  — Verneuil,  2  mars  1323.  —  Charles  IV  ordonne  aux 
Gens  des  Comptes  de  dresser  deux  comptes  distincts,  l'un  des 
recettes  et  dépenses  pour  l'exécution  du  testament  de  Philippe  le 
Bel,  et  l'autre  spécial  aux  recettes  et  dépenses  faites  en  exécu- 
tion des  testaments  de  ses  frères. 

F  2290,  403. 

644.  109  v°.  —  Avignon,  14  janvier  13 18.  —  Jean  XXII  accorde 
au  roi  deux  décimes  entières  en  France,  en  Navarre  et  dans  le 
comté  de  Bourgogne. 

F  2290,  405.  —  Fr.  4425,  148. 

645.  iio.  —  Même  lettre  aux  évêques  de  Noyon  et  de  Meaux. 

P  2290,  417.  —  Fr.  4425,  152. 
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646.  112  v°.  —  Pontoise,  28  juillet  13  18.  —  Mandement  au  prévôt 
de  Paris  de  faire  exécuter  l'ordonnance  du  même  jour. 

P  2288,    1092,    1098.   —  ADi>^ ,    100,  n.    iio;   lat.    9847,   9; 
Dupuy,  533,  491  ;  Arsenal,  2636,  23. 

Ordonnances,  1,662.  —  Ordonnances,  édits,  n.  10. 
Cf.  n.  638. 

647-8.  113.  —  Paris,  8  juillet  13  18.  —  Philippe  V  interdit  au  pré- 
vôt et  au  receveur  de  Paris  de  payer  les  assignations  faites  ailleurs 
que  sur  le  Trésor  de  Paris. 

P  2290,  429.  —  Dupuy,  533,  ^90. 

Ordonnances,  I,  756. 

649.  113  v°.  —  Paris,  8  août   1318.  —  Philippe  V  révoque  tous 

commissaires,  excepté  ceux  sur  le  fait  des  décimes  et  annates  et 

sur  le  fait  des  changeurs  et  ordonne  aux  commissaires  révoqués 

de  venir  rendre  compte  de  suite  de  leur  mandat. 

P  2290,  431.  —  ADix  100,  n.  113  ;  Dupuy,  533,  493. 
Ordonnances,  1,  756.  — Ordonnances,  cdits,  n.  12. 

650.  114  v°.  — Pontoise,  29  juillet  1318.  —  Révocation  générale 
par  Philippe  V  de  tous  les  dons  fliits  aux  dépens  du  domaine 
royal  et  confiscation  de  ces  biens. 

P  2290,435.   —  ADi-^  100,  n.   112;  fr.    2835,  89;   fr.    4425, 
166;  Sainte-Geneviève,  1767,  4. 

Ordonnances,  I,  665.  —  Brussel,  Usage  des  fiefs,  pr.,  i.xxxi.  — 
Ordonnances,  édits,  n.  11. 

651.  115.  —  Vincennes,  18  juin  13 19.  —  Mandement  de 
Philippe  V  au  bailli  de  Rouen  de  venir  de  suite  rendre  'compte 
des  dons  faits  par  les  rois  précédents,  qu'il  aurait  été  chargé 
d'assigner. 

P  2290,  443.  — AD>^    100,  n.   118;  Sainte-Geneviève,   1748, 
52. 
Ordonnances,  édits,  n.  14. 

652.  115.  —  13  et  15  juillet  13 19.  —  Mention  de  lettres  sem- 
blables à  d'autres  baillis. 

P  2290,  444. 

653.  115  V".  —  Avignon,  14  janvier  13  18.  —  Jean  XXll  accorde 
au  roi  Philippe  V  deux  décimes. 

P  2290,447.  —  Fr.  4425,  160. 
Cf.  n.  644. 

654.  117.  —  Paris,    septembre  13  18.  —  Assignation  par  Philippe  V 
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du  douaire  do  la  reine  Clémence,  veuve  de  Louis  X,  sur  Cor- 
beil,  Fontainebleau,  etc.,  pour  son  supplément  de  dot  et  sa 
donation  i\  cause  de  noces,  jusqu'à  la  valeur  de  250.000  1. 

P  2290,  455.  —  Lat.  5991  A  ,  81  ;  fr.  4425,  167. 

Brusscl,  Usage  des  fiefs,  1034. 

655.  118.  —  Paris,  r'  octobre  13 18.  —  Clémence  de  Hongrie,  veuve 
de  Louis  X,  se  déclare  contente  de  l'assignation  susdite. 

P  2290,  463.  —  Fr.  4425,  164. 

656.  118  v^'.  —  Paris,  7  septembre  1318.  —  Philippe  V  s'engage  à 
compléter  ce  qui  manquerait  sur  cette  assignation  à  cause  de  la 
vente  des  bois. 

P  2290,  467.  —  Fr.  4425,  i6é. 

657.  119  v°.  —  Avignon,  21  mars  13 18.  —  Jean  XXII  accorde  au 
roi  sur  la  décime  pour  la  croisade  générale  un  subside  de  100.000 
florins  pour  employer  à  un  passage  particulier. 

P  2290,  471.  —  Fr.  4425,  170. 

658.  120.    —  Avignon,   25   mars  13 18.  —  Jean  XXII  ordonne  à 

l'évèque  d'Auxerre,  à  Geofî'roi  du  Plessis,  chanoine  de  Paris,  et  à 

l'abbé  de  Saint-Denis,  de  fliire  payer  au  roi  les  100.000  florins 

susdits. 

P  2290,  471.  —  Fr.  4425,  174. 

659.  121  v°.  —  Paris,  14  février  13 16.  —  Accord  entre  le  roi 
Louis  X  et  les  Hospitaliers  au  sujet  des  biens  des  Templiers. 

P  2289,  916.  —  Extr.  de  Menant,  I,  121  v". 
Cf.  n.  351. 

660.  122.  —  1298.  —  Composition  entre  les  gens  du  roi  et 
Hugue  de  Pairaud  au  sujet  de  la  lieutenance  de  la  maison  du 
Temple. 

Extr.  de  Menant,  I,  5. 

661.  122  v°.  —  Paris,  6  mars  13 18.  —  Composition  entre  le  roi 
Phihppe  V  et  les  Hospitaliers  au  sujet  des  biens  provenant  de 
l'Ordre  du  Temple. 

P  2289,  924. 
Cf.  n.  352. 

662.  125.   — Lyon,  4  avril  1320.  —  Pierre,  archevêque  de  Lyon, 

notifie  son  traité  avec  le  roi  au  sujet  de  la  juridiction  à  Lyon. 

P2290,  483,,—  P  2569,   433;  P  2591  A,  232;  fr.   4414,30; 
fr.  4425,  176  ;  fr.  16584,  113  v^  ;  fr.   21407,  279. 
Brussel,  Usage  des  fiefs,  303. 

VII.  —  Anciens  Mémoriaux.  ^ 
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663.  128.  —  Paris,  avril  1320.  —  Composition  entre  le  roi  et  l'ar- 
chevêque de  Lyon. 

P  2290,   505.  —  K  208,  I  et  10;  fr.   4425,   184;  fr.  16584, 
117  yo. 

664.  131.  — Paris,  15  octobre  1322.  — Ordonnance  de  Charles  IV 

sur  les  monnaies. 

P  2290,  525.  —  Fr.  4425,  192. 
Ordonnances,  I,  769.  —  De  Saulcy,  0.  c,  201. 

665.  132.  —  Paris,  22  novembre  1322.  —  Mandement  de  Charles 

IV,  au  sénéchal  de  Saintonge,   de  faire  exécuter  la  précédente 

ordonnance. 

P  2290,  535.  —  Fr.  4425,  196. 

Ordonnances,  I,  770  (en  note).  —  De  Saulcy,  0.  r.,  202. 

666.  132  v°.  —  Paris,  3  décembre  1322.  —  Mandement  au  bailli 

d'Orléans  de   notifier  aux  changeurs  les  nouvelles  ordonnances 

sur  les  monnaies. 

P  2290,  539.  —  Fr.  4425,  198. 
Ordonnances,  I,  770  (en  note). 

667.  135.  —  Avignon,  26  juin  1322.  —  Jean  XXII  accorde  à 
Charles  IV  une  décime  sur  les  revenus  ecclésiastiques,  excepté 
sur  les  biens  des  Hospitaliers  qui  exposent  leurs  personnes  contre 
les  ennemis  de  la  foi. 

P  2290,  547.  —  Fr.  4425,  208. 

668.  137.  —  Avignon,  19  décembre  13  12.  —  Clément  V  accorde 
au  roi  des  décimes  en  France  pour  six  années. 

P2290,  559. 

669.  140.  —  Avignon,  18  décembre  1324.  —  Jean  XXII  accorde  à 
Charles  IV  des  décimes  en  France  pour  deux  années. 

P  2290,  573.  —  Fr.  4425,  21$. 

670.  141.  —  Avignon,  18  décembre  1324.  —  Jean  XXII  adresse 
les  lettres  précédentes  à  l'archevêque  d'Auch. 

P  2290,  585.  —  Fr.  4425,  220. 

671.  142.  —  Crécy,  17  juillet  131 5.  —  Charte  de  Louis  X  notiliant 
les  privilèges  accordés,  sur  leur  demande,  aux  habitants  du  duché 
de  Normandie. 

P    2290,   599.  —  P    2569,446x0;  P   2591  A,   194;  fr.  4414, 
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42;    IV.  4425,  226;    IV.  4427,  3  ;  fr.    16584,   30;  fr.  21407,   220. 
Ordonnances,  I,  587, 

672.  145.  —  Lectrcs  d'Etienne,  évoque  de  Paris,  commis  pour  l'exécu- 
tion de  la  bulle  d'octroy  du  dixième  pour  deux  ans. 

673.  147.  —  Avignon,  18  décembre  1320.  —  Jean  XXII  donne 
pouvoir  à  tous  les  archevêques  et  évêques  de  France  et  de 
Navarre  d'absoudre  des  excommunications,  suspensions  et  inter- 
dictions méritées  par  ceux  qui  avaient  refusé  de  payer  la  décime. 

P  2290,  617.  —  Fr.  4425,  234. 

674.  147  bis.  —  Mention  de  la  déposition  de  Geoffroy  du  Plessis  et 
Jean  de  Dijon  sur  le  fait  de  la  chancellerie. 

Cf.  n.  241. 

675.  148.  --  16  avril  1309.  — Mandement  à  Jacques  de  Chartaut  et 
Guilhot  [Thot?]  Guy,  receveurs  en  Flandre,  de  payer  à  Baude  Crespin 
15859  l.aluy  dûs  pour  cause  de  prêt. 

676.  149.   —  Saint-Germain-en-Laye,   juillet  1316.   —  Liste  des 

membres  de  la  Cour  du  roi  et  des  officiers  de  la  couronne. 

P  2290,  621.  —  Fr.  4315,    3;  fr.   4596,  184;  fr.    21405,    2; 
fr.  21405,    38  v°  ;  fr.    32263,  7;  Clairambault,  782,  7;  Dupuy, 

532»  362. 

La  fin  de  cette  ordonnance,  relative  au  Parlement,  a  été  éditée 
par  E.  Boutaric,  Actes  du  Parlement  de  Paris,  II,   148. 

677.  151.  —  Gages  des  scelleurs  du  roy. 

P  2290,  633.  —  Fr.  4425,  236. 

Du  Cange,  Glossaire,  au  mot  «  Cancellarius  ». 

Cf.  n.  242. 

678.  151.  —  Gages  des  maîtres  des  arbalétriers. 

P  2290,  635. 

679.  151.  —  Gages  des  clercs  des  arbalétriers. 

P  2290,  635. 

680.  151  v°.  —  1294  ou  1295.  —  Privilèges  des  Lombards  fréquentant 
les  foires  de  Champagne. 

680  bis.  154.  —  25  mai  1320.  —  Note  sur  le  don  de  joyeux  avène- 
ment payé  par  les  Lombards  et  les  Juifs. 

Cet  article  manque  dans  PP  109,  mais  il  est  édité  par  Brussel, 
Usage  des  fiefs,  608.  —  Historiens  delà  France,  XXII,  757. 

681.  155.  —  Autres  privilèges  accordés  par  le  pape  au  roy  pour  luy  et 
ses  serviteurs. 

Cf.  n.  462. 
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682.  158.  — s.  1.,  21  février  1311.  — Philippe  le  Bel  notifie  une 
bulle  du  i'-''  septembre  1309  autorisant  Pierre,  abbé  de  Saint- 
Médard  de  Soissons,  à  emprunter  8000  1.  p. 

P  2290,  637.  —  Fr.  4425,  238;  fr.  4427,  9. 

683.  158  v°.  —  8  février  1329.  —  Analyse  de  lettres  de  Philippe  VI 
déclarant  que  les  cinq  maîtres  clercs  de  la  Chambre  des  Comptes 
auront  droit  à  l'avenir  chacun  à  une  bourse  sur  les  profits  de  la 
Chancellerie  de  cire  verte. 

P  2288,  1270.  —  ADi-^  99,  11.  12;  fr.  2835,  ICI  ;  Sainte-Gene- 
viève,  1752,  153  ;  Extr.  de  Menant,  I,  3  v»,  5  v^. 

Tessereau,  Histoire  chronologique  de  la  Chancellerie  royale  de  France, 
I,  14. 

684.  158  v°.  —  Décembre  1254.  —  Serment  des  baiUis  et  séné- 
chaux. 

P  2288,  498,  1076. 
Cf.  n.  417. 

685.  159.  — Hec  siint  ordinata  in  regno  Navarre  pcr  nos  Johannem 

Faste,  decanum  Carnotensem,  et  Hugoncni  de  Vissaco,  militeni,  refor- 

matores  dicti  regni  per  dominuni  regem  députâtes. 

P  2290,  643. 
Cf.  n.  348. 

686.  ?    —   S.   d.     —    Ordonnances    sur    l'administration    de     la 

Navarre,  les  mesnadiers  et  les  châtelaiiTs  des  châteaux  royaux. 

Cet  article  manque  dans  PP  109,  mais  nous  croyons  que, 
dans  A  comme  dans  Nosler^  (n.  349),  cette  pièce  devait  suivre  la 
précédente. 

687.  168.  —  Note  sur  l'àgc  auquel  doit  être  couronne  l'héritier  pré- 
somptif du  trône. 

Cet  article  manque  dans  PP  109,  mais  il  est  cité  par  lat.  9S47, 
4. 

688.  181.  —  5  février    13  21.  —  Ordonnance  sur   le  grand  sceau 

royal,  l'émolument  du  sceau  et  les  notaires. 

P   2288,    1034,    1042.    —   hr.    2835,    100;    fr.    4425,    240; 
fr.  4427,  8;  Extr.  de  Menant,  XII,  100  v^\ 
Ordonnances,  I,  736. 
Cf.  n.  408. 

689.  183.  —  Paris,  26  avril  1326.  —  Traité  de  paix  avec  les 
Flamands. 

P  2290,  663.  —  Fr.  2833,  102  ;  fr.  4425,  244. 
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690.  189.  —  L'archidiacre  de  Pont-Audemer,  notaire  apostolique, 
atteste  avoir  assisté  à  la  lecture  de  ce  traité  de  paix  '. 

P  2290,  696. 

691.  189.  —  Attestation  semblable  de  Pierre  Brunet,  clerc. 

P  2290,  697. 

692.  189.  —  Attestation  semblable  de  Geoffroi  «  de  Valle  »,  notaire 
apostolique. 

P  2290,  697. 

693.  170.  —  Paris,  16  juin  1324.  — Ordonnance  de  Charles  IV 
sur  les  manufactures  de  draps  et  autres  ouvrages  de  laine  et  les 
ports  et  passages,  par  laquelle  il  renouvelle  les  prescriptions  de 
Philippe  V  et  de  Pierre  de  Chalon,  que  quelques  personnes 
refusaient  d'observer  en  raison  du  bruit  de  leur  abrogation, 
répandu  ci  tort.  —  «  Cum  intelleximus...  » 

P  2290,  699. 

694.  191.  — Paris,  r  6  juin  1324. — Ordonnance  sur  les  manufactures 
de  draps,  les  ports  et  passages  de  Langue  d'oc  et  la  répression 

des  fraudes  commises  contre  les  ordonnances  de  Philippe  V  sur 
ce  sujet  et  sur  les  foires  de  Champagne  et  de  Brie.  —  «  Cordi 
nobis...   )) 

P  2290,  705. 

695.  192.  —  Paris,  19  juin  1322.  —  Charles  IV  fixe  de  nouveau 
les  gages  de  Pierre  de  Chalon,  gardien  et  conservateur  en 
Languedoc  des  ordonnances  sur  ces  matières. 

P  2290,  713. 

696.  195.  —  Paris,  24  février  1318.  —  Grande  ordonnance  de  Phi- 
lippe V  sur  la  fabrication  du  drap,  les  ports  et  passages,  la  traite 
des  laines  et  des  marchandises  dont  l'exportation  est  interdite, 
pour  le  Languedoc^. 

P  2290,  719.  —  Dupuy,  533,  44e. 

697.  201.  —  19  juin  1322.  —  Autre  dudit  Philippe  le  Long  sur  le 
même  fait. 

1.  Ces  documents,  relatifs  à  la  paix  avec  les  Flamands,  ont  été  publiés,  d'après 
d'autres  sources,  par  M.  de  Limburg-Stirum,  Codex  diplomaticus  Flanâriœ,  II, 
385  et  suiv. 

2.  L'original  scellé  de  cette  pièce  est  aux  Archives  nationales  (J  388,  3). 
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698.  205.  —  Paris,  26  mai  13  18.  —  Philippe  V  notifie  l'arrêt  du 
Parlement  sur  l'exécution  du  traité  conclu  entre  Pierre  de 
Chalon  et  les  ouvriers  en  draps  de  Narbonne,  Carcassonne  et 
Béziers  dans  un  procès  entre  Arnaud  Gaucelin  de  Narbonne, 
Jean  Mauxence  de  Carcassonne,  d'une  part,  et  Jean  Taurel  et  Ber- 
nard Paul  de  Narbonne,  d'autre'. 

F  2290,  739.  —  Dupuy,  533,  480. 

699.  206.  —  Paris,  13  juillet  1320.  —  Deuxième  arrêt  du  Parle- 
ment au  sujet  de  l'exécution  de  l'ordonnance  du  24  février  13 18 
sur  les  manufactures  2. 

F  2290,  743.  —  Dupuy,  533,  485. 

700.  207.  —  Paris,  26  mai  13 18.  —  Philippe  V  mande  aux  consuls 
des  villes  de  Languedoc  de  faire  exécuter  l'arrêt  du  Parlement 
sur  l'application  du  traité  relatif  aux  manufactures  de  laines  et 
draps.  —  «  Cura  grandis  et  soUicitudo  continua  insidet  cordi 
nostro...  ». 

F  2290,  749. 

701.  201.  —  Val  Coquatrix,  près  Corbeil,  23  septembre  1320.  — 
Commission  de  Philippe  V  à  Pierre  de  Chalon  pour  réformer 
quelques  articles  de  l'ordonnance  du  24  février  I3i8\ 

F  2290,  755. 

702.  209.  —  Vitry  aux  Loges,  30  novembre  1317.  —  Don  par  le 
roi  à  Pierre  de  Chalon  de  500  1.  p.  de  rente  sur  les  droits  per- 
çus cl  Villefranche,  Lyon  et  Maçon  sur  les  toiles. 

F  2290,  759. 

703.  209  V"  —  Paris,  19  juin  1322.  —  Charles  IV  maintient 
Pierre  de  Chalon  dans  ses  fonctions  de  conservateur  et  exécuteur 
de  la  composition  faite  avec  les  manufactures  de  draps  et  laines 
du  Languedoc,  et  fixe  ses  gages  à  60  s.  t.  par  jour,  sa  vie 
durant  4. 

F  2290,  763. 

1.  Deux  vidimus  de  cette  pièce  sont  aux  Archives  nationales  (J  388,  6  et  6  his). 

2.  Un  vidimus  de  cette  pièce  est  aux  Archives  nationales  (J  588,  7). 

3.  Unecopiesur  parcliemiii  de  cette  pièce  est  aux  Archives  nationales(J  388,  8). 

4.  Une  copie  sur  parchemin  de  cette  pièce  est  aux  Archives  nationales  (J  5S8, 
10). 
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704.  211.    —   Paris,    25   février    1318.    —   Commission  royale  à 

Pierre  de  Chalon  '. 

P  2290,  771.  —  Dupuy,  533,  467. 
Cf.  n.  42. 

705.  —  211  v°.  — Paris,  19  juin  1322.  —  Autre  commission  au 
même. 

P  2290,  777. 
Cf.  n.  703. 

706.  213.  —  Avignon,  juillet  1328.  —  Jean  XXII  accorde  à 
Philippe  VI  deux  décimes  sur  tous  les  revenus  ecclésiastiques 
de  France,  excepté  sur  ceux  des  Hospitaliers. 

P  2290,  785.  —  Fr.  4425,  259. 

707.  215.  —  Avignon,  20  juillet  1328.  — Jean  XXII  autorise  les 
archevêques  et  évêques  de  France  à  absoudre  des  excommuni- 
cations, suspensions  et  interdits  encourus  pour  cause  de  refus  de 
payer  la  décime. 

P  2290,  803.  —  Fr.  4425,  266. 

708.  216.  —  Avignon,  13  juillet  '328.  — Jean  XXII  ordonne  aux 
archevêques  et  autres  bénéficiers,  résidant  hors  de  France,  de 
payer  la  décime  au  roi  pour  leurs  biens  situés  dans  le  royaume. 

P  2290,  807.  — Fr.  4425,  268. 

709.  217  v°.  —  Avignon,  12  juin  1328.  —  Jean  XXII  accorde  au 
roi  deux  décimes  en  France;  notification  àPévêque  de  Viviers. 

P  2290,  819.  —  Fr.  4425,  274. 

710.  220.  —  Avignon,  16  juin  1330.  —  Jean  XXII  accorde  au  roi 
deux  nouvelles  décimes  en  France. 

P  2290,  837.  —  Fr.  4425,  282. 

711.  221  v°.  —  Avignon,  16  juin  1330.  —  Expédition  des  lettres 
précédentes  à  l'archevêque  de  Sens. 

P  2290,  849.  —  Fr.  4425,  288. 

712.  223  v°.  —  16  juin  1330.  —  Mentions  de  pareilles  lettres  aux 
archevêques  de  Lyon,  de  Reims,  de  Rouen,  de  Tours,  de  Bourges,  de 
Bordeaux,  d'Auch,  de  Narbonne  et  de  Toulouse. 

I.  Un  vidimus  de  cette  pièce  est  aux  Archives  nationales  (J  388,  5). 
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713.  223  v°.  —  Avignon,  lé  juin  1330.  —  Bulle  de  Jean  XXII, 
adressée  à  l'évêquc  de  Viviers,  sur  le  même  sujet. 

P  2290,  863.  —  Fr.  4425,  294. 

714.  224.  —  Avignon,  16  juin  .1330.  —  Bulles  semblables  aux  évêques 
d'Autun  et  du  Puy. 

715.  225  V".  — Avignon,  16  juin  1330.  —  Bulles  semblables  aux 
évêques  de  Paris  et  de  Beauvais  et  à  l'abbé  de  Saint-Denis. 

P  2290,  875.  —  Fr.  4425,  300. 

716.  228.  —  S.  1.,  mars  1322.  —  Jeanne,  reine  de  France  et  de 
Navarre,  veuve  de  Philippe  V,  renonce  à  tout  douaire  promis  en 
échange  de  16.000  1.  p.  de  rente  dont  8000  ont  été  assignées 
sur  Vernon,  la  forêt  des  Andelys,  sans  le  château,  Poissy, 
Pontoise,  Beaumont-sur-Oise,  la  forêt  de  Carnelle  et  Asnières,  — 
et  le  reste,  soit  8000  1.,  sur  les  fermes  du  roi  en  Normandie. 

P  2290,  889.  —  Fr.  4425,  306. 


ADDITIONS  ET  CORRFiCTIONS 

N.  52.  — Lire  1327  au  lieu  de  1329. 

N.  152.  —  Lire  16  au  lieu  de  10. 

N.  170.  —  Document  publié  dans  la  Revue  Archêolof^ique,  IX,  216. 

N.  265  et  266.  —  Ces  deux  pièces  ont  été  publiées  dans  les  Ordon- 
nances (I,  549,  550)  et  par  de  Saulcy  (0.  r.,  188,  189),  à  la  suite 
du  n.  264. 

N.  277.  —  Lire  30  au  lieu  de  31. 

N.  358 /7/V,  371,  384,  399  et  411.  —  Ces  pièces  sont  dans  Godcfroy, 
184,  fol.  5,33  v°,  89,  1)9  et  199. 

N.  362.  —  Ajoutez  :  Cf.  n.  99. 

N.  437.  —  Document  publié  par  Morand,  Histoire  de  la  Sainte  Cha- 
pelle, 121. 


DOCUMENTS 


Publier,  ou  republier,  tous  les  documents  dont  nous  avons 
copie  et  qui  figuraient  dans  les  premiers  Mémoriaux  de  la  Chambre 
des  Comptes  de  Paris,  serait  une  entreprise  coûteuse,  et  d'une  uti- 
lité médiocre.  Nous  ne  croyons  même  pas  qu'il  y  ait  lieu  de 
publier  tous  ceux  de  ces  documents  qui  paraissent  inédits.  Nous 
nous  sommes  décidé  à  faire  un  choix. 

Parmi  les  pièces  les  plus  importantes,  qui  avaient  été  insérées 
dans  les  Libri  Memoriales,  on  peut  distinguer  :  i°  des  ordonnances 
royales;  2°  des  instructions  aux  commissaires  du  roi,  chargés  soit 
de  la  levée  des  subsides,  soit  d'autres  opérations  financières  ou  de 
missions  diplomatiques;  3°  des  rapports  ou  des  mémoires  au  roi 
(sur  les  affaires  domestiques  de  la  Chambre,  les  monnaies,  les 
péages,  la  croisade,  etc.);  4°  des  extraits  de  comptes  et  des  tra- 
vaux exécutés  d'après  les  collections  de  comptes  des  archives  de  la 
Chambre  (états  de  gages  des  ofiiciers  royaux,  gîtes  dûs  au  roi, 
valeur  des  décimes,  etc.);  5°  des  tables  (tables  chronologiques, 
adequaciones  mensurarum,  comptes-faits,  etc.) 

La  plupart  des  documents  que  nous  avons  cru  convenable  de 
publier  en  appendice  à  notre  Essai  de  restitution  appartiennent  à 
l'une  ou  à  l'autre  de  ces  cinq  catégories  :  ordonnances  (n.  i, 
XXIV, XXXVIII,  XLi,  XLiv),  instructions  (n.  xiii,  xxxix,  xliii),  rapports 
ou  mémoires  (n.  11,  viii,  xvii-xix,  xxiii,  xxvi,  xxxiii,  xl), 
extraits  de  comptes  (n.  iii-vii,  xvi,  xxvii-xxxii,  xxxiv-xxxvii) 
et  tables  (n.  ix-xii). 

Les  noms  de  lieu  ne  sont  pas  identifiés  en  note  ;  ils  le  sont  dans 
VIndex  alphabétique  qui  termine  le  volume. 

j.  p. 
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I.   (N.  42  et  704.) 

Paris,  2 j  février  i^i8.  —  Commission  à  Pierre  de  Chalon,  conservateur  des 
ordonnances  sur  les  draps  et  garde  des  passages  en  Languedoc  ' . 

Ph.,  Dei  gratia  Francorum  et  Navarre  rex,  dilecto  et  fideli  magistro 
Petro  de  Cabilone,  archidiacono  Edaensi,  familiari  clerico  et  consiliario 
nostro,  salutem  et  dilectionem.  Cum  in  compositione  tractata  inter  vos, 
nostro  nomine  et  pro  nobis,  ex  parte  una,  et  dilectos  et  fidèles  nostros 
suprapositos  et  paratores  Narbone  et  Carcassone  civitatum  et  burgorum, 
et  quarumdam  aliarum  civitatum  et  locorum  Carcassonensis  senescallie  et 
Biterris  ex  altéra,  tam  artempareriarum  et  ministeriumpanniliciiquam  pas- 
sagiorum  nostrorum  lanarum  et  aliorum  de  regno  nostro  Francie  extrahi 
vetitorum  statum,  ordinationem  et  certam  dispositionem  tangentium,  et 
per  nos  postmodum  confirmata,  contineatur  expresse  quod,  ad  hoc  ut 
fraudes  et  malicie  committi  solite,  tam  circa  artem  pareriarum  et  ministe- 
rium  pannificii  quam  passagiorum  ipsorum  custodiam,  cautius  evitentur, 
et  dicta  compositio  infuturum  inviolabiliter  ab  omnibus  observetur,  unum 
idoneum,  expertum  in  talibus,  probum  virum,  quem  nobis  suprapositi  et 
paratores  predicti  vel  procuratores  eorum  duxerint  nominandum,  ad  vitam 
ipsius  nominatum,  et  non  aliuni  prima  vice,  et  sic  aliter  in  futurum, 
dum  tamen  nobis  per  eos  alium  nominandum,  temporalcm,  non  ad  vitam, 
ac  etiam  idoneum  reputemus,  debemus  sibi  concedere,  et  in  conservato- 
rem  specialem  et  executorem  compositionis  predicte  constituere,  ac  per 
nostras  litteras,  ad  vadia  in  dicta  compositione  contenta,  specialitcr 
deputare,  vosque  procuratores  predictorum  suprapositorum  et  paratorum 
in  nostra  curia  fundati  légitime  nobis  hac  prima  vice  ad  vitam 
vestram  nominaverint  et  tamquam  idoneum  ad  premissa  conservatorcm 
et  executorem  specialem  per  nos  pctierint,  cum  instantia,  sibi  dari, 
quandiu  fueritis  in  humanis,  tanto  gratantius  primam  nominationem 
hujusmodi  eorumdem  duximus  acceptandam  quantum  in  hoc  annuunt 
votis  nostris  quod  vos,  qui  palpastis  omnia  que  in  dicta  compositione 
acta  suMt,  dum  cum  ipsis,  nostro  nomine  et  pro  nobis,  compositioncm 
hujusmodi  inivistis,  concorditer  nominarunt,  prout  de  premissis  omnibus 
et  singulis,  tam  per  compositioncm  prcdictam  et  per  instrumenta  publica 

I.  Les  Mémoriaux  Pater  (n.  40-45)  et  A  {u.  693-705)  contenaient  beaucoup 
de  pièces  intéressantes  pour  l'histoire  de  la  tabrication  et  du  commerce  des  draps 
en  Languedoc,  Consulter,  sur  ce  point,  Célestin  Port,  Essai  sur  le  cotntnart'  mari- 
time de  Narhon  ne.  Paris,  1854,  in-S^""  ;  Histoire  générale  de  Languedoc.,  IX,  377  et 
466.  —  Pierre  de  Chalon  est  un  personnage  connu  :  dès  1297,  il  compte  du  «pas- 
sage des  laines  >>  (Ch.-V.  Langlois,  Inventaire  de  Robert  yfignofi  [sous  presse], 
n.  2015);  mais  c'est  surtout  pendant  les  années  i  >I7  '^  1319  4*^^  s'exerça  son  acti- 
vité (Jbidevt,  n.  2054);  il  resta  en  fonctions  sous  le  règne  de  Charles  I\'. 


I 
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super  ipsa  compositionc  confccta  quam  alias  plenissinic  nobis  constat. 
De  vcstra  igitur  in  liis  el  niajoribus  diutius  per  nos  comprobate  fidelitatis 
industria  plenissinic  confidentes,  vos  conscrvatorem  ac  executorem  spe- 
cialem  compositionis  predicte  ordinanius,  constituimus,et,  quandiu  vixeri- 
tis,  juxta  predictam  nominationem  corum  ac  formam  et  tenorem  com- 
positionis eJLisdem,  et  ad  vadia  quadraginta  solidorum  turonensium  per 
diem,  prout  sunt  in  dicta  compositionc  contenta,  ex  certa  scientia,  tenore 
presentiuni,  nostra  auctoritate  regia  specialiter  deputamus.  Et  ut  omnia  et 
singula  ad  ipsam  compositionem  spectantia,  ac  dependentia,  vel  aliter 
emergentia  quomodolibet,  ex  eademliberalius  exequi  valeatis  per  vos  vel 
depiitatosa  vobis  —  quoscum,  per  vestras  litteras,  nostro  nomine,  locoves- 
tro,  deputaveritis  ad  premissa,  vel  aliqua  de  premissis  fideliter  exequenda, 
deputatos  a  nobis  dicimus,  et  ex  nunc  tenore  presentium  approbamus, 
atque  sibi  nostras  patentes  litteras  confirmatorias,  vestrarum  seriem  con- 
tinentes, dabimus  cum  per  vos  fuerimus  super  hoc  requisiti,  —  vobis 
ordinationem  et  dispositionem,  conservationem  specialem  et  executionem 
plenissimam  compositionis  predicte,  registratorum  insuper  cartulariorum, 
receptorum  ac  visitatorum,  servientium  equitum  et  peditum  et  aliarum 
quarumlibet  personarum  necessariarum  vel  utilium  ad  premissa  institutio- 
nem,  ad  vadia  in  dicta  compositionc  contenta  et  alias,  prout  magis  vide- 
ritis  expedire,  nec  non  destitutionem  et  suspensionem  ab  officiis  eorum- 
dem,  ac  loco  amotorum,  seu  cedentium  vel  decedentium  quoquomodo 
institutionem  seu  subrogationem  plenissimam,  causarum  etiam  quarum  - 
cumque  singularium  personarum,  que,  ratione  texture,  tincture,  fullonie, 
purgature  seu  pincturature,  pannorum  alludature  seu  aliter  ex  quavis 
ratione  vel  causa  ministerii  lanificii  vel  pannificii  seu  artis  pareriarum 
pannorum  moveri  seu  agitari  contigerit,  inter  personas  ministeriorum 
predictoium  seu  alterius  eorumdem  et  alios  quos  presens  compositio 
comprehendit,  vel  in  posterum  comprehendet,  et  quarumlibet  aliarum 
iactum  et  ordinationem  compositionis  predicte  seu  passagiorum  lana- 
rum,  aignelinorum  et  aliorum  quorumlibel  de  regno  nostro  Francie 
extrahi  vetitorum  tangentium  quoquomodo,  delinquentium  insuper  quo- 
rumcumque  contra  predictam  vel  aliqua  de  predictis  cognitionem,  puni- 
tionem,  executionem  omnimodam  specialiter  committimus  per  présen- 
tes. Nos  vero,  quidquid  per  vos  nostro  nomine  ordinatum,  cognitum, 
punitum,  executum,  conservatum,  institutum,  destitutum,  subrogatumve 
fuerit  in  premissis  et  premissa  tangentibus,  seu  dependentibus  vel  emer- 
gentibus  ex  eisdem,  ratum,  gratum  etfirmum  habentes  et  plenissime  habi- 
turi,  ea  volumus  et  districte  precipimus  ab  omnibus  inviolabiliter 
observari.  Damus  autem  Tholosano,  Carcassonensi,  Bellicadri,  Xancto- 
nensi,  Petragoricensi,  Ruthenensi,  Pictavensi,  Lugdunensi  et  Matisco- 
nensi  senescallis,  ac  Senonensi,  Trecensi,  Vitriaci,  Calvimontis,  Ambia- 
nensi,  Rothomagensi,  Caleti  et  Viromandie  baillivis  ac  thesaurariis  et 
receptoribus  nostris  et  eorum  locumtenentibus  quibuscumque,  necnon 
cartulariorum  registratoribus,  visitatoribus  et  servientibus  super  predicto- 
rum  passagiorum  regni  nostri  Francie  custodia,  nostro  nomine,  deputatis, 
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ceterisque  fidelibus  justiciariis  et  subditis  regni  nostri,  et  specialiter 
suprapositis  pareriarum  ac  paratoribus,  textoribus,  tinctoribus,  fullonibus 
et  aliis  quibuscumque,  in  et  sub  arte  pareriarum,  pannorum  et  ministe- 
rium  lanificii  et  pannificii  in  prcdictis  senescalliis  et  bailliviis  et  earum  res- 
sortis  quomodolibct  constitutis,  districtius  in  mandatis,  quatenus  in  pre- 
missis  omnibus  et  ea  tangentibus  vobis  et  deputatis  a  vobis,  quos  a  nobis 
députâtes  specialiter  reputamus,  diligenter  obediant  et  intendant,  et  a  sibi 
subditis  pareri  faciant  cum  effectu.  Inhibentes  expresse  ne  quis,  sub  nostre 
indignationis  offensa,  vos  seu  deputatos  a  vobis  impedire,  seu  aliter  quo- 
modolibet  pertubare  présumât,  sed  ea  que  sibi,  nostro  nomine,  dederitis 
in  mandatis,  fideliter  exequantur.  Omnes  am.icos  nostros,  non  subditos, 
requirentes,  aftectuose  rogando,  ut  amore  nostri  et  consideratione  preci- 
pua  tantum  velint  facere  in  premissis  quantum  vellent  in  similibus  vel 
majoribus  pro  eis  nos  facturos.  Datum  Parisius,  die  xxv*  februarii,  anno 
Domini  mcccxvii.  —  Per  dominum  regem.  J.  de  Templo. 


II.  (N.  43.) 

Articuli  super  facto  commissionis  magislri  P.  de  Cahilone  ' 

Ce  sont  li  articles  translatez  de  latin  en  françois  et  accordez  le  xxvi^ 
jour  d'avril  selon  la  teneur  des  autres  articles  du  rov  Ph.,  et  transcripts 
por  le  muement  duseel,  seur  lesquiex  mcstre  Pierre  de  Chalon,  arcediacre 
d'Ostun,  clerc  nostre  sire  le  roy,  et  li  seneschal  de  Lvon,  de  Biauquaire, 
de  Carcassonne,  de  Thoulouze,  li  baillis  de  Sens  et  deMascon,  chascun  en 
sa  seneschaucie  et  baillie,  se  doivent  enfourmer  et  faire  selon  ce  qui  leur 
est  commandé  de  par  nostre  sire  le  roy  par  ses  lettres  ouvertes;  et,  selon 
ce  que  les  besongnes  se  porteront,  seront  envoyez  autres  personnes  avec 
les  seneschaux  et  baillis,  et  ledit  maitrc  Pierre  entendra  seul  sur  les  secrez 
faits  et  sur  les  passaiges. 

Premièrement  sur  le  t^iit  delà  Compaignie  des  Omelins-  de  Gènes  qui 
ont  fait  traire  hors  du  rovaume,  contre  la  deffense  du  rov,  grant  quantité 
de  tournois  et  de  mailles  d'argent,  de  quov  li  seneschaux  de  Prouvence 
establis  par  le  roy  Robert  a  faite  recreance  au  préjudice  du  roi  nostre  sire, 
combien  que  par  les  gens  nostre  sire  le  rov  de  France  li  diz  seneschaux 
ait  esté  requis  souffisamment  que  il  fist  restitution  et  des  deniers  et  des 
personnes,  comme  de  ceux  qui  s'estoient  forfaits  au  royaume  de  France, 

1.  Ces  articles,  qui  ont  été  remis  sans  doute  à  Pierre  de  Chalon  en  guise  d'in- 
structions ou  de  mémorandum,  paraissent  avoir  été  rédigés  au  commencement  du 
règne  de  Charles  IV. 

2.  Il  est  question  des  Cominelli  de  Génos  dans  une  enquête  du  sénéchal  de 
Beaucaire  sur  le  tait  du  port  d'Aigucs-Mortes  (Pazégv.  Mtmoires  <ur  k  /v>»7 
(VAigncs-Mortes,  p.  328). 
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et  de  di'i)it  comniLin,  cl  de  coLiUiinc  du  pays  de  Prouvence,  il  aient  accous- 
tunié  de  faire  reinisssion  11  uns  az  autres,  si  soit  encor  et  pluscur  fois 
requis  sur  ces  faits  et  especiaument  de  garder  la  coustume  de  la  remission. 

item  commant  sans  grant  damage  deu  royaume  et  des  subgie/  l'en 
puisse,  du  consentement  de  ceux  qui  requièrent  la  traite  du  fer,  imposer 
convenable  imposition  sur  chacun  quintal  de  fer,  en  gardant  que  az 
enemis  '  de  la  foy  n'en  soit  point  porté,  et  a  ce  ne  convient  mie  requérir 
serment,  mais  simple  proumesse  quant  au  fait  d'autre  que  de  celuy  qui  la 
traitte  achètera. 

Item  sur  le  fait  des  toilles,  tant  comme  il  touche  ceux  d'Avignon  et  ceux 
de  Baigneux  et  des  autres  parties  de  la  Prouvence,  que  il  soit  ordené  au 
profit  du  roy  nostre  sire,  en  gardant  que  la  recepte  ne  soit  autrement  que 
elle  est  ordenée  au  profit  de  M"-^  Pierre  de  Chalon,  qui  de  nouvel  la  trouva 
et  accorda  ;  si  li  demourra  jusques  a  tant  que  il  soit  promu  ez  bénéfices  et 
dignitez  que  li  roys  Philippe  li  fist  donner,  qui  ensi  le  ordona  par  ses 
lettres  qui  sont  demourées  devers  la  cour. 

Item  sur  le  fait  des  sallines  de  toute  la  Prouvence  et  du  salin  de 
Carcassone,  comment  tout  soit  ordené  au  plus  grant  profit  du  roy  et  au 
moins  de  grevance  des  subgiez  que  l'on  pourra,  si  doit  li  diz  M^  Pierre 
savoir  qui  doit  avoir  les  lettres  sur  l'achat  d'aucunes  salines  au  profit  du 
roy,  et  se  doit  l'en  garder  sur  toutes  choses  du  comte  et  du  daufin. 

Item  sur  la  composition  qui  fut  faite  sur  la  traite  du  sel  entre  le  senes- 
chal  de  Biauquaire  et  celui  de  Prouvence  pour  le  roy  Robert,  dont  instru- 
mens  publiques  doivent  estre  faitz  sur  ce,  seellez  des  seaux  des  deux 
seneschaux,  que  M^  Pierre  de  Chalon  a  par  devers  li,  si  doit  l'en  appeller 
les  deux  frères,  fieux  Bocuce  2,  pour  savoir  leur  entente,  et  non  mie  ouvrir 
a  eux  l'entente. 

Item  sur  le  ïa'ix.  des  gardes  et  semblables  choses  comment  ce  meisme 
soit  ordené  au  profit  du  roy,  et  bien  doit  l'en  sagement  pourvoir  comment 
se  puet  faire  a  la  requeste  des  drapiers,  foulons  et  teinturiers;  si  scet 
M^  Pierre  de  Chalon  la  manière. 

Item  sur  les  laines  et  bestes  a  laines  et  autres  charnages  et  comment 
l'en  puet  rentrer  au  traité  qui  fut  jadis  entre  les  gens  le  roy  et  la  royne 
Jehanne  et  ceux  des  xvii  villes,  et  d'autres  qui  n'en  sont  mie  appelez. 

Item  sur  les  draps  crus  non  drapiers  ce  fait  desquiex  Qic)  se  il  puet 
estre  ordenez  >,  et  li  fiiiz  des  toilles  ne  se  prenne  selon  que  ordenez  est  par 
ledit  M^  Pierre  de  Chalon,  il  aura  sa  pourvoyance  de  v*^  livres  jusques  il 
soit  prenant  en  ses  bénéfices,  si  comme  dessus  tut  ordené  par  le  roy  Phi- 
lippe. 

Item  sur  les  trois  seaux  establis  sur  les  passaiges  de  Narbonne  et  des 
autres  lieux  de  la  seneschaussiée  de  Carcassone,  dont  li  emolumens  doit 

1.  Ms.  :  aucuns. 

2.  Ms.  :  Betuce.  Guillaume  Bocuce  est  connu  comme  vicaire  d'Aigues-Mortes  à 
la  fin  du  XHP  siècle  (  Pagézy,  <).  c,  p.  326). 

3.  Passage  altéré. 


126  ESSAI    DE    RESTITUTION    DES    MEMORIAUX 

venir  au  roy,  que  il  ont  approprié  a  eulx,  combien  que  il  eussent  gaigcs 
sur  le  roy  d'autre  part,  Bernart  de  la  Merceure  et  Jehan  de  la  Verbrie  ', 
comment  il  rendent  compte  de  tout  leur  temps,  et  rendent  ce  que  il  ont 
receu  selon  ce  que  raison  sera,  et  ne  sera  mie  ordené  du  tout  oster  les 
seaux  jusques  cil  soient  retournez  qui  seront  envoyez  au  pays,  mais  en  la 
main  le  roi  soit  tenu. 

Item  sur  le  fait  dudit  port  de  Narbonne  2,  et  combien  puet  estre  grevez 
li  roys  en  ce  que  li  vicuens  dit  qu'il  doit  avoir  la  moitié  ez  amendes  et  ez 
forfaitures  du  fiiit  des  passages,  et  de  quel  temps  il  en  a  usé,  et  par  quele 
manière,  et  quiex  exploits  il  en  a  levez,  et  la  value  d'iceux,  et  soit  faite 
secrètement  et  saige  aprise  devant  toutes  choses. 

Item  sur  toutes  choses  qui  touchent  ou  pueent  touchier  le  fait  et  la  garde 
des  passaiges  en  quelque  chose  et  manière  que  ce  soit,  ou  l'on  puisse 
faire  le  profit  le  roy,  deuement  gardées  les  ordenances  des  passaiges  que 
M^  Pierre  de  Chalon  a  par  devers  soy,  et  combien  chacun  seneschal  ou 
baillis  se  en  est  entremis  en  son  temps,  et  receu  ou  fait  délivrer,  et  tout 
par  inventoire  soit  fait  diligemment. 

Item  que  l'en  fasse  comment  toutes  manières  de  vivres  soient  abandon- 
nez a  traire  hors  du  royaume  en  telle  manière  que  li  pays  et  les  frontières 
soient  communs,  selon  ce  qui  est  ordené  par  nos  grans  seigneurs  es 
lettres  du  roy  faites  sur  ce,  que  li  diz  M"^  Pierre  a  pardevers  soy  aucunes, 
et  combien  chacun  seneschaux  ou  baillif  doit  as  subgiez  pour  garnisons 
prinses  ou  par  leur  fait  ou  par  celui  du  roy,  et  pour  quele  cause,  et  a 
quiex  personnes. 

Item  sur  le  fait  de  la  ville  et  des  hommages  du  prioré  de  Buxere,  que 
fondèrent  li  roys  de  France,  comment  l'en  aille  avant  selon  les  lettres  du 
roy  jadis  faites  sur  ce,  et  combien  vaut  le  prioré  avec  les  hommages  et 
appartenances,  et  quel  profit  seroit  au  roy  se  les  traitez  estoient  accomplis 
ou  sur  les  eschanges  ou  sur  la  compaignie,  et  qui  ces  faits  touchent  prin- 
cipaumentne  par  conséquence. 

Item  sur  le  fait  des  prieurez  de  Goudet  et  de  la  \'oute,  que  li  roys  ont 
fondé,  comment  l'en  saiche  quel  profit  seroit  au  roy  la  compaignie  ou 
l'eschange  de  tous  les  lieux  et  les  forteresses,  si  comme  autrefois  a  esté 
commandé  ;  et  le  traitté  doit  avoir  par  devers  luy  M«  Pierre  de  Poncet, 
si  comme  li  diz  M<=  Pierre  de  Chalon  le  scet  ;  et  ensi  misa  bonne  foi  le 
traitté  de  plusieurs  lieux  cy  dessous  expressez  seront  en  autel  estât  que 
ceux  a  qui  il  apartient  que  il  plait  au  roy,  et  non  mie  trop,  que  il  ne 
fussent  orgoilleux  {sic). 

Item  sur  le  fait  de  la  ville  d'Aubenaz,  comment  l'en  sache  quel  profit  li 
roys  y  puet  avoir  au  temps  présent  et  au  temps  avenir  sur  la  commission 
des  paines  qui  sont  données  au  roi  par  le  prevost  de  \'iviers,  dont  li  ins- 
trumens  publiques  sont  faits  et  sont  par  dever  M*^  Pierre  de  Chalon,  qui 
pourchassa  la  donation  estre  faite  au  roy. 

1.  Ms.  :  Bernart  et  Jehan  de  la  Merceure  et  de  la  Verbrie.  Formes  suspectes. 

2.  Cf.  Histoire  générale  de  Lano^ucdoc,  IX,  3  14  et  ss. 
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Item  en  quiex  cas  ne  comment  li  cuens  de  l'oix  s'efforce  d'avoir  la 
cognoissance,  la  punition  et  les  amendes  de  ceulx  qui  se  mesfont  contre 
les  ordenances  des  passaiges,  et  que  saigementl'cn  puisse  avoir  toutes  les 
copies  des  lettres  que  l'en  dit  qu'il  a  sur  ce,  et  ce  soit  fait  par  M<=  Pierre 
de  Chalon  seul,  saigement,  non  mie  au  nom  du  roy,  mais  au  sien  comme 
amis. 

Item  que  l'on  saiche  combien  l'en  a  levé  de  ceste  derrene  subvention 
et  de  quiex  personnes  es  dites  seneschaussiées  et  baillies,  du  centisme, 
cinquantisme,  vintisme,  des  fieux,  des  biens  des  Juifs,  des  Templiers  et 
des  amendes  grosses,  et  soit  fait  diligemment  inventoire  et  mis  devers 
M*^  Pierre  de  Chalon. 

Item  sur  le  fait  du  testament  au  seigneur  de  Goudet,  et  par  quele 
manière  il  laissa  son  héritage  et  certains  chatiaux  au  roy,  et  soient  appelez 
li  frères  du  prioré  dudit  lieu  et  li  autres  qui  sont  en  la  cedule  baillée  au 
roy. 

Item  quant  peaiges  nouvaus  sont  alevés  en  la  rivière  du  Rosne  en 
préjudice  du  roy  et  des  subgiez,  et  la  value  d'iceux,  et  secrètement  dira 
M'^  Pierre  de  Chalon  as  citoyens  de  Lyon  que  nos  seigneurs  en  ont  tenu 
grant  parole  devers  le  roy  sur  ce. 

Item  sur  les  traités  des  pariages  de  S^  Pourçain,  de  Lacrost  et  de 
Tournuz,  de  Langres  et  de  l'abbé  de  S^  Sene,  et  de  touz  les  autres  lieux 
que  M^  Pierre  de  Chalon  a  proposez  en  plain  parlement,  dont  eust  arrest 
pour  le  roy. 

Collatio  facta  est  per  me,  Gervasium,  de  mandato  régis  ad  originale, 
contrasigillo  régis  sigillatum. 


III.  (N.  53.) 

Mémoire  des  aydes  que  les  hommes  doivent  à  leurs  seigneurs 
en  certains  cas  en  Poitou  ^ 

En  la  chastellenie  de  Poitiers  et  ou  ressort  les  hommes  fievez  font  par, 
la  coustume  du  pays  a  leur  seigneur  cinq  droites  aides,  cest  assavoir  a  sa 
nouvelle  chevalerie,  a  sa  fille  aisnée  marier,  a  son  fié  racheter,  a  la  croix 

I .  La  levée  de  l'aide  pour  la  chevalerie  de  Louis,  roi  de  Navarre,  fils  aîné  de 
Philippe  le  Bel,  souleva,  en  1 313,  de  nombreuses  difficultés,  comme  celle  de 
l'aide  de  1309  pour  le  mariage  d'Isabelle  (n.  488,  494,  527  ;  cf.  Hervieu,  Recherches 
sur  les  premiers  Etats  généraux,  p.  98).  Comme  en  1309,  Philippe  le  Bel  fut  obligé, 
en  131 3,  d'accorder  des  délais  et  de  faire  compulser  les  précédents.  Nos  docu- 
ments III,  IV,  VI  et  VII  se  rapportent  à  cette  affaire.  Le  n.  87  de  V Essai  de  restitu- 
tion, qui  est  du  même  genre,  a  été  publié,  —  nous  avons  omis  de  l'indiquer  ci- 
dessus,  à  la  p.  30  —  par  M.  Prou  (Les  coutumes  de  Lorris  et  leur  propagation,  p.  167.) 
—  R.  Mignon  n'a  noté  dans  son  Inventaire  qu'un  petit  nombre  de  comptes  rela- 
tifs à  cette  imposition  (n.  1585  et  suiv.). 
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d'outre  mer,  a  sa  rançon  des  mains  des  Sarrazins;  et  se  l'aide  n'est 
aboniée  il  payent  le  tiers  dou  devoir  ;  et  se  il  n'y  a  devoir  il  payent  le  tiers 
de  la  levée  d'une  année  dou  fié  ;  et  les  hommes  coustumiers  doublent  a 
leur  seigneur  les  dites  coustumes  et  les  censiviers  font  de  un  denier 
douze. 

En  la  chastellenie  de  Niort  et  ou  ressort  font  aussy,  fors  de  tant  que  les 
censiviers  ne  font  que  doubler  leurs  cens. 

En  la  chastellenie  de  Saint  Meixant  et  ou  ressort  font  aussy  comme  en 
celle  de  Poitiers,  fors  de  tant  que  il  ne  font  pas  aydes  pour  la  rançon  de 
lor  seigneur. 

En  la  chastellenie  de  Montmoreillon  et  ou  ressort  font  les  fievez  quatre 
aides,  si  comme  en  la  chastellenie  de  Saint  Meixent  ;  [il  payent]  le  tiers  dou 
devoir,  et,  se  il  n'y  a  devoir,  le  ligue  ne  paie  rien,  et  le  plain  paie  le  tiers 
dou  cheval  de  service,  fors  en  la  chastellenie  do  Blant  et  de  Rochoardois, 
ou  il  n'a  nulles  aydes,  et  lors  censiviers  et  coustumiers  doublent  lors 
cens  et  lors  coustumes. 

E  avons  les  noms  pardevers  nous  de  tous  les  fievez,  et  les  devoirs  et  les 
cens  et  coustumes  par  escript. 

Hec  sunt  verba  comitis  Pictavensis.  Omnes  homines  castellaniarura 
predictarum  et  ressortorum  earumdem  habent  sufferentiam  super 
subsidio  pro  militia  régis  Navarre  debito  usque  ad  quindenam  Omnium 
Sanctorum,  per  dominum  Marigniaci  et  ad  requisitionem  comitis  Picta- 
vensis. 


IV.  (N.  54.) 

Nomina  villaniiu  que  babiieriinl  siilferciitiani  super  solutionc  subsidii  pro 
militia  régis  Navarre  dchili  usquc  ad  quiudeuam  Oniuiuiu  Sanctorum 
cccxiv. 

In  baillivia  Senonensi 

Communia  Senonensis  ^ 

Villanova  Régis.  ! 

Lorrctum  in  Boscagio.  i 

Lnereyum.  (      l^^l  j-,^j,^.,.,^,,^  privilegiati,  nec  invenium  est 

,V'"^"^"'"-  I      quod  solvcrint. 

Voux.  ' 

Doletum. 

Castrum  Nanthonis. 

Dymons.  ' 

Flagiacum  habet  privilogium  et  habet  litteram  suflerentic,  licct  invcn- 
tum  sit  quod  alias  solverit. 

Item  communitates  villarum  Pictavensis,  Niorti  et  Rupelle  habent 
privilégia  et  sufierentiam. 
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Item  liomincs  ville  de  Castro  Radulphi,  baillivie  Bituricensis,  etc. 

Honiines  hic  subscripti  non  habent  privilégia,  sed  habent  sufferentiam 
pro  eo  quod  morantur  in  alta  justicia  dominorum  subscriptorum  : 

Homines  episcopi  Pictavensis. 

Homines  doniini  Nevelonis  de  Sailleville,  in  villa  sua  de  Borrent 
moiantes, 

Homines  domini  Couciaci. 

Homines  domini  de  Gocinia  et  domini  Guillelmi  Pennier  in  villa  sua 
de  Yillaribus  subtus  Sanctum  Lupum  commorantes. 

V.  (N.  80.) 

Noies  sur  les  gages  de  divers  officiers  royaux. 

In  tabulis  magistri  Johannis  de  Sancto  Justo  '  a  Media  duadragesima 
usque  ad  diem  jovis  in  festo  sancti  Michaelis  mcciiii'^^viio,  sic  scribitur 
inter  vadia,  in  xii^  folio  :  Calefociens  ceram,  per  li  dies  ad  curiam  ...per 
diem,  et  xxviii  d[ies  cumj  decano  sine  rege,  xii  1.,  xviii  s.,   ii  d. 

In  eisdem  tabulis,  in  11°  folio,  dominus  Montismorenciaci,  cambella- 
nus,  per  XXXII  dies,  viii  s.  par.  per  diem,  xii  1.,  xvi  s.  par. 

Dominus  buticularius,  Johannes  de  Acra,  in  eisdem  tabulis,  xxv  s.  par. 
[per  diem],  in  x°  folio,  per  xiii  dies,  xvi  1.,  v  s.  par. 

Item  ibidem,  in  eodem  folio,  dominus  Montismorenciaci,  [per]  xlii 
dies,  x  s.  par.  per  diem. 

Item  idem,  quod  parum  sibi  solutum  perxxxii  dies,  11  s.  par,  per  diem, 
xxiiiil.,  iiii  s.  par. 

Marescallus  Campanie  ibidem  et  in  eodem  folio,  pr@  lxiiii  diebus,  x  s. 
t.  per  diem,  xxvL,  xii  s.,  apud  Corbolium  computata,  et  in  tabulis  finitis 
ad  sanctum  Michaelem  lxxxviip,  in  xo  folio,  idem  marescallus,  per 
lxiiii  dies,  x  s.  tur.  per  diem,  xxv  1.,  xii  s.  par. 

Dominus  constabularius  ibidem  in  eodem  folio,  per  cm  dies  ad 
curiam,  xxv  s.  par.  per  diem,  vF^  viii  1.,  xii  s.  par.,  apud  Corbolium 
computata. 

In  tabulis  finitis  ad  sanctum  Michaelem  ceci»,  in  ultimo  folio,  dominus 
Guido  de  Nigella,  per  iiii^^  viii  dies,  m  s.  per  diem,  xvii  1.,  xii  s. 

In  tabulis  finitis  ad  très  septimanas  post  Pascham  xii°,  in  folio...  in 
prima  linea,  senescallus  Campanie,  per  xi  dies,  xx  s.  tur.  per  diem,  viii  l., 
XVI  s.  par.,  et  in  tabulis  de  anno  mcclxxxii°,  in  vi^  folio,  senescallus 
Campanie,  per  xviii  dies  usque  ad  vadia,  vu  l.,  i  s.  par.,  et  sunt  x  s.  per 
diem. 

I .  Quelques-unes  des  tablettes  de  cire  sur  lesquelles  étaient  notées,  au  xiiie  et 
au  xive  siècles,  les  dépenses  de  l'hôtel  du  roi  ont  été  conservées,  publiées  dans  les 
Historiens  de  la  France  (t.  XKl  QtXXll),  et  étudiées  par  M.  Borrelli  de  Serres 
(0.  c.,  p.  141  et  suiv.).  Les  notes  que  nous  publions  ont  été  prises  sur  des 
tablettes  qui  sont  aujourd'hui  perdues. 

vu.   —  Aitcietts  Mémoriaux.  9 
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Item  in  eisdem  tabulis  vicecomes  Meleduni  per  un  dies,  iiii  s.  per 
diem,  X  l.,xii  s.  par. 

In  tabulis  m  ce  iiii^-^  ii",  in  vi°  folio,  iiiter  vadia,  marescallus  Campanie 
per  XXII  dies,  iiii  1.,  viii  s.  par.,  un  s.  par.  per  diem. 

In  eisdem  tabulis,  in  viii°  folio,  cornes  Atrebatensis,  per  xiii  dies,  viii 
1.  par.  per  diem,  ciiii  1.  par. 

In  computo  hospicii  régis  K.  de  termino  Nativitatis  Domini  cccxxiio, 
inter  partes  vadiorum  militum,  a  tergo,  sic  :  Ansellus  de  Gienvilla, 
senescallus  Campanie,  pro  xx  diebus  in  curia,  xvi  s.  par.  per  diem, 
xvi  1.  par. 

In  tabulis  magistri  Joannis  de  Sancto  Justo,  a  die  jovis  in  festo 
Ascensionis  Domini  xciii°  usque  ad  diem  lune  post  Assumptionem 
Béate  Marie,  in  ultimo  folio,  sic  :  Symon  de  Meleduno,  marescallus 
Francie,  pro  lxxii  diebus  per  partes  usque  ad  sabatum  post  festum 
sancti  Johannis  ante  Portam  Latinam,  xiiii  1.,  vni  s. 

In  tabulis  incipientibus  ad  Mediam  Q.uadragesimam  lxxxviii"  usque  ad 
diem  jovis  in  festo  sancti  Michaelis,  in  secundo  folio,  dominus  Montis- 
morenciaci,  cambellanus,  per  xxxii  dies  usque  ad  diem  lune  post  octa- 
vas  Resurrectionis  I  Domini,  xii  1.,  xvi  s. 

Item,  in  eodem  folio,  l'ourrarius  \'ernolii,  scancio,  pro  festo 
Pasche,  xxxii  1., 

Vicedominus  Carnotensis,  panetarius,  pro  eodem,  xxxii  1. 
Item   in   eisdem  tabulis,   in    x°   folio,    marescallus  Campanie    recepit 
lune  post  Magdalcnam,  per  ixiiii   dies  ad   curiam,  per  partes,  x  s.  par. 
per  diem,  xxv  1.,  xii  s.  par. 

In  eodem  folio,  dominus  constabularius,  per  cm  dies  ad  curiam,  a  festo 
sancti  Vincentii  usque  ad  diem  lune  in  festo  sancti  Jacobi,  dicta  die 
computata,  vi^-^  viii  1.,  \  s. 

Calefaciens  ceram,  in  einiem  tolio... 

In  penultimo  folio,  dominus  buticularius  per  xxii  dies  usque  ad  diem 
lune  post  festum  sancti  Reniigii,  xxvu  1.,  x  s.  par. 

In  eodem  folio,  magister  Johannes  Prepositi,  clericus  balistariorum, 
per  i.xviii  dies  ad  curiam,  vu  d.  per  diem,  et  xxii  d.  par.,  tam  cum  rege 
quam  cum  decano,  vu  1.,  ix  s.,  viii  d. 

In  tabulis  dicti  magistri  Johannis,  a  die  jovis  in  festo  Ascensionis 
xciii"  usque  ad  diem  lune  crastinam  Assumptionis  Béate  Marie  xciiii", 
sic,  in  secundo  folio  :  Petrus  de  Machello,  cambellanus,  cocus  Cam- 
panie, recedens  die  Resurrectionis,  per  i  x  dies,  un  s.  tur.  per  diem, 
IX  1.,  xii  s. 

In  computo  thesauri  de  termino  sancti  Johannis  cccxxr\  in  capitulo  : 
(f  Alla  débita  soluta  »,sic  continetur:  Stcphanus  et  F.vrardus,  coqui  régis, 
pro  denariis  sibi  debitis  pro  vi  scutellis  et  duobus  platellis  maguis 
argent!  sibidatis  per  dominum  de  Joinvilla,  senescallum  Campanie,  cui 
obvenerant  pro  festo  Omnium  Sanctoriimcccxix^,  pro  jure  suo  senescallio 

I.  M  s.  :  Reccptioiiis. 
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Canipanic,  ubi  rex  luit  apiul  Koonav,  emplis  pro  rcgc,  pondcrantibus 
XXI  marchas  cl  dimidiam  cl  iiiiam  onciam,  qualibct  marcha  i.v  s.  par., 
emplis  et  retentis  pro  rcge,  per  ii  ccdulas  régis,  i.xi  l.,iiii  s.,  xxiiii'  die 
fcbruarii,  tota  expensa  super  dominum  Johannem  dcjoinvilla. 

In  eisdem  tabuHs  de  aiino  cccii",  in  ii<'  folio  :  Apud  Parisius,  domi- 
nus  de  Gyenvilla,  senescallus  Campanie,  recepit  martis  ...festuni 
sancli  Grcgorii  per  lxxii  dics,  lvii  1.,  xii  s.  par.,  xx  s.  tur.  pcr 
dieni.  Habuit  Galterus  de  Somercus  dictas  i.vii  1.,  xii  s.  par. 

In  eisdem  tabuHs,  in  xi"  folio  :  Constabularius  Francie,  per  ii  dies 
cum  rege,  xxv  s.  par.,  et  videtur  quod  rex  erat  Parisiu«. 


VI.   (N.   86.) 

Les  villes  de  la  prèvoslê  de  Paris  qui  se  dient  franches  de  ht  suhveuiion 
pour  la  chevalerie  le  roi  de  Navarre. 

Chates  sous  Montlhcri  a  tele  clause  :  «  Quod  ab  omni  tolta  et  taillia 
hospites  de  Chastis  deinceps  liberi  et  immunes  ac  quieti  existant  »  ;  et 
invenitur  quod  dederunt  régi,  anno  iiii^'' iii°,  viii'^^  un  1.,  xv  d.  tur.; 
habebunt  sufferentiam  usque  ad  sanctum  Johannem. 

Ceus  de  Sainct  Mor  ont  deux  privilèges,  l'un  donné  de  Loys  empereur, 
datum  xii°  kal.  julii,  indictione  nona,  ou  il  est  contenu  telle  clause  : 
«  Nec  homines  ipsius  monasterii  tam  ingenuos  quam  et  servos,  qui  super 
terram  ipsius  residere  videntur,  injuste  distringendo,  nec  ullas  redhibitio- 
nes  aut  illicitas  actiones  requirendo,  ullus  unquam  ingredi  audeat,  vel  ea 
que  supramemorata  sunt  penitus  exigere  présumai,  et  quidquid  de  rébus 
pref^ui  monasterii  fîscus  sperare  poterat,  totum  nos  pro  eterna  remunera- 
tione  predicto  monasterio  concedimus  »  ^. 

Item  l'autre  clause  contenue  au  privilège  du  roy  Loys  donné  l'an 
Mcxix  :  «  Concedimus  etiam  atque  firmamus  ne  in  aliqua  villarum  ejus- 
dem  ecclesie,  vel  nosministrivenostri,  vel  successores  nostri  tallias  aliquas 
ulterius  accipiant  vel  exigere  présumant...  »  2,  Nihil  invenitur;  et  sont 
mis  en  souffrance  jusque  a  la  sainct  Jehan. 

Les  hommes  levesque  de  Paris,  hors  Paris,  ont  tele  clause  en  leurs 
privilèges  donnez  par  le  roy  Philippe  l'an  mil  deux  centz  et  sept,  le  vingt 
septiesme  an  de  son  règne,  qui  est  tele  :  «  Quod  nos  inspeximus  charlas 
patris  nostri  et  nostram  in  quibus  continebatur  quod  nos  in  hominibus 
episcopi  Parisiensis,  extra  Parisius,  non  poteramus.tailliam  accipere  vel 
exactionem  facere  que  excederet  numerum  sexaginta  librarum  parisien- 
sium,  nec  illam  accipere  poteramus  nisi  in  statuto  tempore  et  episcopo 
debitam...  »  >.  Nihil  ;  et  sont  mis  en  souffrance  jusque  a  la  sainct  Jehan, 

1.  Gallia  Christiaiia,  VII,  instr.,  c.  7;  Mabillon,  Annales,  II,  721. 

2.  A.  Luchaire,  Lonis  VI  le  Gros,  p.  335. 

3.  L.DQ\h\e,  Catalogue  des  actes' de  Philippe-Auguste,  n.  1048. 
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Les  hommes  de  Muriaus  de  les  Paris  ont  tele  clause  en  leur  privilège  : 
«Ego  LudovicLis,  Dei  gratia  Francorum  rex,  notum  facimus  universis 
quod  pater  meus  bone  memorie  rex  Ludovicus  juxta  ecclesiam  Béate 
Marie  de  Campis,  in  loco  qui  dicitur  Muralia,  posuit  hospites  quos 
liberos  et  quietos  ab  omni  equitatu  et  exercitu,  a  taillia  et  ab  omni  exac- 
tione,  et  in  civitate  Parisiensi  ab  omni  consuetudine  emunes  constituit, 
assignato  eis  quod  de  unoquoque  quadrante  unum  modium  vini  et  sex 
denarios  annuatim  persolverent...  »  '  ;  et  littere  date  fuerunt  anno  m°  c^ 

LVIII». 


VIL  (N.  88.) 

Ce  sont  les  villes  de  la  haillie  de  Seulis. 

Pontoise  a  privilège  donné  parle  roy  l'an  ciiii'^'^  viii,  ouquel  sont  conte- 
nues teles  clauses.  La  première  est  tele  :  «  Quod  omnes  qui  in  parrochiis 
Pontesie  et  Sancti  Martini  manebunt  ab  omni  tailliata,  injusta  captione, 
creditione  et  ab  universa  irrationabili  cxactione,  cujuscumque  sint 
homines,  liberi  et  immunes  jure  perpetuo  permaneant  ».  La  segonde 
clause  est  tele  :  «  Indulgemus  preterea  hominibus  prcfate  communitatis  ut 
nec  propter  exercitum  nec  propter  equitationem  nec  propter  submonitio- 
nem  nostram  ultra  Sequanam  sive  ultra  Isaram  eos  ire  opporteat...  b^.  Et 
est  trouve  par  les  comptes  que  il  donnèrent  au  roi  l'an  mil  cclxix, 
xiii^  1.,  n'aultre  clause  n'i  est  exprimée;  il  ne  furent  pas  mis  en  souf- 
france, mes  on  doit  avoir  délibération  seur  les  privilèges. 

La  scnescallie  de  Xaiuclonge. 

Ceulz  de  La  Rochelle  ont  plusieurs  privilèges  dou  roy  de  France 
et  d'autres  roys  et  contes,  confirmez  par  le  roi  Pliilippe  l'an  mcclxxxvi  >, 
ou  mois  d'avril,  csquiex  il  i  a  plusieurs  clauses.  La  première  est  tele  : 
«  Concedhur  eis  quod  habeant  communiam  cum  omnibus  libertatibus  et 
liberis  consuetudinibus  ad  coumiuniam  pertinentibus;  item  quod  ipsi 
habeant  omnes  libcrtates  et  libéras  consuetudines  quas  habucrunt  et  habere 
consueverunt  temporeHenrici,  régis  Anglie,  etaliorum  antecessorum  suo- 
rum.  Item  hominibus  de  Rupella  concedimus  quitantiam  de  festagiis  et 
omnibus  tailliagiis  et  exactionibus  et  de  omni  pedagio  tam  in  villa  nostra 
de  Rupella  quam  alibi  per  omnes  terras  nostras  in  terra  et  mari,  salvis  exer- 
citibus  et  equitationibus  que  nobis  dcbent.  Item  concedimus  eis  omnes 
libertates  et  libéras  consuetudines  quas  rex  Henricus  Anglie  et  Richardus 
rexetregina  Alienoreis  concesserunt,  et  sunt  ista  juramento  eis  tirmissime 
concessa  ».  Item  in  charta  videbatur  privilegium  ab  Alphonso,  hlio  régis 

1.  A.  Luchcûrc,  ktiiih's  sur  Jt's  actes  de  Louis  VII,  n.  418. 

2.  L.  DcWslii,  Ca ta] 00 ne  des  actes  de  Philippe-Au^^uste,  n.  215. 

3.  Ms.  :  MCCLXix.  Cf.  Arch.  iiat.,  jj  55.  n.  i\\. 
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Prancorum,  quoiulnni  comité  Tholosc  et  Pictavic  '.  Et  est  trouvé  qu'il 
donnèrent,  en  Fan  mcciiii^^  iiii,  11''  livres,  et  n'i  a  pas  cause  pourquoy  ;  et 
sont  mis  en  souffrance  jusque  a  la  sainct  Jehan. 


VIII.  (N.  100.) 
Méiiwire  au  roi  sur  les  salines  de  Peccais^. 

Bonum  notabilc  super  facto  salinarum  de  Pccays  pro  recuperando  ex 
ipsis  plus  quam  consuetum  est  circiter  xxxvP^  1. 

Signifie  tel,  lequel  se  est  advisié  d'une  chose  qui  peut  porter  au  roi 
grand  proffict,  si  comme  il  semble. 

Premièrement  dit  que  li  roy  nostre  sire  a  salines  en  Pequays  de  lez 
Aiguës  Mortes  en  plusieurs  lieux  ou  l'on  faict  sel,  et  prend  le  roy  la  vii*^ 
partie  du  sel  faict  es  autres  salines  qui  ne  sont  pas  sienes,  lesquelles 
salines  et  rentes  ne  soloient  valoir  que  vii<^  1.  au  plus  quand  le  dit  tel  y 
vint  premièrement,  et  il  les  fit  valoir  [i^  c  1. 

Et  en  ces  deux  choses  puet  avoir  chacun  an  3  np'  muids  de  sel,  se  il 
est  bien  gardé,  par  communes  années,  au  muy  de  Pequays,  et  chacun 
muy  faict  neuf  sommes  a  Lyon  sur  le  Rosne,  si  comme  dit  celluy  qui 
parle,  et  vaut  la  somme  le  mains  que  elle  puisse  valoir,  ne  que  elle  vausist 
oncques,  xl  s.   t.  ;  ce  sont  xviii  1.  le  muy;  ainsint  vaudroient  in^  muids 

LIV"    1. 

Et  cousteroit  bien  chacun  muy  en  fraiz  et  en  voitures  c  s.  t.  ;  supposé 
qu'il  coutast  vi  1.,  laquelle  chose  il  ne  devroit  pis  faire,  ainsint  cousteroient 
les  fraiz  de  iii"^  muys,  xviii"  1. 

Ainsint  demourroient  au  roi  de  remenant  xxxvP'  1. 

Et  se  nostre  sire  le  roi  vouloit  faire  encore  plus  grand  marchié  de  sel 
pour  le  profict  de  son  peuple,  et  donner  pour  xxx  s.  ce  qui  vaut  xl  et  l  s, 
et  plus,  si  ne  pourroit  il  faillir  a  avoir  de  ce  xx"'  ou  xxiv"  1.  de  rente. 

Et  par  ycelle  manière  pourroit  avoir  toutes  les  autres  salines  qui  sont 
en  Pequays  pour  po  du  sien,  car  ceux  qui  lesontne  trouveroient  a  qui 
vendre  leur  sel  pour  le  grand  marchié  que  le  roy  feroit  du  sien  et  pour  les 
péages  qui  sont  trop  grands,  et  pourroit  le  roi  faire  descendre  ledit  sel 
en  plusieurs  lieux  pour  amender  son  pays. 

C'est  a  scavoir  a  Tournon,  ou  la  moityé  de  la  justice  est  sienne,  a 

1.  Cette  charte  d'Alfonse  de  Poitiers  est  aux  Arch.  nat.,  J  190,  n.  11,  et  J  748, 
n.  16. 

2.  Ce  document  sans  date  se  rapporte  à  l'exploitation  des  salines  de  Peccais 
qui  sont  restées  jusqu'à  la  Révolution  une  source  de  revenus  importants  pour  la 
couronne.  Elles  avaient  été  acquises  en  1290(1  295»  ,  n.  33  ;  Pagézy,  Mémoires 
sur  le  port  iVAigucs-Morlcs,  p. 282)  sur  l'avis  d'Adam  de  Montbéliard,  sénéchal  de 
Beaucaire  {Histoire  générale  de  Languedoc^  IX,  150). 

3.  Ms.  :  des. 
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Saincte  ColeMiibe  devant  Vienne,  qui  est  toute  sienne,  a  Lyon  et  a  Mascon, 
et  en  ces  autres  parties. 

Et  la  abunderoient  les  marchands  ^  de  Auvergne  et  des  foires  qui  vont 
querre  le  sel  en  Provence  a  chevaux,  et  [de]  tout  le  pays,  de  Bourgongne, 
et  aroit  l'en  en  France  meilleur  marché  de  sel  de  Poictou  que  l'en  ne  a 
de  la  moitvé  ou  de  plus. 


IX.  (N.  102,  326  et  451.) 

Ce  sont  les  eslhnntiois  ou  adequalions  des  mesures^. 

Le  muy  de  blé  etd'avenc  de  Compiegne  est  de  xii  mines. 

De  Soissons  a  Compiegne  a  x  lieues;  le  muy  de  blé  de  Soissons  fait  a 
Compiegne  xix  mines.  Le  muy  d'avene  de  Soissons  est  de  xxiiii  essins 
dont  les  XV  font  le  muy  de  Compiegne.  Les  v  muis  de  Soissons  font  viii 
muis  a  Compiegne. 

De  Ruy  a  Compiegne  a  vi  lieues  ;  le  muy  de  blé  de  Ruy  fait  a  Com- 
piegne xiiii  mines;  le  muy  d'avene  de  Ruy  fait  xvi  mines  de  Compiegne. 

De  Vaquemoulin  a  Compiegne  a  iiii  lieues  ;  le  muy  de  blé  de  Vaque- 
moulin  autel  comme  a  Compiegne;  le  muy  d'avene  fait  xiii  mines  a 
Compiegne. 

De  la  Neufville  a  Compiegne  a  v  lieues  cl  de  Biaupuis  vu  lieues;  le 
muy  de  blé  fait  xi  mines  a  Compiegne;  le  muy  d'avene  fait  x  mines  a 
Compiegne. 

De  Ravenel  a  Compiegne  a  vi  lieues;  le  muy  de  blé  de  Ravenel  tait  x 
mines  a  Compiegne  ;  le  muy  d'i\vene  faitx  mines  et  demie  a  Compiegne. 

De  Compiegne  a  Neufvy  a  iiii  lieues;  le  muy  de  blé  autel  comme  a 
Compiegne  ;  le  muy  d'avene  plus  fort  de  demie  mine  que  a  Compiegne. 

De  Biaumont  a  Compiegne  a  xiii  lieues;  le  muy  de  blé  de  Biaumont 
fait  a  Compiegne  XXVI  mines;  le  muy  d'avene  fait  a  Compiegne  xxvii 
mines. 

De  Compiegne  a  Laselle  a  deux  Heues  ;  le  muy  de  blé  et  d'avene 
autel  comme  a  Compiegne. 

De  Portes  a  Compiegne  a  iiii  lieues  ;  le  muy  de  blé  et  d'avene  autel 
comme  a  Compiegne. 

Le  muy  de  blé  de  Novon  est  de  vu  sextiers  et  le  muy  d'avene  de  xvi 
sextiers. 

De  Soissons  au  Pont  Levesquea  ix  lieues  ;  le  muy  de  blé  de  Soissons 
fait  11  mines  au  Pont  Levesque. 

1.  Ms.  :   marchandises. 

2.  Dom  Carpcnticr  avait  copié  beaucoup  SAdcquacioiies  tuinsiiriinmi  et  de  docu- 
ments similaires  qui  se  trouvaient  dans  les  Libri  tnctnorinlis  (Ribl.  nat.,  nouv. 
acq.  lat.,  2125).  Il  en  a  inséré  plusieurs  [dans  le  Glossaire  de  Du  Cange,  que 
M.  Boutaric  a  rééditées,  d'après  le  manuscrit  lat.  1 2814,  comme  nous  l'avons 
indiqué  dans  V Essai  de  rcslitiilio)i.  Nous  publions  les  pièces  de  ce  genre  que 
nous  crovons  inédites. 
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X.   (N.   102  bis,  327  et  451.) 

C\'sl   Fi'stimalioii   des  iiicsuics    doiil    hlc^   cl    avcrics    sont    veniiT^   a   Saint 

Oucnlin. 

Le  niLii  de  blé  de  Saint  Quentin  est  de  viii  sctiers  qui  font  xvi  ninncaus; 
le  mui  d'avene  est  de  xvi  res  qui  vallent  xxxii  mancaus. 

D'Amiens  a  Saint  Quentin  a  xviii  lieues;  le  mui  de  blé  est  de  xviii 
setiers  et  fait  a  Saint  Quentin  xv  setiers  et  demi;  le  mui  d'avene  est  tout 
unga  Saint  Quentin. 

De  Noyon  a  Saint  Quentin  a  x  lieues  ;  le  mui  de  blé  de  Noyon  est  de 
VIII  setiers  qui  valent  xvi  mancaus  et  font  xi  setiers  a  Saint  Quentin. 

Le  mui  d'avene  de  Saint  Quentin  est  de  xvi  setiers,  lequel  fait  a  Saint 
Quentin...  (.s/V). 

De  Essigny  a  Saint  Quentin  a  11  lieues;  le  mui  de  blé  et  d'avene  est 
tout  ung. 

De  Ruppy  a  Saint  Quentin  a  11  lieues;  le  mui  de  blé  et  d'avene  est  tout 
ung. 

De  Saincourt  a  Saint  Quentin  a  m  lieues;  le  mui  de  blé  deSaincourt  et 
le  mui  d'avene  est  tout  ung. 

De  Contencourt  a  Saint  Quentin  a  111  lieues;  le  mui  de  blé  et 
d'avesne  est  tout  ung  ^. 

D'Ailly  a  Saint  Quentin  a...  lieues;  le  mui  de  blé  et  d'avene  est  tout 
ung. 

De  Orilli  a  Saint  Quentin  a  m  lieues  ;  le  mui  de  blé  de  Orilli  est  de  xii 
jalois,  lequel  fait  a  Saint  Quentin  i  mui  et  i  mancaut;  le  mui  d'avene  de 
Orilli  est  de  xxiiii  jalois,  lequel  mui  faitxxxiiii  mancaus  a  Saint  Quentin. 

De  Reigny  a  Saint  Quentin  a  11  lieues;  le  mui  de  blé  et  d'avene  autel 
comme  a  Saint  Quentin. 

De  Flavy  a  Saint  Quentin  a  m  lieues  ;  le  mui  de  blé  de  Flav}'  est  de  x 
setiers,  lequel  fait  a  Saint  Quentin  i  mui,  mancaut  et  demi  ;  le  mui 
d'avene  de  Flavy  est  de  xx  res,  qui  fait  i  mui  et  m  mancaus  de  Saint 
Quentin. 

De  Abeville  la  Court  a  Saint  Quentin  a  11  lieues;  le  mui  de  blé  et 
d'avene  est  tout  ung. 

De  Ncuvillettea  Saint  Quentin  a  m  lieues;  le  mui  de  blé  de  Neuvillete 
est  de  XII  jalois  qui  font  a  Saint  Quentin  1  mui  et  i  mancaut;  le  mui 
d'avene  de  Neuvillettc  est  de  xxiiii  jalois  qui  font  xxxiiii  mancaus  a  Saint 
Quentin. 

Geste  estimation  de  Saint  Quentin  fut  fiiicte  le  jour  de  la  Saint  Denis 
par  Riquier  le  granetier  et  Garnier  de  Gouloigne,  jurez,  lesquelz  nous 
bailla  sire  Jehan  Godart,  lieutenant  du  maire,  et  les  mesureurs  nous 
distrent  que  tous  les  blez  et  les  avenes  furent  pris  a  la  mesure  de  Saint 
Quentin. 

I.  Ce  paragraphe  ne  se  trouve  pas  dans  fr.  2833. 
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Cest  V estimation  des  lieux  dont  hle\  et  avenes  sont  veniii  a  Peronne. 

Le  mui  de  Peronne  est  de  xvi  mines,  viii  setiers  ;  lemui  d'avoine  est  de 
XVI  res  qui  font  xxxii  mines. 

De  Esclusiers  a    Peronne  a  m  lieues  ;  le  mui  de  blé  et  d'avoine  autel 
comme  a  Peronne. 

De  Doing  a    Peronne  a  demi   lieue;  le  mui  de  blé  et  d'avoine  autel 
comme  a  Peronne. 

D'Alaigne  a   Peronne  a    une  lieue;   le  mui  de  blé  et  d'avoine  autel 
comme  a  Peronne. 

De    Sainting   a    Peronne    a  ii  lieues;  le  mui  de  blé  et  d'avene  autel 
comme  a  Peronne. 

De  Belloy  en    Vermendoys   a  Peronne  a  ii  lieues  ;  le  mui  de  blé  et 
d'avene  autel  comme  a  Peronne. 

De  Courcelles  a   Peronpe  a  une  lieue;  le  mui  de  blé  et  d'avene  autel 
comme  a  Peronne. 

De  Cartigny  a    Peronne    a  une  lieue;  le  mui  de  blé  et  d'avene  autel 
comme  a  Peronne. 

De  Estrepigny  a  Peronne  a   une  lieue;  le  mui  de  blé  et  d'avene  autel 
comme  a  Peronne. 

De  Pezieres   a   Peronne  a  iiii  lieues;  le  inui    de    blé   et  d'avene  autel 
comme  a  Peronne. 

De  Fins  a  Peronne  a  in  lieues;  le  mui  de  blé  et  d'avene  autel  comme  a 
Peronne. 

De  Corbie  a  Peronne  a  viii  lieues;  le  mui  de  blé  de  Corbie  est  de  xii 
setiers,  et  vaut  a  Peronne  i\  setiers  et  i  quartier. 

Le  mui  d'avene  de  Corbie  est  de  xii  res,  et  les  xix  res  de  Corbie  font  le 
mui  de  Peronne. 

De  Bray  a  Peronne  a  m  lieues;  le  mui  de  blé  de  Bray  est  de  \ii  setiers 
et  lait  a  Peronne  xii  setiers  et  demi. 

Le  mui  d'avene  de  Brav  est  de  xii  setiers  et  lait  a  Peronne  xii  res. 

De  Lyons  a  Peronne  a   un  lieues;  le  muv  de   blé   de  Lvons  est  de  xii 
setiers,  et  lait  ung  mui,  ii  quartiers  a  Peronne. 

Le  mui  d'avene  de  Lyons  est  de  xii  setiers,  et  les  ii  muis  de  Lyons  font  i 
mui  et  I  res  a  Peronne. 

De  Maricourt  a  Peronne  a  m  lieues  ;  la  mesure  de  blé  et  d'avene  autel 
comme  a  Lyons. 

De  Roye  a  Peronne  a  vu  lieues;  le  mui  de  blé  de   Roye  est  de  xii 
setiers,  et  fait  x  setiers  et  demi  a  Peronne. 

Le  mui   d'avene  de  Roye  est  de  \ii  setiers,  et  les  xii  setiers  de  Roye 
font  le  mui  a  Peronne. 

De  Fresnoy  a  Peronne  a  vi  lieues;  le  mui  de  blé  et  d'avene  est  autel 
comme  a  Peronne. 

De  Parionv  a  Peronne  a  m  lieues;  le  mui  de  blé  de   Parii;nv  est  de  x 
setiers,  etlesxi  setiers  font  i  mui  a  Peronne. 
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Le  mui  d'avoine  de  Parigny  est  de  xx  rez,  et  les  xxi  rcz  font  le  niui 
a   Peronne. 

De  Revelon  a  Peronne  a  iiii  lieues;  le  nuii  de  blé  et  d'avene  comme 
:\  Peronne. 

Geste  estimation  de  Peronne  fut  faicte  par  Jehan  Auvrant,  Michel  le 
Broceur  et  Adam  Capctc,  lesquelx  nous  baillèrent  Jehan  Rat,  maire  de 
Peronne,  le  samedi  a  xi  jours  d'octobre. 

De  Chauny  a  Peronne  a  m  lieues;  le  mui  de  blé  et  d'avene  autel 
comme  a  Paris. 

D'Amiens  a  Peronne  a  xii  lieues;  le  mui  de  blé  d'Amiens  est  de  xviii 
setiers,  et  vault  a  Peronne  i  mui  et  m  setiers. 

De  Betencourt  a  Peronne  a  xviii  lieues;  le  mui  de  blé  de  Betencourt 
est  de  XM  setiers,  et  fait  a  Peronne  1  mui  et  vi  setiers. 

Le  mui  d'avene  de  Betencourt  est  de  xii  setiers,  et  fait  a  Peronne  i  mui 
et  XII  rez. 

De  Montdidier  a  Peronne  a  x  lieues;  le  mui  de  blé  de  Montdidier  est 
de  XII  setiers  et  vault  a  Peronne  i  mui,  11  setiers  et  i  quarteron. 

Le  mui  d'avene  de  Montdidier  est  de  xii  setiers,  et  vault  a  Peronne  xiiii 
rez  et  demi. 

De  Biaufort  en  Sentiere  a  Peronne  a  vi  lieues;  le  mui  de  blé  est  de  xii 
setiers  et  vault  a  Peronne  ix  setiers  et  i  quarteron. 

Le  mui  d'avene  est  de  xii  setiers  et  vault  a  Peronne  x  rez. 

De  Folies  en  Sentiere  a  Peronne  a  vi  lieues;  le  mui  de  blé  est  de  xii 
setiers,  et  fait  a  Peronne  i  mui,  11  setiers  et  i  quartier. 

Le  mui  d'avene  est  de  xii  setiers  et  vaut  a  Peronne  xiiii  rez  et  demi. 

De  Ercheu  a  Peronne  a  xii  lieues;  le  mui  de  blé  est  de  xii  setiers  et 
fait  I  mui,  11  setiers  et  i  quartier. 

Le  mui  d'avene  est  de  xii  setiers,  et  vault  a  Peronne  xnii  setiers,  rez  et 
demi. 

De  Malepart  a  Peronne  a  viii  lieues';  le  mui  de  blé  est  de  xii  setiers  et 
fiiit  I  mui,  II  setiers  et  ung  quartier. 

Le  mui  d'avene  est  de  xii  setiers  et  vault  a  Peronne  xiii  rez  et  demi. 

De  Erches  en  Sentiere  a  Peronne  a  viii  lieues  ;  le  mui  de  blé  est  de  xii 
setiers,  et  foit  a  Peronne  i  mui,  11  setiers  et  ung  quarteron. 

De  Tricot  a  Peronne  a  xii  lieues;  le  mui  de  blé  et  d'avoine  autel  comme 
a  Erches. 

De  Betencourt  a  Peronne  a  viii  lieues;  le  mui  de  blé  et  d'aveine  est 
autel  comme  a  Erches 2. 

De  Saint  Just  a  Peronne  a  xiii  lieues  ;  le  mui  de  blé  de  Saint  Just  est  de 
XII  setiers,  et  fait  a  Peronne  i  mui  et  une  mine. 

Le  mui  d'avene  est  de  xii  setiers  et  fait  a  Peronne  xii  res  et  demi. 

De  Vrely  en  Sentiere  a  Peronne  a  ...  lieues;  le  mui  de  blé  est  de  xii 
setiers,  et  fait  a  Peronne  i  mui,  11  setiers  et  demi. 

1.  Ms.  :  XII  lieues. 

2.  Ce  paragraphe  ne  se  trouve  pas  dans  fr.  2833. 


138  ESSAI    DE    RESTITUTION    DES    MEMORIAUX 

Le  mui  d'avene  est  de  xii  setiers,  et  fait  a  Peronne  xv  rez. 

De  Cremery  a  Peronne  a  ...  lieues;  le  mui  de  blé  et  d'avene  autel 
comme  a  Vrely. 

De  Vermandoysvillier  a  Peronne  a  ...  lieues;  le  mui  de  blé  est  de  xii 
setiers,  et  fait  a  Peronne  i  mui  et  i  setier. 

Le  mui  d'avene  est  de  xii  setiers  et  fait  a  Peronne  xv  setiers. 

Le  mui  de  blé  et  d'avene  de  Coulemeles  et  de  Ferrieres  autel  comme  a 
Montdidier,  et  de  Tieux  autel. 

Le  mui  de  blé  de  Breteil  et  d'avene  est  de  xii  setiers. 

Le  mui  de  blé  de  Mondidier  fait  a  Breteil  xiii  setiers. 

Le  mui  d'avene  de  Mondidier  fait  a  Breteil  xiiii  setiers  et  demi. 

Les  III  muis  de  blé  a  Breteil  font  i  mui  a  Paris,  et  les  11  muis  d'avoine 
font  ung  mui  a  Paris. 

Les  XVIII  mancaus  d'Arraz  de  blé  font  le  mui  a  Paris;  le  mui  davene 
d'Arras  fait  xrii  setiers  a  Paris. 

Cest  Veslimalion  des  lieux  dont  h]i\  et  avenes  soûl  veuus  a  Arra:^. 

Le  mui  de  blé  d'Arraz  est  de  xvi  mancaus. 

Le  mui  d'avene  d'Arraz  est  de  xvi  mancaus. 

De  Dorlens  a  Arraz  a  viii  lieues;  le  mui  de  blé  de  Dorlcns  est  de  xii 
setiers,  lesquelz  valent  a  Arraz  xviii  mancaus. 

Le  mui  d'avene  est  de  xii  setiers  et  valent  a  Arraz  xi  mancaus. 

DeCorbie  a  Arraz  a  xii  lieues;  le  mui  de  blé  de  Corbie  est  de  xii  setiers, 
et  vault  a  Arraz  vi  mancaus  et  1  boissel. 

Le  mui  d'avene  de  Corbie  est  de  xii  rez. 

De  Bapaumes  a  Arraz  a  vi  lieues  ;  le  mui  de  blé  de  Bapaumes  est  de 
XII  mancaus,  et  les  xii  mancaus  et  i  boissel  font  les  xii  mancaus  a  Arraz. 

Le  mui  d'avene  de  Bapaumes  autel  comme  a  Arraz. 

D'Amiens  a  Arraz  a  xiiii  lieues;  le  mui  de  blé  d'Amiens  est  de  xviii 
setiers,  les  11  muis  et  11  setiers  font  le  mui  de  Arraz. 

Le  mui  d'avene  d'Amiens  est  de  xviii  setiers;  les  iviii  setier?  moins 
demi  piquotiau,  desquelz  il  a  lxxii  ou  mui  d'Amiens,  font  le  mui  d'Arraz. 

De  Peronne  a  Arraz  a  x  lieues;  le  mui  de  blé  de  Peronne  est  de  xvi 
mancaus;  les  m  muis  de  Peronne  font  le  mui  d'Arraz. 

Le  mui  d'avene  de  Peronne  est  de  xxxii  mancaus  dont  les  iiii^^  xiiii 
mancaus  et  la  tierce  partie  d'un  mancaut  de  Peronne  font  le  mui  d'Arraz. 

Cesl  reslinuilioii  des  lieux  doiil  hlei  et  nvenes  sont  veuus  a  Leti^  eu  Artois. 

Le  mui  de  blé  et  d'avene  de  Lenz  est  de  xu  rasieres. 

De  Peronne  a  Lenz  a  ...  lieues;  le  mui  de  Peronne  est  de  xvi  mancaus, 
dont  les  xxxiii  font  de  leur  escharcement  la  quinte  partie  de  i  mancaut. 

Le  mui  d'avoine  de  Peronne  est  de  xxxii  mancaus,  dont  les  xxxv  et 
demi  font  le  mui  a  Lenz. 

De  Saint  Quentin  a  Lenz  a  ...  lieues;  le  mui  de  blé  de  Saint  Quentin 
est  de  XVI  mancaus,  dont  xi  un  font  le  mui  a  I.ens,  moins  m  piquotiaux 
dont  les  xvi  font  rasiere. 
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Le  mui  d'avcnc  de  Saint  Quentin  est  de  xxxn  mancaux,  dont  les  xi.vii 
et  demi  font  le  mui  de  Len/ 

De  Amiens  a  Lens  a  x\i  lieues;  le  mui  de  blé  d'Amiens  est  de  xviii 
setiers  dont  les  xxxviii  font  le  mui  a  Len/. 

De  Miraumont  a  Lenz  a  ...  lieues  ;  le  mui  de  blé  est  de  xii  mancaus, 
dont  les  XII  et  i  boissel  font  le  mui  et  i  boissel  de  Lenz. 

Le  mui  d'avene  est  de  xvi  mancaus  autel  comme  a  Arraz,  et  fait  a 
Lenz  II  muis,  viii  rasieres. 

D'Arraz  a  Lenz  a  iiii  lieues;  les  xi  mancaus  et  i  boissel  de  blé  d'Arraz 
font  le  mui  a  Lenz. 

Le  mui  d'avene  d'Arraz  lait  xxxii  rasieres  a  Lenz. 

Le  mui  de  blé  et  d'avene  de  Tournay  est  de  xii  rasieres. 

De  Saint  Quentin  a  Tournay  a  xxii  lieues  ;  le  mui  de  blé  est  de  xvi 
mancaus,  et  fait  a  Tournay  m  rasieres  escharcementet  11  jaloingnées. 

Le  mui  d'avene  de  Saint  Quentin  est  de  xxxii  mancaus,  dont  les  11  muis 
et  demi  et  x  mancaus  font  le  mui  a  Tournay. 

Cesl  Vesliination  [des  lieux']  dont  hki  et  avoines  sont  vcuns  a  Liste. 

Le  mui  de  blé  et  d'avene  de  Lisle  est  de  xii  rasieres. 

De  Saint  Quentin  a  Lisle  a  xxi  lieues  ;  le  mui  de  blé  de  Saint  Quentin 
est  de  XVI  mancaus,  dont  les  xxxxix  font  le  mui  a  Lisle. 

Le  mui  d'avene  de  Saint  Quentin  est  de  xxxii  mancaus,  dont  les  xxiii 
font  VII  rasieres  a  Lisle. 

De  Lenz  a  Lisle  a  viii  lieues  ;  les  blez  et  les  avenes  qui  vindrent  de 
Lenz  a  Lisle  furent  a  la  mesure  d'Arraz;  les  ix  mancaus  et  m  quartiers  de 
blé  d'Arraz  font  le  mui  a  Lisle;  les  v  mancaus  d'avene  d'Arraz,  moins  la 
xxiiii^  partie  de  i  mancaut,  font  le  mui  a  Lisle. 

Oest  V estimation  de  Courtray. 

Le  mui  de  blé  et  d'avene  de  Courtray  est  de  xii  rasieres. 

De  Saint  Quentin  a  Courtray  a  xxvii  lieues;  lesxLiiii  mancaus  de  blé 
de  Saint  Quentin  font  a  Courtray  le  muy  et  vu  poz,  dont  les  xxxvii  font 
la  rasiere. 

Les  XLiiii  mancaux  d'avene  de  Saint  Quentin  font  a  Courtray  le  mui 
moins  un  poz,  dont  les  xxxvii  font  la  rasiere. 

De  Lenz  a  Courtray  a  xiii  lieues  ;  les  blez  et  les  avenes  y  furent  livrés 
a  la  mesure  d'Arraz  ;  les  xii  mancaus  de  blé  d'Arraz  font  xii  rasieres  a 
Courtray. 

Les  V  mancaus  et  demi  d'avene  d'Arraz  font  a  Courtrav  uno^  mui,  moins 
VII  poz,  dont  les  xxvii  font  la  rasiere. 

De  Tournay  a  Courtray  a  v  lieues  ;  le  mui  de  blé  de  Courtray  est  de 
XII  rasieres,  lequel  fait  xvii  rasieres  et  demie  a  Courtray. 

Le  mui  d'avene  de  Tournay  est  de  xii  rasieres,  lequel  fait  a  Courtray 
XXV  rasieres  et  demie. 
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XI.  (N.   102  ter.) 
De    adequationibus    meusurarum. 

M EN SUR A 

De  Monte  Albano       \     Sextarium  facit  médium  quartonem  ad  mensu- 
De  Curte  J         ram  Tholose,  et  de  vino  est  eadem  ut  Tho- 

De  Moyssiaco  ;         lose. 

MENSURA 

De  Villa  Dei  )     ^  ,      .  Ti.  1 

De  Castro  Sarraceno    )     ^^^  ^''^^^"^  "^^"^"^^  Tholose. 

MEXSURA 

De  Petragoris.  Sextarium  facit  médium  quartonem  Tholose, 

MENSURA 

De  Caturco  1 

De  Monte  Acuto         l     Très  emine  faciunt  unum  quartonem  Tholose. 

De  Lauserta 

De  Rusthenis  mensura.  Sextarius  facit  unum  quartonem  Tholose. 

MENSURA 

De  Villafranca.  Quatuor  scxtarii  et  emina  faciunt  unum  quartonem 
Tholose. 

De  vino  de  Villafranca  )     Quatuor  sextarii  vini  laciunt  unam  sartinam 
De  Rusthenis  \         Tholose,  quatuor  sartine  unum   modium. 

MON ETA 

De  Arnaldenchis  i  ^^  1  •  •  1  •      1  1 

T>,     T^  .         .,  '  \  alct  unum  narisienscm  rciialem,  qui  valcbat 

De  retraiioncensibus  ^  ^  .  .  11 

T^    TT        1        -1-  '  tLuic  ir'^  pansienses  parvos  ;  valet  ob.  par. 

De  Hapothensibus  »  '  '  ' 

MON ETA 

,^    ^             .                 -  \'alet  unum  reualem;  rcizalis  valcbat  11^"  turo- 

De  Caturcenis               j  r-         '     r 

T^    r»      1      •                   ^  nenscs    parvos  a  cccvi    usque  cccxii;  valet 

De  Rusthenis                 k  ,           ^                              ^ 

1  ob.  par. 

I.  Pour  «  chapotensibus  »  -.d.  Du  Cango,  Glossaire,  au  mot  w  Chapotcnsis  »  ; 
((  In  Agcno  currunt  Arnald.,  Cliapot.  et  Pctragoric.  ».  d'après  un  «  vieux  registre 
de  1305  »,  sans  autre  indication. 
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MlvNSURA 

De  Auxito  \ 

De  Pabia  f     Congua  valet  viii  quartones  et  xiiii  quartones 

De  Florencia  (         fiiciunt  ununi  quartonem  Tholose. 

De  Miraiula  ) 

MHNSURA 


De  Samatino  I     Quatuor  décime  quarterie  faciunt  unum  carto- 

^    .      .   ,.  l         nem  Tholose,  et  quatuor  quarterie  faciunt 

DeAunnliaco  '  -    •        c        4.     • 

unum  sextarium  Samatani. 


MKNSURA 


De  Bononia.  xi/ii  emine  faciunt  unum  quartonem  Tholose  et  due  emine 
valent  unum  sextarium.  Emina  valet  11  quartones. 


MENSURA 


De  Malovicino  )     ^^°  décime  carterie  faciunt  unum  quartonem 

.  ';         et  très  congue  bene...  faciunt  médium  quar- 

De  Montetorti  j         ^^^^^^^  Tholose  et  vu  quartones  Mirande. 


MENSURA 


De  Sancto  Gaudencio.  xii   dotzez  faciunt  unum  quartonem  Tholose. 
Sextarius  facitunum  quartonem  Tholose. 


MENSURA 


De  Sancto  Gironcio  \ 

De  Montjonio  /     Qiiatuor  cartones  faciunt  unum  sextarium  et 

De  Sancto  Licerio  (         visextarii  faciunt  unum  quartonem  Tholose. 

De  Castillione  ) 

MENSURA 

De  Valle  Caprara       )     xii  dotzez  faciunt  médium  quartonem  Tholose 
De  Monteregali  )         et  sextarius  facit  médium  quartonem. 

De  Malobecco  ) 

T^    p  '  f     Mensura  est  eadem  ut  mensura  Tholose . 

De  Sarranto  ) 

MENSURA 

De  villa  Francesia  :  emina  facit  médium  quartonem  Tholose  et  carteria 
facit  eminam. 

De  Molleriis  mensura  :  sex  quarterie  faciunt  unum  quartonem  Tholose, 
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MENSURA 

De  Monte  Claro 
De  Castro  Sarraceno 

De  Monte  Albano-      f     ^y^o  sextarii  valent  unum  quartonem  Tholose. 

De  Montegio  et  alio- 
rum  locorum  circums- 
tantium. 

De  Carbona.   Mensura  est  eadem  ut  mensura  Tholose. 


XII.  (N.  103.) 

Mesures  du  hié  cl  de  T avoine. 

ES    BAILLIES    DE   TOURS    ET    d'oRI-EAXS 

A  Saumur,  le  muy  de  Saumur  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  le  muy  de 
Saumur  vu  setiers  a  Paris. 

A  Tours,  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  doiit  le  muy  de  Tours  fliit 
VIII  setiers,  une  mine,  deux  boisseaux  a  Paris. 

A  Vendosme  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  dont  le  muy  fait  ix  setiers, 
III  mines  a  Paris. 

A  Huissiau  '  en  Vendomois,  Sarmaises,  Champagne  en  \'endomois, 
Villemardy  :  toutes  ces  villes  sont  a  la  mesure  de  \'endome,  et  fait  le 
muy  des  dites  villes  ix  setiers,  m  minoz  a  Paris. 

A  Blois  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  dont  le  muy  fait  v  setiers,  m 
minos,  boissel  et  demy  a  Paris. 

A  la  Chaussée  Saint  Denis,  a  Macai  :  ces  villes  sont  a  la  mesure  de 
Blois,  dont  le  muy  de  ces  villes  fait  v  setiers,  m  minoz,  boissel  et  demv 
a  Paris. 

A  Suevre,  en  la  baillie  de  Blois,  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  ùit  le 
muy  de  Suevre  vu  setiers,  un  minot,  deux  boisseaux  a  Paris. 

A  Mer  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  le  muy  de  Mer  vu  setiers, 
boissel  et  demy  a  Paris. 

A  Orcheze  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  dont  lemuv  d'Orcheze  fait  vu 
setiers,  une  mine,  boissel  et  demy  a  Paris. 

Aux  si'iinches  de  Mermoustier  a  la  mesure  de  \"endosme. 

A  Choisy  a  la  mesure  de  Orcheze. 

A  Blois,  et  blé  pris  du  comte  de  Blois,  tout  fu  a  la  mesure  de  Blois. 

A  Charmes  autel  comme  cil  de  Blois. 

A  Meun  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  dont  le  nuiv  fait  vu  setiers.  une 
mine  a  Paris. 

I.  Ms.  ;  Loissian. 
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A  Bcaugcncy,  en  la  chastcllcrie  de  Monstereul,  Masille,  Tavers'  ;  toutes 
les  mesures  de  ces  villes  sont  autelles  comme  celles  de  Meun. 

A  La  Rivière  de  Cher,  de  la  ville  de  Saint  Aignien,  le  muy  queurt 
par  XII  setiers,  et  fait  le  muy  de  Cher  x:  setiers  a  Paris. 

A  Noyers  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  lait  le  muy  ix  setiers  et  une 
mine  a  Paris. 

ES    HAll.l.Il'S    Di:    AMIEXS    Kï    DE    VERMANDOIS. 

A  Arras  xvi  mancaus  de  blé  fontxi  setiers  a  Paris. 

A  Bethune  le  muy  queurt  par  xii  mancaus,  dont  les  xii  mancaus  font 
VII  setiers  et  un  minot  a  Paris. 

A  Ayre  le  muy  queurt  par  xii  rasieres,  un  quartiers  font  la  rasiere, 
dont  XV  rasieres  de  Ayre  font  le  muy  de  Paris. 

A  Bray  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  le  muy  de  Bray  v  setiers, 
un  minot  a  Paris. 

GISORS 

A  Mante  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  s'accorde  a  la  mesure  de  Paris. 
A  Vernon  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  font  xv  setiers  et  pleine  mine 
le  muy  de  Paris. 

NORMANDIE 

A  Andely  le  muy  est  autel  comme  a  Vernon,  et  fait  au  muy  de  Paris 
autant  comme  celui  de  Vernon. 

A  Rouen  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  ûiit  le  muy  de  Rouen  xvi 
setiers  de  Paris. 

A  Caen  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  le  muy  de  Caen  xxii  setiers 
a  Paris. 

A  Bayex  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  le  muy  de  Bayex  xxi 
setiers  et  une  mine  a  Paris. 

PICARDIE 

A  Atliies,  Beloy,  Berny,  Carnu,  Verans  sur  Somme,  Fins,  Estrées,  Capi, 
Molainz,  Saint  Crist,  Q.uartigni,  Verignes,  Dampierre,  Curlu,  Herbe- 
court,  Neullus  et  Aisecourt,.  toutes  ces  villes  sont  à  la  mesure  de 
Peronne,  et  est  autele  comme  la  mesure  de  Noyon  est. 

A  Ham  le  muy  queurt  par  x  setiers,  et  font  les  xxv  muids  de  Ham  vi 
muis  a  la  mesure  de  Paris.  Les  x  setiers  de  Ham  font  ii  setiers,  m  mines, 
boissel  et  demy  a  Paris. 

A  Lions  en  Senterre  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  le  muy  de 
Lions  VIII  setiers  a  Paris. 

Chaulle,  Pusiaus,  Hallu,  tous  a    la  mesure  de  Lions. 

1.  Ms.  :  Tanent. 
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FRANCE 

En  la  chastellerio  de  Meleun  le  muy  qaeurt  par  xii  setiers,  et  fiiit  le  muy 
XI  setiers  a  la  mesure  de  Paris. 

En  la  chastellerie  de  Nogent  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  le  muy 
de  Nogent  ii  muis  a  la  mesure  de  Paris. 

En  la  chastellerie  de  Bray  sus  Saine  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et 
font  XVI  boisseaux  de  Bray  le  setier  a  Bray,  dont  le  muy  et  xii  boisseaux 
de  Bray  font  ii  muis  a  Paris. 

FLANDRES 

A  Cambray  le  muy  queurt  par  xvi  mancaus,  et  font  les  xxviii  mancaus 
et  demy  de  Cambray  le  muy  de  Paris. 

A  Bethune  le  muy  queurt  par  xii  rasieres,  dont  les  xix  rasiercs  et  m 
quartiers  font  le  muy  de  Paris,  et  iiii  quartiers  de  Bethune  font  la  rasiere. 

PICARDIE 

A  Saint  Quentin  le  muy  queurt  par  viii  setiers,  et  ix  setiers  de  Saint 
Quentin  font  m  setiers  a  Paris. 

A  Soissons  le  muy  queurt  par  xxiiii  escherins,  dont  le  muy  de  Soissons 
fait  VII  setiers,  m  boisseaux  a  Paris. 

A  Pierrcfons  le  muy  queurt  par  xxv  escherins,  dont  le  muy  de  Pierre- 
fons   fait  IX  setiers,  i  minot  a  Paris. 

A  la  Neufville  le  Roy  le  muy  queurt  par  xii  mines,  et  font  les  xii 
mines  de  la  Neufville  un  setiers,  un  minot  a  Paris. 

A  Saint  Just  le  muy  queurt  par  xii  mines,  et  font  les  xii  mines  de  Saint 
Just  un  setiers  a  Paris. 

A  Saint  Valéry  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  les  x  setiers  de  Saint 
Valéry  font  le  muy  de  Paris. 

NORMANDIE 

A  Harefleu  le  muy  queurt  par  vi  sommes,  et  fait  le  muv  xviii  setiers 
a  Paris. 

A  Joye  en  Normandie  le  muy  queurt  par  xu  setiers,  et  les  xii  setiers 
font  xiiii  setiers  a  Paris. 

FRANCK.    BRIK 

A  Meaulx  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  les  w  setiers  de  Meaulx  font 
le  muy  de  Paris. 

PICARDIl-    ET    FLANDRES 

A  Saint  Omer  le  muy  queurt  par  xii  setiers  ou  rasieres,  et  s'accorde  au 
muy  de  Paris. 
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A  Royc  le  muy  qucurl  par  xii  scticrs,  et  font  les  11  muis  et  deiiiy  de 
Royc  un  muy  a  Paris. 

A  Calais  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  s'accorde  a  la  mesure  de  Paris. 

A  Lille  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  dont  les  v  muis,  rasiere  et  demie 
de  Lille  font  11  muis,  ix  setiers,  un  minot  a  la  mesure  de  Paris. 

A  Pont  Peully  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  f\iit  le  muy  de  Peully, 
XVII  setiers,  pleine  mine  a  Paris. 

A  Corbie  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  dont  les  m  muys  de  Corbic 
font  un  muy  a  Paris. 

A  Noyon  etPeronne  le  muy  queurt  par  vu  setiers,  et  font  les  vu  setiers 
de  Noyon  ou  Peronne  m  setiers,  une  mine  et  demy  boissel,  dont  les  11 
muys  de  Noyon  et  de  Peronne  font  vu  setiers  et  un  boissel  a  Paris,  un 
muis  de  Noyon  font  i  muy,  11  setiers,  11  boisseaux  a  Paris. 

A  Avrecourt  le  muy  est  autel  comme  a  la  mesure  de  Neele  :  le  muy  de 
Neele  queurt  par  x  setiers,  et  font  les  xi  setiers  et  demy  de  Neele  m  setiers 
et  une  mine  et  demy  boissel  a  Paris. 

A  Peully,  a  Canes,  a  Monstereul  et  a  Warennes  :  le  muy  de  toutes  ces 
villes  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  au  muy  de  Paris  un  muy,  v  setiers, 
pleine  mine  a  Paris. 

A  Amiens  le  muy  queurt  par  xviii  setiers  et  fait  le  muy  un  setiers,  une 
mine,  un  minot  et  un  boissel  a  Paris. 

A  Mondidier  le  muy  queurt  par  xii  mines  et  font  les  xii  mines  de  Mon- 
didier  m  setiers,  une  mine  a  Paris. 

A  Abbeville  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  s'accorde  au  muy  de 
Paris. 

A  Arras  le  muy  queurt  par  xvi  mancaus  et  les  xvi  mancaus  d'Arras 
font  XI  setiers  a  Paris. 

A  Tournay  le  muy  queurt  par  xii  rasieres,  et  font  xiii  rasieres  de  Tour- 
nay  le  muy  de  Paris. 

A  Douay  le  muy  queurt  par  xiii  mancaus  dont  les  xix  mancaus  et 
demy  de  Douay  font  un  muy  a  Paris. 

Aveines 

A  Arras  xvi  mancaus  d'aveine  font  xiii  setiers,  une  mine  a  Paris. 

A  Saint  Crist,  Molains,  Cartigny,  Verines,  Dampierre,Herbecourt,Fins, 
Revelon,  Aisecourt,  Fregicourt,  Salizel,  LeMesnil  et  Estricourt,  toutes  ces 
villes  sont  a  la  mesure  de  Peronne.  Le  muy  de  Peronne  queurt  par  xvi 
setiers,  dont  le  muy  de  Peronne  fait  iiii  setiers,  un  minot  et  un  boissel  a 
Paris. 

A  Buri  le  muy  queurt  par  xii  mancaus,  et  foit  le  muy  de  Buri  xiii 
setiers,  une  mine  a  Paris. 

En  la  chastellerie  de  Nogent  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  xiii 
setiers,  un  minot  a  Paris. 

En  la  chastellerie  de  Ponz  le  muy  est  autel  comme  cely  de  Nogent. 

VII.  —  Anciens  Mémoriaux.  lo 
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En  la  chastellei'ie  de  Mery  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  le 
muy  XIII  setiers  a  Paris. 

En  la  chastellerie  de  Suzane,  de  Chantemerle,  de  Bonnevoisine,  de 
Viaspre  le  grant,  de  Scmoine,  de  Richebourc,  de  Villers  en  Champaigne, 
de  Arcice,  de  Salonne,  de  Gourgançon,  de  Champigny,  de  Saint  Remy  de 
lez  Suzane,  de  Gayes,  deQ_ueudes,  de  Villeneuve  et  de  Launoy  :  la  mesure 
de  toutes  ces  villes  est  autele  comme  a  Mery. 

En  la  chastellerie  de  Bray  le  muy  queurt  par  xii  setiers  et  xvi  boisseaux 
font  le  setier,  et  fait  le  muy  et  xii  boisseaux  de  Bray  xiii  setiers,  une  mine 
a  Paris. 

A  Amiens  le  muy  queurt  par  xviii  setiers,  et  fait  le  muy  d'Amiens  un 
setiers,  un  boissel  a  Paris. 

A  Corbie  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  font  les  m  muis,  ix  setiers 
de  Corbie  ix  setiers,   une  mine,  minot  et  demy  a  Paris. 

A  Montdidier  le  muy  queurt  par  xii  setiers. 

A  Tilloy,  a  Vigny,  a  Biaurain  :  toutes  ces  villes  sont  a  la  mesure  d'Arras. 

A  Brissy  a  la  mesure  de  Corbie. 

A  Bray  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  le  muy  de  Bray  iiii  setiers, 
II  boisseaux  a  la  mesure  de  Paris. 

A  Abbeville  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  font  un  prouvendiers  le 
setier  d'Abbeville,  et  les  m  muis  d'Abbeville  font  11  muis  a  Paris. 

Entour  Amiens  le  muy  queurt  par  xviii  setiers,  dont  les  xvui  setiers  des 
villes  d'entour  Amiens  font  1111  setiers,  un  boissel  a  Paris. 

A  Tours  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  dont  les  xii  setiers  font  un  muy 
vu  setiers,  un   boisseaux  a   Paris. 

A  Tournay  le  muy  queurt  par  xii  razieres,  et  vin  hociaus  de  Tournay 
font  la  raziere,  et  xni  razieres,  vi  hociaus  de  Tournay  font  le  muy  de 
Paris. 

A  Saint  Amant  et  a  Douay  le  muy  queurt  par  xii  razieres,  et  font  viii 
hociaus  la  raziere,  et  11  muis,  v  rasieres  et  demie  de  Saint  Amant  et  de 
Douay  font  le    muy  de  Paris. 

A  Betune  le  muy  queurt  par  xii  rasieres,  dont  le  muy  de  Betune  fait  vi 
setiers,  pleine  mine  et  demy  minot  a  Paris. 

A  Saint  Qiientin  le  muy  queurt  par  xvi  setiers,  dont  le  muy  de  Saint 
Quentin  fait  m  setiers,  un  minot  a  Paris. 

A  Mante  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  le  muv  de  Mante  xiiii 
setiers  a  Paris. 

A  Vernon  le  nuiy  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  le  muy  de  \'ernon  xvii 
setiers,  une  mine  a  Paris. 

A  Andely  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  le  muy  d'Andely  xv 
setiers,  pleine  mine  a  Paris. 

A  Rouan  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  xvi  setiers;  ainsi  est  il 
du  blé. 

A  Caudebec  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  tait  le  muy  de  Caudebec 
XVII  setiers  a  Paris. 
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A  Preaux  le  niuy  queurt  par  xii  seticrs,  et  lait  le  muy  de  Préaux  xx 
setiers  a  Paris. 

A  Beaumont  en  Auge  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  dont  le  muy  de 
Beaumont  fait  xvu  setiers  a  Paris. 

A  Caen  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  foit  le  muy  de  Caen  xii  setiers, 
une  mine  a  Paris. 

A  Bayex  le  muy  queurt  par  xii  setiers,  et  fait  le  muy  de  Bayex  xviii 
setiers,  une  mine  a  Paris. 

A  Carenten,  xviii  quartiers  de  Carenten  font  le  muy  de  Paris. 

A  Chaulne  a  la  mesure  de  Lions,  et  queurt  le  muy  de  Lions  par  xii 
setiers  dont  le  muy  de  Lions  fait  11  setiers,  un  minot  a  la  mesure  de  Paris. 

A  Hallu,  Velly,  Avenes,  Herbonnieres,  tout  a  la  mesure  de  Lions. 


XIL  (N.  124.) 

Instruction  pour  les  commissaires  envoyé^  par  le  roy  dans  le  royaume  pour  faire 
une  monnaye,  une  haulne,  un  poids  et  une  mesure  ^ 

Pour  l'instruction  de  ceux  qui  vont  aux  bonnes  villes  telles  puet  on 
monstrer  les  choses  en  gênerai  en  la  manière  qui  ensuit. 

Premièrement  comme  en  grande  adversité  li  sire  vint  au  gouverne- 
ment, comme  de  si  grandes  alliances  en  si  grande  partie  et  quantité 
de  sa  terre,  qu'il  a  toutes  ramenées  a  point,  benoit  soit  Diex,  et  ce  qui 
s'en  dépend,  que  les  revenus  ne  sont  pas  si  grands,  comme  de  jus- 
tice et  autres  choses,  etc. 

Item  comment  il  a  fourni  son  estât  grandement  et  fait  cesser  toutes 
prinses  en  son  commencement  et  aussi  payé  ce  qui  s'en  dépend. 

Item  pour  nulles  des  choses  dessusdites  subvention  ne  ayde  n'en  a 
levé  de  sa  terre,  ce  que  onques  mais  n'avint  de  nouvel  seigneur, 
nomeement  qui  eut  les  affaires  dessus  dites. 

Et  pour  le  bien  commun  a  faict  telles  et  telles  restrainctes  et  bonnes 
ordennances,  tout  pour  le  bien  commun  ;  bien  semble  qu'il  ait  grande 
cure   de  eux. 

Item  la  grande  diligence  qu'il  met  ou  fait  de  tel  grand  voyage  pour 
lequel  il  a  fait  les  choses  dessus  escrites,  et  veut  faire  les  choses  dessoubs 
escrites. 

Premièrement  la  monnaye  universel,  ou  toutli  peuples  pert  tant,  remettre 
a  estât  deu,  si  comme  entre  vous  scavez,  a  qui  on  en  a  eu  les  consaus,  et 
ce  ne  puet  il  faire  sans  grand  perte  a  luy  de  présent,  et  par  aventure  sans 
aucune  du  peuple,  et  le  grief  dommeage  que  il  voit  que   il  puet  recevoir 

I.  On  sait  que  le  gouvernement  de  Philippe  le  Long  essaya  de  réaliser  cette 
importante  réforme  en  1321  (Lehugeur,  Histoire  de  Philippe  le  Lono^,  p.  368). 
Voir,  sur  ce  sujet,  Revue  des  Sociétés  savantes  (1860),  III,  pp.  317-325. 
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pour  le  temps  a  venir  si  grand  et  si  pesant,  comme  on  puet  monstrer  ez 
raisons  cy  dessoubs  escrites,  il  tient  ce  que  il  y  met  a  bien  employé. 

Item  comment  il  veut  ramener  tout  a  un  poys  et  a  une  mesure. 

Item  comment  il  veut  corriger  tous  les  poids  des  villes  marchandes. 

Item  pour  empêchement  que  les  monnoyes  des  barons  faisoient  a  la 
seue  monnoye  remettre  a  estât  deu,  et  au  peuple,  et  poursuivre  les  causes 
de  la  seue  faire  bonne,  si  comme  entre  vous  ly  avez  conseillé,  il  a  com- 
mencié  de  procéder  contre  eux  afin  qu'il  cessent  de  celle  monnaye  par 
jugement,  se  il  peut,  ou  par  quiconque  autre  voye  que  il  porra,  par  quoy 
li  peuples  en  son  temps  peussent  venir  en  si  grand  prospérité  qu'il  ne 
fust  que  une  seule  monnoye,  la  seue. 

Comment  que  il  ait  ce  commencié,les  meffaits  ne  sont  mie  d'une  guise, 
ne  les  gens  ne  sont  pas  uns  ;  si  convendra,  se  il  veut  venir  a  fin  de  s'en- 
tencion  que  aux  uns  il  fasse  droit  de  la  forfaiture  la  ou  elle  sera,  aux  autres 
qu'il  pacifie  par  mesme  le  sien  grandement,  aux  uns  plus  aux  autres 
mains  ;  la  chose  est  noble  a  chacun  et  fors  gens  sont  ;  molt  la  tendront 
chiere  et  y  convendra  a  mettre;  mais  que  ce  soit  si  grandement,  pour  le 
bien  commun  que  est,  on  ne  doibt  rien  avoir  chier. 

Item  les  demaines  de  sa  terre  mal  donnez  ou  aliénez,  soit  en  dons  ou 
en  échanges  ou  en  autre  chose  que  ce  soit,  les  veut  ravoir  pour  le  bien 
commun,  et  que  il  ait  mains  causes,  ne  li  autres  qui  après  luy  vendront, 
de  despendre  sur  les  peuples. 

Item  si,  comme  dessus  est  dit,  toutes  ces  choses  sont  de  grande  loengc 
de  Dieu  et  a  grand  proffict  dou  peuple,  moult  doit  on  convoitier  de  tel 
seigneur  accomplir  toutes  ses  bonnes  espérances. 

Et  comme  il  soit  ensy  que  nul  ayde  il  n'a  eu  de  eux  et  toujours  pense 
a  le  profict  commun,  et  très  grandes  missions  en  sont  sur  luy,  lesquelles 
il  n'est  tenu  a  faire,  se  il  ne  li  plaisoit,  que  a  ce  vous  aidiez  en  telle 
manière  que  elles  puissent  avoir  bonne  conclusion. 

Et  se  les  bonnes  gens  auxquels  on  parlera  disoient  au  fait  des  mon- 
noyes quel  remède  on  y  mettroit  au  cas  qu'il  revendroit  a  foible  estât  : 
rcsponce  que,  par  certains  points  ordenez,  pourveance  y  sera  mise  par 
grand  et  meur  conseil  si  et  en  telle  manere  qu'il  ne  pourroit  déchoir  et 
que  a  chacun  devra  soufiire. 


XIII.  (N.  139  et  139  bis.)' 

Nofuiua  bincfuionnn  et  heiicficiar'ioniui  virliilc  cnjuniaiu  goicraJis  ovatie 
jactc  régi  Franeie  Ph.  Piihhro  a  domino  papa  Clenieiile  quiiilo  in  qualibet 
ecclesia  catheârali  et  eolleo^iali  totiiis  regiii  Franeie. 

Iste  sunt  prébende  de  quibus  dominus  rcx  vult  quod  dominus  Narbonen- 

I.  Les  pièces  139  et  139  his  sont  presque  idoiuiqucs;  les  variantes  fournies  par 
139  bis  seront  indiquées  en  note.  —  Ces  documents,  qui  paraissent  avoir  été  tran- 
scrits dans  Fater  àvcc  beaucoup  de  négligence,  datent  du  commencement  du  pon- 
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sis  archiepiscopus  ■  laciat  provisioncm  pcrsonis  infni  scriptis  cl  ad  hoc 
a  domino  regc   nominatis. 

De  prcbenda  Parisiensi  niagistro  Guillclmo  de  Crispeyo. 

De  Andegavensi  magistro  Petro  de  Monciaco. 

De  Turonensi  magistro  G.  de  Plexeyo. 

De  Magduno  super  Ligerim  magistro  G.  Caritatis. 

De  Vastino  magistro  O.  Clarisensus^. 

S*'  Germani  Autissiodorensis  Parisiensis  magistro  R.  de  Albigniaco  3. 

De  Meldensi  magistro  Conrado  de  Crispeyo. 

De  Nigella  magistro  Johanni  de  Crispeyo. 

De  Roseriis  magistro  Lamberto  Medico. 

S*'  Johannis  de  Lauduno  magistro  P.  Tofîlirt. 

S^'  Pauli  de  S^°  Dyonisio  Johanni  de  Marolio. 

S^^  Frambaldi  de  Silvanectis  Thome  de  Silvanectis. 

De  Tornacensi  magistro  P.  de  Latilliaco. 

De  Ruthenensi  magistro  Sicardo  de  Vauro. 

De  S*-'  Radegonda  Pictavensi  magistro  S.  BoelH. 

S^'  Mederici  Parisiensis  magistro  G.  de  Rivo. 

S^'  Clodoaldi  magistro  R.  de  Marchia. 

De  Abrincensi  magistro  N.  de  Carnoto. 

De  Ebroicensi  magistro  S.  de  Ballolio. 

De  Baiocensi  magistro  J.  de  Foresta. 

De  Campellis  in  Bria  magistro  Guillehno  dicto  Hors  de  Paris. 

S^'  Aniani  AureHanensis  N.  de  Freauvilla. 

De  Remensi  magistro  Johanni  Clarisensus. 

De  Ambianensi  magistro  Martino  de  Medonta. 

S^'  Austregesilli  4e  Castro  Bituricensi  magistro  Theobaldo  de  Asneriis, 
presbytero. 

S^'  Michaelis  Belvacensis    magistro  Guillehiio  Bequet. 

Trinitatis  Cathalonensis  Odoni  de  Pontisara,  dicto  Salmon,  clerico. 

De  Lingonis  Roberto  de  Joigniaco,  canonico   Carnotensi. 

Ecclesia  Ariensis,  Morinensis  diocesis,  Guilberto  de  Forgiis. 

De  Aurelianensi  magistro  Petro  de  Lauduno. 

De  Autissiodorensi  Guillelmo  de  Machello. 

S*'  Germani  de  Castro  in  Bituria  Petro  de  Albigniaco 4. 

tificat  de  Clément  V.  Beaucoup  de  bulles  de  dispense  et  de  provision  relatives  à 
des  personnages  nommés  dans  ces  listes  se  trouvent  au  l.  I  du  Regestutn  démentis 
papx  V^'.  Cf.  ci-dessous,  n.  XIV. 

1.  Gilles  Aicelin.  V.  VHistoire  littéraire  de  h  France,  XXXII  (1898),  p.  489. 

2.  Var.  :   R.  de  Albigniaco. 

3.  Var.  :  O.  Clarisensus. 

4.  Ici  la  pièce  139  Us  ajoute  : 

Magister  Guillelmus  de  Crispeyo  Parisiensis.  Magister  Petrus  de  Latilliaco 
Tornacensis.  Magister  Conradus  de  Crispeyo  Meldensis.  Magister  Guillelmus  Cari- 
tatis Magdunensis.  MagisterGuillelmus  de  Laverciniis  Silvanectensis.  Magister  Phi- 
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Ad  prebendam  Linooncnsem  Robertus  de  Joigniaco. 
Ad  Ambianensem  mngister  Martinus  de  Medonta. 
Ad  Bituricensem  magister  Radulphus  de  domo  puerorum  («V)  ^ 
Ad  Claromontensem  magister  Petrus  de  Cuilly. 
Ad  Belvacensem  filius  domine  Marie. 
Ad  Lexoviensem  dominus  Stephanus  de  Granchiis. 
Ad  Constanciensem  magister  Johannes  Hellequin. 
Ad  Rothomagensem  magister  Johannes  de  Domno  Martine. 
Ad  Belvacensem  filius  domini  Mathei  de  Tria. 
Ad  prebendam  S^'  Audomari  magister  Johannes  de  Monsterolio. 
Ad  Laudunensem  dominus   Egidius  de  Condeto. 
Ad  Noviomensem  dominus   Stephanus  de  Cathalonis. 
Ad  Suessionensem  dominus  Johannes  de  Fonte. 
Ad  prebendam  S^'  Reguli  Thomas  de  Briis. 
Ad  Insulensem  Radulphus  de  Medonta. 
Ad  prebendam  S*'  Marcelli  dominus  Radulphus  de  Espona. 
Ad  Aurelianensem  magister  Petrus  de  Lauduno. 
Ad  Cathalonensem  prepositus  Insulensis. 
Ad  Morinensem  Ingerranus  de  Crequy. 
Ad  Silvanectensem  magister  Guillelmus  de  Lavcrciniis. 
Ad  Remenscm  magister  Johannes  Clarisensus. 
Ad  Trecensem  magister  Philippus  de  Villepereur. 
Ad  Autissiodorensem  magister  Guillelmus  de  Macheau. 
Ad  Gerbedorensem filius magistriJohannisdeSuessoniis2,permagistrum 
G.  de  Plexeyo. 

Ad  Sanctum  Nicolaum  de  Ambianis  filius  Guillelmi  de  Hangest'. 


lippus  de  Villa  Pctrosa  Trecensis.  Magister  Nicolaus  de  Carnoto  Abrincensis. 
Magister  Martinus  de  Medonta  Anibianensis.  Magister  Robertus  de  Pontisara 
Remensis  et  Carnotensis.  Magister  Petrus  de  Monciaco  Andegavensis.  Magister 
Ingerranus  de  Crequy  Morinensis. 


Cathédrales. 
Ebroicensis. 
Nivernensis. 
Laudunensis. 
Belvacensis.  Magister  Guillehiuis  de 

Erqueto. 
Attrebatensis. 
Noviomensis. 
Lingonensis. 
Claromontensis. 
Aniciensis. 
Vivariensis. 

1.  Var.  du  n.  139  /'/-''■  ;  puerorum  doctor. 

2.  Var.  du  n.   139  /'/>"  :  Guillelmi  Gossainville 

3.  Le  n.  139 /'/V  ajoute  :  seniitris. 


Uiicensis. 

Mimatensis. 

Lodevensis. 

Agenensis. 

Kngolismensis. 

Pelragoricensis. 

Xanctonensis. 

Pictavensis. 

Cenomannensis. 

Belvacensis  cum  aliis 

octo  Britannie. 
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Ad  prebendam  de  Cic  ■  Albcrtus  de  Forgiis,  nepos  domini  R.  de  Pon- 
tisara. 

Ad  prebendam  S^'  Austreoisili  de  Castro  Bituricensi  dominus  Theo- 
baldus  de  Asneriis. 

Ad  prebendam  S^'  Michaelis  de  lîelvaco  magister  G.  Bequet. 

Ad  Briocensem  magister  Guillelmus  de  Dolis. 

Ad  Engolismensem  dominus  Petrus  de  Prunellis. 

Ad  Dolensem  magister  Radulphus  Rousseloti. 

Ad  Pictavensem  decanus  S*'  Martini  Turonensis. 

Ad  Xanctonensem    cantor    Bajocensis. 

Ad  prebendam  Sancti  Aviti  Aureb'anensis  Jacobus  de  Barra  2. 

Ad  prebendam  Béate  Marie  de  Pictavis  G.  de  Tonneria^. 

Ad  prebendam  de  Gienno  super  Ligerim  Stephanus  de  Gorrain. 

Ad  prebendam  de  Guise  magister  Stephanus  de  Mornivalle  4. 

Ad  prebendam  Aniciensem  dominus  Georgius  de  Ampleoputheo  >, 

Ad  Nannetensem  dominus  Johannes  de  Suisdomibus. 

Ad  prebendam  sancti  Mauritii  Carnotensis  Johannes  Quenel. 

Ad  prebendam  Béate  Marie  de  Cathalonis  magister  P.  Giffart. 

Ad  prebendam  de  Avalone  dominus  Haymo,  capellanus  comitisse 
Burgondie. 

Ad  prebendam  de  Montereal  Jordanus,  clericus  comitisse  Burgondie. 

Ad  prebendam  Sancti  Urbani  Trecensis  Henricus  de  Momblenc. 

Ad  prebendam  S^'  Mathei  de  Foilloy'^  Girardus,  frater  Isabelle  matris 
domini  Caroli. 

Ad  prebendam  S^^  Opportune  Parisiensis  Radulphus,  fîlius  Victoris. 

Ad  prebendam  S^'  Honorati  Clemens  de  Castellione/. 

Ad  prebendam  S^'  Benedicti  le  Bestorné  magister  Girardus  de  Campis^. 

Ad  prebendam  S^'  Pétri  de  Carnoto  magister  Thomas,  clericus 
regine  Anglie. 

Ad  prebendam  Petragoricensem  dominus  Radulphus  de  Meullento. 

Ad  prebendam  S^'  Pétri  de  Duaco  dominus  Philippus   de  Marigniaco. 

Ad  prebendam  S^^  Bénédicte  de  Origniaco  9,  Laudunensis  diocesis, 
magister  J.  de  Disiaco. 

1.  Ms.  :  Ere. 

2.  Le  n.  139  Ms  ajoute  :  nepos  fratris  Laurentii . 

3.  Var.  :   Camerria. 

4.  Len.  139  bis  ajoute:  Per  confessorem,  de  Brianone,  S^e  Honorine,  S*' Mar- 
tini deCanda,  de  Creciaco,  S^e  Trinitatis  Autissiodorensis,  S^i  Antonii  de  Gallione; 
Béate  Marie  in  castro  Belvacensi,  S^i  Pétri  Divionensis,  de  Castro  Divionensi,  de 
Paluello,  Bituricensis  diocesis,  deThorota». 

5.  Cette  présentation  et  les  deux  suivantes  étaient  faites  «  per  dominum  Carolum 
[de  Valesio  ]  »  ,  d'après  le  n.  139  bis. 

6.  Var.  :  de  Stalloy. 

7.  Le  n.  139  bis  ajoute  :  Ad  prebendam  Sancti  Andrée  Carnotensis  Johannes, 
filius  Reneri  de  Bellomonte. 

8.  Len.  139  bis  ajoute:  clericus  regine  Sicilie . 

9.  Ms.  :  Brigniaco, 
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Ad  prebendam  S^'  Pétri  in  Pontem,  Aurelianensis  diocesis,  J.  de 
Bunno^ 

Ad  prebendam  S*'  Juliani  de  Saltu,  Senonensis  diocesis,  J.  de  S*°  Fer- 
reolo. 

Ad  prebendam  de  Vaten,  Bituricensis  diocesis,  dominus  Johannes  Cla- 
risensus. 

Ad  prebendam  S*'  Ursini  Bituricensis  magister  Lanfredus,  nepos  elemo- 
sinarii. 

Ad  prebendam  S^^  démentis  de  Compendio  magister  Adam  de  Insula. 

Ad  prebendam  Vinacurtis,  Ambianensis  diocesis,  dominus  Adam, 
capellanus  magistri  G.  de  Crispeyo. 

Ad  prebendam  de  Liliars  in  Flandria  magister  Johannes  de  Insula. 

Ad  prebendam  S^'  Ytherii  de  Haiis,  Bituricensis  diocesis,  Johannes, 
clericus  magistri  G.  de  Plexeyo. 

Ad  prebendam  S*'  Salvatoris  Blesensis  magister  Gaufridus  Legeron^. 

Ad  prebendam  de  Maseriis  super  Meuse  AnseHnus  de  Morgneval. 

Ad  prebendam  S''  Pétri  de  Lauduno  Guillehiius  dictus  Parent. 

Ad  Sanctum  Bartholomeum  de  Belvaco  Gauftridus  de  Menelio^. 

Ad  Sanctum  Laurentium  Belvacensem  J.  de  Plexeyo. 

Ad  prebendam  de  Fera,  diocesis  Lauduncnsis,  dominus  Petrus  de  Beti- 
siaco. 

Ad  prebendam  Maseracensem  Anselinus  de  Morgnivalle. 

Ad  prebendam  Eduensem  Guillehiius  de  S^°  Yllario.  Reddidit  litteram 
suam. 

Ad  prebendam  S^'  Mederici  de  Lynais  Thomas  Caoursin. 

Ad  prebendam  de  Sedeloco,  Eduensis  diocesis,  Guiotus  dictus  Bracon. 

Ad  prebendam  de  Brayo  super  Secanam,  nepos  domini  Stephani  Autis- 
siodori. 

Ad  prebendam  de  AndeHaco  Robertus  Le  Bahmcier. 

Ad  prebendam  de  SecHn  4  Geraldus,  nepos  Rogeri  Armigeri. 

Ad  prebendam  S*'  Stephani  de  Gressibus  Johannes  de  Cahneta. 

Ad  prebendam  S^'Nicasii  Remensis  Johannes,  filius  Droconis  Cocti. 

Ad  prebendam  S''  Thimotei  Remensis  Gaufridus,  nepos  [abbatis] 
S''   Dyonisii  in  Francia. 

Ad  prebendam  S^'Symphoriani  Remensis  dominus  Robertus  de  Freauville. 

Ad  prebendam  Corisopitensem   magister  Radulphus  Silvani,  notarius. 

Ad  prebendam  S''  Aredii  magister  Johannes  de  Lileriis,  clericus  Compo- 
torum  ;  facta  fuit  littera  nomine  cujusdam   consar.guinei. 

Ad  Sanctum  Hilarium  de  Pictavis  Johannes  Mocarele,  presbyter, 
frater  cantoris  Bajocensis. 


1.  Var.    :    Bimon,  nepos  efemosinarius,  clericus,  Pctronillc  apotliecar.  (^!) 

2.  Var,   :    Le  Goigu.    —  Lire,  sans  doute,    w  Le  Gonin  ». 

3.  Var.  :   Manellio  Saucte  Honorine. 

4.  Ms.   :   Occlin. 
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Ad  prcbciulam  de  Faya  Joanncs  Auvcrigclli,  capcllanus  cantoris  Bajo- 
ccnsis. 

Ad  prcbcndani  Scpulcliri  Cadomcnsis  Guillclmus  Louvcl. 

Ad  prcbcndani  Bcatc  Marie  de  Vallc  in  Provino  ■  Petrus  de  Hssartis, 
clericus  quondam  Odardi  de  Valle, 

Ad  prebendam  S''  Thome  de  Lupara  niagister  Petrus  de  Lupara. 

Ad  prebendam  S^'  Candidi  senioris  Rothomagensis  Guillelmus,  capel- 
lenus  sororum  Rothomagensiuni. 

Ad  prebendam  Convenarum  magister  Hgidius  de  Remino. 

Ad  prebendam  de  Pamiers  Petrus  Cazier  de  Yenville. 

Ad  prebendam  S*^  Crucis  de  Stampis  dominus  P.,  capellanus  domini 
H[ugonis]  de  Boville. 

Ad  prebendam  S^'  Martini  de Cande  dominus  Balduinus  de  Medonta. 

Ad  prebendam  de  Leproso  in  Bituria  J.,  filius  Radulphi  de  Bellomonte. 

Ad  prebendam  de  Montataire  Robertus  Le  Saunier. 

Ad  prebendam  S^^  Pixine  Guillelmus  dictus  Lamare. 

Ad  prebendam  de  Biterris  Petrus  de  Pruneto. 

Seguinus  de  Vallibus  ad  prebendam  Blandiaci,  Engolismensis  diocesis. 

Dominus  J,  de  Brueriis,  professer  legum,  de   S^°   Vedasto  Belvacensi. 

Guillelmus  Brisalo,  de  S^"  Sergio  dominus,  de  S*°  Sergio. 

Dominus  J.  Fornerii  de  S^^  Dyonisio  Exoldunense. 

Parisetus  de  Compotis  de  Barro  super  Albam  S'°  Maclo. 

Magister  Guillelmus  de  Chemino  de  Ambasia. 

Magister  Nicolaus  de  Curia  de  Cervon  in  Bituria,  Eduensis  diocesis. 

Daniel   Brito  de   Trecorensi. 

Magister  Petrus  de  Fouilloy,  medicus,  Combelli,  de  Valencensi. 

Th.  de  Marie  de  Beata  Maria  de  Brugis. 

Magister  Radulphus  de  Fossatis,  notarius,  de  Casseau,  Casletensi. 

Joannes  Pulularius  de  Parisiis  de  S^°  Symphoriano  juxta  Sanctum  Dyo- 
nisium  in  carcere.  (Error  erat  in  nomine,  et  correctus  fuit  per  fratrem 
G.  de  S^°  Ebulcio). 

Dominus  Petrus  Dargent,  capellanus  regine,dc  Gargolio. 

Dominus  Guillelmus  de  Monasterio  Vallis. 

Johannes,    filius  Dyonisii  de  Albigniaco  ^  de  Feritate  Aimbaudi. 

Magister  Michael,  clericus  senescalli  Pictavensis,  de  Bigorre. 

Magister  Johannes  de  Tria,  filius  ballivi  Bituricensis,  de  Genville. 

Magister  Dyonisius,  clericus  dominijohannis  de  Capriaco,  de  S^°  Dyoni- 
sio  de  Passu. 

Magister  Guillelmus  de  Fagar  de  Bezaco. 

Frater  domini  de  Navalles  de  Oleron. 

Magister  Michael  Ferie  de  Chabli(ne)s. 

Dominus  Johannes  de  Roneio  S*'  Juliani  de  Bridia,  Claromontensis 
diocesis. 

1,  Ms.  :  Premio. 

2.  Ms.  :  Albi^ensi. 
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Magister  Nicolaus  de  Montcornet,  de  capella  episcopiin  domo'  Pari- 
siensis  : 

Magister  Hugo  de  Maria  [de]  La  Ceugne  in  Bituria. 
Magister  Petrus  Nannetensis  de  Feritate  Laurin. 
Dominus  Radulphus  de  S^^Flavia  de  Faremonasterio. 
Raymundus  Muicte  de  Castro  Eraudi. 
Magister  Bernardus  de  Marcosa  Sancta  de  ecclesia  de  Salis. 
Magister  J.  Malet  de  Vindocinio. 

Magister  J.  de  Sachiaco 

Magister  Geraudus  de  Nongento  S»'  Pétri  de  Caorcia. 

Magister  Ricardus  Merse(?)  de  Guaillon. 

Magister  Geraldus  de  Villario  Albeterre,  Petragoricensis  ^  diocesis. 

Durandusde  Chavennes  S*^  Crucis  de  Lauduno. 

Magister  Durandus  de  Mansiaco  de  Mirebeau. 

Magister  Radulphus  de  Colomesnelio  de   Castellione  super  Loein. 

Stephanus  Provincialis  de  Monsteriolo  en  For  d'Ione. 

Dominicus  de  Sorneriis,  diocesis  Lingonensis,  de  Vrogevo. 

Radulphus  de  Aucheya  de  capella  episcopi  Senonensisin  domo. 

Geraldus  de  Solliniaco  de  Courpalay. 

Magister  Reginaldus  de  Nigella  de  S^°  Johanne  rotundo. 

Magister  Johannes  de  Fonteneto,  medicus,  de  Beata  Maria  Belvacensi. 

XIV.  (N.  140.) 

Copia  cujusdam  processus  facti  virtute  generaUs  gratte  facte  régi  Fraude^ 
Ph.  Pulcro,  de  una  prehenda  vacante  pro  clericis  suis  in  omnibus  eccîesiis 
cathedralibus  et  coUegialibns,  secularihus  et  reguJnribus  totius  regni sui,  in  quo 
quidem  processu  continetur  copia  butte  dicti  do?nini  pape  de  prédit  ta  gratia  et 
mandat i  episcopi  Meldensis^  unius  e  commissariis,  ad  abbatem  de  Hermeriis 
directi. 

Nicolaus,  permissione  divina  Meldensis  episcopus,  executor  una  cum 
venerabilibus  patribus  Dei  gratia  Suessionensi  et  Silvanectensi  episcopis 
super  gratia  infra  scripta  exccllcntissimo  principi  domino  Ph.,  eadem 
gratia  régi  Francie  illustri,  ab  apostolica  sedc  fiicta,  cuni  illa  ciausula  qua- 
tenus  nos  vel  duo,  vel  unus  nostrum  etiam,  a  sede  apostolica  deputati, 
religiosis  et  honestis  viris,  abbati,  priori  et  conventui  regularis  ecclesie  de 
Hermeriis,  Parisiensis  diocesis,  ordinis  Premonstratensis,  ac  omnibus  et 
singulis  canonicis  ipsius  ecclesie,  dignitates,  personatus,  officia  seu  admi- 
nistrationes  habentibus  et  non  habentibus  in  eadem  et  extra,  ac  etiam  univer- 
sisquos  prescns  ncgotiumtangit  vel  potcst  tangere  in  futurum,  quocumquc 
nomine  censeantur,  eternam  in  Domino  salutcm  et  mandatis  apostolicis 
firmiterobedire.  Litteras  sanctissimi  Patris  domini  nostri  Clementis,  divina 
Providentia   pape  quinti,   cum   vcra  bulla  et   hlo   canapis    bullatas,   non 

1.  Ms.  :  demosira.  Cf.  ci-dessous,  ligne  i8. 

2.  Ms.  :  Poing. 


ï 
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viciatas,  non  cancellatas,  non  corruptas,  scd  omni  suspicione  carentes,  ex 
parte  prelati  doniini  régis  nobis  directasrevercnter  reccpimus,  formam  que 
sequitLir  continentes  : 

Clcmcns,  episcopus,  etc  '. 

Item  litteras  prcfati  domini  régis  nobis  directas  recepimus  sub  hac 
forma  : 

Ph.,  Dei  gratia  Francorum  rex,  dilecto  et  fideli  nostro  episcopo  Mel- 
densi,  salutem  et  dilectionem.  Cum  vobis  ac  dilectis  et  fidelibus  nostris 
Suessionensi  et  Silvanectensi  episcopis  a  Sede  apostolica  sit  commissum 
quod  vos  vel  duo  aut  unus  vestrum  in  singulis  tam  cathedralibus  quam 
collegialibus,  regularibus  et  secularibus  ecclesiis  regni  nostri  singulis  per- 
sonis  idoneis  quas  vobis  duximus  nominandas  de  canonicatibus  ipsarum 
ecclesiarum  et  prebendis  integris,  liberis  et  non  sacerdotalibus  velsacerdo- 
talibus,  si  in  ecclesiis  ipsis,  illis  videlicet  in  quibus  certus  canonicorum 
numerus  et  distinctio  prebendarum  habentur,  tune  vacabuntvel  quampri- 
mum  adidofferretsefacultas,auctoritate  curent  apostolica  providere,  indu- 
centes  easdem  personas  in  corporalem,  vel  quasi,  possessionem  beneficio- 
rumipsorumet  defendentes  inductas  facientesqueeas  extunc  recipi  in  ipsis 
ecclesiis  in  canonicos  et  in  fratres,  ac  illis  quibus  in  ecclesiis  determinatis 
numerum  et  distinctionem  prebendarum,  non  obstantibus  quod  provisum 
extitit  de  communibus  ecclesiarum  ipsarum  proventibussicut  aliis  ecclesia- 
rum ipsarum  canonicis  provideri,  requirimus  vos  quatenus  Johannem, 
filium  Philippi  Custellarii,  Parisius  commorantem,  clericum,  quem  ad 
hoc  idoneum  reputantes  vobis  tenore  presentium  nominamus,  in  regu- 
lari  ecclesia  de  Hermeriis,  Parisiensis  diocesis,  Premonstratensis  ordinis, 
faciatis  recipi  in  canonicum  et  in  fratrem,  et  sibi  de  ipsius  ecclesie  bonis 
et  aliis  dicte  ecclesie  canonicis  provideri,  cetera  ad  bec  pertinentia  com- 
pleturi  et  facturi  que  circa  hec  fuerint  opportuna  juxta  traditam  per  dictas 
litteras  apostolicas  vobis  formam.  Datum  Parisius,  die  viiP  maii,  anno 
Domini  mcccvi. 

Predictarum  igitur  litterarum  apostolicarum  auctoritate  et  ad  nomina- 
tionem  prescriptam  vos  abbatem,  priorem  et  conventum  regularis  ecclesie 
de  Hermeriis  predicte,  ac  omnes  et  singulos  canonicos  dignitates  et  officia 
seu  administrationes  in  eadem  ecclesia  habentes  et  non  habentes,  ac  etiam 
universos  quos  negotium  hujusmodi  tangit  vel  tangere  poterit  in  futurum, 
presentium  tenore  requirimus,  vosque  omnes  et  singulos  canonicos  apos- 
tolica auctoritate  monemus  quatenus  prefatum  Johannem  infra  sex  dies 
post  presentationem  seu  denunciationem  presentium,  quorum  duos  pro 
primo,  duos  pro  secundo  et  alios  duos  pro  tertio  et  pro  peremptorio  ter- 
mino,  vobis  et  vestrum  cuilibet  super  hoc  assignamus,  et  vestrum  et  pre- 
dicte vestre  ecclesie  sine  difficultate  qualibet  recipiatis  in  canonicum 
atque  fratrem,  et  eidem  juxta  dictarum  litterarum  tenorem  de  bonis  tem- 
poralibus  ipsius  ecclesie,  sicut  uni  ex  aliis  ejusdem  ecclesie  canonicis, 
proutinibi  est  fieri  consuetum,  ministranteset  ministrari  facientes,  proutad 

I.  Cette  pièce  est  imprimée  dans  le  Regestum  démentis  papx  V<' ,  I,  126. 
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VOS  et  vestrum  quemlibet  dinoscitur  pertinere,  et  ipsum  Johannem  habitu 
ordinis  vestri  cum  petierit,  ut  moris  est,  induatis  et  in  vestrum  conventum 
collocetis,  et  sincera  in  Domino  caritatc  tractetis,  non  obstantibus  de 
certo  canonicorum  numéro  et  aliis  de  quibus  cavctur  in  litteris  apostoli- 
cis  supradictis.  Quod  si  forte  premissa  non  adimpleveritis,  aut  impedi- 
mentum  aliquod  in  premissis  vel  aliquo  premissorum  apposueritis,  vel 
mandatis  nostris,  imo  veriusapostolicis,  in  hac  parte  non  parueritis  cum 
effectu,  in  vos  omnes  et  singulos  canonicos  et  alios  contradictores  et 
rebelles  et  impedientes  ipsum  Johannem  super  premissis,  et  in  dantes  auxi- 
lium,  consilium  vel  favorem,  publiée  vel  occulte,  ex  nunc  prout  ex  tune 
predicta  monitione  premissa  in  his  scriptis  excommunicationis  et  pro  ves- 
trarum  qualitate  personarum  suspensionis,  in  vos  vero  conventum  vel  colle- 
gium,  si  in  his  delinquentes,  ac  in  dictam  ecclesiam  de  Hermeriis,  inter- 
dicti  sententias  proferimus  in  his  scriptis.  Vobis  vero,  domino  abbati, 
quem,  obdignitatis  vestrereverentiam,  nolumus  nostra  sententia  sic  ligari, 
si  contra  premissa  vel  aliquod  premissorum  feceritis,  ingressum  ecclesie 
interdicimus  per  présentes,  et  si  predictum  interdictum  per  sex  dies  susti- 
nueritis  non  revocando  quod  contra  premissa  feceritis,  vos  a  divinis  sus- 
pendimus  in  his  scriptis  ;  si  vero  prefatas  interdicti  et  suspensionis  sen- 
tentias per  alios  sex  dies  immédiate  sequentes  sustinueritis  animo  indu- 
rato,  quod  absit,  vos  et  nunc  prout  ex  tune,  predicta  monitione  premissa, 
excommunicationis  sententia  innodamus;  absolutione  omnium  qui  prefa- 
tas nostras  sententias  vel  aliquam  earum  incurrerent  nobis  vel  superiori 
nostro  tantummodo  reservata.  Prefiitas  quoque  litteras  et  hujusmodi  nos- 
trum  processum  pênes  eumdem  Johannem  volumus  remanere,  et  non  per 
vos  vel  aliquem  vestrum  contra  voluntatem  ejusdcm  Johannis  quomodoli- 
bet  detineri,  contrarium  vero  facientes  prefatis  sententiis  per  nos  latis  ipso 
facto  volumus  subjacere.  Mandamus  tameneidem  Johanni  ut  vobis,  si  pc- 
tieritis,  faciat  copiam  de  premissis,  vcstris  tamen  sumptibus  et  expensis. 
Ceterum  cum  ad  executionem  dicti  negotii  ulterius  faciendam,  propter 
locorum  distantiam  et  alin  quibus  sumus  pluribus  occupatiquo  ad  presens, 
personaliter  accedere  nt)n  possumus,  discretis  viris  magistris  Johanni  Car- 
nelli,  decano  ecclesie  Sancti  Laudi  Andegavensis,  Johanni  de  Crispevo, 
canonico  Silvanectensi,  Fetro  de  Albigniaco,  canonico  ecclesie  Béate 
Marie  Rotunde  Rothomagensis  et  Richardo  \'avassoris,  canonico  ecclesie 
Sancti  Germani  Autissiodorensis  Parisiensis,  Richardo  dicto  Laignel, 
cantori  ejusdcm  ecclesie  Sancti  Germani  Parisiensis,  quibus  et  quorum 
cuilibet  super  executione  predicti  mandati  ulterius  tacienda  committi- 
mus  vices  nostras  donec  eas  ad  nos  duxerimus  revocandas,  in  virtute 
sancte  obedientie  districte  precipicndo  mandamus  quatcnus  ipsi  vel 
eorum  alter  qui  super  hoc  fuerit  requisitus,  personaliter  ad  dictam  eccle- 
siam vestram  accédant  seu  accédât,  et  predicta  et  alia  que  sibi  pro 
expeditione  predicti  negotii  expedire  videbuntur,  faciant  communiter 
et  divisim  vobis  domino  abbati,  priori  et  conventui  predictis  et  aliis  quo- 
rum interest  in  dicta  vcstra  ecclesia  seu  capitulo  et  alibi  ubi  viderint  expe- 
dire, denuncient,  legant  et  publicare  procurent,  predictum   Johannem  in 
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Ciinonicum  dicte  ccclcsic  rccipi  faciant  cl  in  IVatrcm,  et  de  bonis  ipsius 
ecclesie  sicut  uni  e\  aliis  ipsius  ecclesie  canonicis,  prout  est  consuetum, 
ministrari  et  in  conventum  predicte  ecclesie  collocari,  in  his  et  aliis  que 
agenda  restant  mandatum  apostolicuni  exequendo  juxta  traditam  nobis 
forniani.  In  ceteris  autem  que  predicto  Johanni  nocere  possent,  eisdeni 
commissariis  nostris  potestatem  omnimodam  denegamus  ;  et  in  summa  hoc 
est  nostre  voluntatis  studium  ut  secundum  apostolici  mandati  tenorem 
processus  hujusniodi  pro  ipso  Jolianne  habitus  in  premissis  efîectum  cam 
juris  plenitudine  sortiatur.  Per  presentem  autem  processuni  nostrum  non 
intendimus  nec  volumus  prejudicare  collegis  quin  ipsi  et  eorum  quilibet 
possint  in  hujusmodi  executionis  negotio  procedere,  servato  tamen  hoc 
nostro  processu,  prout  eis  videbitur  expedire,  et  etiam  ea  que  incepimus 
executioni  débite  demandare.  In  cujus  rei  testimonium  sigillum  nostrum 
una  cum  signo  et  subscriptione  notarii  infrascripti  presentibus  litteris 
duximus  apponendum.  Actum  Parisius,  in  domo  nostra  in  Monte  Sancte 
Genovefe,  viii-^  die  mensis  julii,  anno  Domini  mcccvi,  indictione  quarta, 
pontificatus  dicti  domini  démentis  pape  quinti  anno  primo  ;  presentibus 
discretis  viris  magistris  Johanne,  officiali  Meldensi,  Johanne  dicto  Fau- 
vette, canonico  Sancti  Thome  de  Crispeyo  et  pluribus  aliis  testibus  ad 
premissa  vocatis  et  rogatis. 

Et  ego  Renerus  dictus  Mellins  de  Remis,  publicus  imperiali  auctoritate 
notarius,  premissis  omnibus  et  singulis  una  cum  testibus  supradictis  pre- 
sens  fui,  et  ea  scribi  et  inhanc  publicam  formam  redigi  feci;hic  subscripsi 
et  signum  meum,  una  cum  sigillo  dicti  domini  Meldensis  episcopi  consue- 
to,  apposui  rogatus. 


XVI.  (N.  171.) 

Mémoire  au  prévôt  des  marchands  de  Paris  sur  les  coutumes  payées  par  les 
marchandises  transportées  sur  la  Seine. 

C'est  le  temps  quelafaulce  coustume  commença  a  Rouen,  c'est  assavoir 
l'an  mil  cciiii^"  xvii,  jusques  a  l'an  mil  cccxii,  pour  chascun  an 
xxix^  1.  t.,  ou  il  a  XV  ans.  Somme  pour  xv  ans  xliii"   v^  I.  t. 

Item  au  Pont  de  Larche  commença  la  faulce  coustume  l'an  mil 
ccLxxviii  jusques  a  l'an  cccxii,  ou  il  a  xxxiiii  ans,  et  n'en  a  compté  Jehan 
Larcevesque  ne  ses  devanciers  que  iiii^  1.  pour  chascune  année,  et  elle  a 
bien  valu  chascun  an  mil  livres,  si  comme  les  bonnes  gens  du  pais  le 
tesmoignerent  a  maistre  Pierre  du  Greffe  et  Richard  Quochepot,  car  elle 
fu  cueillie  en  la  manière  que  la  faulce  coustume  de  Vernon  a  esté 
cueillie.  Somme  xxxiiP'   1.  t.,  et  i  a  davantage  la  rivière  d'Avre. 

Item  a  Andeli  commença  la  faulce  coustume  l'an  mil  cciiii-^"  xiii  jusques 
a  l'an  mil  cccxii,  ou  il  a  xix  ans,  et  a  valu  chascun  an  vi^  1.  par. 
Somme  xi«    iiii*^  1.  par. 

Item    a   Vernon  commença  la  faulce  coustume  l'an  mil  ii>^  iiii'^-'^  xvii 
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jusques  a  l'an  mil  cccxii,  ou  il  a  xv  ans,  et  a  valu  chascun  an  xF  1.  par. 
Somme  xvi^   vi'^   l.  par. 

Item  a  Mante  commença  la  faulce  coustume  l'an  mil  cciiii"'' jusques  en 
l'an  mil  cccxii,  ou  il  a  xxxii  ans,  et  a  valu  de  l'an  mil  cciiiP'^  jusques  en 
l'an  iiii'^^  XVII  chascun  an  v^  1.  t.,  et  de  l'an  iiii''^  xvii  jusques  a  l'an  mil 
cccxii  chascun  an  mil  livres.  Somme  xxiii**   v^    1.  par. 

Item  a  Pontoise  commença  la  faulce  coustume  Tan  mil  cclxxvi  jusques 
en  l'an  mil  cccxi,  ou  il  a  xxxv  ans,  et  a  valu  chascun  an  vi'"'  1.  par. 
Somme  iiii'^    ii'-  1.  par. 

Item  la  faulce  coustume  de  Creil  a  duré  v  ans  et  vault  par  an  v^  1. 
Somme  ii**    v^   1. 

Item  celle  de  Pont  Sainctc  Maixance  a  duré  deux  ans  et  a  valu  chascun 
an  iiii^    1.  Somme  des  deux  années  dessus  dictes  viii'^   1. 

Sire  prevost  des  marchans,  si  vueilliez  requerre  que  vous  en  oyez 
compte  et  que  elles  chieent.  Somme  toute,  vi^^  ^  c  1.  par. 


XVII.  (N.  204.) 

Ce  sont  les  mémoires  que  les  gens  des  Comptes  ont  extraictes  des  nouvelles  ordon- 
nances '  afin  qu'il  plaise  a  nostre  seigneur  le  roy  a  y  mettre  remède  et 
attrempetnent  pour  son  évident  proffit. 

Item  que  comme  par  la  nouvelle  ordonnance  les  \i  clercs  des  Comptes, 
qui  doivent  faire  les  escriptz,  doivent  chascun  par  soy  deniourer  en 
son  hostel  contre  ce  qui  est  acoustumé  anciennement,  il  semble  que 
le  profit  du  roy  nostre  seigneur  seroit  mieulx  que  ilz  demourassent  tous 
chies  les  maistres  clercs  pour  eulx  plus  diligement  aidier  es  besongnes  de 
la  court,  et  especiaument  es  secrètes  besongnes  qui  particulièrement  leur 
seroient  enjointes  du  roy  ou  de  noz  grans  seigneurs.  Quar  a  celle  heure 
porroit  le  commandement  venir  que  l'en  ne  pourroit  pas  bonnement  avoir 
les  clercs  qui  seroient  hors  en  leur  hostieux,  la  ou  il  vourroient,  car  se 
ils  estoient  par  eulx  quant  ilz  sont  partiz  de  la  court,  ilz  peuvent  aler  la  ou 
il  leur  plaist  ou  hors  ou  ens,  et  si  y  peut  avoir  moult  de  secrez  comman- 
demens  du  roy  et  des  souverains  que  les  maistres  ne  pourroient  bonne- 
ment faire  sans  aide  des  clercs,  desquelz  secrez  ils  ne  s'oseroient  pas  des- 
couvrir aux  clercs  de  qui  ilz  ne  se  fiassent  et  que  ilz  n'eussent  csprouvez 
loyaulx,  bien  moriginez  et  bien  secretz.  Et  avec  ce  il  est  acoustumé  que 
les  clercs  des  Comptes  souloient  anciennement  demourer  avec  les  maistres 
clercs  pource  que  par  eulx  ilz  feusscnt  mieux  introduiz  en  l'office  et 
bonnes  meurs,  et  que  ilz  les  pcussent  mieulx  corriger,  pugnir  et  mettre 
hors  se  ilz  ne  les  trouvoient  souffisans  et  convenables,  si  comme  tou- 
jours a   esié  maintenu,  car  mieulx  peuvent  estre  congneuz  et  introduiz 

I.  Ces  doléances  ont  été  présentées  à  l'occasion  de  la  célèbre  ordonnance  de 
Vivier-en-Brie,  de  janvier  1320.  Cf.  plus  haut,  n.  10,  194,  394. 
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en  l'office  en  demourant  avec  les  maistres  que  en  leurs  hostielx,  et  plus 
obeissans  y  sont  trouvez.  \ll  d'abondant  ceulx  qui  demourront  en  lewrs 
hostielx  auront  greigneurs  cuers  pour  ceste  ordonnance  et  vourront  main- 
tenir que  ilz  sont  au  roy,  par  quoi  ilz  ne  seront  pas  a  si  grant  obéissance 
des  maistres.  Laquelle  obéissance  les  maistres  dessus  dits  ne  requièrent  pas 
a  avoir  pour  leur  gloire  ne  pour  leurs  profiz,  mais  pource  qu'ilz  puissent 
mieulx  les  clercs  foire  entendre  aux  dictes  besongnes,  lesqueles  demourront 
confuses,  se  les  maistres  n'y  font  mettre  bon  conseil,  lequel  conseil  n'y 
peut  bonnement  estre  mis  se  n'est  a  l'aide  des  diz  clercs.  Et  peut  Ten 
savoir  que  anciennement,  et  nagaires  aussi,  comme  tous  les  clercs  des 
Comptes  demouroient  chies  les  maistres  clercs,  non  pas  pour  le  proffit 
des  maistres,  mais  pour  le  proffit  du  roy,  car  ung  clerc  n'est  pas  tenu 
que  il  ne  conviengne  que  l'en  lui  baille'  despens,  robes,  varlet  et  cheval, 
la  ou  il  peut  bien  despendre  tant  et  plus  que  ses  gaiges  ne  montent;  et 
si  y  a  la  greigneur  partie  des  clercs  povres  qui  en  bonne  manière  ne 
pourroient  pas  commancier  a  tenir  leurs  ménages  parmy  leurs  gaiges  a 
l'onneur  du  roy  et  de  l'office. 

Item  comme  il  soit  contenu  en  la  dicte  ordonnance  que  les  gens  des 
Comptes  seront  continuelment  en  la  chambre  sans  en  partir  et  sans 
entendre  a  nulles  de  leurs  besongnes  ne  aux  besongnes  de  leurs  amys, 
laquelle  chose  est  non  portable,  car  homme  qui  vive  ne  pourroit  pas  con- 
tinuelment ce  souffi*ir  ne  endurer,  et  pource  est  il  de  coustume  ancienne  que 
il  ont  eu  deux  moys  en  l'an  par  parties  pour  entendre  a  leurs  besongnes 
et  pour  avoir  et  prandre  un  poy  de  récréation  afin  que  ils  puissent  mieulx 
entendre  et  continuer  la  peine  a  la  faulte  de  leurs  corps  et  plus  longue- 
ment servir,  si  requièrent  que  ilz  aient  ung  mois  en  l'an  par  parties,  non 
pas  ensemble,  mais  chascun  par  soy,  si  que  l'office  n'en  puisse  de  rien 
estre  retardé. 

Item  pource  que  il  est  ordonné  que  les  gens  des  Comptes  seront  con- 
tinuelment en  la  Chambre  jusques  a  midi  sans  en  partir  et  sans  entendre 
a  nulles  de  leurs  besongnes  ne  aux  besongnes  de  leurs  amys,  s'ils  n'ont 
spécial  mandement  du  roy,  laquelle  chose  est  dure  a  soustenir,  que  ilz  ne 
puissent  parler  a  aucun  preudomme  se  il  vient,  et  s'ilz  ont  aucune  néces- 
sité de  parler  a  aucuns,  mais  que  tost  s'en  délivrent,  si  requièrent  que 
de  ce  déclaration  soit  faicte. 

Item  pour  ce  que  par  la  dicte  ordonnance  ne  doivent  nulles  requestes 
estres  oyes  que  au  jeudi;  et  il  y  vient  moult  de  povres  et  autres  qui  pour 
faire  une  petite  requeste  seroient  moult  grevez  de  attendre  jusques  au 
jeudi,  et  especiaument  s'il  venoit  au  jeudi  après  que  les  requestes  seroient 
oyes  ou  au  vendredi  ensuivant,  ainsi  lui  fauldroit  il  attendre  huit  jours 
au  moins  ou  environ. 

Item  pource  que  l'ordonnance  dit  que  les  diz  clercs  des  Comptes  beson- 
gneront  deux  et  deux  ensemble  tant  seulement  ;  ainsi  quant  l'un  sera 
hors  pour  cas  de  neccessité  ou  de  maladie  son  compaignon  ne  pourra  pas 

I.  Ms.  :  traisse. 


l60  ESSAI    DE    RESTITUTION    DES    MEMORIAUX 

bien  besongner  seul,  et  s'il  besongne  seul  sans  avoir  l'advis  de  son 
compaignon,  il  pourra  bien  errer  et  faire  aucune  chose  ou  dommaige 
du  seigneur  ou  des  bonnes  gens,  et  avec  ce  l'escript  de  l'autre  demour- 
roit  vague  et  confus  en  moult  de  manières  et  en  moult  de  cas  que  jamais 
ne  sauroient  tous  amender,  si  semble  que  proffit  seroit  grant  s'il  plai- 
soit  au  roy  qu'il  y  en  eust  encore  deux  plus  pour  faire  besongnes  forai- 
nes et  pour  acomplir  le  deffault  des  autres  que  il  pourroicnt  faire  ou  cas 
que  dit  est,  si  que  les  v  compaignies  que  les  dix  clercs  feront  ne  faillent 
nulle  fois  que  ilz  ne  puissent  tousjours  besongner,  et  deux  ensemble, 
comme  dit  est;  si  en  seront  les  clercs  plus  parfaiz  et  plus  seurs  ;  et  si  ne 
se  peut  l'en  passer  que  il  ne  faille  aucunes  fois  grant  aide  pour  les  escriptz 
de  l'exécution  ^  ou  il  a  moult  a  faire,  si  comme  chascun  scet. 


XVIII.  (N.  231.) 

Décisions  du  Grand  Coiiseil  touchant  des  restitutions  àfairc  an  domaine  royal. 

L'an  CCCXXII,  le  dimcnchc  après  Pasques,  ou  grant  Conseil  le  rov  a 
Pontoise  en  l'abbaye,  dit  fu  et  ordonne  que  l'en  prendra  sur  maistrc 
Jehan  de  Bellaymont  vu'"  l.  que  il  ot  des  heritaiges  de  la  femme  de  Saint 
QjLientin  qui  fu  bannie  pour  ung  faulx  testament  et  il  la  fist  rappeller. 

Item  il  rendra    xii*^  l.  qu'il  ot  de  ses  gaiges  qu'il  vendi  au  roy. 

Item  l'en  fera  savoir  comment  il  servit  le  roy  Ph.  nouvellement  mort, 
que  Dieux  absoille. 

Item  Pierre  de  Machauz  randra  xiiii'  1.  qu'il  ot  pour  la  nef  de  L;i 
Kochelle  qu'il  disoit  cstre  forfaicte  et  comme  forfaicte  la  pourchaça  et  clic 
ne  l'estoit  pas. 

Item  ly  rois  reprent  et  remect  arrière  en  son  domaine  toute  la  terre  qui 
fu  baillée  a  Pierrede  Machauz  ou  pris  de  xii^"  \v  L,  xiiii  s.,  x  d.,  ob.  par. 
de  rente,  en  la  chastcllerie  de  Chastel  Regnault,  par  le  roy  Ph.,  trere  le 
roy  monseigneur.  Laquelle  terre  il  ot  en  recompensacion  de  la  ville  de 
Lisi  et  de  Villentus,  laquelle  ly  rovs  Lovs  lui  avoit  douce  comme  for- 
faicte sur  maistre  Raoul  de  Praelles-  en  recompensation  de  iiii""  i.xx  1.  p. 
qu'il  disoit  lui  estre  dcues  des  arrérages,  et  si  ne  fu  pas  la  dicte  terre  tore- 
fa  icte  ;  et  en  recompensation  du  don  de  la  ville  de  Cepov  que  ly  dit  roys 
avoit  lîiit  au  dit  Pierre  pour  le  mariage,  et  si  avoit  esté  declairié  que 
le  don  ne  tenoit  pas,  et  aussi  le  rov  Loys  rappella  en  son  testament  le  don 
de  la  terre  maistre  Raoul  de  Praelles  et  voulut  que  le  dit  P.  eustc  l.  de  rente 
Si  ordonné  est  que  le  droit  du  testament  lui  soit  tenu  ;  toutestoiz  il  rendra 
les  yssues  de  la  dicte  recompensation  depuis  le  temps  que  tlle  luy  tu 
faicte. 

Item  l'on  prendra  en  la  main  du  rov  et  leverra  l'en  par  la  main  du  roy 

1.  Il  s'agit  de  rcxéciition  des  testaments  des  rois  précédents  ;  et",  n.  643. 

2.  Arch.  Nat.,  JJ  52,  n.  114. 
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la  terre  qui  l'ut  donnée  en  Chanipaionc  a  monseigneur  Huj^ues  de  Bour- 
Soisjne. 

Item  la  terre  de  la  Grève  que  tient  l'evesques  d'Amiens  retournera  et 
des  maintenant  est  remise  au  domaine  le  roy. 

Item  il  fu  conseillié  et  accordé  que  messire  Robert  le  Veneur  rendra 
les  dommaiges  que  le  roy  a  eu  ou  vivier  de  Bellcosanne  par  deffault  de 
garde  et  de  réparation  qui  eust  bien  esté  sauvé  pour  mettre  c  1.  p.,  et  si 
devoit  le  dit  messire  Robert  au  roy  bien  xiiu^  1.,  selong  l'estimation  qui  en 
sera  faicte. 

Item  ly  pré  et  la  terre  que  tient  a  Nogent  sur  Seine  messire  Otthe  de 
Grancon. 


XIX.  (N.  232.) 

Ce  sont  les  mémoires  portées  au  roi  a  Cnsors  environ  la  saint  Jehan  cccxxiii, 
dont  Von  avoit  a  parler  a  lui ^  et  ses  responses  faictes  par  manière  d'ordon- 
nance renvoiées  en  la  Chambre  des  Comptes  le  quatrième  jour  de  juillet  de 
Van  dessus  dit. 

Premièrement  des  gens  qui  ont  esté  des  hostelz  des  roys  nosseigneurs, 
que  Dieu  absoille,  Ph.  le  Bel,  ses  filz  Loys  et  Ph,  le  Grant,  lesquelz 
prennent  a  vie  les  gaiges  qu'ilz  souloient  prandre  es  diz  hostelz,  les  ungs 
au  trésor,  les  autres  en  Saillies  et  seneschaucies,  lesquelz  furent  depuis 
retournez  a  l'ostel  du  roy  qui  ores  est  :  savoir  mon  se  il  prandront  ou 
dit  hostel  gaiges  avecques  ceulx  que  ilz  prennent  a  vie  comme  dessus 
est  dit.  Ly  roys  veult  qu'ilz  aient  l'obtion  de  prendre  et  recevoir  les 
gaiges  a  euz  donnez  ou  les  gaiges  d'ostel,  ou  autrement  ne  soient 
paiez. 

Item  des  gens  tenans  les  jours  de  Troies,  qui  prennent  acoustuméement 
du  receveur  de  Champaigne  tant  d'argent  comme  il  veullent  pour  leurs 
despens  en  alant,  demourant,  retournant.  Le  roy  veult  que  on  leur  face 
aussi  comme  a  ceulx  qui  tiennent  l'Eschiquier. 

Item  des  sergens  d'armes  a  qui  le  roi  donne  leurs  gaiges  de  mace  de 
certaine  science,  a  prandre  sur  les  dommaines  en  ses  baillies  et  senes- 
chaucies, lesquelz  gaiges  ilz  doivent  prendre  a  l'ostel,  ou  si,  comme  l'or- 
donnance contient,  se  ilz  sont  establiz  chastellains  aux  gaiges  de  la  mace, 
es  baillies  ou  seneschaucies  ou  lesdits  chasteaulx  sontassiz.  Ly  roys  veult 
que  ceulx  qui  sont  establiz  chastellains  aux  gaiges  de  la  mace,  ou  aient 
autreoffice,  preignent  les  dits  gaiges  ou  il  feront  personnel  résidence;  tous 
les  autres  prendront  leurs  gaiges  en  l'ostel  le  roy. 

Item  d'aucunnes  personnes  qui  empêtrent  dons  a  vie  et  a  volenté  sus 
certains  domaines  qui  ne  pevent  pas  souffire  a  paier  les  assignez  par 
devant.  Le  roy  veult  que  les  premiers  assignez  soient  premièrement 
paiez. 

VII.  —  Anciens  Mémoriaux.  Il 
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XX.  (N.  236.) 


Décision  de  la  Chambre  des  Comptes  au  sujet  de  certains  droits  des  receveurs 

de  Champagne^. 


Jehan  Remy,  receveur  de  Champaigne,  vouloit  prandre  sur  le  roy  par 
son  compte  de  la  receverie  de  Champaigne  de  l'an  feny  a  la  Magdalene 
l'an  cccxxii  ou  tiltre  des  despens  en  la  baillie  de  Troyes,  pour  despens 
d'escripture  pour  la  recepte  de  Champaigne,  c'est  assavoir  pour  parche- 
min, papiers,  rigles,  encres,  ponces,  cornez,  escriptoires,  quanivez,  tapiz 
pour  couvrir  comptouers,  giez,  chandclliers,  aguillettes,  belutiaux,  faire 
livres  et  doubler  plusieurs  fois,  cire  a  sceller,  saichcz  a  mettre  deniers  et 
aides  d'escrivains,  pour  ce  et  pour  tout  ii'-  xviii  l.,.xvii  s.,  v  d.,  et  de  ce 
bailloit  les  papiers  en  vi  cedulles  qui  sont  cousuz  avec  les  lettres  du  dit 
compte  de  l'an  ccc  vingt  deux  dessus  dit.  Lesquelles  parties  furent  dili- 
genment  oyes  et  examinées  par  les  maistres  des  comptes,  c'est  assavoir 
l'abbé  de  Saint  Martin  des  Jumiaulx  d'Amiens,  maistre  Estienne  de 
Mornay,  doien  de  Saint  Martin  de  Tours,  maistre  Pierre  de  Condé, 
arcediacre  de  Laon,  maistre  Almauri  de  la  Charmove,  Jehan  de  Saint 
Just,  monseigneur  Jehan  de  \'illepereux,  monseigneur  Guillaume  Courte- 
heuse  et  Martin  des  Essars.  Et  eue  considération  entre  eulx,  veuzet  con- 
sidérez les  comptes  de  ladite  terre  depuis  l'an  ccuii-''^  xvii  en  ça  et  ce  qui 
est  accoustumé  a  prendre  sur  le  rov  pour  les  choses  dessus  dittes  es  temps 
passés,  et  mesmement  es  temps  que  les  receveurs  de  la  dite  terre  sou- 
loicnt  bailler  chascun  an  par  devers  la  Chambre  des  Comptes  six  comptes 
semblables,  dont  ilz  ne  baillent  que  deux  a  présent;  item  considérez  les 
v^:  1.  de  gaiges  que  prent  par  an  le  receveur  de  Champaigne  et  ce  que 
l'en  compte  aux  autres  receveurs  du  rovaume,  cspecialment  es  sencs- 
chaucies,  et  plusieurs  autres  choses  qui  a  considérer  faisoient,  decommun 
assentement  de  tous  les  maistres  dessus  diz,  dit  fu  et  accordé  que  pour 
toutes  les  choses  dessus  dittes  l'en  ne  cstoit  tenu  de  rabatre  et  descompter 
aux  receveurs  de  Champaigne  que  \xx  1.  t.  par  an  tant  seulement,  et  que 
ce  que  pris  en  avoit  esté  sur  le  rov  es  années  passées  par  les  comptes  de 
Champaigne,  oultre  xxx  1.  t.  par  an,  seroit  recouvré  sur  les  receveurs  qui 
ont  esté  ci  devant,  sur  leurs  biens  ou  sur  leurs  hoirs.  Ce  fut  fait  jeudi 
XVI  jour  en  juing  l'an  cccxxiii. 

I.  Cette  pièce  était  aussi  transcrite  dans  le  Journal  de  la  Chambre  :  cf.  P  2848,  5. 
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XXI.  (N.  250.) 

Cy  sont  les  choses  baillées  a  monseigneur  Eude,  maistre  de  la  chappelle 

royal  de  Paris  '. 

Premièrement  ung  vaisscl  de  fust  couvert  d'argent  ou  la  saincte  Croix 
fu  apportée. 

Item  ung  orcel  d'argent  a  eue  benoiste  doré  par  dehors. 

Item  ung  tabernacles  d*argent  dorez. 

Item  une  boite  d'argent. 

Item  ung  vaissel  d'argent  et  une  petite  boite  dedans  ou  l'en  cuide  que  ly 
lez  Nostre  Dame  fut  apportez. 

Item  ung  escrin  de  fust  couvert  d'argent,  ou  il  y  a  six  petites  pièces  de 
sainctu[ai]res,  et  en  chascune  son  escript. 

Item  ung  autre  escrin  tout  d'argent  ou  il  y  a  du  fust  de  la  saincte  Croix, 
envelopé  en  cendal,  et  une  croisette  ou  il  y  a  de  ce  fust  mesmes,  et  une 
aumosniere  ou  il  y  a  du  suaire  et  du  vestement  Nostre  Seigneur  et  des 
draps  de  son  enfance. 

Item,  et  d'autres  petiz  sainctuaires  envellopez  en  sendal  et  en  aumos- 
niere ou  il  y  a  chacun  son  escript. 

Item  ung  autre  escrin  de  cuir  bouilli  ou  il  y  a  ung  anel  a  emeraude  qui  fu 
le  pape  Climent  et  ung  grand  anel  a  evesque  et  ung  gans  et  trois  costes  de 
sains. 

Item  ung  vaissel  d'argent  ou  il  y  a  ung  autre  petit  vaissel  dedans  ou 
l'en  cuide  qu'il  y  ait  huille,  et  ung  sainctuaire  sans  escript  et  une  couppe 
d'argent  dorée  a  porter  corpus  Domini. 

Item  ung  escrin  de  fust  peint  ou  il  y  a  ung  grant  sainctuaire  sans 
escript. 

Item  deux  mitres  brodées  et  trois  blanches  de  dyapre.  —  Et  toutes 
ces  choses  dessus  nommées  sont  en  une  huche  par  soy. 

Item  es  aumoires  vermeilles  sont  deux  vaisseaulx  d'argent  a  pié  ou  il  y 
a  en  chascun  du  chief  saint  Jaques  le  jeune. 

Item  le  chief  saint  Climent  et  le  chief  saint  Symeon. 

Item  une  couppe  d'or  a  porter  corpus  Christi  et  du  vestement  saint 
François. 

Item  ung  vaisselet  ou  il  y  a  des  ossements  a  la  Magdaleine. 

Item  ung  vaisselet  de  cristal  ou  il  y  a  de...  de  {sic)  sainte  Anne  et 
d'autres  sains. 

Item  ung  escrin  d'argent  plat  ou  il  y  a  des  menuz  sainctuaires,  en  chas- 
cun son  escript. 

I.  Ces  deux  inventaires  (n.  XXI  et  XXII)  ne  sont  pas  mentionnés  dans  la  Biblio- 
graphie des  inventaires  imprimés  (Paris,  1892-95,  2  vol.  in-80)  de  MM.  Bishop  et 
de  Mély. 
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Item  ung  ymage  de  Nostre  Dame  d'ivoire  et  deux  cors  d'ivoire  et  deux 
crosses  a  evesque  et  une  mictre  et  la  coste  saint  Nicaise. 

Item  en  une  huche  une  croix  de  gest[re]  et  ung  crucefix  d'yvoire. 

Item  ung  autel  de  jaspe  benoist,  une  chasuble  de  diapré  doré. 

Item  pièces  de  texus  ouvrez  a  perles  et  a  pierreries  pour  faire  estolles  et 
fanons. 

Item  deux  bacins  d'argent. 

Item  deux  pctiz  chandelliers  et  la  belle  pareure  de  toalle. 


XXII.  (N.  251.) 

Ce   sont    les  choses  qui  sont   trouvées  es  coffres  demouraiis  ou  trésor 
que  l'on  porte  aucunes  fois  avec  le  roy  pour  les  f estes. 

Premièrement  la  grant  croix  et  le  pié  et  les  un  Evangelistes. 

Item  Marie  et  Jehan  et  les  pilliers  qui  les  soustiennent  et  le  baston  de 
celle  grant  croix,  ung  calice  a  esmaulx. 

Item  l'image  Nostre  Dame  d'or  et  le  pié  d'argent. 

Item  le  genoil  saint  Aignen  d'Orléans,  ung  encensier  d'or,  une  noix  a 
mettre  encens,  la  coste  sainct  Evrement,  et  le  repositoire  et  le  pié. 

Item  ung  camahier  et  le  repositoire  et  le  pié,  le  mérita  '  d'une  des  xi  *• 
vierges  et  le  repositoire  et  le  pié,  et  le  menton  saint  Jaques  le  jeune  et  le 
repositoire  et  le  pié. 

Item  les  os  saint  Maixentien,  saint  Lucien  et  saint  Julien,  martirs, 
l'image  Nostre  Dame  d'argent,  et  le  pié. 

Item  le  chief  saint  Jehan  que  ly  angres  tient,  et  ses  clefs  en  ung  colin. 

Item  deux  bacins  d'or. 

Item...  de  saint  Pierre  le  martir,  de  saint  Dominique,  de  l'ordre  des  pres- 
cheurs,  et  le  pié  et  ung  petit  vmage  d'ivoire. 

Item  la  coste  saincte  Marie  Magdalene  et  le  repositoire  et  le  pié. 

Item  une  croix  d'or  a  ung  petit  camahier  et  le  pié  d'argent. 

Item  en  ce  coffre  mesme  sont  les  vestemens  :  chasuble,  dalmatique  et 
tuniques  blanches  a  fleurs  de  lis,  et  a  en  la  chasuble  pelles. 

Item  chasuble,  dalmatiques  et  tunique  vermoille,  et  en  la  chasuble  sont 
perlettes. 

Item  aubbe  de  sove  et  amit  de  lin  [garni]  de  pellettes. 

Item  une  chasuble  d'or  a  fleurs  de  lis  vndes  et  chastiaulx. 

Item  une  estolle  et  un  fanon  a  platenes  d'argent. 

Item  deux  courtines  de  soye  a  aniaulx  de  cuivre. 

Item  une  chasuble  blanche  a  fleurs  de  lis  d'or  sans  pelles. 

Item  tuniques,  dalmatiques  blanches  a  fleurs  de  lis  violetes  et  chastiaulx, 
que  Richart  deust  avoir. 

I.   \ .  le  Glossaire  de  du  C.mgc,  .lux  mots  «  Caniaeus  «  et  «  Mcrituni  ». 
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Item   dalnialiquc    viulc    a  llcurs  de   lis  d'or  pour  lire   :    «  Iixultet    jani 


angelica  ». 


Item  uncgrant  chasuble  noire  pour  mors,  et  deux  petites  de  celle  couleur 
qui  sont  le  rov,  si  comme  nous  cuidons. 

Item  deux  paires  de  tiniiques  et  dalmatiques  pour  mors  aussi. 

Item  une  chasuble  rouge  ou  l'on  chante  le  Vendredi  aoré. 

Item  une  chasuble  violete  a  pierres  que  l'en  ne  trouve  pas. 

Item  en  coffres  sont  parements  d'austel,  c'est  assavoir  dossel  et  devan- 
tiers  d'or  a  grant  ymages. 

Item  dossel  et  devantiers  blancs  a  ymages  de  martirs. 

Item  dossel  et  devantiers  blancs  simples  pour  le  Quaresme. 

Item  dossel  et  devantiers  noirs  pour  les  mors. 

Item  ungs  draps  raiez  pour  le  letri  et  autre  a  couvrir  l'autel,  et  la  saiere  ' 
a  la  platene. 

Item  toailles,  une  a  perles  tant  seulement  et  l'autre  a  platenes  d'argent 
et  de  perles. 

Item  deux  custodes  a  platenes. 

Item  une  toaille  noire  pour  mors  pour  le  Karesme. 

Item  xviii  chappes  de  cuer  aussi  pour  festes  comme  pour  mors  des 
[queles]  Richars  a  les  vi. 

Item  custodes  de  Evangilles,  i  d'or  a  pierres  précieuses  et  l'autre 
d'argent. 

C'est  l'escript  des  livres  :  deux  messieux,  ung  a  note  et  l'autre  sans  note, 
et  ung  bréviaire  a  note  de  petit  pris  et  ung  sans  note. 


XXIII.  (N.  269.) 

Mémoire  au  roi  de  Betin  Caiicinel  sur  le  fait  des  monnaies^. 

Pour  le  proffit  de  nostre  chier  seigneur  le  roy  et  de  ses  monnoyes 
requiert  Betin  Caucinel,  maistre  de  la  monnoye,  que  l'en  face  deffendre 
que  l'en  ne  puisse  traire  argent  hors  du  royaume,  car  le  roys  d'Angle- 
terre et  ly  roy  d'Espaigne  ont  deffendu  que  l'en  ne  porte  point  d'argent 
hors  de  leur  terre,  et  en  a  l'en  bien  traict  en  la  terre  des  Sarrasins  iiii^  mil 
marcs  et  plus. 

Item  que  l'en  face  faire  la  deftense  des  baudequins  qui  courent  com- 
muneement  pour  vi  d. 

Item  que  l'en  commandast  aux  seneschaulx  de  Beaucaire,  de  Carcas- 

1.  V.  le  Glossaire  de  Du  Cange,  aux  mots  «  Letricum  »  et  «  Sagum  ». 

2.  Betin  Cassinel,  maître  de  la  Monnaie,  mort  le  18  octobre  1312.  —  Nous  ne 
nous  sommes  décidé  à  publier  ces  pièces  relatives  aux  monnaies  (n.  XXHI,  XXIV) 
qu'après  les  avoir  soumises  à  un  spécialiste,  M.  Prou,  car  beaucoup  de  docu- 
ments monétaires  sont  dispersés  dans  des  recueils  que  les  numismates  seuls  con- 
naissent. 
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sonne  et  de  Rouergue  que  ilz  feissent  porter  les  argens  nuez  '  des  minières 
de  leurs  seneschaucies  es  monnoyes  nostre  seigneur  le  roy,  car  ilz  sont 
portez  en  terre  de  Sarrazins,  et  ly  roy  Loys,  qui  Dieux  pardoint,  le  com- 
manda et  ordonna  en  telle  manière. 

Item  de  la  monnoye  que  l'en  fait  a  Abbeville,  qui  court  en  la  terre  le 
roy  et  du  comte  d'Artoys. 

Item  de  la  monnoye  neufve  que  l'en  a  commenciée  a  Valenciennes, 
qui  court  en  Flandres  pour  x  parisis,  qui  ne  les  vaultpas,  que  elle  ne  coure 
par  le  royaume. 

Item  que  l'en  commanl  aux  seneschaulx  et  aux  baillifz  qu'ilz  facent 
garder  estroictement  la  deffense  des  monnoies  qui  plusieurs  foiz  leur  a 
esté  faite  des  le  temps  le  roy  Loys,  c'est  assavoir  que  nulle  monnoie  de 
duc  ne  de  comte...,  qui  font  grant  dommaige  au  roy  et  a  ses  monnoyes,  ne 
les  monnoiers  ne  pevent  ouvrer  pource  que  monnoies  estranges  courent 
communément  ou  royaume,  si  comme  mansois  et  la  monnoie  au  conte  de 
Bretaigne,  qui  courent  communéement  en  Normandie,  chief  a  chiefa  la 
monnoie  le  roy;  elles  ne  vallent  pas  tant  d'assez,  et  ainsi  pourroit  on 
fondre  les  monnoyes  le  roy. 

Item  esterlins  neufs  qui  courent  communéement  pour  m  d.,  ob.  par., 
qui  ne  les  vallent  pas,  et  peut  donner  au  marc  d'argent  v  s.  plus  que  l'en  ne 
peut  es  monnoyes  le  roy,  et  ainsi  pevent  ilz  fondre  en  Angleterre  toutes 
les  monnoyes  le  roy.  Si  seroit  bon  qu'ilz  feussent  deffenduz,  car  le  roy 
d'Angleterre  ne  veult  souffrir  que  l'en  praigne  en  sa  terre  nulles  des  mon- 
noyes le  roy.  Laquelle  monnoie  de  duc  ne  de  comte  ne  coure  en  la  terre 
le  rov  fors  a  change  pour  tant  comme  elle  vaudra.  Ne  ne  courra  la  mon- 
noie de  nul  baron  en  la  terre  de  l'autre,  mais  la  monnoie  de  chascun 
baron  se  tiengne  dedens  les  bonnes  ou  dedens  les  feux  de  sa  terre. 

Item  la  monnoie  petite  qui  esta  x\  l.  le  millier  que  l'en  la  tournast  a 
dix  livres,  et  ce  seroit  le  profit  le  roy. 

Item  requiert  le  dit  Betin,  en  suppliant,  que  l'en  luy  tiengne  les  conve- 
nances que  l'en  luy  ot  quant  il  mist  la  monnoye  d'argent  a  deux  solz  le 
marc,  qui  estoit  a  vint  deniers,  c'est  assavoir  que  le  dit  Betin  devoit 
mettre  argent  et  billon  au  Temple  quant  il  auroit  achetté,  et  ly  trésorier 
lui  devoit  bailler  deniers  a  la  value  de  ce  que  il  mettroit,  ou  sinon  le  dit 
Betin  requiert  que  la  monnoie  de  Paris  lui  soit  tournée  a  \\  d.,  aussi 
comme  devant,  et  la  monnoye  de  Sommieres  a  xvi  d. 

XXIV.  (N.  273.) 

C^est  Vavi\  que  Foi  a  eu  avec  Je  conseil  du  ro\\  a  sni'oir  mou  a  quelle  moitnoie 
et  a  quel  pris  toutes  ilehtes  a  trêves  et  toutes  rentes  en  deniers,  tous  contraulx, 
fnarchiei  et  fermes  et  ventes  de  bois  se  paieront  après  le  jour  de  Xoel  qui  sera 
Fa)!  cccxxix,  aux  ternies  ensuivants  depuis  et  avenir-. 

Premièrement  toutes  rentes  en  deniers  se  paieront  pour  les  termes  ave- 

1.  Ms.  :  noez. 

2.  Cf.  n.  152. 
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nir  aprcs  le  jour  tlii  dit  Xoel,  ausqiiclz  l'en  a  ncoiistumé  pa\cv  icclles 
rentes,  a  telle  nionnoie  et  a  tel  pris  comme  monnoie  courra  pour  les  dits 
termes  advenir  après  le  dit  terme  du  dit  Noël. 

Item  des  fermes  muables  et  ventes  deboysqui  depuis  nostre  ordonnance 
faicte  en  mars,  l'an  cccwviii  derrenieremcnt  passé',  publiée  par  nostre 
royaume,  ont  esté  baillées  et  vendues,  les  fermiers  et  les  marchans  des 
bois  paieront  telles  monnoies  et  pour  tel  pris  comme  monnoie  aura  son 
cours  aux  termes  qui  escherront  pour  le  temps  ensuivant  et  advenir.  Car 
les  diz  iermiers  et  les  marchans  des  boys  povoient  bien  estre  avisez  par 
quel  pris  monnoies  devroient  avoir  leur  cours  et  a  quelle  monnoie  l'en 
devroit  marchander  et  paier  pour  le  temps  avenir  puis  la  dicte  publication 
de  nostre  dicte  ordonnance  faicte  es  pais  ou  les  dictes  fermes  et  ventes  de 
boys  sont. 

Item  se  aucuns  ont  pris  fermes  muables  au  devant  de  la  publication  de 
nostre  dicte  ordonnance  et  les  veullent  laissier  pour  les  termes  ensuivans 
et  advenir,  faire  le  pourront,  mais  que  il  appert  souffisanment  de  leur 
délaissement  aux  vendeurs  et  aux  bailleurs  des  dictes  fermes  dedens  la 
feste  de  la  Chandeleur  prouchaine,  et  que  dedens  icelle  Chandeleur  prou- 
chaine  avenir  ilz  paient  aux  bailleurs,  au  pris  que  monnoie  a  couru 
devant  le  dit  Noël  cccxxix,  tout  ce  que  ilz  leur  devront  pour  cause  de 
leurs  fermes  pour  ceste  présente  année,  nonobstant  que  les  termes  des 
paiemens  des  dictes  fermes  pour  raison  de  la  dicte  présente  année  soient 
les  aucuns  avenir,  sauf  et  réservé  aux  fermiers  que  ilz  ne  soient  tenuz  a 
paier  aux  bailleurs  ce  qui  en  est  a  bailler  pour  cause  de  ceste  présente 
année  et  pour  aucuns  termes  avenir  d'icelle  année,  laquelle  chose  les  bail- 
leurs lèveront  se  les  fermes  leurs  sont  laissées,  et  le  seront  tenuz  déduire  et 
rabattre  aux  fermiers  en  leur  susdits  paiemens  de  leurs  fermes  deuz  pour 
l'année  présente  dessus  dicte.  Et  se  les  fermiers  ou  aucuns  d'iceulx  vuellent 
retenir  leurs  fermes  pour  paier  aux  bailleurs  telle  monnoie,  et  pour  tel 
pris  comme  il  courra  aux  termes  qui  escherront  depuis  le  dict  Noël  en 
avant,  faire  le  pourront  sans  contredit  des  bailleurs. 

Toutes  les  ventes  de  bois  qui  ont  esté  faictes  ou  temps  passé  jusques  a 
Pasques  l'an  cccxxvii  tendront  et  se  paieront  pour  les  termes  avenir  a 
telle  monnoie  comme  il  courra  ausdiz  termes  avenir,  sans  ce  que  ilz 
puissent  laissier  leurs  ventes,  mesmement  comme  la  monnoie  du  dit  temps 
estoit  assez  souffisante  et  que  bois  n'estoit  point  enchieriz  ou  dit  temps, 
et  si  se  sont  les  marchans  depuis  acquittez  de  monnoie  qui  depuis  a  couru 
plus  floible  aux  termes  passez  et  escheuz. 

Item  les  ventes  des  bois  qui  auront  esté  vendues  depuis  Pasques 
cccxxvii  jusques  a  la  publication  de  nostre  dicte  ordonnance  que  nous 
feismes  ou  mois  de  mars  derrenierement  passé,  se  paieront  a  la  monnoie  et 
au  pris  que  la  monnoie  a  couru  au  devant  de  Noël  l'an  cccxxix,  mesme- 
ment pour  ce  que  les  diz  bois  ont  esté  venduz  plus  chier  et  a  plus  hault  pris 
pour  raison  de  la  monnoie  qui  estoit  lors  plus  foible,  sauf  et  réservé  que 

I.  Cf.  n.  150. 
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le  vendeur  pourra  son  bois  et  la  vente  reprandre  par  devers  soy  ou  il  la 
trouvera,  se  il  lui  plaist,  nonobstant  l'opposicion  de  l'achetteur,  en  pre- 
nant du  dit  achetteur  au  pris  que  la  vente  lui  cousta,  a  la  monnoye  qui  a 
couru,  tout  ce  que  il  en  aura  exploictié,  et  sera  sceu  se  la  vente  sera  forcée 
ou  empirée  ou  se  le  meilleur  bois  ou  le  pire  en  est  couppé  et  exploictié, 
et  de  ce  sera  faicte  compétente  satisfaction.  Et  ou  cas  que  l'achetteur 
voul  ira  retenir  sa  vente  pour  paier  telle  monnpie  et  a  tel  pris  comme 
monnoie  se  mettra  aux  termes  ensuivans  et  avenir,  faire  le  pourra  sans  le 
contredit  du  vendeur. 

Debtes  acreues  au  temps  passé  a  paier  a  certains  termes  ou  sans  termes 
seront  paiées  au  pris  et  la  value  que  bons  gros  tournois  d'argent  se  met- 
toient  es  lieux  ou  les  contraux  se  firent  quant  la  debte  fut  acreue,  c'est 
assavoir  et  a  entendre  de  deniers  prestez  et  de  denrées  vendues,  exceptées 
fermes  et  ventes  de  bois  dont  mention  est  faicte  cy  dessus. 

Et  est  assavoir  que  ou  cas  ou  il  aurroit  es  choses  dessus  dictes  ou  en 
aucunes  d'icelles  certains  et  exprès  convenans,  mention  de  certaines  mon- 
noies  et  sur  certains  pris,  nostre  entente  est  que  sans  enfraindre  ils  soient 
tenuz  et  gardez  en  leur  force  et  vertu. 


XXV.  (N.  290.) 

Bulles  remises  à  Raoul  de  «  PereUis  »  e)i  janvier  i  ^ij. 

Noverint  universi  quod  ego  Radulphus  de  Perellis,  doniini  régis  cleri- 
cus,  recepi  a  magistro  Felisio  Columbi,  ejusdcm  domini  régis  clcrico,  lit- 
teras  papales  quarum  intitulationes  subscquuntur,  anno  Domini  m^  ccc° 
xvi°,  die  dominica  post  octabas  Epiphanie. 

Primo  litteram  Alexandri  pape  quarti  ut  rex  possit  introducere  secum 
fratres  religiosos,  in  quamcumque  domum  religiosam  intraverit. 

Item  Urbani  pape  quarti  de  indulgentia  concessa  régi  et  primogenito  in 
dedicationibus. 

Item  de  indulgentia  concessa  in  predicationibus. 

Item  quod  coUigationes  in  regno  Anglie  dissolvantur. 

Item  Gregorii  pape  decimi  ut  clerici  ncgociatoies  moniti,  non  desis- 
tentes,  perdant  privilegium  cléricale. 

Item  contra  clericos  qui  ducunt  uxores  et  turpibus  questibusintendunt. 

Item  de  collatione  beneficii  vacantis  in  curia  Romana  flicta  per  regem. 

Item  Nicholay  pape  tcrtii  de  prebenda  Lauduncnsi  collata  per  regem 
tempore  regalium. 

Item  contra  bigamos  et  viduarum  maritos. 

Item  Martini  pape  quarti  de  amotione  sentcntie  quani  Icgatus  tulcrat 
contra  torneatores. 

Item  ut  hereticis  et  appostaticis  ecclesie  aliquas  senteniias  qui]  fugiunt 
non  sit  refuizium. 
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Item  Bonaficii  VUh'  dcclaratio  constitutionis  édite  ne  persone  eccle- 
siastice  prestent  subsidia  regibus. 

Item  contra  clericos  qui  sécréta  régis  aperiunt. 

Item  indulgentia  pro  corpore  beati  Ludovic! . 

Item  de  prebenda  Remensi  data  per  regem  tempore  regalium. 

Item  a  lia  de  eodem. 

Item  démentis  pape  quinti  contra  falsarios  monetarum  régis. 

Item  facultas  data  Meldensi  et  Silvanectensi  episcopis  ut  ad  nominatio- 
nem  régis  possint  bénéficia  conferre  sex  clericorum  régis  resignare  volen- 
tium  aliis  ipsius  régis  clericis. 

Item  quod  non  prejudicet  régi  quod  marescallus  pape  exercet  tempora- 
lem  juridictionem  in  regno  Francie. 

Datum  ut  supra.  In  quorum  testimonium  sigillum  meum  présent! 
cedulle  est  appensum. 


XXVI.  (N.  301  et  445.) 

Extrail  des  choses  ottroiées  par  le  papc^  dont  emolumeni  puel  venir  pour  con- 
vertir au  proffit  du  saint  passaige. 

Premièrement  les  disimes  de  toutes  les  rentes  et  revenues  des  bénéfices 
de  sainte  église  jusques  a  vi  ans  a  compter  de  la  vii^  kalende  d'aoust  l'an 
cccxxxiii,  ouquel  jour  le  pape  fist  l'indication  du  gênerai  passage,  a  lever 
par  toutes  les  parties  du  monde  en  Chrestienté  selon  la  fourme  du  con- 
cile de  Vienne.  C'est  assavoir,  chascun  an  des  diz  vi  ans,  la  moitié  a  la 
Chandelleur  et  l'autre  moitié  a  la  nativité  saint  Jehan  Baptiste,  exceptées 
les  personnes  et  les  biens  de  l'Ospital  de  Saint  Jehan  de  Jérusalem  et  des 
autres  ordres  de  chevalerie,  et  ces  choses  qui  ensuivent  ou  ^  leurs  modifica- 
tions. C'est  assavoir  que  en  iceulx  royaumes  es  quiez  disime  est  ottroyé 
a  certaines  années,  cestui  disime  ne  sera  levé  jusques  adonc  que  le  terme 
du  premier  ottroy  sera  fine.  Et  adonc  se  commencera  a  lever  par  le  temps 
qui  demourra  des  vi  ans  tant  seulement,  si  que  en  nul  temps  double  disime 
ne  sera  levé  par  nulle  des  dites  vi  années,  mais  tant  seulement  ung  disime  ; 
et  seront  levez  les  disimes  des  autres  royaumes  par  les  collecteurs  du 
pape. 

Item  le  pape  a  excepté  les  rentes  et  revenus  des  églises  et  bénéfices  de 
cens  qui,  obtenue  licence  deue,  iront  oultre  mer  en  la  manière  qui  s'en- 
suit. 

Cest  assavoir  que  le  disime  des  deux  premières  années  d'autres  per- 
sonnes que  des  diocèses  tant  exempz  comme  non  exempz  qui  iront  oultre 
mer,  si  comme  dit  est,  sera  mis  en  depost  chiez  les  diocesens,  et  le  disime 
des  diz  diocesens  des  diz  ii  ans  sera  mis  en  depost  devers  les  chapistres 
des  églises   cathedraux   pour  ceulx  qui   feront   le   voiage  et   pour  qui  le 

I.  Ce  mot  se  trouve  dans  fr.  2835,  il  manque  danslat.  128 14. 


lyO  ESSAI    DE    RESTITUTION    DES    MEMORIAUX 

depost  sera  fait,  ou  se  il  ne  font  le  dit  saint  voiage  pour  estre  convertiz  ou 
profit  d'icelui. 

Item  a  ottroié  le  disime  de  tous  les  bénéfices  du  royaume,  combien 
que  il  soient  appartenans  aux  églises  dehors  le  royaume  et  des  diocèses  de 
Reinzet  de  Lyons,  jasoit  ce  que  iceux  bénéfices  soient  dehors  le  royaume, 
a  lever  si  comme  autres  foiz  a  estéacoustumé. 

Item  les  lez,  dons  entre  vifz  ou  derreniere  volunté,  poines,  condemp- 
nations,  penitances  enjointes  et  toutes  choses  deues  de  xxxvi  ans  en  ça  au 
passage  gênerai  ou  aide  et  secours  de  la  Terre  Saincte,  et  qui  seront  faiz 
dedanz  les  diz  vi  anz  par  veu,  promesse  ou  convenant,  qui  ne  seront 
octroiez  ou  dispensez  par  le  siège  de  Romme  pour  certaines  nécessitez, 
exceptez  aussi  ceux  que  les  legatoires  et  donneurs  auront  ordené  et 
voulu  que  soient  assignez  a  certaines  personnes. 

Item  les  lez  non  certains,  laquelle  non  certaineté  le  Saint  Père  déclare 
en  l'ottroy  que  il  fait,  c'est  assavoir  se  aucune  personne  laisse  cl.,  ou  plus 
ou  moins,  a  donner  pour  l'ame  de  lui  ou  a  causes  piteables,  tel  lez  est  non 
certain,  combien  que  par  l'ordenance  de  l'exécuteur  du  mort  en  peust 
estre  ordené. 

Item  les  anneulz,  c'est  assavoir  les  rentes  et  les  fruiz  des  bénéfices  du 
royaume  de  France  de  la  première  année  que  ilz  vacqueront,  exceptez  les 
petitz  bénéfices  et  la  portion  réservée  aux  curez  selon  la  constitution  Suscepii 
regiminis  ;  lesquiex  annuex  se  commenceront  a  lever  quant  la  besoingne 
du  saint  passage  sera  ordenée  que  il  soit  vraisemblable  aux  sages  que,  ou 
commencement  de  l'année  ensuivant,  l'on  doyc  alcr  ou  dit  saint  voyage  et 
que  il  doye  estre  poursui,  cessanz  loyaus  empeechemens,  a  lever  tant  seu- 
lement par  les  ans  qui  adonc  demourront  desdiz  vi  anz. 

Item  a  ottroyé  que  les  disimes,  les  anuelz,  poines,  les  dons,  condemp- 
nations  et  autres  subsides,  selon  ce  que  ottroiez  sont  ou  royaume  de  France, 
il  fera  cuillir  et  lever  par  tous  les  autres  royaumes  et  terres  de  Chres- 
tienté  pour  convertir  en  l'aide  du  saint  passaige  et  de  la  Terre  Saincte, 
excepté  ceux  qui  ont  esté  despenduz  pour  la  neccessité  de  l'église  et  dont 
il  n'a  esté  ordené,  si  comme  dessus  est  dit. 

Item  se  du  nombre  de  c  personnes  qui  demourront  pour  la  garde  du 
royaume  de  France  aucun  fust  astraint  a  fiiire  le  voiage  par  veu  ou  par 
croiz  prise,  il  sera  quitte  du  veu  et  de  la  croiz  prise  en  donnant  la  moi- 
tié de  ce  que  il  despendroit  se  il  fesoit  le  voiage,  et  aura  plain  pardon  ;  et 
les  autres  qui  ne  seront  astrains  a  f;iire  le  voiage,  et  qui  le  teissent  se  le  roy 
ne  lesfeist  demourer,  y  auront  plain  pardon  en  donnant  la  quarte  partie  de 
ce  que  il  despendissent  se  il  feissent  le  voiage. 

Item  a  otroié  aussi,  comme  pape  Climent  quart  fist  a  ceux  qui  doue- 
ront la  quarte  partie  de  leurs  rentes  et  heritaiges,  se  l'estimation  de  ces 
biens  non  meubles  seurmonte  la  value  de  leurs  biens  meubles,  et  aussi  a 
ceux  qui  doueront  la  disime,  quinsime  ou  vintime  partie  de  leurs  biens 
meubles,  se  il  seurmonte  la  value  de  leurs  biens  non  meubles,  pour  le 
secours  et  aide  de  la  Terre  Saincte,  tel  pardon  de  leurs  péchiez,  desquiex 
1  seront  vraiz  confez  et  repentanz,  comme  ilfu  ottroyé  ou  concilie  gênerai. 
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XXVII.  (N.  304  et  371.) 
Décime  '. 

Edera  habet  decimam  panis  Parisius  et  Vicennis. 

Salceyaliabctdecimam  vini  Parisius  et  Vicennis,  tam  cellarii  quaniempti. 
Item  apud  Cachantum  et  Quarrerias,  ut  supra,  per  novam  cartam.  Item 
dicta  Salceya  et  moniales  de  Gyffo  equaliter  decimam  vini  de  cellario 
régis  Parisius,  tam  garnisionis  quam  de  vineis  régis,  ut  in  rotulo  magistri 
hospitii  viso  ut  supra. 

Moniales  Sancti  Cirici  decimam  panis  et  vini  apud  Sanctum  Ger- 
manum  etPissiacum. 

Leprosaria  de  Corbolio  decimam  panis  et  vini  apud  Corbolium. 

Leprosaria  de  Meleduno  decimam  panis  et  vini  apud  Meledunum. 

Leprosaria  de  Moreto  et  de  Corbuisson  decimam  panis  et  vini  apud 
Fontembliaudi,  Moretum  et  Samesium. 

Moniales  de  Montgouçon  decimam  panis  et  vini  apud  Montemargi, 
prout  in  dicto  rotulo  magistri  hospicii. 

Moniales  de  Chaumontois  et  de  Gandelou  et  leprosi  de  Lorriaco  equa- 
liter decimam  panis  apud  Lorriacum. 

Item  dicti  leprosi  et  moniales  de  Chaumontois  equaliter  decimam  vini 
apud  Lorriacum,  cellarii  et  empti. 

Moniales  de  Hospitio  juxta  Aurelianum  decimam  panis  et  vini  apud 
Aurelianum. 

Fratres  de  Capis  et  moniales  de  Valleprofunda  et  leprosi  de  Soysiaco 
equaliter  idem  apud  Vitriacum. 

Domus  Dei  de  Evra  medietatem   décime  panis  et  vini  apud  Evram. 

Canonici  Sancti  Cornelii  Laudunensis  decimam  panis  et  vini  apud  Lau- 
dunum. 

Leprosi  de  Ambianis  decimam  panis  et  vini  apud  Ambianum. 

Leprosi  de  Montedesiderii  decimam  panis  et  vini  apud  Montemdesiderii.. 

Leprosi  de  Roya  decimam  panis  et  vini  apud  Royam. 

Moniales  Sancti  Johannis  juxta  Compendium  decimam  panis  et  vini 
apud  Compendium,  Bestisiacum,  Verberiam,  et  etiam  in  foresta  et  apud 
Crucem  Sancti  Audoeni  et  Petramfontem,  per  cartam,  prout  in  dicto 
rotulo. 

I.  Il  ne  s'agit  ici  ni  des  décimes  ni  des  dîmes  ecclésiastiques,  mais  d'un  état  des 
charges  que  le  roi  devait  acquitter  dans  chacune  de  ses  résidences  en  dons  à  des 
églises  ou  à  des  établissements  de  charité  ou  à  divers  officiers.  Ces  cliarges  con- 
sistent en  gratifications,  et  le  plus  souvent  en  «  dîmes  »,  c'est-à-dire  en  dons 
de  la  dixième  partie  du  pain  ou  du  vin  consommés  parle  roi  et  son  hôtel  quand 
ils  résidaient  dans  un  des  endroits  indiqués.  —  Le  texte  de  cette  pièce  est  plus 
complet  dans  Noster  '  que  dans  les  autres  copies. 
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Moniales  de  Silvanectis  idem  apud  Silvanectum.  Item  apud  Montem- 
meliandi  per  cartam  régis  Ludovici,  prout  in  dicto  rotulo. 

Prior  de  \^ido  Ulmi  decimam  panis  et  vini  apud  Castrumnovum  super 
Ligerim. 

Liberationes  Silvanectenses  quando  rex  est  ibi  11  s.,  viii  d.  per  diem 
(alias  VI  d.).  Partes  :  videlicet  consergia  vi  d.,  matricularius  SanctiFram- 
bodi  VI  d.,  vinitarius  vi  d.,  capellanus  vi  d.,  granetarius  vi  d.,  prout  in 
dicto  rotulo;  item  summa  in  folio  sequenti  in  prima  parte '. 

Prior  Sancti  Germani  in  Laya  pro  liberationibus  m  s.  per  diem,  quando 
rex  est  ibi. 

Prior  Montisargi  pro  liberationibus  m  s.  per  diem,  quando  rex  est  ibi. 

Monachi  de  Breevalle  decimam  panis  apud  Breevallem, 

Moniales  Sancti  Corentini  et  de  Rosniaco  decimam  panis  et  vini  apud 
Meduntam. 

Leprosi  de  Claromonte  in  Belvacesio  decimam  panis  apud  Clarummon- 
tem,  apud  Villamnovam  in  Hecon  et  in  castellania,  item  vini  prout  in 
dicto  rotulo.  Item  un  d.  (m  d.  solum,  prout  in  dicto  rotulo)  per  septi- 
manam  pro  coquina.  Item  ii"^  panes  per  diem  vel  duos  denarios.  Rex 
non  tenet  terram. 

Leprosi  de  Credulio  decimam  panis  apud  Credulium  et  apud  Sanctum 
Lupum  de  Cerens.  Rex  non  tenet  terram. 

Moniales  de  Villarcellis  decimam  panis  et  vini  apud  Calvummontcm  in 
Vulcassino. 

Liberationes  Parisienses  quando  rex  est  Parisius  :  duo  cellerarii  (alias 
canccllarii)  equaliter  per  diem  xii  d.,  magister  carnificum  vi  d.,  magister 
carpentariorum  vi  d.,  cappellani  un  d.,  reclusa  un  d.  Summa  per  diem 
II  s.,  vin  d. 

Leprosi  de  Albigniaco  in  Bituria  dccimnm  panis  et  vini  apud  Albi- 
gniacum. 

Moniales  de  Pomeria  decimam  panis  et  vini  apud  Senones. 

Fratres  de  Sarmesia,  de  ordine  Grandimontis,  decimam  panis  et  piscium 
qui  expenduntur  in  presencia  régis  apud  Rupellam,  Surgeras,  Sanctum 
Johannem  Angcliaci  et  Banaonem-. 

Fratres  de  Carta  in  Pictavia,  de  ordine  ciHleni,  similite»-  decimam  panis 
apud  Sanctum  Maixentium  et  apud  Niortum. 

Flxpedita  fuerunt  hec  in  parlamento  Assumptionis  Béate  Marie,  anno 
Domini  m''  cc°  lxxiiii"  quantum  ad  saisinam  seu  possessionem  "^. 

Moniales  de  Giffo  et  Salceya  equaliter  decimam  vini  de  cellario  Pari- 
siensi  tam  garnisionis  quam  de  vineis  régis  in  cellario. 

Leprosarii  de  Pulcroloco  Carnoti  debent  habere  in  hospiiio,  quando 
dominusCarnoti  jacet  apud  Carnotum,  i.\  panes  curiales  vel  xn  d.  t.,  xii 

1.  V.  ci-dessoiis;  p.  175,  17e  paragraphe. 

2.  Ou  lit  dans  tV.  28^^  :  Batioconcni  ali.is  Banaoncni. 

3.  Sur  les  droits  reconnus  aux  prieures  de  Sarniaise  et  de  La  Carte,  v.  .-ictcs  du 
Parleuh'Ht  de  Paris,  L  531. 
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sextarios  viiii  et  \ii  d.  l.   in  coquinn,  pcr  carlam  'l'heobaldi,  coinitis  Blc- 
scnsis,  prout  in  dicto  rotulo. 

Moniales  Sancti  Kcmijjjii  de  Landis  in  Aquilina  decimam  panis  et  vini 
apud  Sanctuni  Leodegariuin  in  Aquilina. 

Capellanus  Sancti  V^incentii  Aurelianensis  \viii  d.  per  diem  quando 
rex  est  ibi. 

Capellanus  régis  de  Boscoconimuni  xii  d.  per  diem. 

Presbiter  de  Habundiis  apud  Fontembliaudi  vi  d.  per  diem. 

Leprosi  de  Gournayo  in  Kaleto  decimam  panis  in  toto  Brayo,  scilicet 
apud  Gournayum,  apud  Feritatem,  apud  Sanctum  Laurentium  de  Bello- 
becco,  apud  Gaillefonteine,  apud  Belosanne,  prout  in  dicto  rotulo.  Non 
habent  litteras  régis,  sed  elemosinarius  precepit  quod  haberent  in  perpe- 
tuum  mercurii  ante  Sanctum  Matheum  apud  Arth[ias|  anno  m"  cc°  lxxv°. 
Habent  litteras  Hugonis  de  Gournayo  et  confirmationem  régis  Anglie. 

Moniales  de  Footello  decimam  panis  et  vini  apud  Montemleherici. 

Priorde  Flotanis  apud  Boscumcommunem  decimam  panis  et  vini. 

Capellanus  Boscicommunis  pro  liberationibus  xii  d.  per  diem,  per 
cartam,  et  proregina  vi  d.,  si  sit  sine  rege. 

Liberationes  Compendii  :  capellanus  castri  11  d.  per  diem,  granatarius 
VI  d.  per  diem,  duo  matricularii  de  Sancto  Cornelio  equaliter  xii  d.  per 
diem,  serviens  de  molle  vi  d.  per  diem.  Summa  per  diem  11  s.,  11  d. 

Moniales  de  Giffo  decimam  panis  et  vini  apud  Stampas  et  Castrumfor- 
tem,  ut  in  dicto  rotulo. 

Leprosi  Pontisare  decimam  panis  et  vini  apud  Pontisaram. 

Capellanus  régis  de  Pissiaco  vi  d.  per  diem. 

Moniales  Sancti  Martini  de  Vinellis  juxta  Cathalonum  decimam  panis 
et  vini  quando  rex  est  Cathalonis. 

Moniales  de  Borrento  decimam  panis  et  vini  apud  Asnerias. 

Moniales  Nemosi  apud  Nemosum,  Novummercatum  et  Foilleiam  idem 
per  cartam. 

Moniales  de  Pontedominarum  decimam  panis  et  vini  apud  Creciacum 
et  Crepicordium  et  Becumavis,  per  cartam.  Item  apud  Villamnovam  Comi- 
tis  per  cartam  novam,  prout  in  dicto  rotulo. 

Liberationes  Silvanectenses  :  consergia  vi  d.,  matricularius  Sancti  Fram- 
baldi  VI  d  ,  vinitarius  J  vi  d.,  capellanus  11  d.  (immo  vi  d.  et  geolarius 
nichil  per  dictum  rotulum),  geolarius  vi  d., granatarius  vi  d.  Summa  11  s. 
VIII  d. 

Item  prout  in  dicto  rotulo  magistri  hospicii  régis  viso  in  Caméra  xxiiii  ^ 
martii  cccxxviiio  adduntur  partes  sequentes  : 

Moniales  de  Vicinis  juxta  Sanctum  Agilum  decimam  panis  et  vini 
eisdem  datam  per  cartam  domini  régis  factam  anno  Domini  m°  ccc^,  mense 
julii,  apud  Sanctum  Agilum,  Montempipiavi,  Bussiacum  Sancti  Liphardi, 
Magdunum  et  Chingracum. 

I.  Ms.  :  vinclarius;  fr.  2833  :  vinitarius. 
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Moniales  de  Barra  prope  Castrum  Theoderici  in  Campania  decimam 
panis  et  vini  apud  Castrum  Theoderici,  per  cartam. 

Sorores  minores  de  Longocampo  decimam  panis  et  vini  apud  Longum- 
campum,  quando  rex  est  ibi  vel  regina  aut  primogenitus  eorum,  per  cartam. 

Moniales  de  Gomerifontibus  decimam  panis  et  vini  apud  Gisortium, 
Longumcampum  et  Mediamvillam,  per  cartam. 

Capellanus  domus  régie  de  Lorriaco  pro  liberatione  m  d.  panis  et 
dimidium  sextarii  vini,  ii  d.  pro  coquina  et  i  taisam  candele,  et  quando 
regina  est  sine  rege  medietatem  liberationis. 


XXVIII.  (N.  337.) 

Gages  des  gardes  des  ports  et  de  leurs  hommes. 

Monseigneur  Mahy  de  Varennes  en  l'an  mcccxxiiii  fu  estably  visiteur  et 
garde  des  pors  et  passaiges  es  frontières  de  la  mer,  de  Honnefleu  jusques 
au  Mont  SaintMichiel,  et  yot  vu  chevaliers  et  vi''-^  m  hommes  d'armes  de 
environ  le  w^  jour  d'aoust  jusques  a  environ  le  xx^  jour  de  novembre 
ensuivant  par  plusieurs  jours  contenuz  en  son  compte,  a  vu  s.,  vi  d.  t.  pour 
chascun  homme  d'armes.  Et  avec  ce  mist  au  chastel  de  Cherebourc  xx 
sergens  de  pié,  et  au  chastel  de  Gavray  x  sergens,  pour  chascun  xii  d.  t. 
par  jour,  m"  viii^  xi.vi  1.,  xv  s.  t.,  et  pour  les  despens  cotidiens  du  dit 
monseigneur  Mahy  a  xxiiii  chevaulx  et  xxxii  personnes,  du  v^  jour  de 
juillet  cccxxiiiio  jusques  au  xxv^  jour  de  novembre  ensuivant,  par  vii^'' 
nu  jours,  qui  font  environ  ci  s.,  ii  d.  t.  par  jour,  vii^  xxix  1.,  vui  s.  t. 

Somme  toute  un"  v-^  lxxvi  1.,  ni  s.  t.'. 

Le  connestable  monseigneur  Raoul,  conte  de  Eu,  en  l'an  mcccxxiiii  fu 
establi  semblablement  es  autres  pors,  c'est  assavoir  de  Leure  jusques  a 
Calays,  a  cent  hommes  d'armes. 

Premièrement  pour  les  gaiges  du  dit  connestable  par  lx  jours  lx  s.  t. 
par  jour,  ix^-^  1.  t.;  pour  deux  bannerez,  a  chascun  xxx  s.  t.  par  jour, 
ix^^  1.  t.  ;  pour  XV  bachelers,  a  chascun  xv  s.  t.  par  jour,  vi»-  lxxv  1. 1.  ; 
pour  iiiP'^  11  escuiers,vii  s.,  vi  d.  t.  par  jour,  xviii^    xlv  1.  t. 

Somme  n**  vii^   iiiP"  1.  t. 

Item  pour  les  gaiges  de  quatre  autres  chevaliers  et  vin  escuicrs  qui 
furent  a  la  garde  du  Chief  de  Caulz  avec  aucunes  des  gens  du  dit  con- 


I.  Quelques-uns  des  comptes  dépouillés  par  Tautcurdc  ce  relevé  et  des  suivants 
ont  été  inventoriés  par  Robert  Mignon,  entre  autres  celui-ci,  qui.  dans  l'édition 
sous  presse  de  rinvciuairc,  porte  le  n.  i^ib.  —  Xous  avons  cru  devoir  rééditer 
ce  document  déjà  publié  {Historiens  de  tu  France,  XXII,  77$)  parce  que  le  texte  est 
incomplet  dans  l'édition. 
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nestable,  pour  chascun  chevalier  \v  s.  t.,  et  pour  escuicr  vu  s.,  vi  d.  t., 
IX"  1.  t'. 

Item  pour  les  gaiges  de  cent  hommes  de  pié  par  xxvi  jours,  chascun 
XV  d.  t.  par  jour,  viii'^"  ^  j  l.^x  s.  t. 

Item  pour  euvres  faictes  ou   dit  port  xxxvi  1.,  vi  s.  viiid.  t. 
Somme  iii^  lvii  1.,  xvi  s.,  viii  d.  t. 

Somme  toute  par  le  dit  connestable  et  ses  gens  lu"  ii'^  xxxviil.,  xvi  s., 
viii  d.  t. 

Item  le  dit  connestable  ordonna  et  estably  lxxix  hommes  d'armes  et 
XLVi  arbalestriers  a  garder  vi  ports  qui  sont  a  l'abbé  de  Fescamp  et  au  sire 
d'Estouteville,  et  ne  leurpaia  riens. 

En  l'an  mcccxxvi,  en  juillet,  fu  estably  Mouton  de  Blainville  a  la  garde 
des  ports  de  la  mer  en  la  baillie  de  Caulx. 

Pour  le  dit  Mouton,  ii  autres  chevaliers  etxv  escuiers,  par  certains  jours, 
XXX  s.  t.  pour  banneret,  xv  s.  pour  bacheler,  vu  s.,  vi  d.   t.  pour  escuier, 

Mllll^    XL  1.   t. 

Item  pour  le  sire  d'Estouteville,  le  sire  d'Osneval  et  le  sire  de  Clere, 
bannerets,  xiii  autres  chevaliers  et  un  escuiers   ii"  ix^  lxx  1.  t. 

Estabîies. 

Le  port  de  Leure,  messire  Jehan  de  Turgoville,  chevalier,  et  ung  cheva- 
■  n-,  vil  escuiers,  xxv  arbalestriers  et  Lxxiiisergens,  x  d.  t.  pour  chascun. 

Le  port  du  Quief  de  Cauls,  monseigneur  Jehan  d'Anceny  et  ii  autres 
chevaliers,  xx  escuiers  et  ix^^  et  v  que  connestables  que  sergens. 

Le  port  de  Berneval  en  Caulz,  Pierre  de  Lintot  a  m  escuiers  et  vi  ser- 
gens. 

Le  port  d'Estrutat,  monseigneur  Guillaume  de  Bueseville  et  i  chevalier 
et  VI  escuiers. 

Le  port  d'Ieuport,  Richard  de  Criquebuef  et  i  escuier  et  i  sergent  a 
cheval. 

Le  port  de  Fescamp,  monseigneur  Renault  du  Tour,  chevalier,  et  m  che- 
valiers, xxix  escuiers  et  xiii  sergens. 

Saint  Pierre  [en]  Port,  Richart  de  Bouquelon  et  i  escuier. 

Le  port  de  Vouleites,  messire  Nicole  de  Hotot,  chevalier,  xiii  escuiers 
et  Lxiii  sergens. 

Le  port  de  Saint  Valéry,  Raoul  du  Val,  escuier,  et  v  autres  escuiers  et 
XX  sergens. 

Le  port  de  Veules,  messire  Thomas  de  Grasmenil,  chevalier, et  i  escuier. 

Le  port  de  Dun,  monseigneur  Estout  de  Tronchet,  troys  escuiers  et  i 
sergent. 

Le  port  de  Saenne,  Jehan  Martel  et  deux  escuiers. 

Le  port  de  Poutrinville,  Watequin  de  Pons,  escuier,  et  m  sergens. 

1.  Ms.  :  vii'^'^   XVI  1.  t. 

2.  Ms.   :  VII  1. 
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Tresport  et  Criel,  messire  Nicolas  Malemains  et  ii  chevaliers  et  ix 
escuiers. 

Somme  des  establies  :  xvii  chevaliers,  cvi  escuiers,  xxv  arbalestriers  et 
iii^    Lxv  que  sergensque  connestables. 

Mariniers  :  Guillaume  GodefFroy,  garde  de  l  mariniers. 

Somme  toute  par  le  dit  Mouton  ix«  xi^  xxxi  1.,  xvis.,  iiii  d.,ob.  t. 

En  l'an  mcccxxvi  fu  estably  messire  Guillaume  du  Merle  a  la  mer  et  des 
frontières  de  Normandie,  de  Honnefleu  jusques  au  Mont  Saint  Michiel. 

Le  dit  messire  Guillaume,  banneret,  et  xxxv  autres  chevaliers,  cxiii 
escuiers,  vi^^  xvii  sergens. 

Le  chastel  de  Cherebourc,  Robert  de  Fourmeville,  sergent  de  pié,  et 
xxvii  sergens  de  pié. 

Somme  toute  par  le  dit  messire  Guillaume  x  «  iiiic  n  1.,  xii  s.,  vi  d.  t. 

L'establie  de  Calays  :  messire  Thomas  de  Maubuisson  et  v  autres  che- 
valiers, XXVI  escuiers  et  un  sergens,  un»   cxxxvi  L,  xvni  s.,  vi  d.  t. 

Somme  toute  par  lesdiz  Mouton,  messire  Guilhmme  et  messire  Oudart 
xxnn"  [v'^Jvni''^  xil.,vn  s.,nnd.,ob.  t.,  sans  restors  de  chevaulx  et  sans 
euvjes. 


XXIX.   (N.  338-9.) 

C'est  ce  qui  a  esté  prias  sur  le  roi  pour  i^aigcsdc  barons  cl  de  chevuliers  et  de 
soudoiers  estans  eu  guerre  pour  le  roy,  par  les  coniples  qui  s\nisuivetit . 

Premièrement  par  le  compte  monseigneur  Charle,  conte  de  Valois,  du 
voiage  de  Gascoigne  es  ans  Mccnn^^  \nii  et  x\ ,  est  trouvé  que  le  dit  mon- 
seigneur Charles,  conte  de  Valois,  ot  pour  sa  personne  et  pour  les  gens  de 
son  hôsteltous  dépens  et  tous  fraiz. 

Item,  chevaliers  bannerez  :  c'est  assavoir  monseigneur  Gui  de  Laval, 
lui  vni^  de  chevaliers  et  xxvn  escuiers,  fu  retenu  pour  v^'  vni^'  1.  t.  par 
an,  qui  font  xv  1.,  xvn  s.,  vi  d.  t.  par  jour. 

Item,  plusieurs  autres  furent  retenuz  par  certaines  convenances,  les 
ungs  a  nn'^   1.  t.  par  an,  les  autres  a  ni^-    1.  t. 

Item,  par  le  compte  maistre  Jehan  de  Dammartin,  de  la  guerre  de  Gas- 
coigne, en  la  compagnie  monseigneur  le  conte  d'Artois,  l'an  Mccnn^^ 
xvn  et  xvni,  monseigneur  Robert,  conte  de  Bouloigne,  fu  retenu  lui 
vni<^  de  bannerez  et  xxv  chevaliers  simples  pour  xvIm  1.  par  an,  c'est  i. 
[s.  I  pour  le  banneret  par  jour  et  xxv  s.  le  chevalier  simple. 

Item,  le  dit  monseigneur  le  conte  ot  m  chevaliers  d'accroissement 
oultre  le  nombre  dessus  dit,  chascun  a  xv  sols  par  jour. 

Item  il  y  ot  autres  chevaliers  chascun  x  s.  par  jour. 

Item  chascun  escuier  avoit  v  s.  par  jour,  chascun  gentilhomme  de  pic 
n  s.  par  jour,  chascun  sergent  xn  d.  par  jour. 
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Item  plusieurs  banncrcz  lurent  retenuz  a  iiii^  1.  par  an,  qui  font  xxi  s., 
XII  d.  par  jour. 

Item  par  le  compte  monseigneur  Guy,  conte  de  Saint  Pol,  de  la  guerre 
de  Gascoigne,  l'an  mil  cciiii^'^  xim  et  xv,  le  conte  d'Armignac  fu  retenu 
lui  11^  de  bannerez,  11  chevaliers  et  lxi  escuiers,  desquelz  escuiers  xliii 
furent  a  couvertures  par  iaiii  jours  au  pris  dexxiii  l.,xii  s.,vi  d.  par  jour. 
C'est  environ  xxv  sols  pour  chascun  banneret  et  pour  chascun  chevalier 
simple  XII  s.,  vi  d.  et  pour  chascun  escuier  vi  s.,  m  d.,  et  plusieurs  autres 
barons  et  chevaliers  a  semblables  i^aiges. 

Item  Garcie  Arnault,  escuier  banneret,  avec  lui  i  chevalier  simple  et  xiii 
escuiers  par  xxvi  jours,  et  iiii  1.,  11  s.,  vi  d.  t.  par  jour. 

Item  le  viconte  de  Meleun,  banneret,  lui,  vi  chevaliers  et  xxi  escuiers, 
fu  retenu  par  iiiP^  1.  par  an,  qui  font  viii  1.,  v  s.  par  jour.  C'est  moins  de 
X  s.  pour  chascun  chevalier,  et  pour  chascun  escuier  de  v  s. 

Item  par  le  compte  Girart  Balaine  delà  dite  guerre  de  Gascoigne  de  l'an 
ii'^  iiii-^^  XVII  et  xviii,  monseigneur  Oudart  de  Maubuisson,  capitaine  de 
Saint  Emelion,  de  Fronssac  et  de  Guystres,  ot  l  s.  par  jour  pour  sa  per- 
sonne, et  pour  II  chevaliers  x  s.  par  jour,  pour  chascun  sergent  a  cheval 
V  s.  par  jour,  pour  chascun  sergent  a  pié  xii  d.  par  jour. 

Item  Roger  Bernart,  conte  de  Foix,  ot  pour  sa  terre  garder  x"  l  1.  p.; 
c'est  par  jour  cix  1.,  xi  s.,  ix  d. 

Par  le  compte  monseigneur  Aubery  d'Angerville,  seneschal  de 
Rouergue,  chascun  banneret  ot  par  jour  xx  s.,  chascun  chevalier  simple 
x  s.,  chascun  escuier  a  couverture  et  souffisament  monté  xii  s.,  vi  d., 
chascun  escuier  non  souffisament  monté  par  jour  v  s.,  chascun  arbales- 
trier  de  cheval  vu  s.,  chascun  escuier  de  pié  11  s.,  chascun  sergent  de  pié 
XII  d.,  le  maistre  des  engins  m  s.,  vi  d.,  chascun  charpentier  et  chascun 
maçon  11  s.  par  jour,  et  aucuns  11  s.,  vi  d.,  et  aucuns  m  s. 

Par  le  compte  monseigneur  Jacques  de  Saint  Pol  du  voiage  de  Flandres 
l'an  mil  ccc,  le  dit  monseigneur  Jacques  ot  tous  fraiz  et  tous  despens. 


XXX.  (N.  340.) 

Cest  le  nombre  des  gentilshommes  qui  furent  en  la  garde  de  la  marine  avec 
monseigneur  Guillaume  Bertran  Van  m  ii^  im^x  et  xv  environ  la  saint  Nicolas 
d'iver  pour  la  guerre  de  Gascoigne  ^ . 

Premièrement  le  dit  monseigneur  Guillaume,  lui  quart  de  chevaliers  et 
XIX  escuiers  de  son  mesnage  qui  orent  tous  despens  de  bouche,  robes, 
chevaulx  et  armures. 

Item  monseigneur  Jehan  de  Faloise,  garde  des  pors  vers  Mesie,  du 
groign  de  la  Dune  et  du  Hable,  li  quart  de  armeures  de  fer,  du  dimenche 

r.  Cf.  Ch.-V.  Langlois,  Inventaire  de  Rohert  Mignon  (sous  presse),  n.  2399. 
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après  la  saincte  Katherine  jusques  au  lundi  devant  Pasques  flories,  par  xv 
sepmaines  et  i  jour,  xi  s.  t.  par  jour. 

Item  Enguerran  de  Villiers,  garde  des  ports  vers  Saint  Laurens,  lui 
quart  de  armeures  de  fer,  par  le  temps  dessus  dit,  xi  s.  t.  par  jour. 

Item  monseigneur  Robert  de  Perchie,  garde  des  pors  vers  Arremanche, 
lui  quart  et  comme  dit  est. 

Item  monseigneur  Guillaume  de  Argoges,  garde  des  ports  vers  Oes- 
trehan,  lui  quart  et  comme  dit  est. 

Item  Richart  de  Cambray,  garde  des  ports  de  Dyve,  lui  tiers  d'armeures 
de  fer,  par  le  temps  dessus  dit,  viii  s.  par  jour. 

Somme  pour  toute  la  garde  dessus  dite  xlii  armeures  de  fer. 


XXXI.  (N.  341.) 

Ce  sont  les  noms  des  gardes  de  la  mer  pour  la  guerre  de  Gascoigue  et  leurs 
gaiges  prius  sus  le  roy  par  le  compte  monseigneur  Eustache  de  Torly,  hailly 
de  Cauli,  a  la  Tonssains  m  ii^  iiii^^  et  xvi  ^ 

Premièrement  monseigneur  Robert  de  Saint  Père,  chevalier,  garde  des 
pors  de  Berneval,  de  Vassonville,  de  Poulley,  de  Mesnival,  des  autres 
ports  environ,  pour  lui  et  son  escuier,  ii'^  xix  jours,  \  s.  t.  par  jour. 

Item  monseigneur  Hue  de  Verretot  et  monseigneur  Jehan  de  Roger- 
ville,  chevaliers,  gardes  des  pors  du  Chief  de  Caulx  %  de  Leure  et  d'Estru- 
tat,  pour  eulx  et  leurs  escuiers,  par  ii'^  xiiii  jours,  a  chascun  x  s.  par 
jour,  comme  dit  est,  ii'^  xiii  l. 

Item  monseigneur  Pierre  Noirepel,  garde  illec,  viii  s.  par  jour. 

Item  Lxv  arbalestriers,  es  ports  de  la  garde  du  dit  monseigneur  Robert, 
du  jeudi  après  la  Penthecoste  jusques  au  premier  jour  de  septembre,  xv  d. 
par  jour  pour  chascun,  et  du  premier  jour  de  septembre  jusques  au  jour 
de  saint  Climent,  xii  d.  par  jour. 

Item  iiii"-'^  arbalestriers  es  ports  de  la  garde  du  dit  monseigneur  Hue  de 
Verretot,  par  le  temps  et  aux  gaiges  dessus  diz . 


XXXII.  (N.342.) 

Notes   sur    les    gages  des    soudoycrs  d\iprès  les  comptes   des  archives   de  la 

Chambre  K 

En  la  guerre  de  Lyon,  l'an  cccx,  l'en  print  sur  le  rov  par  le  compte 
monseigneur  Ancel  de  Morgneval,  pour  chevalier  banneret  xxs.  t.,  pour 

1.  Cf.  Ch.-V.  Langlois,  bivenlairc  de  Robert  Mignon  (sous  presse),  n.  2405. 

2.  Ms.   :  Calays. 

5.  La  date  (*  1285  »  a  été  iiiduemciit  indiquée  ci-dessus  (p.  c>5),  d'après  PP 
109,  comme  la  date  de  cette  pièce  :  c'est  celle  du  plus  ancien  compte  qui  sV 
trouve  mentionné;    encore  faut-il  lire  1285,  '-^^  lieu  de  1283. 
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chevalier  simple  x  s.  t.,  pour  escuicr  v  s.  t.,  pour  sergent  de  pi6  xvd.  t. 

En  l'an  cccxv,  en  l'ost  boueux,  par  le  compte  Renier  Coquatrix,  l'en 
print  pour  chevalier  banneret  xxx  s.  t.,  pour  chevalier  simple  xv  s.  t.,  pour 
escuicr  vu  s.,  vi  d.  t.,  et  pour  sergent  de  pié  xv  d.  t.  C'est  assavoir  du 
xxv=  jour  de  juillet  cccxv  jusques  au  derrenier  jour  d'aoust  ensuivant,  et 
du  premier  jour  de  septembre  m'-  xv  jusques  au  xviii^  du  dit  moys,  pour 
banneret  xx  s.  t.,  pour  simple  chevalier  x  s.  t.,  pourescuier  vs.  t.,  et  pour 
sergent  de  pié  xv  d.  t.  ;  et  ne  vindrent  ceulx  de  la  Languedoc  que  ou 
temps  des  petiz  gaiges  et  ne  prindrent  que  petiz  gaiges. 

Sicut  in  compoto  magistri  Michaelis  de  Morgnevalle  de  exercitu 
Arragonie,  anno  m  ce  lxxxv°  %  continetur  in  principio  :  Omnes  milites 
existentes  in  exercitu  habent  per  diem  x  s.  t.,  armigeri  cum  equis 
coopertis  vu  s.,  vi  d.,  armigeri  cum  equis  non  coopertis  v  s.  t.,  lancerii 
III  s.,  VI  d.,  pedites  Francie  et  Tholose  xv  d.  t.,  et  pedites  Navarre 
XII  d.  t. 

Sicut  in  compoto  Johannis  Medici  de  exercitu  Flandrie,  a  mense 
septembris  cccxvo  usque  ad  xv^""  diem  novembris  cccxvi°,  in  principio 
continetur  :  Milites  bannereti  habuerunt  xxx  s.  t.,  milites  simplices  et 
armigeri  bannereti  xv  s.  t.,  armigeri  simplices  vu  s.,  vi  d.  t.,  nobilis 
homo  ad  pedem  xxii  d.,  ob.  t.,  simplices  servientes  xv  d.  t. 

Quilibet  nobilis  de  societate  domini  Eustachii  de  Bellomarchesio, 
senescalli  Tholose  et  Albigensis,  in  guerra  Aragonie  anno  m  ce  lxxxvo 
habuit  VI  s.  p.  per  diem,  quilibet  serviens  xii  d.  per  diem,  constabularius 
II  s.  p.  per  diem. 

Stipendarii  équités  pro  dicta  guerra  habuerunt,  per  computum  Guerini 
de  Quarreriis,  quilibet  v  s.  p.  per  diem,  stipendarii  pedites  quilibet  xii  d. 
per  diem,  bannifer  vi  d.  per  diem,  constabularius  11  s.  p.  per  diem. 

Stipendarii  milites  de  Francia  et  de  Tholosa  pro  Arragonia  quilibet 
x  s.  t.  per  diem,  scutifïeri  quilibet  v  s.  t.  per  diem,  milites  et  armigeri  de 
senescallia  Carcassonne  quilibet  vi  s.  p.  per  diem,  valeti  régis  de  hospicio 
ad  arma  cum  equo  quilibet  v  s.  t.  per  diem,  et  sine  equo  m  s.,  ix  d.  t. 
per  diem  ;  eodem  modo  scutifFeri  qui  erant  cum  domino  rege  et  non 
erant  de  hospicio. 

Pro  guerra  Vasconie  comes  xx  s.  t.  per  diem,  banerius  miles  x  s.  t., 
simplex  miles  vu  s.,  vi  d.  t.,  armigeri  équités  v  s.  t.  per  diem,  et  pedi- 
tes quilibet  XII  d.  t.  per  diem. 

Dominus  Adam  de  Cardonneto  retentus  fuit  in  guerra  Flandrie  de 
quodam  computo  magistri  G.  de  Bosco  et  cantons  Milliaci  anno  [c] 
ccxixo  ad  III"  1.  per  annum,  prout  apparet  per  jura  que  debuit, 
ut  in  eodem  compoto,  de  viii  1.,  iiii  s.,  iiii  d.,  ob.  pro  una  die;  et  per 
ordinationem  miles  banerius  debebat  capere  per  annum  pro  se  iiii^  1., 
nisi  alla  gratia  specialis  ei  fieret,  milles  simplex  ii'^  1.  per  annum,  armi- 
ger  c  1.,  per  annum;  ita  videtur,  ut  dicit  Franciscus  de  Hospicio,  quod 
fuit  ipse  vi"s  miles  cum  xvi  armigeris,  qui  faciunt  dictas   m''  1.  t.  ;  unde 

I.  Ms.  :  Lxxxiii. 
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miles  banerius  débet  pro  qualibet  die  ii  d.  pro  pogneiis,  simplex  miles 
I  d.  ;  ita  videtur  per  pogneyas  quod  servierit  per  iiiF^  xvi  dies,  qui  valent 
adpretium  de  viii  1.,  iiii  s.,  iiii  d.,  ob.  per  diem,  vii^  im^x  ix  1. 

XXXIII.   (N.  348  et  685.) 

Hec  siint  ordinata  in  regno  Navarre  per  nos  Johannem  Pasté,  decanum  Carno- 
tenseni.,  et  Hugonem  de  Viciaco,  militem,  reformatores  dicti  regni  per  donii- 
niim  regem  depntatos  '. 

Primo,  cum  multi  mesnaderii^  essent  in  dicto  regno  et  terra  esset  one- 
rata  multum,  et  ctiam  aliqui  tenerent  equos,  aliqui  non,  nec  poterat  one- 
ribus  satisfieri,  et  ita  rexnon  poterat  bene  serviri,  secundum  quod  decebat, 
et  erat  verecundum  et  dampnosum  régi  et  terre,  fuit  ordinatum  quod  in 
merinia  Ripparie  essent  quinquaginta  mesnaderii,  in  merinia  Sangosse 
quadraginta,  in  merinia  Pampilone  octoginta,  in  merinia  Stelle  sexaginta, 
ultra  portus  viginti,  qualibet  mesnada  xx  1.  tur. 

Summa  mesnadierorum  ii*^  ,  quorum  nomina  sunt  in  quodam  rotulo 
tradito  magistris  Compotorum  h 

Item  ordinatum  est  quod  cum  contingerct  aliquos  de  numéro  predic- 
torum  mori,  quod  ponenturalii  ydonciloco  eorum  in  fronteriis  Castelle  et 
Arragonie,  ut  magis  videbitur  expedire,  et  faciant  ibi  moram  suam. 

Item,  cum  ab  antiquo  fuissent  octo  portarii  4  in  Navarra,  et  post  viso 
quod  sufficere  non  poterant,  ordinatum  fuit  per  consilium  domini  régis 
Ludovici  quondam,  dum  fuit  ibi  pro  utilitate  régis  et  regni,  quod  essent 
sexdecim,  et  sic  fuerit  per  aliquod  tcmpus  observatum,  nunc  vero  sunt 
quinquaginta  et  plus,  ordinatum  est  quod  restringatur  numerus  per  guber- 
natorem  de  consilio  judicum  curie  usque  ad  sexdecim  de  magis  sufficienti- 
bus,  recepta  de  quolibet  ipsorum  ydonea  cautione  sub  pena  ii^  1.,  si  con- 
gat  ipsum  in  officio  derelinquere  antedicto,  non  obstantibus  litteris  in 
contrarium  impetratis. 

Item,  quod,  cum  plures  servientes  armorum  essent  qui  solvebantur  in 
regno,  ad  deonerandum  terram  fuit  ordinatum  quod  duodecim  solveren- 
tur  in  terra,  quorum  nomina  subsequuntur  :  Martinus  de  Naso,  Michael 
Vasconis,  Ogcrus  de  Monte  Rodato,  Arnaldus  Sancii  de  Clarramanda, 
Lobetus  de  Narbona,  Pctrus  de  Essartis,  johannes  Lupi  de  Sandoa, 
Johannes  de  Rossa,  Arnaldus  de  Laissa  alias  Muissot,  Bernardus  de  Sancto 
Martino  dictus  Ychusto,  Petrus  d'Arieda,  Johannes  Ferabraz. 

1.  La  mission  de  Jehan  Pasté  et  d'Hugue  de  Vissac  on  Navarre  date  du  début 
du  règne  de  Charles  IV  (Moret,  Anales  deJ  reytio  de  Navarra,  III,  322;  Arch.  nat., 
JJ  61  et  62  ;  Bibl.  nat.,  fr.  6559,  3)-  "~  ^'^^^  ^^"^^  instructions  :  Arch.  nat.,  J  619, 
n.  33,  et  un  mémoire  adressé  par  eux  :  ihidein,  n.  55. 

2.  Sur  les  mesnadiers  et  l'organisation  militaire  de  la  Navarre,  v.  Brutails, 
Documents  des  archives  ite  la  CJ.uinihrc  des  comptes  de  ^savarrc,  p.  xxv  et  suiv. 

3.  Cf.  n.  349. 

4.  Sur  ces  fonctionnaires,  v.  Brutails,  0.  c,  p.  xx. 
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Et  pro  Bcrnardo  de  Sancto  Martino  dicto  Ychusto  mortuo,  Michael  de 
Roncal,  servions  arniorum,  filius  Martini  de  Roncal,  servientis  quondani, 
ponatur. 

Item,  cum  in  curia  Navarre  essent  iiii"''  notarii  ad  vadia  soluta,  et  sufli- 
cere  non  possent  ad  ncgotia  pro  populo,  fuit  ordinatum  quod  essent  octo, 
videlicet  Petrus  Pétri  d'Esparça,  loco  Johannis  Garsie  de  Stella,  Michael 
Orticii  de  Miranda,  Martinus  Pétri  de  Casseda,  Petrus  Lupi  de  Tais- 
sonar%  ad  vadia  isti  quatuor;  sine  vadiis  iiiF''  quorum  nomina  subse- 
quuntur  :  Johannes  Garsie  de  Stella,  Johannes  d'Unsua^,  Symon  Garsie 
de  Casa,  Martinus  Semeniz  de  Pampilona. 

Item,  cum  reformatores,  quando  contingebat  eos  ad  regnum  predictum 
venire,  vel  gubernatorcs,  qui  pro  tempore  erant,  petebant  castra  regia 
ab  illis  qui  ea  tenebant,  vel  ab  sua  loca  tenentibus,  reddcre  renuebant 
dicentes  quod  non  tenebantur  reddere  nisi  régi,  et  sic  poterat  esse  pericu- 
lum,  fuit  ordinatum  quod  illi  qui  tenent  castra  regia  jurabunt,  scilicet  quili- 
bet  perse,  quod  bene  et  fideliter  custodiet  castrum  sibi  traditum  in  custo- 
dia  pro  rege,  et  quocienscumque  a  domino  rege  Navarre  vel  a  reformato- 
ribus  ab  eo  in  terra  missis,  seu  a  gubernatore  fuerit  requisitus,  reddet  cas- 
trum quod  tenebit  infra  decem  dies,  iratus  vel  pacatus,  sub  pena  in  foro 
contenta  3. 

Item  hoc  idem  tenebitur  facere  successori  domini  régis,  vel  gubernatori, 
vel  aliis  ab  eo  missis. 

Item  tenebitur  facere  majorem  residentiam,  una  cum  uxore  et  familia,  in 
Castro  quod  tenebit,  et  si  in  dicto  Castro  remanere  non  posset  propter  ali- 
quem  casum  supervenientem,  ofîeret  locumtenentem  domino  régi,  vel 
gubernatori,  vel  illis  qui  pro  rege  erunt  in  terra,  cui  dabit  totam  retinen- 
tiam  intègre,  qui  jurabit  régi  vel  gubernatori  seu  aliis  pro  rege  missis 
modo  et  forma  predictis. 

Item  quilibet  castellanus  faciet  jurare  suum  locumtenentem  quod,  quo- 
tienscumque  a  domino  rege,  vel  a  gubernatore  seu  a  gentibus  suis  per 
ipsum  in  terra  missis,  fuerit  requisitus  reddere  castrum,  quod  infra  decem 
dies  reddet  castrum  quod  tenebit,  salvo  domino  régi  toto  illo  4  quod  in 
foro  continetur.  Et  sic  juraverunt  plures  qui  nunc  tenent  castra,  quorum 
nomina  sunt  scripta  in  quodam  rotulo  per  manus  notarii,  cujus  rotuli 
copia  in  rotulo  s  nominum  mesnaderiorum  continetur.  Compellantur  alii 
ad  jurandum. 

Item,  cum  castellanus  de  Sanchavarca  teneatur  custodire  Bardenam 
régis,  et  sit  valde  dampnificata  et  destructa  propter  deffectum  custodie, 
quia  pauci  erant  custodes,    ordinatum  est   quod  castellanus  dicti  castri 

1.  Don  du  roi  à  ce  personnage,  à  la  demande  des  enquêteurs,  en  avril  1326  : 
JJ64,n.  130. 

2.  Var.  :  Darsua. 

3.  Les  clauses  de  ce  serment  sont  reproduites  dans  la  pièce  suivante  (n.  349), 
en  tête  de  la  liste  des  châtelains. 

4.  Mss.  :  totum  illud. 

5.  Cette  liste  est  transcrite  dans  la  pièce  n.  349. 
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habeat  decem  homines  et  pro  quolibet  homine  quinque  kaficia  tritici,  et 
viginti  solidos  per  annum  ultra  retinentiam  consuetam,  que  est  de  decem 
hominibus,  quinquaginta  kaficiis  tritici,  et  decem  libris  tur.,  et  sic  erit 
tota  retinentia  de  viginti  hominibus,  centum  kaficiis  tritici,  et  viginti  libris 
tur.  ;  et  habebit  idem  castellanus  de  calumpniis  sexaginta  solidorum 
decem  solidos,  et  decimam  partem  de  omnibus  que  vocantur  borre  ^ 

Item  est  ordinatum  quod  nullus  faciat  ibi  carbonem,  nisi  pro  ferrariis 
régis  Tutele,  et  si  forte  invenirentur  aliqui  Sarraceni  portantes  carbonem 
alibi,  quod  auferatur  ab  eis  et  sit  medietas  régi  et  alia  medietas  pro  auferen- 
tibus. 

Item  dicti  decem  homines  de  novo  prepositi  in  custodia  dicte  Bardene 
solvantur  de  emolumentis  dictarum  ferrariarum  et  recipiantur  in  Castro 
una  cum  aliis,  et  juvabunt  rémanentes  in  Castro  et  illi  de  Castro  eos  in  Bar- 
dena,  si  necesse  fuerit. 

Item,  cum  castrum  d'Oro  haberet  majorem  retinentiam  quam  deceret, 
fuit  ordinatum  quod  dictum  castrum  habeat  pro  retinentia  totius  anni 
sexaginta  solidos  et  xv  kaficia  tritici. 

Item,  cum  in  Bastida  de  Clarentia  esset  bajulus  qui  sexaginta  libras 
anno  quolibet  habebat  pro  custodia,  eamtamen  custodire  non  poterat  per 
se  sine  auxilio  castellani  Sancti  Johannis  de  Pede  Portus,  ordinatum  est 
quod  dictus  castellanus  custodiat  eam  et  habeat  per  annum  xx  libras. 

Item,  cum  virtute  compositionis  inite  inter  dominum  Ph.,bone  memorie 
quondam  regem  Francorum  et  Navarre,  et  ecclesiam  Pampilonensem 
populetur  civitas  Navarrerie^  et  domus  dentur  censuales  secundum  quod 
in  libro  commissariorum  ad  hoc  deputatorum  continetur,  pro  utilitate 
regia  fuit  ordinatum  quod  in  capitolio  vcnderetur  bladum  et  quod  labora- 
tores  régis,  ecclesie  et  nobilium  qui  adducunt  bladum  suum  ad  venden- 
dum  Pampilonam  adducant  ibidem  et  vendant,  ut  rex  habeat  minagium 
suum. 

Item,  cum  dicti  laboratores  nondum  sint  assueti  adducere  bladum  suum 
ad  vendendum  ad  dictum  capitolium  et  vadant  aliqui  fraudulenter  ad  vil- 
lam,  est  ordinatum  quod  duo  portarii,  scilicet  Petrus  Michaelis  de  Senos- 
sia^m  et  Petrus  Enneti  de  Salinis,  vel  alii  quos  ad  hoc  thcsaurarius 
Navarre  duxerit  deputandos,  custodiantut  non  vendant  ad  villam,  sed  eos 
compellant  venire  ad  dictum  capitolium,  qui  quidem  portarii  habeant  per 
annum  decem  libras  tur.,  quamdiu  régi  placuerit. 

Item,  compellantur  omnes  laboratores  ad  veniendum  ad  dictum  capito- 
lium, exceptis  illis  qui  se  fecerunt  secundum  forum  inlanciones. 

Item,  cum  nullus  possit  extrahere  bladum  extra  regnuni  sine  régis  liccn- 
tia  vel  gubernatoris,   ordinatum  fuit  quod  quicumque  vellet  extrahere  extra 


1.  Var.  :  ovibus  que  vocantur  boere. 

2.  Au  sujet  du  repeuplement  de  la  Navarrerie,  saccagée  pendant  la  guerre  de 
1277,  v.  Moret,  0.  c,  p.  424,  et  les  chartes  de  Charles  IV,  accordées  à  la 
demande  des  enquêteurs  (Arch.  nat.,  JJ  62,  n.  266,  JJ  64,  n.  411). 
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regnum  emcrcl  iii  dicto  capitblit)  bladum  et  cxtrahcret  ubi  vcllct  solvcndo 
régi  pro  kaficio  tritici  sex  dcnarios,  scilicct  pro  signo  quatuor  et  pro 
scriptura  duos  dcnarios  una  cuni  m  inagio,  et  pro  kaficio  ordei  vel  avene 
très  denarios,  scilicet  duos  pro  signo  et  ununi  pro  scriptura. 

Item,  cum  rex  habeat  anno  quolibet  in  meriniis  Sangossc  et  Pampilone 
redditus  in  blado,  fuit  ordinatum  quod  blada  dictarum  meriniarum,  de  vil- 
lis  circumvicinis  et  de  villa  Casalie,  per  laboratores,  qui  de  die  possent 
vcnire  et  redire  ad  domum,  adducerentur  ad  dictum  capitolium,  et  ibi  ven- 
derentur  quando  videretur  opportunum,  et  non  daretur  tracta  quamdiu 
bladum  régis  vendcretur,  et  quod  ibidem  venderetur  et  non  alibi,  ne  fie- 
ret  fraus  quod  sub  nomine  bladi  régis  bladum  extraneum  venderetur  et 
extraheretur  ;  et  eritduppliciter  utile  régi. 

Item  Symon  Martini  de  Roncal,  abbas  Baygorii  et  Petrus  Lupi  de 
Taissonnar  fuerunt  ordinati  ad  custodiendum  capitolium  et  ad  recipien- 
dum  dicta  blada  secundum  quod  in  litteris  super  hoc  eis  traditis  contine- 
tur;  et  cum  laboratores  solvant  in  pectis  régis  per  xx^'  kaficia  bladi  unum 
kaficium  servandum,  dicti  custodes  habebunt  illud  kaficium. 

Item,  cum  in  civitate  Navarrerie  non  sint  furni,  factus  est  unus  et  débet 
fieri  alius,vel  plures  si  de  necessitate  fuerit,  ubi  populatores  dicte  civitatis 
dequoquant  panem  suum  et  solvant  pro  kaficio  vel  pro  quantitate  quam 
dequoquant  secundum  quod  solvitur  in  furnis  Burgi  Sancti  Saturnini  et 
Populationis  Sancti  Nicolai,  vel  secundum  quod  videbitur  expedire. 

Item  fuit  ordinatum  quod  repararentur  balnea  ut  rex  habeat  tributum 
suum. 

Item  est  ordinatum  ut  fiât  carniceria  ubi  sint  stalla  ad  vendendum 
carnes  et  pisces,  in  loco  ubi  videbitur  magis  expedire,  de  quibus  rex 
habeat  tributum  suum  et  leztam. 

Item  fiant  circum  quodque  castrum  stalla  ad  vendendum  panem  et  alias 
mercemonias  modo  et  forma  quibus  sunt  facta  prope  capitolium. 

Item,visis  privilegiis  illorum  de  Burgo  Sancti  Saturnini  et  eorum  suppli- 
cationibus,  et  privilegiis  ecclesie,  et  auditis  rationibus  procuratorum  pro 
rege,  fuit  ordinatum  quod  popularetur  pars  illa  que  est  de  Sancta  Cecilia 
usque  ad  Burgum  sicut  populatur  alia  pars  civitatis  Navarrerie.  Hoc  idem 
de  platea  illa  que  est  inter  castrum  et  murum  Populationis  Sancti  Nicholai. 

Item  est  ordinatum  quod  fiât  juderia  in  platea  assignata  Judeis  secun- 
dum quod  est  incepta,  et  sint  domus  censuales  secundum  quod  in  com- 
missione  super  hoc  facta  latius  continetur  ;  et  debent  in  clausura  dicte 
juderie  poni  mille  et  quingente  libre  tur.  in  quibus  Judei  Pampilone 
fuerunt  condempnati  pro  facto  Samuelis  Abbadian. 

Item  fiât  ibidem  carniceria  pro  Judeis. 

Item  fiât  alcazaria  ubi  Judei  vendent  mercimonias  suas. 

Item  fiât  ibi  furnus  pro  Judeis  de  quo  rex  habeat  tributum  suum. 

Item  fuit  ordinatum  quod  rex  haberet  molendinum  prioris  Pampilone 
pro  equali  recompensatione,  ubi  illi  de  Navarrerie  venirent  ad  molendum; 
fiât  de  illo  vel  de  alio  pro  utilitate  régis. 
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Item  fuit  ordinatum  quod  omnes  domus  et  habitatores  extra  muros 
Burgi  Sancti  Saturnini  et  Populationis  Sancti  Nicolai  sint  de  jurisdictione 
civitatis  Navarrerie  et  respondeant  coram  alcado  et  preposito  dicte  civita- 
tis,  ut  solebant  antequam  dcstructio  fîeret. 

Item  est  ordinatum  quod  admiraldi  Burgi  Sancti  Saturnini  et  Popula- 
tionis Sancti  Nicolai,  qui  pro  tempore  fuerunt,  qui  noluerunt  computare 
de  homicidiis,  calumpniis  et  emendis  et  aliis  juribus  régis,  compellantur 
ad  computandum. 

Item  est  ordinatum  quod  nullus  officialis  régis  teneat  tributum  régis,  et 
si  teneat,  quod  amoveatur  sibi,  eo  quod,  cum  sint  tributa,  et  ofBciales 
offerunt  aliquid,  nullus  est  ausus  plus  offerre. 

Item  cum  in  castris  régis  essent  munitiones  armorum  et  aliarum  rerum 
secundum  quod  in  inventariis  super  hoc  factis  antiquitus  continebatur,  et 
nunc  multa  castra  sunt  ubi  munitiones  nulle  sunt,  fuit  quesitum  a  the- 
saurario  ubi  erant  inventaria  antiqua,  qui  respondit  quod  thesauraria  de 
Thebis  fuit  disrupta  :  queratur  ab  eo  per  quem. 

Item,  cum  nullus  possit  extrahere  vinum  de  regno  sine  régis  licentia  vel 
gubernatoris,  et  dato  quod  gubernator  dct  licentiam,  nichilominus  merini, 
snbmerini  vel  eorum  gentes  accipcrint  ab  illis  qui  extrahunt  vinum,  quo- 
libet de  pondère  duodecim  denarios,  et  quandocumque  duos  solidos,  alias 
plus,  nec  aliquid  convcrtitur  in  regni  commodum  per  compotum  merino- 
rum  nec  aliorum,  ordinatuni  est  quod  quicumque  velit  extrahere  vinum 
extra  regnum  solvat  de  quolibet  pondère  xii  denarios  régi  pro  signo  in 
capiîolio  civitatis  Navarrerie,  et  inhibeatur  mcrinis  ne  plus  exigant,  nec 
patiantur  ab  aliquibus  exigi,  et  si  faciant  contrarium,  compellantur  merini 
de  proprio  solvere,  vel  compcllant  exigentes. 

Item  ordinatum  est  quod  Ezmelus  d'Ablitas',  judeus  Tutelle,  illas  cen- 
tum  libras  quas  débet  annuatim  solvere  régi  pro  pecta,  per  privilegium, 
solvat  pro  se  quolibet  anno,  non  cum  pecta  aliame  Tutele. 

Item,  cum  Judei  Navarre  dederint  régi  in  jucundo  suo  advenlu 
xv"'  libras  solvendas  in  quinque  annis,  ordinatum  est  quod  dictus  Ezme- 
lus non  computetur  cum  aliis,  sed  solvat  ad  partem  secundum  quantita- 
tem  bonorum  suorum,  quia  bene  potest  solvere  11"    1. 

Item,  cum  predicti  Judei  Navarre  nolint  solvere  dictas  xv«  1.  secundum 
taxationem  pecte  sed  secundum  facultatem  cujuslibet,  ordinatum  est  quod 
thesaurarius,  abbas  de  Lerin  et  dompnus  iMichael  de  Moza  recipiant  patro- 
nos  dictorum  Judeorum  et  sciant  veritatem  de  valore,  ut  possint  exigi 
dicte  XV"  1.  a  Judeis  predictis  ;  et  illud  quod  in  patronis  non  posuerint 
confiscetur  domino  régi,  et  scribant  domino  régi  vel  Camere  Compoto- 
rum.    Queratur  a  thesaurario  quid  de  hoc  sit  factum. 

Item  ordinatum  fuit  quod  Judei  vadant  ad  antiquas  juderias  ad  moran- 
dum,  exceptis  illis  qui  populant  juderiam  Navarrerie  et  Pampilone.  Alii 

I.  Ce  personnage  appartenait  à  une  famille  de  riches  banquiers  de  Tudèle.  les 
d'Ablitas;  il  a  joué  un  rôle  considérable  au  milieu  du  xiv^'  siècle  i^Brutails,  0.  t., 
114  et  131.) 
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vero  qui  in  antiquis  judcriis  commode  morari  non  poterunt,  quod  habcant 
loca  scparata  de  christianis,  et  assigncntur  cis  pcr  dictos  thesaurarium, 
abbatem  de  Lerin  et  dompnum  Michael  de  Moza  in  villis  de  Gardia,  de 
Vianna,  de  Arcubus,  de  Olite  et  de  Castellione  prope  Sangossam. 

Item,  est  ordinatum  quod  omnes  Judei  et  Sarraceni  Navarre  vadant  ad 
molendum  ad  molendina  régis,  si  rex  habeat  molendina  in  locis  ubi  ipsi 
commorantur,  vcl  si  habere  contingerit  in  futurum. 

Item  cum  secundum  forum  de  Argueda  nullus  possit  faccre  molendina 
in  aqua  cabdale  sine  licentia  domini  régis,  fuit  finaliter  ordinatum  quod 
tahone  et  molendina  de  Argueda  que  sunt  in  Ybero  et  terminis  de 
Argueda  confiscarentur.    Q.ueratur   a  Michaele    Orticii  notario  sententia. 

Item  consilium  de  Caparroso  émit  terminum  de  Costoilleta  quem 
tenere  non  potest  sine  pecta;  processus  est  super  hoc  factus  ;  non  restât 
nisi  quod  feratur  sententia  ;  informetur  et  mittatur  gubernatori  ut  eam 
proférât  et  exequatur. 

Item  ordinatum  est  quod  predictum  consilium  compellatur  solvere 
pectam  de  roturis  quas  fecit  in  Bardena  una  cum  dampno  nemori  facto. 

Item  sententia  lata  pro  illis  de  Monteregali  per  dominum  Alphon- 
sum,  gubernatorem,  super  causa  pastorellorum  contra  procuratorem  est 
adnullata,  quia  inquesta  fuit  facta  procuratore  absente,  et  est  ordinatum 
quod  iterato  fiât  inquesta,  vocato  procuratore. 

Item  in  causa  super  jura  patronatus  ecclesie  de  Lanz  testes  fuerunt 
citati  ;  aliqui  non  comparuerunt;  fuerunt  imperati  ratione  contumacie; 
possunt  pati  imperantiam  annum  et  diem.  Ordinatum  est  quod,  transacto 
anno  et  die,  vel  si  ante  venerint,  quod  gubernator  faciat  ipsos  examinari, 
quibus  examinatis  mittat  domino  régi  totam  informationem  quam  scire 
poterit  in  causa  predicta,  utfiat  quod  fuerit  faciendum. 

Item,  cum  causa  fuisset  mota  inter  procuratorem  regium  et  consilium 
de  Lanz  super  nemoribus  coram  reformatoribus  aliis  in  terra  missis,  et 
fuisset  lata  sententia  pro  rege,  non  obstante  dicta  sententia  consilium  scin- 
derint  ligna  in  dictis  nemoribus  usque  ad  valorem  duorum  milium  libra- 
rum  in  dampnum  régis,  compellantur  ad  restituendum  dampnum  régis  et 
ad  emendam  faciendam. 

Item,  cum  rex  ordinasset  in  novo  adventu  suo  quod  omnes  officiales 
remanerent  in  officiis  quousque  de  eorum  gestu  sciretur,  nichilominus 
dominus  Alphonsus  de  Rouvreyo,  gubernator,  sine  causa,  amovisset 
sigillum  regium  Pampilone  a  Johanne  Pétri  d'Undiano  ',  burgensi  Pampi- 
lone,  nosque  sciverimus  de  gestu  ipsius  et  invenerimus  quod  ipse  et  pre- 
decessores  sui  bene  et  fideliter  servierunt  domino  régi,  ordinatum  est  quod 
restituatur  sibi  sigillum. 

Item  est  ordinatum  quod  Michael  Pétri  de  Elcano,  scutifer,  pro  bono 
servicio  quod  fecit  domino  régi  et  nobis  in  negocio  régis,  habeat  unam 
mesnadam  viginti  librarum  de  primis  in  merinia  Sangosse  cum  aliquem 
mesnadariorum  mori  contingerit  ;  fiât  super  hoc  littera  régis. 

I.  Var.  :  Dividiano.  —  Sur  Martin  d'Undano  voir  :  Arch.  nat.,  J  619,  n.  33. 
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Item,  quod  Garsias  Pétri  de  Arbeyca  pro  bono  servicio  quod  fecil 
domino  régi  habeat  unam  mesnadam  vigimi  librarum  de  primis,  si  ali- 
quem  mori  contingerit  in  merinia  Stelle;  fiât  sibi  super  hoc  littera  régis. 

Item,  quod  Martinus  de  Casseda,  notarius  curie,  pro  servicio  quod 
domino  régi  fecit  et  nobis  in  negocio  régis  in  Navarra,  veniendo  Tholo- 
sam  et  in  Franciam,  habeat  viginti  kaficia  tritici  anno  quolibet  in  merinia 
Sangosse  ;  fiât  super  hoc  littera  régis. 

Item  Michael  Martini  de  Eschalar,  armiger,  pro  bono  servicio  quod 
Martinus  Martini,  pater  ejus,  fecit  domino  régi,  habeat  unam  mesnadam 
viginti  librarum  de  primis  cum  in  merinia  Pampilone  vacare  contingerit. 

Item  Oudinus  de  Blandiaco,  armiger,  pro  servicio  quod  fecit  domino 
régi,  habeat  unam  mesnadam  viginti  librarum  de  primis  que  vacaverint 
in  merinia  Ripparie,  et  quia  castrum  de  Punis,  quod  ipse  tenet  in  custodia, 
est  versus  fronteriam  Castelle  et  habet  modicam  retinentiam. 

Item,  quod  Lupus  Pétri  de  Aynoa,  custos  domus  régie  Pontis  Régine, 
habeat  custodiam  aque  dicti  loci  inter  molendinum  subtus  pontem  et 
aliud  molendinum  supra  pontem,  prout  custodes  dicte  domus  predeces- 
sores  sui  habuerunt. 

Fiant  isti  articuli  in  ordinatione  contenti  prout  sequitur  : 

Primo,  super  xi»  articulo  ordinationis  facte  per  nos  reformatores  de 
Castro  de  Sanchavarca  et  de  custodia  Bardene,  quod  castrum  tenet  Lobane- 
rius  de  Salha,  quia  non  est  utile  quod  dictus  Lobanerius  teneat  dictum  cas- 
trum, est  ordinatum  per  nos  reformatores  antedictos  quod  Matheus  dic- 
tus Saillembien,  scutifer,  teneat  dictum  castrum. 

Item,  super  xv^  articulo  ordinationis  prcdicte  de  Bastida  Clarentie, 
quam  debebat  custodirecastellanus  deSancto  Johanne  pro  xx  l.,etille  qui 
modo  tenet  eam  habet  i.x  1.,  servetur  ordinatio  non  obstantibus  litteris  in 
contrarium  impetratis. 

Item  super  xvi°  articulo  cum  nobiles  et  rcligiosi  concordassent  quod 
laboratores  sui  defferrent  blada  sua  ad  vcnder.dum  in  capitolio,  et  non 
faciunt  :  quod  inducantur  per  gubernatorem  sccundum  quod  discretioni 
sue  videbitur  faciendum. 

Item,  super  xxii°  articulo  :  quod  compellantur  laboratores  qui  sunt  extra 
muros  Sancti  Saturnini  et  Populationis  Sancti  Nicolai  venire  ad  decoquen- 
dum  panes  suos  ad  furnum  regium  qui  est  in  Navarreria,  cum  sint  dejuri- 
dictione  dicte  Navarrerie,  nec  gaudere  debeant  privilegio  illorum  de 
Burgo  et  Populationc,  secundum  quod  nos  reformatores  alias  mandavi- 
mus. 

Item,  super  xxxvi"  articulo  de  munitionibus  castrorum,cum  ad  hocthe- 
saurarius  dicat  thesaurariam  fuisse  ruptam,    dicat  a  quo. 

Super  XL°  articulo  de  xv"  libris  que  debebant  poni  in  Castro  Pampilone, 
sciatur  quid  sit  factum. 

Item,  super  dicto  articulo  de  patronis  judeorum  quid  sit  actum,  nam 
si  dilisenter  fuisset  executum  neiîotium,  dédissent  judei  mai^nam  quanti- 
tatem  libenter  antequam  sciretur  veritas  valoris  bonorum  suorum,  ut  alias. 
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quando  dctlerunt  11"  l.  :  compcUantur  pcr  gubcrnatorcm  ad  faciendum 
dictos  patronos  et  sciatur  utrum  siiit  vcri. 

Item,  quia  Pctrus  Pétri  de  Esparça',  notarius  curie,  diu  servierit  et  sit 
antiquus,  ita  quod  curiam  sequi  non  potest,  ordinatum  est  quod,  si  velit 
vadia  dimittcre,  gubernator  assignet  sibi  in  aliquo  loco  competenti  ad 
vitam  XX  kaficia  tritici  mensure  Pampilone,  et  dicta  vadia  det  et  assignet 
Michaeli  Orticii  deMiranda^,  ejusdem  curie  notario,  pro  bono  servicio 
quod  fecit  domino  régi  et  nobis  reformatoribus  antedictis  et  cotidie  facere 
non  cessât  in  curia  ;  et  si  dictus  Petrus  Pétri  ipsa  vadia  dimittere  noluerit, 
dicta  viginti  kaficia  det  et  assignet  eidem  Michaeli  Orticii  habenda  et 
percipienda  annuatim  in  quodam  loco  competenti,  quousque  sit  sibi  de 
vadiis  dicte  notarié  provisum,  super  hoc  quod  fecerit  suas  litteras  conce- 
dendo,  per  regem  postmodum  confirmandas. 

Item,  cum  procurator  régis  propter  multitudinem  aliarum  causarum  non 
possit  aliquando  in  negotiis  regiis  audiri,  ordinatum  est  quod  audiatur  in 
qualibet  septimana  die  mercurii,  et  sic  erit  utile  régi  et  non  impedientur 
alie  cause. 

Item  fiant  ista  in  Navarreria  secundum  quod  discretioni  gubernatoris 
videbitur  faciendum. 

Primo,  quod  fiât  quedam  coopertura  prope  domum  Michaelis  Boucheta, 
que  exeat  usqueadduos  vicos  majores,  et  quod  ibidem  fiant  decem  tabule 
carnicerie,  videlicet  in  quolibet  vico  quinque  tabule  ;  et  subtus  dictam  coo- 
perturam  quod  descendant  piscamina  que  ad  villam  Pampilone  veniunt 
et  quod  ibidem  vendantur  ;  et  erit  fructuosum  régi. 

Item,  quod  sigillum  regium  quod  est  in  Burgo  Sancti  Saturnini  Pampi- 
pilone,  quod  non  valet  lxx  libras,  custodiatur  in  tabula  capitolii  régis,  et 
quod  notarii  qui  scribunt  ad  dictum  sigillum  habeant  in  dicta  tabula  sedes 
suas  ubi  scribant,  et  ita  erit  utile  régi  quia  plushabebitur  de  sigillo  ;  et 
quod  sit  certus  numerus  notariorum  secundum  rei  exigentiam. 

Item,  quod  nulle  littere  Judeorum  que  sunt  ultra  datam  septem  anno- 
rum  ponantur  executioni,  et  quod  a  dictis  datis  citra  debitores  in  eisdem 
contenti  compellantur  revocare  litteras  predictas,  vel  secundum  quod 
gubernatori  videbitur  faciendum. 

"item,  quod  balnea  reparentur  de  quibus  debentur  per  annum  c  solidi 
usque  ad  decem  annos  ;  et  debebant  ipsa  balnea  reparare  suis  sumptibus 
et  expensis,  et  in  fine  dictorum  decem  annorum  debebant  dicta  balnea 
reparata  dimittere  domino  régi.  Accipiantur  c  solidi,  si  possint  haberi, 
vel  reficientur. 

Item,  quod  census  Navarrerie  qui  debentur  per  populatores  colligantur 
sive  leventur  per  custodes  capitolii  sive  per  collectores  reddituum  et  non 
per  portarios,  quia  aliter  bone  gentes  ibidem  populate  destruerentur  per 
portarios. 

1.  Var.  :  Esperita. 

2.  Sur  ce  personnage,  v.  Brutails,  0.  c,  39. 
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Item,  cum  mcrcatum  illorum  de  Navarreria  fuerit  datum  eis  die  sab- 
bati,  et  Judei  qui  habent  vendere  plus  quam  alii  et  facere  mercaturam 
habeant  illa  die  festum,  et  sic  mercatum  non  possit  congregari,  quod 
mutetur  ad  diem  jovis  et  fiât  in  platea  que  est  ante  domum  ordinis  predi- 
catorum,  et  circum  quodque  castrum  regium. 


XXXIV.  (N.  359  et  360.) 

Teiwr  ceduJarum  parlamenti  quas  dehent  hahere  procuratores  regii  Lingue 
Occitane  pro  vadiis  suis  hahendis  per  receptores  locorumsuorum,  existendo  in 
parlamento  Parisius,  et  eundo  et  redeundo  ad  partes  suas,  de  x  s.  t.  per  diem 
ultra  vadia  sua  ordinaria  de  m  s.  t.  per  diem,  que  percipiuiit  ratione  dicti 
offi cil  procuratores  in  locis  suis. 

x\nno  Domini  m°  ccc°  xxvii°,  die  lune  post  festum  Beati  Gregorii, 
scilicet  xiiii-'^  die  marcii,  presentavit  se  in  parlamento  presenti  magister 
Petrus  de  Gardia,  procurator  domini  régis  in  senescallia  Agenensi,  pro 
negociis  domini  régis  dicte  scnescallie,  et  remansit  in  dicto  parlamento 
pro  dictis  negociis  usque  ad  primam  diem  julii  inde  sequentemcomputan- 
tem  ;  et  sunt  ibi  ex  dies  sine  veniendo  et  redeundo.  God.  Et  signatur  in 
Caméra  Compotorum  per  aliqucm  de  magistris  clericis  sic  :  «  Vos, 
receptor  Agenensis,  solvatis  dicto  magistro  P.  pro  dictis  ex  diebus  et  pro 
xxiiii  diebus  veniendo  et  redeundo,  qui  faciunt  in  universo  vi^^xiiii  dies, 

X  s.  t.  per   diem,   ultra  vadia   sua  consueta  i.wii  1.  t.    Scriptum   ii-'  die 
julii  cccxxviii°  )>. 

Le  procureur  de  Poitou  prent  pour  venir  et  pour  aller  pour  xii  jours. 
Le  procureur  de  Xainctonge  pour  xvi  jours. 
Le  procureur  d'Auvergne  pour  xii  jours. 

Le  procureur  de  Caours  pour  x\  jourz.  Idem  procurator  hic  et  apud 
Petragoris.  Similiter  infra  '. 

Le  procureur  de  Tholose  pour  xxiiii  jours. 

Le  procureur  de  Roergue  pour  xx  jours. 

Le  procureur  de  Carcassonne  pour  xxx  jours. 

Le  procureur  de  Beaucaire  pour  xxvi  jours. 

Le  procureur  de  Pierregort  pour  xx  jours. 

Et  de  Caours  ;  idem  procurator  in  eis.  Supra  similiter  -. 

Le  procureur  de  Lyon  et  de  iMascon,  qui  n'est  que  une  personne,  pour 

XI  jours. 

Le  procureur  de  la  Marche  pour  xii  jours.  Is  est  procurator  scnescallie 
Lemovicensis>. 

Le  procureur  de  Agenois  pour  xxuii  jours. 

1.  Ces  deux  derniers  mots  ont  été  ajoutés. 

2.  Même  observation. 

3.  Cette  dernière  phrase  est  une  addition. 
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Le  procureur  en  hi  terre  du  duché  d'Aquitainne,  aquise  l'an  de  grâce 
Mcccxxiiii,  pour  XVI H  jours. 

Le  procureur  de  Bigorre,  de  novcl  en  parlement  feni  a  la  mi  oust 
l'an  cccxxiii,  et  avant  resortoicnt  a  Tholose,  pour  xxx  jours. 

Procurator  ballivie  Turonensis,  prout  est  in  alio  libre  consimili,  in  fine 
istius  capituli,  pro  vi  diebus  eundo  et  redeundo,  prout  fuit  ad  Ascen- 
sioncm  xxviii,  ad  Sanctos  xxx,  et  ad  Ascensionem  xxxi. 

Procurator  Insulensis  pro  x  diebus  veniendo  et  redeundo,  vi  s.  p.  per 
diem  ^ 


XXXV.  (N.  381.) 

Les  noms  de  ceiilx  qui  prennent  gaiges  par  le  compte  de  Fostel  du  roy, 

Fan  CCCXXXV2, 

Premièrement  le  connestable  xxv  s.  par  jour,  et  xx  1.  par  an  pour 
mantel. 

Les  mareschaux  et  iiir  autres  chevaliers,  a  chascun  xxiiii  s.  par  jour,  et 
X  1.  pour  mantel  par  an. 

Le  panetier,  l'eschançon,  le  queu,  le  seneschal  de  Champaigne,  pour 
leurs  services  et  leurs  gaiges  a  chascune  feste  annuel,  a  chascun  xxxii  1., 
et  x  1.  par  an  pour  mantel. 

Gers  des  requestes  m,  a  chascun  11  s.,  viii  d.  parisis  par  jour,  xii  s.  en 
parlement  et  x  1.  par  an  pour  mantel,  et  restor  pour  palefroi  x  1., 
pour  roncin  viii  1.  et  pour  sommier  viii  1.,  quant  li  cas  si  offre. 

L'aumosnier  11  s.,  viii  d.  par  jour,  et  x  1.  par  an  pour  mantel. 

Le  souz  aumosnier  xix  d.  par  jour,  et  x  1.  par  an  pour  mantel. 

Chapelains  m,  chascun  m  s.,  un  d.  parisis  par  jour,  et  x  1.  par  an  pour 
mantel,  restor  pour  palefroi  x  1.,  et  pour  sommier  viii  1.,  quand  le  cas  si 
offre. 

Clers  de  chapelle  iiii,  chascun  11  s.,  m  d.  par  jour,  et  x  1.  par  an  pour 
mantel. 

Notaires  xxxv,  a  chascun  vi  s.  par  jour,  aus  requestes,  en  parlement  et 
a  la  court  xix  d.,  et  x  1.  par  an  pour  mantel,  et  restor  pour  palefroi  x  1.,  et 
pour  sommier  viii  1.,  quant  le  cas  si  offre. 

Le  clerc  de  l'escurie  vi  d.  par  jour. 

Varies  tranchans  vi,  a  chascun  viii  d.  par  jour,  et  c  s.  pour  robe  par  an 
et  restor  pour  cheval  x  1.,  quant  le  cas  si  offre. 

Le  tailleur  du  roy  vi  d.  par  jour  et  es  besoignes  du  seigneur  iiii  s.  par 

1.  Ces  deux  derniers  paragraphes  constituent  une  addition  de  la  même  main 
que  les  précédentes. 

2.  On  doit  rapprocher  cette  pièce  du  document  relatif  à  l'hôtel  du  roi  publié 
par  M.  Viard  dans  la  Bibliothèque  de  VÈcole  des  Chartes,  1890,  p.  265  ;  cf.  n.  347. 
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jour,  et  pour  son  sommier  hors  et  ans  xii  d.  par  jour,  et  es.  pour  robe  par 
an. 

Le  barbier  xvii  d.  par  jour,  et  pour  son  sommier  vi  d.  par  jour,  et  c  s. 
pour  robe  par  an. 

Pierre  Paumier  xvii  d.  par  jour,  et  pour  son  sommier  xii  d.  par  jour. 

Huissiers   de   sale  un,  a  chascun  xix  d.  par  jour,  et  c  s.  pour  robe  par 
an,  et  restor  pour  cheval  x  1.,  et  pour  sommier  viii  1.,  quand  le  cas  si  offre. 

Portiers  iiii,  a  chascun  xiii  d.  par  jour,  et  iiii  1.  pour  robe  par  an,  restor 
pour  cheval  viii  1.,  quant  li  cas  si  offre. 

Varies  de  vin  xiii,  a  chascun  xiii  d.  par  jour,  es.  pour  robe  par  an,  et 
VIII 1.  pour  restor  de  cheval,  quant  li  cas  si  offre. 

Varies  servans  de  l'escuelle  xviii,  a  chascun  xiii  d.  par  jour,  et  c  s.  pour 
robe  par  an,  et  viii  1.  pour  restor  de  cheval. 

II  chauffecire,  c'est  assavoir  Thiebaut  Marescot  ii  s.,  vi  d.  par  jour,  et 
Pierre  Lampereur,  a  court  xiii  d.,  et  avecques  le  seel  a  Paris  ii  s.,  vi  d. 
par  jour,  et  a  chascun  c  s.  pour  robe  par  an. 

Aliz  du  chief  le  roy  ii  s.  par  jour. 

Le  roy  des  ribaus  xiii  d.  par  jour,  et  iiii  1.  pour  robe  par  an. 

Le  porteur  de  l'arbaleste  le  roy  xiii  d.  par  jour,  et  un  1.  pour  robe  par 
an. 

Le  varlet  du  confesseur  xii  d.  par  jour. 

II  gaites,  a  chascun  x  d.  par  jour,  etc  s.  pour  robe  par  an. 

Mestre  Yve  des  pavillons,  a  court  x  d.,  et  es  besoignes  du  roy  a  Paris 
iiii  s.,  et  c  s.  pour  robe  par  an. 

Le  cordonnier  du  roy  x  d.  par  jour  a  court,  et  es  besoignes  du  roy  a 
Paris  un  s.  par  jour. 

Pierre  d'Auviller,  qui  rant  les  vasseaux  d'argent,  ii  s.  par  jour. 

Menestrieux  ii,  a  chascun  xiiii  d.  par  jour,  et  c  s.  pour  robe  par  an,  et 
viii  1.  pour  restor  de  roncin,  quand  li  cas  si  oftre. 

Sommeliers  xii,  a  chascun  viii  d.  par  jour,  êtes,  pour  robe  par  an. 

Charretiers  vi,  a  chascun  un  s.,  vi  d.  par  jour,  et  xn  1.  pour  restor  de 
cheval,  quant  le  cas  si  offre. 

Le  charretier  des  grans  charrettes  de  la  cuisine  v  s.  par  jour  ;  celi  de 
de  la  chambre  le  roy... 


XXXVL   (N.  444.) 

Extrait  d\iu  compte  de  Renier  Coquaîrix  et  de  Thomas  du  Petit  Celier.  — 
Renseignements  relatifs  aux  gages  des  gens  de  guerre. 

Entre  les  debtes  deues  au  roy  par  le  compte  Renier  Coquatriz  et  Tho- 
mas du  Petit  Celier  des  gens  d'armes  qui  turent  es  frontières  de  Flandres 
lan  cccxvn  et  ecewni,  ou  titre  qui  se  commancc  :  c»  Autres  deniers  bail- 
liez a  pluseurs  gens  darmes  qui  ont  a  compter,  lequel  furent  envoiez  es 
dites  frontières  avec  monseigneur  le  conte  d'Evreux  lancec.wiii  »,est  ainsi 
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contenu  :  A  monseigneur  Guy  de  Chevreuse,  chevalier  banneret  pour 
lui  v<=  de  chevaliers  et  xv  escuiersde  sa  compaignie,  par  lettre,  iii^  m  1.,  xvs. 
Cadunt  pro  vadiis  ipsius  militis  bannerii  xxx  s.  per  diem,  et  un"''  mili- 
tum  secum  existentium  \v  s.  pro  quolibet  per  diem,  et  xv  scutiferorum 
vil  s.,  VI  d.  t.  pro  quolibet  per  diem,  eundo  de  Albo  Fossato,domo  sua,  pro 
ista  guerrausque  ad  Attrabatum,  ubi  sunt  lx  leuce,  vel  circa,  de  distancia, 
per  VI  dies,  morando  ibi  per  11  dies,  et  redeundo  ad  dictam  domum  suam 
per  VI  dies,  pro  dictis  vadiis  dictorum  xiiii  dierum  x  1.,  11  s.,  vi  d.  per  diem, 
devii'^'^1.,  XXXV  s.  t.,  ad  quam  summam  ascendunt  dicta  vadia,  deductis 
XX  1.,  V  s.  pro  juribus  Constabularii  et  Thesaurarii  istius  guerre  pro  dua- 
bus  dietis  ad  ipsos  pertinentibus,  et  deductis  vu  s.  pro  pugneiis  ad  valletos 
Camere  régis  pertinentibus,  videlicet  11  d.  pro  bannerio  et  i  d.  pro 
milite  simplice  per  diem,  vi^'^l.,  xxiii  s.  t.  Restât  quod  débet  ix""  iil.,xii 
s.  t.  monete  cujus  grossus  turonensis  valebat  xii  d.  par.,  valens  ad  mone- 
tam  nunc  currentem  vu"  vi  1.  xix  d.  t.  fortium. 


XXXVII.  (N.  460.) 

Ce  sont  les  despens  faicts  pour  le  charroy  qui  vint  a  Paris  de  plusieurs 
haillyes  par  le  commandement  du  roy^  au  mois  de  juillet  mcccxxviii,  pour 
cause  de  la  guerre  de  Flandres. 

LA    BAILLYE    DE    SENS 

Sainct  Père  de  Molesme  la  Fosse  une  charette,  deux  chevaux  et  un 
valet. 

Le  prieur  de  Dié  et  l'abbé  de  Regny  une  charette,  quatre  chevaux  et  un 
convers  et  deux  valetz. 

Le  prieur  du  Pré  deux  chevaux  et  un  valet. 

L'abbaye  de  Molesmes  un  chariot,  trois  chevaux  et  deux  valetz. 

L'abbaye  de  Pontigny  un  chariot,  trois  chevaux,  un  convers  et  un 
valet. 

L'abbaye  de  Roches  deux  chevaux  et  un  valet. 

L'abbaye  de  Quincy  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

Sainct  Germain  d'Auxerre  et  Sainct  Marien  un  chariot,  cinq  chevaux, 
un  convers  et  deux  valetz. 

Saincte  Colombe  de  Sens  un  sommier  et  un  valet. 

Sainct  Severin  de  Chasteaulandon  un  sommier  et  un  valet. 

Somme  vingt  sept  chevaux,  trois  convers  et  treize  valetz, .  et  demeu- 
rèrent a  Paris  par  l'espace  de  treize  jours,  c'est  assavoir  depuis  le  ix«  jour 
de  juillet,  l'an  mil  trois  cens  vingt  huict,  jusquesau  xxiii<=  jour  dudit  mois: 
pour  les  despens  de  trois  convers  et  treize  valetz,  pour  chacun  convers 
dix  huit  deniers  par  jour,  et  pour  chacun  valet  douze  deniers  par  jour, 
et  pour  les  despens  de  vingt  sept  chevaux,  foing  et  aveyne  nuict  et  jour, 
vingt  deniers  par  jour  pour  chacun  cheval,  valent  les  personnes  et  les 
chevaux  pour  les  treize  jours  dessusdictz  quarante  livres,  douze  solz,  six 
deniers. 
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LA  BAILLYE    DE    SENLIS 

Sainct  Vincent  de  Senlis  et  La  Victoire  deux  chevaux  et  un  valet. 

L'abbaye  de  Longpont  un  chariot,  six  chevaux,  un  convers  et  deux 
valetz. 

L'abbaye  de  Vaucery  une  charette,  trois  chevaux  et  deux  valetz. 

Sainct  Jean  des  Vignes  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

Lannoy  et  Beaupré  deux  chevaux  et  un  valet. 

Sainct  Germer  de  Flay  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

Sainct  Quentin  de  Beauvais  une  charette,  trois  chevaux  et  deux 
valetz. 

L'abbaye  d'Auquans  un  chariot,  cinq  chevaux,  un  convers  et  deux 
valetz. 

Sainct  Symphorien  de  Beauvais  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux 
valetz. 

Sainct  Cornille  de  Compiegne  un  sommier  et  un  valet. 

Saincte  Marguerite  de  Liancourt  et  le  prieur  de  Launoy  une  charette, 
quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

Le  prieur  de  Genneville  et  Sainct  Martin  de  la  Garenne  deux  chevaux  et 
un  valet. 

La  ville  et  les  habitants  de  Fresnoy  en  Bcauvoisis  une  charette  attelée 
de  quatre  bons  ronsins,  quarante  jours  a  leurs  despens. 

Et  demeurèrent  a  Paris  par  l'espace  de  quinze  jours  :  pour  les  despens 
de  deux  convers  et  de  vingt  valetz,  pour  chacun  convers  dix  huict  deniers 
par  jour,  et  pour  chacun  valet  douze  deniers  par  jour,  et  pour  les  despens 
de  vingt  neuf  chevaux,  foin  et  avoyne  nuict  et  jour,  vingt  deniers  pour 
chacun  cheval  par  jour,  vallent  les  personnes  et  les  chevaux  parle  compte 
dessusdict  soixante  six  livres,  quatre  solz. 

LA    BAILLYE    DE    GISORS 

Jean  Angot  et  Gilles  Paon  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux 
valetz. 

L'abbaye  de  Mortemer  deux  charettes,  huict  chevaux,  un  convers  et 
quatre  valetz. 

Le  prieuré  de  Sausseuse  une  charette,  trois  chevaux  et  deux  valets. 

Pierre  Pacart  un  cheval. 

La  prieuse  de  Vernon     j 

Guillaume  de  Poville       '   une  charette,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

Jeanne  la  Longue  ' 

L'archevesque  de  Rouen  une  charette,  trois  chevaux  et  un  valet. 

Jean  de  Trie  et  la  maladerie  de  Gisors  une  charette,  quatre  chevaux  et 
deux  valetz. 

La  ville  de  Laignv  au  Perche  une  charette,  cinq  clievaux  et  deux 
valetz. 

La  ville  de  Breteuil  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 
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La  ville  de  Verneuil  une  cliarcitc,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

L'abbaye  de  Tyron  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

La  ville  de  Rugles  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

La  ville  de  Dameville,  de  Mantelon  et  Bretinoles  une  charette,  trois 
chevaux  et  deux  valetz. 

La  ville  de  Laigle     ] 

Guillot  Puiquart       !     deux  charettes,  neuf  chevaux  et  trois  valetz. 

Maistre  Vallet  ) 

Et  demeurèrent  a  Paris  par  l'espace  de  quinze  jours  :  pour  les  despens  de 
deux  convers  et  de  vingt  huict  valetz,  chacun  convers  dix  huit  deniers 
par  jour,  et  pour  les  despens  de  cinquante  neuf  chevaux,  foin  et  avoyne 
nuict  et  jour,  vingt  deniers  pour  chacun  cheval  par  jour,  vallent  les  per- 
sonnes et  les  chevaux  dessusdictz  iiii"''  xvii  1.,  un  s. 


LA    BAILLIE    DE   MEAUX 

L'abbaye  de  Rebez  un  chariot,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

L'abbaye  de  Nostre  Dame  du  Chage  une  charette,  quatre  chevaux  et 

deux  valetz. 

L'abbaye  de  Reclus  ]  ,  .        , 

T  1        •    1    D"      *.  i    r^  •         (     une  charette,  cinq  chevaux,  un  convers 

Jehannm  le  Picart  de  Qumcy  [  a  ] 

Laurens  de  Cerneus.  / 

Le  doyen  de  Baye  et  le  prieur  de  la  Maison  Dieu  lez  La  Ferté  Gaucher 
un  chariot,  cinq  chevaux  et  trois  valetz. 
Le  prieur  de  Peans  ) 

Le  prieur  de  l'abbaye      !     une  charette,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

soubz  Plancy  / 

Jean  Dethin 
Demontle  Potier 

Jean  Jardainne  }     un  chariot,  cinq  chevaux  et  trois  valetz. 

Guillaume  Odier 
Guyot  Maillon 
La  femme  feu  Gilles  de  Pâlie     \  ,     .  .         , 

Robert  d'Avesne  ""    ^^^"°^'   ""?   '^''«^*"''   ^'   '^'^ 

r>-         -V    u     ^  valetz. 

Pierre  Iriboul  / 

Le  prieur  de  Chantemerle  1  v      ,^  ,  1 

^   -Vi  1    r»  •  f     une   charette,    quatre  chevaux   et    deux 

Guillaume  de  Boissv  /  i 

T  A    n\^  r  -\  \  valetz. 

Jacques  de  Cho[uJsez  » 

Ils  demeurèrent  a  Paris  par  l'espace  de  treize  jours  :  pour  les  despens 

d'un  convers  et  de  dix  neuf  valetz,  dix  huict  deniers  pour  le  convers  par 

jour,  et  pour  les  despens  de  trente  six  chevaux,  foin  et  avoyne  nuict  et 

jour,  vingt  deniers  pour  chacun  cheval  par  jour,  vallent  les  personnes  et 

les  chevaux  dessusdictz  lu  1.,  vi  s.,  v  d. 


VII.  —  Anciens  Mémoriaux,  ij 


194  ESSAI    DE    RESTITUTION    DES    MEMORIAUX 


ITEM    D  ICELLE    BAILLIE  ^ 

L'abbé  de  Lagny  sur  Marne  un  chariot,  cinq  chevaux  et  trois  valets. 

Le  curé  de  Beauchery     \ 

Jean  Cayn  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

Pierre  Maupensant  ) 

Sainct  Pharon  de  Meaux  une  charette  et  deux  valetz. 

Et  demeurèrent  a  Paris  par  l'espace  de  dix  jours  :  pour  les  despens  de  sept 
valetz,  douze  deniers  par  jour  chacun  valet,  et  pour  les  despens  de  treize 
chevaux,  foin  et  avoyne  nuict  et  jour,  vingt  deniers  pour  chacun  cheval  par 
jour,  vallent  les  valetz  et  les  chevaux  dessusdictz  xiiii  l.,xvi  s.,  viii  d. 

LA    BAILLIE    DE    VERMANDOIS 

Le  prieur  de  Lihons  /     une   charette,  trois  chevaux    et  deux 

Le  prieur  d'Encre  et  de  Capy  (  valetz. 

Sainct  Martin  au  Bois  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

Sainct  Crcspin  le  Grand  de  Soissons  un  sommier  et  un  valet. 

L'abbaye  d'Auguans^  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

Sainct  Jean  de  Laon  un  sommier  estoffé  de  somme,  de  malle  et  de 

bahu  et  un  valet. 

Sainct  Remy  de  Reims  un  chariot,  cinq  chevaux  et  trois  valetz. 

Signy  en  Pertian  un  chariot,  cinq  chevaux  et  trois  valetz. 

Premonstré  )  u    •  ..     •         u  »  »    •        i  ^ 

^,.     ,  „   .     ^     un  chariot,  cinq  chevaux  et  trois  valetz. 

Sainct  Nicolas  au  Bois  \  ^ 

Foigny 

Le  censier  de  Sainct     !     un  chariot,  cinq  chevaux  et  trois  valetz. 

Crespin  en  Chiayc     \ 

Nostre  Dame  de  Soissons    )  ,      .   ^         ^       ,  ^  ,  ,  ^ 

^        .    ,    ^       ,      f     un  chariot,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 
Sainct  Lrespin  le  Grand      ) 

Sainct  Martin  de  Laon,  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

auc  er  /  un  chariot,  quatre  chevaux  et  deux 

Le  prieur  de  Sainct...  en  Basoche  '.  ,  ^ 

^    j      X*  I  j    AT  r    1     J  valetz. 

Oudart  Maqucrel  de  Montco[rJnet 

Et  demeurèrent  a  Paris  par  l'espace  de  douze  jours  :  pour  les  despens  de 

vingt  six  valets,  douze  deniers  pour  chacun  valet  par  jour,  et  pour  les 

despens  de  quarante  cinq  chevaux,    foin  et   avoyne   nuict  et  jour,  vingt 

deniers  pour  chacun  cheval  par  jour,  vallent  les  personnes  et  les  chevaux 

dessusdictz  lx  l.,  xii  s. 

1.  On  lit  en  marge  au  sujet  des  redevables  qui  composent  la  hn  de  cette  liste 
pour  le  bailliage  de  Mcaux  :  «  Non  tenentur  ad  dictas  quadrigas  scrvirc  suis  pro- 
priis  expensis  prout  supcrius,   folio...  » 

2.  On  lit  en  marge  :  «  alibi  in  baillivia  Silvaiicctcnsi  ». 

3.  Le  nom  du  saint  qui  était  suis  doute  illisible  dans  Croix  est  en   blancrdans 
les  mss. 
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LA    BAILLIE    D  AMIENS 

Sainct  Fussien  au  Bos  1     une   charette,  quatre    chevaux  et  deux 

Sainct  Jean  d'Amiens  j                               valetz. 
Paraclin 

L'abbaye  de  Dampmartin  ) 

L'église  de  Saunier  au  Bos  j     un  chariot,  cinq  chevaux  et  trois  valetz. 

Loncvillers.  I 

L'abbaye  de  Lisques  )     un  chariot,  trois  chevaux  et  deux  valetz. 

Le  prieur  de  Wast  ) 

L'abbé  de  Clcry  \     une  charette,    quatre  chevaux   et    deux 

L'abbé  de  Lieudieu  )                              valetz. 
L'abbé  de  Sainct  Sauve  de  Monstreuil   les  la  mer  un  sommier  et  un 
valet. 

L'abbé  de  Cercamp  )  -        4.  ce    .  1  * 

r        .        1    T  •  >     un  sommier  estone  et  un  valet. 

Le  prieur  de  Ligny  ) 

Et  demeurèrent   a  Paris    par  douze  jours  :  pour  les  despens  de  unze 

valetz,  douze  deniers  pour  chacun  valet  par  jour,  et  pour  les  despens  de 

dix  huit  chevaux,  foin  et  avoyne  nuict  et  jour,  pour  chacun  cheval,  vingt 

deniers  par  jour,  vallent  les  valetz  et  les  chevaux  dessusdictz  xxiiii  1., 

XII  s. 

ITEM    d'iCELLE    BAILLIE 

L'evesque  d'Arras  j 

Le  chapitre  [     un  chariot,  cinq  chevaux  et  trois  valetz, 

L'abbesse  d'Estran  ) 

Et  demeurèrent  a  Paris  six  jours  :  pour  les  despens  de  trois  valetz,  pour 
chacun  valet  douze  deniers  par  jour,  pour  les  despens  de  cinq  chevaux 
pour  chacun  cheval  vingt  deniers  par  jour,  vallent  les  valetz  et  les 
chevaux  dessusdictz  lxviii  s. 

LA    BAILLIE    DE    VITRY 

Jean  Potier 

Colin  le  Boulenger 

Le  prieur  de  Chaudefontaine        \     un   chariot,  cinq  chevaux  et  deux 

Aubriet  Avril  l  valetz. 

Perrot  etThevenot  de  Vouleines 

Jehannot  de  Musemont  \ 

Les  enfans  Warnet  de  Furcy  '       1  1      •  •         1  , 

^.      ,  ^      ,.     j    T-»  \-       \     un  chariot,   cinq  chevaux  et  deux 

Girart  Gaudin  de  Dampmartin     \  '        ,^ 


Jean  Le  Royer  de  Courtenault 
La  ville  de  Bailleval 

I.  Ms.  :  Futry. 


valetz. 
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L'abbé  de  Chartretes  ' 

Le  Buef  de  Hurtemont 

La  ville  de  Passavant 

La  ville  de  Cermontes 

Les  eschevins  de  Saincte  Mene- 
hould 

Le  prieur  de  Coinsy 

La  ville  du  Pont 

Nostre  Dame  de  Vertus 

Garnier  Paillart 

Le  prieur  de  Loisy. 

Bertrand  Fremin 

Thomas  Fremin 

Tuechien  de  Beuvencourt 

Le  Favier  de  Beuvencourt 

L'abbé  de  Chartouvre 

L'hosteliere  de  Brenne 

L'abbé  de  Sainct  Yves  de  Brenne 

Le  prieur  de  Comisy 

Le  prieur  de  Venteloy 

L'abbé    de  Sainct   Crespin  le 
Grand 

Giles  Blancdoycn 

Colart  le  censicr  de  Douchy  la 
Ville  ! 

Et  demeurèrent  a  Paris  par  treize  jours  :  pour  les  despens  de  vingt 
valetz  et  un  convcrs,  pour  le  convers  dix  huict  deniers  par  jour,  et  pour 
chacun  valet  douze  deniers  par  jour,  et  pour  les  dcspcns  dos  quarante 
chevaux,  pour  chacun  cheval,  foin  et  avoyne  nuict  et  jour,  vingt  deniers, 
valent  les  personnes  et  les  chevaux  dessusdictz  lxiL,  xii  s.,  x  d. 


un  chariot,  cinq  chevaux  et  deux 
valetz . 


quatre  sommiers  et  deux  valetz. 


une   charette,  quatre    chevaux    et 
deux  valetz. 


une  charette,  quatre  chevaux  et  deux 
valetz. 

une    charette,    quatre    chevaux    et 
deux  valetz. 

un  chariot,  cinq  chevaux,  un  con- 
vers et  deux  valetz. 


une    charette,   quatre    chevaux    et 
deux  valetz. 


ITEM    D  ICELLE    BAILLYE 

Morimont  un  chariot,  cinq  chevaux,  deux  valetz  et  un  convers. 

L'abbaye  de  La  Chalade  un  chariot,  cinq  chevaux,  un  convers  et  deux 
valetz. 

L'abbaye  de  Bailleval  en  Diolct  un  chariot,  cinq  chevaux,  un  convers  et 
deux  valetz. 

Et  demeurèrent  a  Paris  par  l'espace  de  dix  huict  jours  :  pour  les  despens 
de  trois  convers  et  six  valetz,  pour  chacun  convers  dix  huict  deniers  par 
jour,  et  pour  chacun  valet  douze  deniers  par  jour,  et  pour  les  despens  de 
quinze  chevaux,  pour  chacun  cheval,  foin  et  avoyne  nuict  et  jour,  vingt 
deniers  par  jour,  valent  les  personnes  et  les  chevaux  dessusdictz  :  xwi  1., 
XIX  s. 


I,  Ms.  :  Chartrices. 
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LA    BAILLIE    DE    BOURGES 


L'abbc   de  la   Prcc   une  charettc,   quatre  chevaux,  un  convers  et  un 
valet. 

L'abbé  de  Nailhac  une  charette,  trois  chevaux  et  un  valet. 


L'abbé  d'OUivet 

Jean  Sadon  de  la  Charité 

Le  prieur  de  Vaillon 

L'abbé  de  Varenne 

L'abbé  de  Chaillevel 

L'abbé  de  Bouziez 

Thevenin  du  Pont 

Le  maître  (?)  de  Lourmetiaut 

Adenain  de  Sainct  Aignan 

Guillaume  Thomas  de  Sainct 

Aignan 
Hervot  Rapis 


une    charette,    quatre    chevaux    et 

deux  valetz. 
une  charette,  quatre  chevaux  et  deux 

valetz. 
une  charette,  quatre  chevaux  et  deux 

valetz. 
une  charette,  quatre  chevaux  et  deux 
valetz. 


une    charette,    quatre 
deux  valetz. 


chevaux   et 


Melinne  Mozelle 

Commaille  Dyvoir  une  charette,  trois  chevaux  et  un  valet. 

La  femme  Gieffroy  de  Sainct     \ 

Severin  /     une  charette,  quatre  chevaux  et  deux 

Perrot  Brossin  (  valetz. 

Oudenot  Dobert  ; 

Sainct  Souplice  de  Bourges  un  sommier  et  un  valet* 

L'abbé  de  Macey  un  sommier  et  un  valet. 

Guillaume  Nagot  une  charette,  deux  chevaux  et  un  valet. 

L'abbé  de  Sainct  Satur  )     une  charette,  trois  chevaux  et  deux 

Le  prieur  de  Mazey  ]  valetz. 

Et  demeurèrent  a  Paris  l'espace  de  dix  jours  :  pour  les  despens  d'un  con- 
vers et  de  dix  neuf  valetz,  pour  le  convers  dix  huict  deniers  par  jour,  et 
douze  deniers  pour  chacun  valet  par  jour,  et  pour  les  despens  de  quarante 
un  chevaux,  foin  et  avoyne  nuict  et  jour,  vingt  deniers  par  jour  pour 
chacun  cheval,  valent  les  personnes  et  les  chevaux  dessusdictz  xliiii  l., 
VIII  s.,  un  d. 


ITEM    D  ICELLE   BAILLYE 


Le  prieur  de  Leurci  le  Bor 
Le  prieur  de  Coulaingnes 
Le  prieur  de  Chastillon 
Le  prieur  de  Decise 
L'abbé  de  Sainct  Lienart  de 

Corbigny 
Le  prieur  de  Sainct  Sauveur      v 
Le  prieur  de  Sainct  Privey 


ensemble  une  charette,  quatre  che- 
vaux et  deux  valetz. 


une   charette,  quatre    chevaux,  un 
mulet  et  deux  valetz. 
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Sainct  Rcverain  j 

Le  prieur  de  Guipy  f     une    charette,    quatre    chevaux    et 

Le  prieur  de  La  Montagne  i  deux  valetz. 

Le  prieur  de  Comeneigny  ' 

L'abbesse  de  Nostre  Dame  de     ]  ,  ,  , 

^,  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux 

Nevers  }  ,  ^ 

T  ^    1    D-  valetz. 

Lorens  de  la  Bise  / 

Et  demeurèrent  a  Paris  par  l'espace  de  huict  jours  :  pour  les  despens  de 
huict  valetz,  pour  chacun  valet  douze  deniers  par  jour,  pour  les  despens 
de  seize  chevaux,  foin  et  avoyne  nuict  et  jour,  pour  chacun  cheval  vingt 
deniers  par  jour,  valent  les  despens  des  valetz  et  des  chevaux  dessusdictz 
XIII  1.,  XVII  s.,  iiii  d. 

LA    BAILLIE    DE   TROYES 

L'abbé  de  Moustier  Araine  un  chariot,  cinq  chevaux  et  trois  valetz. 

Moustier  la  Celle  un  chariot,  cinq  chevaux  et  trois  valetz. 

La  ville  d'IUes  un  chariot,  cinq  chevaux  et  trois  valetz. 

La  ville  de  Chaourse  un  chariot,  cinq  chevaux  et  trois  valetz. 

La  ville  de  Merry  un  chariot,  cinq  chevaux  et  trois  valetz. 

La  ville  de  Ervy  le  Chastel  une  charette,  quatre  chevaux,  et  deux 
valetz. 

La  ville  de  Poilly  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

La  ville  de  Troyes  deux  charcttes,  sept  chevaux  et  quatre  valetz. 

Et  demeurèrent  a  Paris  par  l'espace  de  quinze  jours  :  pour  les  despens 
de  vingt  trois  valetz,  douze  deniers  par  jour  pour  chacun  valet,  et  pour  les 
despens  de  quarante  chevaux,  foin  et  avoyne  nuict  et  jour,  vingt  deniers 
pour  chacun  cheval  par  jour,  vallcnt  les  personnes  et  les  chevaux  dessus- 
dictz LXVII  1.,  vs. 

ITEM    d'iCELLE    BAILI.IE 

L'abbesse  Nostre  Dame  de  Troyes  un  chariot,  cinq  chevaux  et  trois 
valetz. 

La  ville  de  Sainct  Florentin  un  chariot,  une  charette,  neuf  chevaux  et 
cinq  valetz. 

Et  demeurèrent  a  Paris  par  l'espace  de  dix  neuf  jours  :  pour  les  despens 
de  huict  valetz,  pour  chacun  valet  douze  deniers  par  jour,  et  pour  les 
despens  de  treize  chevaux,  vingt  deniers  pour  chacun  cheval  par  jour, 
vallent  les  valetz  et  les  chevaux  dessusdicts  xxiiii  1.,  m  s.,  viii  d. 

LA    BAILLIE    DE    CHAUMONT 

L'abbaye  de  Longucl  un  chariot,  cinq  chevaux,  un  convers  et  deux 
valetz. 
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L'abbaye  de  Morez  un  cbariot,  cinq  chevaux,  un  coiivers  et  deux 
valetz. 

L'abbaye  de  Morniant  un  chariot,  cinq  chevaux,  un  convers  et  deux 
valetz. 

La  terre  de  Sainct  Urbain  un  chariot,  cinq  chevaux  et  deux  valetz. 

La  ville  de  Bar  sur  Aube  un  chariot,  cinq  chevaux  et  deux  valetz. 

Les  villes  de  Vaissy  et  de  Ronnay  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux 
valetz. 

La  ville  de  Bar  sur  Seyne  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

Les  villes  de  Nogent,  de  Sary  et  de  Pollengy  une  charette,  quatre 
chevaux  et  deux  valetz. 

L'église  de  Sept  Fontaine  et  d'Andelo  une  charette,  quatre  chevaux,  un 
valet  et  un  convers. 

Les  villes  de  Montigny,  de  la  Ferté  et  de  Ragicourt  une  charette,  quatre 
chevaux  et  deux  valetz. 

Et  demeurèrent  a  Paris  par  l'espace  de  quinze  jours  :  pour  les  despens 
de  cinq  convers  et  vingt  un  valetz,  dix  huict  deniers  pour  chacun  convers 
par  jour,  et  douze  deniers  pour  chacun  valet  par  jour,  et  pour  les  despens 
de  cinquante  chevaux,  foin  et  avoyne  nuict  et  jour,  vingt  deniers  pour 
chacun  cheval  par  jour,  vallent  les  personnes  et  les  chevaux  dessusdictz 
iiii"^  III 1.,  XVII  s.,  VI  d. 

LA    VICOMTE    DE    PARIS 

Saincte  Geneviefve  un  sommier,  un  valet,  une  charette,  quatre  chevaux 
et  deux  valetz. 

Sainct  Martin  des  Champs  deux  sommiers,  un  chariot,  cinq  chevaux  et 
quatre  valetz. 

Sainct  Magloire  un  sommier  garni  de  malle,  de  bahu  et  de  somme. 

Sainct  Denis  un  chariot,  cinq  chevaux,  deux  sommiers  et  quatre 
valetz. 

Sainct  Germain  des  Prez  un  chariot,  cinq  chevaux  et  un  sommier. 

L'Hospital  de  Paris  une  charette,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

Et  demeurèrent  a  Paris  par  l'espace  de  quatre  jours  aux  despens  du 
roy  :  pour  les  despens  de  quinze  valetz,  douze  deniers  par  jour  pour  cha- 
cun valet  [et  pour  les  despens  de  vingt  six  chevaux,  foin  et  avoyne  nuict 
et  jour,  pour  chacun  cheval  vingt  deniers  par  jour,  vallent  les  valetz  et 
les  chevaux  dessusdictz  ix  1.,  viii  s.,  iv  d.] 

LA    BAILLIE    d'oRLEANS 

L'abbé  de  Ferrieres  en  Gastinois  un  sommier  estoffé  et  un  valet. 

Le  prieur  de  Bonney  un  sommier  et  un  valet. 

Sainct  Père  en  Vallée  de  Chartres  un  sommier  et  un  valet. 

Et  demeurèrent  a  Paris  par  l'espace  de  quatorze  jours  :  pour  les  despens 
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de  trois  valetz,  douze  deniers  pour  chacun  valet  par  jour,  et  pour  les 
despens  de  trois  sommiers,  foin  et  avoyne  nuict  et  jour,  pour  chacun 
sommier  vingt  deniers  par  jour,  vallent  les  valetz  et  les  sommiers  dessus 
dictzcxii  s. 

LA    BAILLYE    DE    ROUEN 

L'abbé  de  Jumeges  un  chariot,  quatre  chevaux  et  deux  valetz. 

Et  demeurèrent  a  Paris  par  l'espace  de  six  jours  :  pour  les  despens  de 
deux  valetz,  pour  chacun  valet  douze  deniers  par  jour,  et  pour  les  despens 
de  quatre  chevaux,  foin  et  avoine  nuict  et  jour,  pour  chacun  cheval  vingt 
deniers  par  jour,  vallent  les  valetz  et  les  chevaux  dessudictz  lu  s. 

Pour  vingt  deux  charettcs  de  feurre  pour  faire  litière  aus  chevaux 
dessus  dictz  tant  comme  il  furent  a  Paris,  sept  solz  pour  chacune  cha- 
rette,  vallent  VII  1.,  xiv  s. 

Pour  l'hostellage  des  chevaux  dessusdictz  xxiii  1.,  xii  s. 

Pour  les  gages  de  Guillot  Coulin  et  Jacquemart,  chevaucheurs  le  roy, 
pour  trente  deux  jours  qu'ilz  furent  a  Paris,  pour  faire  prendre  les  estables 
et  les  hostelleries  ou  les  chevaux  du  charroy  furent  hébergiez,  avant  ce 
que  le  charroy  venist  à  Paris,  et  tant  comme  ilz  y  furent,  trois  solz  a  cha- 
cun par  jour,  vallent  ix  1.,  xii  s. 

Pour  les  gages  de  Faucon,  chevaucheur,  qui  y  fut  quinze  jours,  quarante 
cinq  solz. 

Pour  un  aide  qui  leur  aida  pendant  vingt  jours,  vingt  solz. 

Pour  ferrer  plusieurs  des  dictz  chevaux,  avant  ce  que  ilz  allassent  en 
Flandres  et  pour  appareiller  plusieurs  des  dictz  chariotz  et  charettes, 
VIII  1.,  X  s. 

Somme  des  parties  dessus  dictes  vii^  lxih  1.,  xx  d.  parisis. 

XXXVIII.   (N.   463.) 

Sans  date.  —  Ce  soit  les  douhtes  sur  les  finances  des  acquests  et  les  responces 

et  déclarations  d'iceux. 

Premièrement.  Il  y  a  aucunes  églises  qui  ont  acquesté  plusieurs 
choses  es  lieux  ou  elles  ont  toute  justice  haulte,  basse  et  movenne.  seules  et 
pour  le  tout,  assavoir  se  ilz  doivent  finer.  —  Ils  ne  fineront  pas. 

Item.  Il  y  a  plusieurs  églises  qui  ont  acquesté  en  plusieurs  lieux  es  quelz 
elles  ont  toute  justice  haulte,  basse  et  moienne  en  commun  avec  autres 
seigneurs  conjoinctement,  assavoir  mon  se  elles  doivent  finer  ne  comment. 
—  Pour  ce  qui  peult  estre  considéré  et  entendu  en  leur  partie,  ilz  ne  fine- 
ront pas,  mais  de  ce  qui  peult  appartenir  a  la  portion  des  autres  seigneurs 
compagnons  ilz  fineront. 

Item.  Il  v  a  plusieurs  églises  qui  ont  acquesté  plusieurs  choses  es 
quelles     elles    avoient    et    ont    justice     movenne    ou     basse,    ou    l'une 
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d'icclles  tant  seulement  ou  foncière,  assavoir  mon  se  elles  doivent  finer.  — 
Hz  fineront  se  ilz  n'ont  haulte  justice. 

Item.  Il  y  a  aucunes  églises  qui  ont  acquis  plusieurs  choses,  lesquelles 
estoient  tenues  d'elles  en  censive,  assavoir  mon  se  elles  doivent  finer.  — 
Hz  fineront  se  il  n'y  ont  haute  justice. 

Item.  H  y  a  plusieurs  églises  qui  ont  acquesté  surcens  sur  les  cen- 
sives,  lesquelz  estoient  admortiz  au  roy,  assavoir  mon  se  elles  doibvent 
finer  des  surcens  acquestés.  —  Hz  fineront  se  ilz  n'y  ont  haute  justice. 

Item.  Il  y  a  plusieurs  églises  qui  ont  plusieurs  choses  acquesté  d'autres 
églises  ou  d'aucun  estrange,  lequel  estrange  les  tenoit  d'autres  églises  qui 
tiennent  en  main  morte,  assavoir  mon  se  elles  doibvent  finer  de  ce  qu'ilz 
ont  acquis  des  églises.  —  Hz  ne  sont  pas  tenus  a  faire  finance. 

Item.  II  y  a  plusieurs  églises  ausquelles  plusieurs  bonnes  gens  ont 
donné  plusieurs  choses,  retenus  a  eux  les  usufruictz  tout  le  cours  de  leur 
vie,  et  y  a  aucuns  de  ceux  qui  ont  avec  ce  la  prouvende  de  la  dicte 
église,  et  aucuns  en  y  a  qui  ne  prennent  rien  des  dictes  églises,  assavoir 
mon  se  elles  doibvent  finer  ne  comment.  —  Quand  le  donneur  sera 
mort  l'en  finera. 

Item.  H  y  a  plusieurs  églises  qui  ont  acquesté  plusieurs  fiez  desquelz  il 
il  y  a  trois  seigneurs  ou  plus  entre  elles  et  le  roy,  assavoir  mon  se  elles 
doivent  finer.  —  L'en  aura  finances  des  églises  et  non  des  non  nobles  '. 

Item.  H  y  a  plusieurs  églises  qui  ont  acquesté  plusieurs  choses  tenues 
d'aucun  prélat,  pair  de  France,  ou  du  seigneur  de  Coucy,  qui  les  ont 
amorties,  assavoir  mon  se  elles  doivent  finer.  —  Se  ilz  n'ont  congé  du 
roy,  ilz  fineront. 

Item.  Il  y  a  plusieurs  églises  qui  ont  plusieurs  choses  acquesté,  qui  sont 
tenues  en  fief  du  dessus  dict  pair  de  France  et  d'autres  seigneurs  nobles,  et 
baillent  les  dictes  églises  hommes  pour  chacun  des  fiefz  aux  seigneurs, 
lesquelz  hommes  sont  tenus  de  faire  hommage  et  de  aller  es  plaidz  et  faire 
les  redevances  du  fief,  et  le  peuvent  forfaire,  et  aucunes  fois  est  ordonné 
entre  les  parties  que  ilz  ne  les  peuvent  pas  forfaire,  et  quand  les  dictz 
hommes  sont  mortz,  les  dictes  églises  baillent  un  autre  homme,  et  cer- 
taine quantité  d'argent,  ou  nom  de  relief,  assavoir  mon  se  les  dictes  églises 
doivent  finer  des  choses  dessusdictes.  —  Hz  en  doivent  finances. 

Item.  Il  y  a  plusieurs  églises  qui  ont  acquesté  plusieurs  choses  tenues 
d'elles,  et  sont  de  telle  condition,  selon  lacoustume  du  pays  ou  autrement, 
que  pour  forfaicture  elles  doibvent  venir  aus  dictes  églises,  assavoir  mon 
se  elles  sont  tenues  de  finer.  —  Soient  mis  en  souffrance  tant  que  il  en 
soit  ordené  par  le  Grand  Conseil. 

Item.  Se  les  dictes  choses  viennent  aus  dictes  églises  par  forfaicture  ou 
estraiere  ou  par  cens  non  payez,  assavoir  mon  se  elles  doibvent  finer.  — 
Hz  ne  doibvent  pas  finer. 

Item.  Il  y  a  plusieurs  églises  ausquelles  on  a  donné  en  ausmosne  ou 
laissié  certaine  somme  d'argent  de  rente  a  prendre    sur  certaines   choses 

I.  Ce  paragraphe  ne  se  trouve  que  dans  P  2288. 
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iusques  a  tant  que  elles  soient  assises  et  amorties  ailleurs,  assavoir  mon  se 
elles  doibvent  finer.  —  Hz  fineront  maintenant;  mais  quand  elles  seront 
assises  ailleurs,  elles  ne  payeront  point  de  finance,  et  de  cette  condition 
leur  seront  faictes  lettres  et  convenances. 

Item.  Il  y  a  aucunes  églises  ausquelles  aucuns  prelatz,  pairs  de  France, 
ont  donné  ou  laissé  aucunes  choses,  lesquelles  les  dictz  prelatz  avoient 
acquesté  et  estoient  tenues  de  leur  église,  et  ont  voulu  et  ordené  que  les 
dictes  églises  les  puissent  tenir  sans  faire  finance,  assavoir  mon  se  elles 
doivent  finer.  —  Hz  le  peuvent  faire  sans  finer,  mais  que  ce  soit  es  lieux 
ou  ilz  ayent  haulte  justice. 

Item.  Il  y  a  plusieurs  églises  qui  ont  plusieurs  choses  acquesté  qui  sont 
tenues  de  plusieurs  seigneurs,  lesquelz  ont  commandé  ou  peuvent  com- 
mander qu'ilz  les  mettent  hors  de  leurs  mains,  assavoir  mon  se  elles 
doibvent  ne  comment.  —  Hz  ne  seront  pas  quittes  pour  mettre  hors  de 
leur  main,  ainçois  fineront,  se  ilz  ne  sont  trouvés  en  saisine,  et  que  les 
seigneurs  n'y  ayent  leur  main  mise  après  l'an  et  le  jour  passé. 

Item.  Il  y  a  plusieurs  églises  qui  ont  plusieurs  choses  acquesté,  tenues 
de  plusieurs  haultz  justiciers,  ausquelz  la  forfaicture  appartenroit,  et  non 
pas  au  roy,  se  aucun  singulier  les  tenoit  et  se  forfaisoit,  assavoir  mon  se 
les  dictes  églises  doibvent  finer.  —  Hz  fineront. 

Item.  Il  y  a  plusieurs  églises,  ausquelles  on  a  laissé  et  donné  en  aumosne 
certaine  quantité  d'argent  pour  convertir  en  héritages,  assavoir  mon  se  les 
dictes  églises,  des  héritages  acquestez  dudict  argent,  doivent  finer  de  l'es- 
timation des  fruictz  de  deux  ans  ou  de  l'estimation  des  fruictz  de  trois  ans, 
considérée  la  teneur  de  la  dicte  commission.  —  Hz  ne  fineront  que  de 
deux  ans,  car  c'est  réputé  tiltre  de  don. 

Item.  Il  y  a  aucuns  non  nobles  qui  ont  acquesté  depuis  trente  ans  plu- 
sieurs fiefz  qui  sont  tenus  de  nobles,  et  les  ont  acquesté  de  non  nobles  qui 
les  avoient  tenus  par  devant  quarante  ou  cinquante  ans  ou  plus,  assavoir 
mon  s'ilz  doibvent  finer.  —  Hz  fineront. 

Item.  H  y  a  plusieurs  non  nobles,  lesquelz  ont  tenu  tant  par  eulx 
comme  par  leurs  prédécesseurs  fiefz  nobles  par  l'espace  de  cinquante  ans 
ou  de  plus,  et  depuis  trente  ans  en  ça  ilz  ont  eschangé  les  dictz  fiefz  a  un 
autre  fief  noble,  aucunes  fois  fief  pour  fief  sans  argent  et  autres  fois  a 
retour  d'argent  ou  d'autre  chose,  assavoir  mon  se  ilz  doibvent  finer.  —  Hz 
fineront  s'ilz  n'ont  congé  du  roy. 

Item.  Il  y  a  aucuns  non  nobles  qui  ont  acquesté  depuis  le  temps  dessus 
dict  fiefz  nobles,  et  après  leur  mort  les  usufruictz  d'iceux  fiefs  viendront  a 
un,  la  propriété  a  un  autre,  par  l'ordonnance  du  mort  ou  autrement, 
assavoir  se  ilz  doibvent  finer  ne  comment.  —  Hz  fineront  et  ensemble 
s'accordent,  assavoir  mon,  combien  chacun  pavera. 

Item.  Il  y  a  plusieurs  non  nobles  qui  ont  acquesté  fiefz  nobles  depuis 
le  temps  dessus  dict  et  les  tiennent  d'aucun  pair  de  France,  prélat  ou  autre, 
ou  du  seigneur  de  Coucy,  et  sont  en  leur  {o\\  assavoir  s'ilz  doivent  finer. 
—  Ils  fineront  se  ilz  les  ont  acquis  puis  trente  ans. 

Item.  Il  V  a  aucuns  nobles  de  par  le  père  qui  vivent  et  ont  vescu  long- 
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temps  comme  inarcluindz  de  draps,  blés,  vins  et  de  toutes  autres  marchan- 
dises, ou  comme  gens  de  mestier,  pelletiers,  cordonniers,  tailleurs  de 
robes  et  ont  acquesté  depuis  le  temps  dessus  dict  et  ou  temps  que  ilz 
vivoient  aussy  plusieurs  fois,  assavoir  se  ilz  doibvent  finer.  —  Hz  ne  fine- 
ront  pas. 

Item.  Il  est  contenu  en  nostre  commission  quant  aux  acquetz  des  non 
nobles,  que  se  ilz  tiennent  les  choses  acquestées  par  eulx  es  fiefz  ou  arrière 
fiefz  du  roy  a  service  moins  compétent,  ou  autrement  appert  la  condition  du 
fief  estre  empirée,  ilz  sont  tenuz  de  finer,  assavoir  mon  comment  les 
causes  dessus  dictes  doibvent  estre  entendues,  car  il  y  a  plusieurs  non 
nobles  qui  doibvent  plain  service  de  cheval,  li  autres  doibvent  de  cour  et 
plaiz,  et  li  uns  de  ceux  vivent  comme  nobles  et  sont  aptes  a  porter 
armes,  et  li  autres  vivent  comme  marchands  et  ne  sont  mie  aptes  a  porter 
armes,  li  autres  sont  bons  clers  et  bons  coustumiers  et  advocatz  et  pour- 
roient  bien  conseiller  le  roy,  assavoir  mon  se  tous  ceux  sont  tenus  de 
finer,  ou  se  les  dictes  clauses  doibvent  estre  entendues  tant  seulement 
quant  lidictz  non  nobles  par  convenance  faicte  en  l'acquest  du  fief  doibvent 
bailler  pour  eulx  au  seigneur,  quand  besoing  sera,  aussy  noble  et  puissant 
homme  comme  estoit  celuy  de  qui  ilz  l'avoient  acquesté.  —  Tuit  fineront 
li  uns  de  plus,  li  autres  de  moins,  selon  ce  que  ilz  sont  plus  ou  moins 
chargiez  de  service. 

Item.  Il  y  a  plusieurs  non  nobles  qui  ont  acquesté  depuis  le  temps 
dessus  dict  par  achapt  ou  par  retraict  de  plusieurs  de  leurs  lignages  qui 
les  avoient  tenus  plus  de  quarante  ans,  et  li  aucun  de  ceux  qui  ont  acquesté 
sont  si  près  du  lignage  qu'ilz  doibvent  estre  hoirs  du  vendeur  sans  nul 
moyen,  li  autres  ne  doibvent  pas  estre  leurs  hoirs  pour  ce  que  il  y  a  plu- 
sieurs prochains,  assavoir  mon  se  ilz  doibvent  finer.  —  Hz  ne  fineront 
pas. 

XXXIX.  (N.  472.) 
Instructions  pour  demander  aide  à  cause  de  la  guerre  contre  F  Angleterre  ^ . 

Ceux  qui  sont  ordonnez  a  aller  par  le  royaume  demander  ayde  pour  la 
guerre  doivent  par  vertu  de  leur  pouvoir  faire  assembler  en  lieu  conve- 
nables les  nobles  et  ceux  des  bonnes  villes,  c'est  a  savoir  les  nobles  en 
leurs  personnes  et  ceux  des  bonnes  villes  par  deux  a  trois  ou  quatre  suffi- 
sans  a  tout  pouvoir  des  autres  accordé.  Apres  en  celle  assemblée  lire  la 
lettre  que  le  roy  leur  envoyé,  laquelle  leue,  raconter  brefvement  et 
substantieusement  comme  le  roy  d'Angleterre,  a  son  grand  tort,  faict  celle 
guerre  et  comme  elle  touche  chacun,  et  comment  ilz  sont  tenus  a  y  aider, 

I.  Ces  instructions  sans  date  sont-elles  du  temps  de  Charles  IV  (cf.  Hervieu, 
Recherches  sur  les  premiers  Etats  généraux,  p.  177)  ou  du  temps  de  Philippe  VI 
(cf.  Varin,  Archives  administratives  de  Reims,  II,  586),  c'est  ce  que  nous  n'avons 
pas  les  moyens  de  décider. 
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et  les  requiert  qu'ilz  y  fassent  ayde  tel  et  souffisant  comme  le  besoing  en 
est. 

Item  disent  comme  le  roy  nostre  sire,  qui  y  a  mis  et  veult  mettre  sans 
rien  espargner,  se  fie  de  eux  et  voudroit  leur  bon  estât  et  du  pays,  et  y 
appert,  car,  pour  corriger  et  punir  les  griefz  de  ses  officiaux,  il  a  estably 
reformateurs  loyaux  et  sages,  etvoluntiers  se  passast  de  ayde  demander  se 
par  autre  voye  convenablement peult  mettre  sa  guerre  afin. 

Item  descendre  a  l'especial  et  dire  aux  nobles  que  ilz  enduisent  leurs 
hommes  et  leurs  subjectza  ce  que  cent  feuz  fassent  quatre  sergens  de  pied 
par  jour  au  moins,  jusques  a  demy  an,  et  leur  monstrer  comme  c'est 
petite  chose  et  que  nulz  ne  s'en  debvroit  esconduire  ne  tenir  â  grevé,  et 
que  le  roy  nullement  n'y  devroit  faillir,  et  que  pour  ce  il  a  suspendu  a 
lever  tous  subsides  pour  la  guerre  en  leur  terre,  et  de  ce  fassent  les 
demandeurs  leur  pouvoir  par  les  meilleures  voies  que  ilz  pourront. 

Item  dire  aux  nobles  qu'ilz  se  tiennent  garnis  d'armes  et  de  chevaux 
pour  les  avoir  toute  fois  que  on  les  demanderoit. 

Item  deffendre  de  par  le  roy  les  joustes  et  les  tournois. 

Item  a  ceux  des  bonnes  villes  demander  telle  ayde  de  sergens  comme 
dessus  est  dict,  ou  somme  d'argent  a  la  value,  et  les  attraire  a  ce  le  mieux 
qu'ilz  pourront. 

Item  se  ilz  demandent  lettres  que  tel  subside  ne  leur  tourne  a  préjudice 
ou  temps  a  venir,  qu'on  leur  octroyé. 


XL.  (N.  473.) 

C'est  restimatiou  que  Varmée  d'Escosse  se  peut  monter  et  ce  quelle  peut  cous- 
fer  et  lies  vivres  et  autres  choses  qui  a  ce  sont  nécessaires^. 

Premièrement  xii'^  hommes  d'armes,  desquels  les  lx  seront  bannerez, 
prenant  chacun  homme  xx  s.  t.  par  jour,  et  xii'^  chevaliers  sans  bannières 
a  X  s.  t.  chacun  chevalier  par  jour,  et  ix^-  escuiers  a  v  s.  t.  chacun  par 
jour,  montent  par  jour  iiii'^  v  1.  t.-  ;  et  pour  un  mois  de  trente  jours 
xii'^  vu'-   X    1.    t.  ;    et    pour    six    semaines    de    xi.v    jours    monteroient 

1.  Cette  pièce,  dont  la  perte  a  été  longtemps  regrettée.  n';i,  depuis  Du  Cange  , 
été  utilisée  par  personne  ;  nous  l'avons  signalée  récemment  à  M.  delà  Ronciére 
qui  Ta  citée  dans  son  Histoire  de  la  viarinc  française  (Paris,  1899,  in-8),  I,  p.  391. 
La  date  doit  en  être  cherchée  entre  1336  et  1358;  car,  en  1536,  David  Bruce 
était  à  la  cour  de  France  pour  implorer  le  secours  de  la  France,  et,  en  1538, 
une  expédition  partit  pour  l'Ecosse  sous  le  commandement  d'Arnoul  d'Aude- 
neham,  plus  tard  maréchal  de  France  (Froissart,  liv.  I.  part.  I,  ch.  lxxxv,  an. 
1338).  —  Comparer  les  comptes  de  Barthélémy  du  Drac  et  de  Jean  de  Cangé. 
récemment  acquis  par  la  Bibliothèque  nationale  (nouv.  acq.  fr.,  9257). 

2.  Somme  erronée  ;  mais  c'est  cette  somme  qui  a  été  multipliée  dans  les  calculs 
qui  suivent. 
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xviii"  11'-  XXV  I.  t.  ;  et  pt)iii'  trois  mois  xxwi''  iiii'  i.  1.  t.  ;  et  se  il  y  prc- 
noicnt  les  grands  gages  qui  sont  xxx  s.  t.  pour  bannière  et  xv  s.  t.  pour 
chevalier  sans  bannière  et  vu  s.,  vi  d.  t.  pour  escuyer,  monteroient  pour 
les  trois  mois  Liiir'  vii*^  l  1.  t.;  et  est  la  creue  du  tiers. 

Item  XX"  sergens  a  ii  s.  t.  chacun  par  jour,  montent  par  jour  ii"  I.  t., 
et  par  mois  lx"  l.  t.,  et  par  trois  mois  ix^''"  1.  t. 

Item  le  frait  de  deux  cents  grosses  nefs  portans  neuf  vingt  tonneaux  de 
vin,  l'une  parmy  l'autre,  a  ii  deniers,  obole  t.  de  frait  pour  tonnel,  monte 
chacune  nef  par  jours  xxxvii  s.,  vi  d.,  et  font  les  deux  cents  nefs  par  jour 
iii'^   Lxxv  1.  t.,  et  par  mois  xi"   ii^   l  1.   t.,   c'est  pour  trois  mois  xxxiii" 
VII^    L  1.  t. 

Item  pour  lx  nefs  pescheresses,  portans,  l'une  parmi  l'autre,  xlviii 
tonneaux  de  vin  au  prix  dessus  dit,  monte  chacune  x  s.  t.  par  jour,  c'est 
pour  les  soixante  nefs  xxx  1.  t.  par  jour,  et  par  mois  ix^  1.  t.,  et  pour  trois 
mois  II"  VI iM. 

Somme  du  frait  de  toutes  les  nefs  par  mois  xii"  cl  1.  t.,  et  pour  trois 
mois  xxxvi"  iiiF  L  1.  t. 

Item  trente  galées,  chacune  galée  vi^  flourins  le  mois,  montent  pour 
trois  mois  uni"    flourins  de  Florence. 

Item  pour  restcpur  de  chevaux,  c'est  a  scavoir  le  tiers  de  xii^  chevaux, 
par  avis,  ce  sont  iiii'^  chevaux,  xxv  1.  t.  pour  cheval,  x"  1.  t. 

Item  pour  armures  et  artillerie,  restraintes  au  plus  près  que  on  peut, 
environ  xxxii"  viii'^  lxxv  1.  t.  a  une  fois  sans  renouveller  : 

Premièrement  xii"  plates,  qui  monteront  environ  xv"  L,  se  on  les  peut 
trouver  pour  tel  prix,  et  des  dites  plates  nous  en  cuidons  avoir  environ 
i"  ,  ainsi  nous  en  faudroit  il  environ  xi"  ,  qui  monteront  xiii"  v^  1. 

Item  autel  nombre  de  bacinez,  x  s.  la  pièce,  v"  V^  1. 

Item  de  cinq  mille  arbalestres  qui  faillent  a  xxv  nefs  l'en  pourra  trou- 
ver environ  ii"  sans  acheter  ;  pour  les  m"  qui  demeureront,  xii  s.,  vi  d.  la 
pièce,  xviii'^  lxxv  1.  ;de  quoy  il  nous  semble  que  vous  feriez  bien  d'en- 
voyer es  parties  d'Avignon  et  de  Prouvence  a  aucuns  de  vos  amis  qui 
sont  la  qu'ils  enveissent  ii"  que  aucuns  artilleurs  nous  ont  mandé  qu'ils 
ont,  dont  ils  se  sont  pourveus,  si  comme  nous  leur  avions  dit,  et  qu'ils 
feussent  envoyez  par  deçà  ;  ainsi  demourroit  a  acheter  mille  par  deçà,  qui 
monteroient  vi^   xxv  1. 

Item  faillent  V^  baudriers,  un  s.  la  pièce,  m  1. 1. 

Item  pour  deux  mille  casses  de  carreaux,  ou  il  a  en  chacune  cassez"  ,  et 
coustera  le  millier  a  grater  etempener  viii  s.,  vallans  viii^  1.  t. 

Et  pour  X"  targes  qui  faillent,  cinquante  pour  nef,  x  s.  la  pièce,  v"  1. 

Item  pour  deux  cent  garros,  vi  1.  la  pièce,  xii'^  1.  Item,  pour  chacune 
nef,  cent  lances  et  deux  cens  dars,  x"  lances  et  xl"  dars,  ii  s.  pour  lance 
et  XII  deniers  pour  dart,  un"  1. 

Item  pour  charroy  et  pour  mettre  les  vivres  aux  nefs. 

Item  il  y  convient  ii^  nefs  grosses  et  lx  nefs  petites,  lesquelles  et  les 
pourvoiances  qui  y  sont  nécessaires,  et  en  quelles  parties  et  par  quelles 
gens  elles  seront  prises,  s'ensuit  :  c'est  a  sçavoir  que  les  gens  et  garnisons 
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nécessaires  es  dites  lx  nefs  petites  seront  prises  de  ceux  des  dites  grandes 
nefs,  c'est  a  sçavoir  de  cent  hommes,  qui  doivent  estre  en  chacune  grant 
nef,  trois  hommes  en  seront  prins  pour  mettre  es  petites  nefs,  et  des  gar- 
nisons des  dites  grandes  nefs  cy  dessoubs  devisées  a  l'avenant. 

Item  il  convient  pour  deux  cent  nefs,  pour  quatre  mois,  pour  chacune 
six  tonneaux  le   mois,  montent   pour  quatre   mois   xxiiii   tonneaux   de 
vin    pour   chacune,  montent  par  tout,  pour  quatre   mois,  de   vin,  iiii« 
viii'^   tonneaux. 

Item  de  bled,  pour  chacune  v  tonneaux  le  mois,  montent  pour  quatre 
mois  XX  tonneaux  de  bled  chacune,  montent  par  tout  pour  quatre  mois, 
de  bled,  un"  tonneaux. 

Item  de  bacons,  pour  chacune  xvi  bacons  le  mois,  montent  pour 
quatre  mois  lxiiii  bacons  pour  chacune,  montent  par  tout  pour  quatre 
mois  XII"   viii'^  bacons. 

Item  de  bûches,  pour  chacune  m  quarterons  le  mois,  montent  pour 
quatre  mois  xii  quarterons  pour  chacune,  montent  par  tout  pour  quatre 
mois  II»*  iiii^  bûches. 

Item  de  fevez,  pour  chacune  trente  deux  boisseaux  le  mois,  montent 
pour  quatre  mois  vi''^  viii  boisseaux  pour  chacune,  montent  par  tout 
pour  quatre  mois  xxv"^  \i^   boisseaux. 

Item  de  chandelle  de  suif,  pour  chacune  xxx  1.  le  mois,  montent  pour 
un  mois  vi'"'  xii  1.  pour  chacun,  montent  par  tout  pour  quatre  mois, 
xxvi«   iiiic  1.  de  chandelle. 

Item  de  tonneaux  vuis  pour  chacune  nef  xii,  montent  ii«  iiii'^  ton- 
neaux. 

Item  de  aux,  pour  chacune  la  montance  de  xxv  s.  t.  le  mois,  montent 
pour  quatre  mois  c  s.  t.  pour  chacune,  montent  par  tout  pour  quatre 
mois  M  1.  t. 

Item  de  poisson  frez  et  salle,  pour  chacune  la  montance  de  xvi  1.  t.  le 
mois,  montent  pour  quatre  mois  Lxiiii  1.  t.  Dour  chacune,  montent  par 
tout  pour  quatre  mois  xii'^'    viii^  1.  t. 

Item  il  convient  cent  tonneaux  de  vinaigre,  c'est  a  sçavoir  pour  cha- 
cune nef  une  queue. 

Item  il  convient  pour  iiii"  chevaux,  que  les  dits  xii'^  hommes  d'armes 
pourront  avoir,  ausquels  chevaux  il  convient  pour  xvi  chevaux  un  septier 
d'avoine  a  la  mesure  de  Paris  le  jour,  montent  par  jour  ii^  l  septicrs  a  la 
dite  mesure.  C'est  le  mois  de  trente  jours  vu**  v-  septiers  a  la  dite 
mesure,  c'est  pour  m  mois  xxii"  V^    septiers  a  la  dite  mesure. 

Item  pour  chacun  cheval  x  botiaux  de  foin  de  l'euvre  de  rigen'  par 
jour,  c'est  par  jour  xi?'  botiaux,  montent  pour  xv  jours  que  il  pourront 
estre  en  mer  vi'^  mille  botiaux,  ou  feurre  et  vesce  a  la  value,  qui  ne 
pourra  trouver  tant  de  foin. 

Item  il  convient  pour  chacun  cheval  vi  fers  le  mois,  xxiiii"  fers,  c'est 

I.  Mot  altéré  dans  les  deux  copies. 
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par  trois  mois  lxxii"  fers,  cl  a  chacun  fer  viii  doux,    deux   cent  quatre 
vingt  huict  mille  clous. 

Item  il  convient  x"  aulnes  de  toille  pour  faire  mengoires  et  autres 
choses,  XII  d.  t.  l'aulne,  montent  V-    1. 

Et  la  somme  des  pourvoyances  dessus  dites,  c'est  a  sçavoir  des  vivres 
sans  ce  qui  est  escritpour  les  chevaux,  doit  estre  creue  du  quart  pour  cause 
des  dessus  ditsxii*-  hommes  d'armes  qui  y  seront,  lesquels  penrront  chacun 
li  quatriesme,  l'un  parmy  l'autre.  Toutes  voyes  tout  ce  que  les  dits 
hommes  d'armes  et  de  pied  prendront  des  dites  pourveances,  tant  de  vivres 
pour  gens  comme  pour  chevaux,  leur  sera  rabattu  et  déduit  de  leurs  gages 
devisez  cy  dessus  au  commencement  de  cet  escript. 

Les  dites  ii^  nefs  et  les  susdictes  pourveances  et  garnisons  seront  pour- 
veues  en  la  manière  qui  s'ensuit  : 

xxiiii  grosses  nefs   seront   prises  es    bailliages  de  Constantin   et  Caen, 
dont  Gillebert  Polin,  sergent  d'armes,  est  chargé  d'en  pourvoir;  esquelles 
il  faut  pour  quatre  mois,  chacun  de  trente  jours  : 
Devin  v^  lxxvi  tonneaux. 
De  bled  iiii^   nii^^  tonneaux. 
De  bacons  xv^  xxxvi. 
De  bûches  ii^  iiii^'^viii  quarterons. 
De  chandelles  de  suif  m"  viii'^'^  viii  1. 
De  fèves  m"  lxxii  boisseaux. 
De  tonneaux  vuids  ii"^  iiii^^viii. 

De  poisson  frez  et  salle  la  montance  de  xv^  xxxvii  1.  t. 
De  aux  la  montance  de  vi^''  1. 

Desquelles  pourvoyances  faire  pour  les  dites  xxiiii  nefs,  le  bailly  de 
Caen  est  chargé  de  prendre  en  son  bailliage  de  la  dite  somme  ce  qui  s'en- 
suit :  de  vin  iiii^  tonneaux,  de  bled  iiii^  tonneaux,  de  bacons  vi^  ,  de 
chandelles  de  suif  ii^  livres,  de  fèves  ii«  boisseaux,  de  tonneaux  vuids 
11^,  de  poisson  salle  et  frez  la  montance  de  v^  xxxvi  1.  t.,  de  bled  iiii  ^ 
tonneaux  ;  de  aux  qui  faillent  pour  les  dites  xxiiii  nefs  mandé  sera  au 
bailly  de  Rouen  et  a  Berthelemy  du  Drac  et  a  son  compagnon  Jean  de 
Cangé,  qu'ils  en  facent  la  pourveance.  Tout  le  surplus,  c'est  a  sçavoir  de 
viii^x  XVI  tonneaux  de  vin,  de  iiii^^  tonneaux  de  bled,  de  ix'^  xxxvi 
bacons,  de  m  viii^^viii  1.  de  chandelles,  de  m  lxxii  boisseaux  de  fèves, 
de  iiii^^  viii  tonneaux  vuids,  de  poisson  salé  et  frez  la  montance  de 
M  1.  t.  fera  la  pourvoyance  le  bailly  de  Constantin,  tant  en  son  bailliage 
comme  ailleurs,  se  mestier  est,  excepté  de  la  bûche  qu'il  prendra  dans 
les  forestz  le  roy. 

Item  a  Dieppe  seront  prinses  xxiiii  nefs  ausquelles  il  faudra  autant  de 
garnisons  et  de  semblables  comme  aux  autres  xxiiii  nefs  dessus  escrites, 
et  pour  ce  que  au  dit  pays  ne  pourroit  on  pas  trouver  ou  prendre  toutes 
les  garnisons  qui  nécessaires  y  sont  pour  les  dites  xxiiii  nefs  sans  gre- 
vance  d'iceluy  pays,  mandé  sera  au  bailly  de  Caux  qu'il  prenne  la  moi- 
tié seulement  des  dites  garnisons  pour  cestes  xxiiii  nefs,  et  l'autre  moitié 


208  ESSAI    DE    RESTITUTION   DES   MEMORIAUX 

sera  prise   en  Amienois  et  en  Boulonnois,  excepté  la  bûche  de  laquelle 
le  bailly  de  Rouen  se  pourvoyera  es  forestz  le  roi. 

Item  a  Fescamps  jusques  a  Calais  l'en  prendra  xvi  nefs,  pour  lesquelles  il 
convientde  garnisons  les  ii  parties  autant  comme  cy  dessus  est  escrit  pour 
xxiiii  nefs,  c'est  a  sçavoir  : 

Deviniiii^   iiii"^  un  tonneaux. 

De  bled  iii^  xx  tonneaux. 

De  bacons  m  xxiiii. 

De  chandelles  de  suif  ii"  cxii  1. 

Des  fèves  ii"   xlviii  boisseaux. 

De  tonneaux  vuids  ix^'^xii. 

De  poisson  frez  et  salé  lamontance  de  m  xxiiii  1.  t. 

De  aux  la  montance  demi  1.  t. 

Débuche  ix""  xii  quarterons. 

De  toutes  ces  choses  feront  les  pourvoyances  les  baillis  de  Rouen  et  de 
Caux,  chacun  de  sa  moitié,  excepté  que  le  bailly  de  Rouen  pourvoira  de 
la  bûche  des  bois  le  roy  et  du  poisson,  duquel  Berthelemy  du  Drac  et  Jean 
de  Cangé  pourvoiront. 

Item  a  Leure'  pourront  estre  prises  xxx  nefs  pour  lesquelles  seront 
nécessaires  les  garnisons  qui  s'ensuivent  pour  un  mois,  c'est  a  sçavoir  : 

De  vin  vii<^  xx  tonneaux         , 

De  bled  vi*^  tonneaux 

De  bacons  xix-^xx 

De  bûche  iii^  lx quarterons 

De  chandelle  de   suif  ni" 

ix<^  LX  livres.  I      Lesquelles  garnisons  seront  pourveues 

De  fèves  un"  viii^^xl  bois-     )         et  prinses  en   la  manière  qui    s'en- 
seaux  I  suit. 

De  tonneaux  vuids  iii*^  lx 

De  aux  la  montance  de  cl 
I.  t. 

De  poisson  frez   et   salé  la 
montance  de  xix*^  xxl.  t. 

Le  bailly  de  Caux  pourveoira  les  dits  vii"-'  xx  tonneaux  de  vin. 

Des  dits  vi^^  tonneaux  de  bled,  le  bailly  de  Caen  fera  la  pourvoyante  de 
iiii'^  tonneaux  de  bled,  et  avec  ce  les  autres  pourvoyances  pour  les  xxiiii 
nefs  dessus  dites  au  commencement  de  ce  rollet;  et  le  bailly  de  Caux  fera 
la  pourvoyance  de  ih  tonneaux  de  bled  demeurant. 

Des  dits  xix*^  xx  bacons  le  baillv  de  Rouen  fera  la  pourvoyance. 

Des  iii*^  LX  quarterons  de  bûche  le  bailly  de  Rouen  en  fera  la  pour- 
voyance. 

Des  111^*  IX"-"  LX  livres  de  chandelle  de  suif,  le  bailly  de  Rouen  et  |de  Ciux 
en  feront  la  pourvovance  chacun  de  sa  moitié. 

I.  Mss.  :  Louvre;  le  ms.  fr.  2755laioute  en  marge  :  «  Portasse  est  Douvres  ». 


DOCUMENTS  209 

Du  poisson  frcz  et  sale  jusqucs  a  la  niontancc  de  xix-^  \x  I.  t.  Berthc- 
lemy  du  Drac  et  Jean  de  Cangé  en  feront  la  pourvoyance. 

Des  iiii"  VI 11*^  XI,  boisseaux  de  fèves  le  bailly  de  Rouen  et  de  Caux  en 
feront  la  pourvoyance  chacun  de  sa  moitié. 

Des  aux  jusques  a  la  montance  de  cl  1.  t.  le  bailly  de  Rouen  en  fera  la 
pourvoyance. 

Des  111^  i.x  tonneaux  vuids  le  bailly  de  Caen  en  fera  la  pourvoyance. 
Somme  des  nefs  dessus  dictes  :   iiiP''  xiiii  nefs. 

Demeure  des  dites  ii^^  nefs  cvi  nefs  qui  seront  pourveues  en  Flandres  et 
ailleurs,  dont  l'on  a  escrita  Ricouart  le  Roide  qu'il  sache  combien  l'on  en 
pourra  avoir  en  Flandres,  et  Gillebert  Polin  sera  chargé  de  pourvoir  du 
demeurant.  Et  convient  pour  les  pourvoyances  des  dites  cvi  nefs,  pour 
un  mois,  chacun  de  xxx  jours,  les  garnisons  qui  s'ensuivent  : 

De  vin  chacune  nefxxiiii  tonneaux,  montent  11"    v<^  xliiii  tonneaux. 

De  bacons  chacune  nef  lxiiii  bacons,  montent  vi"   vii*^  iiii''^  iiii  bacons. 

De  bled  chacune  nef  xx  tonneaux,  montent  11"  vp^  tonneaux. 

De  fèves  chacune  nef  vP^  viii  boisseaux,  montent  xiii"  v^  lxviii  bois- 
seaux. 

Dechandelle  de  suif  chacune  nef  vi"^  xii  1.,  montent  xiii"  ix<^  iiii'"^  11  1. 

De  bûche  chacune  nef  xir  quarterons,  montent  xn^  lxxii  quarterons. 

D'aux  chacune  nef  la  montance  de  c  s.  t.,  montent  v^xxx  1. 

De  poisson  frez  et  salle  chacune  nef  la  montance  de  lxiiii  1.,  montent 

VI"    VII'^  IIII''^  IIII   1. 

De  tonneaux  vuids  chacune  nef  xii  tonneaux,  montent  xii^  lxxii. 

Lesquelles  pourvoyances  des  dites  cvi  nefs  seront  faites  en  la  manière 
qui  s'ensuit  :  c'est  a  sçavoir  l'en  prendra  en  France  les  dits  11"  v<=  xliiii 
tonneaux  de  vin  françois. 

Item  le  bailly  de  Rouen  pourvoira  de  la  dite  bûche  des  bois  du  roy. 

Item  de  tout  le  demeurant  feront  pourvoyance  Berthelemy  du  Drac  et 
Jean  de  Cangé,  et  des  poissons  s'en  trouve  toujours  grande  quantité  en 
Flandres  et  en  Bretagne. 

Deux  cent  bannières  cousues  des  armes  [le  roy]  et  le  connestable  ',  ou  il 
faudra  iiii^'^x  cendaux  indes  et  xxx  jaunes. 

11"^  bannières  battues  des  armes  le  roy  et  du  connestable  ou  il  faut  cent 
cendaux  indes. 

XXV  bannières  battues  des  armes  le  roy,  ou  il  faut  xiii  cendaux  indes, 
et  autant  du  connestable,  a  tout  de  garniture. 

v^  et  X  pannonceaux  battus  des  armes  le  roy,  ou  il  faut  xvii  cendaulx 
indes. 

xv*^  pannonceaux  et  les  guenelles  des  bannières  ^  et  des  pannonceaux,  ou 
il  faut  huict  cens  aunes  de  toille  inde  et  deux  cents  aunes  de  toille  jaune. 

Item  pour  couvrir  les  poupes  pour  deux  galées,  les  chasteaux  de  deux 

1.  Raoul  d'Eu, nommé  connétable  le  17  avril  1336. 

2.  Cf.  du  Cange,  Glossaire,  au  mot  «  Guarnellum  »,  espèce  de  drap. 

VII.  —  Ancitnt  Mémoriaux  i^ 
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nefs,  ou  il  faut  xii  draps  de  pers  azurez  et  quatre  draps  jaunes  pour  les 
fleurs  de  lis. 

XXX  bannières  des  armes  du  roy  pour  dix  galées  et  vingt  bannières  des 
armes  au  mareschal,  ou  il  faut  xxxiii  cendaux  indes,  vers  et  jaunes. 

Trois  cens  pannons  rabuz  ou  il  faut  six  cens  aunes  de  toille  inde  et  ii*^ 
aunes  de  jaune. 

Item  faut  pour  plusieurs  choses  dessus  dites  xiP"^  aunes  de  toille  cirée. 

Item  pour  fourrer  les  couvertures  des  poupes  v^  aunes  de  toille  verte. 

Deux  estendars  pour  la  nef  ou  le  connétable  ^  sera,  et  seront  des  armes 
de  France  a  fleurs  de  lis  d'or  batues,  dont  l'un  sera  es  coffres,  ou  il  faudra 
seize  cendaulx. 

Un  grand  baucent  vermeil  qui  sera  au  bout  du  mast  en  enseigne  nuict 
et  jour,  ou  il  conviendra  trente  aunes  de  sarge. 

Cinq  baucens  batus  a  or  pour  les  trois  grandes  nefs  le  roy,  et  pour 
deux  galées,  ou  il  faut  de  cendail  inde  dix  pièces. 

Somme  des  cendaux  iri^  xxxii,  pour  chacune  pièce  soixante  sols,  monte 
ix'^  iiii'^'' XVI  1.,  et  pour  l'orbature  autant,  monte  mix"^  iiii^'^  xii  livres,  et 
coustera  plus  tant  comme  l'or  vaudra. 

Item  vingt  cinq  cendaulx,  pour  le  connestable,  de  garniture,  vallent 
LXV  1. 

Sommes  des  toilles  iP'  v*^  xl  aunes,  deux  sols  tournois  l'aune,  l'une 
parmi  l'autre,  ii*^  liiii  1. 

Somme  xvi  draps,  x  1.  pour  drap,  viii^^  1. 

Somme  xxx  aunes  de  serge  rouge  es.,  et  pour  la  lacon  des  poupes, 
des  pannons  rabus,  pannons  petits  et  de  franges  et  de  plusieurs  autres 
choses  et  autres  frez  iiii^  xx  1. 

Somme  ii*''  viii^  xxxi  1. 


XLI.  (X.  505.) 
Ordcnance  pour  les  dcspcus  des  commissaires. 

Le  seizième  jour  de  mars  mcccxxxi,  ordonnèrent  nos  seigneurs,  c'est 
assavoir  monseigneur  Matliieu  de  Trie,  Guv  Chevrier,  J.  Justice,  J.  de 
Saint  Just,  Almaury  de  la  Charmoye,  Martin  des  Essars,  J.  Billoart  et  P. 
Forget,  et  messire  Guillaume  Flotte,  que  tous  commissaires  du  roy  comp- 
teront doresenavant  de  leurs  dépens  par  mesmes  parties,  ainsy  comme  il 
a  esté  toujours  fait,  et  ne-leur  t>>ra  l'en  plus  taxation,  excepté  les  prelazqui 
auront  leur  taxation  qui  fut  taite  a  Angers^,  Fan  mil  trois  cens  vint  trois, 
c'est  assavoir  quatre  livres  tournois  par  jour,  barons  soissante  sols  tour- 
nois, et  gens  du  Parlement  quarante  sols  tournois  par  jour. 


1.  Mss.  :  commun. 

2.  Cf.  n.  470. 
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XLII.  (N.  515.) 

Maudemcnl  au  bailli  ci* Auvergne  de  saisir  la  chalellenie  de  Lemply^  et  de 
conlraindre  Chétard  de  Revel  à  montrer  ses  lettres  d'une  rente  de  /o  livres. 
(ij  juillet  ijii.) 

Ph.,  Dei  Gratia  Francorum  rcx,  baillivo  Alvcrnie  vel  ejus  locum 
tenenti,  salutem.  Mandamus  vobis  quatcnus  villam  de  Lhcnti  et  pertinen- 
cias  ejusdem,  receptis  presentibus,  capiatis  ad  manum  nostram  et  de 
cetero  per  eamdem  manum  nostram  ipsas  villam  et  pertinentias  régi, 
fructusque  et  exitus  eorum  nostris  applicari  de  cetero  rationibus  faciatis; 
illos  vero  qui,  avigintiocto  annis  citra,  dictam  villam  cum  suis  pertinentiis 
tenuerunt  ad  reddendum  nobis  compotum  et  debitam  rationem  de  fructi- 
bus  et  leveis  toto  tempore  predicto  inde  perceptis,  per  captionem  terre 
et  bonorum  suorum  quorumcumque  ac  etiam  corporum,  si  opus  fuerit, 
compellatis.  Ceterum  mandamus  vobis  et  precipimus  quatenus  Chetar- 
dum  de  Revello  ad  afferendum  Parisius  et  exhibcndum  litteras  suas, 
quas  habet  de  Llibris  annui  redditus  pridem  a  nobis  ob  causam  facte  per- 
mutationis  de  Castro  Revelli  assignatis  eidem,  cum  nulla  fuerit  permuta- 
tio,  compellatis,  dictasque  libras  annui  redditus  capiatis  et  teneatis  ad 
manum  nostram,  et  cetera  ipsius  Chetardi  bona  mobilia  et  immobilia  sai- 
siatis  et  saisita  distrahatis  et  explectctis  pro  reddendis  nobis  fructibus  et 
leveis  dicti  redditus  a  dicte  assignationis  tempore  perceptis  ab  eodem  Che- 
tardo  vel  ejus  mandato,  vel  qui  percipi  poterunt.  Actum  Parisius,  xv^ 
die  julii,  anno  Domini  mcccxio. 


XLIII.  (N.  592.) 

Ce  sont  les  instructions  baillées  aux  commissaires   sur  le  fait  de  la 
guerre,  des  usures  et  des  monnaies. 

C'est  l'avis  quoment  les  commissaires  iront  avant  en  la  punition  de 
ceux  qui  sont  allez  aus  monnoies  contrefaittes  et  fausses,  ou  qui  y  ont 
envoyé. 

Premièrement  ils  doivent  punir  ceux  qui  ont  porté  l'argent  et  le  billon 
de  la  monnoye  le  roy  fondre  aux  forges  ou  l'en  faisoit  les  monnoies  fausses 
et  mauvaises  et  contrefaittes,  et  ont-  acheté  les  dites  monnoies  et  raporté 
ou  royaume  et  en  ont  tout  publié  le  royaume  :  c'est  a  scavoir  que  ceux 
qui  plusieurs  fois  et  accoustuméement  ^  ont  esté  perdront  tous  leurs 
meubles  et  du  surplus  ils  demeureront  en  la  volenté  le  roy. 

Item  ils  pourront  aux  autres  qui  n'y  ont  point  esté  que  une  fois  ou  que 
deus  attemperer  cette  peine  selon  la  condition  et  la  renommée  des  per- 
sonnes et  les  facultez  de  leurs  biens. 

Item  ceux  qui  ont  vendu  le  billon,  or  et  argent  a  ceux  qu'il  sçavoient  que 
il  le  portoient  aus  dites  forges,  et  ont  acheté  de  eux  les  mauvaises  mon- 
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noies  pour  meindrc  prix,  cinq  sols  ou  six  sols  la  livre,  que  il  ne  valoient 
et  les  remettoientet  en  publioient  le  royaume  comme  de  bonne,  en  defrau- 
dant  le  peuple,  et  vendoient  le  billon  plus  cher  dix  sols  ou  douze  sols,  en 
prenant  des  mauvaises  monnoies  plus  que  il  n'en  eussent  aux  monnoies 
le  roy,  et  contre  l'ordenance  le  roy,  ils  seront  punis  en  la  moitié  de  leurs 
biens,  ou  mens  ou  plus,  selon  que  chacun  en  aura  plus  usé,  ou  selon  la 
condition  des  personnes  et  la  faculté  de  leurs  biens,  et  sera  ce  en  la  dis- 
crétion des  commissaires. 

Item  aucun  changeurs  ou  orfèvre  qui  ont  rachatté  et  affiné  et  fondu  la 
monnoie  du  coing  le  roy  et  fait  argent  blanc,  et  tout  vendu  plus  cher  que 
il  ne  devoit,  ailleurs  que  en  la  monnoye  du  roy  et  contre  les  ordenances, 
seront  punis  selon  ce  que  il  auront  esté  plus  coustumiers  de  ce  faire;  et  ce 
sera  en  la  discrétion  des  commissaires  selon  les  franchises  de  leurs  biens. 
Et  en  autre  cas  que  en  ces  trois,  pour  raison  des  monnoies,  c'est  a  sça- 
voir  pour  prendre  et  mettre,  les  dits  commissaires  n'approcheront  nulluy, 
et  que  ils  soient  advisé  que  bien  et  diligemment  ils  montrent  au  peuple  le 
grand  damage  qui  leur  est  venu  et  a  tout  le  royaume  par  la  fraude  et 
par  la  malice  de  ceux  qui  ont  publié  le  royaume  des  dictes  mauvaises 
monnoies, 

c'est  l'avis  sur  les  finances  pour  l'ost'. 

Item  il  est  assavoir  que  en  la  besoigne  de  l'ost  vous  ne  devez  requerre 
ville  ne  communauté,  ne  nulle  autre  personne  singulière  de  faire  finance, 
ni  montrer  semblant  que  vous  le  veuliez.  Mais  pour  ce  que  ceus  qui  par 
vieillesse,  par  maladie  ou  pour  raison  de  leur  condition,  si  comme  pré- 
lats, religieux,  clercs  et  prestres  riches,  advocats,  famés  veuves,  villes, 
communautez  ou  universitez  et  autres  qui  ne  porront  venir  en  l'ost,  ou  ne 
voudront,  soient  plus  tost  amenez  a  faire  finance  souffisantes,  commandez 
leur  a  tous  hastivemcnt  et  sagement  que  il  soient  prest  en  armes  et  en 
chevaux,  et  leur  suittes  ;  faites  fiiire  monstres,  selon  ce  que  il  doivent  et 
seront  tenus  a  le  faire  ;  et  se  aucuns  des  dites  personnes,  pour  les  causes 
dessus  dites,  ou  aucunes  villes  ou  communautez  voulloient  faire  finance, 
prenez  et  recevez  les  finances  souffisantes;  et  se  ils  ne  le  vouloient  laire  et 
allegoient  que  pes  pouroit  estre,  et  que  autres  fois  ont  il  fine,  et  jassoil 
ce  que  pes  a  esté,  ils  ont  paie,  en  ce  cas  la,  ou  autrement  ne  le  pourez 
faire,  recevez  les  finances  ou  cas  ou  guerre  seroit,  en  promettant  qu'il  ne 
soient  levez  se  pes  estoit. 

Item  vous  devez  estre  diligent  de  quérir  emprunts  des  grans  gens, 
soient  prélats  ou  bourgeois,  selon  ce  que  vous  saurez  qui  le  pourront 
faire,  et  leurs  faites  boucs  promesses  et  fermes  d'estre  payés  sans  defiaut 
et  de  bonnes  assignations,  quar  le  roy  vous  donne  pooir  de  ce  faire,  et 
pour  ce  soient  quittes  d'aller  en  Tost,  et  se  il  a  aucuns  qui  ne  le  veuillent 
aire,  et  vous  sachiez  que  il  en  soient  aisiez,  ne  les  y  contraigniez  pas 
droitement,  mes  contraigniez  les   a   venir  en  Tost,  ou  a  faire   si  grandes 

I.  L'instruction  sur  les  usuriers,  qui  précède  celle-ci,  a  été  publiée  (n.  36). 
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finances  pourTosi  qu'ils  veuillent  le  prest,  ou  au  plus  près  que  vous  pour- 
rez. Et  ces  instructions  ne  montrez  a  nulluy,  mes  tenes  les  secrètes  ;  et  sur 
toutes  les  besoignes  que  vous  avez  a  faire  sciez  si  avisés,  si  aizés  et  si 
attrempés  que  vous  le  faciez  sans  escandale  clou  peuple,  car  ce  est  l'en- 
tencion  du  roy  et  de  son  conseil. 

Item  aussi  contraindrez  vous  les  villes,  les  communautez  et  universi- 
tez  a  faire  monstres,  pour  ce  que  il  soient  plus  près  de  faire  finance. 

XLIV.  (N.  693.) 
Ordonnance  sur  les  draps  du  Languedoc  (^16  juin  1^24)^. 

Carolus,  Dei  gratia  Francorum  et  Navarre  rex,  Tholosano,  Carcasso- 
nensi,  Bellicadri,  Xanctonensi,  Petragoricensi,  Ruthenensi,  Pictavensi 
senescallis,  ac  Matisconensi,  Senonensi,  Turonensi,  Bituricensi,  Arvernie 
et  Montanarum,  Rothomagensi,  Gisortii,  Viromandensi,  Ambianensi, 
Insulensi,  Cadomensi,  Caleti,  Meldensi,  Vitriaci  et  Calvimontis  baillivis, 
ceterisque  senescallis  et  baillivis,  officiariis  et  ministris  nostris  ad  quos 
présentes  littere  pervenerint,  salutem.  Cum  intelleximus  de  novo  quod 
tam  nonnulli,factorum  tamen  seriem  ignorantes,  quam  aliqui  alii  malicia 
affectata  asseruisse  noscuntur  ordinationes  nostras  super  arte  pareriarum, 
pannorum  ac  ministerio  lanificii,  pannificii  certaque  dispositione  passa- 
giorum  et  portuum  regni  nostri  Francie  per  carissimum  dominum  et  ger- 
manum  nostrum  dominum  Ph.,  quondam  dictorum  regnorum  regem, 
éditas  in  partibus  Occitanis,  immo  ea  omnia  que  dilectus  et  fidelis  cleri- 
cus  et  consiliarius  noster,  magister  Petrus  de  Cabilone,  archidiaconus 
Eduensis,  tamquam  conservator  specialis  ordinationum  ipsarum  fecerat, 
ordinaverat  et  disposuerat  ad  conservationem  et  executionem  ordinatio- 
num ipsarum,  regio  nomine,  féliciter  promovendam,  ipsumque  conser- 
vatorem  specialem  per  quamdam  revocationem  generalem  commissario- 
rum  regiorum  et  quamdam  aliam  specialem  ex  facti  ignorantia  postmo- 
dum  subsecutam,  facientem  de  persona  ipsius  mentionem  expressam, 
quam  tune  fecistis,  ut  intelleximus,  in  vestris  senescalliis  et  bailli- 
viis  cum  tubis  et  aliter  publicari,  per  ipsum  germanum  nostrum  et 
ejus  consilium  fuisse  totaliter  revocatos,  nosque  nolle  eas  facere  quo- 
modolibet  observari;  quod  et  si  a  factorum  seriem  ignorantibus  et 
sine  fraudulenta  malicia  sit  assertum,  parendum  duximus  ista  vice; 
verumtamen,  quia  nonnulli  suprapositorum  et  paratorum  et  qui  ordina- 
tiones ipsas  se  servaturos  solemniter  juraverunt,  quas  sciebant  etiam  per 
prefatum  germanum  nostrum  in  contradicto  judicio,  causa  cognita,  ex 
certa  scientia,  auctoritate  regia,  jam  fuisse  pluries  confirmatas  et  per  curie 
ipsius  judicium  omnibus  et  singulis  suprapositis  paratorum  senescallie 
Carcassone  et  aliis  quibuscumque  silentium  perpetuum  impositum  exti- 
tisse,  longe    pejora  commisisse    noscuntur,    dum   contra    ordinationes 
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ipsas  et  exinde  subsecuta  judicia  et  arresta  superponentes  latenter,  sicut 
prius  asserunt  aliqui,  multa  inconvenientia  in  eis  contineri,  de  quibus 
etiam  nunquam  fuerat  cogitatum,  certisque  paratoribus  et  aliis  quorum 
interest  et  qui  appetunt  ordinationes  ipsas  inconcusse  servari,  falcissimo 
suggerentes  quod  prefatus  germanus  noster  et  nos  etiam  ac  conservator 
specialis  prefatus  volebamus  per  quamdam  consequentiam  ea  totaliter 
annullareque  ad  utilitatem  suprapositorum  et  paratorum  ipsorum  in  ipsis 
ordinationibus  continentur;  propter  quod  etiam  nonnulli  paratores,  sic 
talium  falsa  relatione  decepti,  tune  artem  suam  ministeriumque  pariera- 
rum  ipsarum  totaliter  dimittere  voluerunt  et  ad  alias  mercaturas,  etiam 
extra  regnum  nostrum  Francie,  se  transferre  ;  quam  pluries  etiam  ex  para- 
toribus memoratis  ipsa  deveria  nunc  nobis  ratione  ordinationum  ipsarum 
débita  et  solvi  per  eos  alias  consueta  ipsius  germani  nostri  gentibus,  sol- 
vere  recusaverunt  ;  ex  quibus  falsis  relationibus  fraudulentis  grandis  tumul- 
tus  in  populo  in  illispartibus  sicut  tune  sic  et  nunc,  prout  accepimus,  habe- 
batur;  que  si  veritate  nitantur  quanto  magis,  nedum  utilitati  publice  illa- 
rum  partium,  sed  et  nostrarum  Campanie  et  Brie  [nundinarumj,  nos- 
trisque  honoribus  et  commodis,  necnon  latis  sententiis  et  arrestis  de 
istis  nostris  ordinationibus  observandis  taies  falsidici  obviasse  noscuntur 
et  adhuc  latenter,  prout  possunt,  conantur,  prout  intelleximus,  obviare, 
tanto  gravius  reputantes,  ad  majorem  displicentiam  nobis  cedunt,  nec 
intendimus  quovis  modo  nec  volumus  talium  relationes,  omni  carentes 
primordio  veritatis,  fraudulentasque  malicias  eorumdem  sub  quavis  dis- 
simulatione  dimittere  impunitas,  prout  tune  per  gentes  prefati  germani 
nostri  tam  in  Parlamenti  quam  in  Compotorum  cameris  présidentes, 
Johanni  Statii,  Betiano  Isarni,  civitatis  Biterrensis,  Petro  Raymundi,  Gum- 
berto,  Petro  Vitalis  de  Limoso  et  Guillelmo  Simon  de  Monte  Albano 
paratoribus  eteuilibet  eorum,  suo  et  aliarumeivitatum  et  villarum  nomine, 
comparantibus  in  judicio  coram  prefato  germano  nostro,  et  se  contra 
nostras  ordinationes  predictas  tune  opponentibus  multipliciter,  et  pos- 
tremo  Raymundo  Nicole  de  Narbona,  dum  adhuc  viveret,  et  quibusdam 
ejus  sequacibus,  est  expressum;  quibus  et  eorum  cuilibet,  necnon  céleris 
paratoribus  scncscallie  Carcassonc,  sicut  fuit  tune  temporis  inhibitum 
districtius  et  injunctum,  ne,  sub  régie  indignationis  offensa  ac  pénis  in  ipsis 
ordinationibus  comprehensis  et  aliis  pénis  quas  possent  aliter  incurrere 
in  hoc  casu,  contra  ordinationes  nostras  predictas  ac  judicata  per  regiam 
curiam  et  arresta  super  ipsis  nostris  ordinationibus  observandis  prolata 
quavis  temeritate  présumant  aliquid  in  posterum  attcmptare;  et  nos, 
habita  super  hoc  nostri  majoris  deliberatione  Concilii,  nedum  super  nomi- 
natis  personis  specialiter,  sed  et  generaliter  omnibus  et  singulis  aliis  cujus- 
eumque  sexus,  status  vel  conditionis  existant,  ex  certa  scicntia  nostra.  auc- 
toritate  regia,  tenore  presentium  inhibemus,  decernentes  expresse  omnes 
et  singulos  pénis  cxpressis  superius  subjacere  qui  contra  nostras  ordina- 
tiones predictas,  vel  aliqua  in  eis  comprehensa,  presumpserint  aliquid 
attcmptare;  et  ut  celcrius  prcdictorum  maliciis  occurramus  ac  omnibus 
publice  hat  nota  eorum  ialsa  relatio  deceptiusque  posset  manifeste  con- 
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vinci,  clnm  facta  lune  pcr  prcraliim  gcrniaïuini   nostrum    ccrta  convoca- 
tione  omnium  civitatuin  et  villarum  iiotabilium  rcgni  nostri  l-rancie,  genc- 
rali  eliam  parlamcnto  Paiisius  tune  scdcntc,  fuit  tune  pcr  majores  cives  et 
pannificos  regni  nostri  ejusdem,  nostras  (^ampanie  et  lirie  nundinas  fré- 
quentantes, suo  et  omnium  incolarum  maxime  pannificorum  regni  nostri 
Francie  nomine,  preGuo  germano  nostro,  sic  nobis  nuper  fuit  iterum   plu- 
ries  et  sub  forma  simili  publiée  supiicatum  ut  nos  ordinationes  nostras 
hujusmodi  faceremus  sicut   in    Occitanis  sic   in  aliis   ipsius   regni  nostri 
Francie  parti-bus  ubilibet  districtius  observari  ;  quorum  supplicationes,   in 
quantum  reipublice  regni  nostri  et  ipsius  incolarum  commoda  et  honoris 
augmentum  et  maxime  Occitane   patrie  ac   nundinarum    reformationem 
respiciunt,  merito  nobis  gratas  plenis  affectibus  attendentes,  ccrtis  de  nos- 
tris  aliis  gentibus   et  prefato  archidiacono  duximus  specialiter  injungen- 
dum,  ut,  vocatis  quos  utiliores  cognoscentur  ad  premissa,  auditis  eorum 
supplicationibus   et  cum  deliberatione  plenissima    diligentius  intellectis, 
quod  super  his  nobis  et  successoribus  nostris,  Francie  regibus,  honestius 
ac  reipublice  regni  nostri  et  ipsius  incolarum  utilius  expedire   videretur, 
nostra  auctoritate  regia  ordinarent  et  disponerent,  per  nos   postmodum 
confirmandum.    Propter  quod  ipsius  archidiaconi  progressum  ad  partes 
Occitanas  opportuit  ad  obmissa  per  eum  ex  causa  légitima  exequenda  plus 
quam  crederetur  retardari,  mandamus  vobis  et  vestrum  cuilibet  distric- 
tius injungentes  quatenus,  receptis  presentibus,  absque  dilatione  quacum- 
que,  in  locis  in  quibus  preconisationes  alias  ex  quibus  talis  rumor  in  ipsis 
partibus  inolevit,  noveritis  factas  esse,  faciatis  publiée  nunciari,  et  ubilibet 
solemniter  divulgari,  quod    non  est  nostre  intentionis,  nec   fuit,  nostras 
ordinationes  predictas  seu  aliqua  que  in  eis  continetur  seu  ipsum  magis- 
trum  Petrum,  conservatorem  specialem,  vel  officium,  prout  dudum  prius 
per  prefatum  germanum  nostrum  et  per  nos  postmodum   ipsi   magistro 
Petro   per   alias  litteras  est  commissum,  quod  et    eidem  committimus 
specialiter  per  présentes,  seu   aliqua  que  ipse   archidiaconus,  tamquam 
conservator  specialis  ordinationum  ipsarum,   ad  dispositionem,  conser- 
vationem  et  exeeutionem  eorum  ordinavit  et  disposuit,   seu  ordinaverit, 
seu  disposuerit  in  futurum,    tam    prefati    germani    nostri    quam   nostro 
nomine  et  pro  nobis,    sicut  ipse  germanus  noster  ipsum  archidiaconum 
conservatorem  specialem  ordinationum  predietarum  noluit  quovis  modo, 
sic  nolumus  aliqua  ratione  vel  causa  sub  aliqua  generali  vel  speeiali  revo- 
catione    quacumque     commissariorum,  thesaurariorum,    receptorum  ac 
potissime  omnium  et  singulorum  ad  ordinationum  ipsarum  ac  passagio- 
rum  et  portuum  predictorum    fidelium  deputatorum  custodiam  per  nos 
Andegavis  vel  alias  alibi  édita  revoeari,  nec  a  quoquam  aliquid  in  ipsarum 
ordinationum  seu  predieti  magistri  Pétri  status  vel  sibi  commissi  conser- 
vatoris   officii  seu  deputatorum   ab  eo   prejudicium  velle  quomodolibet 
attemptari;  quin  imoverius  nostras  ordinationes  predictas,  prout  in  prefati 
germani  nostri  multiplicatis  litteris,  tam  sub  serico  et    cera  viridi  quam 
aliter  sigillatis,    seriosius    continentur,  in    omnibus    et  per  omnia,   sicut 
jacent,  volumus,  et  precipiendo  districtius,  et  ex  certa  scientia  nostra,  auc- 
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toritate  regia,  decernimus  per  présentes  ab  omnibus  et  ubique  inviola- 
biliter  observari  ;  quod  si  quid  in  contrarium  a  quocumque,  quovis  modo, 
fuerit  attemptatum,  id,  ex  certa  scientia  nostra,  auctoritate  regia,  decer- 
nentes  irritum  et  inane,  ad  statum  pristinum  et  integrum  restituimus  per 
présentes,  inhibentes  expresse  ne  quis,  sub  nostre  indignationis  offensa 
ac  pénis  in  ipsis  nostris  ordinationibus  comprehensis,  contra  ordinationes 
ipsas  seu  aliqua  que  in  eis  continentur,  et  que  per  archidiaconum,  conser- 
vatorem  specialem  prefatum,  sunt  et  fuerunt,  nostro  nomine  ut,  predixi- 
mus,  ordinata,  aliquid  attemptare  présumât.  Ceterum  contra  taies  de  qui- 
bus  supra  prediximus  et  alios  quoscumque  qui  contra  ordinationes  pre- 
dictas  fraudulenter  et  maliciose  probati  fuerunt  aliquid  indebite  attemp- 
tasse,  per  specialem  conservatorem  predictum  vel  ejus  locumtenentem  sic 
inquiri  et  eos  puniri  débite  volumus  et  mandamus,  quod  nedum  taies 
sed  eorum  posteritas  sic  sentiant  per  effectum  quod  ceteris  audientibus 
perpetuo  transeat  in  exemplum.  Datum  Parisius,  die  xvi^  junii,  anno 
Domini  mcccxxivo. —  Per  dominum  regem,  S.  de  Domp[napetra],  et  per 
Cameram  Compotorum,  H[enricus]  de  Domp[napetra]. 
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de  Ham). 

Atrebatensis  comes,  130.  —  V.  Ar- 
tois (comte  d'). 

—  prebenda,  150. 
Attrabatum,  191.  —  V.  Arras. 
Aubenaz,  126.  —  A  ubenas  (^Ardèche, 

arr.  de  Privas). 
Aubery    d'Angerville,  sénéchal  de 
Rouergue,  177. 


Aubigny  (d').  V.  Pierre. 
Aubriet  Avril,  195. 
Auch.  —  Auch  (Gers).  —  V.  Auxi- 
tum. 

—  (archevéc]ue  d'),  114,  119. 

—  (province  d'),  35. 
Aucheya  (de).  V.  Radulphus. 
Auquans  (abbaye  d'),  192,   194.  — 

Ourscanips  (Oise,  c""   de  Noyon, 
c"^"  de  Chiry). 
Aurelianensis   diocesis,  152.  —  V. 
Orléans. 

—  prebenda,  149,  150. 

—  (Sanctus  Anianus),  149. 

—  (Sanctus  Avitus),  151. 

—  (Sanctus  Petrus  in  Pontem), 
152. 

—  (Sanctus  Vincentius),  173. 
Aurelianum,  171.  — V.  Orléans. 
Aurinliacum ,     141.    —    Aiirignac 

(Tarn-et-Garonne,   c°"  de  Mon- 

taigut). 
Autissiodorensis     prebenda,     149, 

150.  —  V.  Auxerre. 
Autissiodori.  V.  Stephanus. 
Autun  (évêque  d'),  120.  —  Autun 

(Saône-et-Loire).  —  V.  Eduen- 

sis. 
Auvergne  (bailli  d'),  82,  95,   100, 

123,  211,  213. 

—  (marchands  d'),  134. 

—  (procureur  d'),  188. 

—  (villes  d'),  22. 
Auverigelli.  V.  Johannes. 
Auviller  (d').  V.  Pierre. 
Auvrant.  V.Jehan. 

Auxerre  (évêque  d'),  36,  71,  87, 
107,  III.  —  Auxerre  (Yonne). 
—  V.  Autissiodorensis. 

—  (Sainct  Germain  et  Sainct  Ma- 
rien  d'),  191. 

Auxitum,  141.  — V.  Auch. 
Avalone   (prebenda    de),    151.    — 

Aval  Ion  (Yonne). 
Avènement   (don  de  joyeux),  115, 

147. 
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Avenes,  147.  —  Avesius  (Somme, 
c°"  de  Rosières). 

Avesne  (d').  V.  Robert. 

Avignon,  125,  205.  —  Avignon 
(Vaucluse). 

Avocats  (ordonnance  sur  les),  41. 

Avre,  157.  —  VAvre,  rivière. 

Avrecourt,  145.  —  Avricoiirt  (Oise, 
c°"  de  Lassigny). 

Avril.  V.  Aubriet. 

Aynoa  (de).  V.  Lupus  Pétri. 

Ayre,  143.  —  Aire-sur-la-Lys  (Pas- 
de-Calais,  arr.  de  Saint-Omer). 
—  V.  Ariensis. 

Ayton  Doria,  89,  90. 


B.,  archevêque  de  Rouen,  92. 
Baigneux,    125.   —  Bagnols  (Gard, 

arr.  d'Uzès). 
Bailleval   en    Diolet    (abbaye   de), 

196.     — •     Bailleval -en -Argon  ne 

(Marne,    c°"  de  Dommartin-sur- 

Yèvre). 

—  (ville  de),  195. 

Baillis,  20,  44,  45,  46,  79,  80,  98, 
116,  123,  188,  189,  211,  213. 

Bajocensis  cantor,  151,  152,  153. 
—  V.  Bayex. 

—  prebenda,   149. 
Balancier  (Le).  V.  Robertus. 
Balduinus  de  Medonta,  153. 
Ballolio  (de).  V.  S. 

Banaonem  (  apud),  172.  —  Benon 
(Charente  -  Inférieure  ,  c""  de 
Courçon). 

Bapaumes,  138,  139.  —  Bapaunic 
(Pas-de-Calais,    arr.    d'Arras). 

Barbou.  \\  Renaut. 

Bardena,  181,  185,  186.  —  Lande 
appartenant  au  roi  en  Navarre. 

Barra  (de).  V.  Jacobus. 

Barra  prope  Castrum  Theoderici 
in  Campania  (moniales  de), 
174.   —  La  Barre  (Aisne,  c"^"  de 


Château-Thierry). 

Barres  (des).  V.  Jean. 

Barro  super  Albam  (de).  V.  Parise- 
tus. 

Bar  sur  Aube  (ville  de),  199.  — 
Bar-sur -Aube  (Aube). 

Bar  sur  Seyne  (ville  de),  199.  — 
Bar-sur-Seine  (Aube). 

Barthélémy  Chevrier,  105. 

Basoche  (prieur  de  Sainct  ...en), 
194.  —  Basoches  (Aisne,  c°"  de 
Braisne). 

Bastida  Clarentie,  182,  186.  —  La 
Bastide  -  Clairence  (Basses  -  Pyré- 
nées, arr.  de  Bayonne). 

Baudes  Crespin,  109,  115. 

Bave  (doyen  de),  193.  —  Ba\e 
(Marne,  c°»  de  Montmort). 

Bayex,  143,  147.  -  Bayeiix  (Cal- 
vados). —  V.  Bajocensis. 

Bavgorii  (abbas),  183.  —  Baigorry 
(Basses-Pvrénées,  arr.  de  Mau- 
léon). 

Bayonne,  38.  —  Ba\onne  (Basses- 
Pvrénées). 

Beata  Maria  Belvacensis.  \'.  Belva- 
censis. 

—  de  Brugis.   \'.   Brugis. 

—  de  Campis,  132. 

—  de  Cathalonis.  \.  Cathalonis. 

—  de  Pictavis.  \\    Pictavis. 

—  de  \'allein  Provino.  V.Provino. 

—  in  Castro  Belvacensi.  \'.Belva- 
censi. 

Beaucaire,  23,  34,  58,  40,  47,  9^^ 
loi,  104,  123,  124,  16),  21 3. 
—  Beaucaire  (Gard,  arr.  de 
Nîmes). 

—  (procureur  de\  188. 
Beaucherv     (curé    de),      194-     — 

Bcauchers  (Seine-et-Marne,  c*'" 
de  Villiers-Saint-Georges) . 

Beaugency,  143.  —  Beaugcncy 
(^Loiret,  arr.  d'Orléans). 

Beaumont  en  Au^je,    147.  —  Beau- 
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)iioiil-cii-Aiioc  (Calviidos,    c""  ilc 

Pont-Lcvéquc). 
lîcaiiniont  sur  Oise,  120.  —  Beau- 

iiioiil-siir-Oisc  (Scinc-ct-Oisc,  c"" 

de  Lislc-Aciani).  — V.  Biaunioiu. 
IkMuprc,    192.    —   Beaupré   (Oise, 

c"'^  de  Marseille-le-Petit). 
Beauvais.  —  Bcauvais  (Oh<S).  —  V. 

Belvacensis. 

—  (évoque    de),     120. 

—  (Sainct  Syniphorien  de),  192. 

Becot.  V.  Philippe. 

Becumavis,  173.  —  Becoiseau  (Seine- 
et-Marne,  c°"  de  Rozoy-en-Brie, 
près  de  Mortcerf). 

Belin.  V.  Pons. 

Bellaymont  (de).  V.  Jean. 

Belleosanne,  161,  173. —  Belhianne . 
(Seine-Inférieure,  c""  de  Neuf- 
châtel-en-Bray,  c"^  de  Massy.) 

Bellobecco  (Sanctus  Laurentius  de), 
173.  —  Beauhec  (Seine- Infé- 
rieure, c°"  de  Forges). 

Bellomarchesio(de).  V.  Eustachius. 

Bellomonte  (de).  V.  Radulphus  et 
Renerius. 

Belloy  en  Vermendoys,  136.  — 
Belleii  (Aisne,  c°"  de  Soissons). 

Beloy,  143.  —  Belloy -en- Santerre 
(Somme,  c°"  de  Chaulnes). 

Belvacensi  (Beata  Maria  in  Castro), 

151.  —  V.  Beauvais. 
Belvacensis  (Beata  Maria),    154. 

—  prebenda,  150. 

—  (Sanctus  Laurentius),   152. 

—  (Sanctus  Michael),  149,  151. 

—  (Sanctus  Vedastus),  153. 
Belvaco  (Sanctus  Bartholomeusde), 

152.  —  V.  Beauvais. 
Bénéficiés  (clercs  du  roi),  75,   149, 

157- 
Benoît  XI,  103. 
Bequet.  V.  Guillelmus. 
Berenger.  V.  Jean. 
Bernard  (saint),  30. 
Bernard.  V.  Guillaume. 


Jk'rnard  Carbonnel,  94. 

Bernard  de  La  Merceure,  o-arde  du 
sceau  des  passages,  126. 

Ik'rnard  de  Montlhéri,  55. 

liernard,  évéque  du  Puy,  92. 

Bernard  Paul,  bourgeois  de  Nar- 
bonne,   118. 

Bernardus  de  Marcosa  Sancta,  154. 

Bernardus  de  Sancto  Martino,  dictus 
Ychusto,  180,  181. 

Ikrneval  en  Caulz,  175,  178.  — 
Benieval  (Seine- Inférieure,  c°" 
d'Offranville). 

Berny,  143.  —  Bcrny-en-Sanierre 
(Somme,  c°"  de  Chaulnes). 

Berthelemy  du  Drac,  207-209. 

Bertran,  V.  Guillaume. 

Bertrand  de  Jumelle,  104. 

Bertrand  Fremin,  196. 

Besançon  (de).  V.  Jacques. 

Bestisiacum,  171.  — Béthisy  (Oise, 
c°"  de  Crépy-en- Valois). 

Betencourt,  137.  —  Béthencourt 
(Somme,  c°'^  de  Nesle). 

Bethune,  143,  144,  146.  — Bélbune 
(Pas-de-Calais). 

Betianus  (?)  Isarni,  214. 

Betin  Caucinel,  maître  de  la  mon- 
naie, 54,  165. 

Beuvencourt  (de).  V.  Favier  et  Tue- 
chien. 

Betisiaco  (de).  V.  Petrus. 

Bezacum,  152.  —  Beiac  (Ariège, 
c°"  de  Pamiers). 

Béziers,  118.  —  Béliers  (Hérault). 
—  V.  Biterrensis. 

Biaufort  en  Sentiere,  137.  —  Beau- 
fort  (Somme,  c°"  de  Rosières). 

Biaumont,  134.  —  V.  Beaumont- 
sur-Oise. 

Biaupuis,  134.  —  Beaupuits  (Oise, 
c°"  de  Saint-Just,  c"^  de  Grand- 
villiers-aux-Bois). 

Biaurain,  146.  —  5^rtwrflm5  (Pas-de- 
Calais,  co"  d'Arras). 

Biche,  25,  108. 
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Biens    d'église.  V.   Amortissement 

et  Église. 
Bigorre,  153. 

—  (procureur  de),  189. 
Billoart.  V.  J.  Billoart. 
Bise  (de  la).  V.  Lorens. 
Biterrensis   (civitas) ,    214.    —   V. 

Béziers. 
Biterris    (prebenda    de),    153.    — 

V.  Béziers. 
Bituria     (Sanctus     Germanus     de 

Castro  in),  149.  —  V.  Bourges. 
Bituria.  V.  Albigniaco,  Leprosum, 

Cervon   et  Ceugne  (La).  —  Le 

Berry. 
Bituricensi    (Sanctus  Austregisilus 

de    Castro),   146,   151.     —    V. 

Bourges. 
Bituricensis    ballivus,     i53-  —  ^'• 

Bourges. 

—  diocesis,  150,  152. 

—  prebenda,  150. 

—  (Sanctus  Ursinus),  152. 
Blainville  (de).  V.  Mouton. 
Blancdoyen.  V.  Giles. 

Blanche,  sœur  de  Philippe  IV,  29. 

Blandiaci  (prebenda),  Engolismen- 
sis  diocesis,  153.  —  Blan^ac 
(Charente,  arr.  d'Angoulême). 

Blandiaco  (de).  V.  Oudinus. 

Blant  (Le),  128.  —  Le  Blanc 
(Indre). 

Blasphémateurs,  41. 

Blesensis  cornes.  V.  Theobaldus. 

—  (Sanctus  Salvator),  152.  —  \'. 
Blois. 

Blois,  142.  —  Blois  (Loir-et-Cher). 

—  (comte  de),  142.  —V.  Blesen- 
sis comes. 

Bocuce,  125. 

Boelli.  V.  S.  Boelli. 

Bois  (marchands  de),   21,   22,   32, 

33'  4^^  93>  94,  i^^7- 
Boissy  (de).  V.  Guillaume. 
Boniface  VIII,  37,  169. 


Bonnes  villes.  V.  Communes. 
Bonneval  (abbé  de),  68.  —  Bonne- 
val  (Eure-et-Loir,   arr.  de   Châ- 

teaudun). 
Bonnevoisine,  146.  —  Bonnevoisine 

(Aube,    c°"    de  Méry-sur-Seine. 

c"*=  de  Champfleury). 
Bonney   (prieur  de),   299.  —  Bon- 

ny-sur-Loire     (Loiret,     arr.     de 

Gien). 
Bononia,     141.    —     Boulogne-sur- 

Gesse    (Haute-Garonne,     arr.    de 

Saint-Gaudens). 
Bordeaux  (archevêque  et   province 

de),  21,  35,  81,  88,  99,  119.  — 

Bordeaux  (Gironde). 
Borrent,  129.  —  Boran  (Oise,  c°" 

de  Neuilly-en-Thelle). 
Borrento   (moniales    de),  173.    — 

V.  Borrent. 
Bosco  (de).  W  G.  de  Bosco. 
Boscocommuni    (capellanus     régis 

de),  173.  —  Boiscommiin  (Loiret, 

c°"  de  Beaunc-la-Rolande). 

Boucliart  de  Montmorencv,  104. — 

\ .  Montismorenciaci. 
Boucheta.  \ .  Michael. 
Boulenger  (Le).  V.  Colin. 
Boulogne  (comte  de).  \'.  Robert. 
Boulonnois  (pavs),  208. 
Bouquelon  (de).  \'.  Richart. 
Bourgeois  du  roi,     25,  108.    —  \'. 

Lombards. 
Bourges.  —  Bourges  (Cher).   —  \'. 

Bituria  et  Bituricensis. 

—  (archevêque    et    province  de), 

35,  57,  95,96,  119,  1^9- 

—  (bailli    et    bailliage    de),    197, 
198,  215. 

—  (Sainct  Souplice  de),   197. 

—  (Sainte  Chapelle  de),  36. 
Bourgogne,  134.  —  V.  Burgondie. 

—  (^comté  de),  29,  III. 

—  (comtesse    de).  \'.    .Mahaut   et 
Burirondie. 
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Bourgogne    (tic).     \'.    Jeanne      et 

Hugue. 
Bouteiller,  28,  30,  59,  69,  85,  129, 

130.  — V.  Jean  d'Acre  ctjohan- 

nes  de  Acra. 
Bouziez  (abbé  de),    197.  —  Bouiais 

(Cher,  c""  de  Saint- Aniand). 
Boville  (de).  V.  Hugo. 
Brabançons,  109. 
Bracon.  V.  Guiotus. 
Bray,  136,  143.  — Bray-sur-Somme 

(Somme,  arr.  de  Péronne.) 

—  (chantre   de).    V.    Jean  de«Pi- 
losis». 

—  (de).  V.  Nicohis. 

Brayum,  173.  —  Bray  (pays  de), 
Brayum    super   Secanam,   152.  — 

V.  Bray  sus  Saine. 
Bray  sus  Saine,  144,  146.  —  Bray- 

sur-Seine    (Seine-et-Marne,     arr. 

de  Provins). 
Breevalle    (monachi  de),    172.    — 

Bréval    (Seine -et -Oise,    c°"    de 

Bonniéres). 
BreevalHs,    172.    —  V.     Breevalle. 
Bremond  de  Mer,  102. 
Brenne    (hostelière    de),    196.    — 

Brienne  (Aube,  arr.  de   Bar-sur- 

Aube). 

—  (Sainct  Yves  de),  196. 
Bretagne,  68.  —  V.  Britannie. 
Breteil,  138.  —  Breteuil  (Oise,  arr. 

de  Clermont). 
Breteuil  (de).  V.  Jean. 
Breteuil  (ville  de),  192.  —  Breteuil- 

siir-Iton  (Eure,  arr.  d'Évreux). 
Bretinoles  (ville  de),  193.  — Bréti- 

gnôles  (Eure,  c^^^  de  Damville). 
Brianone  (prebenda  de),     151.  — 

Briénon-r Archevêque  (Yonne,  arr. 

de  Joigny). 
Bridia  (Sanctus  Julianus  de),  153. 

—  V.  Brioude. 
Brie  (archidiacre  de).  V.    Philippe 

le  Convers. 


Brie   (foires    de).   V.    Champagne. 

—  (mesures  de),  144. 
Briocensis  prebenda,  151.  —  Sainl- 

Brieuc  (Côtes-du-Nord). 
Briis  (de).  V.  Thomas. 
Brioude  (Saint  Julien  de),  loi.  — 

Brioude  (Haute-Loire). 
Brisalo.  V.  Guillelmus. 
Brissy,   146.  —  Brissy   (Aisne,  c°" 

de  Moy). 
Britannie    octo    cathédrales,     150. 

—  V.  Bretagne. 
Britannique    (Anglais    expulsés   de 

l'île),  30. 
Brito.  V.  Daniel. 
Brossin.  V.  Perrot. 
Brueriis  (de).  V.  J.  de  Brueriis. 
Brugis  (Beata  Maria  de),   153.    — 

Bruges  (Belgique,    Flandre  occi- 
dentale). 
Brunet.  V.  Pierre. 
Buef  de  Hurtemont  (Le),  196. 
Bueseville  (de).  V.  Guillaume. 
Bulles  (listes  de),  57,  168,  169. 
Bunno  (de).  V.  J.   de  Bunno. 
Burgondie    (capellanus  comitisse), 

151.  —  V.  Bourgogne. 

—  (clericus  comitisse),  141. 
Burgum  Sancti  Saturnini,   183-187. 

Burgo  de  San  Cerni  (quartier  de 

Pampelune). 
Buri,  145.   —  Bury  (Oise,   c""  de 

Mouy). 
Bussiacum  Sancti  Liphardi,  173.  — 

Bucy-Saint-Liphard    (Loiret,    c°" 

de  Patay). 
Buxere,    12e.  —  Bussières  (Saône- 

et-Loire,   c°"  de  Mâcon). 


Cabilone  (de).  V.  Petrus. 
Cachantum,  171.  —  Cachan  (^Scinc^ 

c°"  de  Villejuif,  c"^  d'Arcueil). 
Cadomensis  (prebenda  Sepulchri), 

153.  —  V.  Caen. 
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Cacn.  —  Caen    (Calvados).  —  V. 
Cadomensis. 

—  (bailli   de),  27,  207,  208,  209, 
213. 

—  (mesures  de),  143,  147. 
Cahors.    —    Cahors   (Lot).   —  V. 

Caturcensis  et  Caturcum. 

—  (bailli  de),  82,  87. 

—  (procureur  de),  188. 
Cahoursins.  V.  Lombards. 

Calais,  63,  145,  174,  17e,  208.  — 

Calais    (Pas-de-Calais,    arr.     de 

Boulogne-sur-Mer). 
Calmeta  (de).  V.  Johannes. 
Calvus  Mons  in  Vulcassino,  172.  — 

Chaumofit-eii-Vexin  (Oise,  arr.  de 

Beauvais). 
Cambray,  144.  —  Cambrai  (Nord). 

—  (de).  V.  Richart. 
Campanie  cocus,  1 30. 
Campellis    in    Bria  (prebenda  de), 

149.    —    Champeaux    (Seine-et- 
Marne,  c»''  de  Mormant). 

Campis   (de).  V.  Girardus. 

Canda  (Sanctus  Martinus  de),    151 

—  Candes  (Indre-et-Loire,  C"'  de 
Chinon). 

Cande  (Sanctus  Martinus  de),   155. 

—  V.  Canda. 

Canes,  145.  —    Peut-être    Camiers 

(Pas-de-Calais,  c»"  d'Étaples). 
Cangé  (de).  V.  Jean. 
Caorcia  (Sanctus  Petrus  de),    154. 

—  V.  Chaourse. 
Caoursin.  V.  Tliomas. 
Caparroso ,      185.      —      Caparroso 

(Navarre  espagnole). 
Capete.  V.  Adam. 
Capi,  143.  —  Cnppy  (Somme,   c°" 

de  Bray).  —  V.  Capy. 
Capis  (fratres  de),  171.  — Chnp(^rs- 

cn-Bois  (Loiret,   c^'"  de  Chàteau- 

neuf-sur-Loire,  c"'"  de  Bouzy). 
Capriaco  (de).  W  Johannes. 


Capy  (prieur  de),  194.  —  V.  Capi. 
Carbona,  142.  — Carhonne  (Haute- 
Garonne,  arr.  de  Muret). 
Carbonnel.  V,  Bernard. 
Carcassonne  (procureur  de),    188. 

—  (ville  et  sénéchaussée  de), 
23,40,  41,  104,  118,  122,  123, 
124,  165,  179,  213,  214.  — 
Carcassoîine  (Aude). 

Cardinaux  (titres  des),  35. 

Cardonneto  (de).  V.  Adam. 

Carenten,  147.  —  Careutan  (Man- 
che, arr.  de  Saint-Lô). 

Caritatis.  V.  G.  Caritatis. 

Carnelle  (forêt  de),  120.  —  Car- 
neille  (Orne,  c°"  d'Athis). 

Carnelli.  W  Johannes. 

Carnotensis  prebenda,  150.  —  V. 
Chartres. 

—  (Sanctus  Andréas),    151. 

—  (Sanctus  Mauritius),  151. 

—  (vicedominus),  130. 

Carnoti  (dominus),  172.  —  \'. 
Chartres. 

—  (ieprosi  de  Pulcroloco),  172. 
Carnoto   (de).  W   N.   et  Nicolaus. 

—  V.  Chartres. 

—  (Sanctus  Petrus  de),  151. 
Carnu,    143.   —  Caniox  (Somme, 

c""  de  Combles). 
Carolus  [de  \'alesio],  151.  —    V. 

Charles  de  \\ilois. 
Carta  in   Pictavia  (fratres  de),  172. 

—  La  Cnric  (Deux-Sèvres,  c"^" 
de  Saint-Maixent,  c"«  de  Cher- 
veux). 

Cartignv,  i  36.  — Cartign\  (Somme, 

c°"    de  Péronne).  —  V.    Quar- 

tigny. 
Casa  (de).  \'.  Simon  Garsie. 
Casalia,  183.    —    Casala    (^Navarre 

espagnole) . 
Casletensis.  \'.  Casseau. 
Casseau,    153.    —    Cassd    (Nord, 

arr.  d'Hazebrouck). 
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Casscda  (de).  V.  Martiiius  Pciri. 
Castella,  i8o,  i86.  —  Casfille. 
Castcllionc  (de).  V.  Clemens. 

—  prope  Sangossam  (villa  de), 
185.  —  CasleUion  (Navarre  espa- 
gnole). 

Castillio,  141.  —  Castillon-cn-Couse- 
rans  (Ariège,  arr.  de  Saint- 
Girons). 

Castrum  Eraudi,  154.  —  Châlelle- 
raiilt  (Vienne). 

Castrumforte,  173.  —  Châteaufort 
(Seine-et-Oise,  c°"  de  Palai- 
seau). 

Castrum  Nanthonis,  128.  —  Châ- 
teau-Landon  (Seine-et-Marne, 
arr.  de  Fontainebleau).  —  V. 
Chasteaulandon. 

Castrum  Novum  super  Ligerim  ,172. 

—  Châteauneuf-sur-Loire  (Loiret, 
arr.  d'Orléans). 

Castrum  Radulphi,  129.  —  Châ- 
teauroux  (Indre). 

Castrum  Sarracenum,  140,  142.  — 
Castel-SarraTJn  (Tarn-et-Garon- 
ne). 

Castrum  Theoderici,  174.  —  Châ- 
teau- Thierry  (Aisne) . 

Casaniers  (Italiens),  25. 

Cathalonensis  prebenda,  150.  — 
Châlons  (Marne). 

—  (Trinitas),  149. 

Cathalonis  (Beata  Maria  de),  151. 

—  V.  Cathalonensis. 

—  (de).  V.  Stephanus. 

Caturcum,  140.  —  V.  Cahors. 

Caucinel.  V.  Betin. 

Caudebec,  14e,  —  Caiidebec-les-El- 

beuf  (Seine-Inférieure,  c»"  d'El- 

beuf). 
Cauville  (Saint  Martin  de),  85.  — 

Cauville  (Seine-Inférieure,  c°'^de 

Montivilliers). 
Caux  (bailli  et  bailliage  de),  85,  92, 

VIL  —  Anciens  Mémoriaux. 
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loi,    123,    175,   176,    178, 

208,    209, 21 3. 

Caux  (Chief  de).  V.  Chicf. 

Cayn.  V.  Jean. 

Cazier.  V.  Petrus, 

Celier  (du  Petit).  V.  Thomas. 

Cenomannensis    ecclesia,    150.    — 

Le  Mans  (Sarthe). 
Centième  (impôt  du),  34. 
Cepoy,  160.  —  Chepoix  (Oise,  c°" 

de  Breteuil). 

—  (de).  V.  Thibaut. 

Cercamp  (abbé  de),   193.  —  Cer- 

camp  (Pas-de-Calais,  0°"  d'Auxy- 

le-Château,  c"^  de  Frévent). 
Cerenz  (de).  V.  Jean. 
Cermontes      (ville    de),     196.     — 

Charmontois-le-Roi    (Marne,    c°" 

de  Dommartin). 
Cerneus  (de).  V.  Laurens. 
Cervon  in  Bituria,    153.  —  Cervon 

(Nièvre,  c°"  de  Corbigny). 
Ceugne  in  Bituria    (La),    154.    — 

LaCeugiie  (Nièvre,  c^^de  Lormes, 

c"^  de  Bazoches). 
Chabli(ne)s  (prebenda  de),  153. — 

Chablis  (Yonne,  arr.  d'Auxerre). 
Chalade  (abbaye  de  La),    19e.   — 

La  Chalade   (Meuse,  c^"  de  Va- 

rennes-en-Argonne) . 
Chalon  (de).  V.  Pierre. 
Chambellans,  19,  129,  130. 
Chambly  (seigneur  de),  73,  85. 

—  (de).  V.  Marguerite. 
Chambre  des  Comptes,  20,  21,  29, 

31.  39.  40,  44-50,  56,  59,  62, 
63,  73,  74,  76,  81,  82,  86,  88, 
90-94,  97,  104,  110-112,  116, 
158-162,  173,  178,  180,  184, 
188,  191,  210,  211,  214,  216. 

Champaigne  (terre  en),  160.  — 
V.  le  mot  suivant  et   Campanie. 

Champagne  (collège  de),  56. 

—  (droits  des  gens  des  Comptes 
en),  50,  51,  89,  104. 
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Champagne  (foires  de),  21,  23,  24, 
31,  50,  51,  98,  99,  loé,  109, 
115,  117,  214,  215. 

—  (gîtes  en),  69. 

—  (maréchal  de),  30,  129,  130. 

—  (prévôtés  de),  46. 

—  (receveur  de),  50,  109,  16 [, 
162. 

—  (sceau  de),  34,  50,  51. 

—  (sénéchal  de)  129,  130,  189. 
—  V.  Ansellus  de  Gienvilla  et 
Johannes  de  Joinvilla. 

Champagne,     142.    —    Champagne 

(Eure-et-Loir,  c""  d'Anet). 
Champigny,  146.  — Champigny-sur- 

Aiibe     (Aube,    c""     d'Arcis-sur- 

Aube). 
Chancelier,  31,  64,  89. 
Chancellerie,   31,  48,    50,    64,  78, 

90,  115,  116,  123,  189. 
Chandelles  du  Châtelet,  64. 
Changes  (ordonnance  sur  les),  47, 

50,  76,  112,  114. 
Chantemerle,    146.  —  Chantemerk 

(Marne,  c°"  d'Esternay). 
Chantemerle  (prieur  de),   193.   — 

Chantemerle  (Seine-et-Marne,  c"'> 

de  Dommartin,  c"'^  de  Rouvres). 
Chaourse  (ville   de),     198.   —   \'. 

Caorcia. 
Chapelle  royale  (de  Paris),  51,  67, 

83,  108,  153,  164,  189. 
Chapotensis  (moneta),  140. 
Chappes  (de).  Y.  Pierre. 
Charité  (de  La).   \'.   Dreux  et  Jean 

Sadon. 
Charles  le  Chauve,  101. 
Charles  IV,  27,  34,  47-51,    55,  81- 

83,    86-90,    92,    III,    114-119, 

124,  130,  160,  161,214-216. 
Charles  V,  59. 
Charles  de  Valois,  30,  92,  93,  103, 

iio,  176.  —  V.  Carolus  de  Va- 

lesio. 
Charmes,  142.  —  Charmes  (Loir-et- 


Cher,  co"  de  Blois). 
Charmoye  (de  la).   V.  Amaury  et 

Saince. 
Charpentiers  (ordonnance  sur  les), 

47,  76. 
Charrois  dûs  au  roi,  21,22,  59,  83, 

87,  90,  191-200. 
Chartaut  (de).  V.  Jacques. 
Chartouvre(abbéde),  196.  — Char- 

treuve  (Aisne,  c°"  de  Chéry-Char- 

treuve). 
Chartres  (doyen  de).  V.  Jean  Pasté. 

—  Chartres  (Eure-et-Loir).  —  V. 
Carnotensis,  Carnoti  et  Carnoto. 

—  (évéché  de),  37,  64,  68,  79. 

—  (monnaie  de),  103. 

—  (Saint  Père  en   \'allée  de),  199. 
Chartretes  (abbé  de),  196.  —  Char- 

trettes    (Seine-et-Marne,    c°"    et 

c"^  du  Chàtelet-en-Brie). 
Chasteaulandon     (Sainct     Severin 

de),  191. —  V.  Castrum  Nantho- 

nis. 
Chastcl  Regnault,  160.  — Château- 
Renault  (Indre-et-Loire,  arr.  de 

Tours). 
Chastillon    (prieur    de),     197.    — 

ChàtiJIon-en-Ba:;^ois  (Nièvre,    arr. 

de  Chàteau-Chinon). 
Chastis  (hospites  de),    131.  —  V. 

Chates  sous  Montlhéri. 
Châteaux  rovaux,  32,  47,  64,    116, 

161,  180-188. 
Châtelains  du  roi.  \'.  Châteaux. 
Châtelet  de  Paris,    22,  48,  64,  78. 
Chates    sous    Montlhéri,    131.     — 

Chastes    (Seine-et-Oise,     c^"    de 

Montlhéri). 
Chaudetontaine   (prieur  de),     195. 

—  Chaudefoutaine  (Marne,  c°"  de 
Sainte-Menehould). 

Chauffecire,  30,  129,  190. 
Chaulle,    Chaulne,    143,    147.    — 

Chaulnes  (Somme,  arr.  de  Péron- 

ne). 
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Chiiumont   (bailli  cl  bailliage   de), 
82,   87,   96,    123,   198,   213.    - 
Chaumoul  (Haute-Marne). 

—  (de).  V.  Saince. 
Chaumontois  (moniales  de),    171. 

—  Chaumoiilois  (Loiret,  c"" 
d'Ouzouer-sur-Loirc,c"^'  de  Mon- 
tereau). 

Chauny,  137.  —  Chauny  (Aisne, 
arr.  de  Laon). 

Chaussée  Saint  Denis  (La),  142.  — 
La  Chaussée- Saint-Denis  (Loir-et- 
Cher,  c°"  de  Blois,  c"^  de  Saint- 
Denis-sur-Loire). 

Chavennes  (de).  V.  Durandus. 

Chemino  (de).  V.  Guillelmus. 

Cherebourc  (château  de),  174,  176. 

—  Cherbourg  (Manche). 
Chereyum,  128. —  Chéroy  (Yonne, 

arr.  de  Sens). 

Cherchemont.  V.  Jean. 

Chétard  de  Revel,  95,  211. 

Chevalerie  (aide  pour  la).  V.  Aide. 

Chevaucheurs  le  roy>  200. 

Chevreteau,  93. 

Chevreuse  (de).  V.  Guy. 

Chevrier.  V.  Barthélémy  et  Guy. 

Chiefde  Caulz,  174,  178.  —  Chef 
de-Caux  (Seine-Inférieure,  c^"  du 
Havre). 

Chingracum,  173.  — Ingré  (Lo'irQt, 
Qon  d'Orléans). 

Choisy,  142.  —  Choussy  (Loir-et- 
Cher,  c°"  de  Saint  Aignan). 

Chousez  (de).  V.  Jacques. 

Citeaux  (ordre  de),  62,  81,  84,  loi. 

Clarisensus.  V.  Johannes  et  O.  Cla- 
risensus. 

Claromonte  in  Belvacesio  (leprosi 
de),  172.  —  Clermont-en-Beau- 
vaisis  (Oise).  —  V.  Clarus  Mons. 

Claromontensis  diocesis,  153.  — 
.  Clermont  (Puy-de-Dôme). 

—  prebenda,  150. 
Clarramanda    (de).    V.     Arnaldus 


Sancii. 
Clarus  Mons,  172. — V.  Claromonte. 
Clémence    de  Hongrie,    veuve    de 

Louis  X,  113. 
Clemens  de  Castellione,  151. 
Clément    V,    35,    36,  92,  94,   100, 

112,    115,   148,    154,    155,    163, 

169,  170. 
Clercs  des  Comptes.  V.   Chambre 

des  Comptes. 
Clercs  du  roi  (bénéficiés),  75,  149, 

157- 

Clere   (sire  de).  —  CUres  (Seine- 
Inférieure,  arr.  de  Rouen). 

Clergé    (discipline   du),    37,    ié8, 

léo. 

Clermont  (comte  de).  V.  Louis. 
Clery    (abbé  de),    195.  —   Clairy 

(Somme ,      c°"      de     Molliens- 

Vidame). 
Coctus.  V.  Droco. 
Coinsy  (prieur  de),  19e.  — Coincy 

(Aisne,  c^"  de  La  Fére-en-Tarde- 

nois). 
Colart   le   censier    de   Douchy    la 

Ville,  19e. 
Colin  Guidi,  25,  102. 
Colin  le  Boulenger,  195. 
Colomberiis  (de).  V.  Odon. 
Colomesnelio  (de).  V.  Radulphus. 
Combelli  (?),  153. 
Comeneigny  (prieur  de).  —  Com- 

magny    (Nièvre,   c°"   et    c"^    de 

Moulins-en-Gilbert) . 
Cominelli.  V.  Omelins. 
Comisy  (prieur  de),   196.  —  Corn- 

bliiy  (Marne,  c°"  de  Dormans). 
Commaille  Dyvoir,  197. 
Commerce,  25,  26,  33,  41,  42,  47, 

63,  80,  90,  100,  107,  109,  125, 
157,  184-188,  213,  2ié.  —  V. 
Exportations. 

Commissaires  royaux,  34,   40,  46, 

64,  81,  82,  93,  94,95,  105,  106, 
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112,    ii6,    122-127,    147?   148, 

180,  203,  204,  209-216. 
Communes,  43,  54,  71,  85,  109. 
Compendio  (Sanctus  Clemens  de), 

152.  —  V.  Compiégne. 

—  (Sanctus  Cornélius  de),  173. 
Compendium,    171,     173.    —    V. 

Compiégne. 

—  (moniales  Sancti  Johannis  juxta), 

171. 
Compiégne,     134.    —    Compiégne 
(Oise).  —  V.  Compendium. 

—  (Sainct  Cornille  de),  192. 
Compotis  (de).  V.  Parisetus. 
Compotorum  (clericus).  V.  Johan- 

nes  de  Lileriis. 
Comptes     (Chambre      des).      V. 
Chambre. 

—  (extraits  de),  32,  39,  40,  62-64, 
84,  131,  132,  157,  158,  174-180, 
189-191. 

—  (règlements  sur  les),  20,  30, 
46,73,  79,  80,  82,  III,  158-160. 

Concierges,  46. 
Concile  de  Vienne,  170. 
Condé  (de).  V.  Pierre. 
Condeto  (de).  V.  Egidius. 
Confiscations,  48,  49,  88,  95,  loi, 

109,  126,  160,  161,  211. 
Connétable,    30,    57,  63,    75,  88, 

129,    130,    131,    174,   175,   189, 

191,  209,  210. 
Conradus  de  Crispeyo,   149. 

Conseil  du  roi,  48,  49,  54,  55,  75, 

77,     115,    160,     161,     166-168, 

200-203,  214. 
Conservateur  des  ordonnances  sur 

les  draps  en  Languedoc,  26,  1 18, 

119,  213-218. 
Constanciensis  prebenda,    150.   — 

Coutances  (Manche). 
Constantinoplc,  92. 
Contcncourt,    135.   —   Coiilescoiirl 

(Aisne,  c''"  de  Saint-Simon). 
Contet.  V.  Guillaume. 


Convene   prebenda,   153.  —  Com- 

minges. 
Coquatrix.   V.  Godefroi  et  Renier. 
Coquerel  (de).  V.  Fremin. 
Coqui  régis,  130.  —  V.  Evrardus 

etStephanus. 
Corbeil,   113.  —  Corbeil  (Seine-et- 

Oise). 
Corbie,    136,    138,    145,    146.    — 

Corbie  (Somme,  arr.  d'Amiens). 
Corbigny  (abbé  de  Sainct  Lienart 

de),    197.   —  Corbigny  (Nièvre, 

arr.  de  Clamecy). 
Corbolio   (leprosaria  de),  171.  — 

V.  Corbeil. 
Corbolium,  129,  171. — V. Corbeil. 
Corbuisson  (leprosaria  de),  171.  — 

Coîirbuisson  (Seine-et-Marne,  c°" 

de  Fontainebleau,  c"^  de  Samois). 
Corisopitum,  152.  —  Qidmper  (Fi- 
nistère). 
Costoilleta,  185.  — (?) 
Cotentin   (bailli  de),   20,   79,  97, 

loi,  207,  208,  209. 
Couciaci   (dominus),    129.   —  V. 

Coucy. 
Coucy  (seigneur  de),  201,  202. — 

Coucy  (Aisne,  arr.  de  Laon). 
Coulaignes    (prieur   de),    197.    — 

Coiilanges-Ies-Nri'crs  (Nièvre,  c°" 

de  Nevers). 
Coulemeles,     13S.    —    CouUcmeUe 

(Somme,  c°"  d'Ailly-sur-Noye). 
Coulin.  W  Guillot. 
Couloignc  (de).  W  Garnier. 
Courcelles,     136.      —      Courcelks 

(Somme,  c^"  de  Péronne,  c"'^  de 

Buire-Courcelles). 
Cour  Neuve  à  Toulouse,  104. 
Couronnement  (cérémonies  du).  \'. 

Sacre. 
Courpalay,      154.      —      Courpalax 

(Seine-et-Marne,  c"^"  de  Rozoy- 

en-Brie). 
Courteheuse.  \'.  Guillaume. 
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Couitcnault  (de).  \'.  Jean  Le  Royer. 
Courtiers  des  foires,  24,  106. 
Courtrai,  32,  61,  139.  —  Coiirlrai 
(Belgique,  l-landre-Occidentale) . 
Coutume  (droit),  92. 
Coutumes  (impôt),  4 1,42, 157, 158. 
Cre,  151.  —  Crc-sur-le-Loir  (Sarthe, 

c°"  de  La  1- lèche). 

Creciacum,    173.   —  Crccy-en-Brie 

(Seine-et-Marne,  arr.  de  Meaux). 

Creciacum,  151.  —  Crécy-en-Pon- 

thieu  (Somme,  arr.  d'Abbeville), 

Credulio  (leprosi  de),   172.  —  V. 

Creil. 
Credulium,  172.  —  V.  Creil. 
Creil,  158.  —  Creil  (Oise,  arr.  de 

Senlis). 
Cremery,  138.  —  Ci'émery  (Somme, 

c°"  de  Roye). 
Crepicordium,   173.  —  Crévecœur 
(Seine-et-Marne,  c°"  de  Rozoy- 
en-Brie). 
Crépy  (de).  V.  Jean. 
Crequy  (de).  V.  Ingerranus. 
Crespin.  V.  Baudes. 
Criel,    176.  —  Criel   (Seine-Infé- 
rieure, c°"  d'Eu). 
Criquebuef  (de).  V.  Richard. 
Crispeyo    (de).    V.    Conradus    et 

Johannes. 
—  (Sanctus  Thomas  de),  157. 
Croisade,   57,  58,  62,  68,  82,  84, 
86,  107, 113, 114,147,169,170. 
Croix  (affaire  de  la  Sainte),  63. 
Crux  Sancti  Audoeni,   171.  —  La 
Croix-Saint-Ouen  (Oise,   c^"   de 
Compiègne). 
Cuilly  (de).  V.  Petrus. 
Curia  (de).  V.  Nicolaus. 
Curlu,    143.  —    Curlu   (Somme, 

c°"  de  Combles). 
Curte   (mensura  de),  140.    —  La 
Cour-Saint-  Pierre    (Tarn-et-Ga- 
ronne,  c°"  de  Montech). 

Custellarius.  V.  Philippus. 


Damevillc  (ville  de),  93.  —  Dame- 
ville  (Eure,  c°"  d'Évreux). 
Dammartin  (de).  V.  Jehan. 
Dam  pierre,    143,     145.    —   Dam- 
pierre-en-Sanlerre  (Somme,  c°"  de 
Chaulnes). 
Dampmartin  (abbaye  de),   195.  — 
Dommarti}i     (Somme,     c°"     de 
Sains). 
—  (de).  V.  Girart  Gaudin  et  Jehan. 
Daniel  Brito,  153. 
Dargent  V.  Petrus. 
Dauphin  de  Viennois,  89,  125. 
Décime  panis  et  vini,  59,  70,   171. 
Décimes,  35,  36,   58,  60,  62,  71, 

81,  84,  86,  92,   loi,  103,  107, 

109-115,  119,  120,  169,  170. 
Decise     (prieur    de),     197.    — 

Deci\e  (Nièvre,  arr.  de  Nevers). 
Demont  le  Potier,  193. 
Dessaisine,  98. 
Dethin.  V.  Jean. 
Devoirs  militaires.  V.  Ost. 
Dié     (prieur    de),     191.    —    Dyé 

(Yonne,  c»"  de  Flogny). 
Dieppe,  216.  — Dieppe  (Seine-Infé- 
rieure) . 
Dijon  (de).  V.  Jean. 
Dîmes  de  pain  et  de  vin,  59,  70. 

171-173. 
Disiaco  (de).  V.  J.  de  Disiaco. 
Dismier.  V.  Jean. 
Divionensi  (prebenda  de  Castro), 

151.  —  Dijon  (Côte-d'Or). 
Divionensis  (Sanctus  Petrus),  151. 

—  V.  le  mot  précédent. 
Dixième  (impôt  du),  33. 
Dobert.  V.  Oudenot. 
Doing,  136.   —   Doingt-Flamicourt 

(Somme,  c°"  de  Péronne). 
Dolensis   prebenda,    151.    —   Dol 

(Ille-et-Vilaine,   arr.     de    Saint- 

Malo). 
Doletum,   128.  —  Dollot   (Yonne, 

c°"  de  Chéroy). 
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Dolis  (de).  V.  Guillclmus. 
Domaine    royal,   48,  49,  88,    96, 

112,  160,  161,  211.. 
Dominicus  de  Sorneriis,  154. 
DomnoMartino(de).  V.  Johannes. 
Dompnapetra  (de).  V.Henricus  et 

S.  de  Dompnapetra. 
Dons  royaux,  48,  49,  88,  96,  loi, 

109,  112,  léo,  léi,  211. 
Doria.  V.  Ayton. 

Dorlens,  138.  —  Doullens  (Somme). 
Douaires  des  reines,  112,  113,  120. 
Douay,  14,  14e.  —  Douai  (Nord). 

—  V.  Duaco. 

Douchy  la  Ville  (censier  de),  19e. 

—  Doiicey  (Marne,  0°"  d'Heiltz- 
le-Maurupt). 

Drac  (du).  V.  Berthelemy. 
Draps  (ordonnances   sur  les),  26, 

117,  118, 119, 122-125,  213-216. 
Dreux   de   la   Charité,    prévôt    de 

l'église  de  Soissons,  104. 
Droco  Coctus,  152. 
Duaco  (Sanctus   Petrus  de),    151. 

—  V.  Douay. 
Dubois.  V.  Guillaume. 

Dun  (port  de),  175.  —  Le  Diui^ 
rivière;  le  port  est  sans  doute  Le 
Bourg-Dun  (Seine-Inférieure,  c"" 
d'Offranvillc). 

Dune  (La),  177.  —  La  Dune  (Cal- 
vados, c°"  d'Isigny,  c"^"  de  Maisy). 

Durandus  de  Chavennes,  154. 

Durandus  de  Mansiaco,  154. 

Dymons,  128.  — Dixmont  (Yonne, 
cou    Je    Villeneuve-sur-Yonno). 

Dyonisius,  clericus  domini  Jolian- 
nis  de  Capriaco,  153. 

Dyonisius  de  Albigniaco,  153. 

Dyve,  178.  —  Dives  (Calvados,  c°" 
de  Dozulé). 

Dyvoir.  V.  Commaille. 


E.,  archevêque  de  Narbonne,  92. 
Eaux  (ordonnances  sur  les),  20,47, 

76,  92. 
Ebroicensis   prebenda,    149,    150. 

—  V.  Evreux. 
Échanson,  130,  189.  — V.  Fourra- 

rius  Vernolii. 
Échiquiers,  28,  43,  73,  léi. 
Ecosse,  89,  204. 
Edera,    171.   — -  Yerres   (Seine-et- 

Oise,  c»"  de  Boissy-Saint-Léger). 
Eduensis  archidiaconus.  V.  Pierre 

de  Chalon.  —  V.  Autun. 

—  diocesis,  152,  153. 

—  prebenda,  152. 
Egidius  de  Condeto,  150. 
Egidius  de  Remino,  153. 

Église  (biens  d').  \.  Amortisse- 
ment. 

—  (impôts  sur  les  biens  d'),  92- 
94,  97,  no,  169. 

Église  gallicane,  37. 

Elcano  (de).  \ .  Michael  Pctri. 

Élied'Orli,  33. 

Emprunts,  105. 

Encre  (prieur  d'),  194.  —  Albert 
(Somme,  arr.  de  Péronne). 

Engolismensis  diocesis,  150,  151, 
153.   —   Aiigoulème  (Charente). 

Enguerran  de  Marigny,  73,  93, 
loi,  128. 

Enguerran  de  \'ilHcrs,   178. 

Enquêtes  (gens  des),  48,  77. 

Enquêteurs  royaux.  W  Commis- 
saires rovaux. 

Enregistreurs  des  droits  perçus 
pour    ie   roi, .}6,  100,    109,  iii, 

123- 
Enseignements    de    saint   Louis    à 

son  fils,  69. 
Épicerie  (ordonnance  sur  1'),  21. 
Erart  de  \'alery,  37. 
Erches  en  Sentiere,  137.  —  Erches 

(Somme,  c^"  de  Montdidier). 
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Ercheii,  137.  — Ercheux  (?>ommc, 

c°"  de  Royc). 
Erqucto  (de).  W  Guillelmus. 
Ervy  le  Chastel   (ville  de),   198.  -- 

Hrvy-]e-Chàlel     (Aube,     arr.    de 

Troyes). 
Eschalar  (de).  V.  Martinus  Martini 

et  Michael  Martini. 
Esclusiers,    136.   —    ËcJusier-Vaux 

(Somme,      c""      de      Bray-sur- 

Somme). 
Espagne  (d').  V.  Aphonse 

—  (roi  d'),  165. 

Esparça  (de).  V.  Petrus  Pétri. 
Espona  (de).  V.  Radulphus. 
Essartis  (de).  V.  Petrus. 
Essarts  (des).  V.  Martin. 
Esserent  (d').  V.  Jean  de  Cerenz. 
Essigny,    135.    —  Essigny-le-Petit 

(Aisne,    c°"  de   Saint-Q.uentin). 
Estout  de  Tronchet,  175. 
Estouteville  (sire  d'),  175.  — Estou- 

teville  (Seine-Inférieure,    C"   de 

Buchy). 
Estran  (abbesse  d'),  195. — Étrun 

(Pas-de-Calais,  arr.  d'Arras). 
Estrées,  143.  — Estrées-en-Chaussée 

(Somme,  c°"  de  Péronne). 
Estrepigny     136.     —     Éterpigny. 

(Somme,  c°"  de  Péronne). 
Estricourt ,      145  .     —      Éiricourt 

(Somme,  c°"  de  Combles,  c"*=  de 

Manancourt). 
Estrutat,     175,     178.    —    Étretat 

(Seine-Inférieure,  c°"  de  Crique- 

tot). 
Étampes  (d').  V.  Pierre. 
Etats  généraux,  96. 
Etienne  de  Lorris.  41. 
Etienne    de     Mornay,     clerc     des 

Comptes,  91. 

—  doyen  deSaint-M^ïrtin  de  Tours, 
162.  —  V.  Turonensis. 

Eu  (comte  d').  V.  Raoul. 


Eude,  maître  de  la  chapelle  royale 

de  Paris,  52,  163. 
Eustache  de  Torly,  63,  178. 
Eustachius  de  Bellomarchesio,  179. 
Iivêchés  de  l'rance  (liste  des),  35, 

80. 
-  -  en  régale,  68,  79,  80. 
Evéques  (droits  payés  par  les),  28, 

69,  169. 
Evra    (Domus    Dei    de),    171.   — 

Yévre  (Loiret,  c""  de  Pithiviers). 
Evrardus,  coquus  régis,  130. 
Évreux    (comte   d'),    190.    —    V. 

Louis. 
Excommunication,  100,  107,  iio, 

119. 
Exoldunensis  (Sanctus  Dyonisius), 

153.    —  Issoudun  (Indre). 
Exportations,  25,  26,   33,  41,  42, 

47,  63,  80,90,  91,93,  102,  103, 

117,    118,    119,    122,    124,  125, 

126,  183,  184,  186,213-216. 
Ezmelus  d'Ablitas,  184. 


Fagar  (de).  V.  Guillelmus. 
Falaise,  71.  —  Falaise  (Calvados). 
Faloise  (de).  V.  Jehan. 
Faremonasterium,    154.    —  Fare- 

moutiers  (Seine-et-Marne,  c°"  de 

Rozoy-en-Brie). 
Faucon,  chevaucheur  le  roy,  200. 
Fauvette.  V.  Johannes. 
Faux  monnayeurs,  100,  169,  211, 

212. 
Favier  de  Beuvencourt  (Le),  196. 
Faya  (prebenda  de),  153.  —  Faye- 

Ja-Vineuse   (Maine-et-Loire,    c°" 

de  Richelieu). 
Felisius  Colombi,  clerc  du  régent, 

57,  168. —  Cf.  le  mot  suivant. 
Félix  (maître),  102. 
Fera,  152.  —  La  Fère  (Aisne,  arr. 

de  Château-Thierry). 
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Ferabraz.  V.  Johannes. 

Ferie.  V.  Michael. 

Feritas,  173.  —  La  Ferté-Saint-Sam- 

sivi     (Seine-Inférieure,     c°"     de 

Forges). 
Feritas  Aimbaudi,  153.  —  La  Ferté- 

/w/;^/i// (Loir-et-Cher,  c°"  de  Sal- 

bris,  c"'^  de  Selles-Saint-Denis). 
Feritas  Laurin,   154.  —  La  Ferté- 

Beauharnais  (Loir-et-Cher,  0°"  de 

Neung-sur-Beuvron) . 
Ferrieres,   138.  —   Ferrières  (Oise, 

c""  de  Maignelay). 
Ferrieres  en   Gastinois  (abbé  de), 

19.9.  —  Ferrières-Gâtinais  (Loi- 
ret, arr.  de  Montargis). 
Ferté  (ville  de  La),  199.  — La  Ferté- 

sur-Auhe  (Haute-Marne,    c°"  de 

Châteauvillain). 
Ferté  Gaucher  (Maison-Dieu  de  lez 

La),    193.    -— La  Fcrté-Gancher 

(Seine-et-Marne,    arr.    de    Cou- 

lommiers). 
Fescamp  (abbé  de),  175.  —  Fécamp 

(Seine- Inférieure). 

—  (port  de),  175,  208. 

Feux  de  France  (état  des),  éo,  78. 

Fins,  136,  143,  145.  ■ —  Fins 
(Somme,  c°"  de  Roisel). 

Flagiacum,  128.  —  Flagy  (Seine- 
et-Marne,  c°"  de  Lorrez-le-Bo- 
cage). 

Flandre,  22,  27,  42,  56,  60,  61, 
84,  87,  98,  102,  104-106,  107, 
109,  iio,  115-117,  144,  166, 
177,   179,   190,    191,  200,   209. 

—  (comte  de).  \ .  Robert. 

. —  (comtesse  de).  \ .  Jeanne. 
Flavy,   135.  —  Flavy  (Aisne,  c^^» 

de  Saint-Simon). 
Florent.  V.  Gui. 
Florentia,  141.  — Fleuratice  (Gers, 

arr.  de  Lectoure). 
Flotanis  (prior  de),  175.  —  Flotin 

(Loiret,    c^^"    de     Bcaune-la-Ro- 


lande,  c"=  de  Nibelle). 

Flotte.  V.  Guillaume. 

Foigny,  194.  —  Foigny  (Aisne,  co" 
de  Vervins,  c"'^  de  La  Bouteille). 

Foilleia,  173.  — La  Folie  (Seine- 
et-Marne,  c°"  de  Nemours,  c"« 
de  Bagneaux). 

Foilloy  (Sanctus  Matheus  de),  151. 
— FouiJloy  (Somme,  c°"  de  Cor- 
bie). 

Foires  de  Champagne.  Y.  Cham- 
pagne. 

Foix,  21,  22,  59,  81. 

—  (comte  de),  127,  177. 

Folies  en  Sentiere,  137.  —  Folie 
(Somme,  c°"  d'Ailly-sur-Noye, 
c"^  de  Grivesnes). 

Fonsbliaudi,  171,  173. —  V.Fon- 
tainebleau. 

Fonte  (de).  V.  Johannes. 

Fonteneto  (de).  W  Johannes. 

Footello  (moniales  de),  173.  — 
Peut-être  La  Fortelîe  (Seine-et- 
Oise,  c«"  de  Houdan). 

Foresta  (de).  V.  J.  de  Foresta. 

Forêts  (ordonnances  sur  les  eaux 
et),  20,  21,  32,  33,  46,  47,  69, 
76,  79,  94,  104,  III,  113,  120, 
207,  208. 

Fontainebleau,  113.  —  Fontaine- 
bleau (Seine-et-Marne).  —  V. 
Fonsbliaudi. 

Forfaiture  (confiscation  pour),  loi, 
109,  126,  160,  161. 

Forges,  47,  50,  76. 

1-orget.  \'.  P.   Forget. 

Forgiis  (de).  \\  Albertus  et  Guil- 
bcrtus. 

Fornerii.  \'.  J.  Fornerii. 

Forteresses  du  roi.  \'.  Châteaux 
royaux. 

Fossatis  (de).  \'.  Radulphus. 

Fouilloy  (de).  \'.  Petrus. 

Foulque  de  Laon,  41. 

Fourmeville  (de).  \'.  Robert. 
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Fourrarius  Vernolii,  scancio,  130. 
France  (Mesures  de  l'Ile  de),  144. 
Francesia,    141.    —   La    Française 

(Tarn-ct-Garonne,  arr.  de  Mon- 

tauban). 
Franciscus  de  Hospicio,  179. 
François  de  Mer,  102. 
Francs  fiefs.  V.  Amortissement. 
Freauvilla(de).  V.  N.  deFreauvilla. 
Freauville  (de).  V.  Robertus. 
Fregicourt,      145.     —     Frégîcourt 

(Somme,  c^"  et  c"*-"  de  Combles). 
Fremin  de  Coquerel,  bailli  de  Ver- 

mandois,  104. 
—  V.  Bertrand  et  Thomas. 
Fresnoy  en    Beauvoisis,    192.    — 

Fresuoy  (Oise,  c"'  de  Neuilly-en- 

Thelle). 
Fronsac,  177.  —  Fronsac  (Gironde, 

arr.  de  Libourne). 
Funis  (castrum  de),  186.  —  Fîmes 

(Navarre  espagnole). 
Furcy(de).  V.  Warnet. 

G.  Caritatis,  canonicus  de  Magduno 

super  Ligerim,  149.  — V.  Guil- 

lelmus. 
G.  de  Bosco,  179.  —  V.  Guillaume 

Dubois. 
G.  deMacheau,  150. — -V.  Guillel- 

mus  de  Machello. 
G.  de  Plexeyo,  149,  150,152. — V. 

Geoffroi  du  Plessis. 
G.  de  Rivo,  149. 
G.  de  Sancto  Ebulcio,  153. 
G.  de  Tonneria,  151. 
Gages  des  officiers  royaux,  29,  32, 

64,  67,70,77,  91,94,  115,  129- 

131,  161,  189-191. 
—  des  orens  d'armes.  V.  Gens. 
Gaillefonteine,  173.     —  Gaillefon- 

taine  (Seine-Inférieure,    c°"    de 

Forges) . 
Galères   fournies   au    roi,   89,   90, 

205,  209,  210. 


Gallicane  (Église).  V.  Église  galli- 
cane. 

Gallione  (Sanctus  Antonius  de), 
1)1.  -  Lire:  Sanctus  Audoe- 
nus.     -  V.  Guaillon. 

Galterus  de  Somereus,  131. 

Gandelou  (moniales  de),  171.  — 
Brajidelou  (Loiret,  c""  de  Gien, 
c'"^  de  Moulinet). 

Garcie  Arnault,  177. 

Gardes  de  la  marine,  63,  174,  177, 
178. 

—  des  foires.  V.  Foires. 

—  de  la  monnaie,  94. 

—  des  passages.  V.  Exportation. 

—  des  sceaux.  V.  Sceaux  royaux, 
Bernard  de  la  Merceure,  Jean  de  la 
Verbrie. 

—  du  trésor.  V.  Trésoriers. 
Gardia,    185.  —  La  Guardia  (Na- 
varre espagnole). 

Gardia  (de).  V.  Petrus. 

Gargolio  (prebenda  de),    153.   — 

Jargeau  (Loiret,  arr.  d'Orléans). 
Garin,  évéque  de  Senlis,  59. 
Garnier  de  Couloigne,  135. 
Garnier  Paillart,  196. 
Garsias  Pétri  de  Arbeyca,  186. 
Gascogne  (guerre  de),  42,  63,  87, 

17e,  177,  179. 
Gaucelin.  V.  Arnaud. 
Gauffiridus  de  Menelio,  152. 
Gaufridus  Legeron,  ou   Le  Gorgu, 

ou  Le  Gorrin,  152. 
Gaufridus,     nepos    abbatis    Sancti 

Dyonisii,  152. 
Gaulart.  V.  Jean. 
Gavray,  174.  —  Gavray  (Manche, 

arr.  de  Coutances). 
Gayes,  146.  —  Gaye  (Marne,  arr. 

d'Épernay). 
Gémissements  de  la  France,  30. 
Gênes,  124. 
Genneville   (prieur    de),    192.    — 
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Janviîle    (Oise,    c°"     de    Com- 

piégne). 
Gens  d'armes  (gages  des),  29,  30, 

57,  58,  63,82,  84,  174-180,  190, 

191,  204-210. 
Gens  des  Comptes,  20,  62,  77,  79, 

82,  85,  89,  100,  108,    III,  158, 

139,  162. 
Genville,  153. —  Joinville  (Haute- 
Marne,  arr.  de  Vassy). 
Geoffroy  Coquatrix,  26,  99,  103. 
Geoffroy  «  de  Valle  »,  notaire  apos- 
tolique, 117. 
Geoffroy    du    Plessis,  protonotaire 

de  France,  36,  50,  92,  113,  115- 

—  V  .G.  de  Plexeyo. 
Georgius  de  Amploputheo,  151. 
Geraldus  de  SoUiniaco,  154. 
Geraldus  de  Villario,  154. 
Geraldus,  nepos  Rogeri  Armigeri, 

152. 
Geraudus  de  Nongento,  154. 
Gerbedorensis   prebenda,    150.    — 

Gerheroy  (Oise,  c""  de  Songeons). 
Gervasius,  notaire  du  roi,  127. 
Gieinville    (seigneur  de),    75.    — 

V.  Ansellus  de  Genvilla,   Gyen- 

villa,    Johannes    de    Joinvilla  et 

Joinville. 
Gieflroy  de  Sainct  Severin,  197. 
Gienno   super    Ligerim    (prebenda 

de),  151.  —  Gien  (Loiret). 
Giftart.  V.  P.  Giffart. 
Giffo  (moniales  de),    172,  173.  — 

G//"(Seine-et-Oise,  c""  de  Palai- 

seau).  — V.  Gyffo. 
Gillebert  Polin,  207,  209. 
Gilles,  abbé  de  Saint  Denis,  36. 
Gilles  Blancdoyen,  196. 
Gilles  Granche,  100. 
Gilles  Paon,  192. 
Girardus  de  Campis,  151. 
Girardus,    frater    Isabelle,     matris 

domini  Caroli,  151. 


Girart  Gaudin  de  Dampmartin, 
195. 

Gisors  (bailli  et  bailliage  de),  99, 
loi,  143,  192,  213.  —  Gisors 
(Eure,  arr.  des  Andelys). 

—  (maladrerie  de),  192. 

—  (ville  de),  161. 
Gisortium,  174.  —  V.  Gisors. 
Gîtes  du  roi,  28,   59,  éo,   69,  70, 

71,  79,  lOI. 
Gocinia    (dominus    de),    129.    — 

Peut-être  Gouvieux  (Oise,  c°"  de 

Creil). 
Godart.  V.  Jehan. 
Godeffroy.  V.  Guillaume. 
Gomerifontibus      (moniales      de), 

174.  —  Gomerfontaine  (Oise,  c°" 

de  Trie-la-ville). 
Gorrain  (de).  V.  Stephanus. 
Gossainville.  \'.  Guillelmus. 
Goudet  (prieuré  du),  126,  127.  — 

Le  Goudet  (Haute-Loire,   c°"   de 

Le  Monastier). 
Gourgançon,    146,    —  Gourgançon 

(Marne,    c""     de    Fère-Champe- 

noise). 
Gournavo  (de).  W  Hugo. 

—  in  Kaleto  (leprosi  de),  173. 
—  Gouruay  (Seine-Inférieure, 
arr.  de  Neufchàtcl). 

Granche.  \'.  Gille. 

Granchiis  (de).  W  Stephanus. 

Grandismontis  (de  ordine),  172. 

Granson  (de).  \'.  Oton. 

Grasmenil  (de).  \'.  Thomas. 

Greffe  (du).  V.  Pierre. 

Grégoire  X,  168. 

Gressibus  (Sanctus  Stephanus  de), 

152.    —    Grc\     (Oise,     arr.    de 

Beauvais). 
Grève  (terre  de  la),  161.  —  (?) 
Guaillon,    154.   —   Gaillon  (Eure, 

arr.  de  Louviers).  —  V.  Gallione. 
Guerinus  de  Quarreriis,  179. 
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Guerre  (instruclions  sur   le  fait  de 

la).  V.  Ost. 
Guerres  privées,  40,  96,  104. 
Gui  Florent,  99. 
Gui,  comte  de  Saint-Pol,  177. 
Gui  de  Laval,  176. 
Guido  de  Nigella,  129. 
Guilbertus  de  l'orgiis,  149. 
Guillianna  (société  de),  92. 
Guillaume,  abbé  de  Citeaux,  62,  84. 
Guillaume  Bernard,  23. 
Guillaume  Bertran,  garde  de  la  mer, 

65.  177- 
Guillaume  Contet,  54. 

Guillaume    Courteheuse,    91,    98, 

107,  162. 
Guillaume  de  Argoges,  178. 
Guillaume  de  Boissy,  193. 
Guillaume  de  Bueseville,  175. 
Guillaume  de   Hangest,  prévôt   de 

Paris,  52,  99.  —  V.  Guillelmus. 
Guillaume  de  Marcilly,  26,  103. 
Guillaume  <ieNogaret,  91. 
Guillaume  de  Poville,  192. 
Guillaume    des    Roches,   sénéchal 

d'Anjou  et  de  Touraine,  loi. 
Guillaume  Dubois,  99.  —  V.  G.  de 

Bosco. 
Guillaume  du  Merle,  63,  17e. 
Guillaume,  évêque  d'Orléans,  68. 
Guillaume  Flotte,  210. 
Guillaume  Godeftroy,  176. 
Guillaume  Nagot,  197. 
Guillaume  Odier,  193. 
Guillaume  Thomas  de   Sainct  Ai- 

gnan,  197. 
Guillelmus  Bequet,  149,  151. 
Guillelmus    Brisalo,     dominus    de 

Sancto  Sergio  (?),  153. 
Guillelmus,   canonicus    de   Monas- 

terio...  Vallis,  153. 
Guillelmus,      capellanus     sororum 

Rothomagensium,  153. 
Guillelmus  Caritatis,  149. 
Guillelmus  de  Chemino,  153. 


Guillelmus  de  Crispeyo,  canonicus 

Parisiensis,    149,    152. 
Guillelmus  de  Dolis,  151. 
Guillelmus  de  Erqueto,    150. 
(juillelmus  de  l'agar,  153. 
Guillelmus  de  Hangest,  1 50. 
Guillelmusde  Laverciniis,  149,  150. 
Guillelmus  de  Machello,  149.  —  V. 

G.  de  Macheau. 
Guillelmusde  Sancto  Yllario,  152. 
Guillelmus  dictus  Hors  de  Paris,  149. 
Guillelmus  dictus  Lamare,  153. 
Guillelmus  dictus  Parent,  152. 
Guillelmus   Gossainville,  150. 
Guillelmus  Louvel,  153. 
Guillelmus  Pennier,  129. 
Guillelmus      Simon       de      Monte 

Albano,  214. 
Guillot  Coulin,  chevaucheur  le  roy, 

200. 
Guillot  Puiquart,  193. 
Guines  (comte  de).  V.  Arnoul. 
Guiotus  dictus  Bracon,  152. 
Guipy  (prieur  de),  198.   —  Guipy 

(Nièvre,   C"  de  Brinon-les-Alle- 

mands). 
Guise,  151.  —  Guise  (Aisne,  arr.  de 

Vervins). 
Gumbertus  (?),  214. 
Guy  Chevrier,  210. 
Guy  de  Chevreuse,  191. 
Guyot  Maillon,  193. 
Guystres,  177.  —  Guitres  (Gironde, 

arr.  de  Libourne). 
Gyenvilla  (dominus  de),  131. — V. 

Gieinville. 
Gyffo  (moniales  de),    171.   —   V. 

Giffo. 


Hable,  177. —  Le  Hable-Cricquevilîe 
(Calvados,  c^"  d'Isigny,  prés  de 
Grandchamp,  d'après  Cassini). 

Habundiis  (presbyter  de),  173.  — 
Avon  (Seine-et-Oise,  c°"  et  c"^  de 
Fontainebleau). 
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Haiis  (Sanctus  Ytherius  de),  152. 

—  Les  Aix  cfAngillon  (Cher,  arr. 
de  Bourges). 

Halles  royales,  56. 

Hallu,  143,  147.  — Hallu  (Somme, 

c°"  de  Rosières). 
Ham,  143.  —  i/am  (Somme,  arr. 

de  Péronne). 
Hangest    (de).    V.    Guillaume    et 

Guillelmus. 
Harefleu,  144.  —  Harfieur  (Seine- 
Inférieure,  co"  de  Montivilliers). 
Haymo,  capellanus  comitisse  Bur- 

gundie,   151, 
Hellequin.  V.  Johannes. 
Henricus  de  Dompnapetra,  216. 
Henricus  de  Momblenc,  151. 
Henricus,  rex  Anglie,  132. 
Henty  (del),  95.  — V.  Lempty. 
Herbecourt,  143, 145.  — Herhécourt 

(Somme,  c°"  de  Bray). 
Herbonnières,  147.  —  Harboiinières 

(Somme,  0°"  de  Rosières). 
Hérétiques,  37,  40,  168. 
Héritier  présomptif,  116. 
Hermeriis  (abbas  et  conventus  de), 

154-156.  —  V.  le  mot  suivant. 
Hermières  (abbaye  d'),  35.  —  Her- 

mières    (Seine-et-Marne,    c""    de 

Tournan). 
Hervot  Rapis,  197. 
Honnefleu,   174,   176.  —  Houjlcur 

(Calvados,     arr.     de     Pont-Lé- 

vêque). 
Honorius  HI,  57. 
Hôpital  de  Paris,  199. 
Hospicio  (de).  V.  Franciscus. 
Hospitaliers  de  Saint  Jean  de  Jéru- 
salem, 36,   65,   109,    113,    114, 

119,  169. 
Hospitium  juxta  Aurelianum,  171. 

—  Sailli -Dcnis-de-V Hôtel  (Loiret, 
c°"  d'Orléans). 

Hôtel  du  roi  et  do  la  reine,  20,  26, 


30,  43,  44,  45,  49,  55,  58.   64, 

70,   72,   73^   74,    97,   108,  iio, 
161,  171,  174,  189,  190. 

—  (rouleau  du  maître  de  1'),  171- 

174. 
Hotot  (de).  V.  Nicole. 
Hue  de  Verretot,  178. 
Hugo  de  Boville,  153. 
Hugo  de  Gournayo,  173, 
Hugo  de  Maria,  154. 
Hugue  de  Bourgogne,  49,  léo. — 

V.  Bourgogne. 
Hugue  de  Pairaud,  113. 
Hugue    de   Vissac,    enquêteur   en 

Navarre,  64,  né,  180. 
Huissiau  en  Vendomois,   142.  — 

Huisseau    (Loir-et-Cher,    c°"    de 

Saint-Amand). 
Hurtemont.  \ .  Buef. 


leuport,  175,  —  Yport  (Seine- Infé- 
rieure, c°»  de  Fécamp). 

nies  (ville  d'),  128.  —  hle-Aumont 
(Aube,  c""  de  Bouilly). 

Impôts,  24,  25,  33.  42,  56,  60-63, 
87,  93,  102,  104-111,  115,  127, 
128,  131,  132,  147,  157,  158, 
169,  170,  183185,  200-203. 

Indulgences,  58,  63,  84,  168,  170. 

Ingerranus  de  Crequy,  150. 

Insula  (de).  \\  Adam  et  Johannes. 

Insulensis  ballivus,2i  5.  —  W  Lille, 
(prebenda),  150. 

—  (preposilus),  150. 

-  -  (procurator),  189. 

Isabella,  mater  domini  Caroli,  151. 
Isabelle  de  France,  reine  d'Angle- 
terre, 92,  93,  97. 
Isara,  132.  —  VOise,  rivière. 
Italiens.  \ .  Lombards. 
Isarni.  \'.  Besianus. 


J.  Billoart. 

J .  de  Brueriis,  professorlegum,  1 5  5. 
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.  de  Bunno,  1 52. 

.  de  Disiaco,  151. 

.  de  Fo resta,  149. 

.  de  Plexeyo,  1 52. 

.  de  Sachiaco,  154. 

.  de  Sancto  Ferreolo,  152. 

.  de  Templo,  notarius,  124. 

.,  filius  Radulphi  de   Bellomonte, 

153- 
.   Fornerii,  153. 

.  Justice,  210. 

.  Malet,  154. 

.  Robert,  75. 

acobus  de  Barra,  151. 

acquemart,  chevaucheur  le  roy, 
200. 

acques  de  Besançon,  93. 

acques  de  Chartaut,  receveur  de 
Flandre,  115. 

acques  de  Chousez,  193. 

acques  de  Saint  Pol,  177. 

ardainne.  V.  Jean. 

augeurs  de  Paris,  32,  éi,  85. 

ean  XXII,  56,  58,  103,  iio,  112, 
113,  114,  119,  120,  169,  170. 

ean  Angot,  192. 

ean  Berenger,  sergent  d'armes,  93. 

ean  Cayn,  194. 

ean  Cherchemont,  91. 

ean  d'Acre,  bouteiller  de  France, 
28,  59,  70.  —  V.  Johannes  de 
Acra. 

ean  d'Aguidiau,  103. 

ean  d'Arrablay  le  jeune,  poursui- 
vant le  roi,  75. 

ean  d'Arsillieres,   poursuivant    le 

roi,  75. 
ean  de  Bellaymont,  49,  léo. 
ean    de    Breteuil,    bourgeois    de 

Roye,  94. 
ean  de  Cangé,  207-209. 
eandeCerenz,  56,  62,99.  — Pour: 

d'Esserent. 
ean  de  Crépy,  90. 
ehan  de  Dijon,  50,  115. 


Jean  de  Montaigu,  28. 

Jean  de  Nesle,  102. 

Jean    de  «   Pilosis    »,    chantre   de 

Bray,  36. 
Jean  de  Roye,  loi. 
Jean    de    Saint   Just,    maître    des 

Comptes,  28,  30,  73,  129,  130, 

162,  210. 
Jean     des     Barres,     maréchal     de 

France,  91. 
Jean  Dethin,  193. 
Jean  de  Trie,  192. 
Jean    de   Villepreux,    maître    des 

Comptes,  91,  162. 
Jean  Dismier,  54. 
Jean,  duc  de  Normandie,  89,  90. 
Jean,   fils   de    Philippe    Coutelier, 

35,  155. 
Jean  Gaulart,  garde  du  Trésor,  21, 

45,76. 
Jean  Jardainne,  193. 

Jean  le  Royer  de  Courtenault,  195. 

Jean   Mauxence    de    Carcassonne, 

118. 
Jean  Mignon,  84,  85. 
Jeanne    de    Bourgogne,   reine   de 

France,  29,  44,  74,  120. 
Jeanne,  comtesse  de  Flandre,  102. 
Jeanne  de  Navarre,  reine  de  France, 

24,  55- 
Jeanne  la  Longue,  192. 

Jean  Pasté,  réformateur  en  Navarre, 

64,  né,  180. 
Jean  Potier,  195. 
Jean  Sadon  de  la  Charité,  197. 
Jean  Taurel  de  Narbonne,  118. 
Jehan  Auvrant,  137. 
Jehan  d'Anceny,  175. 
Jehan  de  Dammartin,  17e. 
Jehan  de  Dampmartin,  73. 
Jehan  de  Faloise,  177. 
Jehan    de   La   Verbrie,  garde    du 

sceau  des  passages,  12e. 
Jehan  de  Rogerville,  178. 
Jehan  de  Turgoville,  175. 
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Jehan  Godart,  lieutenant  du  maire 
de  Saint^Quentin,  135. 

Jehan  Larcevesque,  157. 

Jehan  Martel,  175. 

Jehannin  le  Picart  de  Quincy,  193. 

Jehannot  de  Musemont,  195. 

Jehan  Rat,  maire  de  Péronne,  137. 

Jehan  Remy,  receveur  de  Cham- 
paigne,  162. 

Jérusalem,  59,  m.  —  V.  Hospita- 
liers. 

Johannes  Auverigelli,  153. 

Johannes  Carnelli,  decanus  Sancti 
Laudi  Andegavensis,  15e. 

Johannes    Clarisensus,     149,    150, 

152. 
Johannes,  clericus  magistri  G.  de 

Plexeyo,  152. 
Johannes  de  Acra,  buticularius,  129. 

—  V.  Jean  d'Acre. 
Johannes  de  Calmeta,  152. 
Johannes  de  Capriaco,  153. 
Johannes  de  Crispeyo,  149,  15e. 
Johannes  de  Domno  Martino,  150. 

—  V.  Jehan  de  Dampmartin. 
Johannes  de  Fonte,  150. 
Johannes  de  Fonteneto,   medicus, 

154. 
Johannes  de  Insula,  152. 
Johannes  de  Joinvilla,  senescallus 

Campanic,     130,      131.     —   V. 

Gieinville  et  Joinville. 
Johannes  de  Lileriis,  clericus  Com- 

potorum,  152. 
Johannes  de  Marolio,  149. 
Johannes  de  Monsterolio,  1 50. 
Johannes  de  Roneio,  153. 
Johannes  de  Rossa,  180. 
Johannes  de  Suessoniis,  150. 
Johannes  de  Suisdomibus,  151. 
Johannes    de    Tria,    filius    ballivi 

Bituricensis,  153. 
Johannes  dictus  Fauvette,  canoni- 

cus  Sancti  Thome  de  Crispeyo, 

157. 


Johannes  d'Unsua,  181. 
Johannes  Ferabraz,  180. 
Johannes,    filius    Droconis    Cocti, 

152. 
Johannes,  filius  Dyonisii  de  Albi- 

gniaco,  153. 
Johannes,  filius  Reneri   de   Bello- 

monte,  151. 
Johannes  Garsie  de  Stella,i8i. 
Johannes  Hellequin,  150. 
Johannes  Lupi  de  Sandoa,  180. 
Johannes  Medicus,  179. 
Johannes  Mocarele,  152. 
Johannes,  officialis  Meldensis,  157. 
Johannes  Pulularius de  Parisiis,  153. 
Johannes  Quenel,  151. 
Johannes  Prepositi,  clericus  balis- 

tariorum,  130. 
Johannes  Statii,  214. 
Joigniaco  (de).  V.  Robertus, 
Joinville  (mons.  de),  75.  —  V.  An- 

sellus  de  Gienvilla,  Johannes  de 

Joinville  et  Gieinville. 
Jordanus,   clericus    comitisse  Bur- 

gondie,  151. 
Journal  du  Conseil,  77. 
Jours  de  Troyes  (Grands),  i6t. 
Joutes,  y.  Tournois. 
Joyaux,  52,  108,  162-165. 
Jove  en  Normandie,   144.  —  Gouv 

(Seine-Inférieure.  c°"  de  BoosV 
Joveux    avènement    (don   de).    V. 

Avènement. 
Juifs,  22,  23,  24,  31.   41,  51,   59, 

68,  TOI, 102,  ii>,  127,  183-18S. 
Jumeges  (abbé  de),  200.  — Jtiwtèf^es 

(Seine-Inférieure,  c°"  de  Duclair). 
Jumelle  (de).  V.  Bertrand. 
Justice,  23,  92,  94,  98,  102. 
—  V.  J.  Justice. 


Lacrost  (prieuré  de).  127. —  Lnrrost 
(Saône-et-Loire,  c*^"  de  Tour- 
nus). 
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Lagny  sur  Marne  (abbc   de),  194. 

—  Lagny    (Seine-et-Marne,  arr. 

de  Meaux). 
Laigle  (ville  de),    193.    —    Laiirle 

(Orne,  arr.  de  Mortagne). 
Laignel.  V.  Richardus. 
Laigny  au  Perche  (villedc),  192.  — • 

Lougny  (Orne,  arr.  de  Mortagne). 
Laine.   V.    Exportation   et   Manu- 

fiictures. 
Laissa  (de).  V.  Arnaldus. 
Lamare  (dictus).  V.  Guillelmus. 
Lambertus  Medicus,  149. 
Lampcreur.  V.  Pierre. 
Langres,  127.  —  Langres  (Haute- 
Marne).    —   V.   Lingonensis    et 

Lingonis. 
Languedoc,  19,  21,  24,26,  27,  34, 

40,   67,  92,    94,   117-119,   122- 

127,  179,  213-216. 
Languedoïl,  19,  34. 
Lannoy,  192.  —  Lannoy  (Oise,  c°" 

de  Marseille-le- Petit,  c"^  de  Roy- 

Boissy). 

—  (prieur  de),  192. 

Lanz  (ecclesia  de),    185.  —  Lani 

(Navarre  espagnole). 
Laon   (archidiacre  de),   162.  — 

Laon  (Aisne).  — V.  Laudunensis 

et  Lauduno. 

—  (bailli  de),  97. 

—  (de).  V.  Foulque. 

—  (Sainct  Jean  de),  194. 

—  (Sainct  Martin  de),  194. 
Larcevesque.  V.  Jehan. 
Lasselle,  134.  —  Lachelle  (Oise,  c°" 

d'Estrées  -  Saint  -  Denis,  prés  de 

Remy,  d'après  Cassini). 
Latilliaco  (de).  V.  Petrus. 
Laudunensis    diocesis,  152.  —  V. 

Laon. 
— prebenda,  150,    168. 

—  (Sancti  Cornelii  canonici),  171. 
Lauduno  (Sancta  Crux  de),  154.  — 

V.  Laon. 


Lauduno  (Sanctus  Johannes  de), 
149. 

—  (Sanctus  Petrus  de),  152. 

—  (de).  V.  Petrus. 
Laudunum,  171.  — V.  Laon. 
Launoy,  146.  — Lautioy  (Aube,  c^" 

d'Estissac,    c"<=   de    Plcssis-Bar- 

buise). 
Laurens  de  Cerneus,  193. 
Lauserta,  140.  —  Lauierle  (Tarn- 

et-Garonne,  arr.  de  Moissac). 
Laval  (de).  V.  Gui. 
Laverciniis    (de).    V.   Guillelmus. 
Legeronou  Le  Gorgu.  V.  Gaufridus. 
Le  Gorrin.  V.  Gaufridus. 
Legs  pour  la  Croisade,  169,  170. 
Lemovicensis    (senescallia),     188. 

—  Limoges  (Haute- Vienne). 
Lempty,    211.    . —  Lempty    (Puy- 
de-Dôme,  c°"  de  Lezoux).  —  V. 

Lhenti. 
Lens,    32,    61.    —    Lens   (Pas-de 

Calais,  arr.  de  Béthune). 
Lenz,  138,  139. —    V.  le  mot  pré- 
cédent. 
Léonard    de    Thybertes,  prieur  de 

de  l'Hôpital  à  Paris,  m. 
Leprosum   in  Bituria,    153.  —  Le- 

vroux  (Indre,  arr.  de    Chateau- 

roux). 
Lerin   (abbas    de),    184,    185.    — 

Lérins  (Alpes- Maritimes,  c°"  et 

c"^  de  Cannes). 
Lettres  dominicales,  66. 
Leurci  le  Bor  (prieur  de)  197.  — 

Lu rcy -le- Bourg  (Nièvre,    c^"   de 

Prémery). 
Leure,  174,  175,  178,  208.  —  Le 

Havre  (Seine-Inférieure). 
Lexoviensis  prebenda,   150.  —  Li- 

sieux  (Calvados). 
Lhenti,  95.  —  V.  Lempty. 
Liancourt  (Saincte  Marguerite  de), 

192.  —  Liancourt  (O'isq),  arr.  de 

Clermont. 
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Lieudieu  (abbé  de),  195 .  —  Lieudieu 

(Somme,  c°"  de   Gamaches,   c"«= 

de  Beauchamps). 
Ligny  (prieur  de),  195.  —  Ligny- 

sur-Canche    (Pas-de-Calais,     c°" 

d'Auxi-le-Château) . 
Lihons    (prieur    de),    194.  —  V. 

Lyon  s. 
Lileriis  (de).  V.  Johannes. 
Liliarsin  Flandria,  152.  — Lillaerts. 

(Belgique,  Flandre-Orientale,  c"*^ 

d'Audenhove- Sainte-Marie). 
Lille,  32,  61  67,  139,  145.  —  Lille 

(Nord).  —  V.  Insulensis. 
Limoso  (de).  V.  Petrus  Vitalis. 
Lingonensis  diocesis,    154.  —  V. 

Langres. 
Lingonis  (prebenda  de),  149,  150, 

—  V.  Langres. 
Lintot  (de).  V.  Pierre. 
Lions  en  Senterre,  143,  147.   —  V. 

Lyons. 
Lisi,  léo.  —  Lîiy-stir-Oîircq  (Aisne, 

co"  d'Anizy). 
Lisieux  (trésorier  de).  V.  Jean  de 

Cerenz. 
Lisqucs  (abbaye  de)  ,195.  —  Lisques 

(Pas-de-Calais,  c°"  cl  c"  de  Bou- 

bers-sur-Canche). 
Livre  rouge,  50,  66. 
Lixiacum,  128.    —  Lixy   (Yonne, 

c°"  de  Pont-sur- Yonne). 
Lobanerius  de  Salha,  186. 
Lobetus  de  Narbona,  180. 
Lodevensis  prebenda,  150.  — Lo- 

di've  (Hérault). 
Loisy  (prieur  de),  196.  —   Loisy- 

sur-Manic  (Marne,  c»"  de  Vitry- 

le-François). 
Lombards,  23,  24,  25,95,  96,  102, 
i     105,  106,    108,   115,    116. — \. 

Usure. 
Longvillers,     195.    —    Lougvillcrs 

(Somme,  c""  de  Crécy). 
Longpont    (abbaye    de),    192,    — 


Longpont  (Aisne,  c°"  de  Villers- 

Cotterest). 
Longpré  (de).  V.  Nicolas. 
Longocampo  (sorores minores  de), 

174.  —  Longchamps  (Seine,  c"« 

de  Neuilly). 
Longuel    (abbaye    de),     198-     — 

Lo;zo^z/a)' (Haute-Marne,  co"  d'Arc, 

c"^  d'Aubepierre). 
Longus  Campus,  174. — V.  Longo- 
campo. 
— ,    174  —  Longchamps  (Eure,  c°" 

d'Étrepagny). 
Lorens  de  la  Bise,  198. 
Lorretum    in     Boscagio,    128.    — 

LorrcTjU-Bocagc  (Seine-et-Marne, 

arr.  de  Fontainebleau). 
Lorriaco  (capellanus   domus  régie 

de),  174. — Lorris  (Loiret, arr.  de 

Montargis). 

—  (leprosi  de),  171. 
Lorriacum,  171.  —  \'.  Lorriaco. 
Lorris  (de).  V.  Etienne. 
Louis  le  Débonnaire,  131. 
Louis  VI,  83,  88,  131,  133. 
Louis  VII,  88,  loi,  133. 
Louis  VIII,  52. 
Louis  IX,  19,  23,   28,  31,  56,  40, 

41,  50,  53»  54,  68,  69,  71,  79, 

83,  86,  loi,  102,  107,  108,  166, 

169. 
Louis  X,  roi  do  France  et  de  Na- 
varre, 22-25,  27,  30,  33,  36,  55, 

61,  65,   83,   96,   101-109,    III- 

114,  128,  131,  160,  161,  180. 
Louis,  comte  de  Clermont,  cham- 

brier  de  France,  84. 
Louis,  comte  d'Evreux,  84,  103. 
Louis  de  Villepereux.  25,  33,  105. 
Louvel.  \'.  Guillelmus. 
Lourmetiaut  (le  maître  do),  197.  — 

VOrmcieau  (Indre,   c^^"  d'Issou- 

dun,  c"^  de  Reuilly). 
Ludovicus  rcx,  172. 
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Lupara     (Sanctus     Thomas     de), 
153.  —  Le  Louvre^  à  Paris. 

—  (de).  V.  Thomas. 
Lupus  Pctri  de  Aynoa,  186. 
Lynais    (Sanctus    Medcricus    de), 

152.    —    Linas   (Seine- et-Oise, 
C"  d  Arpajon). 
Lyon  (archevêque  de),  93, 1 13, 129. 

—  (guerre  de),  178. 

—  (procureur  de),  188. 

—  (province  de),  35,   170. 

—  (sénéchal    de),     23,    45,    105, 
123,  184. 

—  (ville  de),   96,  109,    113,   118, 
127,  133,  134. 

Lyons,    136.   —   Lihons   (Somme, 
c°"de  Chaulnes).  — V.  Lions. 


Maçai,  142.  —  Macè  (Loir-et-Cher. 
c°"  de  Blois,  c"<=  de  Saint-Denis- 
sur-Loire). 

Macey  (abbé  de),  197.  — V.  Maçai. 

Machaut  (de).  V.  Pierre. 

Macheau  (de).  V.  G.  de  Macheau. 

Machello  (de).  V.  Guillelmus  et 
Petrus. 

Mâcon  (bailli  de),  23,  37,  45,  48, 
82,  90,  93,  118,   123,   124,  213. 

—  Mâcon  (Saône-et-Loire). 
Maçons  (ordonnance  sur  les),  47, 

76. 

Magdunum,  173.  — V.  Meun. 
Magdunum    super    Ligerim,    149. 

—  V.  Meun. 

Maguelonne  (évêque  de),  98.  — 
Maguelonne  (Hérault,  c""  de 
Frontignan,  c"^de  Villeneuve-les- 
Maguelonne). 

Mahaut,  comtesse  d'Artois  et  de 
Bourgogne,  38.  —  V.  Bour- 
gogne. 

Mahi  de  Trie,  73.  — V.  Matheus  de 
Tria. 

Mahy  de  Varennes,  63,  174. 

VII.  —  Anciens  Mémoriaux. 


Maignianes  (de).  V.  Nicolas. 
Maillon.  V.  Guyot. 
Maine    (comte    du),     iio.    —  V. 
Philippe  VI. 

—  (sénéchal  du),  10 1. 

Maîtres  des  Comptes,  31,  51,  90, 
1 16,   158-iéo,  162,  180. 

—  des  eaux  et  forets,  92,  m. 

—  des  monnaies,  54,  94,  98,  165, 
166. 

Majorque  (roi  de),   38. 

Malemains.  V.  Nicolas. 

Malet.  V,  J.  Malet. 

Malin  (de).  V.  Raymond. 

Malus  Beccus,  141.  —  Maubec 
(Tarn-et- Garonne,  c°"  de  Beau- 
mont). 

Malus  Vicinus,  141.  — Mauvexin 
(Gers,  arr.  de  Lectoure). 

Mansiaco  (de).  V.  Durandus. 

Mante,  143,  14e,  158.  —  Mantes 
(Seine-et-Oise).  —  V.  Medunta. 

Mantelon  (ville  de),  193.  — Man- 
tehn   (Eure,  c°"   de   Damville). 

Mantes  (de).  V.  Pierre. 

Manufactures,  26,  117- 119,  121- 
125, 213-216. 

Marchandises.   V.  Commerce. 

Marche  (procureur  de  la),  188. 

Marchia  (de).  V.  R.  de  Marchia. 

Marcilly  (de).  V.  Guillaume. 

Marcosa  Sancta(de).  V.  Bernardus. 

Marc  d'argent,  52,  53,  65. 

Maréchal  de  Champagne.  V.  Cham- 
pagne. 

Maréchaux  de  France,  129, 130, 189. 

Marescallus  pape,  169, 

Marescot.  V.  Thiebaut. 

Marguerite  de  Chambly,  49. 

Mariage  (note  sur  la  célébration 
du),  88. 

Maricourt,  136.  —  Maricourt 
(Somme,  c°"  de  Combles). 

Marie  (filius  domine),  150. 
Marigniaco  (de).  V.  Philippus. 
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Marigny  (de).  \\  Enguerran. 
Marine,   109,  175.  i77.  178,  204- 

210.  — V.  Croisade  et  Galères. 
Maria  (de).  V.  Hugo. 
Marie  (de).  V.  Thomas. 
Marolio  (de).  V.  Johannes. 
Martel.  V.  Jehan. 
Martin  IV,  168. 

Martindes  Essars,  91,162,  210. 
Martinus  de  Medonta,  149,  150. 
Martinus  de  Naso,  180. 
Martinus  de  Roncal,  181 
Martinus  Martini  de  Eschalar,  186. 
Martinus   Pétri    de    Casseda,    181, 

i8é. 
Martinus    Semeniz  de    Pampilona, 

181. 
Mascon,  134.  —  V.  Mâcon. 

—  (procureur  de),  188. 
Maseracensi  (de  prebenda),  152.  — 

Mniiières (Cher,  c""  de  Bourges). 
Maseriis    super    Meuse   (prebenda 

de),  152.  —  Mésières  (Ardennes). 
Masille(?),  143.  —  (Loiret,  c"»  de 

Beaugency)- 
Massilia,     58,     84.     —    Marseille 

(Bouches-du-Rhône). 
Matheus  de  Tria,  150.  —   V.  Mahi 

de  Trie. 
Matheus  dictus  Saillembien,  186. 
Mathieu  de  Trie,  210. 
Maubuisson    (de).    V.    Oudart    et 

Thomas. 
Mauconduit  (de).  V.  Michel. 
Maulmont  (de),  92. 
Maupensant.  V.  Pierre. 
Mauxence  de  Carcassonne.  ^^  Jean. 
Mazey   (prieur    de),    197.    —    \'. 

Macey. 
Meaux  (bailli  et  bailliage  de),  27, 

82,  193,  213.  —  Af<v///.v  (Scinc-ct- 

Marne).  ■ — ■  V.  Mcldcnsis. 

—  (évéque    de),    11  o,    ni,    169. 
V.  Nicolas. 

-  (mesures  de),  144. 


Meaux  (Sainct  Pharon  de),  194. 

Mediavilla,  174.  —  Moyenneville 
(Oise,  C"  de  Saint-Just). 

Medicus.  V.  Johannes. 

Medonta  (de).  V.  Balduinus,  Mar- 
tinus, Radulphus. 

Medunta,  172.  — V.  Mantes. 

Meldensis  officialis.  V.  Johannes. 
—  Cf.  Meaux. 

—  prebenda,  149. 

Meleduni  (vicecomes),   130.  — V. 

Melun  et  Symon  de  Meleduno. 
Meleduno  (leprosaria  de),  171.  — 

V.  Melun. 
Meledunum,  171.  —  V.  Melun. 
Meleun,  144.  —  V.  Melun. 
Melun  (vicomte  de),  177. 

—  Melun  (Seine-et-Marne). 
Melinne  Mozelle,    197. 
Mellins.  V.  Renerus. 

Mende  (église  de),  37,  103.  — 
Mt'//^f  (Lozère).  —  V.  Mimaten- 
sis. 

Menelio  (de).  V.  Gauffridus. 

Mer,  142.  —  Mer  (Loir-et-Cher, 
arr.  de  Blois). 

Mer  (de).  Y.  Bremond  et  François. 

Merceure  (de  la).  \\  Bernard. 

Merle  (de).  W  Guillaume. 

Merlin  (prophéties  de),  30. 

Mermoustier,  142.  —  Marnioutier 
(Indre-et-Loire,  c»"  de  Tours, 
c"«^  de  Sainte-Radegonde). 

Merry  (ville  de),  198.  —  Mairv- 
sur-Marne  (Marne,  C"  d'Ecury). 

Merse.  \'.  Ricardus. 

Mery,  146.  —  A/fVv  (Aube,  arr. 
d'Arcis-sur-Aube). 

Mesie,  177.  —  Maisy  (Calvados, 
c^"  d'Isigny). 

Mesnadiers  de  Navarre.  64,  116, 
180-186. 

Mesnil  (Le),  145.  —  Mesnil-en- 
Arrouaisc  (Somme,  c°"  de  Com- 
bles). 


INDEX 


Mcsnival,   178.  —  Ménival  (Scinc- 

Infcricure,  c°"  d'Eu,  c"^  de  Cricl). 
Messe  (célébration  de  la),  88. 
Mesures,  32,   34,  61,  69,  85,  134- 

148. 
MeuIIento  (de).  V.  Radulphus. 
Meun,     142.    —    Meimg-siir-Loirc 

(Loiret,   arr.    d'Orléans).  —  V. 

Magdunum. 
Michael  Boucheta,  187. 
Michael,   clericus  senescalli   Picta- 

vensis,  153. 
Michael  deMorgneval,  179. 
Michael  de  Moza,  184,  185. 
Michael  de  Roncal,  181. 
Michael  Ferie,  153. 
Michael  Martini  de  Eschalar,  186. 
Michael  Orticii   de  Miranda,    181, 

187. 
Michael  Pétri  de  Elcano,  185. 
Michael  Vasconis,  180. 
Michel  de  Mauconduit,  75. 
Michel  le  Broceur,  137. 
Mignon.  V.  Jean  et  Robert. 
Milliaci  cantor,  179. 
Milon  de  Noyers,  75,    104. 

Noyers. 
Mimatensis  prebenda,  150. 

Mende. 
Miranda,  141.  —  Mirande  (Gers). 
—  (de).  V.  Michael  Orticii. 
Miraumont,    139.     —    Miraumont 

(Somme,  c»"  d'Albert). 
Mirebeau,i54. — Mirebeau  (Vienne, 

arr.  de  Poitiers). 
Mocarele.  V.  Johannes. 
Mœurs  (réformation  des),  19. 
Moissac  (abbé  de),  47.  —  Moissac 

(Tarn-et-Garonne).  —  V.  Moys- 

siacum. 
Molains,    143,    145.    —   Moislains 

(Somme,  c°"  de  Péronne). 
Molesme  la  Fosse  (Saint  Père  de), 

191.  —  Molesme-la- Fosse  (Yonne, 

c°"  de  Courson). 


—  V. 


—  V. 
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Molesmes  (abbaye  de),  191. 

Molesme  la  P'osse. 
Molleriis  (mensura  de),  141 .  —  Mo- 

lières  (Tarn-et-Garonne,  arr.  de 

Montauban). 
Momblenc  (de).  V.  Henricus. 
Monasterium  Vallis,    153.    — Les- 

Moutiers-en-Cinglais     (Calvados, 

c»"  de  B r e tt e V i  1  le- s u r - L a i z e) , 

prieuré  dépendant  de  l'abbaye  du 

Val-Notre-Dame. 
Monchy  (de).  V.  Pierre. 
Monciaco  (de).  V.  Petrus. 
Monnaies,  34,   38,  52-55,   65,  (,G, 

80,  9i>  93-95,  97-101,  103-105, 
107-109,  114,  124,  140,  141, 
147,  148,  165-168,  211,  212. 
Mons  Acutus,  140.  —  Montaigut 
(Tarn-et-Garonne,  arr.  de  Mois- 
sac) . 

Mons  Albanus,  140,  142.  —  Mon- 
tauban (Tarn-et-Garonne). 

MonsArgi,  171,  172.  — Montargis 
(Loiret). 

Mons  Clarus,  142.  —  Montclar 
(Haute-Garonne,  arr.  de  Ville- 
franche). 

Mons  Desiderii,  171.  —  V.  Monl- 
didier. 

Mons  Fortis,  141.  —  Montfort 
(Gers,  co"  de  Mauvezin). 

Mons  Leherici,  173.  —  Montlhéry 
(Seine-et-Oise,  c^"  d'Arpajon). 

Mons  Meliandi,  172.  — Montmélian 
(Oise,  co"  de  Senlis,  c"^  de 
Plailly). 

Mons  Pipiavi,  173.  —  Montpipau 
(Loiret,  prés  de  Coulmiers, 
d'après  Cassini). 

Mons  Regalis,  141.  —  Montréal 
(Gers,  arr.  de  Condom). 

Mons  Regalis,  185.  —  Monreal 
(Navarre  espagnole). 

Monstereul,      145.     —     MontreuiJ 
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(Pas-de-Calais). 
Monstereul,  143.  —  (?). 
Monsteriolum  en  For  d'Ione,  154. 

—  Monîereau-Faut'  Yonne  (Seine- 
et-Marne,  arr.  de  Fontainebleau). 

Monsterolio  (de).  V.  Johannes. 
Monstreuil  les  la  mer  (Sainct  Sauve 

de),  195.  —  V.  Monstereul. 
Montagne  (prieur  de  La),  198.  — 

La  Montagne  (Nièvre,  c°"  de  Bri- 

non,  c"«  de  Grenoisj. 
Montaigu  (de).  V.  Jean. 
Montanarum  ballivus,   213.  —  Les 

Montagnes  d'Auvergne. 
Montataire,     153.     —    Montataire 

(Oise,  co"  de  Creil). 
Montcornet(de).  V.  OudartMaque- 

rel  et  Nicolaus. 
Montdidier,    100,    137,    138,    145, 

146.  —  Montdidier  (Somme). — 

V.  Mons  Desiderii  et  Monte  De- 

siderii. 
Monte  Albano  (de).  V.  Guillelmus 

Simon. 
Monte  Desiderii  (leprosi  de),  171. 

—  V.  Montdidier. 
Montcgium,  142.  —  Montech  (Tarn- 

et-Garonne,  arr.  de  Castel-Sarra- 

zin). 
Montereal  (prebenda  de),  151.   — 

Montréal  (Yonne,  c°"  de  Guillon). 
Monte  Rodato  (de).  V.  Ogerus. 
Montgouçon  (moniales  de),  171.  — 

Montgouçon  (Loiret,  c^"  de  Mon- 

targis,  c"^  de  Paucourt). 
Montigny  (ville  de),  199.  —  Mon- 

tigny  (Haute-Marne,  arr.  de  Lan- 

gres). 
Montismorenciaci  (dominus),  cam- 

bellanus,  1 29, 1 30. — V.  Bouchart 

de  Montmorency. 
Montjonium,    141.    —   Montgaïu'h 

(Ariège,  c^"  de  Saint-Lizier). 
Montlhéri  (de).  \'.  Bernard. 


Montmoreillon,  127,  128.  — Mont- 
morillon  (Vienne). 

Montmorency  (de).  V.  Bouchart. 

Montmorillon,  27.  —  V.  Montmo- 
reillon. 

Mont- Saint -Gilles  (abbaye  du), 
ICI.  — Saint-Gilles  (Gard,  arr. 
de  Nîmes). 

Mont-Saint-Michel,  63,  174,  176. 
—  Mont- Saint-Michel  (Manche). 

Moret,  92.  —  Moret  (Seine-et- 
Marne,  arr.  de  Fontainebleau). 

Moreto  (leprosaria  de),  171.  —  V. 
Moret. 

Moretum,  171.  —  V.  Moret. 

Morez  (abbaye  de),  199. — W  Moret. 

Morgneval  (de).  V.  Ancel,  Ance- 
linus  et  Michael. 

Morimont ,  19e.  —  Morimont 
(Haute-Marne,   c"^  de  Langres). 

Morinensis  prebenda,  150.  —  T/jt'- 
roi/fl;///<'  (Pas-de-Calais,  c°"  d'Aire- 
sur-la-Lys). 

Mormant  (abbaye  de),  199.  —  Mor- 
mant  (Haute-Marne,  c°"  d'Arc- 
en-Barrois,  c"*-"  de  Leffonds). 

Mornay  (de).  \ .  Etienne. 

Mornivalle  (de).  V.  Stephanus. 

Mortaigne  en  Flandre,  102.  — 
Mortagnc  (Flandre  occidentale , 
c"^'  de  Belleghem). 

Mortemer  (abbaye  de),  192.  — 
Mortcnier  (Eure,  c°"  de  Lyons- 
la-Forêt,  c""-^  de  Lisors). 

Mouche,  24,  25,  102,  108. 

Moustier  Araine  (abbé  de),  198.  — 
Monticrawey  (Aube,  c°"  de  Lusi- 
gny). 

Moustier  la  Celle,  198.  —  Moutur- 
la-CcUe  (Aube,  c^^"  de  Troyes). 

Mouton  de  Blainville,  63,  175, 
176. 

Movssiacum,  140.  — WMoissac. 

Moza  (de).  \'.  Michael. 

Mozelle.  \'.  Melinne. 
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Muictc.  V.  Raymundiis. 
Muissot.  V.  Arnaldus  de  Laissa. 
Muralia,  132.  —  V.  Muriaus. 
Muriausdc  les  Paris,  i  32.  — Mm  eaux 
(Seinc-et-Oise,  c""    de  Meulaii). 
Musemonl  (de).  W  Jehannol. 


N.  de  Carnoto,  149.  —  \ .  Nicolaus 

de  Carnoto. 
N.  de  Freauvilla,  149. 
Nagot.  V.  Guillaume. 
Nailhac  (abbé  de),   197.  —  Naillac 

(Indre,  c°"  d'Argenton). 
Nannetensis     prebenda,     151.    — 

Nantes  (Loire-Inférieure). 

—  V.  Petrus. 

Narbona  (de).  V.  Lobetus  et  Ray- 

mundus  Nicole. 
Narbonne,  26,102,  117,  118,  122, 

125,   126.  —  Narbonne  (Aude). 

—  (archevêque  de),   35,    73,    92, 
119,  148,  149. 

Naso  (de).  V.  Martinus, 
Navalles  (frater  domini  de),  153. 
Navarre,  64,  115,  116,   179-188. 

—  (collège  de),  55,  56. 

—  (mesures  en),  éi. 

—  (portiers  de),  181,  182. 

—  (roi  de).  V.  Louis  X. 

—  (sceau  de),  31,  181. 

—  (trésorier  de).  V.  Trésorier. 
Navarreria,  182-188. — La  Navar- 

rerie  (quartier  de  Pampelune). 

Navigation  de  la  Seine.  V.  Seine. 

Neele,  145.  —  Nesle  (Somme,  arr. 
de  Péronne).  —  V.  Nigella. 

Nemosi  (moniales),  173.  —  Nemours 
(Seine-et-Marne,  arr.  de  Fontai- 
nebleau). 

Nesle  (de).  V.  Jean. 

Neufville  (La),  134,  144.  —  La 
Neuville-Roi  (Oise,  c°"  de  Saint- 
Just). 


Neufvy,  134.  —  Neufvy   (Oise,  c"" 

de  Ressons). 
Neullus,    143.  —  Nurlu  (Somme, 

c""  de  Roisel). 
Neuvillette,     135.     —    NeuviUeile 

(Aisne,  c°"  de  Ribemont). 
Nevelo  de  Sailleville,  129. 
Nevers  (abbesse  de  Notre  Dame  de), 

198.   —  Nevers  (Nièvre).   —  V. 

Nivernensis. 
— (prieur  de  Saint  Sauveur  de),  197. 
Nicolas  III,  ié8. 
Nicolas  IV,  34,  60,  71. 
Nicolas  de  Bray,  106. 
Nicolas  de  Longpré,  37. 
Nicolas  de  Maignianes,  54. 
Nicolas,    évêque    de    Meaux,     35, 

154,  155,  157- 
Nicolas  Malemains,  17e. 
Nicolaus  de  Carnoto,  149,  150. 
Nicolaus  de  Curia,  153. 
Nicolaus  de  Montcornet,  154. 
Nicole.  V.  Raymundus. 
Nicole  de  Hotot,  175. 
Nigella,  149.  —  V.  Neele. 
—  (de).  V.  Reginaldus. 
Nîmes  (diocèse  de),  37.  —  Nîmes 

(Gard). 
Niort,    27,    128.  —   Niort    (Deux- 
Sèvres). 
Niortum,  172.  —  V.  Niort. 
Nivernensis   ecclesia,   150.    —    V. 

Nevers. 
Nogaret(de).  V.  Guillaume. 
Nogent,    144,    145.  —  Nogent-sur- 

Seine  (Aube). 
Nogent  (ville  de),  199.  —  Nogent- 

le-Roi     (Haute-Marne,     arr.     de 

Chaumont). 
Noirepel.  V.  Pierre. 
Nongento  (de).  V.  Geraudus. 
Nombres  d'or,  66. 
Non  nobles.  V.  Amortissement. 
Normandie,  28,  43,  45,  46,  59,  68, 
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71,73,    80,    90,     114,    143,    144, 
166,  176. 
Normandie  (duc  de).  V.  Jean. 
—  (prélats  de),  37,  90. 
Notaires,  46,  48,  59,  77,  100,  109, 
III,  lié,  181,    187,   189.  —  V. 
J.  de  Templo,  Radulphus  de  Fos- 
satis,  Renerus   dictus  Mellins  et 
Gervasius. 
Notre  Dame  de  Nevers  (abbesse  de). 

V.  Nevers. 
Notre  Dame  de  Troyes  (abbesse  de), 

V.  Troyes. 
Notre  Dame  de  Vertus.  V.  Vertus. 
Notre  Dame  des  Champs  de  Paris. 

V.  Beata  Maria  de  Campis. 
Nouvelleté  (affaires  de),  98. 
Noviomensis     prebenda,    150.    — 

V.  Noyon. 
Novummercatum,    173.    —   Netif- 
marché  (Seine-Inférieure,  c°"  de 
Gournay). 
Noyers  (mons.  de),  75. 
Noyers,   143.   —   Noyers  (Loir-et- 
Cher,  co"  de  Saint-Aignan), 
Noyon,    134,    135,    143.    H5-   — 
Noyon  (Oise,  arr.  de  Compiègne). 
—  V.  Noviomensis. 
—  (évêquede),  m. 


O.  Clarisensus,  149. 

Odardus  de  Valle,  153. 

Odier.  V.  Guillaume. 

Odo  de  Pontisara,  dictus  Salmon, 

149. 
Odon  de  Colomberiis,  1 1 1 . 
Oestreham,     178.     —    Ouistrcham 

(Calvados,  c«"  de  Douvres). 
Officiers  royaux,   29,  30,  64,    115, 

129,   131,    161,    172,    173,   180- 

190,  210. 
0*^erus  de  Monte  Rodato,  180. 
Oleron     (île    de),     103,    153.     — 

OJérou  (Charente-Inférieure). 


Olite    (villa    de),     185.     —    OliU 

(Navarre  espagnole). 
Olivet  (abbé    d'),    197.   —    Oîivet 

(Loir-et-Cher,  arr.  de  Romoran- 

tin,    près     de     Saint -Julien-du- 

Cher). 
Omelins  (compagnie  des),  124.  — 

V.  Cominelli. 
Once  d'or  (rapport  au  marc  de  T), 

65. 
Orcheze,  142.  — Orchaise  (Loit-qX- 

Cher,  co"  d'Herbault). 
Orgemont  (d').    V.  Pierre. 
Origniaco   (Sancta  Benedicta    de), 

151.    —    Origny  -  Sainte  -  Beuoîfe 

(Aisne,  c°"  de  Ribemont). 
Orilli,  135.   — V.  Origniaco. 
Orléans  —  Orléans  (Loiret).  —  V. 

Aurelianensis. 

—  (archidiacre  d'),  iio. 

—  (bailli    et  bailliage   d'),  95,  97, 
114,  142,  199. 

—  (de).     V.     Ami,     Guillaume, 
Pierre. 

—  (évéque  d'),  98. 
Orli  (d').  V.  Hlie. 

Oro    (castrum    d'),     182.     —   Oro 

(Navarre  espagnole). 
Osneval  (sire   d'),  175.  —    Onival 

(Somme,  c°"  et  c"*-"  d'Ault). 
Ost,    27,  42,   56,  59,   60,  61,  63, 

81,  87,   89,   90,   98,    104,   105, 

131,  132,  204,  212. 
Oton,  comte  de  Bourgogne,  29. 
Oton  de  Granson,  49,  161. 
Oudart  (messire),  176. 
Oudart  de  Maubuisson,  177. 
Oudart    Maquerel   de    Montcornet, 

194. 
Oudenot  Dobert,  197. 
Oudinus  de  Blandiaco,  186. 


P.,  capellanus  domini  Hugonis  de 
Boville,  i5>- 
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P.  1-orgct,  210. 
P.Gillard,  151. 
P.  Toilart,  149. 
Pabia,     141.    —   Pavic    (Gers,    c"" 

d'Auch). 
Paillart.  V.  Garnicr. 
Pairaud  (de).  V.  Hugues. 
Pairs  de  l'rance,  201,  202. 
Paix  (infractions  à  la),  40. 
Paluellum,  151.  —  PaJInau  (Indre, 

c""    de     Châtillon-sur-Indre). 
Pamiers,  153.  - — Pamiers  (Ariègt). 
Pampilona,  180-186.  —  Païupeltine 

(Navarre  espagnole). 

—  (Je)-  V.  Martinus  Semeniz. 

—  (Sancta  Cecilia  de),  183. 
Panetier  du  roi,  130,  189. 
Paon.  V.  Gilles. 

Pape  (marescallus),  169. 
Papes  (bulles    des),    31,    57,    87, 
168,  169. 

—  (liste  des),  83. 
Pâques  (dates  de),  GG,  90. 
Paraclin,     195.      —     Le     Paraclei 

(Somme,  c°"  de  Sains,  c"^  de 
Cottenchy). 

Parent.  V.  Guillelmus  dictus. 

Pariages,  127. 

Parigny,  13  e,  137.  —  Pargny 
(Somme,  c»"  de  Nesie). 

Paris,  22,  28,  30,  35,  41,  42,  48, 
52,  60-62,  65,  67,  71,  78,  82, 
83,  98,  99,  100,  104,  105, 
113,  119,  131,  155,  157,  171, 
172,  188,  190,  191-200,  211, 
214. 

—  (abbayes  de),  199. 

—  (chapitre  de),  61,  149. 

—  (de).  V.  Thomas. 

—  (évêque  de),  88,  102,  115,  120, 
131,  154.  —  V.  Etienne. 

—  (églises  de).  V.  Sanctus  Johan- 
nes  Rotondus,  Sanctus  Dyonisius 
in  Carcere,  Sanctus  Dyonisius  de 


Passu,  Sanctus  Marcellus,  Sanc- 
tus Symphorianus,  et  le  mot  Pa- 
risiensis. 
Paris  (échevins  de),  33. 

—  (jaugeurs  de).  V.  Jaugeurs, 

—  (Grand  pont  de),  47,  50,  76. 

—  (Guillelmus  dictus  Hors  de).  V. 
Guillelmus. 

—  (Hôpital  de),  199. 

—  (mesures  de),  32,  61,  85,  142- 
146,  206. 

—  (Notre  Dame  des  Champs  de). 
V.  Beata  Maria  de  Campis. 

—  (prévôt  des  marchands  de),  33, 
42,  157,  158. 

—  (prévôté  et  vicomte  de),  30,  36, 
61,  62,  64,  95,  96,  III,  112, 
199. 

Parisetus  de    Compotis,    de  Barro 

super  Albam,  153. 
Parisiensis  diocesis,  155. 

—  prebenda,  149. 

—  (Sancta  Opportuna),  151. 

—  (Sanctus Benedictus  le  Bestorné), 

—  (Sanctus  Germanus  Autissiodo- 
rensis),  149,  156. 

—  (Sanctus  Honoratus),  151. 

—  (Sanctus  Medericus),   149. 
Parisiis  (de).  V.   Johannes  Pulula- 

rius. 
Parlement,  37,  41,  47,  48,  60,  67, 

75-77,  89,  94,  98,  118,  172,  188, 

189,  210,  214,  215. 
Parloir  aux  Bourgeois,  22. 
Paroisses  de  France  (Etat  des),  60, 

78. 

Passages.  V.  Commerce  et  Gardes 
des  passages. 

Passavant  (ville  de),  116. — Passa- 
vant (Marne,  c^"  de  Sainte- 
Menehould). 

Pasté.  V.  Jean. 

Patart.  V.  Pierre. 

Paumier.  V.  Pierre. 


248 


ESSAI    DE    RESTITUTION    DES    MEMORIAUX 


Péages,  41,  42,  90,  107,  127,  132. 

Peans  (prieur  de),  193.  —  Péas 
(Marne,  c°"  de  Sézanne). 

Peccais,  32,  133.  —  Peccais  (Gard, 
c°"  d'Aigues-Mortes). 

Penley,  178.  —  Peiily  (Seine- 
Inférieure,  c°"  d'Envermeu). 

Pennier.  V.  Guillelmus. 

Perchie  (de).  V.  Robert. 

Perellis  (de).  V.  Radulphus. 

Périgord  (sénéchal  de),  42,  87, 
123,  188,  213. 

Péronne, 32,  59,  éi,  136,  137, 138, 
143,   145.  —  Péronne  (Somme). 

—  (maire  de).  V.  Jehan  Rat. 
Perrot  Brossin,  197. 
Perrot  de  Vouleines,  195. 
Petit  Celier  (du).  V.  Thomas. 
Petrafons,  171.  — V.  Pierrefons. 
Petragoricensis    diocesis,    154.    — 

Périgueiix  (Dordogne). 

—  prebenda,  150,    151. 
Petragoris    (mcnsura   de).     —    V. 

Petragoricensis. 

—  (procurator  de),  188. 
Petrus  Cazier  de  Yenville,  153. 
Petrus  Dargent,  capellanus  regine, 

153- 
Petrus  d'Arieda,  180. 

Petrus  de  Albigniaco,  149,  156.  — 

V.  Pierre  d'Aubigny. 
Petrus  de  Betisiaco,  152. 
Petrus  de  Cabilone,  213-216. 
Petrus  de  Cuilly,  150. 
Petrus  de  Essartis,  153,  180. 
Petrus  de  Fouilloy,  153. 
Petrus  de  Gardia,  188. 
Petrus  de  Latilliaco,  149. 
Petrus  de  Lauduno,  149,  150. 
Petrus  de  Lupara,  153. 
Petrus    de  Machello,  cambellanus, 

cocus  Campanie,  1 30. 
Petrus   de    Monciaco,     149,      1^0. 

—  V.  Pierre  de  Monchy. 
Petrus  de  Prunellis,  151. 


Petrus  de  Pruneto,  153. 
Petrus  d'Undiano,  185. 
Petrus  Enneti  de  Salinis,  182. 
Petrus    Lupi    de    Taissonar,    181, 

183. 
Petrus    Michaelis    de    Senossiayn, 

182. 
Petrus  Nannetensis,  154. 
Petrus  Pétri  d'Esparça,  181,  187. 
Petrus  Raymundi,  214. 
Petrus  Vitalis  de  Limoso,  214. 
Peully,   145.  —  Pœuilly  (Somme, 

c°"de  Roisel). 
Pezieres,  136. — Poiières  {Somm^^ 

co"  d'Albert). 
Philippe-Auguste,  68,  131. 
Philippe  III,    23,   26,    32,  40,  41, 

43,  69,  72,  86,  108. 
Philippe  IV,  21-29,  32-35,  37,  43> 

45,    53-55,  61,  62,  ^65,  72,  73, 

85,   86,  92,    94-104,   108,    109, 

III,  113,115,127-129,132,  133, 
148-1 55,  161. 
Philippe    V,    comte    de    Poitiers, 

régent  et  roi,  20,  21,  26,  34,  44- 

48,  50,  51,  56,65,73-78,  80,  86, 

103,    108-120,    122,    123,    126, 

128, 1 58, 160, 161,  182,  211, 213. 
Philippe  VI,    39,   78,   82,  84,   87, 

89,  90,  10 1,  116,  119,  120,  204- 

210. 
Philippe    de     \'alois,     comte     du 

Maine,  iio. 
Philippe  Bocot,  clerc  du  prévôt  de 

Paris,  56. 
Philippe  Le  Convers,  archidiacre  de 

Bric,  92,  93. 
Philippe  Coutelier,  35. 
Philippus  Custellarius,  155. 
Philippus  de  Marigniaco,  151. 
Philippus  de   \'illa   Petrosa ,    150. 
Philippus  de  \'illcpereur,  150. 
Picardie  (mesures  de),  143,  144. 
Pictavensi  (prebenda  de  Sancta  Ra- 

dei^onda),i4<.).     -  ^'.  Poitiers. 
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Pictavensis  prcbenda,  150,  151. — 
V.  Poitiers. 

—  scnescalliis,   153.     , 

Pictavis  (Beata  Maria  de),  151.  — 
V.  Poitiers. 

—  (Sanctus  Hilarius  de),  152, 
Pierre,  archevêque  de  Lyon,    113, 

114. 

Pierre,  abbé  de  Saint-Médard  de 
Soissons,  116. 

Pierre  Brunet,  1 17. 

Pierre  d'Aubigny,  doyen  de  la 
Sainte-Chapelle  de  Bourges,  36, 
107.  —  V^  Petrus  de  Albigniaco. 

Pierre  d'Auviller,  190. 

Pierre  de  Chalon,  archidiacre  d'Au- 
tun,  26,  93,  103,  117-119,  122- 
127,  213-216. 

Pierre  de  Chappes,  57. 

Pierre  de  Condé,  maître  des 
Comptes,  50, 91,  107,  162. 

Pierre  de  Lintot,  175. 

Pierre  de  Machaut,  49,  160.  —  V. 
Petrus  de  Machello. 

Pierre  de  Mantes,  orfèvre  et  bour- 
geois de  Paris,  lO/j. 

Pierre  de  Monchy,  commissaire  sur 
le  fait  de  la  décime,  chanoine 
d'Angers,  99.  —  V.  Petrus  de 
Monciaco. 

Pierre  d'Étampes,  59. 

Pierre  de  Toussac,  argentier  du  roi, 
49. 

Pierre  d'Orgemont,  107. 

Pierre  d'Orléans,  chanoine  de  Sois- 
sons,  92. 

Pierre  Duese,  103. 

Pierre  du  Greffe,  157. 

Pierrefons,  144.  —  Pierrefonds 
(Oise,  co"  d'Attichy).  —  V.  Pe- 
trafons. 

Pierre  Lampereur,  chauffecire,  190. 

Pierre  le  Feron,  99. 

Pierre  Maupensant,   194. 

Pierre  Noirepel,  178. 


Pierre  Patart,  192. 

Pierre  Paumier,  190. 

Pierre  Triboul,  193. 

Pierre  Vigier,  41. 

Pilosis  (de).  V.  Jean. 

Pissiaco      (capellanus     régis    de), 

173.  —  V.  Poissy. 
Pissiacum,  171.  —  V.  Poissy. 
Plancy  (prieur  de  l'abbaye  soubz), 

193.    —   Plancy  (Aube,    c°"    de 

Méry-sur-Seine). 
Plessis  (du).  V.  Geoffroi. 
Plexeyo    (de).    V.    G.    et   J.     de 

Plexeyo. 
Poilly    (ville    de),    198.  —  Poilly 

(Yonne,    c°"    d'Aillant-sur-Tho- 

lon). 
Poissy,    120.    —  Poissy  (Seine-et- 

Oise,  arr.  de  Versailles). 

—  (archidiacre  de),  68. 
Poitiers  (comte   de).    V.   Alphon- 

—  sus.  —  Poitiers   (Vienne). 

—  (évêque  de),  129. 

—  (procureur  de),  188. 

—  (sénéchal  et  sénéchaussée  de),  27, 
82,  93,  94, 123,   127,    128,  134. 

Polin.V.  Gilbert. 

PoUengy  (ville  de),   199.  —  Pou- 

langy  (Haute-Marne,  c°"  de  No- 

gent-le-Roi). 
Pomeria  (moniales  de),  172.  — La 

Pommeraie  (Yonne,  c°"   de   Ser- 

gines,    c"^    de    La-Chapelle-sur- 

Oreuse). 
Pons  Belin,  94. 
Pons  (de).  V.  Watequin. 
Pont  (la  ville  du),  196.  —V.  Ponz. 

—  (du).  V.Thevenin. 

Pont  (Grand)  de  Paris.  V.  Paris. 
Pont-Audemer,  71.  —  Pont- Aude- 
mer  (Eure). 

—  (archidiacre  de),  117. 

Pont  de  Larche,    157.   —  Pont-de- 
r Arche  (Eure,  arr.  de  Louviers). 
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Pontedominarum  (moniales  de), 
173 .  — Le-Pcmt-aux-Dames  (Seinc- 
et-Marne,  c°"  de  Crécy,  c"*^  de 
Couilly). 

Pontesia,  132.  — V.  Pontoise. 

Pontigny  (abbaye  de),  191.  — 
Pontigny  (Yonne,  c°"  de  Ligny- 
le-Châtel). 

Pont  Levesque,  134.  —  Pont-Lévêque 
(Oise,  c°"  de  Noyon). 

Pontisara,  173.  —  V.  Pontoise. 

—  (de).  V.  Odo  et  Robertus. 

—  (leprosi  de),  173. 

Pontis  Régine  (custosdomus régie), 

186.  —    Puente-de-la-Reyna  (Na- 
varre espagnole). 
Pontoise,    120,    132,      158,     159. 

—  Pontoise  (Seine-et-Oise).  — 

V.  Pontesia  et  Pontisara. 
Pont  Peully,  145.  — V.  Peully. 
Pont   Sainte  Maxence  (église  de), 

97.  —  Pont-Sainte-Miixence  (Oise, 

arr.  de  Senlis). 
Ponz,  145.  — Pont-sur-Seine  ÇAube, 

c°"  de  Nogent-sur-Seine).  —  V. 

Pont. 
Populatio  Sancti   Nicolai,    183.  — 

La  Pohlacion  San  Nicolas  (quartier 

de  Pampelune). 
Portes,  134.  —  Portes  {Ohc,  c^'^de 

Ressons,  c"*  d'Autlicuil). 
Portiers  de  Navarre,  180,  182. 
Potier  (le).  V.  Jean  et  Demont. 
Poursuivants  le  roi,  75,  77. 
Poutrinville,     175.     —     PourviUe 

(Seine-Inférieure,    c»"    d'Offran- 

ville,  c"^  d'Hautot). 
Poville  (de).  \ .  Guillaume. 
Praelles  (de).  V.  Raoul. 
Préaux,  147.  —  Préaux  (Calvados, 

con  d'Orbec). 
Prée  (abbé  de  La),  197.  —  La  Prcc 

(Nièvre,    c""    de    Saint-Pierre-le 

Moutier). 
Premonstré,      194.  Prèmontrè 


(Aisne,  c°"  de  Coucy). 
Prémontré  (abbayes  de  l'ordre  de), 

35,  81,  91,  154-156. 
Prévôts.  V.  Champagne,  Paris. 
Prévôtés,' 45,  95,  109,  iri. 
Priam,  83. 

Prisée  des  sergents.  V.  Sergents. 
Prises  pour  l'hôtel  du  roi,  45,  97, 

108. 
Privilèges  accordés  au   roi  et  à  sa 

famille,  31,  87. 
Processions  à  Paris,  102. 
Procureurs  du  roi,  67,  188. 
Provence,  125,   126,    134,  205. 
—  (comte  de).    V.  Robert,   roi  de 

Sicile. 
Provincialis,  V.  Stephanus. 
Provincie  regni,  35,  80. 
Provino  (Beata  Maria  de  \^alle  in), 

153.  —  V.  Provins. 
Provins,  27,  51.  —  Provins  (Seine- 
et-Marne). 
Pruncllis  (de).  V.  Petrus. 
Pruneto(de).  V.  Petrus. 
Puiquart.  W  Guillot. 
Pulcroloco  Carnoti  (leprosaria  de), 

172.    —  Beaiilieii   (Eure-et-Loir, 

c"<=  de  Chartres). 
Pulularius.  V.  Johanncs. 
Pusiaus,  143.  —  P//;f<n/.v  (Somme, 

c°"  de  Chaulnes). 
Puy   (évêquc  du),   92,   120.  —  Le 

Piix  (H  au  te- Loire). 


Quarrcrie,  171.  —  Carrières  (Seine, 
C"  de  \'incenncs,  c'"-'  de  Mon- 
treuil-sous-Bois). 

Quarreriis  (de).  W  Guerinus. 

Quartigny,    143.  V.  Cartigny. 

QjLienel.  \'.  johannes. 

Qiicudcs,  146.  — Qtdeudes  (Marne, 
c^'"  de  Sézanne). 

Queux  du  roi,  189- 
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Quief   de   Caulx,  175.  — V.  Chief 

de  Caulx. 
OLiincy     (abbaye     de),      191.     — 

Oui}iCY  (Seine-el-Marne,    c""    de 

Crécy). 
—  (de).  V.  Jehannin  le  Picart. 
Qiiochepot.  \'.  Richart. 


R.  de  Albigniaco,  149. 
R.  de  Marchia,  149. 
Radulphus  de  Aucheya,  154. 
Radulphus  de  Bellomonte,  153. 
Radulphus  de  Colomesnelio,  154. 
Radulphus    de     domo     puerorum, 

150. 
Radulphus  de  Espona,  150. 
Radulphus    de    Fossatis,    notarius, 

153. 

Radulphus  de  Medonta,  150. 
Radulphus  de  MeuUento,  151. 
Radulphus  de  Perellis,  57,  168. 
Radulphus  de  Sancta  Flavia,  154. 
Radulphus,  filius  Victoris,  151. 
Radulphus  Rousseloti,  151. 
Radulphus  Silvani,  notarius,    152. 
Ragicourt  (ville  de),  199.  — Rache- 

court- sur -Marne   (Haute-Marne, 

c°"  de  Chevillon). 
Raoul,     comte    d'Eu,     connétable, 

174. 
Raoul  de  Praelles,  léo. 
Raoul  du  Val,  175. 
Rapis.  V.  Hervot. 
Rat.  V.  Jehan. 
Ravenel,  134.  —  Ravenel  (Oise,  c°" 

de  Saint- Just). 
Ravitaillement,  107. 
Raymond  de  Malin,  no. 
Raymundi.  V.  Petrus. 
Raymundus  Muicte,  154. 
Raymundus    Nicole    de    Narbona, 

214. 
Rebez  (abbaye   de),    193.  — Rehais 

(Seine-et-Marne,   arr.     de    Cou- 


lommiers). 
Recettes  du  royaume,  47,  76,  77. 
Receveurs  royaux,  20,  45,  50,  67, 

79,  80,  1 12,  121,  122,  215. 
Reclus  (abbaye  de),   193.  —  Reclus 

(Marne,  c°»  de  Montmort,  c"^  de 

Saint-Prix). 
Réformateurs.     V.      Commissaires 

royaux. 
Réformation  générale  de  l'adminis- 
tration, 24,  40,  43,  44,  71,  72, 

no. 
Réformation  des  mœurs,  19. 
Régales,  68,  81,  84,  87,  88,   168, 

169. 
Reginaldus  de  Nigella,  154. 
Régine  (capellanus).V.  Petrus  Dar- 

gent. 
Regny  (abbé   de),    191.    —   Rigny 

(Yonne,  c^"  et  c"^  de    Vermen- 

ton). 
Reigny,  135.   —  Regny  (Aisne,  c°" 

de  Ribemont). 
Reims  (archevêque  et  province  de), 

35,  loi,  103,  107,   n9,   170.  -- 

Reims  (Marne).  —  V.  Remensis. 

—  (Sainct  Remy  de),  194. 

Reine  (privilèges  de  la),  31,  87.  — 

V.  Hôtel  et  Sacre. 
Reliques,  163,  164. 
Remensis  prebenda,  149,  150,  169. 

—  V.  Reims. 

—  (Sanctus  Nicasius),  152. 

—  (  Sanctus      Symphorianus  ) , 
152. 

—  (Sanctus  Thimoteus),  152. 
Remino  (de).  V.  Egidius. 

Remis   (de).    V.   Renerus,    dictus 

Mellins. 
Remy.  V.  Jehan. 
Renault  du  Tour,  175. 
Renaut  Barbou,  73,  100. 
Renerus  de  Bellomonte,  151. 
Renerus,  dictus  Mellins  de  Remis, 

notarius,  157. 
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Renier  Coquatrix,  84,  179,  190. 
Rentes  (payement  des),  38,  46,  55, 

103,  161,  167,  172-174. 
Revcl  (de).  V.  Chétard. 
Revelon,     137,     145.     —    Revelou 

(Somme,     c""     de     Roisel,     c"^ 

d'Heudicourt). 
Rhône  (Le),  127,  133. 
Ribaus  (roi  des),  190. 
Ricardus  Merse,  154. 
Richard,  comte  de  Schomberg,  29. 
Richard  de  Criquebuef,  175. 
Richard  Quochepot,  157. 
Richardus    dictus    Laignel,    cantor 

Sancti  Germani  Autissiodorensis, 

156. 

Richardus,  rex  AngHe,  132. 
Richardus  Vavassoris,  156. 
Richars,  165. 

Richart  de  Bouquelon,  175. 
Richart  de  Cambray,  178. 
Richebourc,     146.    —    Richehourg 

(Haute-Marne,  c»"  d'Arc-en-Bar- 

rois). 
Ricouart  le  Roide,  209. 
Ripparia,  180,  186.  —  Merindad  de 

La  Rivière  (Navarre  espagnole). 
Rivière  de  Cher   (La),  143.  —  La 

Rii'ière-de-Cher  (Loir-et-Cher,  c°" 

de  Saint-Aignan). 
Rivo(de).  V.  G.  de  Rivo. 
Riquier  le  granetierde  Saint  Quen- 
tin, 135. 
Robert.  V.  J.  Robert. 
Robert,  comte  de  Boulogne,  176. 
Robert,  comte  de  Flandre,  106. 
Robert  d'Avesne,  193. 
Robert  de  Fourmevillc,  176. 
Robert  de  Pcrchie,  178. 
Robert  de  Saint  Perc,  178. 
Robert,  roi    de    Sicile,    comte    de 

Provence,  124,  125. 
Robert  le  Veneur,  49,  161. 
Robert  Mignon,  39,  40. 


Robertus  de  Freauville,  152. 
Robertus  de  Joigniaco,  canonicus 

Carnotensis  et  Lingonensis,  149, 

150. 
Robertus  de  Pontisara,  150,  151. 
Robertus  le  Balancier,  152. 
Robertus  le  Saunier,  153. 
Rochelle  (marc  de  La),    52.   —  La 

Rochelle  (Charente-Inférieure). 

—  (saisie  d'une  nef  de  La),  léo. 

—  (ville  de  La),  128,  132.  —  V. 
Rupella. 

Roches  (abbave  de),  191.  —  La 
Roche-Saiiit-Cydroine  (Yonne,  c°" 
de  Joigny,c"^de  Saint-Cydroine). 

—  (des).  V.  Guillaume. 
Rochoardois,    128.  --  Rochechotiart 

(Haute-\'ienne). 
Rodez  (bailli  de),  82.^ — Rodei{\\cy- 

ron).  —  y.  Rusthenis  et  Ruthe- 

nensis. 
Rodolphe  d'Autriche,  29. 
Roger    Bernard,    comte    de    Foix, 

177. 
Rogerus  Armiger,  152. 
Rogerville  (de).  \\  Jehan. 
Roide  (le).  \'.  Ricouart. 
Rois  de  France,  39,  68,  83. 

—  (privilèges  des),  31,  37. 

—  (sacre  des).  W  Sacre. 
Romaine   (cardinaux   de    l'église), 

Romains  (caractère  des),  30. 
Romanie,  29,  92. 
Rome  (cour  de),  ^7^  i^^^>  i7*^- 
Roncal  (de).  \'.  Martinus,  Michael 

et  Symon  Martini. 
Roneio  (de).  \'.  Johannes. 
Ronnay  (ville  de),    I99-  —  Rostmy 

V Hôpital  (Aube,  c^^"  de  Brienne). 
Ronquerolles  (dame  de),  49. 
Roonav,    131.   —    Rosnay  (Marne, 

^-on  j^>  \'illc-cn-Tardenois). 
Roseriis  (prebenda  de),  149.  —  Ro- 
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sières   (Somme,  arr.    de   Montdi- 

dier). 
Rosniaco    (moniales    de),    172.    - 

Rosiiy     (Seine-et-Oise,     c""     de 

Mantes). 
Rossa  (de).  V.  Johannes. 
Rotlîomagenscs  sonores,  155.  — V. 

Rouen. 
Rothomagensis   (Beata    Maria    Ro- 

tunda),  156.  —  V.  Rouen. 

—  (Sanctus  Candidus  senior),  1 50. 
Rouen,  42,  71,  93,  143,    149,  157. 

—  Rouen  (Seine-Inférieure). 

—  (archevêque  de),  36,  71,  92, 
96,  119,  192. 

—  (bailli  et  bailliage  de),  28,  75, 
81,  95,  98,  loi,  112,  123,  200, 
207-209,  213. 

—  (pont  de),  33. 

—  (province  de),  35,  77,  103. 

—  (Saint  Ouen  de),  36. 
Rouergue    (procureur    de),     188. 

—  (sénéchal  de),  104,  123,  165, 
177,  213. 

Rousseloti.  V.  Radulphus. 
Rouvray  (de).  V.  Alphonse. 
Roya,  171.  —  V.  Roye. 

—  (leprosi  de),  171. 

Roye,  136,  145.  —  Roye  (Somme, 
arr.  de  Montdidier). 

—  (de).  V.  Jean  de  Breteuil 
et  Jean  de  Roye. 

Rugles  (ville  de),  193.  —  Rugles 
(arr.  d'Évreux). 

Rupella,  128,  132,  172.  —  V.  Ro- 
chelle (La). 

Ruppy,  135. —  Roupy  (Aisne,  c°" 
de  Vermand). 

Rusthenis  (mensura  de),  140.  — 
V.  Rodez. 

—  Ruthenensi  (de  prebenda),  149. 

—  V.  Rodez. 

Ruy,  134.  —  Rhuis  (Oise,  c°"  de 
Pont-Sainte-Maxence) . 


S.  Boelli,  149. 

S.  de  Ballolio,  149. 

S.  de  Dompnapetra,  216. 

Sachiaco  (de).  V.  J.  de  Sachiaco. 

Sacres   du    roi,    de   la  reine   et  de 

l'héritier,  28,  57,  70,  83,  116. 
Sadon.  V.  Jean. 
Saenne    (port    de),     175.    —    La 

Saaune^  rivière. 
Saillembien.  V.  Mathcus. 
Sailleville(de).  V.  Nevclo. 
Saince  de  Chaumont,  loé. 
Saince  de  la  Charmoye,  50,  73. 
Saincourt,     135.    —     Saincourl 

(Somme,  c°"  de  Ham). 
Sainct  Aignan  (de).   V.  Adenain  et 

Guillaume  Thomas. 
Saint  Aignien,  143.  —  Saint-Aiguan- 

sur-Cher  (Loir-et-Cher,   arr.    de 

Blois). 
Saincte  Colombe  de  Sens.  V.  Sens. 
Saincte  Colombe  devant  Vienne.  V. 

Vienne. 
Sainct  Cornille  de  Compiégne.  — 

V.  Compiégne. 
Sainct  Crespin  en  Chiaye  (censier 

de),     194.    —     Saint-Crèpin-en- 

Chaye  (Aisne,  c"^  de  Soissons). 
Sainct  Crespin  le  Grand  de  Sois- 
sons.  V.  Soissons. 
Saint   Crist,   143,    145.    —    Saint- 
Christ  (Somme,  c""  de  Nesle). 
Saint  Denis  (abbaye  de),  79,   199. 

—  Saint-Denis   (Seine).     —  V. 

Sancti  Dyonisii. 
—  (abbé  de),  36,  113,  120. 
Saint  Emelion,  177.  —  Saint-Ëmi- 

lion  (Gironde,  c^"  de  Libourne). 
Sainct  Florentin  (ville  de),  198.  — 

Saint -Florentin     (Yonne,      arr. 

d'Auxerre). 
Sainct  Fussicn  au  Bos,  195.  —  Saint- 

Fuscien  (Somme,   c°"  de  Sains). 
Saincte    Geneviefve    (abbaye    de), 

199. 
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Sainct     Germain     d'Auxerre.      V. 

Auxerre. 
Sainct  Germain  des  Prez  (abbaye 

de),  199. 
Saint  Germain  des  Prés  (abbé  de), 

no. 
Sainct    Germer  de   Flay,    192.    — 

Sainct -Germer-de-Fly  (Oise,   c°" 

du  Coudray-Saint-Germer). 
Saint  Gilles.  V.  Mont  Saint  Gilles. 
Sainct  Jean  d'Amiens.  V.  Amiens. 
Sainct  Jean  de  Laon.  V.  Laon. 
Sainct  Jean   des  Vignes,    192.    — 

Saint- Jean-des-Vignes  (Aisne,  c"« 

de  Soissons). 
Saint  Julien  de  Brioude.  V.  Brioude. 

Saint  Just,  137,  144.  —  Saint- 
Just-en-Chatissée  (Oise,  arr.  de 
Clermont). 

—  (de).  V.  Jean. 

Sainct  Lienart    de    Corbigny.     V. 

Corbigny. 
Sainct  Magioire  (abbaye  de),  199. 
Saint  Malo  (église  de),  37. —  Saint- 

Malo    (Ille-et-Vilaine).    —     V. 

Sanctus  Maclo. 

—  (évêque  de),  no. 

Saint  Marien  d'Auxerre.  V.  Auxerre. 

Saincte  Marguerite  de  Liancourt. 
V.  Liancourt. 

Sainct  Martin  au  Bois,  194.  — 
Saint-Martin-aux-Bois  (Oise,  c^'" 
de  Maignelay). 

Saint  Martin  de  Cauville.  V.  Cau- 
ville. 

Sainct   Martin   de  Laon.  V.  Laon. 

Sainct  Martin  de  la  Garenne,  192. 
—  Saint  -  Marti)!  -  la  -  Garenne 
(Seine-et-Oise,  c""  de  Limay). 

Saint  Martin  des  Jumiaulx  d'Amiens 
(abbé  de).  —  V.  Amiens. 

Saint  Maur  des  Fossés,  131. 

Saint  Médard  de  Soissons.  \'.  Sois- 
sons. 


Saint  Meixent,  128.  —  Saint -Mai  xent 

(Deux-Sèvres,  arr.  de  Niort).  — 

Sanctus  Maixentius. 
Saincte  Menehould  (échevins  de), 

196. — Sainte-Menehould  (Marne). 
Saint  Michel    (Mont).    V.    Mont- 
Saint-Michel. 
Saint  Omer,  97,  144.  — Saint-Omer 

(Pas-de-Calais).    —   V.   Sanctus 

Audomarus. 
Saint  Ouen  de  Rouen  (abbéde),  36. 

—  V.  Rouen. 
Saint  Père  (de).  V.  Robert. 
Sainct  Père  de  Molesme  la  Fosse. 

V.  Molesme  la  Fosse. 
Sainct  Père  en  Vallée  de  Chartres. 

V.  Chartres. 
Sainct     Pharon     de     Meaux,     W 

M eaux. 

Saint  Pierre  en  Port,  175.  —  Saint- 
Pierre-en-Port  (Seine-Inférieure, 
c°"  de  Valmont). 

Saint  Pol  (comte  de).  \'.  Gui. 

—  (de),  y .  Jacques. 

Saint  Pourçain,  127.  —  Saint-Pour- 

çai)!  (Allier,  arr.  de  Gannat). 
Sainct   Privey  (prieur  de),  197.  — 

Saint- Privé    (Nièvre,    c°"   et   c"^ 

de  Decize). 
Saint  duentin,   32,   61,    135,    13e, 

138,     139,    144,    14^^    160.    — 

Saint-Qnentin  (Aisne). 
Saint  Remv  de  lez  Suzane,  146.  — 

Saini-Reniy  (Marne,  c^^"  et  c"«  de 

Sézanne). 
Sainct  Remv  de  Reims.  \'.  Reims. 
Sainct    Reverain,    198.     —   Saint- 

Reverien  (Nièvre,  c°"  de  Brinon- 

les-Allemands). 

Sainct  Satur  (abbé  de),  197.  — 
Saint-Satur  (Cher,  c^"  de  San- 
cerre) . 

Sainct  Sauve  de  Monstreuil.  \'. 
Monstreuil. 
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Sainct  Sauveur  (prieur    de),     197. 

—  V.  Nevers. 
Saint  Sene,     127.      -    Snliil-Si'inc- 

r Abbaye  (Cote-d'Or,  arr.  de  Di- 
jon). 
Sainct  Scverin  (de).  V.  Gieffroy. 
Sainct    Souplice    de    Bourges.    V. 

Bourges. 
Sainct     Sympliorien   de    Beauvais. 

V.  Beauvais. 
Saint   Urbain   (terre   de),    199.   — 

Saitit-Urhain    (Haute-Marne,  c"" 

de  Doulaincourt). 
Saint  \'alery,  144.  — Saint- Valéry- 

sur-Somme  (Somme, arr.  d'Abbe- 

ville). 
Saint  Valéry,  175.  —  Saint-VaUry- 

eu-Caux   (Seine-Inférieure,    arr. 

d'Yvetot). 
Sainct  Vincent  de  Senlis.  V.  Senlis. 

Sainting,  13e.  —  Santin  (Somme, 
c°"  de  Péronne,  c"*^  d'Estrées-en- 
Chaussée). 

Saintonge,  30,  32.  —  V.  Xancto- 
nensis. 

—  (procureur  de),  188. 

—  (sénéchal  de),  82,  100,  114, 
123,  132,  213. 

Salceya,  171.  — V.  Saussoie. 

—  (moniales  de),  172. 
Samesium,  171.  —  Saniois  (Seine- 
et-Marne,  c°"  de  Fontainebleau). 

Salha  (de).  V.  Lobanerius. 
Salines,  32,  125,  133. 
Salinis  (de).  V.  Petrus  Enneti. 
Salis  (ecclesia  de),   154.  —  Satix- 

le-Duc  (Côte-d'Or,  c°"  d'Is-sur- 

Tille). 

Salizel,  145.  —  Sailly-Saillisel 
(Somme,  c^"  de  Combles). 

Salonne,  14e.  —  Salon  (Aube,  c°" 
de  Méry). 

Salmon.  V.  Odo  de  Pontisara. 


Samatanum,  141 .  —  Samatan  (Gers, 

arr.  de  Lombcz). 
Samuel  Abbadian,  183. 
Sanchavarca,    181,    186.       -    San- 

chavarca  (Navarre  espagnole). 
Sancius  Agilus,    173.  —  Saint- Ay 

(Loiret,  c»"  de  Mcung). 
Sanctus    Andréas  Carnotensis.    V. 

Carnotensis. 
Sanctus  Anianus  Aurelianensis.  V. 

Aurelianensis. 
Sanctus   Antonius  de  Gallione.  V. 

Gallione. 
Sanctus   Aredius.     152.    —   Sainl- 

Yrieix  (Haute-Vienne). 
Sanctus  Audoenus  de  Gallione.  V. 

Gallione. 
Sanctus   Audomarus,    150.    —   V. 

Saint-Omer. 
Sanctus    Austregisilus    de     Castro 

Bituricensi.  V.  Bituricensi. 
Sanctus   Avitus  Aurelianensis.  V. 

Aurelianensis. 
Sanctus  Bartholomeus  de  Belvaco. 

V.  Belvaco. 
Sancta  Benedicta  de  Origniaco.  V. 

Origniaco. 
Sanctus  Benedictus  le  Bestorné.  V. 

Parisiensis. 
Sanctus  Candidus  senior  Rothoma- 

gensis.  V.  Rothomagensis. 
Sancta  Cecilia.  V.  Pampilona. 
Sancti  Cirici  (moniales),   171.  — 

Saint-Cyr  (Seine-et-Oise,  c^"  de 

Versailles). 
Sanctus   Clemens  de  Compendio. 

V.  Compendio. 
Sanctus  Clodoaldus,  149. — Saint- 

Cloiid     (Seine-et-Oise,    c°"     de 

Sèvres). 
Sancti  Corentini  (moniales),  172. 

—   Saint-Corentin,  prés  Septeuil 

(Seine-et-Oise,  c°"  de  Houdan). 
Sancti  Cornelii  Laudunensis  (cano- 

nici).  V.  Laudunensis. 
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Sancta  Crux  de  Lauduno.  V.  Lau- 
duno. 

Sancta  Crux  de  Stampis.  V.  Stam- 

pis, 
Sancto   Dyonisio    (Sanctus  Paulus 

de),  149.  — V.  Saint-Denis. 
Sanctus  Dyonisius  de  Passu,  173.  — 

Sahit-Denis-du-Pas,  à  Paris. 
Sanctus    Dyonisius    Exoldunensis. 

V.  Exoldunensis. 
Sanctus  Dyonisius  in  carcere,  153. — 

Saint-Denis-de-la-Chartre,  à  Paris. 
Sancti  Dyonisii  in  Francia  (abbas), 

152.  — V.  Saint-Denis. 
Sancto  Ebulcio  (de).  V.  G.  de  Sanc- 
to Ebulcio. 
Sancto   Ferreolo    (de).    V.    J.    de 

Sancto  Ferreolo. 
Sancta  Flavia  (de).  V.  Radulphus. 
Sanctus  Frambaldus  de  Silvanectis. 

V.  Silvanectis. 
Sanctus  Gaudencius,  141.  —  Saint- 

Gaudens  (Haute-Garonne). 
Sanctus  Gcrmanus,  171.  —  Saint- 

Germain-en-Laye  (Seine-et-Oise, 

arr.  de  Versailles). 
Sancti  Germani  (prior),    172. 
Sanctus  Germanus  Autissiodorensis 

Parisiensis.  V.  Parisiensis. 
Sanctus   Germanus   de    Castro    in 

Bituria.  V.  Bituria. 
Sanctus  Gironcius,   141.  —  Snint- 

Girons  (Ariège). 
Sanctus    Hilarius  de    Pictavis.   V. 

Pictavis. 
Sanctus  Honoratus.  V.  Parisiensis. 
Sancta  Honorina,    151.   —  Smute- 

Honorinc  (Calvados,  c»"  de  Tré- 

vières). 
Sanctus  Johannes  Angeliaci,    172. 

Sainl-Jeau-d^  Augcly     (Charente- 
Intérieure). 
Sanctus  Johannes  de  Lauduno.  W 

Lauduno. 


Sancti  Johannis  de  Pede  Portus 
(castellanus),  182.  — Saint-Jean- 
Pied-de-Port  (Basses-Pyrénées , 
arr.  de  Mauléon). 

Sancti  Johannis  juxta  Compendium 
(moniales),  171. —  V.  Compiè- 
gne. 

Sanctus  Johannes  Rotundus,   154. 

—  Saint- Jean-le-Roud,  à  Paris. 
Sanctus  Julianus  de  Bridia.  \ .  Bri- 

dia. 
Sanctus  Julianus  de  Saltu,  152. — 

Saint-Julien-dii-Sault  (Yonne,  arr. 

de  Joigny). 
Sanctus  Laudus  Andegavensis.   V. 

Andegavensis. 
Sanctus  Laurentius  de  Bellobecco, 

—  V.  Bellobecco. 

Sanctus  Leodegarius  in  Aquilina, 
173.  —  Saint-Lèger-en-Yveliiie^ 
(Seine-et-Oise,  c°"  de  Rambouil- 
let). 

Sanctus  Licerius,  141.  —  Saint- 
Licier  (Ariége,  arr.  de  Saint-Gi- 
rons). 

Sanctus  Lupus  de  Cerens,  172.  — 
Saint-Len-d' Esserent  (Oise,  c°"  de 
Creil). 

Sanctus  Maclo,  153.  —  V.  Saint- 
Malo. 

Sanctus  Maixentius,  172.  —  Saint- 
Maixenl  (Deux-Sèvres,  arr.  de 
Niort).  —  \'.  Saint-Meixent. 

Sancti  Marcelli  prebenda,  150. 
—  Saint-Marcel,  à  Paris. 

Sanctus  Martinus,  1^,2.  —  Saint- 
Martin  (Scine-et-Oisc,  c^^"  de 
Pontoise). 

Sancti  Martini  de  \'inellis  juxta 
Cathalonum  (moniales),  173.  — 
W  Cathalonensis. 

Sancto  Martino  (de).  \'.  Bcrnardus. 

Sanctus  .Martinus  de  Canda.  V. 
Canda. 
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Sanctus   Mathcus    de   Poilloy.    V. 

Foilloy. 
Sanctus  Maurilius  Carnotcnsis,  151. 
Sanctus  Mcdericus    Parisicnsis.  V. 

Parisicnsis. 
Sanctus  Nicasius  Rcmensis.  V.  Rc- 

mensis. 
Sancti  Nicolai.  V.  Populatio. 
Sanctus  Nicolaus  de  Ambianis.  W 

Ambianis. 
Sancta  Opportuna.  V.  Parisicnsis. 
Sanctus  Paulusde  Sancto  Dyonisio. 

V.  Sancto  Dyonisio. 
Sanctus    Petrus    de    Caorcia.    V. 

Caorcia. 
Sanctus  Petrus  de  Carnoto.  V.  Car- 

noto. 
Sanctus  Petrus  de  Duaco.  V.  Duaco. 
Sanctus    Petrus    de    Lauduno.    V. 

Lauduno. 
Sanctus    Petrus    Divionensis.     V. 

Divionensis. 
Sanctus  Petrus  in  Pontem,  Aure- 

lianensis  diocesis,  152.  —  Saint- 
Pierre- Eiupout,  à  Orléans. 
Sancta     Pixina,    153.    —    Sainte- 

Pe\eune    (Deux-Sèvres,    c°"    de 

Niort). 
Sancta  Radegonda  Pictavensis.  V. 

Pictavensis. 
Sancti   Reguli  prebenda,    150.    — 

Saint-Rieux-de-Senlis .  —  V.  Sen- 

lis. 
Sancti  Remigii  de  Landis  in  Aqui- 

lina  (moniales),  173.  —  Saint- 

Remy -des -Landes   (Seine-et-Oise, 

co"    de    Dourdan,    c"^    de  Son- 
champ). 
Sanctus  Salvator  Blesensis.  V.  Ble- 

sensis. 
Sancti  Saturnini.  V.  Burgus. 
Sancto  Sergio  (dominus    de).    V. 

Guillelmus  Brisalo. 
—   (prebenda  de),   153.  —  Saint- 
Serge  (Eure-et-Loir,  c°"  de  No- 

VII.  —  Anciens  Me'uioriuux. 


gent-le-Rotrou,c"^  de  Trizay). 
Sanctus   Stephanus   de   Gressibus. 

y.  Gressibus. 
Sanctus  Syniphorianus  juxtaSanc- 

tuni  Dyonisium  in  carcerc,  153. 

—  Saint  Symphorien,  à  Paris. 
Sanctus  Symphorianus   Remensis. 

V.  Remensis. 
Sanctus   Thimoteus   Remensis.  V. 

Remensis. 
Sanctus  Thomas  de  Crispeyo.  V. 

Crispeyo. 
Sanctus   Thomas    de    Lupara.    V. 

Lu  par  a. 
Sanctus    Urbanus    Trecensis.     V. 

Trecensis. 
Sanctus   Vedastus  Belvacensis.   V. 

Belvacensis. 
Sancti  Vincentii  AureHanensis  (ca- 

peHanus).  V.  AureHanensis. 
Sancto  Yllario  (de).  V.  Guillelmus. 
Sanctus  Ytherius  de  Haiis.  V.  Haiis. 
Sandoa(de).  V.  Johannes  Lupi. 
Sangossa,  180,  183,  185,   1S6.  — 

Sangûesa  (Navarre  espagnole). 
Sarmaises,  142,  —  Sermaise  (Loir- 
et-Cher,    c°"    de     Mer,   c"^    de 

Maves). 
Sarmesia  (fratres    de),    de  ordine 

Grandismontis,  172.  —  Sarmaise 

(Charente-Inférieure,   c°"  de  La 

Rochelle,  près  de  Nieul,  d'après 

Cassini). 
Sarrantum,  141.  —  Sarrant  (Gers, 

c°"  de  Mauvezin). 
Sarrazins,  128,  165,  iô6,  182,  185. 
Sary    (ville    de),    199.    —  Sarrey 

(Haute-Marne,  c""  de  Montigny- 

le-Roi). 
Saumer  au  Bos  (église  de),  195.  — 

Samer    (Pas-de-Calais,    arr.    de 

Boulogne). 
Saumur,  142.  —  Sauniur  (Maine- 
et-Loire). 

17 
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Saunier  (Le),  V.  Robertus. 

Sausseuse  (prieur  de),  192.  — 
Sausseniemarc  (Seine-Inférieure, 
c""  de  Blangy,  0"^=  de  La  Caule- 
Sainte-Beuve). 

Saussoie  (La),  56.  —  La  Saussaie 
(Seine,  c°"  et  c"^  de  Villejuif).  — 
V.  Salceya. 

Savoie  (comte  de),  108.  —  V.  Tho- 
mas. 

Sceau  (Grand),  31,    48,    50,    78, 

115,  116. 

Sceaux  royaux,  31,  47,  50,  75,  82, 

109,  III,  125,  126,  187. 
Schomberg  (de).  V.  Richard. 
SecHn  (prebenda  de),  152.—  Seclin 

(Nord,  arr.  de  Lille). 
Secrétaires  du  roi,  59. 
Sedeloco  (prebenda  de),  Eduensis 

diocesis,  152.   —  Saulieu  (Côte 

d'Or,  arr.  de  Semur). 
Seguinus  de  Vallibus,  153. 
Seine  (navigation  de  la),  33,   157, 

158.    -  V.  Sequana. 
Sel  (commerce  du),  32,  33,   133, 

134. 
Semoine,   146.  —  Scmoine    (Aube, 

c°"  d'Arcis-sur-Aube). 
Sénéchal  d'Anjou,  Maine  et  Tou- 

raine,  loi. 
Sénéchaux,   45,   46,    79,    80,    98, 

116,  121,    123,    188,    189,   21 I, 
213. 
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Vaucery  (abbaye  de),  192.  —  Val- 
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82,  104,  123,  143,  194,  213. 
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doviUers  (Somme,  c°"  de  Chaul- 
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Verneuil  (ville  de),  71,  193.  — 
Verueuil  (Eure,  arr.  d'Évreux). 
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Verretot  (de).  V.  Hue. 
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sur-Marne). 
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rieure, c°"  de  Saint- Valéry). 
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—  (province  de),  35. 
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c°"  de  Rozoy-en-Bric). 
Villanova  in  Hecon,  172.  —  La  JU- 

knenve-en-Lh'i  (Oise,  c^'"  de  Cler- 
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Villanova  Régis,  128. —  ViUencuve- 

le-Roy  (Yonne,  arr.  de  Joigny). 
Villa  Petrosa  (de).  V.  Philippus. 
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Viîîarceanx  (Seine-et-Oise,  C'"  de 
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Vissac  (de).  \'.  Hugue. 

VitaHs.  V.  Petrus. 
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Loire). 
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(Marne). 
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Wiuleines  (de).  V.  Perrot  et  The- 
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Marne,  c^^'^  de  Lorrez-le-Bocage). 
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préface  de  Ch.-V.  Langlois,  chargé  de  cours  à  la  Faculté 
des  Lettres  de  l'Université  de  Paris,  i  vol.  in-S*^  avec  une 
planche  hors  texte 9  fr. 

VIII.  —  Études  sur  quelques  manuscrits  de  Rome  et  de  Paris,  par 
Achille  Luchaire,  professeur  d'histoire  du  moyen  âge  à 
rUniversité  de  Paris 6  fr. 


M.VCdN.  TROTAT  IRÛRES,    l.NirRl.MIURS. 
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AVERTISSEMENT 


Ces  études  ont  eu  pour  point  de  départ  un  travail  de 
quelques  semaines  à  la  Bibliothèque  du  Vatican  [mars  et 
avril  1899).  On  verra  qu  il  n  était  pas  sans  intérêt^  pour  une 
connaissance  plus  complète  de  certaines  sources  de  l'his- 
toire de  France  au  moyen  àge^  de  consulter  les  manuscrits 
du  fonds  de  la  reine  Christine  utilisés  par  Duchesne^ 
Mabillon  et  Martène.  L'examen  de  ces  manuscrits  a  entraî- 
né d'autres  recherches  dans  les  fonds  de  la  Bibliothèque 
nationale  de  Paris  et  notamment  dans  celui  de  Saint-Victor. 
Nous  pensons  que  les  érudits  nous  sauront  gré  d'avoir  mis 
au  jour  une  partie  assez  importante  de  la  correspondance 
des  abbés  victorins  qui  vécurent  sous  le  règne  de  Louis  VIL 

Brides-les-Bains,  23  août  1899, 


LES  OEUVRES   DE   SUGER 


Dans  sa  Notice  sur  les  écrits  de  Siiger  (p.  xii),  Lccoy  de  la 
Marche  rappelle  que  le  livre  de  la  Consécration  de  Véglise  de 
Saint-Denis  a  été  publié  par  Duchesne,  en  1641,  d'après  un 
manuscrit  de  la  bibliothèque  d'Alexandre  Petau  [Hist.  Franc. 
Script.,  IV,  350),  et  que  les  deux  dernières  pages  qui  man- 
quaient dans  cet  exemplaire  ont  été  restituées,  en  1723, 
par  Mabillon,  dans  ses  Vetera  analecta  (p.  ^463),  d'après  un 
manuscrit  de  l'abbaye  de  Saint-Victor.  Le  texte  a  été  donné 
ensuite,  d'après  Duchesne  et  Mabillon,  intégralement  par 
Félibien  [Hist.  de  S.-D.,  p.  clxxxvu)  et  en  extraits  par  Brial 
(HF.  XIV,  312).  Lecoy  de  la  Marche  ajoute  que  les  originaux 
ayant  disparu^,  il  a  dû  se  guider  uniquement,  pour  éditer 
de  nouveau  le  De  Consecratione,  sur  ces  dilï'érentes  reproductions. 

Nous  croyons  avoir  retrouvé  ces  originaux,    celui  dont  s'est    ^ 
servi  Duchesne,  et  celui  qu'a  utilisé  Mabillon. 

Le  manuscrit  d'Alexandre  Petau  est  à  la  bibhothèque  du  Vati- 
can. C'est  le  n''  571  du  fonds  de  la  reine  Christine  -.  Le  traité  De 

1.  Les  éditeurs  du  nouveau  Polthast  (1896)  ont  reproduit  de  confiance 
cette  indication.  Or^  dès  1874,  le  ms.  du  fonds  de  la  Reine  Christine,  dont 
nous  allons  parler,  était  analysé  dans  Bethmann  {Archiv.  de  Pertz,  XII,  p. 
294)  et  le  traité  De  Consecratione  était  très  clairement  mentionné  par  l'érudit 
allemand. 

2.  Après  notre  retour  à  Paris,  M.  de  Manteyer,  membre  de  l'Ecole  fran- 
çaise de  Rome,  a  bien  voulu  nous  envoyer  de  ce  ms.  une  description  minu- 
tieuse qui  témoigne  non  seulement  de  son  obligeance,  mais  de  sa  science 
profonde  des  mss.  du  Vatican.  Le  n°  571  du  fonds  de  la  reine  (parch.,  129 
folios)  porte  àTangle  supérieur  du  f°  1  r^  la'cote  de  Petau,  G.  49,  et  comprend 
six  fragments  de  composition  et  d'origine  diverses,  provenant  soit  de 
l'abbaye  de  Saint-Germain  des  Prés,  soit  du  prieuré  clunisien  de  Longpont. 
Le  sixième  fragment,  dont  l'écriture  nous  reporte  à  la  fin  du  xii^  siècle  ou 
au  commencement  du  xiii^,  contient,  du  f°  72  au  f°  129,  plusieurs  écrits 
intéressant  l'abbaye  de  Saint-Denis  (entre  autres  le  De  Consecratione). 

Vlll.  —  LuciiAiRE.  —   Queli/iies  maniiscrit.'!  de  Rome  et  de  Paris.  1 
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Consecratione  commence  au  f''  119  r";  le  texte  est,  comme  celui  de 
Duchesne,  inachevé  et  se  termine  (f«  129  v*^)  au  milieu  de  la 
même  phrase  et  au  même  mot  (p.  236  de  l'édition  Lecoy)  assi- 

gnatiir. 

Le  manuscrit  de  Saint-Victor  est,  selon  toute  probabilité,  le  n^ 
1030  des  mss.  de  la  Bibliothèque  de  l'Arsenal  (xV^  siècle, 
parch.,  362  folios).  Il  porte  au  dos  la  mention  <(  Miscellanea  de  S. 
Dionysio,  et  S.  Martino,  et  de  Predicatoribus  et  Minoribus  .)  et, 
sur  les  deux  plats,  les  armes  de  l'abbaye  de  Saint-Victor  avec 
la  légende  :  «  Ex.  biblioth.  Sancti  Victoris  Paris.  ».  Il  contient 
en  eil'et  plusieurs  textes  intéressant  l'abbaye  de  Saint-Denis.  Le 
De  Consecratione  y  est  inséré  en  deux  parties  :  la  première, 
du  f'^  137  au  f'^  143,  se  termine  par  les  mots  scriniis  rege 
Dagoberto  (p.  235  de  l'éd.  Lecoy)  ;  la  seconde  reprend  au 
f«  81  par  le  mot  fabricatis  et  se  termine  au  f«  82  par  les 
mots  secula  seculorum  amen.  Dans  cette  seconde  partie, 
en  marge  de  la  phrase  contenant  le  mot  assignatur^  où  s'ar- 
rêtent le  ms.  du  Vatican  et  le  texte  de  Duchesne,  une  main  du 
xvii®  siècle  a  écrit  ce  qui  suit  (f«  81  v«)  :  «  Hue  usque  in  editione 
Ilistoriœ  Franc,  script.  Duchenei,  t.  4,  f^  350;  reliqua  desunt.  » 

Il  va  de  soi  d'abord  que  la  rubrique  insérée  par  Duchesne  ^  : 
((  Sugerii  abbatis  S.  Dionysii  libellus  al  ter  de  consecratione 
ecclesitc  a  se  a^dificatiu  et  translatione  corporum  S.  Dionysii  ac 
sociorum  ejus  facta  anno  MGXL  »  ne  se  trouve  pas  dans  le  ms. 
de  la  Reine.  On  y  lit  seulement  (f*'  119  r*')  cette  phrase  écrite  au 
xvii^  siècle  :  «  Suggerius,  abbas  Sancti  Dionisii  (in  1!40),  de 
ecclesia  a  se  edificata  ».  Dans  le  ms.  de  Saint-Victor,  le  copiste 
du  xv^  siècle  a  écrit  cette  rubrique  :  ^>  llic  incipit  dedicacio 
ecclesie»,  et,  en  dessous,  d'une  encre  plus  pâle  :  (<  De  renovatione 
ecclesie  beati  Dyonisii».  En  marge,  une  main  du  xvu^^  siècle  (la 
même  que  celle  à  qui  l'on  doit  la  note  du  f^  81)  a  écrit  :  u  Seciuens 
tractatus  tribuitur  Sugerio  abbati,  t.  4,  hist.  Franc.   Duchenei, 

f«  350.  » 

Le  texte  du  ms.  de  l'Arsenal  est  conforme  ii  celui  du  \'atioan 
et  permettrait  d'apporter  certaines  corrections  et  certains  com- 
pléments au  texte  imprimé  par  Lecoy,  lequel,  sur  certains 
points,  est  moins  bon  que  celui  de  Duchesne. 

P.  215  de  l'édition  Lecoy  :  «  Gloriosam  et  dignam  sancta* 
hujus  ecclesia^  consecrationem  ».  Duchesne  donne,  comme  les 
manuscrits,  «  gloriosam  et  Deo  dignam  ». 

1.  Il  n'est  pas  exact  dédire,  comme  le  lait  Lecoy  de  la  Marche,  que  le  litre 
de  Duchesne  est  »<   Libellus  aller  de  consecratione  ecclesie  S.  Dionysii  ». 
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Même  pajj;'^  :  «  Goiuli^nas  pro  posso  nosLro  gratiarum  actiones 
releranuis  »,  Locoy  prétend  que  Duchesiie  a  imprimé  condignans 
et  corrige  en  cond'ujnas.  Mais  Duchesne  (p.  3rj|)  a  transcrit 
co  rr  e  c  te  m  e  n  t  co  1 1  d  icj  n  a  s . 

Même  pa«^-e  :  «  Ad  declinandam  patris  sui  Clotharii  intolera- 
bilem  ».  —  Duchesne  et  mss.,  «  Clotarii  laïKjnl  intolerabilem  ». 

P.  2 H)  :  u  Et  omni  terra  pulchritudine  ».  — Duchesne  et  mss. 
((  fcrrcna  pulchritudine   ». 

P.  221  et  Duchesne,  353  :  «  Eamque  ecclesia?  fal)ricam  in 
phiustro  destinaverant  ».  Il  manque  devant  fahricam  lé  mot  ad 
c[ue  donnent  les  mss. 

Même  p.  :  «  Ilujusmodi  intersigniis  ».  —  Mss.  :  «  intersignis  ». 

P.  223  et  Duchesne,  3.54  :  «  Dei  Genitricis  semper  virginis 
Marie  ».  —  Mss.  :  <(  semperque  virg-inis  ». 

P.  22i  et  Duchesne,  354:  ((  Ejusdem  contulimus  oratoriis  ». 
Il  faut  évidemment  eisdcm  que  donnent  les  mss. 

p.  225  et  Duchesne,  35i  :  «  Quototasacratissimarumvitrearum 
luce  mirabili.  »  Les  mss.  donnent,  ce  qui  est  bien  préférable, 
clarissimarurn. 

P.  227  et  Duchesne,  354  :  «  Médium  quippe  duodecim  apos- 
tolorum  exponentes  numerum,  secundario  vero  totidem  alarum 
columnœ  prophetarum  numerum  significantes,  altum  repente 
subrigebant  a3di(icium  ».  Le  premier  membre  de  phrase, 
évidemment  incomplet,  doit  être  corrigé  au  moyen  des  mss. 
«  duodecim  coluinpne  duodeiioriim  apostolorum  ». 

P.  229  et  Duchesne,  355  :  «  Qui  seipsos  holocaustum  odori- 
ferum  Deo  obtulerunt  ».  —  Mss.  :  u  extulerunt  ». 

P.  231  :  (c  Aurelianensi  pago  ».  —  Duchesne  (p.  356)  et  mss.  : 
Aurelianensiiim. 

P.   232  :  ((   Ut  post  missas   nos   expectaret   preecipimus  et 

retulimus  ».   —  Precepirnus  que   donnent  Duchesne  et  les  mss. 
vaut  mieux. 

P.  223  et  Duchesne,  357  :  a  Guido  Senonum  archiepiscopus, 
Theobaldus  Gantuariensis  archiepiscopus  ».  Il  y  a  ici  une  omission 
que  les  mss.  permettent  de  réparer:  «  Guido  Senonum  archie- 
piscopus, Gaufrediis  Burdcgalensis  archiepiscopus^  Theobal- 
dus, etc.  » 

P.  236  et  Duchesne,  358  :  «  Tôt  et  tantœ  manus  mittuntur  ». 
Les  mss.  donnent  la  leçon  bien  préférable  injiciuntur. 

P.  237  :  ((  domino  Werdoni  Senonensi  archiepiscopo  ». —  Mss.  : 
Widoni,  ce  qui  est  plus  correct,  bien  qu'il  y  ait  erreur,   comme 
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l'ont  fait  remarquer  les  Bénédictins,  sur  le  nom  de  l'archevêque 
de  Sens,  qui,  en  1144,  était  Hugue  de  Touci. 

Lecoy  de  la  Marche,  qui  ne  paraît  pas  s'être  donné  beaucoup 
de  peine  pour  rechercher  les  manuscrits  de  Suger,  a  eu  tort 
d'affirmer  (p.  xiv)  que  le  fragment  du  ms.  latin  14192  de  la  Bibl. 
nationale  (xii^  siècle)  était  le  seul  qui  contînt  des  lettres  écrites  par 
Suger  ou  adressées  à  l'abbé  de  Saint-Denis.  Le  ms.  latin  o9ol 
(xvi^  siècle)  renferme  la  collection  entière  des  lettres  de  Suger 
ou  écrites  à  Suger,  et  c'est  d'a^Drès  ce  manuscrit  que  Duchesne 
a  édité  la  correspondance  ainsi  que  l'épitre  en  vers  latins  qui 
la  précède  [Hist.  Franc,  script.^  IV,  493). 

Ni  Lecoy  de  la  Marche,  ni  même  le  plus  récent  éditeur  de  la 
Vie  de  Louis  le  Gros^  M.  A.  Molinier,  n'ont  signalé  le  ms.  du 
fonds  de  la  Reine  461  (xvi'^  siècle)  qui  contient  un  texte  de  la 
plus  importante  œuvre  historique  de  l'abbé  de  Saint-Denis.  Ce 
manuscrit  doit  s'ajouter  aux  sept  autres  que  M.  Molinier  a  étu- 
diés successivement  dans  sa  Préface  (p.  xvii-xxii).  On  y 
trouve,  au  f"  1,  l'annotation  suivante:  «  Gai'oli  Labba'i,  lib.  1695, 
n^  274,  Pet.  1686  »,  et  au  f*^  61  v^,  après  le  dernier  mot  de  la 
Vie  :  «  Transcribebat  Sanson  HayetGulielmus,  7  kal.  jun.  lo87,  ex 
manuscripto  cod.  Sandyonis^.  »  Nous  n'avons  pu  faire  de  ce 
manuscrit  qu'un  examen  très  rapide.  Le  texte  qu'il  contient 
nous  paraît  offrir  des  anak^gies  particulièrement  étroites  avec  les 
mss.  que  M.  Molinier  désigne  par  les  lettres  A  et  E-.  On  y  trouve 
d'ailleurs  certaines  variantes  que  le  futur  éditeur  des  œuvres 
complètes  de  Suger  aurait  intérêt  à  relever^. 

Remarquons,  au  sujet  du  titre  et  du  prologue  de  la  Vie  de 
Louis  le  Gros,  que,  dans  une  sorte  de  table  des  chapitres 
d'une  chronique  latine  de  Saint-Denis,  insérée  dans  le  ms.  189 
du  fonds  de  la  Reine,  on  lit  au  bas  du  f^'  12  v°  (écrit  au 
xv*^  siècle),  la  note  suivante  :  u  Sugerius  Dei  patientia  beati 
Areopagite  Dyonisii   abbas  vocatus,  Jesu    Christ i  qualiscunque 

1.  C'est  le  môme  copiste  h  qui  l'on  doit,  à  la  morne  date,  1587,  la  copie 
de  la  Chronique  (le  Rigord  contenue  dans  le  ms.  17^)8  du  fonds  de  la  Heine. 
Il  est  doue  possible  ([ue  ce  eo})iste  ait  eu  sous  les  yeux,  pour  le  texte  de 
Suger,  le  ms.  latin  de  la  Bihl.  Nat.  5025,  qu'il  rci)i\>duil  pour  Rij^ord. 

"2.  Comme  le  ms.  A,  le  ms.  V(U  donne  re(/no  An;/ lie,  au  lieu  de  rogniim, 
(p.  4()  de  l'éd.  jNIolinier);  Itoe  re(ji  ununi  pereinptoriuni  [p.  5l>)  régi  étant 
ajouté  par  le  seul  ms.  A,  etc. 

3.  Par  exemple, /).u'//ic('  au  lieu  île  quiète  [\).  19  de  \\\\.  Molinier^;  <\rw- 
tioiieni  oculoium^  au  lieu  de  eriiilionein  (p.  47^1  et  promittil  au  lieu  de  pro^ 
nii/fens  (même  [>.);  e.vlra  Seiiuanani  au  lieu  de  citra  i^p.  00). 
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scrvus.  Incipiunt  ^esta  serenissinii  rej^is  Francorum  Ludovic! 
Grossi.  Domino  etdiji;'ne  reverendo  Suessionensi  episcopo  Gosleno 
etc.  iisqiio  :  Vale  ac  celsitudo  vestra.  »  Le  copiste  a  })arré  la 
phrase  Siif/crlus-scrviis, 

L'inveiilaire  du  fonds  de  la  reine  Christine  désigne  le  nis.  921 
(sur  papier,  xv^  siècle)  par  cette  rubri({ue  :  «  Sugerii  abbatis 
chronici  Dionysiani  volunien  priniuni  ».  On  lit  en  ed'et,  au  1"  1 
de  ce  manuscrit,  en  tête  :  «  Fest  sur  copie  de  la  première  partie 
des  grant  chroniques  de  Saint- Denis.  Premier  volume  de  Fhis- 
toire  Sii^er,  relij^ieux  de  Saint-Denis,  en  françois  ».  Les  faits 
relatés  dans  ce  volume  ne  dépassent  pas  Fépoque  carolin- 
gienne; mais  il  est  bon  de  noter  cette  attribution  à  Suger  d'une 
histoire  générale  de  France  écrite  en  latin,  et  dont  la  chronique 
française  du  ms.  921  ne  serait  qu'une  traduction  partielle.  (Voir 
A.  Molinier,  Préface  de  la  Vie  de  Louis  le  Gros^  p.  xviu). 


LA  CHRONIQUE  DE  MORIGNI 


L'éditeur  des  extraits  de  chroniques  de  France  qui  ont  été 
insérées  au  t.  XXVI  des  Scriptores  des  Monumenta  Germanise, 
n'écrirait  plus  aujourd'hui^  au  sujet  du  manuscrit  de  la  Chro- 
nique de  Morigni,  si  importante  pour  l'histoire  du  règne  de  Louis 
le  Gros,  la  phrase  suivante  (p.  98)  :  «  Hic,  quem  ex  hibliotheca 
Alexandri  Petavii  accepit  Duchesne,  initio  mancus,  nunc  latet, 
neque  Parisius  neque  Roinœ^  in  hibliotheca  olim  Reginœ 
Christinx^  cjiis  vcstir/iiun  dcprehendinnis  ».  II  était  facile  de 
retrouver  dans  Bethmann  rindicalion  de  ce  manuscrit  de  Petau. 
C'est  le  n"  622  du  fonds  de  la  Reine,  et  M.  Mirot,  ancien  membre 
de  l'Ecole  française  de  Rome,  me  faisait  part,  il  y  a  quelque 
temps,  de  son  intention  de  donner,  d'après  ce  manuscrit,  une 
nouvelle  édition  du  texte  publié  par  Duchesne.  Il  a  été  conduit 
effectivement  à  certaines  observations,  très  intéressantes,  sur 
l'époque  et  le  mode  de  composition  des  diverses  parties  de  la 
chronique. 

Dans  le  ms.  622,  la  Chronique  de  Morigni  commence  au  f^  62 
et  se  termine  au  f*^  115,  et  il  n'y  a  aucun  doute  que  ce  docu- 
ment n'ait  été  celui-là  même  dont  s'est  servi  l'éditeur,  car  les 
lacunes  de  la  dernière  page  de  l'imprimé  correspondent  exacte- 
ment à  celles  du  manuscrit.  J  ai  relevé  seulement  pour  k^s 
premières  pages,  ii  titre  de  spécimen  (sans  parler  des  simples 
variétés  graphiques,  comme  set  pour  iT(/,  nicJiil  pour  nihil^  etc.), 
certaines  dilVérences,  ([ui,  l)ien  que  très  peu  importantes  pour 
l'histoire  des  faits,  prouvent  cependant  cju'il  y  aurait  avantage 
à  donner  de  ce  t'cxte  une  réimpression  exactement  conforme  à 
loriginal. 

1 .  Dans  la  nouvelle  édition  de  Potthast,  on  trouve  encore  la  mention  sui- 
vante (p.  270)  au  mot  Chronicon  }fori<fninccnsi!i  :  u  Ilandschr.  l^io  oinzii^o 
hekannte  verloren  ». 
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MamiscrU  622 

F*>  ()2  r"  :  Rccidit 

po  (J3  po  .  Bornodalius  Poncius 

F"  1)5  r"  :  Incipil  liber  sccuiidus. 

Legilur  in  libro' 
F^  65  :  Fuiidaverunt 
F«  66  :  Armis 


lùlilioii  (le  DucJicsne 
[Ilinlor.  Franc,  script.,  IV) 

P.  359  :  Roscindit 

P.   'Î60   :  B(îrnodalius  Porinus 

P.   361    :  Liber  seciindus.  Pro- 

logiis.  Lcj^itur  in  libro 
P.    :  Fundavere 
P.   :  362  Annis 


Notonssurtout  qu'au f°  63 r^  (Duchesne,  p.  360),  après lesmots 
((  nobis  subripere  »,  on  lit  dans  le  manuscrit  :  «  Set  gracia  Dei 
non  potuerunt  prevalere  »,  phrase  omise  par  Duchesne,  etc. 


LE  FRAGMENT  DE  L'HISTOIRE  D'ANJOU 

ATTRIBUÉ  A  FOULQUE  LE  RÉCHIN 


Le  manuscrit  du  fonds  de  la  Reine  173  est  le  seul  qui  con- 
tienne le  texte  du  Fragment  de  V histoire  d^ Anjou  attribué  à 
Foulque  le  Réchin.  l\  a  été  décrit  d'ailleurs  par  Mabille,  dans  son 
Introd.  aux  chroniques  des  comtes  d'Anjou  (p.  xliv)  et  utilisé 
pour  l'édition  des  Chroniques  d'Anjou  de  Marchegay  et  Salmon 
(p.  375-383).  Le  premier  éditeur,  d'Achery  (.S/)/c//.,  X,  392),  tenait 
son  texte  de  Duchesne,  qui  Tavait  lui-même  copié  dans  un  ms. 
d'Alexandre  Petau,  et*  avait  transmis  cette  copie  à  l'abbé  de 
MaroUes,  Il  est  hors  de  doute  que  ce  ms.  de  Petau  et  le  ms.  de 
la  Reine  173  ne  font  qu'un;  car  le  texte  de  d'Achery  et  celui  du 
ms.  s'arrêtent  à  la  fin,  à  la  même  lacune  (f°  iS  du  ms.  )  par  les 
mots  ((  ad  misericordiam  erga  populum  ». 

Ce  document,  considéré  ])ar  d'Achery  comme  la  source  de 
toutes  les  chroniques  d'Anjou,  aurait  un  intérêt  tout  particulier 
(si  l'attribution  à  Foulque  le  Réchin  était  exacte),  comme  écrit 
par  un  laïque  et  par  un  haut  baron,  à  une  époque  où  le  clergé 
seul  rédigeait  les  ouvrages  d'histoire.  Or,  on  alîirme  souvent 
encore  aujourd'hui,  sur  la  foi  de  Mabille  ',  que  le  Fragment  n'est 
pas  authentique,  que  Foulque  le  Réchin,  comte  d'Anjou,  ne  peut 
en  être  l'auteur  et  que  ce  texte  est  l'œuvre  d'un  imposteur  qui 
écrivait  entre  1112  et  1135.  On  nous  permettra  de  dire  que  la 
démonstration  de  cette  thèse,  donnée  par  Mabille  aux  p.  xi.vii- 
XLix  de  son  Introduction,  n'est  pas  convaincante  et  qu'il  est 
possible  de  répondre  à  ses  arguments. 

I.  «  C'est  en  1090,  dit  Mabille,  trente-six  ans  après  la  mort  de 
GeolVroi  Martel,  que  Foulque  Réchin  entreprit  d'écrire  l'histoire 

1.  Voir  par  exemple  la  nuMition  du  Potthast,  i*"  éd.,  1,  p.  V77,  au  mot 
Fulcolh'chin. 
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de  ses  prédécesseurs  et  la  sienne,  c'est  du  moins  ce  qu'il  dit  en 
tête  de  Touvrag-e  :  «    Cum   tenuissem  consulatum   andegavinum 

viginti  octo  ,^nnis volui  commendare  litteris,  etc  ».  Il  y  a  tout 

lieu  de  révoquer  en  doute  cette  première  allirmation  de  l'auteur. 
Dans  le  récit  qu'il  fait  de  la  première  croisade,  il  rapporte  des 
faits  qui  se  sont  passés  en  109G  et  même  en  1100,  par  exenq)le 
la  prise  d'Antioche  et  les  événements  qui  ont  suivi  cette  prise. 
Ce  n'est  donc  que  dans  les  premières  années  du  xii'"  siècle  — 
que  l'ouvrage  a  pu  être  écrit.  » 

Mabille  commet  ici  une  première  erreur  sur  une  question  de 
fait,  car  il  n'y  a  aucun  mot  du  Fragment  qui  ait  rapport  à  un 
événement  postérieur  à  juillet  1098.  Mais  c'est  un  étrange  abus 
de  la  critique  que  de  fonder  une  conclusion  de  non-authenticité 
sur  une  faute  de  date  toujours  possible  dans  les  documents  du 
moyen  âge.  Bien  que  le  manuscrit  (f^  1  )  porte  effectivement 
viginti  octo  en  toutes  lettres,  Foulque  le  Réchin  aurait  pu 
écrire  sur  l'original  la  date  en  chiffre  et  mettre  par  exemple 
XXXIII  annis  (ce  qui  reporterait  la  composition  du  fragment  à 
HOl).  Par  l'altération  du  troixième  X  devenu  un  V  dans  la 
copie  (fait  des  plus  fréquents  en  paléographie),  le  chiffre  28  se 
serait  substitué  au  chiffre  33.  D'autres  hypothèses  sont  possibles  : 
à  coup  sûr,  il  n'est  pas  permis,  pour  une  date  inexacte,  de  nier  la 
valeur  historique  d'un  texte  comme  celui  dont  il  s'agit. 

II.  «  L'auteur  se  montre  bien  mal  renseigné  sur  l'histoire  des 
premiers  comtes  d'Anjou  ;  il  avoue  qu'il  ne  sait  rien  d'Ingelger, 
de  Foulque  le  Roux  ni  de  Foulque  le  Bon,  pas  même  le  lieu  de 
leur  sépulture,  aussi  n'en  parlera-t-il  pas.  » 

Cet  aveu  d'ignorance  nous  paraît  plutôt  un  argument  en  faveur 
de  l'authenticité.  Tout  médiéviste  sait  que  les  gens  du  moyen 
âge  connaissaient  mal  le  passé,  même  récent,  et  que  l'on  avait 
alors  la  mémoire  courte  autant  que  le  sens  critique  peu  développé. 
Rien  de  surprenant  que  Foulque  le  Réchin,  écrivant  au  début  du 
XII®  siècle,  ne  sût  rien  de  positif  sur  ses  prédécesseurs  du  x^ 
Dans  la  première  rédaction  des  Gesta  consuluni  Andegavorum, 
telle  que  la  donne  le  ms.  latin  6218  de  la  Bibl.  Nat.,  les  mentions 
de  la  sépulture  d'Ingelger,  de  Foulque  le  Roux  et  de  Foulque  le 
Bon  dans  l'église  de  Saint-Martin  de  Tours  ne  se  trouvent  pas 
davantage.  Elles  n'apparaissent  que  dans  les  interpolations 
postérieures. 

III.  La  critique  de  Mabille  ne  nous  paraît  pas  plus  solide  en  ce 
qui  touche  l'histoire  de  Geoffroi-Grisegonelle.  Sans  doute  Foulque 
Réchin   a   confondu   GeofFroi-Grisegonelle  avec   Foulque  Nerra 
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quand  il  parle  d'une  victoire  remportée  sur  les  fds  du  breton 
Conan  ;  mais  l'argument  que  Mabille  tire  de  la  non  existence  du 
château  de  Mirebeau,  sous  Grisegonelle,  n'a  aucune  valeur,  la 
localité  de  Mirebeau  pouvant  être  antérieure  à  la  construction 
du  château.  Sans  valeur  aussi  l'argument  par  lequel  Mabille 
condamne  le  Réchin  pour  avoir  dit  que  Grisegonelle  s'empara  de 
Loudun  par  la  force.  De  ce  que  Grisegonelle  tint  cette  ville  en 
lîef  du  comte  de  Poitou,  ce  qui  est  un  fait  incontestable,  il  ne 
s'ensuit  pas  qu'il  ne  l'ait  pas  conquise  :  l'hommage  prêté  aurait 
été  au  contraire  une  manière  de  régulariser  et  de  sanctionner  la 
conquête.  Quoi  d'étonnant  que  Foulque  le  Réchin  ait  attribué  ce 
fait  k  une  victoire  ? 

IV.  Nous  ne  comprenons  pas  que  Mabille  fasse  un  grief  au 
Réchin  d'avoir  dit  «  que  Foulque  Nerra  conquit  le  Maine  et 
annexa  ce  pays  à  ses  domaines  »  quand  on  sait  que  Nerra 
contraignit  Hugue  I  du  Maine  à  lui  faire  hommage  et  tint  Herbert  I, 
comte  du  Maine,  en  j^rison  pendant  deux  ans.  Il  s'agit  ici  d'une 
prise  de  possession  provisoire. 

V.  Mabille  reconnaît  que  l'article  consacré  à  Geofîroi-Martel 
«  renferme  moins  d'inexactitudes  ».  Mais  c'est  évidemment  trop 
peu  dire.  Cette  partie  du  Fragment  est  au  contraire  d'une 
exactitude  et  d'une  précision  remarquables  :  tout  ce  que  l'au- 
teur a  dit  de  la  bataille  de  Montcontour  en  1033  (que  le  Réchin 
ne  confond  pas,  comme  le  font  les  Gesta  consulum  Andcfj.  avec 
celle  de  Chef-Boutonne),  de  l'emprisonnement  du  duc  d'Aquitaine, 
de  la  guerre  faite  aux  comtes  du  Maine,  delà  guerre  civile  entre 
Nerra  et  son  lils,  de  la  guerre  faite  par  Martel  à  Thihaud  de 
Blois,  des  rapports  de  Martel  avec  Henri  I  et  Guillaume  le  Con- 
quérant, de  ses  succès  en  Bretagne,  etc.,  tout  ce  passage  contient 
des  détails  instructifs  et  dont  la  réalité  historique  est  confirmée 
par  le  témoignage  des  chroniques  et  des  chartes  contemporaines. 

VI.  En  ce  qui  concerne  le  Réchin  lui-même  allirmant  qu'il  a 
possédé  avec  l'Anjou,  la  Touraine,  Nantes  et  le  Maine,  MabiHe 
«  ne  sait  que  penser  d'une  affirmation  si  contraire  à  la  vérité. 
Les  comtes  d'Anjou,  dit-il,  ne  sont  devenus  les  maîtres  du 
Maine  qu'en  1 1  11,  non  par  droit  de  conquête,  mais  par  héritage. 
Est-ce  que  le  Fragment  n'aurait  été  écrit  qu'après  cette  époque  ? 
etc.  »  —  Mais  comment  Mabille  peut-il  s'étonner  de  l'alTirmation 
du  Réchin,  (piand  on  sait  que  celui-ci  a  été  maître  du  Mans  en 
1070  (HF.  XII,  5i0-541),  qu'il  en  a  disputé  pendant  plusieurs 
années   la   possession  à  Guillaume  le  Conquérant,  (|u  on  1098,  il 
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y  est  entré  de  nouveau,  et  qu'il  y  a  été  reçu  encore  «  ut  principalis 
do  minus  »? 

Nous  ne  prétondons  pas,  par  ces  quel([ues  observations,  avoir 
mis  liors  de  doute  Tauthenticité  du  Fra'ii'ment  contenu  dans  le 
ms.  \ll\  de  la  Reine  Christine;  il  s'agissait  de  montrer  simple- 
ment que  l'argumentation  de  Mabille  tendant  à  infirmer  cette 
authenticité  est  insuffisante,  et  qu'il  n'y  a  pas  lieu  d'en  accepter 
la  conclusion.  La  question  est  encore  à  résoudre,  et  il  faudrait 
d'autres  raisons  pour  nous  obliger  à  nier  la  valeur  d'un  document 
que  d'Achery  et  les  Bénédictins  n'ont  pas  tenu  pour  suspecta 
Nous  sommes,  sur  ce  point,  du  même  avis  que  M.  Gélestin  Port 
(Dict.  de  Maine-et-Loire^  II,  193). 


1.  Voir  certaines  critiques  adressées  à  l'auteur  du  Fragment  par  M.  Prou, 
L'acquisition  du  Gâtinois  par  Philippe  /,  p.  3  et  5. 


LES    ANNALES    DE   JUMIÈGE 


Le  ms.  553  du  fonds  de  la  Reine  contient  des  Annales  normandes 
écrites  évidemment  par  un  moine  de  Jumiège  et  sur  lesquelles 
M.  Léopold  Delisle  a  déjà  appelé  l'attention  des  érudits  L  Au 
fo  j2  r",  l'auteur  interrompt  le  récit  des  faits  généraux  de  l'his- 
toire des  rapports  de  Philippe-Auguste  et  de  Jean  sans  Terre, 
et  insère  une  assez  longue  digression  où  il  rappelle  les  circon- 
stances de  la  fondation  de  son  abbaye,  la  vie  des  premiers  abbés 
et  la  légende  de  «  l'énervé  de  Jumiège  ».  Il  ajoute  :  «  Qui  tamen 
regia  dignitate  omnino  non  privatus,  quartam  partem  regalium 
mansionum,  assensu  régis  et  principum.  Gemetico  contulisse 
fertur.  Testabatur  hoc  fréquenter  pie  memorie  rex  Ludovicus. 
junioris  Philippi  régis  pater,  cum  super  his  que  ad  demeti- 
cum  pertinerent  requisitus  fuisset.  »  Nous  ne  croyons  pas 
avoir  lu  ailleurs  cette  mention  relative  à  Louis  VII. 


I,  Uihl,  do  r École  des  Charles  (1876),  p.  4«.»8. 


UN 

CARÏULAIRE  de  SAINT-VINCENT-DE-LAON 


Dans  la  Table  des  cartulaires  qui  suit  son  Catalogue  des  actes 
de  Philippe- Auguste  (p.  556),  M.  Léopold  Delisle  remarquait 
qu'il  ne  savait  ce  qu'étaient  devenus  les  cartulaires  anciens 
de  l'abbaye  de  Saint- Vincent  de  Laon.  Dans  la  collection  Gre- 
nier, D.  Anselme  le  Michel  a  utilisé  un  cartulaire  de  Petau, 
cartulaire  dont  M.  Delisle  a  sig-nalé  des  extraits  (coll.  Duchesne, 
22,  f**  305)  et  une  copie  «  presque  entière  »  (résidu  Saint- 
Germain  1048,  aujourd'hui  latin  12703).  En  effet,  cette  copie 
occupe  les  f^  141-167  du  ms.  12703,  qui  est  un  des  volumes 
du  Monasticum  benedictinum^  et  au  1'*  141,  en  haut,  à  gauche, 
on  lit  la  mention  suivante  :  <(  Ex.  ms.  cod.  1362  Bibl.  Ghristinae 
reginae,  cartularii  S.  Vincentii  Laudunensis  fragment.  »  En 
se  reportant  au  Catalogue  de  la  Bibliothèque  de  la  Beine  de 
Suède^  rédigé  par  Dom  Estiennot  (Bibl.  Nat.  latin.  13076), 
on  constate  qu'il  existait  effectivement,  sous  le  n^  1362,  dans  la 
Bibliothèque  de  la  Reine,  un  manuscrit  ainsi  mentionné  (f«  146 
v").  «  De  possessionibus  et  aliis  ad  basilicam  Sancti  Vincentii 
Laudonensis  [sic)  spectantibus  —  Barbode  [sic) .  De  Virtutibus 
lapidum  ex  Evace,  Arabum rege.  —  Passio  Sancte  Agnetis  carminé 
conscripta.  —  Item  carmina  de  sacrifîciis  misse.  —  Item  Marbodus 
de  lapidibus.  »  Ce  signalement  répond  exactement  à  celui  d'un  ms. 
qui  existe  non  plus  dans  le  fonds  de  la  Reine,  à  la  Bibliothèque 
du  Vatican,  mais  aux  Archives,  sous  la  cote  Miscell.  Arm.  XVy 
t.  145.  M.  de  Manteyer  [Mélanges  d'archéologie  et  d  histoire  de 
V école  française  de  Borne ^  1897,  p.  302)  en  a  donné  la  descrip- 
tion et  a  prouvé  qu'il  représentait  réellement  l'ancien  1362  de 
la  Bibliothèque  de  la  reine  Christine.  L'écriture  est  du 
xiy^   siècle. 
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Nous  jug'eons  inutile  de  donner  ici  l'indication  détaillée  des 
documents  (|ui  composent  ce  cartulaire,  puisque  la  copie  du 
latin  12703  est  à  la  portée  des  érudits  français  et  peut  en  tenir 
lieu.  Cette  copie,  en  somme,  est  exacte,  et  plus  complète  que 
ne  semble  l'indiquer  le  mot  «  fragmentum  »  de  son  titre.  Elle 
commence,  comme  l'original,  avec  le  diplôme  de  Lothaire  ^97o) 
et  se  termine,  de  même,  par  la  bulle  de  Boniface  VIII  (1297). 
Elle  en  diffère  seulement  sur  deux  points,  l''  Elle  ne  donne  pas 
le  texte  mais  seulement  Vindication  des  actes  en  français  qui 
sont  transcrits  dans  l'original,  du  f"  20  r*'  au  f^  33  v^  [actes  de 
Baudouin  de  Glaci,  vidame  de  Laon,  avril  1269,  —  de  Guil- 
laume, évêque  de  Laon,  avril  1269,  —  de  Guillaume,  évêque 
de  Laon  et  de  Gui,  abbé  de  Saint-Vincent,  mai  1280,  —  de 
Jean,  abbé  de  Saint- Vincent,  mai  1290  et  octobre  1290,  — 
de  Gobert,  châtelain  royal  de  Laon,  1293,  —  de  Jean,  abbé 
de  Saint-Martin  de  Laon  (en  latin),  1266,  —  de  Simon,  châ- 
telain de  Laon  (sans  date).  2^  Deux  des  pièces  françaises  con- 
tenues dans  le  cartulaire  du  Vatican  ne  se  retrouvent  pas  dans 
la  copie;  ce  sont  les  suivantes  :  F"  21  v'^.  «  De  la  justice  des 
Creutes  contre  le  vidame  et  de  cens  et  de  vinages  ventes  por- 
tans  que  nous  achetasmes  à  bail  en  la  vile  ou  terroir  des 
Creutes  »  (Les  Creutes,  Aisne).  Acte  de  Baudouin  de  Claci 
vidame  «  de  Lonois  »,  avril  1280.  —  F*'  33  r",  Acte  de  tutelle 
des   maire  et  jurés   de  Laon,  décembre  1292. 

Nous  signalerons  enfin,  dans  le  détail,  entre  l'original  et  la 
copie,  les  divergences  qui  suivent. 

Le  copiste  du  latin  12703  a  donné,  pour  le  diplôme  de 
Lothaire,  la  date  962,  qui  est  inconciliable  avec  la  mention  22 
du  règne.  L'original  offre  le  chiffre  exact  975. 

Dans  le  latin  12703  (f^'  149)  (acte  d'Elinand,  évoque  de  Laon, 
de  1068),  la  rubrique  qui  précède  cet  acte,  porte  :  u  De  altaribus 
sancti  Gothiani  de  Servai  et  de  cantore  ».  On  lit  dans  l'original 
f"  9  r"  :  u  De  altaribus  sancti  Gobani  et  de  Bautort  ».  Il  saisit 
en  effet  dans  l'acte,  des  localités  de  Saint-Gobain  et  de  Beautor 
(Aisne). 

La  rubrique  qui  précède  l'acte  de  Barthélemi  de  ^'ir,  évoque 
de  Laon,  de  novembre  1134,  est  ainsi  conçue  à  la  lin.  dans 
l'original  (f'*  13  v")  :  u  et  usque  ad  districtum  de  Ardon,  de  Cor- 
nellano  et  usque  grande  pratum».  Le  copiste  a  écrit  :  u  de 
Ardon,  versus  Cornellanum  et  versus  grande  pratum  ». 

Dans  le  latin  12703  (f^  158  v«)  l'acte  de  Tévèque  Barthélemi 
de  Vir  relatif  à    la  localité  de  Chamouille  est  daté    de   1106.   ce 
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qui  est  une    faute   évidente,   l'épiscopat  de   Barthélemi  n'ayant 
commencé  qu'en  lli:^  H  Tant  rectilier  lUO,  d  après  1  on^ma 
\u  f'^  165  du  12703,  l'acte  de  l'évéque  de  Laon,  Uenaud  1    ,  esi 
daté  de  1203,  au  lieu   de  1209  que  donne  l'original. 


UN  MANUSCRIT  DE  SOISSONS 


Au  t.  VIII  de  V Amplissima  collectio  (col.  1530-1559)  de  Mar- 
tène,  nous  trouvons  publiés  des  extraits  d'un  manuscrit  de  la 
reine  de  Suède  [ex  ms.  reginai  Sueciœ)  communiqués  par  Mabil- 
lon,  et  relatifs  à  l'histoire  ecclésiastique  du  diocèse  de  Soissons 
au  xiv'^  siècle  et  au  commencement  du  xv*'.  Ces  extraits  ne 
constituent  qu'une  petite  partie  des  matières  contenues  dans  le 
ms.  utilisé,  lequel  est,  sans  aucun  doute,  le  n"  450  du  fonds 
de  la  Reine. 

Ce  manuscrit,  écrit  au  xiv^  siècle,  peu  après  1344  (et  pour 
quelques  folios  au  xv^)  n'est  pas  uniquement  consacré  à  l'his- 
toire soissonnaise.  Les  f*'^  122-123  sont  un  fragment  d'un  cartu- 
laire  de  l'abbaje  savoisienne  de  Talloires  (xii*=  siècle).  Au  f^  124 
et  de  la  même  époque,  est  un  catalogue  des  archevêques  de  Tours. 
A  partir  du  P  120  jusqu'à  la  fin  se  trouve  une  transcription  du 
«  Pandectum  legis  duodecim  tabularum  ». 

Nous  nous  bornons  à  donner  ici  l'analyse  du  ms.  450  en  ce 
qui  concerne  l'histoire  de  Soissons. 

F*'*  1-5.  Statuts  du  synode  de  Soissons,  tenu  par  Tévêque 
Simon  en  1403.  —  Publié,  AmpL  coll..  VIII,  1530-1538. 

F*^=^  5-7.  «  In  hoc  libro  continentur  precepta  synodalia  epis- 
copatus  Suessionensis  de  quibus  precipilur,  sul)  pena  excomnumi- 
cationis,  omnibus  curatis  et  aliis  qui  ea  tenentur  observare  ul  ea 
habeant  ».  Statuts  du  svnode  de  1334.  —  Publié,  Ampl.  coll., 
1538-1553. 

l^os  37-40.  ((  Item  preceptum  de  festis  »,  calendrier  des  fêtes 
à  célébrer  dans  le  diocèse  de  Soissons.  —  Publié,  Ampl.  coll. 
1554. 

F*"  41  r*'.  «  Item  in  concilie  Noviomensi  ».  Statuts  du  concile 
de  Noyon  de  1344.  —  Publié,  Ampl.  coll.  1550. 

F*"  41  V".  «  De  concilio  apud  Sanctum  Quintinum  anno  Domini 
millesimo  CG"  LXX^  » 

F"  40  v'^  u  Ex  concilio  Gompendiensi,  anno  Domini  millesimo 
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GCO  XXIX",  (lie  vcnoris  j)()sl  l^xallaLiononi  sancte  Grucis,  per 
(luillcMMiiiim  arc'lii('})isc'()piini  (Hcmeiisein).   » 

F"  il  V".  «  AiictoriLaLe  coiicilii  proviiicialis  a])U(l  Novionuiiu 
colcl)rati  nn])crrinic,  videlicet  aimo  Doinini  niillesimo  Ireceri- 
tesimo   XL  ({uai-Lo.  » —  Publié,  Anij^L   coll.^  \Vy.\iS. 

F"  48  v".  «  StaLutuin  synodale  in  quo  continetur  decretalis 
lîonil'acii  VIII.  »  -     Publié,   Ainpl.  coll.^  Wu)l . 

F**  ol .   Préceptes  relatifs  aux  doyens. 

F"^  l)2-l\l .  Foi'mules  des  serments  que  doivent  prêter  les 
doyens  de  chi\Hienté,  les  archidiacres,  les  curés,  les  chapelains- 
desservanls,  les  chapelains  perpétuels,  les  chapelains  engag-és 
pour  desservii"*  les  chapelles,  et  les  oratoires.  —  Martène  n'a  publié 
que  le  serment  du   i^rand  archidiacre  (1557-1558). 

F"  55  v".  «  Le  sarement  des  manumis.  »  —  Publié,  Ampl. 
coll.^  1558. 

F"  5()  v".  «  Ordinatio   archidiaconatus.   » 

F"  57  v".  ((  Juramentum  ad  descrviendum  confratriis.  » 

F*'  58.  «  Nomina  abbatum,  priorum  et  curatorum  Suessio- 
nensis  dvocesis  crui  tenentur  venire  ad  synodum  et  in  eadem 
interesse  .»  Liste  par  doyennés.  —  Publié,  Ampl.  coll.^  1558. 

F^"  65  V''.  «  Sompnie  débite  a  pluribus  personis  ecclesiasticis, 
tradite  per  decanos  in  synodo  anni  octuagesimi  primi,  et  primo 
in  magno  archidiacona tu,  in  quo  est  quatuor  decanatus.  »  Liste  des 
sommes  perçues  par  doyennés.  —  Indiqué  seulement  dans 
Ampl.  coll.,  1559. 

F"  79  r''-85  V**.  «  Compositio  facta  inter  dominum  episcopum 
Suessionensem  et  archidiaconum  magnum.  »  —  Indiqué,  Ampl. 
coll.,  1559. 

F"^  86-87.  ((  Compositio  facta  inter  dominum  episcopum  Sues- 
sionensem et  archidiaconos  Brie,  Ripparie  et  Tardane.  »  C'est 
une  charte  de  Jacques  de  Bazoches,  évéque  de  Soissons.  «  N^ove- 
ritis  quod  cum  discordia  esset  inter  nos,  ex  una  parte,  et  vene- 
rabiles  viros  Guidonem  de  Castro,  de  Ripparia,  Randulphum  de 
Condeto,  de  Bria,  et  Johannem  de  Tervenay  de  Tardano,  archi- 
diaconos Suessionenses  ex  altéra  etc.  »  Actum  1235,  mense 
julio.   »  —  Indiqué,  Ampl.  coll.,  1559. 

pos  87-95.  «  Compositio  facta  inter  dominum  episcopum  Sues- 
sionensem ex  una  parte  et  capitulum  Suessionensem  ex  altéra. 
((  In  nomine  Domini  amen.  »  —  Anno  incarnationis  ejusdem 
millesimo  CCCo  primo,  mense  octobri^s,  tercia  décima  die,  videlicet 
pont,  sanctissiini  patris  Bonifacii  domini  nostri  papeVIII  anno.  » 
—  Indiqué,  Ampl.  coll.,  1559. 

VIII.  —   Li:cii.viui;.  —   (jnelquen  inaiiiiscrUS  Je  Ji.imc  el  (h.  Paris.  2 
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]7o  95  i-o_jQ7  yo  ((  Gompositio  facta  inter  dominiim  episcopum 
Suessionensem  et  abbatem  sancti  Cornelii  Compendiensis.  »  C'est 
une  charte  de  Gui,  évèque  d'Amiens,  ainsi  terminée  :  «  Acta, 
arbitrata,  statuta  et  promulgata  in  castro  Gompendiensi,  presen- 
tibus  partibus  et  collei»is  nostris  predictis,  anno  Verbi  incarnati 
1284,  mense  decembri,  die  sabbati  post  Nativitatem  Domini.  » 
—  Indiqué,  Ainpl.  coll.,  1559. 

F^  107  v"-109  v".  ((  Gommissio  facta  a  domino  episcopo  Sues- 
sionensi  abbati  monasterii  S.  Grispini  majoris.  »  G'est  un  acte 
d'Arnaud,  abbé  de  Saint-Grépin  le  Grand,  daté  de  1.340  a  ter- 
tio die   veneris  post  Isti  sunt  dies  ». 

F^  109-117.  «  Composition  faite  entremonseigneur  Tévesque  de 
Soissons  et  le  maire  et  les  eschevins  de  la  dite  ville  de  Sois- 
sons,  par  Tévesque  Garin.  »  -  Indiqué,  Ainpl.  coll.,  1559.  Nous 
reviendrons  plus  bas  sur  ce  document  de  mai  1225. 

F*^  117  v".  «  Juramentum  mîijoris  seu  prepositi  Suessionensis.  » 
Acte  de  Charles  IV  le  Bel,  Paris,   10  mai  1325  (v.  st.). 

F"  118  v".  Juramentum  prepositi.  »  Acte  de  Charles  W  le  Bel. 
Paris,  ((  in  parlamento  nostro  )>,  7  avril  1  ))2()  (v.  st.). 

F"  119.  On  lit  la  mention  suivante  :  ((  Iste  liber  est  archi- 
diaconi  magni  Suessionensis.  »  et  ensuite  quehpies  actes  de  la 
fin  du  XV''  siècle,  émanés  du  ^«-rand  archidiacre. 

L'acte  transcrit  du  f''  109  au  ï"  117  a  ])articulièrement  appelé 
notre  attention.  (Vesl  la  traduction,  en  français  du  xni''  siècle, 
d'un  acte  de  Louis  Vil  1,  daté  de  Paris,  mai  1225,  et  contenant 
rarbitra«^"e  conclu  par  Garin,  évéque  de  Senlis  cl  cliancc^lier  (h' 
France,  entre  révé(]ue  de  Soissons,  Jac([ues  de  Basoches  d'une 
part,  et  le  maire  et  la  comnuuie  de  Scussons,  d'autre  [)art.  Cet 
acte  royal  man([ue  au  catalot^ue  de  M.  Petil-Dulaillis,  et  il  n  est 
pas  mentionné,  que  nous  sachions,  par  les  historiens  soissonnais. 
Il  n'est  d'ailleurs,  en  «grande  partie,  cpie  la  reproduction  littérale 
(sauf  le  nom  de  Févêque  substitué  à  celui  du  chapitre  d'un  acte 
du  même  roi,  de  décembre  1224,  confirmant  l'arbitraire  conclu 
par  Garin  >de  Senlis  entre  les  clianoines  de  Saint-Gervais  d'une 
part,  et  le  maire  et  laconmuine  de  Soissons,  d'autre  part.  Petit- 
Dutaillis,  Etudes  sur  Louis  VIIL  (^<itiil.    des  acfos,  n"  107.) 

Dans  ses  Annales  du  diocèse  de  Soissons  (III,  '103\  Pécheur 
rapporte,  d'après  Dormay  (II,  208^  et  Lacroix  et  Henri  Martin 
(II,  201),  les  incidents  cpii,  (mi  I22'i  (^t  auparavant,  avaient  mis 
aux  prises  la  comnunu*  et  \o  chapitre  de  Saint-Gervais.  Il  cite 
l'accommodement  conclu  par  Garin,  en  jM-ésence  de  Louis  ^'IIL 
en  décembre  1224,  mais  ne  parle  pas  de  la  Iransiicticui  survenue 
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([iu'l([iies  mois  après  entre  révcuiue  et  le  maire  de  Soissoiis. 
Nous  donnons  en  appendiee  '  le  texte  français  de  mai  1225  et 
l'acte  latin  de  décembre  122i.  Cet  acte  ([ui  existe  en  original  aux 
Archives  Nationales  (K.  2Î)  n«  2)  et  en  copie  à  la  lîiMiothèciue 
Natiomde  (coll.  Moreau,  Chartes  et  Diplômes,  t.  Tii,  i"  219) 
n'a  pas  encore,  à  notre  connaissance,  été  publié. 


l.Voir  notre  Appendice  I. 


LES   MIRAGULA   SANCTI   DIONYSII 

d'aPRF^S   des   31SS.    DE   KOMK,    DE    PARIS    F:T    DE    REIMS 


On  connaît  les  Miracula  sancl'i  Dionijsii  par  1  édition  qu  en 
a  donnée  Mabillon,  dans  les  Acla  sancloriitn  ordinis  sancti  Bcnc- 
dicti,  [sivc.  III,  2^  partie,  p.  343-36 i,)  et  par  les  extraits  insérés 
dans  le  recueil  des  Historiens  de  France  (V,  p.  i()2,  et  ^  II.  p. 
365).  L'éditeur  nous  a))prend  :  1°  qu'il  a  établi  son  texte  d'après 
des  manuscrits  de  Saint-Denis  et  de  Saint-Victor;  2"  ([u  à  un 
certain  endroit  du  manuscrit  de  Saint-Denis  (^p.  34o,  aj)rè.s  les 
mots  digitis  resoluta),  les  feuillets  ont  été  arrachés  et  ({u  il  a 
employé  pour  y  suppléer  le  manuscrit  de  Saint-\  icto!*;  3"  que  le 
manuscrit  (de  Saint-Denis  ou  de  Saint-Victor  ?'  contenait,  à  la 
suite  des  Miracula,  un  récit  de  la  donation  du  clou  et  de  la 
couronne  d'épines  par  Charles  le  Chauve  et  de  l'institution  du 
Lendit  par  le  même  roi,  un  livre  des  reliques  de  1  al^haye  de 
Saint-Denis,  l'histoire  de  la  perte  et  de  la  découverte  du  saint 
clou,  et  que  le  tout  était  précédé  de  l'histoire  de  l;i  (K'couverte  du 
corps  de  saint  Denis  «  sous  k^  roi  Robert  ».  MabiUon  ajoute 
({u'il  traitera  plus  tard  de  cette  dernière  histoire,  ainsi  i(ue  d'un 
livre  sur  les  autres  reli([ues,  et  de  l'écrit  de  Sui;er  sur  la  consé- 
cration de  son  ég-lise  abl)atiale.  Dans  son  De  re  dijdoniafica 
(p.  628),  il  a  mentionné  un  troisième  manusciil  appartenant  à 
l'église  de  Reims,  qui  contenait  plusieurs  miracles  de  saint 
Denis  non  compris  chms  le  recueil  déjà  édité  par  hii.  et  il  en  a 
cité  des  extraits,  que  les  Bollandistes  ont  rejiroduits  dans  un 
appendice  de  leur  travail  sur  les  actes  de  saint  Denis  .1(7. 
Sancl.^  oct.  H  .) 

Ce  recueil  des  Miracula,  divisé  en  trois  livres,  est  assez  impor- 
tant pour  rhistoire,  car  il  révèle  plusieurs  particularités  relatives 
aux  souverains  de  la  seconde  dynastie  franque.  et  de  nombreux 
détails  sur  les    abbés  de   Saint-Denis  du    viii''  et  tlu   i\'^  siècles. 
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Fulrad,  M;»i»'in;nr(\  I^'aidiilf,  Vallon  et  llilduin.  II  n'a  j)as  été,  (|ue 
MOUS  sac'liions,  r()])j('l  (raucuiu' élude  sj)éci;de.  Kn  ([uatrc  lignes 
insérées  à  la  lin  de  son  élo^e  de  Kidrad  {Acln.  S/tncf.  on/.  S. 
Jienod.,  sa-e.  III.,  part.  2''  j).  XVi-'M'2),  Mahillon  a  essayé  de  fixer 
répo([ue  de  sa  composition.  D'après  lui,  les  deux  premiers  livres 
auraient  été  écrits  au  commencement  du  rèj^ne  (h;  Charles  le 
(Chauve,  à  la  demande  d'un  certain  Samuel',  et  le  troisième,  à  la 
(in  de  ce  même  rè^ne  «  comme  on  \v.  voit  [)ar  le  récit  de  la  trans- 
lation des  corps  des  martyrs  de  Saint-Denis  à  laquelle  l'auteur 
assista.  »  Cette  dernière  affirmation  n'est  pas  tout  à  fait  exacte, 
car,  après  avoir  parlé  de  la  translation  qui  eut  lieu  le  30  novembre 
87() -,  l'auteur  dit  simplement  que  les  miracles  qui  se  produisirent 
au  cours  de  ce  voyaii;'e  lui  furent  racontés  par  la  suite  (post)  par 
un  prêtre  nommé  Kaoul"'. 

Les  BoUandistes  [.icta  sanctoriiin,  oct.  IV,  p.  931  suiv.), 
qui  rapportent  l'opinion  de  Mahillon,  n'ont  rien  ajouté  à 
ses  données  :  ils  lui  reprochent  seulement  de  croire  ou  de 
paraître  croire  que  les  trois  livres  des  Miracula  n'ont  eu  qu'un 
même  auteur.  Pour  eux,  le  troisième  livre  qui  commence  par  un 
lon^'  prologue,  est  un  écrit  indépendant  des  deux  livres  précé- 
dents et  pourrait  avoir  eu  son  rédacteur  particulier. 

En  lisant  avec  attention  le  texte  des  Miracula  tel  qu'il  a  été 
publié  par  Mahillon,  on  s'aperçoit  d'abord  qu'il  n'est  pas  com- 
plet, car  l'auteur  dit,  à  la  fin  du  premier  livre  :  «  Primi  lihri 
miraculorum  beati  Dionysii  lectoris  animum  levare  volens,  finem 

hic  feci eorum  tamen   hic  primus  erit,   quo  initia  rnonastcrii 

quatuorque  abbatuin  sihi  vicissim  succedentiurn  tempora  coni- 
plexus  sum  ».  Cette  dernière  partie  de  la  phrase  prouve  claire- 
ment que  le  récit  des  faits  relatifs  aux  quatre  abbés  Fulrad, 
Maginaire,  Fardulf  et  Valton  devait  être  précédé  d'un  historique 
de  la  fondation  de  l'abbaye  de  Saint-Denis.  Or  cet  historique 
manque  dans  la  publication  de  Mahillon.  Après  l'introduction 
qui  se  termine  par  les  mots  :  ((  Ergo  narrationis  nostrœ  hoc  erit 


1.  Voir  Vnt'atio  scriptoris,  à  la  fin  du  livre  II;  <(  O  Samuhel,  te  hortante, 
immo  urgente,  paucas  elegi  virtutes  »  etc.  Mahillon  se  demande  si  ce 
Samuel  ne  serait  pas  le  moine  de  Saint-Denis  dont  l'obi t  est  marqué,  au  28 
septembre,  sur  le  nécrologe  d'Argenteuil  (p.  52')). 

2.  ((    Igitur  anno  XXXVIl  regni   piissimi    Karoli  tertii imperii  autem 

primo II  Kal.  decembris  levantur  corpora  )>. 

3.  «  In  cujus  itineris  viatico,  sicut  a  quodam  fideli  presbytero  nomine 
Radulfo  post  didicimus  »• 
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exordium  »,  on  lit  Incipit  lihcr  primus^  et  ensuite,  immédiate- 
ment, vient  le  récit  du  premier  miracle  :  «  Quidam  primorum 
Sii>*eberti  re«;'is  aliquando  ad  basilicam  beatissimi  martyris,  etc.  » 

On  constate,  en  second  lieu,  que  le  troisième  livre  a  un  carac- 
tère très  particulier.  Ilest  visible,  en  eiret,que  dans  les  premiers 
livres,  saint  Denis,  toujours  associé  à  ses  compagnons  de 
martyre.  Rustique  et  Eleuthère,  est  le  saint  de  la  région  fran- 
çaise, et  non  pas  l'apôtre  hellénique  avec  lequel  on  a  voulu  plus 
tard  l'identifier.  On  n'y  trouve  ni  le  nom  dAreopar/ita,  ni  la 
moindre  allusion  à  son  origine  étrangère.  Ces  deux  livres  ont 
donc  été  certainement  composés  avant  l'époque  (8'3o)  où  l'abbé 
Hilduin  prit  l'initiative  de  réunir  les  deux  saints  Denis  en  un 
seul;  et,  d'autre  part,  il  ressort  du  texte  du  second  livre  qu  il  a 
été  rédigé  sous  l'administration  du  même  abbé'.  Il  est  clair 
aussi  que  les  deux  premiers  livres  forment  un  tout  ({uoique  chacun 
d'eux  ait  son  prologue  etson  épilogue.  A  la  fin  dupremier,  l'auteur 
déclare  avoir  composé  aussi  le  second,  et  ajoute  que  sa  tache, 
pour  le  moment,  se  borne  là  ;  qu'il  se  produira  sans  doute  bien 
d'autres  miracles  par  la  vertu  du  saint,  et  qu'il  faudra,  pour  les 
faire  connaître,  d'autres  livres  cjue  lui-même  ou  d'autres  écriront-. 

La  première  partie  des  Miraviila  aurait  donc  été  rédigée  entre 
.814  et  835.  Dès  le  début  du  troisième  livre,  l'identification  du 
saint  Denis  de  Paris  avec  celui  d'Athènes  ne  fait  plus  doute.  Le 
prologue  contient  un  véritable  plaidoyer  en  faveur  de  cette 
thèse  '^,  et,  à  plusieurs  reprises  '',  l'auteur  insiste  sur  le  nom 
d'Aréopag"ite  et  d'Athénien  d'une  façon  significative.  Le  troisième 

1.  Cap.  I.  «  Rei^imeii  prtrfati  saepeiuimero  monastorii,  posl  Wallonom 
Hilduinus  einoniil  :  cujiia  inulla  conliijQro  dichus,  i|iKe  paiiiin  in  liunc 
lihollum  coiiUiliinus,  parlim  brovilali  sludeiitos  loi;H?nliuin  a^slimalioni 
rcliquimiis.  » 

2,  <(  Prolo<;us  sccuiuU  lil)ri..,  Kt  recto  luiiic  primiini  ilihrumi  dixorim. 
quamvis  in  prcsenli  altcriim  tantummodo  suhjiciam  :  (pioniam  ad  moniorali 
viri  doclaranda  mérita,  mnllo  divinitus  credo  suhsotincntur,  (jua'  sivca  nica 
])ai'vitalc,  sivc^  a  (inihnslihcl  ([ui  hoc  suscipci'c  a  nu»  Icntalnni  volent  olli- 
cinni.  aliis  lihris  dchoanl  oxplicari.  » 

."{.  ((  Si  Panlns  cnjus  conslitnlionc  islc  Dionysins  ol)  rohnr  tidci  Alhciia- 
rnni  ordinalns  est  antistcs,  illarnni  j^ontinni  co^noscilni*  nposlolns.  etc.  >> 

4.  Cap.  Vlll  :  n  InciiMlnli  antcni  (hun  cxlini^nc -c  \<ilnnl  ncnncn  nicMiysii 
Athcnicnsis  cl  Areopap^ihc,  liahcanlni"  non  sohun  allcra  pars  Fcsccnnini 
Sisinnii  inlcrl'cctoris  cjns,  vcrnni  cliani  propUM"  (ulinni  cl  invitliani  «pia 
sorvitoivs  illins  dcrog-arc  convincnntnr.  spiculo  bcali  lohannis  pcrfodianlnr 
(lictMdc^  :  "  Oninis  (pii  odil  iVaIrcni  snnni.  homiciila  est.  » 
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li\  re  est  donc  poslériciii' à  Tapparilion  du  célèbre  traité  d'IIilduin. 
Il  l'sl,  (raillcuu's  daté,  coniine  la  reiuar([ué  Mahilloii,  d^uiie  façon 
assez  précise,  j)uis([ii(î  l'aiiteiir  y  relate  les  miracles  accomj)lis  lors 
de  lii  translation  du  30  n()vend)re  87(>.  Nous  ajouterons  que  les 
mentions  rtdatives  au  passaj^e  de  l'empereur  et  à  son  voyage  à 
Home'  ni;  [)euvent  s'ap[)li{[uer  (ju'à  (Charles  le  (chauve,  et  qu'il 
faut  en  conclure,  selon  toute  probabilité,  (jui;  ce  troisième  livre  a 
été  écrit  en  877  ou  très  peu  de  temps  après. 

Ce  qui  vient  d'être  dit  des  MinicuUi^  d'après  ce  que  nous 
connaissons  d'imprimé,  permet  de  conn)rendre  qu'il  y  avait  un 
certain  intérêt  à  retrouver  les  manuscrils  de  ce  document. 

Le  premier  que  nous  ayons  examiné  et  qui  nous  a  conduit  à 
rechercher  les  autres,  est  ce  môme  n"  571  du  fonds  de  la  Reine 
dont  il  a  été  question  plus  haut.  Au  f°  72,  au  lieu  de  la  rubrique 
donnée  par  Mabillon  :  «  Incipit  prologus  de  virtutibus  et  mira- 
culis  Macarii  Areopagite  Dionysii  sociorumque  ejus  »,  rubrique 
qui,  nous  venons  de  le  montrer,  ne  peut  convenir  aux  deux 
premiers  livres,  nous  lisons  la  mention  suivante  :  ((  De  virtuti- 
bus beati  Dyonisii  liber  I  incipit.  »  L'ouvrage  commence  ensuite, 
comme  dans  l'édition,  par  les  mots  :  Plurima  miraculorum  Dei 
etc.  »  et  se  termine  au  f°  96,  par  les  mots  :  «  requisitores  sancti  ». 
Il  est  inadmissible,  d'ailleurs,  que  ce  manuscrit  soit  le  ms.  de 
Saint-Denis  que  Mabillon  a  utilisé,  car  1°  le  texte  des  Miracula 
ne  s'y  présente  pas  avec  la  lacune  du  chapitre  6  au  chapitre  1 3 
dont  parle  l'éditeur  et  il  n'y  a  pas  trace  de  feuillets  déchirés  ; 
2"  le  texte,  dans  le  détail,  s'éloigne  quelquefois  de  celui  de  Mabil- 
lon" et  n'offre  pas  les  rubriques  données  par  Fauteur. 

Le  texte  du  Vatican  diifère  d'ailleurs  du  texte  imprimé 
sur  un  point  capital.  On  y  retrouve  cet  historique  de  la  fon- 
dation de  Vahhaye  de  Saint-Denis  que  fouvraf/e  original  devait 
certainement  contenir^  et  (fui  manque  à  Védition  de  Mabillon 
Dans  le  ms.  de  la  Reine  571,  cette  partie  inédite  com- 
mence au  f'  72  v°  par  les  mots  :  «  Quartus  ab  Ghlodoveo  qui 
primus  regum  Francorum  ad  cultum  Dei  etc.  »,  et  se  termine  au 
f*^  70  r',  avant  le  récit  du  premier  miracle  :  ((  Quidam  primorum 

\.  Cap.  IX:  ((  In  adventum  Impcratoris  »  —  Cap.  X  :  u  supervenit  quidam 
hominum  itcr  Imperatoris  Romam  comitantium.  » 

2,  Il  y  a  des  variantes  utiles  à  relever.  Ainsi,  dans  Y  Introduction  générale 
([ui  précède  le  premier  livre  (f°  72  du  ms.  o7i),  on  lit  «  neglegentia  magis 
quam  incitia  teguntur  »,  tandis  que  l'édition  donne  inertia  au  lieu  de  insci- 
tia,  ce  qui  est  beaucoup  moins  satisfaisant  pour  le  sens. 
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Sii^'iberti  rei^is,  etc.  »,  par  la  phrase  suivante  dont  1  impor- 
tance n'échappera  à  personne  :  «  Set  quia  non  tempora  re<j^uni 
set  miracula  beatorum  martyrum  litteris  tradere  institui,  non 
annis  singiilorum  qui  usque  ad  presentem  Lliidovicuin  impcra- 
torem  sibi  successere,  ea  disting-uam,  sed  quovis  eorum  tem- 
père contigerint,  indubitanter  tamen  gesta   subiciam.  )> 

Cette  dernière  partie  de  la  phrase  implique  que  l'auteur  des 
deux  premiers  livres  des  Miracula  écrivait  sous  Louis  le  Débon- 
naire, c'est-à-dire  avant  840,  ce  qui  s'accorde  fort  bien,  on  le 
voit,  avec  les  autres  données  chronologiques  tirées  du  texte. 
Mais  ce  qui  est  particulièrement  intéressant,  c'est  de  constater 
que  cet  historique  n'est  pas  autre  chose  qu'une  reproduction 
partielle  et  un  résumé  des  Gesta  Da(/oherti  rcfjis.  (]e  dernier 
texte,  dont  la  valeur  historique  est  maintenant,  grâce  aux  tra- 
vaux de  Krusch  et  de  Julien  Havet,  mise  hors  de  doute,  a  donc 
été  composé,  à  tout  le  moins,  avant  la  mort  de  Louis  le  Débon- 
naire. Nous  ajoutons  ainsi  un  argument  à  celui  (|ue  Krusch  a  fait 
valoir  [Script,  rer.  Alcrov.,  Il,  396-397)  pour  déterminer  la  date 
des  Gesta  Dar/oherti,  qu'il  [)lace  entre  800  et  83.").  Le  nôtre  peut 
môme  être  considéré  comme  plus  décisif  que  le  sien;  car,  de  ce 
que  Louis  le  Débonnaire  parle,  dans  une  lettre  adressée  à  Ilil- 
duin  en  835,  de  la  vision  miraculeuse  (celel^ris  ostensio)  d'après 
laquelle  Dag'obert  aurait  été  sauvé  des  peines  éternelles,  vision 
rapportée  par  l'auteur  des  Gesta  (chap.  44  de  l'éd.  Krusch), 
il  ne  s'ensuit  pas  absolument  que  l'empereur  et  son  correspon- 
dant ne  pouvaient  avoir  connu  ce  miracle  (pie  par  la  Mr  dcDago- 
bert.  Cette  tradition,  consignée  dans  une  charte  de  Saint-Ouen, 
comme  le  dit  l'auteur  des  Gesta,  était  sans  doute  connue  depuis 
longtemps  des  moines  de  Saint-Denis  et  des  hauts  personnages 
qui  fréquentaient  l'abbiiye.  l^t  lorscpie  Krusch  ajoute  ({ue  le 
chroniqueur  Reginon  est  le  premier  cpii  ail  utilisé  los  Gesta  Da(fn- 
berti,  on  voit  qu'il  faut  reporter  cette  observation  à  l'auteur  des 
Miracula. 

Il  ne  serait  pas  sans  intérêt  de  conq)arcr  le  texte  édite  par 
Krusch  avec  c(dui  ({u'a  arrangé  et  simplifié  le  moine  de  Saint- 
Denis  dans  l'historicjue  qui  précède  le  récit  des  miracles.  Dans 
cet  historique,  les  premiers  chapitres  seuls  des  Gesta  soni 
reproduits   à    peu    près    littcM-alemcnt ',    sauf   tpieUpies    suppres- 

l.  Certaines  varianli^s  sonl  à  noter:  indiffonns  (nis.'  au  lion  do  incolas 
(éd.  Krusch,  p.  401);  (ransniit/cns  au  lion  do  lr;in^curr('ns  p.  i(^l  :  nin.vimr 
vit.'iin  (légère  i\u  lion  do  nhu'ini.i  fireph:i  (rnclnrc  ip.  iOli  ;  .ih  ilhi  niajestufe 
an  lion  de  nh  illn  dii/nit.ilc  vie. 
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sioiis',  mais  la  niîijciirc!  [)arlic  dos  détails  sur  la  vicMle  Dai^obert  ot 
SOS  donations  à  Saint-Denis  n'ont  pas  vU\  inséi'ôs.  Pour  donner 
une  idée  de  la  l'avon  dont  l'auteur  des  Minicula  traite  les  (iostn^  à 
la  (in  de  son  ou\  rai;'e,  voiei  le  [)assa^-e  du  nis.  (t"  75  r")  cjui 
correspond  aux  chapitres  17,  20  et  42  des  Gcsla  édités  par  Krusch  : 
((  (jui,  inter  alia  que  laudahiliter  gessit,  nieinor  voti,  accessit  ad 
memoratiun  loeuni  et  sicut  in  sompnis  premonitus  fuerat,  sanc- 
lonnu  eorpora  re([uirens,  digesta  eoruni  in  sarcofa^is  nomina 
re[)perit,  que  et  in  alium  ejusdem  vici  locum,  sunima  cuni 
veneratione,  transtulit,  eorunmjuc  memorias  auro  et  preciosissi- 
niis  i»emnîis  exornavit.  Utque  divina  laus  perpetuo  a  Dei  culto- 
ribus  inihi  ageretur,  plurima  et  ingentia  predia  addidit.  Longum 
est  (|uam  providus  in  consilio,  cautus  judicio,  strenuus  militari 
disciplina,  ({uam  largus  elemosinis,  quamque  studiosus  in  com- 
ponenda  ecclesiarum  pace  precipueque  qiiam  dévolus  in  ditandis 
sanctorum  extiterit  cenobiis,  presenti  opère  declarare,  minusque 
necessarium,  presertim  cum  nullis  abolenda  temporibus  luce 
clariora  earum  rerum  extent  indicia.  Unum  quod  in  quadam 
vetustissima  repperi  carta  quam,  ut  ferebatur,  beatus  Audoenus 
episcopus  scripserat,  quodque  memorato  reg-i  ejus  post  mortem 
contigit,  narrabo  miraculuni.  » 

Revenons  au  manuscrit  de  Saint-Denis  dont  Mabillon  dit 
s'être  servi,  sauf  la  déchirure  d'un  feuillet,  qui  devait  contenir  les 
chapitres  6  à  13  des  Miracula.  Cet  indice  caractéristique  nous  a 
permis  de  le  retrouver  dans  le  n°  1509  des  nouvelles  acquisitions 
latines  de  la  Bibliothèque  nationale.  Ce  ms.  est  du  xiv*^  siècle. 
Au  f*^  305  r"^  on  trouve  à  Tencre  rouge  cette  rubrique  :  «  Incipit 
prologus  de  virtutibus  et  niiraculis  macharii  Areopagite  Dyonisi 
et  sociorum  ejus  ».  Suit,  à  l'encre  noire,  le  commencement  de 
l'ouvrage  :  Plurima  miraculoj'uin.  etc.  Le  f°  314  se  termine  par 
les  mots  digitis  rcsoliiia'^-  (chap.  6)  ;  puis  vient  un  feuillet 
déchiré,  et  le  f'^  315  recommence  par  les  mots-^ere  morsihus 
laniari  (chap.  13).  Les  rvd^riques  à  l'encre  rouge  qui  précèdent 
chaque  miracle  sont  identiques  à  celles  du  texte  imprimé.  Enfin 
le     manuscrit      se    compose    des    mêmes    éléments    qu'indique 

1.  L'auteur  des  Miracula  a  supprimé  parexem[)le,  au  chap.  I  (Krusch,  401}  : 
Quoniodn  aw/em  jusqu'à  assidue  ufons;  au  chapitre  II  :  Hic  denique  jusqu'à 
bajulus  essot;  au  chap  III  :  Et  qua/nvis  quadam  inibi  iusqix'h  neglegehatur, 
etc. 

2.  C'ost-à-dire  les  mots  mêmes  à  partir  descjuels  Mabillon  dit  avoir 
quitté  le  ms.  de  Saint-Denis  déchire  pour  prendre  un  ras.  de  Saint-Victor. 
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Mabillon,  et  dans  le  même  ordre.  Il  est  donc  hors  de  doute  que 
le  ms.  1^09  des  nouvelles  acquisitions  latines  est  celui-là  même 
qui  a  servi  pour  l'édition  de  Mabillon. 

Il  contient  pourtant  un  passa<^'e  que  Téditeur  n'a  pas  inséré  et 
dont  il  n'a  même  pas  parlé.  Au  f'  307,  après  les  derniers  mots 
de  l'introduction  g'énérale  :  «  hoc  erit  exordium  »),  on  lit  une 
rubrique  à  l'encre  rou^e  :  «  Incipit  liber  primus  »,  puis  à  l'encre 
noire,  comme  dans  le  texte  du  Vatican  :  «  Quartus  à  Glodoveo 
etc  —  regnum  sortitus  est  »,  mais  au  lieu  de  continuer  l'historique 
de  la  fondation,  le  copiste  a  écrit  une  nouvelle  rubrique  à  1  encre 
rouge  ainsi  conçue  :  «  Totum  quod  de  facto  isto  et  miraculo  sequi- 
tur,  require  superius  in  tractatu  de  inventione  corporum  ieromar- 
tiris  Dionysii  sociorumque  ejus  ».  Enfin  vient,  à  1  encre  noire,  la 
dernière  phrase  de  l'historique  supprimé  :  «  Set  quia  non  tempora 
—  tamen  quia  subiciam  ».  Il  est  assez  difïîcile  de  comprendre 
pourquoi  Mabillon  n'a  pas  tenu  compte  de  cette  phrase  contenant 
la  mention  de  l'empereur  Louis,  et  pourquoi,  sans  avertir  le  lecteur, 
il  a  passé  sous  silence  cette  indication  des  passai^es  supprimés. 
On  remarquera  d'ailleurs  qu'en  engageant  le  lecteur,  par  les 
mots  require  superius^  à  se  reporter  à  l'historique  de  la  fondation 
de  Saint-Denis  «  inséré  dans  le  traité  précédent  sur  la  décou- 
verte du  corps  de  saint  Denis  »,  le  copiste  le  renvoie  en  etfet  au 
f®  239  où  commencent  (sous  la  rubrique  :  «  Incipit  de  inventione  et 
translatione  corporum  ieromiste  ac  iéromartyris  Areopagite 
Djonisii,  Rustici  et  Eleutheri  ((ue  facta  sunt  per  gU)riosum  regem 
Francorum  Dagobertum  »  et  avec  les  mots  Quartus  à  (Jlodoveo 
comme  dans  le  texte  du  Vatican)  les  premiers  chapitr.\s  des 
Gesta  DîKjoberti. 

Deux  autres  manuscrits  de  la  Bibliotliè([ue  Nationale  con- 
tiennent le  texte  des  Miracula,  en  tout  ou  en  partie.  —  Le  latin 
2447,  du  xiv^  siècle,  est  identique  ;ui  L'JOl)  des  nouvelles  ac(jui- 
sitions,  avec  ces  deux  dilférences  qu'il  est  comj)le(  et  possède  les 
chapitres  ()  à  13,  et  ([u'à  la  lin  du  volume  on  trouve  une 
Translation  du  cor/)s  de  saint  Firmin  qui  man(jiie  au  précé- 
dent. On  y  reconnaît  exactement  les  mènu\s  rubrii[ues  à  l'encre 
rouge  et  le  même  j^fts^î^ge  non  cité  par  Mabillon.  L'ouvrage  do 
Miraculis  y  occupe  les  f^  L')3  r*^  à  184  v'  —  Le  laliu  211^)  A  est 
plus  intéressant,  d'abord  en  raison  de  son  ancienneté  même,  car 
il  est  du  xii^'  siècle,  et  ensuite  parce  ([u'il  contient  l'historicjue 
de  la  fondation  de  l'abbaye,  tel  qu  il  est  rédigé  dans  le  manus- 
crit de  Home.  L'cuivrage  du  moine  de  Saint-Denis  commence  au 
f°   29  avec  cette  rubrique  :  u   Incipit  prologus  in  inventione  seu 
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traiivskilioiie  hoiiii  Dyoïiisii  S()ci()runi((iu'  ejus.  »  Puis  vient  rinlro- 
duclioii  :  ((  Plurima  miniculorum  Dcù  —  hoc  eriL  cxordium  », 
ensiiilo  iiiu^  nouvelle  rul)ri(iue,  f"  *K)  :  «  Explicit  prologus. 
IncipiL  invenlio  beali  Dyonisii  sociorunique  ejus.  »  Alors 
commence  riiistoricjue  proprement  dit,  Quarfiis  à  (Uilodovco^ 
etc.,  jusqu'à  la  (in  de  la  phrase  de  transition  :  «  sed  quia  non  tem- 
pora  reii^um  — tamengesta  suhitiam  »  (f''  3'i  r'^).  Puis  une  rubrique 
ainsi  conçue  :  <(  De  miraculis  sancti  Dyonisii  »,  est  suivie  du 
texte  des  cinf[  premiers  miracles  (chaj).  I  à  V  de  Mabillon^j 
Après  les  mois  :  pro  caplii  f/ratins  cjj'il,  TcmYraj^e  est  interrompu, 
et  nous  trouvons  (f°  -^5)  un  catalog-ue  des  rois  de  France  qui  se 
termine  à  Louis  VII,  ce  qui  donne  la  date  du  ms. 

Reste  à  savoir  quel  est  le  manuscrit  de  Saint-Victor  que  Mabil- 
lon  a  utilisé  pour  suppléer  à  la  déchirure  du  ms.  des  nouvelles 
acquisitions  latines  1509.  Ce  manuscrit  est,  très  probablement, 
le  n^  1030  de  l'Arsenal,  dont  nous  avons  déjà  parlé  à  propos  du 
traité  de  Suger.  Le  texte  des  Miraciila  y  commence  au  f"  38  r''  et 
se  termine  au  t°  49  r\  Il  a  été  copié  au  xv*^  siècle,  sur  celui  du 
latin  2i-i7,  qu'il  reproduit  exactement  avec  toutes  ses  rubriques. 
Le  ms.  de  l'Arsenal  contient  d'ailleurs,  outre  les  Miraciila,  des 
pièces  qui  entrent  comme  éléments  dans  les  mss.  2447,  244o  A.  et 
1509  des  nouvelles  acquisitions  latines  (Lawc/es  Dyonisii  Ariopa- 
(jitx^  lettre  de  Guillaurns  à  Ive,  abbé  de  Saint-Denis,  publiée  dans 
le  Catal.  codd.  Hagiog.  des  Bollandistes,  I,  121,  lettre  d'Anas- 
tase,  lettre  d'Hincmar  à  Charles  le  Chauve,  d'Hilduin  à  Louis 
le  Débonnaire  et  de  Louis  le  Débonnaire  à  Hilduin,  lettre  d'Abé- 
lard,  le  De  vita  et passionibus  sanctorum  inartyrum  Dionysii  etc., 
la  Dctectio  corporiini  Macharii  areopagitœ  d'Haimon,  la  dédicace 
de  Saint-Denis  par  Dagobert,  la  révélation  du  pape  Etienne, 
les  notices  relatives  aux  reliques  de  Saint-Denis,  la  couronne 
d'épines  et  le  clou,  sous  Charles  le  Chauve  et  sous  saint  Louis, 
la  translation  du  corps  de  Saint-Firmin,  textes  sur  lesquels  la 
critique  pourrait  encore  utilement  s'exercer).  Il  renferme  en 
outre,  comme  le  manuscrit  du  Vatican,  le  De  consecratione  de 
Suger  et  les  ( testa  Dagoherti,  sauf  les  12  premiers  chapitres, 
mais  nous  traiterons  plus  bas  de  ce  dernier  point. 

Une  dernière  question,  et  non  la  moins  intéressante,  deman- 

4.  Lo  (^il.ilnf/ufi  codd.  hngiotj.  Bibl.  \;d .  Paris.,  I,  IIS,  dans  Fanalyse  de 
de  ce  ms.  dit  [)ar  oi-reui'  :  «  Quatre  miracles  de  Saint-Denis,  Mabillon 
chapitre  1-4.  » 
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derait   ù   être   résolue.   Le  texte  des  Miraciila,  tel  que   nous  le 

donnent  cesniss.  duxu^,du  xni^  et  du  xiv^  siècles,  représente-t-il  ■ 

exactement  la  teneur  primitive   de  l'ouvrage,  celle  de  l'époque  I 

carolingienne  ?    N'en  existait-il    pas   une  rédaction   ancienne  et 

plus  complète  ? 

Dans  la  notice  qu'il  a  consacrée  aux  abbés  de  Saint-Denis  de 
l'époque  caroling-ienne,  à  la  fin  de  son  De  rc  diplomatica^  Mabil- 
lon  a  pul)lié  (p.  t)28),  d'après  un  manuscrit  du  chapitre  de 
Reims,  deux  miracles  qui  ne  se  trouvaient  pas  dans  son  recueil, 
l'un  se  rapportant  à  Fépoque  de  Charles  Martel,  l'autre  à  celle 
de  Pépin  le  Bref;  et,  pour  le  texte  du  miracle  publié  au  chap.  10 
(p.  346  de  son  recueil,  liv.  l'"'"),  il  a  donné  des  variantes  qui 
l'artiéliorent  singulièrement.  Il  était  donc  intéressant  de  retrou- 
ver ce  manuscrit  de  Reims,  plus  ancien  que  ceux  dont  il  vient 
d'être  question,  (iràce  aux  indications  de  M.  Loriquet,  à  qui  Ton 
doit  un  Cataloçjiic  des  mss.  de  la  Bibliothèque  de  Reims  en 
cours  d'impression,  et  à  l'obligeance  des  bibliothécaires  de  la 
ville  de  Reims,  MM.  Jadart  et  Demaison,  nous  avons  pu  décou- 
vrir le  troisième  manuscrit  utilisé  par  Mabillon.  C'est  un  petit 
in-i"  du  X*'  siècle,  de  183  folios,  anciennement  coté  793  k,  coté 
provisoirement  1137.  Il  porte  les  armes  du  chapitre  de  Reims 
avec  l'exergue  :  ((  Bibliotheca  venerabilis  capituli  Remensis  ». 
A  l'intérieur  du  feuiUet  de  garde,  une  main  du  xvn'^  siècle  a 
écrit  :  Discursus  varil  supra  passionem  ([uorundum  martirum.  > 
Il  contient  en  ell'et  21  pièces  qui  sont  des  vitu\  des  passiones 
ou  des  miniciila  de  dilïerents  saints.  Au  f''  32  r°,-  on  lit  la 
rubri(iue  suivante  :  «  Kx  libello  Miraculorum  Sancti  Dyonisii  ... 
Ce  n'est  malheureusement  c[u'un  extrait,  et  qui  ne  nous  donne, 
outre  les  deux  miracles  publiés  en  dernier  lieu  par  Mabillon, 
que  la  reproduction  de  quekpies  autres  mirach^s  contenus  dans 
le  livre  I  et  le  livre  11  de  l'ouvrage  imi)rimé.  Nous  n  avons 
donc  pu  en  tirer  de  textes  nouveaux,  nuiis  seulement  des 
variantes  (pii  ne  man([uent  pas  d'intérêt,  et  par  lesquelles  on 
peut  corriger  souvent  fort  heureusement  les  textes  assez  détec- 
tueux  de  l'édition.  A  ce  point  de  vue,  nous  avons  jugé  utile  de 
reproduire  in-extenso  ce  fragment  i|ui  occupe  ilans  le  ms.  de 
Reims,  les  f°^  32  à  38.  Il  représente,  sous  sa  forme  })rimi- 
tive,  le  texte  partiel  le  plus  ancien  cpie  nous  possédions  des -U//vi- 
eula  sancti  Di/onisiiK 

Si  nous  n'avons  pas  trouvé  dans  ce  manuscrit  tout  ce  (pie  nous 

I,  Voir  notre  Appendice  II. 
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espérions  y  reiuoiilroi',  nous  y  avons  découverl  tMi  revanche 
([uel(iue  chose  (jue  nous  ne  elierchions  pas,  et  (pii  n'a  (Tailleurs 
aucun  rapport  avec  l'ouvraj^e  édile  par  Mabillon.  Au  i»  07  r°, 
après  les  derniers  mots  d'un  IVai^nient  ainsi  ruhi'iqué  :  a  De 
l)eato  transitu  Saneti  Marlini  in  (pu)  niox  nieruit  a  Domino  coro- 
nari  »,  une  main  de  la  lin  du  xi''  siècle,  celle  d'un  clerc  de 
Notre-Dame  de  Reims,  a  utilisé  le  blanc  d Un  folio  pour  y  noter 
certains  faits  (pii  venaient  de  se  [)asser  à  Heims.  Xous  ne 
croyons  pas  (pie  ces  faits  soient  connus  et  cpie  les  historiens 
locaux  eux-mêmes  les  aient  enreiii^istrés.  Il  s'agit  d'abord  de 
rentrée  solennelle  à  Reims,  en  108(),  du  comte  de  Flandre^, 
Robert  II,  iils  de  Robert  le  Frison  parti  pour  Jérusalem.  Les 
chanoines  Font  re(,'U  en  procession  et  il  a  déposé  en  olfrande, 
sur  Tautel  de  Notre-Dame,  deux  manteaux  ou  pièces  d'étoiles  pré- 
cieuses. L'archevècpie  Renaud  l'a  béni,  avec  sa  femme,  devant  le 
grand  autel,  et  les  chanoines  ont  eu,  suivant  la  coutume,  les 
deux  tiers  de  Foll'rande.  Ils  ont  reçu  aussi  processionnelle- 
ment,  dans  leur  église,  Robert  (Courte-Heuse),  «  comte  »  de 
Normandie,  et  il  a  olïert  à  Notre-Dame  un  bracelet  d'or.  Parmi 
les  donations  énumérées,  il  faut  remarquer  celles  de  Raoul 
d'Asnieres,  homme  du  roi,  du  comte  de  Vermandois,  Otton,  de 
la  comtesse  Hermengarcle,  de  Baudouin,  chancelier  de  Phi- 
lippe F'^"  qui  envoya  de  For,  et  de  l'Impératrice  -,  qui  olFrit  une 
livre  d'or.  Les  noms  des  autres  donateurs  ont  moins  d'inté- 
rêt.   Nous    publions   en   appendice  ce  texte  curieux'^. 


1.  Le   fils  aine  de   Robert  le  Frison,  Robert  II,  avait  £té  en  ellet  associé 
au  gouvernement  du  comté,  en  1()8.">. 

2.  L'impératrice  Rerthe  de  Suze,    femme  de  Tempereur   Henri    1\',  ([ui 
devait  mourir  peu  de  temps  après. 

3.  Voir  notre  Appciulico  III. 


LES   (ÎESTA   DAGOBERTI 


L'étude  précédente  a  montré  quels  liens  étroits  unissaient  les 
Miracula  Sancti  Dionysii^  à  un  autre  texte  du  ix^'  siècle,  les 
Gesta  Daffobcrti.  On  pourrait  se  poser  la  question  de  savoir  si 
l'auteur  des  Miracula  n'a  fait  ({u'insérer  dans  son  ouvrafi;-e  des 
fragments  d'une  composition  liislorique  rédig-ée  avant  la  sienne 
par  un  autre  moine  de  Saint-Denis,  ou  s'il  ne  serait  pas  lui- 
même  le  rédacteur  des  deux  ouvraji^es,  et  si.  dans  ce  dernier 
cas,  les  A//racfz /a  n'olï'riraient,  dans  riiistoricjue  delà  fondation  de 
Saint-Denis,  ([u'une  esquisse  d'uncî  vie  de  Dai»ol)ert  développée 
postérieurement,  etc.  11  y  a  là  tout  au  moins  des  hy[)otlièsc's  (|ue 
l'éditeur  des  (resta  aurait  eu  intérêt   à  discuter. 

Dans  sa  préface  [Script,  rcr.  Mcror.^  11,  *U)7),  M.  Kruscli 
parle  d'un  manuscrit  de  Petau,  dont  Duchesne  se  serait  servi 
pour  son  édition  des  (tcs/a  [Hisf.  Franc,  script.,  1.  o72-oSî)), 
et  où  le  texte  aurait  été  précédé  d'un  sommaii'C  des  chapitres. 
Mais  il  ne  sait  pas  ce  (pie  ce  manuscrit  est  devenu  [lihcr  (juo  vcne- 
rit^  ignora).  Or,  il  y  a  toute  apparence  (pie  ce  manuscrit  est 
aujourd'hui  le  n"  571  de  la  reine  Christine,  (pii.  à  1;>  suite  des 
Miracula^  contient  aussi,  du  f*' 97  au  f"  1  I  (S  v',  le  texte  des  (icst<i. 
Kriisch  ne  cite  pas  non  plus  le  ms.  de  Sainl-\  ietor  Aisenal, 
1030)  où  se  trouve  éi^alement  le  même  texte. 

Dans  ce  dernier  manuscrit,  le  sommaire  des  chapitres  existe 
aux  f°^  94  et  95,  et  le  texte  lui-même  occupe  les  f^*  12t  v*»  à  I  i3 
v°  ;  mais  il  est  incomplet  et  ne  commence  qu'au  XII''  chapitre 
((  Anno  vero  tricesimo  nono  re^ni  sui  Chlotharius,  etc.  ».  Les 
textes  des  mss.  du  ^  atican  et  de  l'Arsenal  ucuis  paraissent 
appartenir  au  type  (pie  Krusch  désii;'ne  par  la. 
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DK  L'ABlîAYK   DE  SAINT-VICTOR 


I.    LA    (:()1U{|:SP0>'DANCE  \)K   LOIIS   VU    ÉDITÉE    PAR    DUCIIESNE 

ET    Li:  MAiM'SCRlT    DL'    VATICAN 

On  ne  connaît  que  par  l'édition  de  Duchesne  [Hist.  Franc, 
script.^  IV,  5r)7-7()2)  et  et  par  celle  des  Historiens  de  France 
et  des  Gaules  (XVI,  2-170)  un  recueil  de  lettres  dont  la 
correspondance  émanée  de  Louis  VII  ou  adressée  à  Louis  VII 
forme  le  noyau,  et  qui  jette  une  très  vive  lumière  sur  l'histoire 
de  la  France  et  môme  des  nations  voisines  pour  la  période  com- 
prise surtout  entre  1150  et  1172.  C'est,  sans  contredit,  une  des 
collections  de  textes  historiques  les  plus  importantes  que  le 
moyen  âg-e  nous  ait  transmises.  On  a  supposé  avec  raison  que  ce 
recueil  avait  été  formé  par  un  ancien  chancelier  de  Louis  VII, 
retiré  dans  Fabbaye  de  Saint- Victor,  llug-ue  de  Champfleuri, 
évêque  de  Soissons,  car  il  contient,  outre  la  correspondance 
royale  et  papale,  un  certain  nombre  de  lettres  écrites  par  des 
Victorins  et  n'ayant  d'intérêt  que  pour  Saint- Victor.  Les  édi- 
teurs des  Historiens  de  France  n'avaient  déjà  plus  entre  les 
mains  le  manuscrit  dont  Duchesne  s'était  servi  et  dom  Brial 
s'exprime  ainsi  à  ce  sujet  (HF.,  t.  XVI,  vin)  :  «  Nous  aurions 
désiré  retrouver  ce  précieux  manuscrit  pour  remplir  quelques 
lacunes  qu'on  remarque  dans  l'imprimé  et  faire  disparaître 
quelques  fautes  de  copistes  ou  d'impression  :  mais  nos  recherches, 
à  cet  é^ard,  ont  été  vaines  :  des  deux  copies  manuscrites  qu'avait 
eues  André  Duchesne,  il  n'a  pas  été  possible  d'en  retrouver  une 
seule  dans  la  riche  Bi])liothèque  Impériale.  »  Brial  s'est  donc 
borné  à  augmenter  le  recueil  de  quelques  lettres  et  à  répartir  les 
éléments  de  cette  vaste  correspondance  suivant  l'ordre  chrono- 
logique, ce  qui  était  déjà  un  service  signalé  rendu  à  l'histoire. 
Duchesne  ne  l'avait  pas  essayé  :  suivant  son  habitude,  il  avait 
publié  tel  quel  le  manuscrit  utilisé.  Ce  manuscrit,  d'après  ses 
propres  indications,  toujours  trop  brèves,  appartenait  à  Alexandre 
Petau  :  «   Ex  veteri   codice  ms.    clariss.   viri  Alexandri   Petavii 
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sénat oris  Parisiensis  nunc  prinium  in  lucem  editum  ».  Il  était 
donc  à  présumer  qu'il  avait  fait  ensuite  partie  de  la  bibliothèque 
de  la  reine  de  Suède,  puis  de  celle  du  Vatican.  Nous  Tavons 
retrouvé  dans  le  n'*  179  du  fonds  de  la  Reine  K 

L'Inventaire  manuscrit  de  ce  fonds  le  signale  dans  les 
termes  suivants  :  «  Reg.  179.  Alexandri  III  epistolœ  nonnulhe 
(f**  1-26).  Epistohe  ad  Ludovicum  VIII  (sic)  Francorum  reg-em  et 
alice  circa  tempus  ejusdem  Ludovici  »  (!"''  2G-274).  Ce  manu- 
scrit de  27o  pages  est  en  parchemin,  d'une  écriture  fine  mais  très 
nette,  du  commencement  du  xm  siècle.  Sur  le  folio  de  garde 
en  papier,  Alexandre  Petau  a  écrit  :  «  Continentur  Alexandri 
tertii  epistohv.  Epistohe  diversorum  ad  Ludovicum  7  regem  Fran- 
corum et  diversorum  epistolaî  ad  diversos  ejusdem  temporis  ». 
Au  f ^  I ,  on  lit,  en  haut  à  gauche,  le  n^  1037  qui  est  la  cote  pri- 
mitive du  ms.  dans  la  bibliothèque  de  la  reine  de  Suède,  et  à 
droite  V.  57  qui  est  la  cote  de  la  bibliothèque  de  Pavd  Petau, 
lequel  a  inscrit  au  bas  sa  devise  clç  àT'jyoj,  Xiàv  èutu/oj.  Mais  il 
n'est  pas  douteux  que  ce  ms.  n'ait  appartenu  primitivement  à 
l'abbaye  de  Saint-Victor,  car  :  l'^  la  devise  de  Petau  a  été  écrite 
en  surcharge  sur  un  écu  soigneusement  elFacé,  jadis  accompagné 
d'une  mention  de  trois  lignes  en  caractères  du  xiv'"  ou  xv'"  siècle, 
qui  n'étaient  autres  que  l'ex-libris  bien  connu  de  la  bibliothècjue 
victorine  ;  2*^  au  f'^  275,  deux  autres  ex-libris  (ki  xiiT'  et  du 
xiv''  siècle  ont  été  également  effacés  :  mais  on  y  Irouve  encore, 
d'une  écriture  du  xvi*'  siècle,  les  lignes  suivantes  :  «  Que  secuntur 
hic  habentur:  scilicet  quedam  epistole  pape  Alexandri  tertii  cum 
pluribus  aliis  diversorum  et  de  diversis,  inter  cjuas  multe  con- 
cernentes  primum  statum  hujus  monasterii  sancti  ^'ictoris.  Ciijus 
libri  folium  decimum  incipil  :  Dicatiir  iiloin  ro.r  ;  centesimum  : 
ccclesiani  rclincrc  ialïonil  ;  ducenlesimum  :  (junndit  vcnict  ; 
ducentesinuiin  sexagesinmm  iiovum  :  co/}(/rci/ufi()nc  consfaf.  A. 
ci  quam  (jcniiil  ;  B.  arridcbnl  npricu  ;  ('.  tV  /  ot  usquc  ''276.  » 
Cette  mention  a  été  écrite  de  la  main  du  bibliolliécaire  de  Saint- 
Victor,  Chaule  de  Grandrue  ;  les  indications  c[u  elle  fournit  sur 
rincipit  de  certains  folios  sont  exactement  correspondantes  à 
l'état  du  manuscrit  du  A'alican,  et  nous  axons  retrouve  d'ailleurs 
cette  mention  telle  cpudle  dans  le  catalogue  de  Crandrue  c[ui 
existe  encore  à  la  Hibliotliè([ue  nationale  (^latin  i  i7(i7Ksous  la  cote 
JJ.  22. 

I.  M.  i\c  MaiiloviM' a  hiiMi  \oulu,  ii'i  <.mumi\\  nous  conummiquoi' los  iu>tos 
(ju'il  M\ail  prisi's  sur  l\'Mal  do  ce  niaïuisci'il. 
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Il  n'y  a  donc  aucun  douLc  ([uv.  ce  manuscrit  n'ait  appartenu  à 
la  bihliotluHpu^  de  Sain  (-Victor  et  n'ait  été  écrit  à  Saint-Victor 
même,  à  ime  ép()([ue  (|ui  n'élait  pas  ti'ès  éloignée  de  Tadmi- 
nistration  de  TaMn''  (iarin  (i  172-1 1Î)2)  dont  il  reproduit, 
à  la  lin,  une  [);irtie  de  la  corresj)()ndance.  C'est  certainement 
aussi  le  niîuuiscrit  de  Petau  dont  Duchesne  s'est  serri  pour  son 
édition,  car  :  1"  les  éléments  du  nis.  et  ceux  de  1  édition  sont 
exactement  les  mêmes  (sauf  ([uel({ues  rares  su[)pressions  dont  il 
sera  question  plus  bas)  et  disposés  à  très  peu  de  chose  près  dans 
le  même  ordre  ;  2"  les  lacunes  et  les  blancs  ([ui  se  rencontrent 
dans  le  ms.  sont  exactement  rcjjroduits  dans  l'édition  ^  En  deux 
endroits  seulement  l'éditeur  nous  révèle  quelques  particularités 
de  son  manuscrit.  A  la  p.  ^369,  il  dit  :  <(  IIuc  usque  xxv  fol. 
codicis  ms.  Qua»  sequuntur,  in  xxvi  et  aliis,  videntur  esse  alterius 
manus,  licet  non  minus  antiqua'.  Interponuntur  autem  aliquot 
folia  non  scripta.  »  Le  f*'  25  v",  qui  se  termine  en  effet  par  les 
mots  non  deerimus,  est  blanc  dans  sa  seconde  moitié  ;  mais 
ensuite  on  ne  trouve  pas  de  folios  blancs  interposés,  et  l'écriture, 
quoique  d'une  encre  un  peu  plus  pâle,  ne  paraît  pas  être  d'une 
main  différente.  Nous  pensons  que  Duchesne  aura  fait  ici  une 
confusion  avec  l'observation  qui  suit.  A  la  p.  001,  après  la  lettre 
d'Alexandre  III  à  l'archevêque  de  Sens,  l'éditeur  écrit  ceci  :  «  In 
codice  ms.  sunt  hic  aliquot  folia  non  scripta,  deinde  ejjistohe 
sequentes.  »  En  elfet,  les  folios  93-97  inclus  du  ms.  479  ne  sont 
pas  écrits.  Au  f"  98,  les  lettres  d'Alexandre  III  continuent,  mais 
d'une  autre  écriture,  plus  menue. 

Etant  donnée  l'identité  certaine  du  ms.  de  la  reine  179  avec 
celui  que  Duchesne  a  imprimé,  il  était  intéressant  de  comparer 
l'orig-inal  et  la  copie  publiée.  Cette  comparaison  nous  a  permis 
de  constater  qu'en  somme  Duchesne  était  un  transcripteur  trop 
soigneux  pour  avoir  commis  des  omissions  importantes.  On  doit 
dire  que  l'histoire  g-agnerait  peu  de  chose  (quelques  améliora- 
tions de  détail  dans  les  textes),  à  une  réimpression  de  la  corres- 
pondance de  Louis  VII,  d'après  une  étude  minutieuse  du  ms.  179. 
Voici  cependant  les  différences  principales  que  nous  avons  relevées. 

1.  Duchesne,  p.  o60,  u  Quod  —  Clarcvalleiisi  ».  Même  lacune  clans 
le  ms.,  f"  172.  D.  p.  580,  lettre  50,  «  Dilecto  suo  —  archiepiscopo.  Même 
lacune  dans  le  ms.,  f°  47  v°.  D.  p.  587,  lettre  68  «  Noster —  abbas  ».  Même 
licune  dans  le  ms.,  f»  03  r».  D.  p.  591,  lettre  76  <(  Fraler  noster —  Ebroi- 
censis  ».  Même  lacune  dans  le  ms.,  f"  89  r».  D.  p.  754,  lettre  543  «  Nostrse 
co(|  —  ».  Même  lacune  dans  le  ms.,  f"  262  v°,  etc. 

VIII.  —  LiiciiAiRi:.  —  Quelques  mantiscriis  de  Rome  ei  de  Paris,  3 
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a)  Les  suppressions  ou  omissions  faites  par  l'éditeur  ne  sont 
pas  nombreuses.  Gomme  c'était  son  devoir,  il  n'a  imprimé  qu'une 
fois  certaines  lettres  qui  se  trouvent  plusieurs  fois  reproduites 
dans  le  manuscrit'.  11  a  supprimé  au  début  :  1"  une  longue 
lettre  (f'^  17  v°-20)  portant  la  suscription  suivante  :  «  Venerabili 
ac  jure  diligendo  domino  H.  priori  de  Caritate,  frater  H.  semper 
bene  vale  »  et  commençant  par  les  mots  :  «  Audistis  scripturam 
dicentem:  Caritas  non  querit  que  sua  sunt.  Nostis  quod  dico,  »  etc. 
Il  y  est  question  d'un  démêlé  entre  le  prieuré  de  la  Charité-sur- 
Loire  et  ral)baye  de  Saint-Jean  de  Sens,  et  d'une  manière  géné- 
rale, de  la  concurrence  des  moines  et  des  chanoines  réguliers. 
Duchesne  ne  l'a  pas  insérée.  Est-ce  parce  qu'il  la  jugeait  dénuée 
de  tout  intérêt  historique  ~  ou  parce  qu'il  la  savait  publiée 
ailleurs?  2^  C'est  cette  dernière  raison  qui  lui  a  fait  supprimer 
une  lettre  de  saint  Bernard  à  Louis  VII,  qui  se  trouve  au  f^  20  du 
ms.  Il  s'agit  de  la  lettre  221  (Duchesne,  IV,  iol,  et  Hisf.  de 
F/'.,  XV,  587)  de  la  correspondance  de  rabl)é  de  Clairvaux  : 
mais  on  notera  que  les  éditeurs  nont  })as  donné  la  suscrii)tion 
telle  qu'elle  se  trouve  dans  notre  ms.  :  u  Lodovico,  illustri  Franco- 
rumregi,B.,  Clarevallis  vocatus  abbas,spirilum  consilii  et  forlilu- 
dinis.  »  3*^  Duchesne  enfin  a  omis,  nous  ne  savons  j)()ur  quelle 
raison,  la  lettre  suivante,  qui  vient  au  f"  KiO,  ;q)rès  la  lettre  21)7 
de  l'édition. 

((  Spirituali  patri  et  amico  karissimo  Ilufgonii,  Dei  gracia.  Sues- 
sionensi  episcopo,  Iler(mannus)  sancle  Homane  ecclesie  sui)diac() 
nusbt  notarius,  salutem  et  sincère  devotionis  affectum.  Ouiuiiam 
de  vestre  liberalitatis  habundantia  coniidinuis  plurimum.  et  pro  his 
quos  in  necessitate  positos  esse  cognoscimus,  liducialius  paterni- 
tati  vestre  honestas  preces  porrigimus,  inde  siquidem  est  quod 
pro  C.  clerico,  latore  presentium,  et  ([ui  nudla  inopia  et  pauper- 
tate  laborat,  et  vestram  discret ionem  })recibus  attentis  exon», 
ut  eidem,  divini  amoris  optentu  et  mee  intervenlionis  intuitu, 
in  aliquo  benelicio  ecclesiastico  [)ro\  idealis,  undc  vilam  suam 
ducere  valeat  et  matrem  cpiam  habet  pauperem  sustentare,  ita 
quod  ad  optimum  exinde  possitis  accpiii'ere  et  ego  ad  honorem  et 
servicium   vestrum  pr()n\[)lior  [)ariter   debeam  inveniri.   >^ 

I.  Par  exeuiple,  la  UHlre  iiO  do  0.  c^sl  roproduilo  trois  ibis  dans  lo  lUS. 
(1'"  :VÔ  el  5()).  —  La  Icthv  'rili  osl  ivprculuilo  doux  fois  (f«'  217,  ol  iiO-iill.  — 
La  loLlro  IVA'l  osL  roproduilo  aussi  doux  fois  (^f"  :217  ol  t'''  -JtH^  i"' \ 

1.  Il  on  a  iusôi'ô  d'aulros,  à  la  lin  (\c  stui  ivouoil.  qui  sont  onooro  mo»ins 
inlôrossanlos  pour  rhisloiir  iu\>iu'onuM\t  dilo. 
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Cette  lettre  criiu  notjiire  pontifical  au  chancelier  de  France, 
Ilui^'iie  (le  ChaniplU^n-i,  ne  nous  paraît  pas  avoir  été  publiée  jus- 
([u'ici  et  devra  s'ajouter  à  celles  cpii  ont  été  l'éunies  par  les  édi- 
teurs des  Ilisforicns  de  France  (XVI,  p.  201  suiv.).  Il  est  question 
de  ce  môme  personnage,  Ilermann,  qui  fut  ensuite  créé  cardinal  de 
Sainte-Susanne  par  Alexandre  III  (en  11  (iG),  dans  deux  lettres 
du  recueil  de  Ducliesne  (p.  (i-^ii  et  67 i),  antérieures  à  son 
cardinalat.  Dans  Tune,  le  cardinal  (iuillaume  de  i^avie  le  recom- 
mande à  Louis  VII  (IIF.,  XVI,  58);  dans  l'autre,  c'est  Ilermann 
lui-même  qui  s'adresse  à  Pierre,  neveu  de  Hugue  de  Ghampfleuri, 
pour  le  })rier  de  s'employer  en  sa  faveur,  auprès  de  son  oncle  et 
du  Roi.  Brial  attribue  ces  deux  lettres  approximativement  à  1163. 

h)  En  ce  qui  concerne  l'ordre  de  succession  des  lettres, 
Duchesne  ne  s'est  permis  qu'un  changement.  Dans  le  ms.  179, 
les  lettres  du  pape  Alexandre  111  ne  sont  pas  insérées  d'une 
façon  continue,  mais  par  fragments^,  et  parfois  intercalées  dans 
la  correspondance  d'Adrien  IV.  L'éditeur  a  cru  devoir  réunir  en 
séries  les  lettres  de  chacun  de  ces  deux  papes  :  de  telle  sorte  que 
les  numéros  de  ses  documents  ne  correspondent  pas  toujours  à  la 
place  que  ceux-ci  occupent  réellement  dans  le  manuscrit. 

c)  Dans  le  détail  des  textes  publiés,  on  remarquera  que 
Duchesne  a  introduit  un  certain  nombre  de  corrections,  plus 
rarement  des  additions  ;  qu'il  a  omis  parfois  des  mots,  très 
rarement  des  phrases  entières,  et  qu'enfin  certains  passages  de 
son  édition  peuvent  être  utilement  rectifiés  à  l'aide  du  manuscrit. 
Certaines  des  variantes  qu'on  va  lire  sont  insignifiantes  :  mais 
nous  les  avons  relevées,  néanmoins,  à  titre  de  spécimen,  pour 
faire  connaître  la  méthode  de  publication  de  l'éditeur. 

Le  préambule  de  Duchesne  :  «  Epistolarum  volumen  quas 
pontifîces  rom.,  imperatores,  reges,  cardinales,  episcopi,  abbates, 
duces,  comités,  ac  alii  orbis  christiani  illustres  viri,  ad  Ludo- 
vicum  Vil,  Francice  regem  et  alios,  de  rébus  prœcipue  statum 
regni  Francorum  concern-^ntibus,  scripserunt  »  ne  se  trouve  pas 
dans  le  manuscrit.  Brial,  l'éditeur  du  t.  XVI  des  H'istor.  de  Fr. 
s'est  donc  trop  hâté  de  dire,  sur  la  foi  de  Duchesne  :  «  Hic  est 
titulus  quem  prœferebat  ms.  codex  AL  Petavii.  » 

Lettre  1  de  l'édition  (D.,  p.  558)  :  «  Si  quis  autem  abbatum 
ordinis  contemptor  vel  ordinis  prœvaricator  ».  —  Ms.  f^  2  v°  : 
i<  Si  quis  autem  abbatum  ordinis  vestri^  sancte  re(jiile  ordinis 
contemptor,  vel  ordinis  prevaricator  ». 

1.  11  y  en  a  plusieurs,  aux  f°*  GO,  72,  91. 
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Lettre  3  (D.,  p.  500)  :  «  Quain  litterarum  commendare  fîg"uris  ». 
—  Ms.  f"  7  :  ((  Quam  literarum  cominendanda  fleuris  ». 

Lettre  11  (D.,  p.  50 i)  :  «  Datum  Anagniie  VVkal.  Mail.  »  — 
Fol 3  r"  :  ((  Dat.  Anag-.  XV  kl.  maii  ». 

Lettre  20  (D.,  p.  507)  :  a  Illum  auteiii  qui  omnium  nostrum 
est  pastor admoneatis  ».  —  F^  23  v^  :  «  Ille  auteiTi  etc.  ». 

Lettre  21  (D.,  p.  508)  :  «  Per  totam  Angliam  extra  Eboracen- 
sem  »  —  F*'  24  r'*  <(  extra  episcopatum  Eboracensem  ». 

D.  :  «  Ecclesiam  Dei  sincerissime  devotionis  ».  —  F"  24  v*'  : 
((  Ecclesiam  Dei  sue  sincerissime  devotionis.  » 

Lettre  20  (D.,  p.  570).  Le  mot  Hetu^icus  ne  se  trouve  pas  dans 
lems.  (f«  27). 

Lettre  38  (D.,  570).  La  phrase  suivante  de  la  lettre  de  convo- 
cation envoyée  par  l'empereur  Frédéric  I  a  été  omise  par  l'édi- 
teur, après  le  mot  processurus  :  «  Et  quia  habundans  cautela  non 
nocet,  milites  tui,  quos  tecum  adduces,  in  armis  et  clipeis  sint 
muniti.  Insuper  temptoria  déferas  que,  propter  domorum  rarita- 
tem,  necessaria  erunt.  »  (f*  48  v**) 

Lettre  54  (D.,  p.  582)  :  «  Matheo  duci  Lotharinj^i;e  ».  —  F°  50 
v°  :  ((  M.  duci  Lotharingie  ». 

Lettre  01  (D.,  p.  584-585).  A  la  fin  de  cette  charte  de  Louis 
VII,  entre  les  mots  Hiicjonis  et  cancellarii,  le  copiste  du  ms.  a 
lii^uré  le  mono<^ramme  royal. 

Lettre  07  (D.,  p.  587)  :  «  Sancta'  Crucis  Aurelianis  ».  —  F"  02  : 
«  Sancte  Crucis  Aureliancnsis  ». 

Lettre  70  (D.,  p.  588).  Le  mot  IIlkjo  ne  se  trouve  pas  dans 
le  ms. 

Lettre  77  (1).,  p.  592)  :  «  De  omni  itaque  veslri  devolioao.  »  — 
F"  91  r**  :  «  De  aniinl  itaque  vestri  devotione    ». 

Lettre  98  (D.,  p.  002).  La  suscription  :  «  Alexander  opiscopus 
servus  servorum  Dei  carissimo  in  Chrislo  lilio  Ludovico  ilhislri 
Francorum  rei»"i,  salutem  et  apostolicam  benedictionom  >>  a  été 
ajoutée  par  1  éditeur.  La  lettre  commence  dans  le  ms.  [lar  les 
mots  Consideruntihus  no  bis. 

Lettre  120  (D.,  p.  012):  u  IL  eleinosynarium  «.  —  F"  107  v" 
((  P.  helemosynarium   ». 

Lettre  lil  (D.,  p.  019)  :  «  Datum  iv  id.  seplembris  >>.  —  Le 
ms.  porte  :  «  Datum  Hituricis  \\\\  idus  seplembris  ». 

Lettre  159  (D.,  p.  024)  :  u  Datum  apud  Clarummontom  vu 
Kal.  julii  ».  Le  ms  (i"  122  r")  donne  :  u  Kl.  lu.   ». 

Lettre  282  (^D.,  p.  (iliO")  :  L'éditeur  a  omis  à  la  lin.  K^  mot 
Vuicfc. 
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Lellre    311    (D.,   p.    ()7())    :    a    Ucvoreiidissinio   ».    On   trouve 
loiijours  écrit  dans  le  nis.  :  «  reverentissiino  ». 

Lettre   311  (1).,  j).    (uSS)  :   «   Ariiceo  Morini  ».  —  F"   183  v"  : 
«  Arveo  Morini  ». 

Lettre  38(S  (1).,  p.  70(;)  :  <(  ix  et  x  lihnts  ».  —  F"  20:)  v^'  :  «  lx 
et  X  libras  ». 

Lellre  399    (I).,    ]).  710)  :   u    Detulisse    prosit    ».    —    F''  209: 
«  Detulisse  [)ro(leat  ». 

Lettre  402  (1).,  p.  710)   :  ^   G.  cornes  Matisconensis  ».  —  F" 
209  v^  :  «  IL  conies  Matisconensis  ». 

Lettre   411    (D.,  712).   L'éditeur  a  omis  L{u(lovico)  devant  le 
mol  Illiistri\î°  211  v^^).  Il  écrit  ^.t///c/'/"/i/ au  lieu  du  ms.  cxtitcriinL 

Lettres  412  (l).,p.  713)  :  «  Litteras  vestras  ([uarum  tenorem  ». 
—  F**  212  v°  :  «  Litteras  vestras  y«.r/a  quarum  tenorem  ». 

D.:  ((  Sapientum  virorum  Angliie  ». —  F°  212  v°  :  ((  sapientium 
virorum  i^cgis  Anglie  ». 

Lettre  413  (1).,  p.  713)  :  «  Immorari  non  debent  ».  —  F°  213 
r^  :  «  minorari  non  debent  ». 

Lettre  415  (I).,  p.  714)  :  ((  Et  dominam  sororem  vestram  ».  — 
¥°  213  v°  :  «    Et  dominam  nnstram  sororem  vestram  ». 

Lettre  418  (D.,  p.   715)  :    «  De  quorum  radice  ».  —  F«^  214- 
215  :  «  Ex  quorum  radice  ». 

D.  :   ((  Inter  primos  orbis   terrarum    reges  primus  ».  —  Ms.  : 
((   Inter  primos  terrarum  reg-es  et  principes  primus». 

D.   :    «  In    fluctibus  patietur  esse    ».    —   Ms.  :  «    In  fluctibus 
patienter  esse  ». 

1).    :    ((  PrîTeterea  veterum  nostrorum    ».  —  Ms.    :  «  Prêter ea 
veterem  nostrorum  ». 

Lettre  420  (D.,  p.  716)  :  <(  Postulans  et  exorans  ».  —  F"  215 
vo  :  ((  Postulans  et  exortans  ». 

D.  :  «  Ut  Dominus  omnipotens  ».  —  Ms.  :    «  Ut  Deus  omni- 
potens  ». 

Lettre  422  (D.,  p.  71  G)  :  «  Nec  aliquando  super  liac  re  ».   — 
F*'  216  v^  :  «  Nec  ei  aliquando  super  hac  re  ». 

D.  :   «   Ita  ut  ubi  vel  ubicumque    ».   —  Ms.  :  «   Ita  ut  ihi  vel 
ubicumque  ». 

Lettre   424    (D.,    p.    717)    :    «    Et   valemus  grates    »    Le  ms. 
(F°  217  r°)  ajoute  agimus  que  l'éditeur  a  omis. 

D.  :  ((  Fidem  et  amicitiam  vestram applicetis  ». — Ms.  :  «  Fideni 
et  animum  vestrum  applicetis   ». 

D.  :  «  Ipsa  audiretis  ».  —  Ms.  :  Ipsa  audieritis  ». 

Lettre  425  (D.,  p.  718)  :   «  Sed  régi  Angliœ  equitavit  pêne» 
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—  po  217  v°  :  «  Set  reg*i  Aiiglie  ciiin  ingenti  multitudine  inilituin 
rcfjis  Anglie  equitavit  pêne  ». 

Lettre  427  (D.,  p.  718)  :  »  Dominationem  vestram  >k  — 
Fo2l8  r*^  :  «  Dominium  vestrum  ». 

Lettre  430  (D.,  p.  719)  :  «  Beuedictus  Domiiius  ». —  F°  219  r°  : 
«  Ik^aedictus  Deus  ». 

D.  :  «  Et  Deo  gratiasreddo  ».  —  Ms.  :  «  Et  Deo  inde  gratias 
reddo  ». 

D.  :  «   Ei  fuerunt  prœsidio  ».  —  Ms.  :  «  Ei  fuere  presidio  ».. 

D.  :  ((  Bénigne,  si  placet,  recipiatis  ».  —  Ms.  :  <(  Jjenig-ne,  si 
placet,  suscipiatis  ». 

Lettre  432  (D.,  p.  720)  :  «  et  B.  Mandatarius  qui  optime  pra>pa- 
raverat  se  ac  munierat  ».  —  F"  228  v"  :  «  qui  optime  preparave- 
rant  se  et  munierant  se  ». 

En  marge  du  mot  tractavimus,  Duchesne  écrit  :  «  Deest  ali- 
quid  ».  En  réalité,  il  ne  manque  rien  :  tracfarc^  comme  en  d'autres 
passages,  a  ici  le  sens  neutre. 

Lettre  43i  (D.,  p.  721)  :  «  Verho  et  actu  ubi  expédient  ».  — 
F«  221  Y"  :  «  ubi  expedierit  ». 

Lettre  43()  (D.,  p.  722)  :  «  Et  Audoin.  Gapell,  apud  pratum».  — 
F"  222  v^  :  «  Teste  Audoino  capellano.  Apud  Pratum  ». 

Lettre  4 19  (D.,  p.  72"))  :  «  Venerabili  régi  I.  comitissa  ».  — 
F*^  225  v'^  :  «  veneral)ili  régi  Francoriim  I.  comitissa  ». 

Lettre  453  (D.,  p.  72())  :  «  H.  Anglorum  régis  ».  —  F"  228  y""  : 
((  II,  gloriosi  Anglorum  régis  ». 

Lettre  454  (D.,  p.  727)  :  (<  IIoc  tempore  desidorato.  » —  F''  228 
v^  :  «  Hoc  tempore  a  desiderato  ». 

Lettre  458  (1).,  p.  729)  :  <(  Per  (piasdam  ohservaliones  ».  — 
F"  230  r"  :  «  Per  quasdam  o])servanlias  ». 

Lettre  478  (D.,  p.  734)  :  u  Teste  R.  comité  Legrec  apiul  Xor- 
thanton  ».  —  F"  231)  v"  :  ((  Texte  R.  comité  Legr.  »  Il  s'agit  d'un 
comte  de  Leicester. 

Lettre  481  (I).,  p.  735).  L'éditeur  a  omis  Glorioso  avant  m// 
Francoriini  (f*'  23()  v*^). 

Lettre  532  (D.,  p.  751).  L'éditeur  a  ajouté  :  «  Alexandor  epis- 
copus  servus  servorum  Dei,  dilecto  lilio,  etc.  ».  Le  texte  du  ms. 
(f"  247)  porte  simplement  :  «  Abl)ati  de  Castro  Landonensi  ». 

Après  la  lettre  539  de  D.  vient  dans  le  ms.  [ï'^  21)0)  un  texte 
en  double  de  la  lettre  532,  mais  qui  contient  une  indicatiim  de 
lieu  et  de  date  que  léditeur  n'a  pas  (U)nnée  :  ^^  Uat.  Turonis  XI 
kal.  febr  ». 
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Lettre  riC).')  (1).,  p.  7()())  :  «  Pelrus  l)(;i  <^ratia  Aniciensis  episco- 
pus  ».  —  F"  270  V.  :  «  iVnetiensis  ». 
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LATINS    liOlT)    ET    li-()()i    DE    LA    lUIJLIOTIIÈQUE    NATIONALE 

Le  manuscrit  de  Petau  n'est  pas  le  seul  que  Duchesne  ait 
sii>'nalé.  II  alïirme  (p.  1)1)1)  qu'il  existait  jadis  dans  la  jjihlio- 
tlièque  des  chanoines  réguliers  de  Saint- Victor  un  ms.  composé 
des  mômes  éléments  (simile  exemplar).  Ce  ms.  était  coté  II  22  et 
portait  la  suscription  suivante  :  ((  Plures  epistola;  summorum 
pontiOcum  Adriani  IV  et  Alexandri  III,  Frederici  imp.,  Ludovici 
régis  Francia%  cardinalium,  episcoporum,  et  idiorum,  de  diversis 
rébus  sui  temporis,  inter  quas  multie  liabentur  concernentes 
statum  liujus  ecclesiie  sancti  Victoris  sub  primis  al^batibus 
nostris  ». 

Les  expressions  mêmes  dont  Duchesne  s'est  servi  <(  fuit  olim 
simile  exemplar  »,  semblent  bien  indiquer,  que  de  son  temps,  ce 
manuscrit  avait  disparu  de  la  bibliothèque  de  Saint- Victor  et  qu'il 
n'en  a  connu  que  le  titre,  sans  doute  d'après  un  catalogue.  Brial 
a  donc  commis  une  première  erreur  en  croyant  que  Duchesne 
avait  eu  sous  les  yeux,  pour  son  édition,  un  second  exemplaire 
delà  correspondance  de  Louis  VII  conservée  par  Hugue  de  Champ- 
fleuri.  Il  suffit  môme  de  comparer  la  cote  II  22  citée  par  lui  et 
les  termes  de  la  suscription,  avec  la  cote  et  la  description  données 
du  ms.   de  la  Reine   179  par  Claude  de  Grandrue  (JJ  22),  pour 
constater   (ce  qui  est  assez   piquant)    que   le  second   manuscrit 
dont  parle   Duchesne   ne  fait  qu'un  précisément   avec  celui    de 
Petau  qu'il  a  utilisé,   et  qu'il  ne  s'est  pas  aperçu  lui-môme  de 
cette  identité.  En  marge  de  la  mention  du  catalogue  de  Grandrue 
(latin  li767,  cote  JJ  22),  on  lit  la  note  suivante  d'une  main  du 
xvii^  siècle  :  «  Ce  volume  estoit  encore  du  temps  du  P.  Picard 
(autre  bibliothécaire   de   Saint-Victor,   mort  en  16L^3).   Il  a   esté 
perdu  depuis   et  ne   s'est  point  retrouvé.   Il  faut  qu'ayant   esté 
prêté  à  M.  Duchesne  ou  à  M.  Petau  environ  1640,  il  n'ait  point 
esté  rendu  ». 

A  la  suite  de  la  lettre  509  et  dernière  de  ce  recueil  des  lettres 
de  Louis  VII  ou  à  Louis  VII  (p.  701),  Duchesne  écrit  :  «  IIuc 
usque  codex  ms.  domini  Al.  Petavii  »,  et  il  donne,  immédiatement 
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après,  une  autre  série  de  21  lettres,  précédée  de  la  suscription  sui- 
vante :  «  EpistoLe  alitt'  historic<e  ex  codice  veteri  ms.  qui  est 
in  bibliotheca  canonicorum  regularium  cœnobii  S.  Victoris 
Parisiensis.  » 

Brial  a  supposé  (HF.,  XVI,  1)  que  l'éditeur  avait  emprunté 
cette  dernière  série  de  lettres  au  manuscrit  de  Saint-Victor  coté 
II,  22  ;  mais  nous  savons  à  quoi  nous  en  tenir  sur  cette  seconde 
erreur.  Les  21  lettres  de  la  série  qui  commence  à  la  p.  761  sont 
empruntées  à  une  autre  collection  de  lettres  victorines.  la  même 
qui  a  fourni  aussi  k  dom  Martène  une  partie  importante  du 
recueil  intitulé  :  «  Insig-nis  monasterii  sancti  Victoris  vetera 
monumenta  nonnulla  ex  mss.  codicibus  ejusdem  monasterii  »  et 
publié  au  t.  VI  de  VAmplissima  collectio  (p.  218-279).  Les  mots 
ex  codice  veteri  dont  s'est  servi  Duchesne  indiquent  qu'il  a  eu 
sous  les  yeux  un  manuscrit  du  xii^  ou  xiii^'  ou  au  plus  du 
xiv'"  siècle. 

Ce  manuscrit  aurait  disparu  de  la  l)ibliothèque  de  Saint- Victor 
depuis  le  xvi^  siècle,  si  l'on  admettait  l'hypothèse  qu'il  fautliden- 
titier  avec  celui  qui  est  coté  JJ.  23  dans  le  catalo<^ue  de  Grandrue 
sous  les  termes  suivants  :  «  Quedam  nota  ta  super  totum  Evangelii 
Johannis,  f''  1-88.  —  Quatuor  sermones  sancti  Auj^^ustini,  f«  39. 

—  Glose  super  quosdam  hymnos,  f**  4^).  —  Tractatus  ad  predi- 
candi  crucem  contra  Saracenos,  f^lii.  —  Tractatus  quidam  de  pre- 
dicatione,  f"  97.  —  Quedam  notal)ilia  moral ia  ex  sacra  scriptura 
sumpta,  f^  117.  —  Liber  moralis  de  proprietatibus  cohnnbe  et 
quarumdarum  aliarum  avium,  f'^  127.  —  Quedam  de  missa,  f*'  I  Ï2. 

—  Pliires  cpistolœ  et  divcrsoriiin  infrr  (/uns  niulle  concernenfes 
priinuni  siatuin  liujus  monnsicrii  sancli  Victoris  Parisiensis,  n 
/*"  i6i  usque  ^2S^2.  »  Kn  marij;e  de  cette  mention,  une  main  du 
xvu*'  siècle  a  écrit  :  «  Cecy  mantpioit  dans  le  temps  tpie  ce  cata- 
logue a  esté  fait,  en  1^)13,  par  Le  Père  de  Grandrue  comme  il 
est  remarqué  à  la  fin  de  ce  volume.  »  Mais  s  il  manijuait  dès  le 
xvi*^  siècle,  à  la  bil)liothèque  de  Saint-\  ictor,  ce  nest  donc 
pas  celui  que  Duchesne  y  a  utilisé,  à  moins  de  supposer 
qu'il  y  fut  rentré  ou  retrouvé,  et  (ju'il  a  dis[)aru  de  nouveau 
après  lui. 

Ce  qui  est  certain,  c  est  cpi'il  n  existe  plus  dans  le  fonds  actuel 
de  Saint-Victor,  à  la  Hil)liothèque  nationale.  Il  n  y  est  plus  repré- 
senté que  par  deux  séries  de  copies  tlu  wii'  siècle,  lune  contenue 
dans  le  ms.  l;\lin  lit)!^),  l'autre  dans  le  latin  I  i(U>l.  lesquelles 
ne  renferment,  selon  toute  vraisemblance,  qu'une  partie  des 
documents    du    ms.   original.    De    la    série   des    21     lettres    cpie 
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Duclu'snc  a  |)ul)liées  (IV,  71)2-770),  Icscjiialrc  ])remi(>res  se  lisent 
diins  le  ins.  1  ililii,  les  17  ;iuli'es  dans  le  nis.  1i()l.").  D'aiih'e  j)ai-l, 
le  leeneil  de  MarLène  conlieni  des  letLi'es  (jni  se  retrouvent  dans 
les  dcHix  nianusei'ils,  et  (juel(|ues  antres  en  outre  qui  ne  s'y 
retr()uv(Md  pas.  La  eoniparaison  d(\s  lettres  imprimées  avec  celles 
di^s  deux  mannserils  '  prouve  manirestement  (|ue  co  ne  sont  j)as 
les  copies  de  ces  manuscrits  cpii  ont  été  utilisées  par  les  deux 
éditeurs,  car  leur  texte  est  souvent  bien  meilleur  et  plus  compkd 
que  celui  des  copies.  D'autre  part,  les  mots  codicc  vcler'i 
in(li([uent  (jue  Ducliesne  attribue  à  un  seul  manuscrit  original 
les  lettres  qui  se  retrouvent  aujourd'hui  dans  les  deux  copies. 

Le  mss.  14()15  est  une  collection  in-f**  de  plusieurs  pièces  ou 
recueils  écrits  au  xvii''  et  au  xvni^  siècle.  C'est  l'ancien  lOGO  de  la 
bibliothèque  de  Saint- Victor,  relié  aux  armes  de  l'abbaye  et  por- 
tant au  dos  :  «  Recueil  hist.  eccles.  DR.  GAN.  GIV.  »  Au  f»  289, 
commence  une  série  de  154  documents,  copiés  au  xvii''  siècle,  qui 
se  termine  au  f°  380  et  dont  nous  donnons  en  appendice  -  un 
relevé  complet  {V indication  seulement  pour  les  documents  déjà 
publiés  ou  pour  ceux  qui,  soit  qu'ils  ne  contiennent  aucun  élé- 
ment historique,  soit  que  leur  texte  ait  été  par  trop  maltraité  par 
le  copiste,  ne  valent  pas  la  peine  d'être  imprimés  ;  le  texte  in 
extenso  pour  tous  ceux  qui  ne  rentrent  pas  dans  ces  dernières 
catégories).  En  tête  de  cette  série  de  documents  (qui  ne  sont  pas 

1.  Par  exemple,  lettre  5  de  la  seconde  série  de  Duchesne  fp.  7G4),  où  le 
copiste  du  14615  a  omis  les  mots  qiiod  (ab  universis,  etc.)  et  imle  (ad  ratio- 
nem),  etc.  —  lettre  G  où  il  écrit  Gual.  au  lieu  de  Gratianus  lu  par  D.  — 
lettre  8,  où  il  supprime  aut  causa  (nobis  incognita,  etc.),  écrit  iiec  au  lieu 
de  nunc,  cuin  qiin  au  lieu  de  equo  —  lettre  il,  où  il  n'a  pu  lire  inde  et  ter- 
minabilur  —  lettre  12,  où  il  écrit  teniperavi  au  lieu  de  lemptavi  —  lettre  14, 
où  il  écrit  initfnre  au  lieu  de  injuste,  etc.  —  Les  mêmes  difîérences 
existent  dans  la  publication  de  Martène.  Par  exemple  dans  la  lettre  de  la 
sœur  de  Tabbé  Ernis  {Ainpl.  coll.,  VI,  244-245)  le  mot  viri,  qui  est  dans 
l'imprimé,  ne  se  trouve  pas  dans  le  ms.  14615  (f°  298)  —  dans  la  lettre 
adressée  à  Garin,  abbé  de  Saint-Victor  (VI,  282),  le  mot  Petrus  ne  se 
trouve  pas  dans  le  ms.  (f°  352),  etc.  Cependant  l'éditeur  de  VAmplissima 
colleclio  est  moins  soigneux  que  Duchesne  et  il  a  fait  certaines  omissions 
qu'on  peut  réparer  à  l'aide  des  copies  des  deux  mss.  Ainsi,  dans  la  lettre 
de  E.  à  Ernis  (VI,  242),  Martène  a  omis,  avant  les  mots  per  présent ium, 
tout  un  membre  de  phrase  :  «  quia  Parisius  ire  non  vacat  »  f»  292. —  Dans  la 
lettre  de  l'abbé  de  Saint-Euverte  à  Ernis  (VI,  242),  l'éditeur  a  omis  abha- 
tein  devant  Bituricensem,  et  et  apud  episcnpuni  devant  et  apud  ipsuni  deca- 
nuni  (f«  292). 

2.  Voir  notre  appendice  IV. 
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tous  des  lettres  et  parmi  lesquels  se  sont  glissés  quelques 
diplômes  et  des  formules),  une  main  du  xyiii^  siècle  a  écrit  la 
rubrique  suivante  :  ((  Gollectio  epistolarum  victorinorum,  potis- 
simum  tum  abbatum,  tum  canonicorum  ad  diversos  et  diverso- 
rum  Sanctorum  Pontifîcum,  cardinal ium,  episcoporum,  reg-uni 
et  aliarum  ad  eosdem  et  ad  alios,  quarum  prima  est  Alexandri 
III  ad  episcopum  et  capitulum  Parisiense,  et  ultima  est  bulla 
Paschalis  II  anni  H  H  ad  Gilduinum  priorem  et  fratres  in  ecclesia 
Sancti  Victoris  ».  Celui  qui  a  copié  cette  correspondance  était 
certainement  un  ignorant,  dont  les  ])évues  sont  innombrables'. 
Dans  les  textes  publiés  en  appendice,  nous  avons  corrigé  les 
fautes  de  transcription  les  plus  évidentes  :  mais  il  reste  encore 
quelques  passages  altérés,  plus  ou  moins  intelligil^les. 

La  très  grande  majorité  des  lettres  copiées  dans  le  li()l."> 
appartiennent  à  la  seconde  moitié  du  xiT"  siècle  :  aucune  n'est 
postérieure  au  règne  de  Louis  VII  (quelques-unes  sont  du  temps 
de  Louis  VI)  et  la  plupart  sont  de  répoc[ue  de  l'alibé  de  Saint- 
Victor,  Ernis  (1  KH-l  172).  Beaucoup  émanent  de  lui  ou  lui  sont 
adressées. 

Le  ms.  1i()()i,  écrit  au  xvu''  siècle,  est  aussi  un  recueil  de 
fragments  et  de  documents  très  divers.  C'est  l'ancien  ms.  lOlîo 
de  la  bibliothèque  de  Saint-Victor.  Du  f"  î)7  au  f°  L^JG,  s'étend 
une  collection  de  ()5  lettres-,  égîdement  du  xn^  siècle  et  de  la 
même  période,  mais  en  majorité  beaucoup  moins  intéressantes. 
On  peut  la  diviser  en  quatre  parties.  Du  f^  î)7  au  f"  I2i,  il  y  a 
une  première  série  de  lettres. qui  ne  portent  ni  nom  d'auteur, 
ni  nom  de  destinataire,  ni  date  :  seule  fait  exception  la  lettre  du 
fo  II-)  1-0^  adressée  par  ral)l)é  de  Saint-^'ictor,  Achard,  à  Arnoul, 
évoque  de  Lisieux.  Du  f"  12i  au  f'^  L'^0,  vient  une  autre  série  de 

1,  A  aucun  endroit  de  sa  copie,  il  n'adonné  d'indications  sur  le  manus- 
crit ({u'il  transcrivait  au  1'°  289;  r"  en  haut,  à  dioite,  on  trouve  écrite 
d'une  main  postéricnire,  la  mention  :  u  t.  4();{,  f°  193.  »  Le  copiste 
des  deux  pièces  (jui  précèilent  la  correspondance  viclorine.  écrit  au 
f°  2G'o,  après  avoir  transcrit  les  canons  du  concile  de  1*21  "2  tenu  à 
Paris  par  Robert  de  Courçon  :  u  Cette  copie  est  tirée  du  mss.  présent 
n°  1074,  f«  IK),  ainsi  (|ue  la  bulle  suivante  d'Innocent  III,  f"  120.  » 
Or  cette  indication  vise  le  ms.  latin  14938,  (jui  contient  en  etTel,  après  les 
sermons  d'Innocent  111,  une  série  de  lettres  il'Alexandre  111  qui,  pour  la 
plupart,  soid  dénuées  de  l'ormules  chronologiques.  Ce  ms.  est  coté  QQ  23 
dans  le  cataloj^ue  de  Grandrue  (latin  147071. 

2.  Sans  compter  une  série  d'extraits  informes  de  décrétales  ponlilicales 
(f^  142- Uil). 
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I  \  lettres  (|iii  ont  leur  suscription  (;t  leur  adresse  :  c'est  dii  ce 
groupe  ([ue  Ducliesue  et  Martène  ont  extrait  {|uelques  lettres 
(Duchesne,  IV,  7i;2-7:;:i,  et  Martène,  VI,  2:U)  et  2:\'2).  Du  f»  \'M 
au  i"  133,  nouvelle  série  de  lettres  sans  suscription  ni  adresse 
(sauf  celle  du  P  133,  d'un  ahbé  de  Sainte-Geneviève  à  l'abhé  de 
Saint-Satur).  Knlin,  du  i'  133  au  P  13(),  la  collection  se  termine 
par  des  lettres  dWlexandre  III  au  clergé  ang-lais,  dénuées  de 
formules  clironol()gi(|ues,  (|uel([ues-unes  même  Sîms  adresse;.  La 
dernière  (f"  15()  r°)  est  adressée  pourtant  à  Louis  VII  :  c'est  la 
lettre  bien  connue  où  le  pape  confère  au  roi  de  France  la  rose 
d'or  et  lui  explique  ce  symbole.  En  tête  de  cette  correspondance 
(t^'  97)  une  main  autre  que  celle  qui  a  écrit  le  recueil,  a  inséré  la 
rubrique  suivante  :  «  (]ollectio  epistolarum  sanctorum  Pontili- 
cum,  ^Vlexandri  111  pra'sertim,  cardinalium,  episcoporum,  regum, 
et  aliorum  virorum  insignium  duodecimi  sa-culi.  »  Notons  enfin 
que  le  copiste  du  latin  \  i()()i  a  compris  sa  besogne  d'une  façon 
bien  plus  satisfaisante  que  celui  du  14(313  :  il  connaît  beaucoup 
mieux  la  paléographie,  et  donne  même,  au  lieu  de  la  graphie  a?, 
les  e  simples  ou  cédilles  tels  qu'ils  devaient  se  trouver  dans  le 
manuscrit  original  du  xu^  ou  du  xni^'  siècle. 

Il  est  assez  surprenant  que  les  documents  historiques  contenus 
dans  ces  deux  manuscrits  n'aient  pas  été  utilisés  plus  largement 
et  que  Duchesne  et  Martène  aient  laissé  de  côté  un  grand  nombre 
de  lettres  qui  sont  tout  aussi  importantes  ou  plus  importantes 
historiquement  que  certaines  de  celles  qui  ont  pris  place  dans 
leurs  recueils.  En  dehors  d'eux,  nous  ne  voyons  que  Rangeard, 
l'historien  de  l'Université  d'Angers,  qui  ait  donné  un  fragment 
de  deux  lettres  comprises  dans  la  collection  du  11613  :  encore 
les  a-t-il  empruntées  à  des  notes  du  P.  Picard  sur  les  lettres  de 
saint  Bernard.  Quant  au  14664,  il  a  fourni  une  lettre  d'Alexandre 
III,  publiée  dans  le  Neues  archiv  {VII,  166)  et  une  lettre  d'Eu- 
gène III  indiquée  dans  le  Jafïé-Lœwenfeld  (n^  9637). 


III.  LES  MANUSCRITS  DE  JEAX  DE  THOULOUSE 

Si  l'on  n'a  publié  qu'un  très  petit  nombre  des  lettres 
appartenant  à  la  correspondance  des  abbés  Achard,  Ernis  et 
Garin,  en  revanche,  l'annaliste  de  l'abbaye  de  Saint-Victor, 
Jean  de    Thoulouse,  qui  écrivait    dans  le  premier  tiers  du  xvu® 
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siècle,  en  a  tiré  «^'raud  profit  pour  ses  compilations  historiques, 
restées  encore  manuscrites.  Nous  retrouvons  en  effet  dans  les 
manuscrits  latins  de  la  Bibliothèque  Nationale  14368,  li375, 
14677,  H679,  liliSi,  citées  comme  pièces  justificatives,  une 
cinquantaine  de  lettres  de  cette  même  collection,  les  plus 
inq)ortantes  au  point  de  vue  historique,  celles  qui  se  rattachent 
le  plus  directement  à  la  biographie  des  abbés  victorins.  Et  il 
est  heureux  que  Jean  de  Thoulouse  en  ait  fait  usac^çe,  car  les 
textes  transcrits  par  les  copistes  à  son  service  sont  en  général 
corrects  et  complets,  et  nous  ont  permis  de  corriger  une  partie 
notal)le  des  documents  contenus  dans  le  11615.  A  cet  égard, 
les  meilleures  copies  de  Jean  de  Thoulouse  se  trouvent  dans  le 
premier  volume  de  ses  grandes  Annales  (latin  Ii368);  celles  du 
latin  14677  (Antiquités  de  Saint-Victor)  sont  moins  correctes  ;  et 
nous  avons  acquis  la  certitude  que  c'est  à  cette  dernière  source, 
et  non  point  au  manuscrit  original  utilisé  par  Duchesne,  que 
Martène  à  emprunté  hi  plupart  des  documents  publiés  dans  le 
t.  VI  de  rAinplissima  collectioK 

Il  est  fâcheux  que  Jean  de  Thoulouse,  suivant  la  mauvaise 
habitude  des  érudits  de  son  épo([ue,  ne  donne  pas  de  détails 
sur  le  manuscrit  dont  il  se  sert.  11  ne  le  désigne  le  plus  souvent 
que  d'une  manière  extrêmement  vague  :  in  cndice  rnanuscrijtio 
nosfrn,  in  codicc  ms.  Inudatn,  in  JnlAiolhcciv  nostrie  ms,  codicr. 
L'indication  la  plus  précise  (pi'il  ait  donnée  se  trouve  au  f"  897 
du  latin  1  i3()8  :  «  In  ms.  codice  variarum  epistolarum  unam 
repperi  etc  ».  Mais  il  ne  nous  paraît  pas  douteux  ([ue  le  copiste 
qui  a  transcrit  les  pièces  justificatives  dv  ce  voliune  des  Annales 
ne  les  ait  prises  dans  le  manuscrit  original.  Quel(|iies-unes  de 
ces  pièces  ne  se  ti'ouvent  ni  dans  le  recueil  du  1161."),  ni  dans 
celui  du  1i66i.  Nous  les  publions  avec  les  autres  dans  notre 
Appendice  IV. 

Les  compilations  de  Jean  de  Thoulouse  n'ont  pas  été  utilisées, 
autant  qu'elles  le  mériteraient,  })ar  les  érudits  contenq)orains. 
M.  Victor  Mortel  s'est  servi  du  tome  I  des  graniles  Annales 
j)our   son  Maurice  de  Sully  y).    17^)),  et  il   en  a  tiré  notamment 

i.  Pour  no  cilor  (jirun  exomplo.  la  lettre  ilo  tVère  Jonas  à  Emis,  mêlée 
do  proso  ol  clo  vers,  ol  puhlioo  i^  Anipl.  coll.  VI,  "ii'i),  est  identique  dans 
rinipriniô  ol  dans  la  liansoriplion  ilu  latin  l  Vt)77  (f^  137'.  Mais  lo  toxto  ilu 
latin  143G8  (f"  9o»-l)5i))  ost  inoonlostahloniont  nioillour.  On  y  roniarquora 
les  variantes  suivantes  :  (»  Ernisio  —  heati  —  et  poroi^rinus  —  invonio  — 
j^ator  charissinio  —  non  soous  Oi^o  illuni  —  j>ossossio  ]>arva  —  quod  scolus 
adniisi  —  pastoreni  ol  ovom  —  nec  vitulum  quaM'o  saginalum  ». 
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iiiu'  huile  iiis(|ir;»l()rs  iiK'dilc  (rAlcxîtndi'o  III.  (^cst  la  pro- 
niiiTc  Icllrc  du  recueil  du  hdiii  lilil.')  (ii"  1  de  noire  njtpemiice) 
M.  de  Lasle\rie,  dans  son  (larliilnirc  (/('lierai  de  Pur'is^  a  cité 
plusieurs    i'ois   les  copies  du   latin    1  ilWÎ),    (jui   est  i(lenti(puî    au 

I  i'{()cS  :  il  a  indi(pié  ou  j)ul)lié  à  nouveau,  (raj)rès  ce  manuscrit, 
un  petit  nond)re  des  lettres  déjà  connues  |)ar  Duchesne  ou  Martène. 

II  n'en  a  imprimé  qu'une»,  seule  (pii  lût  inédite,  celle  du  cai'dinal 
Kude  ou  Odon  à  ral)])é  iM'uis  (  n"  ()7  d(î  notre  ii])pcndice^).  Mais 
nous  ne  savons  troj)  |)()ur(|uoi  il  a  choisi  celle-là,  au  milieu  de 
lanl  d'autres  (piil  aiu'ail  [)u,  au  môme  titre,  livrera  l'imprcîssion. 


IV.     A.NAJ.VSE     DES     DIVEUSES     SÉIUES    DE    GO  U  II  ES  PO. N  DAN  CES    COPIÉES 
DANS    LES    MAiNESCHITS    DE    SALNT-VICIOH 

L'étude  cfui  suit,  et  où  uous  avons  essayé,  en  nous  bornant  aux 
lettres  inédites  que  contiennent  les  recueils  de  Saint- Victor,  d'en 
faii-e  ressortir  ce  qu'elles  pouvaient  contenir  d'intéressant  pour 
l'histoire  politique,  relig-ieuse  et  intellectuelle  du  xn''  siècle,  nous 
a  permis  soit  d'ajouter  un  certain  nombre  de  faits  et  de  noms  à 
ceux  qui  étaient  déjà  connus  par  les  g-rands  recueils  des  érudits  du 
xvn^  et  du  xviii^  siècle,  soit  de  rectifier  certaines  erreurs  com- 
mises par  les  savants  d'autrefois  et  d'aujourd'hui. 

Erms,  arbé  de  saint- VICTOR. —  Nous  avons  dit  que  le  noyau  du 
recueil  de  lettres  contenu  dans  le  ms.  1  4()lo  était  formé  par  la 
correspondance  d'Ernis,  abbé  de  Saint-Victor  (1161-1172).  On 
sait  quelle  fut  la  destinée  de  cet  abbé,  ami  de  Hug-ue  de  Champ- 
fleuri  et  de  Louis  VIL  11  finit  par  être  accusé  de  désordres  et  de 
malversations,  convaincu  même  d'avoir  dépensé  l'arg-ent  déposé 
dans  son  abbaye  par  l'archevêque  de  Lund,  Eskil,  et  finalement 
obligé  par  le  pape  Alexandre  III  de  renoncer  à  sa  charge  et  de 
quitter  l'abbaye.  On  verra,  par  les  lettres  dont  nous  donnons 
l'analyse  ou  le  texte,  que  cette  habitude  de  faire  des  dépôts  d'ar- 
gent  ou  d'objets   précieux   dans  l'abbaye   de   Saint-A  ictor  était 

1.  On  notera  (jue  M.  de  Lasteyric,  toutes  les  fois  (ju'il  cite  un  document 
d'après  la  collection  de  Duchesne,  s'est  cru  obligé  de  signaler  les  manu- 
scrits, sous  la  forme  suivante  :  <(  A.  Copie  dans  un  ms.  de  Pétau.  B.  Copie 
dans  un  ms.  de  l'abbaye  de  Saint-Victor,  coté  II,  22.  »  Nos  recherches  ont 
montré  co  (pi'il  fallait  penser  de  ce  second  manuscrit. 
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alors  très  répandue.  Notre  lettre  31  ^  est  adressée  à  Ernis  par  un 
clerc  de  Leicester,  R.  qui  allant  à  Rome,  avait  confié  à  l'abl^aye 
trois  marcs  sterling.  Il  prie  ral)l)3  de  Saint- Victor  de  les  lui  res- 
tituer et  lui  rappelle  certaines  circonstances  précises  au  cours 
desquelles  le  dépôt  a  été  elfectué  :  c'était  dans  la  petite  salle  de 
rhôtellerie,  en  présence  du  frère  d'Ernis,  Henri,  là  même  où  il  a 
fait  son  testament,  stipulant  que  s'il  mourait  durant  son  voyag'e, 
des  trois  marcs  déposés,  l'un  serait  employé  aux  besoins  de  l'ab- 
baye, le  second  donné  aux  pauvres,  la  moitié  du  troisième  aux 
lépreux,  et  l'autre  moitié  à  son  serviteur.  Nous  parlerons  plus  bas 
(lettre  51)  d'un  cardinal  qui  réclame  à  Ernis  les  l)iens  mis  en 
dépôt  dans  l'abbaye  par  un  sien  clerc,  et  d'un  autre  cardinal 
(lettre  ()7)  qui  revendique  aussi  des  objets  déposés. 

Plusieurs  lettres  adressées  à  Ernis  émanent  de  personnes  de 
sa  famille  ou  de  prieurs  et  d'administrateurs  des  propriétés  de 
Saint- Victor. 

Martène  avait  publié  (c'est  notre  n"  30)  une  lettre  écrite  par  G., 
sœur  de  l'al)bé  Ei-nis,  à  son  frère.  Elle  avait  épousé  un  Norvégien. 
Son  fils,  Girnumdus,  écrit  à  son  oncle,  l'abbé  de  Saint-Victor  (  n''2o) 
pour  lui  dire  (|ue  si  sa  mère  et  lui  le  désirent,  il  viendra  les 
rejoindre  à  Paris,  malgré  les  dangers  ((ui  menacent  ses  conqia- 
triotes  en  Norvège,  où  ils  risquent  d'être  volés  et  assassinés. 
Jean  de  Thoulouse,  ({ui  attribue  celte  lettre  à  l'iumée  1167.  sup- 
pose qu'il  s'agit  des  troubles  suscités  à  celte  êpocpie  par  la  guerre 
du  roi  de  Danemark  et  du  roi  de  Norvège   (latin  1^368,  f"  ÎM)8). 

L' Histoire  liUcrairc  (XIll,  578-579)  signale  un  Jonas,  chanoine 
de  Saint-Victor,  comme  l'auteur  d'une  lettre  entremêlée  de  vers 
([u'il  adressa  à  son  abl)é  ])our  se  plaindre  d'être  exiléà  Cherbourg. 
C'est  la  lettre  qu'a  publiée  Martène  (VI,  2i5;  voir  notre  n"  59). 
Les  recueils  manuscrits  de  Saint-Victor  nous  en  font  connaître 
trois  autres  (et  peut-être  une  cinquième)  où  le  vers  latin  tient 
sa  place.  Ce  frère  Jonas  était  })rieur  d'Andjert,  près  d'Orléans 
(Loiret,  commmie  de  Clianteau). 

Dans  une  lettre  (n"  3)  adressée  à  Pierre,  chanoine  tl'Ambert, 
Jonas  reproche  à  son  correspondant  de  persévérer  dans  sa  vie  de 
plaisirs  charnels,  et  de  ne  pas  imiter  Pierre,  l'apôtre,  qui  s'est 
repenti  sincèrc^nent.  Qu'il  prenne  garde  cpie  les  frères  de  Saint- 
Victor  et  leur  al)i)é  ne  le  chassent  de  la  maison  de  Dieu  ! 

Dans  la  lettre  42,  Jonas  après  aviur  remercié  sou  abbé  d  une 
faveur  qu'il   a    reçue  (peut-être  de  l'avoir  relevé   de   scui   exil  de 

1 .  Voir  Appendice  \\ . 
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Cher]:>()urg),  lui  parle  du  |)iit'ur  de  lUici-le-Hoi,  aulixî  dépendance 
de  Sainl-N'iclor.  Jiis(|u'ic'i  ce  j)ri(îui*  a  été  un  adniinistraleur 
sullisanL  :  mais  il -coninu^nee  à  h'ouver  le  fardeau  trop  lourd. 

Dans  la  lettre  ")!{,  Jouas  annonce  h  l'ahhé  ([ue  les  créanciers 
du  pi'ieui'é  (rAnd)erl  ont  déjà  saisi  certaines  proj)riélés.  11  lui 
demande  ce  (pi'il  doit  faire  des  provisions  de  vin  et  de  l'avoine 
d^]i;rande  (domaine  du  prieuré  d'AndxM'l  :  \(»ir  latin  I  iG77, 
f*'  IDl)  V**,  im  acte  relatif  à  la  dîme  de  cette  localiléj,  avoine  ({ue 
frère  Henri  menace  d'eidever.  Il  lui  apj)ren(l  enfin  (prun  certain 
Jean  s'est  donné  au  j)rieuré  avec  toute  sa  famille,  et  qu'on 
attend  la  venue  de  l'abbé  avec  impatience. 

Jean  de  Thoulouse  (latin  I  i3l)8,  f*'  910)  appelle  Jean  Fauteur 
de  notre  lettre  28  :  (d'iiprès  la  copie  du  liGITi,  l'abréviation  était 
Jo.)  et  le  distingue  du  chanoine  Jonas.  Ce  Jean  notifie  à  Ernis 
qu'il  s'est  conformé  aux  instructions  reçues  lors  de  leur  dernière 
rencontre  à  Orléans.  Il  a])pren(l  à  son  abbé  la  mort  d'Adam, 
convers  ad  succiirrcmlam,  décédé  le  1^'"  des  calendes  de  mai. 
Il  demande  ce  (pie  lui  et  le  frère  Henri  doivent  faire  au  sujet 
des  biens  du  défunt,  réclamés  par  certains  légataires,  et  engage 
Ernis  à  donner  de  nouveaux  ordres  au  frère  Robert  pour  que 
celui-ci  se  décide  enfin  à  se  faire  ordonner.  Malgré  l'autorité  de 
lannaliste  de  Saint-Victor,  nous  pensons  que  cette  lettre  28 
pourrait  tout  aussi  bien  avoir  été  écrite  par  Jonas,  car  l'auteur 
était  évidemment  établi  près  d'Orléans  et  il  est  déjà  question  du 
frère  Henri  dans  la  lettre  de  Jonas  citée  plus  haut. 

Un  autre  ami  ou  subordonné  d'Ernis,  nommé  Pierre^,  lui 
adressa  la  lettre  66,  assez  obscure.  Il  y  parle  des  clercs  de  la 
cour  du  roi  et  d'une  lettre  du  seigneur  Durand.  La  fin  de  cette 
communication  laisse  entrevoir  que  l'abbé  de  Saint-Victor  était, 
ce  que  nous  savions  déjà  par  des  documents  publiés,  en  corres- 
pondance intime  avec  Louis  VIL 

Les  lettres  77  et  92  sont  relatives  à  une  même  affaire  intéres- 
sant le  temporel  de  l'abbaye.  Il  s'agit  du  ])rieuré  victorin  de 
Fleuri-en-Bière  (Seine-et-Marne),  voisin  du  prieuré  d'Orgenois, 
autre  dépendance  de  Saint-Victor,  et  plus  ou  moins  opprimé  par 
les  seigneurs  de  la  famille  de  Milli.  Dans  la  lettre  92,  Ernis 
écrit  à  l'archevêque  de   Sens,    H.  pour  lui  déclarer  qu'il  remet 

1.  Dans  le  latin  14G77,  f°  oO,  Jean  de  Thoulouse  suppose  que  ce  Pierre 
est  le  chapelain  du  pape  dont  il  sera  question  plus  bas  et  qui  est  l'auteur 
de  plusieurs  lettres  adressées  à  Krnis.  Cette  hypothèse,  que  rien  ne  justifie, 
n'est  pas  reproduite  au  t.  I  des  Annales. 


4S  ÉTUDES    SUR    QUELQUES    MANUSCRITS 

entre  ses  mains  le  procès  de  Tég-lise  de  Fleuri  et  du  seig-neur 
Ferri  ou  Frédéric,  et  qu'il  tiendra  pour  bien  fait  tout  ce  que  Far- 
chevèque  aura  décidé,  de  concert  avec  Mathieu,  prieur  de  Fleuri, 
L'archevêque  de  Sens  en  question  étant  certainement  Hugue  de 
Touci  (H 42-1  1()8),  cette  dernière  lettre  doit  avoir  été  écrite  entre 
1161,  date  de  l'avènement  d'Ernis,  et  11()8.  L'annaliste  de  Saint- 
Victor  la  place  en  Fi65.  L'ordre  des  faits  prouve  qu'elle  est  un 
peu  antérieure  à  la  lettre  77.  Dans  celle-ci,  adressée  à  frère 
.\(lard),  prieur  d'Org-enois  et  à  frère  M(athieuj,  prieur  de  Fleuri, 
Ernis  leur  apprend  que  le  roi  de 'France,  à  qui  il  ne  peut  rien 
refusej^^  lui  a  demandé,  en  présence  de  l'évêque  de  Meaux 
(Etienne  de  la  Chapelle),  et  de  l'évêque  de  Paris  (Maurice  de 
SuUi),  d'obtenir  la  relaxe  de  la  sentence  prononcée  par  l'arche- 
vêque de  Sens  au  sujet  de  l'église  Saint-Martin^,  et  contre  les 
sergents  et  hôtes  du  seigneur  Frédéric  (ou  Ferri).  Ferri  a  promis 
de  réparer  les  outrages  causés  par  lui  à  l'ég-lise  de  Fleuri.  Ernis 
a  donc  écrit  à  rarchevê(|ue  de  Sens,  sur  le  conseil  des  évêques 
de  Meaux  et  de  Paris,  pom-  le  prier  de  suspendre  l'eiretde  la  sen- 
tence. ((  On  verra  si  Ferri  tient  sa  promesse.  »  Le  même  Maurice 
de  Sulli,  quelques  années  plus  tard  (1171),  sera  charg-é  déjuger 
le  diiîérend  suivant  entre  Ferri  de  Gentilli  et  l'abbaye  de  Saint- 
Victor,  au  sujet  des  terres  de  Saint-Marcel  et  d'ivri  Duchesne. 
IV,  7()1). 

On  connaît  enfin,  par  les  publications  de  Duchesne  et  de 
Martène,  un  certain  nombre  de  lettres  adressées  au  célèbre  théo- 
logien Richard,  prieur  de  Saint-\  iclor  depuis  K'  mois  de  juin 
11()2.  11  faut  y  joindre  la  lettre  29  ([ue  lui  envoie  un  certain  P)., 
probal)hMnent  \\\\  chanoine  victorin,  lecfuel  se  plaint  de  l'avoir 
attencki  vainement  et  de  n'avoir  pu  ol)tenir  de  1  abbé  la  pei'uiis- 
sion  de  revenir  dans  l'abbaye. 

Armavks  en  relations  avkc  Salnt-Victou.  Fn  certain  nondire 
d'abbayes  ou  de  cha})itres  avaient  été  régularisés  par  1  intrtxluc- 
tion  de  chanoines  de  Saint-Victor.  D'autres  communautés  pre- 
naient pour  abbés  des  Victorins  ou  s'associaient  spirituellement 
et  matériellement  à  la  grande  al)ba\  e. 

Des  liens  étroits  l'unissaient  notamment  aux  abbayes  de 
Saint-Satur  en    Bei'ri  c[   de  Saint-Menge  à  Chàlons  cpii  avaient 

1.  Nous  supposons  ([u'il  s'agit  ici  do  l'éi^liso  Saiiil-Marlin  de  C'.hampeaux, 
où  Louis  VII  avait  domandé  ([u'on  iulroduisîl  dos  ohanoinos  do  Sainl-Violor 
(//F.,  XVI,  7). 
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r(.\'U(k's  chanoines  réguliers  dès  raïuièc  1  l'il .  Dans  sa  lettre  1;)0, 
saint  Bernard  en  félicite  le  pape  Innocent  II  (IIF.,  XV, 502- 
5())V)  :  «  Sic  S.  Mennnii,  sic  S.  Satyri  niiro  modo  ecclesiae  immu- 
ta ta'  simt  et  de  synai»'<)i;a  Satana'  reslituta'  sunt  in  sanctuarium 
Dei.  »  Jean  de  Tlioulouse'  a  cité  un  extrait  du  Mcniorial  de 
l'historien  Jean  de  Saint-Viclor,  dOù  il  i-essort  (ju'en  1138,  neuf 
abbayes  étaient  considérées  comme  les  lilles  de  Saint-Victor;  et 
ce  sont  précisément  celles  dont  les  noms  reviennent  à  plusieurs 
l'éprises  dans  la  coi'respondance  victorincî.  «  L'al)])aye  de  Saint- 
Satm*  en  Herri,  sous  l'abbé  Raoul;  celle  de  Saint-lùiverte  d'Or- 
léans, sous  l'abbé  Roger;  celle  de  Sainte-Geneviève  de  Paris, 
sous  l'abbé  Eude;  celle  de  Notre-Dame  d'Ku,  en  Normandie, 
sous  l'abbé  Roger;  celle  de  Saint-Barthélemi  de  Noyon,  sous 
l'abbé  Garnier;  celle  de  Saint- Vincent  de  Sentis,  sous  l'abbé 
Baudouin  ;  celle  de  Notre-Dame  d'Eaucourt  (Alticurtis)  près 
d'Arras,  sous  l'abbé  Guibert;  celle  de  Saint-Augustin  de  Bristol, 
sous  l'abbé  Richard  ;  celle  de  S(dnt- Jacques  de  Guinemorra  ou 
Guigomora,,dans  la  Marche,  sous  l'abbé  André   ». 

La  lettre  201,  adressée  par  Albert,  abbé  de  Sainte-Geneviève, 
à  Robert,  sous-prieur  de  Saint-Satur,  ne  peut  se  placer  qu'entre 
les  années  11  (il  et  1164,  car  l'abbatiat  d'Albert  commence  en 
11()1,  et  celui  de  Raoul  se  termine  en  1  lOi  [Gall.  (Jhrist.  VII, 
716,  et  II,  188;  Gemahling,  Monographie  de  Vabhaye  de  Salnt- 
Satiir,  dans  Comptes-rendus  des  travaux  de  la  Société  du  Berry, 
année  1866,  p.  257).  Albert  met  les  chanoines  de  Saint-Satur 
au  courant  de  la  maladie  qui  lui  enlève  le  sommeil  et  les  forces. 
«  J'ai  consulté  divers  médecins,  mais  ils  sont  tous  d'avis  différents, 
et  je  ne  sais  auquel  me  fier.  »  Il  désire  avant  tout  voir  son  ami, 
Raoul,  l'abbé  de  Saint-Satur,  dont  la  science  le  guérira.  Mais 
qu'on  se  hâte,  si  on  veut  le  trouver  en  vie.  —  Dans  la  lettre  5 
adressée  à  un  chanoine  de  Saint-Satur,  Omfroi,  l'abbé  Jean 
(1164-1173)  regrette  son  absence,  mais  sur  la  demande  de  leur 
ami  commun,  G.,  notaire  de  Louis  VII,  il  lui  permet  de  demeu- 
rer, aussi  longtemps  qu'il  le  voudra,  soit  à  Saint-Victor,  soit  à 
Sainte-Geneviève,  tout  en  déclarant  que  la  communauté  et  lui 
aimeraient  mieux  lui  voir  reprendre  sa  place  à  Saint-Satur. 

Dans  la  lettre  74,  adressée  par  Ive,  abbé  de  Saint-Menge  de 
Ghàlons  et  chanoine  de  Saint-Victor  (1156-1172),  à  un  ami 
appelé  Nicolas,  cet  abbé  rassure  son  correspondant  :  ((  II  n'a  pas 
que  frère  iVnselme  (ou  Antoine)  à  qui  il  puisse  confier  ses  intérêts 

t.  Latin  14679,  f^  92. 

VIII.  —  Lrcii.viRi:.  —  Quelques  niantisrrUs  de  Rome  ei  Je  Paris.  ,  4 
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en  cour  de  Rome  :  il  a  chargé  de  ce  soin  le  trésorier  de  Reims.  » 
L'abbé  de  Saint-Menge,  qui  écrit  sans  doute  à  un  chanoine  de 
Saint-Victor,  fait  ensuite  allusion  à  des  démêlés  qui  auraient 
troublé  les  A'^ictorins  :  «  il  réconcilierait  son  correspondant  avec 
son  adversaire,  s'il  pensait  les  avoir  tous  deux  en  même  temps. 
Il  a  exigé  de  ce  dernier  le  serment  qu'il  ne  ferait  rien  qui  fût  de 
nature  à  déplaire  à  Nicolas  ou  à  l'abbé  Ernis.  » 

L'al^baye  de  Saint-Euverte  d'Orléans  dépendait  directement 
de  celle  de  Saint-Victor.  En  1145,  le  chanoine  victorin,  Roger, 
avait  été  chargé  de  réformer  Saint-Euverte  et  en  devint  le  pre- 
mier abbé  régulier.  Il  fut  le  maître  d'Etienne  de  Tournai,  et  l  His- 
toire littcraii^e^  qui  lui  consacre  une  notice  (XIV.  229-230),  cite  de 
lui  une  lettre  sur  l'invention  des  reliques  de  Saint-Euverte  et 
deux  autres  lettres  pul^liées,  l'une  adressée  à  Louis  VII,  l'autre  à 
Ernis  (Martène,  Ampl.  coll.^  VI,  242).  Les  mss.  de  Saint-Victor  en 
font  connaître  deux  autres  adressées  à  ral)l)é  Ernis.  Dans  l'une  (n" 
44),  Roger  lui  fait  part  de  l'insufTisance  de  sa  récolte  en  blé  et  en 
vin,  et  de  son  projet  d'engager  des  livres  de  théologie  aux  clercs 
de  la  suite  de  l'archevêcpie  de  Lund,  Eskil.  Cette  lettre  a  dû  être 
écrite  après  le  second  voyage  de  Farchevèque  en  France  (voir 
HF.,  XVI,  158,  note  a),  dont  on  ignore  la  date,  en  tous  cas  entre 
11  (Vi,  date  de  l'avènement  d'F]rnis,  et  ll()8,  é[)o(pie  où  Roger  se 
démit  de  l'al)batiat.  Jean  de  Thoulouse  (latin  1  i.'KuS,  f"  90îl)  la 
place  en  1103.  Dans  la  lettre  i5,  Roger  (kMnanih'  à  rabl)é  de 
Saint-Victor  s'il  doit  ol^éir  au  pape  ([ui  vient  de  \e  convoi[uei' au 
concile,  et  si  Ernis  ne  ferait  pas  mieux  ck»  considter  le  chapitre 
général  de  l'ordre,  à  ce  sujet  :  «  Les  privilèges  de  Sainl-\'icl(>r 
semblent  garantir  l'ordre  contre  les  exigences  de  celte  nature, 
et  si  l'on  accepte  de  se  rendre  à  ce  concile,  sous  ])rétexte  cpie  le  lieu 
de  convocation  n'est  })as  très  éloigné,  on  considérera  cet  acte  de 
déférence  connue  un  du.  »  Les  auteurs  du  GnUia  Christianii  (  \  III. 
1575)  ont  eu  connaissance  de  celle  iellre  et  la  raj)})ortent  à 
l'aimée  1  103,  épo([ue  du  concile  de  Tours  tcMUi  par  Alexandre  111: 
((  Invitatus  (Rogerus)  a  summo  pontifice  ad  concilimn  Tiu'onense. 
Ernisium  abbatem  S.  Victoris  considuit  »,  mais  ils  ne  donnent, 
à  ce  sujet,  aucune  référence. 

En  il38  [Gnll  Christ.,  X,  I  il)5),  l'abbaye  de  Saint-Vincent 
de  Sentis  aviiit  demandé  à  être  unie  à  celle  de  Sainl-\  iclor  par 
l'association  la  plus  étroite  (voir  HF.,  W  1.  \-\  cl  nous  savons 
d'autre  part  ([ue  labbé  de  Sainl-^'ineent ,  Baudouin  1\  ,  chanoine 
de  Saint-A'^ictor,  ab(li(jua  vers  1103.  (a\s  deux  faits  sulHsent  à 
faire   conq)rendr(^    nolrc^    iellre   'i3,    adressiH^    pai'    lal^bi^    l\rnis  à 
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rarclirvc(|iic  de;  Uuims,  IIcMiri  de  l^'iance.  L'aJ)l)é  da  SaiiiL- 
Victor  a  entendu  dire  (jue  l'abbé  de  Saint-Vincent  se  proposait 
d'abandoniuM'  sa  char<^e  et  avait  [)arlé  de  son  intention  à  l'ar- 
chevè([ue,  acte  et  attitude  contraii'es  au  pacl(;  d'association 
conclu  par  les  deux  conunuuîudx'^s  ^  I^lrnis  ne  voudrait  pas  que 
cette  association  fût  altérée  ou  diminuée  en  ([uoi  ({ue  ce  fût,  et 
il  prie  l'archevècpuMle  [)r()l()n<^er  le  délai  fixé  par  l'abbé  de  Saint- 
Vincent  pour  l'exécution  de  son  dessein,  afin  ({uc  lui-même 
puisse  venir  lui  parler  et  prendre  les  mesures  nécessaires  au 
maintien  de  l'union  et  de  l'intégrité  de  l'ordre  de  Saint-Victor. 
Il  est  probable  (.[iw  cette  lettre  a  été  écrite  peu  de  temps  avant 
l'abdication  de  Baudouin. 

Des  abbayes  ang-laises  avaient  alors  des  rapports  d'intimité 
particulière  avec  celle  de  Saint-Victor. 

On  connaît  par  la  publication  de  Martène  [Anipl.  coll.,  VI,  212), 
la  lettre  adressée  à  Ernis,  par  Laurent,  abbé  de  Saint-Pierre  de 
Westminster,  pour  lui  recommander  son  neveu  Jean,  envoyé  en 
France  pour  diriger  une  école.  Le  même  abbé  lui  a  écrit  la 
lettre  41  de  notre  recueil,  pour  appeler  ses  libéralités  sur  la 
même  personne.  Jean  de  Thoulouse  attribue  ces  deux  lettres  à 
l'année  1 161). 

La  correspondance  victorine  contenait  plusieurs  lettres  rela- 
tives à  l'abbé  Richard,  et  au  prieur  Robert,  de  l'abbaye  de 
Saint- Augustin,  à  Bristol.  Martène  a  publié  celle  de  l'abbé 
Richard  à  Ernis  [Ampl.  coll.,  VI,  243),  et  celle  de  Pierre,  cha- 
pelain du  pape,  relative  au  prieur  Robert  (VI,  24 i).  Nous  parle- 
rons plus  bas  de  la  lettre  85  de  notre  recueil,  émanée  du  même 
chapelain  et  concernant  le  même  Robert.  Une  autre  lettre,  le 
n^  3t>,  nous  met  au  courant  de  certaines  particularités  propres  à 
un  chanoine  de  Saint-Augustin  de  Bristol,  Thomas.  SVdressant 
au  prieur  Robert,  il  se  plaint  que  celui-ci,  depuis  qu'il  voyage 
sur  le  continent,  ne  lui  ait  pas  écrit  une  seule  fois.  Il  lui  fait 
connaître  les  mauvais  traitements  dont  il  a  été  l'objet  de  la  part 
de  l'abbé  de  Saint- Augustin,  et  le  supplie  d'écrire  à  cet  abbé. 
Jean  de  Thoulouse  attribue  cette  lettre  à  l'année  Ll()6. 


1.  Jean  de  Thoulouse  a  donné  (latin  143G8,  f"  30b)  la  teneur  de  ce  pacte 
conclu  par  le  prieur  de  Saint- Vincent,  Gaubert,  avecTabbé  de  Saint-Victor, 
Gilduin  (suivant  lui  en  1139),  et  souscrit  par  Baudouin  en  ces  ternies  :  «  Ego 
Balduinus  de  ecclesia  Beati  Victoris,  post  conscriptionem  presentiuin  lille- 
rarum,  in  abbatem  Sancti  Vincentii  Sylvanectensis  electus,  notum  fleri  volo 
quia  omnibus  (|ue  suprascripta  sunt  conscnsum  prebeo.   » 
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Nous  publions  enfin  (n^  22  i)  une  lettre  assez  curi(^use,  qui 
nous  montre  à  quel  point  certaines  communautés  de  chanoines 
réguliers  étaient  animées  d'un  esprit  hostile  aux  moines  propre- 
ment dits.  En  llOO  (d'après  Tannaliste  de  Saint- Victor),  Bernard, 
abbé  de  Neauphle,  adressa  une  très  longue  plainte  à  l'abbé  de 
Saint-Victor,  Achard,  contre  les  chanoines  du  prieuré  victorin 
de  Puiseaux,  qui  avaient  refusé  de  lui  donner  l'hospitalité,  lors 
d'un  voyage  qu'il  faisait  pour  aller  rejoindre  le  roi  Louis  VII  à 
LaudoriaciunK 

Il  sera  question  plus  bas  de  certains  documents  relatifs  à 
Tabbaje  d'Eu. 

EvÈQUES    ES   RELATIONS    AVEC    SAL\T  ViCTOR.     AuX   lettres    déjà 

publiées  de  Hugue  de  Champlleuri,  chancelier  de  France  et 
évêque  de  Soissons,  il  faut  ajouter  les  trois  suivantes.  L'une  est 
adressée  à  Louis  Vil  (n"  2).  Ilugue  se  plaint  de  ne  pouvoir  ni 
parler  au  roi,  ni  savoir  de  ses  nouvelles.  Il  le  prie  de  le  renseigner 
sur  l'état  de  sa  santé  et  sur  la  situation  de  la  cour.  On  peut 
conclure  des  termes  de  ce  billet  que  Louis  MI  était  alors  très 
éloigné  de  Paris,  peut-être  occupé  à  son  expédition  de  Toulouse 
(1L^9-1160)-.  —  Dans  la  lettre  n"  8:i,  Ilugue  de  Soissons  prie 
l'évéque  de  Ghâlons  de  conférer  la  prêtrise  à  lui  clerc  qu'il  lui 
envoie.  —  La  lettre  î)l,  adressée  par  Ilugue  à  Dodon,  abbé  de 
Valsccret,  doit  être  rapprochée  de  la  précédente.  L'évéque  de 
Soissons  dit  à  son  c()i'rt>s[)()ndant  ([u'il  avait  cru  pouvoir  venir  le 
trouver,  mais  cpi'il  est  obligé  (ïy  renoncer  pour  le  moment.  II 
lui  annonce  cpiil  envoie  à  révê([ue  de  Chalons.  pour  l'ordonner, 
le  diacre  que  l'abbé  lui  avait  recommandé,  «  cum  litteris  meis  ». 
Cette  dernière  lettre  est  précisément  le  n^  83,  et  comme  labbatiat 
de  Dodon  ne  commence  (pi'en  1  Kii.  l'évècpie  de  Chalons  dont  il 
est  c[uesti()n  ne  peut-être  cpie  Gui  III. 

Dans  sa  monogra[)hie  sur  IIikjucs  III d  Amiens,  ;irchcrc</uc  de 
lioueii  (1  I:i0-ll05),  P.  Hébert  (Revue  des  Quesf.  /< /.s/.,  octobre 
1898,  p.  8G8)  énumère  quel((ues  manuscrits  contenant  des  lettres 
ou  des  chartes  de  ce  personnage  ;  il  ne  nonnne  pas  ceux  c[ue  nous 
utilisons  ici.  Le  n"  iVS  est  une  lettre  de  Ilugue  d'Amiens  à  l'abbé 
de  Saint-Victor,   Ernis,   au   sujet  de  la  réft>rme  de  l'église  d'Iùi. 

1.  Suivant  Jean  do  Tlioulouso  ^laliii  1  tlUiS,  ('*'  SfM  il  s'ai^irail  do  l.orris 
en  Gatinais,  on  Louis  VII  séjourna  on  elTet,  on  1151)  ol  1100. 

2.  Joan  (lo  Thonlouso  place  on  olVol  colle  lellre  on  lloO,  sous  Tabbalial 
d'Achaid  (latin    14308,  l»  S33.) 


LES    KEGUKILS   ÉPISTOLAIItllS    lU;    |/aI{|?AM':    DE   SAIN T-VICIOR  53 

lettre  (loni  la  date  doit  ètr(^  C()nij)ii.s('  eerlaiiieineiit  entre  1101  et 
I  l()i,  |)uis(jiie  l^nis  eommeiiee  à  êlrci  abbé  (îii  11  (il  eL  ([lie  IIii<^u(î 
n'est  plus  arelievè(jue  en  lit)")'.  Le  pape  Aiexandi'C  III  ayant 
ordonné  à  rarehevtupie  de  Houen  (Teniployer  Tabbé  de  Saint- 
Vietor  à  l'en([aète  sur  Téi^lise  d'Iui,  Iluj^ue  eonvo(|iie  Ernis  et  lui 
demande,  s'il  ne  peut  venir  en  [)ersonne,  d'cinvoyer  quebjues-uns 
(le  ses  relifj^ieux.  -  Il  est  ([uestion  du  même  archevcMjue  de 
Rouen  dans  la  lettre  '\1  îulressée  à  iM'nis  et  îiu  chapitre  de 
Saint-Victor  par  les  frères  de  l'abbi^ye  (FIùi.  Ces  religieux 
eng-agent  l'abbé  de  Saint-Victor  à  se  rendre  à  la  convocation 
de  l'archevêque  de  Rouen,  et  à  croire  ce  que  le  porteur  de 
leur  lettre  lui  dira  au  sujet  de  leur  abbé  Roger,  cjui  les  a 
accusés  faussement  devant  l'archidiacre.  On  doit  rapprocher  ces 
deux  lettres  de  celle  qui  a  été  publiée  par  Duchesne  (IV,  763) 
et  qui  nous  montre  le  comte  d'Eu,  Jean,  priant  l'abbé  de  Saint- 
Victor,  Garin,  d'ordonner  à  l'al^bé  d'Eu,  Roger,  de  soumettre 
sa  communauté  à  la  récrie  de  l'ordre  d'Arrouaise. 

Gomme  Hugue  de  Ghampfleuri,  le  célèbre  Arnoul  de  Lisieux 
termina  sa  vie  dans  l'abbaye  de  Saint-Victor,  à  laquelle  il 
avait  toujours  été  fort  attaché.  On  le  sait  par  ses  lettres  et  par 
cette  mention  du  nécrologe  de  Saint-Victor  :  «  Arnulfus,  Lexo 
viensis  episcopus,  qui  magnat  devotionis  afTectu  quem  a  multis 
rétro  annis  erga  ecclesiam  nostram  habuerat  etc  ».  11  n'est  donc 
pas  étonnant  que  le  ms.  14664  contienne  la  lettre  (publiée  par 
Martène,  VI,  231)  que  l'abbé  de  Saint- Victor,  Achard,  écrivit  à 
révê([ue  de  Lisieux,  sans  doute  aussitôt  après  son  avènement 
(1155),  pour  lui  demander  de  lui  continuer  la  bienveillance  qu'd 
avait  témoignée  à  son  prédécesseur  Gilduin. 

11  est  question  encore  d' Arnoul  dans  la  lettre  23,  oii  un 
diacre  de  Féglise  de  Paris,  B.,  fait  l'éloge  de  l'évêque  de  Lisieux 
«  dominus  meus  Lexoviensis  episcopus...  qui  inter  universos 
solus  est,  et  in  universitate  neminem  habet  parem  probitate, 
curialitate,  liberalitate,  nobilium  manum  suarum  extensione  », 
tout  en  lui  reprochant  de  ne  pas  tenir  à  son  égard  une  jiromesse 
faite  depuis  deux  ans.  Le  même  B.,  écrivant  (lettre  32)  à  maître 
R.,  se  plaint  de  nouveau  de  l'inexactitude  du  seigneur  évêque 
de  Lisieux  à  tenir  sa  promesse. 

Nous  parlerons  plus  bas  de  la  lettre  188,  adressée  par  le 
cardinal  Octavien  à  Arnoul  de  Lisieux.  Enfin  le  ms.  14615 
renferme   une   lettre    (n''     48)    qui    se    trouve    dans   toutes   les 

1.  Jean  de  Thoulouse  allribiie  cette  lettre  à  l'année  1162  (f°  891.) 
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collections  de  l'œuvre  épistolaire  d'Arnoul  deLisieux,  celle  qu'il 
adressa  à  l'abbé  de  Giteaux,  Guillaume  I,  pour  lui  annoncer  son 
intention  de  se  retirer  dans  l'abbaye  cistercienne  de  Mortemer 
(Migne,  Patrol  lat.,  t.  201,  col.  102).  Le  GalL  Christ.  (IV, 
988)  l'attribue  à  l'année  1175.  Mais  on  remarquera  que  le  texte 
de  notre  ms.  offre  des  variantes  notables  avec  l'imprimé,  et 
même  tout  un  long  passage  relatif  au  roi  d'Angleterre,  Henri  II, 
qui  a  été  supprimé  sans  doute  par  Arnoul  lui-même,  au  moment 
où  sa  correspondance  commença  à  être  recueillie  et  à  circuler 
comme  modèle  épistolaire.  Arnoul  voulait  bâtir  sa  maison  de  retraite 
aux  portes  mêmes  de  l'abbaye^  sur  un  emplacement  que  le  roi  lui 
avait  donné  et  qui  était  du  domaine  ducal  de  Normandie.  Mais 
il  semble  que  l'abbé  de  Giteaux  contestait  au  roi  cette  propriété, 
car  Henri  II  se  plaignit  que  l'abbé  empiétât  sur  le  terrain  concédé 
à  Arnoul.  Il  s'était  produit  là  des  difficultés  dont  on  ne  voulut 
pas  laisser  trace  au  moment  de  livrer  la  correspondance  de 
l'évêque  de  Lisieux  à  la  publicité. 

Dans  la  lettre  89,  l'évêque  de  Noyon,  Baudouin,  remercie 
l'abbé  Ernis  et  la  comnumauté  de  Saint-Victor  d'avoir,  à  sa 
prière,  retenu  chez  lui,  pour  quelque  temps,  deux  chanoines  de 
Uéglise  de  Ham.  Mais  rien  ne  permet  de  décider  s'il  s'agit  ici  de 
l'évêquede  Noyon,  Baudouin  IH  de  Boulogne  (  I  I  iT-l  I  (iT  ,,  ou  de 
son  successeur,  Baudouin  de  Beusel)org  (  1 1 67-1 1 75  j  '. 

G'est  encore  par  les  archives  de  Saint-Victor  (\\\q  nous 
possédons  la  circulaire  (n°  135)  adressée  par  H.,  évé{[ue  dOr- 
léans,  aux  doyens,  curés  et  moines  de  son  diocèse,  au  sujet  de  la 
reconstruction  de  l'église  de  Maro(/iliini  (Mareau-aux-Prés,  Loiret) 
détruite  par  une  guerre.  Il  les  prie  dv  taire  bon  accueil  au  curé 
de  cette  localité,  trop  pauvre  pour  sid)venir  à  toute  la  dépense 
qu'exigera  la  reconstruction,  et  de  (h)nner  (pu^Kpu^  chose  au 
([uêteur.  Kn  vertu  de  la  puissance  ((ue  Dieu  lui  a  tontérée,  il 
remet,  à  ceux  qui  participeront  à  cette  bonne  iinivre,  le  tiers  des 
j^énitences  encourues  par  eux  juscpi'à  Pàt[ues.  Nous  supposons 
que  la  lettre  H.  désigne  Ifclius  ou  J'Jlias,  évê([ue  d'Orléans  tle 
1137  à  lliG,  et  non  Henri  de  Dreux,  dont  l'épiscopat  ne 
commença  qu'en  II8(),  date  trop  tardive  pour  notre  recueil. 
Mareau  étant  au  nond)re  des  localités  soumises,  en  1  I  17,  à 
l'abbaye  victorine  de  Saint-lùiverte  (^Luchaire,  J^tinlcs  sur  les 
actes  de  Louis  Vil,  n"  200),  on  s'expli(pie  l'insertion  de  cette 
lettre  dans  les  archives  de  Saint-^  ictor. 

I.  .lonn  (le  Thoulouso  allrihuo  la  Icllro  à  lîaiulouiu  111  ol  à  rannoo  HOo 
(lalin  14308.  f"  948.) 
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A  peu  j)rès  à  la  iiUMiic,  (''|)()(|U(;,  c'csL-à-dire  ck'.  Il  il  à  lli'J, 
doit  se  placcM'  la  Iclli'e  ii"  (mS,  adressée  par  Uog-er  T'iescra, 
ai'C'lievècjue  élu  dv  Palerme,  à  maître  (lilhert,  pour  Tinviter  à 
venir  on  Sicile  où  il  veut  le  combler  d'iioniieurs.  {yo'w  Sicllinsacra, 
I,  (S().)  (]e  maître  Ciilhert  était  [)rol)al)lemeiit  un  Victoria  ([u'il 
faudrait  identifier  avec  le  m/îr/i-v/^/' Gr'/T/>^/7f/.s',  destina t;i ire  d'une 
lelti'e  écrite  par  un  certain  Nicolas  et  j)ul)liée  par  Duchesne 
(IV,  75i-755)  ou  avec  le  lïUKjislcr  Gilbcrlus^  prœcenfor  ccclesle 
Siicssioncnsis^  dont  il  sera  question  i)]us  has  (n"  iG). 

Dans  la  lettre  93  Lis  adressée  à  Jean  Bellemain,  éYê(|ue  de 
Poitiers  (1162-1181)  par  Tabhé  Ernis,  celui-ci  lui  demande  sa 
])rotection  pour  le  porteur  de  la  lettre,  lequel  était  venu  voir  son 
fils,  oblat  de  Saint- Victor.  Jean  de  Thoulouse  attribue  cette  lettre 
à  Tannée  1 1()(). 

Enfin  la  lettre  88  est  adressée  par  Etienne  de  la  Chapelle, 
évéque  de  Meaux  (1 162-1 171  ),  à  Ernis.  Le  prélat  lui  apprend  que 
son  chapelain  R.  a  été  rappelé  à  Paris  par  le  chapitre  auquel  il 
appartenait,  et  le  prie  de  lui  donner  comme  chapelain  le  cha- 
noine de  Saint- Victor,  Pierre,  son  parent.  Cette  lettre  serait, 
suivant  Jean  de  Thoulouse,  de  1165. 

Correspondance  des  papes.  —  Les  lettres  des  papes   insérées 
dans  les  recueils  victorins  ont  été  publiées  par  Duchesne  ou  j^ar 
Martène.   Cependant  nous   n'avons  pas  trouvé^  dans  la  seconde 
édition   de  Jaffé,  la  lettre  du  pape  Adrien  IV  à   Févêque  d'Or- 
léans, Manassé  P"^  de  Garlande  (n^  4).  Elle  est  relative  aux  démê- 
lés   que   suscita,    au  sein   du   cha^Ditre  d'Orléans,    l'élection    du 
doyen,  Jean  P^',  contre  laquelle   l'archidiacre  Philippe,   frère  de 
Louis  VIIj  protesta,  ainsi  qu'un  certain  nombre  de  membres  de 
l'église  d'Orléans.  Les  deux  fractions  adverses  du  chapitre  avaient 
envoyé  des  rej^résentants  à  Rome.  Adrien  IV  déclare  àl'évêque 
qu'il  refuse  de  se  prononcer  avant  plus  ample  informé  ;  que  la 
cause  viendra  devant  lui  à  l'octave  de  la  Saint-Martin,  et  qu'en 
attendant  il  veut  que  les  choses  restent  dans  le  statu  qiio.  Cette 
lettre,  datée  du  3  mai,  permet  de  mieux  comprendre  celle   que 
le  même  pape  adressait,  le   9  mai  1155,  à  Louis  VII  (HF.,  XV, 
6()7)  et  dans  laquelle  il  l'assure  que  les  chanoines   d'Orléans  L. 
et  G.,  venus  à  Rome,  n'ont  rien  dit  qui  pût  olfenser  le  roi    ou 
l'archidiacre  d'Orléans,  Philippe,  son  frère  ^. 

1.  L'évoque  Manassé  de  Garlande  avait  prétendu,  lors  de  la  mort  du  doyen 
Simon,  que  le  choix  de  son  successeur  lui  appartenait.  Le  chai)itre  repoussa 
cette  prétention,  et  Manassé  y  renonça.  Voir  sur  ces  faits  Mém.  de  la  Soc. 
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Jean  I''^"  de  la  Grille  ou  de  Châtillon,  évêque  de  Saint-Malo 
(^l  l  ii-l  U)3),  écrivit,  en  1150,  au  pape  Eugène  III,  une  lettre 
où  il  le  félicite  d'avoir  réformé  l'abbaye  de  Sainte-Geneviève, 
et  le  met  en  garde  contre  les  calomniateurs  des  chanoines  rég-u- 
liers  de  Saint- Victor  introduits  dans  l'abbaye.  Mais  les  éditeurs 
des  Histoi^iens  de  France  n'ont  publié  de  cette  lettre  (XV,  453 j 
qu'un  abrégé.  Le  recueil  du  latin  14615  nous  la  donne  (n^  60) 
sous  une  forme  beaucoup  plus  complète,  avec  la  phraséologie 
en  usage  à  l'époque.  On  y  trouve  même,  à  la  fin,  un  passage 
important  qui  manque  tout  à  fait  dans  l'imprimé,  celui  où 
l'évêque  de  Saint-Malo  parle  de  l'entrée  de  l'abbaye  qui  aurait 
été  refusée  à  Jean  et  à  Gilduin,  l'abbé  de  Saint- Victor,  et  sup- 
plie le  pape  d'encourager  les  réguliers  de  Sainte-Geneviève, 
troublés  par  des  lettres  «  un  peu  trop  dures  »  de  la  curie. 

Par  la  lettre  192,  indiquée  dans  le  JaiFé  (2^  éd.)  d'après  notre 
même  ms.  14()ii,  le  pape  Eugène  III,  s'adressant  à  tous  les  évêques 
dans  le  ressort  desquels  se  trouveraient  des  propriétés  de 
l'abbaye  de  Sainte-Geneviève,  leur  ordonne  de  sévir  contre  ceux 
de  leurs  diocésains  qui  auraient  envahi  et  détiendraient  ces 
propriétés. 

Ecrivant  au  pape  Alexandre  III  (n*'  131),  Guillaume  Turlnis, 
évêque  de  Norwich  (1 1  i()-ll74),  rend  témoignage  de  h\  sainteté 
de  G.  de  Sempringham,  et  de  son  infaligal)le  zèle  de  convertisseur. 
Les  religieuses  ({u'il  a  ac([uises  au  Seigneur  en  grand  nombre 
mènent  la  vie  la  plus  exemplaire,  et  les  chanoines  ont  une  répu- 
tation intacte.  Ces  derniers  n'ont  aucun  accès  au  cloître  des 
femmes,  et  vivent  dans  des  bâtiments  séparés.  Il  faut  laisser 
cet  homme  de  bien  continuer  son  couvre,  si  utile  dans  cette  terre 
d'Angleterre  où  le  bon  grain  devient  rare  et  la  paille  trop  com- 
mune. Dans  une  lettre  adressée  à  G.  de  Sempringham,  (n**  I32'i 
le  même  évêque  l'avertit  qu'on  viendra  lui  [)orler  une  lettre  de 
pape,  et  qu'il  faut  ([ue  message  et  messagers  revoivent  de  lui  le 
meilleur  accueil.  Il  insiste  sur  la  nécessité  de  respecter  en  tout 
la  volonté  du  successeur  de  saint  Pierre.  Si  la  lettre  du  pape 
renferme  quehpie  chose  de  nature  à  lui  déplaire,  il  devra  le  sup- 
porter avec  patience  et  ne  pas  prendre  conseil  des  hommes  tpii 
n'ont  pas  l'esprit  de  paix. 

Le   latin    li 66 i    contient,   parmi   les   décrétâtes   adressés   j)ar 

archéol.  de  rOrlcanui^,  l.  XIX,  ISSO,  p.  404-400.  o\  la  m>lo.  Mais  on  voit,  pat- 
ios doux  lellros  ponlilU'alos.ipio  lochapilro  no  l'ut  pas  unaninio  à  oliro  Joan  I»'". 
comme  semble  le  croire  M"*"  ilo  Foulques  do  Villarot  [p.  \M.\ 
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.Vlc'xaiulrc  111  à  ccrlains  [)i"(''lals  (l'Aiiglolci'i'c,  cl  iiotanimoiit  à 
rcvèc[uc  dv  Norvvich,  certainos  loUn^s  (jui  iio  sont  ])iis  (saiiC 
erreur  do  notre  part,)  indiquées  dans  le  Jalïe-La'w cnlVld  fn"^2().'), 
20(;,  207,  211,  212,  21  :^.) 

Li:s  iJ/riKEs  i)i:s  caudi.n aix.  —  La  correspondance  éditée;  ()ar 
Ducliesne  lénioii^'ne  déjà  de  l'activité  des  relations  qui  unis- 
saient la  cour  de  Rome  et  son  collège  d'évèques,  de  pi'êtres  et 
de  diacres  avec  le  clerg-é  français  et  le  ^•ouvernement  cjipétien,  au 
teni[)s  d'Adrien  IV  et  dWlexandre  III.  Les  documents  des  mss. 
liGIT),  li()()i  et  1  i3()8  en  donnent  une  autre  })reuve  ;  car  les 
chanoines  de  Saint-Victor^  qui  coiuptaient  un  certain  nond:)re  de 
membres  de  leur  congrégation  j3armi  les  cardinaux,  entrete- 
naient avec  ces  derniers  des  rapports  continus.  Entre  l'abbaye 
et  les  Romains,  c'était  un  perpétuel  échange  de  recommandations 
et  de  serA^ces.  Voici,  par  ordre  alphabétique,  la  liste  des  cardi- 
naux, auteurs  ou  destinataires  des  lettres  qui  ne  se  trouvent  pas,, 
à  notre  connaissance,  dans  les  collections  imprimées. 

l*'  Bernard,  cvêc/ue  de  Porto.  —  La  lettre  80  lui  est  adressée 
par  un  j^ersonnage,  Alex.,  que  nous  croyons  être  Alexis  ou 
Alexandre,  chanoine  de  Saint-Victor  et  sous-diacre  de  l'Eglise 
romaine,  connu  par  des  lettres  déjà  publiées  (Duchesne,  IV,  747, 
751,  755,  70 i).  Alexis  se  recommande  à  lui,  jjour  le  défendre 
auprès  de  la  cour  de  Rome,  dans  un  procès  sur  lequel  il  ne 
s'explique  qu'en  termes  vagues. 

2"  Cinthiiis,  cardinal-diacre,  au  titre  de  Saint-Adrien.  —  Il 
écrit  (lettre  193)  à  l'archidiacre  de  Sens,  G.,  pour  le  prier  de 
subvenir  aux  dépenses  de  A(lexis)  «  noble  citoyen  romain  et 
sous-diacre  de  1  Eglise  romaine  ».  On  remarquera  l'identité 
presque  absolue  de  cette  lettre,  transcrite  dans  le  latin  14664, 
avec  celle  que  le  latin  14308  attribue  à  Grégoire,  cardinal-diacre 
de  l'Eglise  romaine  (n''  221).  Les  sigles  C.  et  G.  ont  pu  être  pris 
l'un  pour  l'autre. 

3"  Grégoire,  cardinal-diacre.  —  Dans  la  lettre  221,  il  recom- 
mande à  Guillaume,  archidiacre  de  Sens,  Alexis,  citoyen  romain 
et  sous-diacre  de  l'Eglise  romaine.  Cette  lettre  est  attribuée  par 
Jean  de  Thoulouse  à  l'année  1159.. 

Peut-être  doit-on  identifier  ce  cardinal-diacre  avec  Grégoire 
de  Suburra,  cardinal-évêque  de  la  Sabine,  dont  le  recueil  vic- 
torin  contient  deux  lettres  inédites.  Dans  l'une  (lettre  194) 
il  recommande  à  Thibaud,  abbé  de  Saint-Germain-des-Prés 
(1150-1162),    le    sous-diacre   Alexis,    son    cousin,    que  le   pape 
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rappelle  à  Rome  pour  l'élever  à  de  plus  hautes  destinées.  Il  rap- 
pelle à  son  correspondant  la  lettre  que  le  pape  lui  a  écrite  à  ce 
sujet.  Si  Tabbé  de  Saint-Germain  doit  venir  à  Rome,  il  amènera 
Alexis  :  s'il  ne  peut  venir,  il  lui  fournira  les  moyens  de  voyager 
honorablement.  Cette  lettre,  que  Jean  de  Thoulouse  attribue, 
comme  la  précédente,  à  Tannée  1159,  doit  être  contemporaine 
de  celle  qu'a  écrite^  presque  dans  les  mêmes  termes,  Pierre,  car- 
dinal de  Saint-Eustache  (voir  plus  bas,  p.  66).  —  Dans  la  lettre 
220,  le  même  évêque  de  la  Sabine  recommande  à  Alain, 
évêque  d'Auxerre  (1152-1167),  le  sous-diacre  Alexis,  son  cou- 
sin, que  le  pape  fait  revenir  de  Paris  (en  1159,  d'après  l'anna- 
liste de  Saint-Victor.) 

4"  Guillaume  de  Pavle^  cardinal-prêtre  de  Saint-Pierre-aux- 
liens  et  légat  du  Saint-Siège.  —  Dans  la  lettre  14,  adressée  à 
l'abbé  de  Saint-Denis  (Eude),  il  le  remercie  du  bénéfice  qu'il  a 
accordé  à  N.,  sous-diacre  de  l'Eglise  romaine,  et  demande  pour 
lui  un  palefroi.  —  Dans  la  lettre  78,  écrite  à  un  abbé  de  Sainte- 
Geneviève  qu'il  ne  nomme  pas,  mais  ([ui  doit  être  Albert,  le 
même  cardinal  lui  demande  des  nouvelles  de  sa  maladie,  par 
l'entremise  de  son  cher  N.  qu'il  recommande  instamment  à 
sa  bienveillance.  Jean  de  Thoulouse  attribue  cette  lettre  à 
l'année  1168.  —  La  lettre  79  (de  116S,  d'après  l'annaliste)  est 
encore  une  lettre  de  recommandation  adressée  par  le  même 
cardhial-légat  à  Ilugue  de  Ghanq)lleuri  en  faveur  de  N.  —  Enlin, 
dans  la  lettre  87,  Guillaunu'  de  Pavie,  écrivant  à  l'abbé  Ernis, 
fait  appel  à  sa  générosité  en  l'aNtHir  de  son  parent  et  ami,  le 
sous-diacre  N.  :  <(  Sanct^e  Ronuma^  ecclesia'  subdiacono,  t[uem 
dominus  Papa  ad  promotionem,  ut  sedeal  cum  principibus,  et 
solium  gloriîe  teneat  honeste,  (vocavil.")  »  Cette  lettre  est 
encore  attribuée  })ar  Jean  de  Thoulouse,  à  l'année  l  Ui8. 

5"  Henri  de  Pise,  cardinal-prêtre  de  Saint-Nérée  et  Achitlée^ 
et  légat  du  pape.  —  Il  écrit  (n"  51)  ii  l^uiis,  ab])é  de  Saint-Vic- 
tor, une  letti'e  dont  nous  n  avons  (jue  le  commencement,  et  où 
il  réclame  à  l'abbé  les  valeurs  mises  en  dépôt  dans  si>n  abbaye 
par  son  clerc  Fi'édon,  décédé  à  Pise.  —  Dans  la  lettre  191, 
im  IL,  cardinal-j)rêtiv,  recommande  son  clerc  X.  à  Gautier  II, 
archevê(jue  de  Hesant^'on  (  ll(')2-l  1  6'î).  Ce  cardinal  est  peut-être 
Henri  de  Pise  :  mais  on  ne  peut  l'atllrmer,  car  le  sigle  IL  con- 
viendrait aussi  à  Ilubald,  cardinal-prêtre  de  Sainte-Croix  de 
Jérusalem. 

6"  Jacques  ou  Jacintlie,  cardinal-diacre  de  Sainte-Marie  in 
(^nsniedin,   qui  devint   pape   sous  le  nom  de  (^destin  fil.    —  La 
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k'Urc  11)'),  adressée  \)av  lui  à  Samson,  archevêque  dit  Reiujs 
(1140-1  l()l)  et  lé<2^al  (lu  j)a|)e,  est  lui  aj)j)el  à  sa  libéralité  eu 
faveiu'  (lu  (liaci-e  Ah^xis,  ([ui  se  dispose  à  l'evenir  (à  Rome).  Jean 
de  Tlioulouse  allrihue  celte  lettre  à  l'année  11. ')9.  Il  est  probable 
([ue  c'est  l(^  uiènie  Jacinthe  ([ui  a  écrit  au  roi  d'Angleterre, 
Henri  II,  la  lettre  i6,  dans  hujuelle  il  lui  reconiniande  un  autre 
Victorin,  maître  Gilbert,  préchantre  de  Té^lise  de  Soissons. 
Cependant  Tauteur  de  cette  dernière  lettre  y  est  qualifié  :  «  car- 
dinal-prétre.  » 

7"  Jean  de  Naj)les  ou  Jean  Pizzuti^  chanoine  de  Salnl-Vic- 
toi\  cardinal-diacre  de  Sainte-Marie-la-Neuve^  j)uis  cardinal- 
prètrc  de  Sainte-Anastasie.  —  Nos  recueils  possèdent  de  lui  une 
lettre  (n"  (ii),  à  l'abbé  Ernis  où  il  lui  recommande  frère  A. 
(Anselme,  d'après  Jean  de  Thoulouse),  qui  veut  revenir  (à  Rome) 
voir  sa  mère  et  ses  parents.  Cette  lettre,  d'ajorès  l'annaliste  de  Saint- 
Victor,  serait  de  l'année  11G5.  Mais  une  lettre,  adressée  au  même 
cardinal  et  beaucoup  plus  intéressante  pour  l'histoire,  est  le  n" 
187  (du  ms.  1i()()i).  Elle  émane  de  Simon,  neveu  de  l'abbé  de 
Saint-Denis,  Suger,  et  jette  quelque  lumière  sur  un  épisode  de 
l'histoire  de  Louis  VII,  qui  aurait  encore  besoin  d'être  éclairci 
plus  complètement. 

Ce  neveu  de  Suger  avait  été  chancelier  de  France  pendant 
les  derniers  mois  de  Tannée  1150  (Luchaire,  Etudes  sur  les 
actes  de  Louis  VII ^  56).  Après  la  mort  de  Sug-er,  que  de  récents 
travaux'  ont  fixée  au  13  janvier  1151,  une  sorte  de  réaction 
contre  les  actes  du  puissant  ministre  se  produisit  à  la  fois  au 
palais  et  dans  l'abbaye  de  Saint-Denis.  Louis  VII  n'avait  pas 
assisté  aux  derniers  moments  de  celui  qui  avait  tant  travaillé  à 
la  prospérité  de  la  monarchie,  et  il  semble  bien  que  son  premier 
soin,  après  la  disparition  de  Suger,  fut  d'enlever  la  chancellerie 
à  son  neveu.  Le  témoignage  de  l'auteur  de  V Historia  pontificalis^ 
très  bien  informé  d'ordinaire  (Pertz,  t.  XX,  p.  544),  est  ici  par- 
ticulièrement grave,  et  les  historiens  ne  l'ont  pas  assez  remar- 
qué. Il  atïirme  que  Louis  VII  poursuivit  certains  parents  de  Suger, 
et  que  son  neveu  Simon  perdit  sa  charge,  parce  qu'il  portait  un 
nom  odieux  :  «  Non  erat  qui  Sugerii  cognatos  protegeret,  rege 
dissimulante  et  quosdam  eorum  persequente,  eo  quod  Symon, 
prefati  Sugerii  nepos,  indignationem  ejus  incurrerat,  et  ex 
suspicione    noniinis    odiosi    cancellariam    régis    amiserat    r.    A 

1.  Ilirscli,  Sliulien  ziir  Geschichle  Konig  Liidwif/s  r//(1802);  O.  Caiiel- 
lieri,  Aht  Suger  von  Saint-Denis  (1898). 
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Saint-Denis,  le  successeur  de  Sug-er,  Odon  de  Deuil,  exila 
au  prieuré  de  Saint-Denis  en  Vaux,  dans  le  Poitou,  le  moine 
Guillaume,  secrétaire  et  panégyriste  de  l'ancien  ministre,  et  il 
contribua  aux  mesures  de  rigueur  qui  eurent  pour  effet  l'exil  de 
Simon,  banni  du  royaume.  Celui-ci  se  réfugia  auprès  du  pape 
Eugène  III  :  ((  Eliminatus  a  regno,  dit  Y Historia  Pontificalis, 
confugit  ad  Eugenium,  a  quo  bénigne  receptus,  sine  exemplo 
sed  non  sine  admiratione,  in  literis  protectionis,  pneter  formam 
communem,  emeruit  j)rivilegium,  ut  nonnisi  in  prccsentia  summi 
Pontificis  cogi  posset  super  aliquo  crimine  respondere  ».  On  a 
la  preuve  de  la  protection  toute  spéciale  que  lui  accorda 
Eugène  III  dans  une  lettre  que  ce  pape  écrivit,  le  19  janvier 
1 152  (Jafïe-Lœw.  n"  9535),  à  Henri  de  France,  frère  de  Louis  YII, 
alors  évêque  de  Beauvais,  et  qui  a  été  publiée  par  Martène 
{Ampl  coll.,  II,  (;37),  puis  dans  les  Hisf.  de  Fr.  (XV,  i69). 
Dans  cette  lettre,  il  prie  l'évêque  de  Beauvais,  en  termes  fort 
pressants,  de  protéger  Simon  et  les  siens  contre  leurs  ennemis. 
]J Historia  pontificalis  prend  évidemment  le  parti  de  Texilé.  car 
elle  est  fort  dure  pour  le  nouvel  abbé  de  Saint-Denis  :  «  Odo  de 
Diogilo^  immemor  beneficiorum  Sigerii,  totam  cognationem  ejus 
delere  conatus  est,   et  ecclesiam  atteniuiN  il  et  lesit  in   multis  ». 

La  lutte  entre  les  partisans  xle  Suger  cl  de  Simon,  et  leurs 
adversaires,  à  la  tête  desc[uels  se  trouvait  Odon  de  Deuil,  devint 
si  vive  que  saint  Bernard  se  crut  ol)Hgé  d'intervenir  et  de 
défendre  le  successeur  de  Suger  contre  des  allacjues  calom- 
nieuses (lettres  275,  286,  et  287  de  l'édition  de  Mal)illon,  11F., 
XV,  623-624).  Par  sa  lettre  au  cardinal  Ilugue  d'Ostie,  et  ses 
deux  lettres  à  Eugène  II I,  on  voit  (jue  les  ennemis  d'Odon  de 
Deuil,  et  parmi  eux  surtout  un  nommé  Uainiond,  l'accusaient  de 
malversation  dans  l'administration  de  1  abbaye  et  même  de  com- 
plicité dans  le  meurtre  d'un  certain  G.  L'abbé  de  Clairvaux 
plaide  chaleureusement  la  cause  de  1  accusé  au})rès  d'Eugène  III 
et  alïirme  (lettre  286)  que  les  religieux  de  Saint-Denis  s'élèvent 
eux-mêmes  contre  ces  cabmmies. 

Tels  sont  les  textes  connus  ius([u'ici  aux(|uels  notre  lettre  187 
vient  ajouter  un  appoint  intéressant  :  raj)pel  adressé  par  Simon 
lui-même  à  un  cardinal  de  ses  amis.  (^  L'abbé  do  Saint-Denis 
nous  j)oursuit  avec  violence,  redoutant  pour  lui-même  les  lettres 
pontiticales  (jue  vous  ave/  l)ien  voulu  envoyer  à  notre  secours 
par  l'entremise  de  l'évêcpie  du  Mans  (^Guillaume  de  Passavant). 
Avec  son  argent,  il  a  bouché  les  yeux  du  seigneur  Roi.  et  Fa 
amené  à  intenter  contn^  nons  um^   action  criminelle.  Gomme  on 
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uv  pouvait  g-a^ncr  une  j)ai'i'ill('  causi',  on  m'a  inliiiu''  l'ordre  de 
in'(''Ioii;n(M"  de  mon  domaiiu"  el  de  ma  [)areiilé.  Conimenl  1(^  ])ro- 
cès  a  suivi  son  cours  el  comment  il  s'est  terminé,  c'est  ai  (jue 
j'ai  déjà  l'ait  savoir  à  rarclievcMjue  de  lU'ims  (Samson  Mau- 
voisin)  et  à  d'aulres  évècjues,  el  je  vous  ai  notifié  j)ar  éci'it  tous 
ces  détails.  On  m'a  odieusement  dilTamé  et,  dans  une  certaine 
mesure,  on  a  poi'tc'  atteinte  à  l'intégrité  de  mon  nom.  J'ai  même 
a[)pi'is,  ([ue  de  la  part  du  Uoi,  ou  était  allé  trouver  le  seigneur 
j)ape,  dans  resj)oir  ([u'on  obtiendrait  de  lui  une  déclaration  ((ui 
nuirait  à  mon  honneur,  el  c[ue  l'Ef^lise  romaine,  refuge  de  mon 
infortune,  me  laisserait  à  la  merci  de  leurs  nu»ins  sanglantes.  Et 
votre  évèque  de  Paris  (Tliibaudjl  vous  saurez,  par  l'écrit  qu(î  je 
vous  adresse,  à  ([uels  abus  il  s'est  livré,  à  quel  point,  dans  cette 
alVaire,  il  a  violé  les  lois  et  les  canons,  comment  il  m'a  traité, 
moi,  lils  spirituel  de  l'Eglise  romaine,  et  quel  cas  il  a  fait  des 
privilèges  que  cette  Eglise  m'avait  conférés.  »  Simon  termine  sa 
lettre  en  priant  le  cardinal  Jean  de  Naples  d'obtenir  du  Pape 
qu'il  puisse  se  purger  canoniquement  devant  l'archevêque  de 
Reims,  ou  qu'on  prenne  en  sa  faveur  telle  mesure  qui  répare  le 
tort  fait  à  sa  réputation.  Il  demande  surtout  ([ue  l'autorité  apos- 
tolique le  rappelle  de  son  exil.  Il  ne  veut  ni  purgation  canonique, 
ni  jugement  devant  l'évêque  de  Paris.  Le  messager  qu'il  envoie 
au  cardinal,  avec  ses  lettres  et  le  récit  de  toute  l'affaire,  est  im 
homme  sûr,  quoique  laïque  ;  il  exécutera  fidèlement  toutes  les 
instructions  qu'il  aura  reçues.  "  La  chaleur  de  l'été,  ajoute 
Simon,  me  retient  ici,  mais,  aux  calendes  d'octobre,  j'espère,  avec 
la  grâce  de  Dieu,  pouvoir  me  rendre  auprès  de  vous.  »  Nous 
pensons,  d'après  ces  dernières  données,  que  cette  lettre  a  été  écrite 
dans  l'été  de  l'année  Hol. 

8"  Jules ^  carclinal-évêque  de  Préneste.  —  Dans  la  lettre  223, 
qui,  d'après  l'annaliste  de  Saint- Victor,  serait  de  lloî),  il 
recommande  à  l'abbé  de  Verceil,  le  sous-diacre  Alexis  ((  son  très 
cher  ami  ». 

9"  Manfred^  cardinal-diacre  au  titre  de  Saint-George  en 
Vélahre.  —  Dans  la  lettre  8i,  un  xVlexis,  sans  doute  le  même 
chanoine  de  Saint-Victor  que  nous  connaissons,  le  félicite  de  sa 
promotion.  S'il  s'agit  du  cardinalat,  la  lettre  serait  peut-être  de 
1163,  la  liste  des  cardinaux  d'Alexandre  III  donnée  par  Jatfé- 
Lœw.,  fixant  à  cette  date  (21  févr.  1 163)  la  première  souscription 
connue  de  Manfred. 

10^  Octavien^  cardinal-prêtre  de  V Eglise  romaine,  le  futur 
anti-pape  Victor  III.  —  Il  recommande  (lettre   188)  à  l'évêque 
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Arnoul  (le  Lisieux,  le  sous-diacre  Alexis,  noble  romain,  rappelé 
à  Rome  par  le  pape.  Ici  la  date  de  1159,  fixée  par  Jean  de  Thou- 
louse,  est  certaine. 

11"  Odon  nu  Eiidc^  cardinal-diacre  au  titre  de  Saint-Nicolas 
in-carcere.  —  La  lettre  70  qui  émane  de  lui,  a  été  écrite  très 
probablement  ,  non  pas  en  11(58,  comme  le  veut  Jean  de  Thou- 
louse,  mais  en  11  (M,  à  la  même  époque  que  celle  d'ErnisàOdon 
publiée  par  Martène  (VI,  2i()  :  cf.  HF.,  XVI,  25)  ;  et  bien  qu'elle 
soit  rédig-ée  en  termes  assez  obscurs  pour  nous,  elle  semble  se 
référer  aux  mêmes  faits  et  à  la  même  situation.  Odon  était  un 
des  deux  cardinaux  qui  avaient  autorisé  le  roi  d'Angleterre, 
Henri  II,  à  fiancer  son  fils  avec  la  lille  du  roi  de  France  et 
s'étaient  attiré  par  là  la  colère  de  Louis  VII,  si  bien  que  celui-ci 
leur  avait  interdit  le  séjour  en  terre  de  France.  Ainsi  s'explique 
sans  doute  la  dernière  phrase  de  cette  lettre  70  :  c  Ad  pra'sens  apud 
quoslibet  amicos  noslros  possumus  residere  ».  Odon  y  parle 
auparavant  d'une  lettre  de  Louis  VII,  dont  l'abbé  de  Saint- Vic- 
tor n'a  pu  lui  envoyer  la  copie,  et  qui  lui  semble  suspecte.  — 
Du  même  cardinal  nous  avons  la  lettre  222,  adressée  à  Josce, 
archevêque  de  Tours  (1 157-1  175),  et  où  il  kii  recommande,  sans 
le  nommer,  le  porteur  de  sa  lettre,  rap})elé  [)ar  le  pape,  c'est-à- 
dire  toujours  le  même  Alexis. 

12"  Pierre  de  Bono,  cardinal-diacre  de  Sain  te- M  a  rie  in 
Aqairo.  —  Les  mss.  de  Saiiit-\^ictor  contiennent  de  lui  ileux 
lettres  non  pul)liées.  La  pivmière  (  n"  5())  est  adressée  à  Ernis 
et  aux  chanoines  de  Sainl-\'iel()r,  et  se  rapporte  à  l'alValre  de 
l'abbaye  ({'Vax.  Pierre  de  Hono  recommande  à  Krnis,  de  la  part 
du  pape,  l'ancien  abi)é  d'iùi,  Ro<;'er,  déposé,  cpii  se  rendait  en 
cour  de  Rome.  Jean  de  Thoulouse  attribue  cette  lettre  à  l'année 
1102.  Cependant  il  faut  noter  i[ue  c'est  seulement  enl  IO()(pra[)- 
paraissent  lés  premières  souscriptions  du  cardinal  Pierre  de  Hono 
aux  bulles  pontificales.  —  Alors  qu'il  n'était  cpie  sous-diacre  de 
l'Ei^lise  romaine,  il  avait  éciût  ^lettre  219)  à  (niillaume,  abbé  de 
Saint-Lomer  de  Hlois,  [)oin'  lui  recommander  son  collèiiue  et 
parent,  Alexis,  que  le  pape  et  toule  la  eurie  rappelaient  jiour 
l'ordonner.  Dans  cette  lettre,  il  s'étonne  cpiayant  appris  la  mort 
de  l'évêque  de  Paris  (Thibaud,  mort  en  janvier  I  L59),  l'abbé  de 
Saint-Lomer  n'ait  ])as  envoyé  im  nu'ssai»'er  à  la  eurie.  et  à  ce 
sujet,  il  fait  une  allusion  obscure  à  la  construction  dune  éiiflise 
dans  \c  ])a(jus  Parisiensis.  Il  \o  \)v'ic  de  [)rendre  ctuiseil  de  l'abbé 
de  Bonneval. 

13"  P/t'/vc,  chapelain  pontifical,  cl  Pierre  de  Pavie,  depuis  ///»>. 
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cu'dinal-prê/rc  nu  titre  <lr  S,iLnt-(!/tr//s()f/()/t('^  eu  1179^  cardinal 
cvc(fUO  (le  Tnsvutuin ,  en  1 1HS,  archevêque  élu  de  Jiourfjcs.  (le 
dernier  jXM^soiuia^c'  ;i  ('le''  rohjel  (Tune  élude  îisse/  îippi'ofondie  de 
M.  Delehaye  [lierue  des  QuesL  hisl.,  L  V,  1891).  Nous  aecor- 
dons  volontiers  à  railleur  de  ce  travail  ({ue  Tidenlificalion  de 
Pierre  de  Pavie,  avec  niaîli'e  Pierre,  écolàlre  de  Meaux,  ou 
maître  Pierre,  archidiacre  de  (]hartres,  repose  sui'  dcîs  l'onde- 
ments  peu  solides.  Nous  n'admettons  pas  aussi  bien  les  raisons 
par  les(pielles  il  entend  démontrer  (fue  le  cardinal  de  Sainl- 
C^hrysogone  n'appartenait  pas  à  Tordre  des  chanoines  rég'u- 
liers  de  Saint-Victor,  auquels  il  a  témoigné  une  prédilec- 
tion si  évidente.  M.  Delehaye  reconnaît  lui-même  que  les  argu- 
ments [)ar  lesquels  il  essaye  de  faire  de  lui  lui  cistercien  ne 
sont  pas  convaincants  :  à  la  vérité  ils  ne  nous  paraissent  avoir 
aucune  valeur.  Quant  aux  motifs  qu'il  allègue  pour  infir- 
mer la  valeur  d'une  lettre  où  un  Victorin,  chapelain  du  pape,  est 
appelé  P.  Sancti  Chrysogoni^  ils  ne  sont  point  aussi  spécieux  qu'il 
le  croit.  Nous  reproduisons  cette  partie  de  son  argumentation. 
((  La  lettre  (publiée  par  Martène,  VI,  23 i)  est  précédée  de  la 
suscription  suivante  :  Ervisio^  Del  (/ratia,  vencrahili  abbati  S. 
Vicloris  Parisicnsis,  Fr.  Pe.  S.  CJirysogoni^  doinini  papan  capella- 
nus^  saliitem  et  intimœ  devotlonis  a/f'ectum.  Il  s'agit  d'une  somme 
de  deux  marcs  d'argent  prêtés  au  frère  Robert  de  Bristol,  en 
considération  de  rab]3é  Ervise.  Le  prêteur  se  montre  disposé  à 
rendre,  à  l'occasion,  d'autres  services  à  ceux  de  son  ordre,  alicui 
de  ordine  nostro.  Si  c'est  Pierre  de  Pavie  qui  a  écrit  cela,  évi- 
demment il  appartenait  à  la  congrégation  de  Saint-Victor,  de 
plus  nous  aurions  une  nouvelle  étape  de  son  <(  cursus  honorum  ;), 
il  aurait  été  chapelain  du  pape.  Malheureusement  la  pièce  qui 
nous  apprend  tout  cela  n'inspire  pas  une  entière  confiance.  Le 
texte  en  est  fort  maltraité  :  ainsi  il  y  est  question  d'un  prœfatus 
abbas  dont  en  cherche  vainement  une  mention  dans  le  contexte. 
De  j)lus,  la  formule  Frater  Petrus  S.  Chri/sugoni  paraît  diili- 
cile  à  expliquer.  Pierre  de  Pavie  s'appellera  plus  tard  Petrus 
tituli  S.  Chrysogoni  preshyter  cardinalis]  mais,  outre  que  les 
cardinaux  n'étaient  point  en  titre  chapelains  du  pape,  quoiqu'ils 
en  fissent  parfois  les  fonctions,  la  lettre  fut  écrite  avant  l'éléva- 
tion de  Pierre  au  cardinalat,  et  nous  ne  pensons  pas  qu'à  cette 
époque  le  titre  des  églises  cardinalices  ait  été  porté  par  d'autres 
que  par  les  cardinaux.  Tout  porte  à  croire  que  la  suscription 
originale  de  la  lettre  qui  nous  occupe  se  réduisait  à  ces  mots  : 
Fr.   Pe.  domini  papœ    capellanus.     Le   reste    ne    serait    qu'une 
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interprétation  due  à  un  copiste  ou  h  l'éditeur.  Il  serait  imprudent 
de  bâtir  sur  une  base  aussi  fragile.  » 

Si  M.  Delehaye,  au  lieu  de  consulter  dans  Migne  le  texte  de 
Martène,  avait  recouru  à  celui  que  Duchesne  a  donné  de  la 
même  lettre  (Hist.  Franc,  t.  IV,  756),  il  aurait  vu  que  l'altéra- 
tion du  texte,  qui  est  sa  première  raison  de  suspicion,  n'existe 
pas  :  car  le  mot  prxfato  ne  se  trouve  pas  devant  abbati.  La 
suscription,  dans  Duchesne,  est  celle-ci  :  Fr.  Petrus  sancti 
Grisogoni,  domini  papse  capellanus,  et  c'est  bien  en  elTet  ce  que 
donne  le  manuscrit  de  Petau  écrit,  nous  l'avons  vu,  au  com- 
mencement du  xm'^  siècle.  Quand  on  songe  aux  rapports  con- 
nus de  Pierre  de  Pavie  avec  l'abbaye  de  Saint- Victor  et  k 
certains  passages  des  lettres  d'Etienne  de  Tournai  (Delehaye, 
p.  14-16),  on  admettra  que  l'opinion  qui  fait  du  cardinal  un 
chanoine  régulier  de  Saint-Victor  n'est  pas  tellement  invrai- 
send)lable. 

Les  seules  objections  sérieuses  qu'on  pourrait  y  faire  pro- 
viennent de  textes  que  M.  Delehaye  n'a  pas  connus.  D'abord 
ce  sont  deux  lettres  oii  Pierre,  chapelain  du  pape,  se  dit  natione 
roinanus  (n**5r))  et  Romanus  (n"  ()!2).  Si  ce  Pierre  est  Romain  de 
naissance,  il  ne  peut  être  identifié  avec  Pierre  de  Pavie,  Papirn- 
sis,  à  moins  que  romanus  ne  soit  un  terme  opposé  simplement  à 
français  et  ne  veuille  dire  «  de  nationalité  italienne  ».  ce  ([ui. 
serait  une  explication  peu  sinq)le. 

Va\  second  lieu,  l'annaliste  de  Sainl-\  iclor,  Jean  de  Thoulouse, 
parlant,  dans  le  ms.  latin  1  U)77  (  f"  'i9;,  des  \'ictorins  qui 
devinrent  cardinaux,  ne  nomme  })as  le  cardinal  de  Saint-Chrvso- 
gone.  Il  ne  cite  que  Pierre,  chapelain  du  pa])e  Adrien  W ,  qui  serait 
devenu,  sous  Alexandre  III,  cardinal-prèlre  de  Saint-Laurent  in 
Damaso. 

Les  mots  S.  (irisof/oni .  pourraient  indicpier  sinq^lemenl  cpie 
ce  chapelain  pontitical  était  né  dans  la  paroisse  de  Saint-  (.hrv- 
sogone,  ou  avait  commencé  à  être  clerc  dans  cette  église. 

Quoi  (pi'il  en  soit,  notre  recueil  contient  plusieurs  lettres 
inédites  de  ce  Pierre,  chant)ine  de  Saint-N'ictor.  La  première 
(n'*  55)  est  adressée  à  Ernis,  et  Pieire  l'y  félicite  (hi  grand 
honneur  qui  vient  de  lui  être  conféré.  Les  termes  de  la 
lettre  entière  indicpient  h'icn  ([u'il  s'agit  de  l'avènement  d  h.r- 
nis  à  la  dignité  abbatiale.  h'.Ue  serait  donc  de  Tannée  lltiL 
—  La  lettre  62  est  plus  intéressante.  Elle  est  adressce  au  pré- 
décesseur d'Ernis,  rid)bé  Achard.  Pierre,  chapelain  du  pape, 
après    des     protestations    do    dévouement     à  la  communauté    de 
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Saiiil-Vicior,  aj)j)rcMi(l  à  sou  corrcspoiidanl  (|ii'il  a  obtenu  du 
pape*  (Adrien  IV)  des  lettres  l'avorahles  à  la  causer  de  Saint- 
Victor,  mais  (pie,  [)ar  l'incurie  d'un  scribe,  le  nom  des  religieuses, 
dont  Tabbé  de  Saint-Victor  se  [)lai^nai(,  avant  été  omis,  le  \M\pv. 
a  écrit  à  révé(jue  de  (Chartres.  A  ce  sujet,  Achard  est  prié 
d'écrire  en  son  nom  propre  les  letlrc^s  (ju'il  envoie  dans  Tintéi'èt 
de  la  nuiison,  car  ses  lettres  se  i'ec;omnian(l(!nt  toujours  par 
riieureux  emploi  des  l'ornudes  et  p;ir  la  concision.  Pi(;rre 
s'étonne  (|u'Acliard  ne  dise  rien  de  la  promesse  qui  lui  a  été  faite 
(à  lui  Pierre)  j)ar  maître  Gilbert,  envoyé  S})écial  de  l'abbé  de 
Fleuri,  promesse  consistant  dans  l'envoi,  à  la  prochaine  Epiphanie, 
d'un  vase  de  Tours  et  de  deux  marcs  d'argent  fin  et  restée  vaine 
jusqu'ici.  Pierre  se  chargera  de  mener  à  bien  l'alïaire  de  l'abbé  de 
Fleuri,  si  Gilbert  ne  peut  s'y  employer.  Par  son  entremise,  l'airaire 
du  frère  Hui^iie,  prieur  d'Eaucourt,  a  été  heureusement  terminée,  et 
pourtant  celui-ci  est  parti  sans  le  saluer.  Le  pape  voudrait  avoir 
des  nouvelles  de  l'élection  de  l'évêque  de  Soissons  (Hugue  de 
Champfleuri)  :  il  peut  témoigner  que,  sans  la  sagacité  de  Pierre, 
frère  Hugue  n'aurait  pas  aujourd'hui  la  prébende  de  Paris.  Enfin 
le  chapelain  du  pape  recommande  à  l'abbé  de  Saint-Victor  maître 
Pierre,  et  le  prie  de  s'employer  de  toutes  ses  forces  à  l'alfaire  de 
frère  Hugue,  iils  d'Arnoul.  Les  détails,  peu  clairs  pour  nous,  de 
cette  lettre,  prouvent  quelle  correspondance  active  et  régulière 
existait  entre  l'abbaye  de  Saint- Victor  et  la  cour  de  Rome.  Elle 
a  dû  être  écrite  au  moment  de  l'élection  de  Hugue  de  Champ- 
fleuri,  c'est-à-dire  en  1159,  l'abbatiat  d'Achard  se  plaçant  entre 
1155  et  1161.  C'est  aussi  la  date  que  lui  assigne  Jean  de  Thou- 
louse.  —  Dans  la  lettre  85,  adressée  à  Ernis,  Pierre,  chapelain 
du  pape,  lui  demande,  en  vue  de  l'hiver  qui  va  venir,  «  le  cadeau 
d'une  chape  fourrée,  large,  bien  faite,  et  assez  belle  pour  être 
portée  à  la  cour  du  pape.  »  Il  lui  rappelle  que  frère  Robert  de 
Bristol  lui  a  emprunté  deux  marcs  d'argent,  et  qu'il  lui  a  promis 
de  les  restituer  à  la  Saint-Jean  prochaine.  11  le  prie  d'y  tenir  la 
main.  Cette  lettre  doit  évidemment  être  rapprochée  de  celle 
qui  a  été  publiée  par  Martène  (VI,  294)  et  dont  il  a  été  question 
plus  haut. 

14^  Roland^  cardinal  et  cliancelier  de  V Eglise  romaine^  le  futur 
Alexandre  III.  Les  mss.  de  Saint- Victor  contiennent  une  lettre 
(n"  189)  écrite  par  lui  à  Mathieu  de  Loudun,  évêque  d'Angers, 
(1155-1162),  pour  lui  recommander  Alexis,  sous-diacre  de  l'Eglise 
romaine,  étudiant  à  Paris,  et  le  prier  de  lui  venir  en  aide  pour 
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son  équipage,    au  moment  de   son  retour   à  Rome.  Cette  lettre 
est,  comme  celle  du  cardinal  Octavien,  de  1159. 

15^  Le  ms.  14615  contient  deux  lettres  d'un  cardinal  du  titre 
de  Saint-Eustache  (dont  le  nom  n'est  pas  indiqué),  adressées, 
Tune  (n^^  15)  à  l'abbé  de  Lagni,  l'autre  [n^  16)  à  l'abbé  de  Saint- 
Denis  et  ayant  toutes  deux  pour  objet  de  recommander  à  leur  géné- 
rosité un  sous-diacre  de  l'Eglise  de  Rome  dont  le  copiste  a  oublié 
aussi  de  transcrire  le  nom,  mais  qui  doit  être  le  même  Alexis. 
Ces  deux  lettres  ont  été  rédigées,  selon  toute  vraisemblance, 
à  la  même  époque  que  la  précédente.  Dans  la  lettre  5i,  Pierre, 
cardinal-diacre  de  Saint-Eustache,  écrit  à  0.,  sous-diacre  de 
l'Eglise  romaine,  pour  lui  dire  qu'on  a  appris  avec  plaisir  ses 
succès  d'étudiant  en  philosophie  et  en  théologie,  et  qu'à  la  cour 
de  Rome  on  est  d'avis  qu'il  doit  revenir.  Il  lui  adresse  à  ce  sujet 
cojiie  des  lettres  du  Pape  et  des  cardinaux.  Si  l'abbé  de  Saint- 
Germain  (des  Prés)  ne  vient  pas  lui-même  à  Rome  avec  lui,  il 
pourra  faire  le  voyage  avec  son  aide,  l'hiver  j)rochain.  Nous 
supposons  qu'ici  encore  le  copiste  inintelligent  du  14615  aura 
écrit  0.  par  erreur  ])()ur  \.  et  qu'il  s'agit  toujours  du  même 
chanoine  Alexis.  Voir  plus  haut  la  lettre  de  Grégoire,  évê([ue 
de  la  Sabine,  relative  au  même  voyage  de  l'al^ljé  de  Saint- 
Germain-des-Prés.  Ces  deux  h'ttressont  évidemment  contempo- 
raines. 

16*^  La  lettre  24  a  été  envoyée  par  des  personn(\ges  de  la  cour 
de  Rome,  dont  nous  ne  connaissons  ([ue  les  initiah's,  au  sous- 
diacre  Alexis,  résidant  en  France,  poin-  hii  a|)j)rendre  le  résultat 
de  la  double  élection  pontificale  dv  I  159  :  ((  Sachez  que  nous 
n'avons  voulu  donner  notre  adhésion  à  aucun  des  deux  papes  : 
nous  attendons  en  ceci  votre  décision.  Du  coté  du  cardiiud 
Octavien  (Victor  III)  se  sont  rangés  le  cardinal  de  Saint-Martin 
(Jean,  card.  de  Saint-Sylvestre  et  Martin^  le  cardinal  de  Sainte- 
Marie  du  Trastévére,  l'évêque  de  Tusculinu,  le  cardinal-diacre 
de  Saint-Pierre-aux-liens  et  celui  de  Sainte-Marie  in-via-lata. 
Les  autres  ont  choisi  le  chancelier  Rohind  ^Alexandre  111). 
Ecrivez-nous  ce  c(ue  vous  pensez  de  la  situatit)n  ». 

17^  Les  nuuuiscrits  de  Saint-A'iclor  nous  font  oonnaitre  une 
charte  intéressante  (n"  .'i3),  donnée  à  Chartres,  par  un  Italien, 
Jean  Capoccio,  en  présence  du  sous-diacre  Alexis,  de  Jean 
Georgii,  et  de  Grégoire  et  .lean,  ne\eu\  du  cardinal  Jean  de 
Naples.  (]a[)occio,  ayant  enq)runté  une  somme  tl'argent  à  iVère 
AU^xis  i^l  à  Jean  Georgii,  j)oin'  aUer  à  Coh>gne,  promet  solen- 
ui^IKmiumiI     de     \euv    en     n^slituer    \e    montant.    Si    hi    mort    \  en 
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riuprclie,  ils  ])ren(lr(nil,  sur  scîs  l)ic!HS  niaLei'ncls  vX  paternels,  de 
((iioi  rentrer  dans  leurs  avances.  Jean  de  Tlioulouse  attribue  celte 
charte  à  l'année  IIG'i. 

On  renuu'quera  (jue  celtiî  coriespondance  d(;s  cardinaux,  con- 
servée à  Saint-Victor,  tourne  presque  tout  entière  autour  d'un 
même  personnagx^  le  sous-diaci'e  romain  Alexis  ou  Alexandi-e, 
et  d'un  même  tait,  le  rappel  de  celui-ci  en  cour  de  Kome. 
Seulement,  parmi  ces  lettres,  les  unes  sont  certainement 
antérieures  à  l'avènement  d'Alexandre  III,  les  autres  postérieures. 
On  peut  en  rapprocher  la  lettre  publiée  par  Duchesne,  d'après  le 
ms.  de  Pétau  (IV,  571)  où  le  cardinal  de  Saint-Kustache,  Ilujj^ue 
de  Pierleone,  invite  Tévèque  de  Chalons,  Gui  III  (llGi-I190j,  à 
fournir  à  Alexis  les  moyens  de  s'équiper  pour  son  voyage  à 
Rome.  On  notera  d'autre  part  que  les  analogies  très  étroites  de 
certaines  lettres  de  recommandation  ont  amené  dom  Brial  (HF., 
XVI,  li9,  note  6)  à  supposer  (jue  le  N.  dont  il  est  question 
dans  une  lettre  de  Guillaume  de  Pavie,  n'était  autre  que  ce 
même  Alexis,  remarque  qui,  si  on  l'acceptait,  pourrait  s'appliquer 
aussi  à  plusieurs  textes  de  notre  recueil. 

Sur  cet  Alexis,  nous  n'avons  rien  trouvé  de  plus  explicite  que 
l'article  qui  lui  est  consacré  par  Jean  de  Thoulouse,  dans  le 
latin  14677,  P  52  :  «  De  Alexio  Victorino  cardinali  ».  Il  était 
romain,  neveu  du  pape  Anastase  IV,  et  de  la  famille  des  Suburra, 
représentée  dans  le  collège  des  cardinaux  par  Grégoire,  cardinal- 
évêque  de  la  Sabine.  Adrien  IV  l'envoya,  en  1157,  comme  étudiant 
à  Paris.  En  1159,  il  le  rappela  à  Rome  pour  le  faire  cardinal; 
mais  la  mort  d'Adrien  IV  et  les  événements  du  schisme  vinrent 
à  la  traverse.  Nous  avons  de  cet  Alexis,  étudiant  en  théologie, 
outre  les  lettres  dont  il  a  été  question  précédemment  à  propos 
de  cardinaux,  celle  que  nous  avons  placée  sous  le  n*^  86.  Il 
l'adresse  à  T.  de  Saint-Denis,  le  félicite  du  voyage  qu'il  va  faire 
en  Terre-Sainte  et  le  prie  de  consulter  les  auteurs  grecs  sur  une 
question  théologique  au  sujet  de  laquelle  il  rappelle  l'opinion 
exprimée  par  Gilbert  de  la  Porrée  au  concile  de  Reims.  «  Dili-  > 
gentius  inquiratis  utrum  usia,  qua?  communis  dicitur  inesse  j 
tribus  personis,  sit  très  hypostases.  Super  hoc  enim  doctores  • 
nostri  diverse  impetii  diversa  conjectant.  Magister  quidem 
Gil(bertus),  Pictavorum  episcopus,  ipse  in  suis  scriptis  reliquis  et 
multis  docuit,  et  coram  papa  Eug(enio)  Remis  asseruit,  quod 
essentia,  qu<r  gra^ce  dicitur  iisia^  non  erat  Pater  ^et  Filius  et 
Spiritus,  nec  aliquis  istorum  trium.  Aiebat  enim  quod  ipsa  erat 
in  tribus  personis,  sed  non  erat  propria^  tamen  personse.  Erant 
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illa  Deiis.  Alii  vero  asserunt  quod  divina  essentia  sit  Pater  et 
Filins  et  Spiritus  sanctus,  et  tamen  ne^ant  ab  ea  qiue  proprie 
j)r()priiim  patri  est,  sed  habere  iiliuni.  Et  ita  de  Filio  et  Spiritu 
intelligentes.  »  D'après  Jean  de  Thoulouse,  Alexis  aurait  adhéré 
à  Télection  d'Alexandre  III  et  l'aurait  suivi  dans  son  voyage  en 
France.  Quand  le  pape  fut  revenu  en  Italie,  Alexis  resta  à  Paris, 
et  lit  profession  entre  les  mains  de  l'abbé  Ernis  et  du  prieur 
Richard,  comme  chanoine  de  Saint-Victor  (vers  1165).  Ce  n'est 
que  plusieurs  années  après  qu'Alexis  fut  rappelé  de  nouveau  à 
Rome  par  Alexandre  III,  et  chargé  d'une  légation  en  Ecosse 
(1180).  En  1181,  il  fut  promu  cardinal-diacre  de  Saint- 
Nicolas  in-carcere-Tulliano,  et  en  1188,  cardinal-prêtre  de 
Sainte-Suzanne.  Il  serait  mort  vers  1190,  et  le  nécrologe  de 
Saint-Victor  le  désigne  en  ces  termes:  «  Obiit  F.  Alexis  noster, 
canonicus  professus,  presbyter  cardinalis.  » 

La  correspondance  scolaire.  —  Un  certain  nombre  des  lettres 
du  ms.  14165  émanent  d'étudiants,  de  parents  d'étudiants  et  de 
l^rofesseurs  ;  et  il  s'agit  surtout^  dans  ces  lettres,  des  écoles  d'An- 
gers et  d'Orléans. 

On  remarquera  d'abord  la  correspondance  échangée  entre  un 
chanoine  de  Lisieux  et  son  neveu.  —  Lettre  8  :  le  chanoine  G. 
demande  à  son  neveu  et  à  R. ,  son  conq)agnon  d'études,  de  prier  pour 
lui,caril  est  très  âgé  et  malade.  S'il  le  })eut  cependant,  il  tachera 
d'aller  les  voira  la  Saint-Remi.  —  Letlre  e'i8,  de  G.  à  son  neveu  Nico- 
las :  ((  Tu  m'écris  toujoui*s  ((ue  les  temps  sont  durs  et  qu  il  faut 
payei"  les  j)rofesseurs.  Il  me  semble  que  lu  n  as  pas  la  volonté 
d'étudier,  bien  au  contraire.  En  deux  mots,  je  ne  ferai  rien  de 
plus  poiu'  toi  ([ue  ce  qui  est  convenu.  Il  ne  sied  [)as  que  tu 
dépenses  seid  tout  ce  cpie  je  possède.  J  ai  d  autres  parents  et 
amis  qu'il  faut  pourvoir.  Quand  j'étais  à  l'école,  je  n'avais 
même  pas  une  obole  par  joui*,  ce  qui  no  ma  pas  empêché  de 
vivre,  Dieu  merci.  Cependant  je  t'envoies  dix  sous  angevins  et 
on/e  sous  parisis,  parce  ((ue  je  ne  veux  pas  (pie  ton  messager 
revienne  les  mains  vides.  Mais  liens  pour  assuré  ([ue  tu  ne  rece- 
vras rien  de  plus  d'ici  aux  calendes  de  mai  >^.  Lettre  39  :  G. 
envoie  encore  à  son  neveu  sept  sous  angevins  et  le  prie  de  reve- 
nir le  plus  tôt  possible,  après  avoir  mis  en  sûreté  son  manteau  et 
ses  livres.  11  retournera  à  Orléans  ai>rès  la  Saint-Michel.  — 
Lettre  57  :  le  neviui  re])roche  à  l'oiuK»  de  Toublier.  A  ipii 
s'adressera-t-il,  sinon  à  lui  ?  Qu'il  ne  se  fâche  pas  de  savoir 
(pi'il  a  promis  de  (loniu>r  ciiu[   sous  à   chiicun    de    ses   deux    j^ro- 
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fessours,  ([uaiid  so  fera  la  «  collecte  ».  —  Le! tic  01  :  G.  envoie; 
à  son  nev(ui  cinquanle  sous  paiisis  ou  au^cvins.  i)ui\  se  ^aich; 
des  dépenses  su[)erlïues,  cai'  il  a  heaucoup  de  parents  cpii  ont 
besoin  de  secours.  Lettre  î)0  (très  alU''r(''ej.  S'appuyant  sur 
une  maxime  de  Pyllia^ore,  le  chanoine  de  Lisieux  en^aj^e  son 
amiX.  à  |)r()liter  de  ses  éludes.  Lelln;  112  :  (}.  s'adressant  à 

son  neveu,  G.,  développe  cetle  idée,  (pie  la  science  est  un  liésor 
qu'on  ne  peut  perdre  ni  se  voir  enlever,  el  il  en<^aj^e  son  corres- 
pondant à  travailler  nuit  et  jour.  «  Il  a  un  maître  excellent,  un 
i>rammairien  de  «^l'and  méi'ite  :  il  faut  l'imiter  et  boire  sa  doc- 
trine. Que  criionneurs  la  philosophie  vaut  à  ses  adeptes!  »  G. 
ajoute  que  le  peu  de  savoir  qu'il  a  ac({uis  lui-même,  le  met  en 
bonne  posture  auprès  des  clercs  et  des  laïques  :  ((  Si  j'entends 
dire  que  tu  réussis  à  l'étude,  je  te  jugerai  di^ne  de  moi  et  des 
miens  :  si  j'apprends  que  tu  te  né^li^es,  je  ne  te  fournirai  [)lus 
rien  et  ne  te  connaîtrai  plus  ». 

Dans  la  lettre  71,  Garin,  chanoine  de  Rouen,  écrivant  à  ses 
neveux  R.  et  N.,  leur  envoie  par  Pierre,  fils  de  Guillaume  Osbert, 
un  jambon  et  une  mine  de  pois  blancs,  mais  leur  recommande 
de  ne  pas  les  partager  avec  leurs  camarades.  Par  un  chanoine  de 
Saint- Victor,  il  leur  adresse  en  outre  dix  sous  parisis  et  dix  aunes 
de  toile  pour  faire  des  chemises  et  des  caleçons.  —  La  lettre  19  est 
adressée  par  R.  à  N.,  son  parent.  Il  lui  annonce  que  «  son 
seigneur  »  lui  enverra  un  habit,  une  chemise,  des  braies,  des 
bottines  et  quelques  deniers  aussitôt  qu'il  aura  trouvé  un  porteur 
de  confiance.  On  a  appris  (ce  qui  a  mécontenté  le  seigneur) 
qu'il  perdait  trop  de  temps  au  jeu,  et  il  l'engage  à  ne  plus  donner 
prise  à  de  tels  rapports. 

Par  la  lettre  142,  un  étudiant  nommé  Maurice (?),  s'excuse 
auprès  de  son  père  d'être  obligé  de  faire  de  si  fréquents  appels  à 
sa  bourse.  Mais  à  qui  pourrait-il  s'adresser,  sinon  à  lui  ?  Quand 
son  père  l'a  envoyé  pour  suivre  le  cours  de  maître  Hilaire,  il  ne 
lui  a  pas  donné  une  somme  suffisante  pour  ses  vêtements. 
«  Maître  Hilaire  m'a  bien  nourri,  mais  il  n'a  pu  ou  voulu  me 
Abêtir.  Malade  et  mourant  de  froid  pendant  cet  hiver  rigoureux, 
j'ai  été  obligé  de  manquer  souvent  l'école  :  maître  Hilaire  en 
avait  les  larmes  aux  yeux.  Ensuite  j'ai  recouvré  la  santé  et  j'ai 
pu  me  remettre  au  travail.  Mais  nous  voici  en  été  :  mes  cama- 
rades sont  bien  vêtus,  et  moi  je  suis  honteux  d'aller  nu.  Si 
maître  Hilaire  ne  m'avait  pas  surveillé  et  retenu,  je  me  serais 
enfui  et  caché.  Je  prie  votre  paternité  de  m'envoyer  de  quoi  me 
vêtir,  sinon  vous  m'obligeriez  à  fuir  l'école  ». 
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Ce  maître  Hilaire,  qui  se  montrait  si  bon  pour  ses  élèves,  était 
un  professeur  d'Orléans,  sur  lequel  V Histoire  littéraire  ne  nous 
donne  aucun  détail  ^  Gomme  le  recueil  du  ms.  liGlT)  contient 
une  dizaine  de  lettres  émanées  de  lui  ou  de  ses  correspondants, 
nous  supposons  qu'il  faut  voir  en  lui  cet  Hylarius,  chanoine  de 
Saint-Victor,  que  M.  L.  Delisle  a  cité  dans  son  Cabinet  des  mss. 
(II,  215),  d'après  un  ancien  nécrolo^e  de  Saint-Victor  :  «  Hyla- 
rius,  clericus,  canonicus  ad  succurrendum,  de  cujus  beneficio 
habuimus  psalterium  glosatum  et  quedam  alia  ».  Des  lettres 
relatives  à  ce  personnage,  une  seule  (n"  HO)  a  été  publiée  par 
Duchesne  [Hist.  Franc.  ^  IV,  767),  et  traduite  par  Han^eard, 
[Hist.  de  V Université  d Angers,  I,  83)  :  c'est  celle  que  lui  adresse 
un  certain  Herbert,  un  Angevin,  qui  réclame  sa  présence  à 
Angers,  ((  car,  si  grande  que  soit  la  réputation  des  professeurs  de 
cette  école,  Vallet,  Gordon,  Ranulfe,  Eusèbe,  c'est  encore  lui 
que  les  clercs  considèrent  comme  le  maître  par  excellence.  Les 
autres  sont  ou  moins  savants  ou  moins  bien  doués  pour  la 
parole.  »  Herbert  ajoute  (pie  révècjue  d'Angers,  maître  Ulger,  sait 
récompenser  par  les  plus  grands  honneurs  les  ])rofesseurs  de 
talent.  Il  ne  veut  pas  cependant  qii'Hilaire  (piitte  son  école  avant 
le  temps  convenable,  et  l'engage  à  réprimer  la  licence  des 
écoliers. 

La  lettre  102,  adressée  par  Hilaire  à  ses  ((  très  cheis  seigneurs  » 
Ss.,  G.  et  Ph.  (probablement  chanoines  ou  dignitaires  de  Sainte- 
Croix  d'Orléans,  PJi.  pouvant  être  l'archidiacre,  Philip{)e  de 
France,  frère  de  Louis  Vil)  n'est  ([u'une  série  (h'  })hrases  de 
remerciement.  Hilaire  déclare  leur  garder  une  reconnaissance 
éternelle,  car  ils  l'ont  re^u  dans  leur  maison  «  in  domum 
vestram  »,  le  jour  où  la  fortune  contraire  est  venu  le  frapj)er  à 
l'improviste,  «  cum  adversa  fortuna  me  inq)rovidum  solido  ictu 
pulsavit  ».  —  Dans  la  lettre  lOÎ),  llugue,  maître  des  écoles  de 
Sainte-Croix,  engage  Hilaire  à  ([uiller  les  pavs  étrangers,  v{  à 
revenir  chez  lui,  à  cette  école  de  Sainte-Croix  ([ui  lui  est  ivseï'- 
vée  :  ((  Le  clergé  de  notre  église,  ajoule-l-il,  [)eu  zélé  })our  l'étude 
des  lettres,  a  besoin  d'être  ranimé  par  votre  présence.  »  Pourcpioi 
ferait-il  bénélicier  de  sa  science  des  étrangers?  Les  clercs  d'Or- 

1.  l']ll(^  no  le  c'onnait  (juo  jKir  la  KMIro  iriliM-luM'l.  Dans  sa  listo  des 
écolatres  de  Sainte-Croix,  M"''  do  Fouliiuos  di^  Villarot  [M<''m.  do  l;\  Soc. 
archool.  <!<•  /'Orlônnni^,  I.  XIX,  p.  012)  no  oilo  pas  llilairo:  mais  lo  lïni^uo 
(lu'ollo  placo  onire  illl  ol  I  I  i(>.  ponrrail  olro  lo  oorrospondanl  dlldairo 
(lettres   100  el  110) 
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léans  s{)ii|)ii'iMil  apics  son   rcloiii'.  -      La  U'Uic,   110  semble  bien 
rire    loiil    d  abord    une     l'éponse    à    celle-ci.    Ililaire   reproche  h 
IIui;ue  (le  le  rappcder  à  Sainle-Croix  après  1  en  Jivoir  eu  {piel{|ue 
sorle  expulsé,  et  de  réserver  ses  laveurs  pour  des  usuriers  ou  des 
élranj^ers.  Pounpioi  reviendi'ail-il  à  Orléans?  Il  a  passé  huit  ans 
au  service  de  l'évécjue  d'Orléans,  sans  en  l'etirer  aucun  profit  ». 
La  ï\n  de  la  lettre  ne  paraît  ^uère  s'accorder  avec  le  commence- 
ment. Ililaire  proteste  de  son  amitié  et  de  sa  reconnaissance  })our 
le  maître  qu'il  vient  de  traiter  avec  tant  de  rudesse.  —  La  lettre 
1 1 1  est  adressée  par  Ililaire  à   maître  Paien  et  aux   clercs    de 
Montai^'u  (il  s'ag'it  très  probablement  ici  de  Montai^u  en  Vendée, 
car  nous   verrons  que   le  professeur  d'Orléans  était  en  rap2)orts 
suivis  avec  l'église  de  Nantes  et  la  région  de  la  Basse-Loire).  Il 
remercie  le  cler<^é  de  Montai^u  de  Lavoir  appelé  pour  tenir  l'école 
de  cette  localité.  Bien  qu'on  le  demande  de  ditlerents  côtés  pour 
dirif^er   des   écoles   (certe    me    scio    pluribus    locis   ad   scholam 
tenendam  desiderari),   il   aimerait  mieux  aller    à   Montai^u  que 
partout  ailleurs.    11    engag-e   son  correspondant    à  continuer   en 
sa  faveur  les  démarches  commencées.  —  Le  même  Hilaire  écrit 
à  un  P.  x\lerici,  moine  de  Saint-Aubin  d'Angers,  pour  l'engager 
à  rétablir  la  paix  dans  son  abbaye  (n"  114).  —  La  lettre  115,  sur 
laquelle  nous  reviendrons,   est  adressée   par   lui   à  l'évêque  de 
Nantes,  Bernard  :  il  lui  signale,  en  termes  indignés,  un  acte  de 
violence  dont  un  prêtre  aurait  été  victime  à  Machecoul.  —  Dans 
la  lettre  118,  adressée  à  Hilaire  par  V.,  ce   dernier  lui  apprend    K^S^-^ 
que  l'évêque  Ulger  vient   de    le  nommer  maître  des   écoles  de 
Saint-Maurice    (la    cathédrale    d'Angers) ,    et   qu'il    a    enfin    le 
moyen  de  lui  prouver  son  amitié.  11  demande  qu'llilaire  vienne 
le    suppléer   dans  sa  direction  d'école    et    profite    des    revenus 
considérables  attachés  à  la  fonction.  Ce  V.  magister  scholaruni 
Andegavensis    ecclesiœ,    doit    être    identifié    avec    le     Vasletus 
magister  scholarum^  dont  parle    la  lettre  publiée  par  Duchesne 
(IV,    768,   le  i^ersonnage  étant  cité  comme  un  de  ceux  qui  ont 
obtenu  d'Ulger  un  bénéfice)^  et  avec  le  Vallotus,  magister  scola- 
rii'm^  cancellarius^  qui  a  rédigé  une  charte  de  l'évêque  Ulger  que 
cite  Rangeard  [Hist.   de  VUniv.  d  Angers,  11,   171).    On  reanar- 
quera  que  cette  lettre  118  a  été  connue  partiellement  des  érudits 
du   xvii''   siècle.    Picard,    le    bibliothécaire   de   Saint-Victor,    en 
avait  publié  un  court  fragment  dans  ses  notes  sur  l'épitre  200 
de  Saint-Bernard  et  Rangeard  l'a  reproduit  [Histoire  de  T Univer- 
sité d'Angers  11,  173,  n"  17).  Mais  la  suscription,  telle  que  l'offre 
le  fragment  imprimé,  porte  :  Ulgerius,  Dei  gratia,  magister  scola- 
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rum  Andcf/avcnsis,  ce  qui  a  amené  Picard  à  supposer  que  Tévêque 
Uker  avait  eu,  comme  successeur  dans  la  fonction  d'écolâtre,  «  un 
autre  Ul^er  ».  Ran^eard  n'accepte  cette  hypothèse  qu  avec  peme, 
remarquant  qu'il  n'est  fait  aucune  mention  de  cet  Ulger  dans 
le  cartulaire  de  la  cathcklrale  d'Angers.  La  méprise  s'explique 
si  l'on  suppose  que  le  ms.  utilisé  par  Picard  ne  portait 
que  l'initiale  du  nom  du  personnage,  soit  V(asletus),  comme 
dans  notre  ms.  14615,  soit  U(uasletus).  —  Enfin,  dans  la  lettre 
141,  adressée  au  doyen  de  Talmond  J^ Vendée),  Hilaire  le  remer- 
cie de  lui  avoir  envoyé  une  somme  de  dix  livres  ;  il  se  déclare 
toujours  prêt  à  se  montrer  digne  de  ses  bienfaits  et  à  s'acquitter 
de  son  service.  C'est  parce  qu'il  a  eu  confiance  dans  sa  libéra- 
lité qu'il  est  venu  dans  ce  paj^s  «  in  patriam  istam  »  (phrase  qui 
semblerait  prouver  qu' Hilaire  était  venu  réellement  diriger 
l'école  de  Montaigu).  H  termine  en  priant  le  doyen,  si  quelque 
écolier  de  son  ressort  lui  a  dérobé  quelque  objet,  de  s'employer 
à  le  lui  faire  restituer. 

Le  détail  de  ces  lettres  ne  permet  guère  d'en  fixer  la  chronolo- 
gie. Il  en  ressort  seulement  qu'IIilaire  d'Orléans  écrivait  et  pro- 
fessait au  temps  d'Ulger  d'Angers  (M 25-1119)  et  de  Bernard  de 
Nantes  (1148-11()9),  c'est-à-dire  au  milieu  du  xii'"  siècle. 

La  correspondance  d'IIilaire  ajoute  quelques  faits  à  ceux  que 
Rangeard  [Hist.  de  V Université  (FAnf/ers,  I,  7()  et  s.^  et  \  His- 
toire littéraire  (XII,  302)  rapportent  au  sujet  de  l'évèque  Ulger. 
professeur  célèl)re,  lui  aussi,  et  ancien  écolatre  d'Angers.  Aux 
sept  lettres  pul)liées  d'Ulger  (pi'ils  énumèrent,  il  faut  jointhv 
'  celle  que  fournit  notre  recueil  (n'*  L3i).  L'évèque  envoie  une 
circulaire  à  tous  les  archevêques,  évèques,  abbés  et  clercs,  pour 
leur  recommander  un  clerc  nommé  X.  (ju'il  a  pronui  lui-même  à 
la  prêtrise,  et  dont  il  garantit  l'honnêteté  parfaite.  Il  les  prie  de 
lui  faire  bon  accueil,  s'il  vient  à  passer  dans  leur  diocèse,  et  de 
le  retenir,  s'il  veut  y  faire  établissenieul.  —  La  lettre  105, 
adressée  à  l'évèque  Ulger  ])ar  Guillaume  Guadradi,  èvêcjue  de 
Saintes,  mérite  une  attention  spéciale.  D'après  une  m^te  de 
Picard,  Rangeard  en  a  [)ubliè  \o  très  court  fragment  cpie  vt>ici 
(II,  173,  n^'  7)  :  «  Fragmenlum  epistohe  Guillelmi  (niadradi.  epis- 
^  copi  Santonensis,    ad   Ulgerium    episcopuni.  l  Igerio.    Oei  gratia 

Andegavensium  episcopo,  domino  al(jue  inagislro  suo,  Guillelmus, 
Santonensis  ecclesiio  episcopus,  sic  transire  lenq>oralia  ut  non 
amittat  alterna  —  Quoniam  apud  omnes  et  pra»  omnibus  vos 
ut  magislruni  et  dominiun  meum  diligo,  idcireo  in  meis  maximis 
necessitatibus  ad voscontugio...  auremilatpie  benignitatisprecibus 


ni 
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cis  ac'C'oininodalc,  cl    ad  vcslriim  cK'iicuiii    in  onini    dilcclione 


l'oslinate.  »  De  ce  fraj^'ment,  Uan^oard  tire  la  conclusion  sui- 
vante :  «  La  conjoncture  où  Guillaume  Guadradi  avait  recours  à 
Ul^er  était  celle  du  schisme  qui  divisait  ri{<^lise  depuis  la  mort 
du  pape  Honoré  II  (11 'JO).  Gérard,  évè(|ue  d'An^oulême,  le  fo- 
mentait en  A([uitaine,  et  révècjue  de  Saintes  taisait  son  possible 
pour  Téleindre,  connue  il  j)araît  par  les  lettres  qu'il  envoie  à 
Wul^rin,  arch.  de  Bourses,  lors  primat  de  toute  l'Aquitaine 
{Nova  Bihl.  Labhel,  t.  II,  p.  î)3).  »  Or  le  texte  intéj^ral  de  la 
lettre  105  que  nous  donnons  dans  notre  appendice,  ne  laisse 
rien  subsister  de  l'explication  de  Uan«^eard.  Guillaume  Guadradi, 
après  les  phrases  d'usage  sur  les  devoirs  de  l'amitié,  apprend  à 
Ul^er,  son  ancien  maître,  que  ses  ennemis  l'accusent  d'avoir 
obtenu  l'évêché  de  Saintes  par  simonie  ;  que  des  témoins  mal- 
veillants ont  afïirmé  cette  fausseté  et  que  le  comte  (de  Poitiers, 
Guillaume  X)  lui-même,  gagné  à  son  tour,  a  été  amené,  dit-on, 
à  avouer  qu'il  avait  reçu  de  l'argent.  On  menace  de  le  déposer, 
mais  Dieu,  qui  sait  tout,  connaît  son  innocence.  Il  fait  part  à 
Ulger  du  jour  qui  a  été  fixé  pour  l'accusation  et  la  défense,  et 
prie  son  maître  de  venir  sans  délai  à  son  secours.  Selon  toute 
vraisemblance,  cette  lettre  a  été  écrite  peu  de  temps  après  l'avè- 
nement de  Guillaume  Guadradi  à  l'évêché  de  Saintes  (1127.) 
• 
Machecoul  et  la  Garnaciie.  —  Le  recueil  du  mss.  liGlo  con-  <;^- 
tient  enfin  une  série  de  lettres  qui  ont  leur  importance  pour 
l'histoire  de  cette  région  de  la  vallée  de  la  Loire  qui  séparait  le 
duché  de  Bretagne  et  le  comté  de  Poitiers,  et  constituait  une 
partie  de  ce  qu'on  appelle  u  les  marches  séparantes  d'Anjou,  de 
Bretagne  et  de  Poitou  »,  région  étudiée  récemment,  au  point 
de  vue  de  l'histoire  et  du  droit,  par  M.  Ghénon  (1892).  Il  s'agit 
du  coin  de  terre,  moitié  vendéenne,  moitié  bretonne,  où  se  trou- 
vaient la  seigneurie  de  Retz,  les  localités  de  Machecoul.  de  la 
Garnache,  et  de  Beauvais-sur-Mer.  De  cette  correspondance 
Duchesne  a  extrait  seulement  trois  lettres  qu'il  a  publiées  dans 
sa  seconde  série,  sous  les  n^^XII,  XIV,  et  XV  (IV,  766  et  767).  Ce 
sont  nos  lettres  116,  137  et  143.  Dans  la  lettre  116,  G.  qui  est  évi- 
demment un  seigneur  laïque,  écrivant  à  son  ami  B. ,  lui  notifie  qu'à 
cause  de  lui  il  a  encouru  beaucoup  d'inimitiés,  entre  autres  celles  du 
comte  de  Poitiers  et  de  Pierre  de  la  Garnache  ;  qu'en  voulant  lui 
conserver  la  tour  qui  leur  appartenait  «  turrini  nostram  »,  il  a 
changé  ses  amis  en  ennemis.  «  Il  s'est  donc  mis  sur  le  pied  de 
guerre,  pour  empêcher  que  la  terre  de  B.  ne  fût  envahie  et  rava- 
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gée.  Et  maintenant  il  apprend  que  B.  se  prépare  à  faire  la  paix 
avec  les  ennemis  !  Il  lui  déclare  que,  si  ce  bruit  se  confirme,  il 
l'accusera  de  parjure,  et  résistera  vigoureusement  aux  assaillants^ 
avec  l'aide  du  comte  de  Bretagne,  son  suzerain.  Si  B.  a  ensuite 
besoin  de  son  aide,  il  la  lui  refusera.  »  Suit  une  série  de  lieux  com- 
muns sur  les  changements,  toujours  possibles,  de  la  fortune. 
—  Dans  la  lettre  137,  G.,  chevalier,  s'adresse  à  Henri  II,  roi  d'An- 
gleterre, et  lui  apprend  qu'il  est  devenu  l'objet  de  l'hostilité  du 
comte  de  Nantes,  lequel  soutient  contre  lui  son  ennemi^  Pierre 
de  la  Garnache,  qui  l'a  soudoyé.  Il  est  allé  trouvé  plusieurs  fois 
ledit  comte,  s'engageant,  s'il  avait  des  torts  à  son  égard,  à  lui 
faire  droit  dans  sa  cour  :  celui-ci  n'en  a  pas  moins  continué  à  le 
traiter  en  ennemi.  G.  déclare  au  roi  Henri  qu'il  défendra  sa 
terre  par  les  armes,  mais  que,  le  comte  de  Bretagne  étant  son 
suzerain,  il  a  scrupule  d'entrer  en  lutte  contre  lui,  et  prie  le 
roi  d'Angleterre  de  s'interposer  et  d'empêcher  le  comte  doppri- 
^  mer  ainsi  son  vassal.  —  Enfin,  dans  la  lettre  143,  adressée  (^dans 
le  texte  de  Duchesne)  à  Conan,  duc  de  Bretagne,  par  un  vassal 
et  ami  qui  est_,  selon  toute  vraisemblance,  le  même  G.,  auteur  des 
deux  lettres  précédentes,  ce  chevalier  lui  fait  savoir  que  Pierre 
de  la  Garnache  et  lui-même  ont,  par  sa  médiation,  conclu  la  paix 
dans  sa  cour  et  mis  fin  à  leurs  inimitiés,  mais  qu'au  mépris  de 
la  foi  jurée,  Pierre  de  la  Garnache  a  recommencé  à  ravager  sa 
terre.  Il  se  voit  dans  la  nécessité  de  hi  défendre  par  les  armes, 
et  prie  le  comte  de  venir  à  son  secours,  ou  cki  moins  de  garder 
la  neutralité.  Il  a  confiance  dans  le  courage  de  ses  hommes  et 
espère  remporter  la  victoire  sans  avoir  besoin  d'avoir  recours  à 
l'étranger. 

L'éditeur  du  t.  XVI  des  Ifisforicns  de  Franco,  doiu  Brial,  a 
inséré  ces  trois  lettres  dans  son  recueil  de  lettres  adressées  à 
Henri  II  ou  émanées  de  Henri  II  (p.  ()33-()3o).  Mais  il  a  été  fort 
embarrassé,  connue  il  le  dit  lui-même  tlans  la  note  ;i  de  la 
p.  ()33,  pour  en  donner  le  commentaire:  u  OEdipo  sane  hoc  opus 
esset  ([ui  banc  et  duas  epistolas  sequentes  enodarit  >\  et  il  pro- 
pose son  oj)inion  à  titre  de  simple  conjecture.  Pour  lui,  le  sei- 
gneur G.  est  GeofVroi,  vicomte  de  Thouars,  c[u'on  sait  avoir 
guerroyé  avec  Henri  H  en  1  ITiS  ;  B.  est  l^ouchard  de  \'endome, 
fils  du  comte  Jean  ;  le  comte  de  Nantes  est  GeolVroi-Martel, 
frère  de  Henri  H,  comte  de  Bretagne  ou  du  moins  de  Nantes,  en 
1H)1,  et  Conan  est  Gonan  \\\  duc  de  Bretagne  de  llii^i  à    llTiS. 

Il  est  certain  (|ue  Brial  n  aurait  pas  écrit  ces  notes  de  la 
p.  G34,  s'il  avait  eu  connaissance  de  la  série  entière  îles  lettres 
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(lu  ix'ciumI  (le  Saint-Victor,  relative  à  Macliecoul  et  à  laGarnache. 
On  V  verra  ((ue  ces  lettres  n'intéressent  pas  seulement  Tliistoire 
eeclésiasticjue  de  la  Marche  de   Brcda^ne-Poitou. 

Lettre  101.  Tu  prêtre,  G.,  écrivant  à  Tabhé  et  aux  relijj^ieux 
de*  UcmIou  ((  leur  i'ai)|)elle  ([ue  Tahhaye  de  Sainte-Marie  de  la 
(lliaumea  été  fondée  sur  le  territoire  ap})artenant  à  ses  ancêtres 
el  conddée  de  leurs  hienl'aits.  Il  avait  donc  ([uelque  droit  d'espérer 
([u'il  y  li'ouveiail  un  reru<^'e,  le  jour  où  il  voudrait  léloiiner  sa 
vie  et  songer  à  la  retraite.  Mais  il  est  l'objet  de  la  malveillance 
de  l'abbé  de  la  (Jliaume  qui  l'accuse  de  lui  dérober  les  olï'randes 
d'une  localité  possédée  en  connuun,  et  le  dilï'ame  gravenuint 
auprès  du  seigneur  G.  et  des  barons.  Il  prend  Dieu  à  témoin  des 
calomnies  de  cet  abbé  et  prie  l'abbé  de  Redon  de  l'eng-a^er  à 
s'abstenir  de  ces  manœuvres.  »  Nous  supposons  que  ce  seigneur 
G.  n'est  autre  que  Garsire  [Garsilius  ou  (rarsij'iiis)^  seigneur  de 
Macliecoul,  dont  il  sera  question  dans  les  lettres  suivantes, 
ra1)bave  de  la  Chaimie  étant  voisine  de  Macliecoul. 

Lettre  107.  Le  curé  de  Macliecoul,  G.  écrivant  à  son  cousin 
Robert,  archidiacre  de  Nantes,  <(  l'assure  qu'il  n'oubliera  jamais 
ce  qu'il  a  fait  pour  lui  auprès  de  l'évêque  de  Nantes,  en  lui 
faisant  obtenir  sa  cure,  bien  qu'elle  fût  briguée  par  un  grand 
nombre  de  solliciteurs  et  d'acheteurs  «  emptores  ».  Il  se  réjouit 
d'être  établi  à  proximité  de  son  cousin  :  mais  il  comprend  que 
celui-ci  n'ait  pu  supporter  la  pauvreté  du  pays  et  la  dépravation 
du  clergé  local.  L'archidiacre  Robert  était  le  neveu  de  l'évêque 
de  Nantes,  Bernard  I  (1L48-1169)  et  lui  succéda  en  1170. Un  acte 
de  l'évêque  Bernard,  de  1152,  rapporté  par  doni  Morice  (^Preuves 
de  l'histoire  de  Bretagne^  I,  612)  nous  montre  cet  archidiacre 
souscrivant  une  déclaration  de  Raoul  de  Retz  et  de  son  frère 
Garsire  de  Macliecoul. 

Lettre  108.  G.,  curé  de  Machecoul,  écrivant  à  G.,  prêtre, 
«  l'engage  à  se  défier  de  la  science  profane  qui,  comme  le  vin, 
rend  les  gens  arrogants  et  les  enivre.  Il  lui  rappelle  qu'il  a 
promis  d'abandonner  la  vie  séculière  pour  la  vie  religieuse,  et 
l'invite  à  tenir  cet  engagement  ».  Le  prêtre  G.  pourrait  être 
l'auteur  de  la  lettre  101. 

Lettre  113.  Bernard,  évêque  de  Nantes,  ordonne  au  curé  de 
Macliecoul,  G.,  d'excommunier,  dans  l'assemblée  de  ses  parois- 
siens^ un  ermite  qui  s'était  établi  dans  la  paroisse  de  Saint-Même 
et  s'était  emparé  d'une  terre  que  Garsire,  seigneur  (de  Retz  ou 
de  Macliecoul),  avait  donnée  auparavant  à  l'abbaye  de  Sainte- 
Marie  de  la  Chaume.  L'évêque  soupçonne  que  cet  ermite,  qui  a 
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toujours  refusé  de  se  rendre  à  ses  convocations,  n'a  pas  ses  lettres 
d'ordination  ((  sii^illuni  et  testinioniuni  sue  ordinationis  »  ;  il  n'a 
,      pas  le  droit,  en  conséquence^  de  célébrer  le  saint  sacrifice. 

Lettre  115.  Elle  est  écrite  par  Hilaire  d'Orléans  à  Bernard, 
évêque  de  Nantes.  Il  lui  notifie  le  scandale  qui  vient  de  se 
passer  à  Machecoul.  Un  prêtre,  qui  sortait  de  la  messe  où  il 
avait  officié,  a  été,  en  pleine  rue,  en  présence  de  tout  le  peuple, 
saisi  par  les  cheveux,  renversé,  souffleté  et  meurtri.  Il  renga<;;'e 
vivement  à  sévir  contre  l'auteur  de  cet  attentat,  les  laïques 
n'étant  que  trop  enclins  ii  maltraiter  les  membres  du  clerg-é. 

Lettre  136.  Bernard^  évéque  de  Nantes,  rappelle  à  G.,  curé  de 
Machecoul,  ([u'il  lui  doit  sa  promotion  à  la  prêtrise  et  qu'il  lui 
a  confié  la  cure  de  Machecoul  pour  veiller  sur  les  fidèles  de  son 
ég"lise,  comme  le  bon  pasteur  sur  ses  l)rel)is.  Il  l'invite  donc  à 
adresser  un  avertissement  sévère  à  G(arsire,  seig-neur  de  Ma- 
checoul) qui  a  envahi  la  terre  d'Kg-lise  et,  s'il  refuse  de  donner 
satisfaction,  à   l'excommunier. 

Lettre  138.  G.,  curé  de  Machecoul,  écrivant  à  Mathieu,  archi- 
diacre de  Nantes,  se  plaint  (pie  des  esprits  [)ervers  aient  insinué 
à  l'évêque  de  Nantes  et  à  lui-même  qu'au  mépris  des  prescriptions 
épiscopales,  il  ail  épargné  le  seigneur  Gar(sire  de  Machecoul)  et 
même  encouragé  ses  excès.  Il  repousse  avec  indignation  cette 
accusation  et  déclare  vouloir  convaincre  les  délateurs  de  mensonge 
dans  la  cour  même  de  Saint-Pierre  de  Nantes. 

Lettre  139.  G.  (curé  de  Machecoul),  écrivant  à  son  ami  et 
confrère  P.,  lui  rappelle  qu'étant  parti  pour  aller  étudier,  il  lui  a 
confié  l'administration  de  ses  biens  et  même  la  cuie  cpiil  tenait 
de  la  bienveillance  de  révêcpie  (de  Nantes).  11  désire  (pie  st)n 
église  n'ait  pas  troj)  à  souiVrir  de  son  absence,  et  le  prie  de  ne 
pas  négliger  les  obligations  (pii  lui  incond)enl. 

Lettre  Wï.  Bar.  (poin*  Gar.),  cui'é  de  Machecoid,  écrit  à  son 
ami,  IIi(laire  d'Orléans),  (piil  n'a  pas  pu  elVectuer  le  voyage 
projeté  à  Angers  pour  la  raison  très  gra\iM(ue  voici.  Le  seigneur 
(de  Machecoid),  Garsire,  voulait  inq)oser  son  père  pour  une 
taille  de  cent  sous.  Il  s'y  est  vivement  o|)posè  et  a  menacé  de 
quitter  son  église.  Garsire,  siu*  le  conseil  de  ([uelt(ues  gens  de 
bien,  a  iini  |)ar  renoncer  à  son  exaction.  11  se  mettra  en  route, 
([uand  ses  alVaires  seront  arrangées  et  })rie  Hilaire  de  lui  préparer 
un  gîte. 

Lettre  145.  Gar.,  curé  de  Machec(ud,  écrit  à  Galon,  curé  de 
Beau  vais  (sm*  nuM'),  ([u'il  a  entendu  dire  ([ue  Pierre  de  la  Garnache 
menaçait  Galon  de  le  nuitiler;  il  l'engage  à  fuii"  ce  tyran  et  à  venir 
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cluMX'lu'i-  un  ivlu^o  ;iii[)ivs  de  lui.  Tout  ce  (|u'il  possède  est  à  sa 
disposition. 

La  rareté  des  lellres  du  xii''  siècle  relatives  à  riiistoirc  de 
la  Bretagne,  et  surtout  à  Thistoire  locale,  rend  la  correspondance 
C[ue  nous  venons  (ranalvser  pîu'ticulièrcnu'nt  intéressantes  l']lle 
permet  d'ailleurs  de  résoudre  à  peu  près  le  problème  qui 
intriguait  dom  Hrial.  On  voit  (pi'il  n'est  pas  nécessaire  d'aller 
chercher  si  loin,  [)()Ui'  les  trois  lettres  insérés  dans  les  Ilis/oriens 
(le  France  (XVI,  G-i'i-G'ir)),  les  éléments  du  commentaire.  Il  ne 
s'ag-it  pas  des  luttes  de  la  famille  de  Thouars  ou  de  Vendôme 
contre  Henri  II  ou  la  famille  an<);'evine  :  mais  des  querelles 
des  seigneurs  de  la  (iarnache,  avec  les  seigneurs  de  Machecoul 
(cadets  des  seigneurs  de  Retz),  voisins  et  ennemis,  et  s'appuyant, 
pour  se  combattre,  tantôt  sur  les  comtes  de  Bretagne,  tantôt 
sur  les  comtes  de  Poitiers.  La  seigneurie  de  Machecoul  relevait 
des  premiers,  et  la  seigneurie  de  la  Garnache  des  seconds.  Le  G. 
ou  le  G.  niiles  des  trois  lettres  publiées  est  certainement  un 
Garsire,  seigneur  de  Machecoul.  Mais  lequel?  Dans  les  actes  du 
xi**  et  du  xii"^  siècle,  on  trouve  une  série  de  Garsire  de  Retz  ou 
de  Garsire  de  Machecoul  (ce  dernier  nom  alternant  souvent, 
pour  la  seigneurie  de  Machecoul,  avec  celui  de  Raoul  et  de 
Bernard).  Il  est  vraisemblable,  d'une  part,  que  les  faits  relatés 
dans  ces  lettres  se  sont  passés  tous  du  temps  de  l'évêque  de 
Nantes,  Bernard  (1 1  i8-l  1 69)  ;  et,  d'autre  part,  ils  sont  postérieurs 
à  l'acquisition  de  l'Angleterre  par  Henri  Plantagenet  (1154)  et 
antérieurs  à  sa  prise  de  possession  de  la  Bretagne  (1159-1160). 
On  sait  d'ailleurs  que  Conan  IV,  dont  il  est  très  probablement 
question  ici,  duc  de  Bretagne  depuis  1156,  est  devenu  comte  de 
Nantes,  le  17  juillet  1158,  par  la  mort  du  frère  de  Henri  H, 
GeofïVoi  Martel.  Nous  sommes  ainsi  conduits  à  la  date  de  1158, 
c'est-à-dire  à  peu  près  la  même  date  qu'avait  admise  dom  Brial, 
en  se  fondant  sur  des  arguments  tirés  de  l'histoire  de  la  maison 
de  Thouars.  Quoi  qu'il  en  soit,  le  Garsire,  seigneur  de  Machecoul, 
qui  a  écrit  à  Conan  IV  et  à  Henri  H,  vivait  au  milieu  du  xu'' 
siècle.  C'est  probablement  celui  qui  apparaît  :  1"  dans  des  actes 
du  prieuré  de  Saint-Martin  de  Machecoul,  dépendance  de  Mar- 
moutier  (Arch.  départ,  de  la  Loire  Inférieure,  H.  135,  notice 
de  1153  relatant  que  Garsire  de  Machecoul,  en  présence  de  ses 
enfants  et  des  nombreux  témoins  assemblés  à  l'occasion  de  la 
construction  du  pont  de  Machecoul,  affranchit  de  toutes  coutumes 
les  piétons  venant  de  la  porte  de  la  Garnache,  et  que  cette  immu- 
nité a  été  confirmée  par  son  fils  Raoul;   autre  notice   attestant 
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que  ce  même  Raoul,  seigneur  de  Machecoul,  renonce  au  past 
que  son  père  avait  imposé  aux  moines  injustement,  avec  l'assen- 
timent de  son  frère  Garsire  et  de  la  vicomtesse  Ap;'nès,  sa  sœur)  ; 
2"  dans  un  acte  de  Tabbaye  de  Buzay  (Arch.  départ,  delà  Loire- 
Infér.  II.  20,  amortissement  de  1152,  concédé  par  Raoul  de  Retz 
et  son  frère  Garsire). 

La  famille  des  Pierre,  seigneurs  de  la  Gai*nache,  est  mieux 
connue.  Elle  a  été  Tobjet  des  travaux  de  M.  de  Sourdeval 
[Mém.  de  la  Soc.  des  antiq.  de  rOuest^  XI,  480,  et  Bulletin,  VI, 
195,  220;  XXIX,  193,  219)  et  de  FEstourbeillon,  Documents 
pour  servir  à  l histoire  des  anciens  seif/neurs  de  la  Garnache 
(1885).  Nous  pensons  qu'il  s'agit  ici  de  Pierre  III. 

Ceci  nous  amène  à  donner  notre  opinion  sur  la  date  d'un 
document  fort  intéressant  au  point  de  vue  de  Ihistoire  des 
institutions  et  du  droit,  et  qui  a  été  récemment  publié  dans 
l'excellent  livre  de  M.  Planiol  sur  la  Très  ancienne  coutume  de 
Bretaf/ne  (p.  459).  (]e  soiit  les  Assises  de  Bois-de-Cené,  une 
localité  de  la  même  marcbe  séparante  de  Poitou-Bretai^ne  à 
laquelle  ap])artenaient  Machecoul  et  la  Garnache.  Ce  document, 
étudié  par  M.  Chénon(/ve5  marches  sej)arantes,  etc.,  p.  .*!),  n'est 
connu  que  par  un  vidimus  de  1387  relatant  des  lettres  délivrées 
en  1205  par  Maurice  de  Belleville,  seigneur  de  la  Garnache,  et 
par  Olivier,  seigneur  de  Machecoul.  Le  traité  n'est  lui-même 
que  la  reproduction  d'une  convention  plus  ancienne,  en  35 
articles,  donnant  des  assises  c()nq)lètes  ii  la  [)aroisse  de  Bois-de- 
Cené.  M.  Planiol  attribue  cette  convention  «  auxii®  siècle  »,  sans 
oser  préciser  dîivantage.  M.  Chéiion  s'autorisant  do  l'article  32 
ainsi  conçu  :  «  Kt  ut  lirmius  liaberetur,  interposita  lide,  tirmavit 
Petrus,  dominus  de  (jasnapia,  et  (]alo,  frater  i[)sius,  et  Bernardus, 
dominus  de  Machecolio  et  Radulfus,  filius  ejus,  et  vavassorii 
ipsorum  duorum  »,  allirme  que  ces  assises  ont  été  élaborées  vers 
1120,  ((  é])0(pie  à  la([uelle  on  trouve  sinudtanément  un  Pierre  de 
la  Garnache  et  im  Bernard  de  Machecoul.  >'  et  il  en  conclut  (pie 
les  marches  de  Poitou-Bretagne  étaient  déjà  constituées  au  moins 
partiellement,  et  faisaient  déjà  l'objet  de  contestations  entre  leurs 
cosuzerains,  dans  la  première  moitié  du  xiT'  siècle. 

L'examen  de  certains  articles  de  l'assise,  nolanunent  de 
l'article  31  où  il  est  question  du  sénéchal  de  la  Garnache  et  du 
sénéchal  de  Machecoul,  nous  avait  déjà  fait  doutiM-  de  l'ancien- 
neté atti'ibuée  à  ce  docunuMil.  Va\  y  regardant  tle  près,  nous 
avons  pu  nous  convaincre  tpie  l'argument  chronoK>gi(pu'  de 
M.  Cihénon  est    sans  bases   solides,   car,  en    1200,   il  existait    un 
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luTiiard,  seigneur  de  Macliccoul  (MoricH*,  PrcuvcH  </(;  V histoire 
de  lli'cliKjnc,  1,  col.  7(S())  coiilcmpoiain  de  Pit^rrt;  IV  (U;  la 
Garnac'lio.  Déplus,  en  1201,  dans  uiuî  donation  faite  \\  15eauvais- 
sur-nier,  d'un  serl"  à  l'abbaye  (lc>  lUizai,  Pierre  IV,  (ils  do  Pierre 
Mesehiii^  j)arle  de  (Ihnloii  son  livre,  de  Piei're  sonlils  eldW^nès 
sa  mère.  (Voir  A'iaiid-Cirand-Mai'ais,  liludes  sur  Noirmoutiers^ 
Noire-Darne  de  lu  BliincJie,  I8Î)0,  [).  (i,  note  1j.  L'assise  pourrait 
donc  dater  tout  aussi  bien,  et  elle  date,  à  notre;  avis,  des 
premières  années  du  Xllt'  siècle,  c'est-à-dire  d'une  épo((U(; 
inféi'ieure  de  plus  d'un  demi-siècle  à  celle  (pi'on  lui  a^ait 
assignée. 


APPKNDICK  I 
Deux    actes    di:    Louks    VIII,    iioi    dio    Fiunci:,  relatifs  a  un 

ARIUTRA(iE  CONCLU  PAR  GaRLN,  ÉVOQUE  DE  SeNLIS,  ENTRE  l'ÉVÈQUE 
ET  LES  CHANOINES  DE  SoiSSONS,  d'uNE  PART,  ET  LE  MAIRE  ET  LA 
COxMMUNE  DE  SoiSSONS,   d'aUTRE  PART. 

Acte  de  Louis  VIII,  mai  1225. 

[Bihl.  Vaticanc^  ms.  450  du  fonds  de  la  Reine ^  [""  109-117.) 

«  Composition  faite  entre  monsigneur  l'evesque  de  Suessons,  et  le  maire 
et  les  eschevins  de  la  dite  ville  de  Suessons  par  l'evesque  Garin  ' .  » 

1.  Au  nom  de  sainte  et  non  divisée  Trinité,  amen.  Loys,  par  la  grâce 

de  Dieu,  roys  de  P^rance.  Sachent  luit  présent  et  avenir  que 
nostres  âmes  et  foiable  Jacques,  evesques  de  Suessons,  d'une 
part,  et  le  maire  et  la  commune  de  Suessons,  d'autre,  sur  très 
toutes  Jes  querelles,  qui  estoient  autre  eulz,  firent  conpromis 
en  nostre  très  chieret  foiable  Garin,  evesque  de  Senlis,  chance- 
lier de  France,  li  quelz,  les  dittes  parties  estabilies  en  notre 
presance,  prononça  son  arbitrage  et  de  ce  fist  letres  en  ceste 
manière. 

2.  Garin,    par   la    grâce   de  Dieu,  evesques  de  Senliz,   chancelier  de 

France,  à  tous  ceulz  qui  ces  presantes  letres  verront,  salut. 
Sachies  que  comme  Jacque,  evesque  de  Suessons,  d'une  part,  et 
le  maire  et  la  commune  d'autre,  eussent  fait  compromis  en  nous, 
par  devant  nostre  redoubté  seigneur  Loys,  roys  des  Francoys, 
très  noble,  sur  toutes  les  contencions  qui  estoient  entre  eulz,  et 
eussent  obligies  eulz  garder,  sans  corrumpre,  quanque  nous 
ordeneriens  sur  ces  choses,  nous^  premeriement,  pronunciames 
les  choses  esquelles  les  parties  se  concordent,  pour  ce  que  nous 
mettons  après  remède  as  contentions  subjointes. 

3.  Nous  disons  premièrement   que,  en  la  presance  notre  sire  le  Ro}', 

et  de  nous,  reconneu  a  Jacque,  evesque  de  Suessons,  dou 
maieur  et  de  la  commune  de  Suessons,  que  icieulz  evesques  a  en 
son  destroit  et  en  sa  terre,  dedans  la  cite  et  les  fourbous  de 
Suessons,  lemurtre,  le  rapte,  et  plait,  defons  et  de  chateil,  et  la 

1.  Nous  avons  divisé  les  deux  textes  en  24  paragraphes,  pour  faciliter  la  compa- 
raison de  l'acte  français  et  de  l'acte  latin, 

VIII.  —  LucHAiRE.  —  Quelques  manuscrits  de  Rome  et  de  Paris,  <i 
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fausse  mesure,  la  bataille,  la  prise  des  g^aiges,  pour  justices  et 
i'orfeits,  et  droit  faire  et  homicide  estraires,  et  espaves  et  arres- 
tement  de  choses  soulpeçonneuses  de  maléfices  et  escliveint. 

4.  Et  fut  desclairie    et  reconneu  dou  maieur  et  de  la  commune  que 

nulz  de  la  commune  ne  puet  penre  clerc,  ne  ne  puet  aucun  en 
moustier,  ne  en  cimentiere,  penre,  ne  en  cloistre,  ne  en  maison 
des  chanoines  ou  des  chapellains,  ou  des  clers  de  cuer,  es 
quelles  il  merront.  Mes  en  ces  lieux  averont  li  evesques  et  li 
chanonies  toute  la  justice. 

5.  De  rechief,  il  est  recog-neu  que  la  prise  dou  larron  est  Tevesque  en 

sa  terre. 

6.  De  rechef  il  est  recconeu  que  li  evesques  at  les  eschavoes  de  yceulz 

Heur  hostes  ou  hommes  qui  n'ont  hoirs  et,  por  chascun  for- 
mariage,  VII.  sous  et  demi  de  la  monnoie  de  Suessons. 

7.  Des  articles  des  quelz  contentions  estoient  entre  les  ii.  partes,  nous 

avons  ordene  en  ceste  manière.  Nous  disons  que  le  maire  et 
chascuns  autres  de  la  commune  de  Suessons  porra  et  sera  tenus 
a  penre,  a  présente  mellee,  en  la  terre  Fevesque,  dedens  la  cite 
et  les  fourbous  de  Suessons,  tous  hommes,  ou  soient  en  la  com- 
mune ou  de  hors  de  la  commune,  faisans  mellee,  se  il  les  puet 
arester. 

8.  Des  hommes  de  la  commune  pris  à  mellee,  sera  ainssi.  Se  li  blecies 

appert  manifestement  afole,  li  arestes  pour  se  seront  baillies 
a  Tevesque,  a  faire  de  eulz  ce  que  il  devera,  as  usages  et  as 
coustumcs  dou  pais,  lilt  si  le  blecies  compart,  et  de  la  bleceure 
n'apert  manifeste  alïblation,  le  maire  et  la  commune  le  areste 
ou  les  arrestes  por  ce  terront  prins,  jusques  a  tant  que  par  la 
considération  de  prodommes  sera  jugie  en  la  court  l'evesque, 
savoirmon  se  icilz  blecies  soit  aifoles  de  cette  bleceure  ou  non. 
A  ce  faire  sera  segneiiee,  de  par  l'evesque,  au  maieur  ou  à  celi 
qui  iert  en  son  lieu,  que  il  veigne  ou  envoie,  se  il  veut,  à  vcoir 
celle  considération.  Et  se  li  maires  n'y  vient  ou  n'y  envoie,  toutle- 
voies  sera  faite  celle  considération. 

9.  Et  se  il  soit  jugie  estre  afolles,  si  comme  il  est  dit,  li  arestes,  ou 

les  arrestes  por  ce  seront  baille  à  l'evesques  por  ce  que  il  face 
de  eulz  la  loy  dou  pais.  Et  se  li  affoles  ne  vient  pas  devant,  ne  ne 
fait  complainte  de  l'alfolation,  toutevoies  li  evesques  fera  loial 
enquoste,  ou  par  ceulz  de  la  commune  ou  par  ostrangors, 
savoirmont  se  en  celle  niellée  soil  fait  homicides  ou  alfolacion 
ou  mutilation  de  membre  ou  non,  et  aporler  sur  ce  lesmoignage 
à  vérité.  Le  maire  et  la  commune  seront  tenu  a  contraindre  lez 
hommes  de  la  commune  que  li  evesques  nommera,  a  ce  par  la 
prinse  de  leur  corps  et  de  leur  chatieux.  A  ceste  enqueste  faire 
doit  li  evesques  apeller  le  maieur  ou  celuy  qui  est  ou  lieu  de 
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luy,  qiio  il  viengno  au  jour  de  renqueslo.  I^t  se  il  n'y  vient, 
touUcvoies  li  evescjues  ira  avant  en  l'enqueste  faire.  VA  se,  par 
Tenquesle  laite,  il  soit  trouves  aucuns  des  ni.  nialelices 
devant  dis  avoir  este  faite  en  ycelle  niellée,  les  arrestes,  ou  li 
arreste  por  ce  seront  rendu  à  l'evesque  a  justicier,  a  Tusag^e  et 
a  la  loy  dou  pais.  Et  se  pouront  dcU'endre  les  arrestes  ou  li 
arreste  as  usages  et  a  la  loy  dou  pais,  non  grevant  no  contres- 
tant  a  euls  Tenqueste  devant  ditte. 

10.  VI  se  li  arrestes,  o   li  arreste  soit  connoissant  ou  convainchu  de 

aucun  des  ui.  maléfices  devant  dis,  li  evesques  fera  de  eulx  ce 
qu'il  devra,  par  l'usage  et  la  loi  dou  pays.  Et  se  le  maufaitour 
est  jugies  a  mort,  li  evesque  rendra  quanque  il  trouvera  des 
biens  le  jugie  a  mort,  jusques  a  lx.  sous  de  la  monnoie  de  Sues- 
son,  au  maieur  et  a  la  commune,  por  Tenfrainture  de  la  cite,  si 
comme  il  est  taxe  en  la  chartre  de  bonne  mémoire  le  roy 
Phelippe,  et  le  remanant  des  biens  ycelui  maufaiteur  qui  sera 
trouves  en  la  terre  l'evesque,  sera  a  l'evesque. 

11.  Et  se  li  maufaiteur  n'est  jugies  a  mort,  li  evesque  rendra  quanque 

il  trouvera  en  la  terre  l'evesque  des  bien  le  maufaiteur  jusques 
à  LX.  sous  por  l'enfrainture  de  la  cite,  si  comme  il  est  dit.  Et  se 
il  n'a  tant  des  biens,  li  evesques  rendra  le  maufaiteur  au  maieur 
étala  commune,  a  lever  de  luy  jusques  a  lx.  sous,  en  telle  manière 
que  le  maieur  ne  la  commune  ne  feron  nulle  autre  justice  de 
luy.  Et  se  il  ne  soit  trouve  par  l'enqueste  que  aucuns  des  trois 
maléfices  devant  dis  soit  fais  en  mellee,  en  la  terre  l'evesque, 
dedens  la  cite  et  les  forabour  de  Suessons,  li  bons  de  la  com- 
mune por  ce  arrestes  venra  a  justice  à  la  commune,  as  usages  et 
a  la  loi  de  la  cite.  Et  se  il  est  congnoissans  ou  convainchus,  par 
Tenqueste  a  laquelle  le  maire  l'evesque  sera  appelles,  se  il 
veut  venir,  le  maires  et  la  commune  rendront  a  l'evesque 
l'amende,  selon  la  quantité  dou  meffait,  as  usages  et  a  la  loy 
dou  pays.  Et  se  le  maire  l'evesque  n'i  voet  venir,  toutevoies  le 
maire  et  les  jures  de  la  commune  iront  avant  en  l'evesque  fai- 
sant. 

12.  Des  estranges  arrestes  en  presante  mellee,  en  la  terre  l'evesque, 

dedans  la  cite  et  les  forbours  de  Suessons,  seront  ainsi:  que  le 
maire  et  les  jures  seront  tenus  à  eulx  arester  en  présente  mel- 
lee et  rendre  a  l'evesque  ossitost  comme  il  seront  de  ce  requis 
de  par  l'evesque.  Et  li  evesques  fera  de  eulz  ce  qu'il  deuera, 
selonc  la  quantité  dou  meffait,  a  l'usaige  et  a  la  loy  dou  pays. 
Et  se  li  arrestes  est  congnoissans  ou  convaincbus,  en  la  court 
l'evesque,  de  homicide,  de  affolation  ou  de  mutilation  de 
membre,  li  evesque  rendra  au  maieur  et  a  la  commune 
l'amende  toute  taxée  pour  l'enfrainture   de  la  cite,  siccome  il 
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est  dessus  expresse,  de  homme  de  la  commune  pris  congnoissanl 
ou  coiivainchu. 

13.  Et  des  menus  forfais  que  ne  soient  icill  trois  dessusdis  sera  ainssi  : 

que  les  estrang^es  arrestes  et  convainchus,  ou  congnoissans,  en 
la  court  Tevesque,  sur  menus  forfais,  terra  li  evesques  jusques  a 
XL.  jours  au  plus,  dedens  lequel  terme  li  evesques  lèvera 
l'amende  qui  appartient  a  lui,  selonc  la  quantité  dou  meffait  et 
la  loy  dou  pays.  Et  levce  s'amende,  laquelle  il  ne  puet  prolon- 
^^ier  outre  xl.  jours,  il  les  baillera  au  maieur  et  a  la  commune  a 
lever  de  eulz  leur  amende  por  Tenfrainture  de  la  pais,  laquelle 
il  doivent  avoir  selonc  la  quantité  dou  melï'ait,  a  Tusag^e  et  a  la 
loy  de  la  cite,  si  que  il  ne  pourront  faire  autre  justice  de  eulz. 
Et  se  li  maufaiteur  muert  dedans  .xl.  jours  en  la  chartre 
l'evesque,  ançois  que  il  soit  rendus  au  maieur  et  a  la  commune, 
le  maieur  et  les  jures  ne  porront  de  ce  riens  demander  a 
Tevesques,  fors  ce  que  se  i  a  les  chatex  dou  malfaiteur  par 
devers  luy  li  evesques.  Ce  qui  sera  de  demorant  diceulx  cha- 
teux,  après  le  loial  amende  l'evesque,  selonc  l'usage  et  la  loy  dou 
pais,  li  evesques  le  baillera  au  maieur  et  à  la  commune  a  lever 
de  ce  leur  amende,  selonc  l'usage  et  la  loy  du  pais.  Et  se  y  a 
aucune  chose  de  demorance  après  les  dictes  n.  amendes,  tout 
soit  baillée  et  rendu  a  ceulx  a  cui  il  devera  estre  baillics  et 
rendus.  Et  se  le  chatel  de  ceulx  qui  ainsi  seront  connois- 
sant  ou  convainchu  sont  au  pooir  de  la  commune  et  non  au 
pooir  de  l'evesque,  le  maire  et  la  commune  seront  tenus  a  faire 
rendre  d'icex  chateux  Tamende  de  l'evesque. 

14.  C'est  assavoir  que  ou  se  li  evesques,  ou  la  commune  aient  la  jus- 

tice dou  i)ris  à  mellee  grant  ou  petite,  en  la  terre  l'evesque, 
dedens  la  cite  ou  les  forbours  de  Suessons,  premièrement 
ancors  que  il  lievent  amende,  il  doivent  faire  faire  satisfacion 
au  blecie,  selonc  la  quantité  dou  mellait.  et  la  loy  dou  pais.  Et 
se  cil  que  qui  ara  soull'ert  l'injure  ou  aucuns  de  part  l'evesque 
propose  contre  l'aresteur  (juc  il  naist  mie  arreste  le  maufaiteur 
quant  il  le  puet  arrester,  ou  le  arreste  laissa  aler.  li  demandeur 
a  ce  prouver  amènera  deux  tesmonis  ou  ni.  qui  jureront  sur 
saintes  evangelles  que  li  arresterres  ne  arresta  mie  le  maufai- 
teur comme  il  puet  arrester,  ou  le  arreste  laissa  aler.  Et,  ce 
fait,  li  arresterres  sera  eut/  })or  convainchu,  se  il  ne  liève  un 
des  tesmonis  et  le  fause  par  la  loy  dou  }niys. 

15.  Et  se  bataille  est  jugée  pour  ce,  li  evesques  appelera  au  jour  île  la 

bataille,  vni.  jours  devant  la  bataille,  le  baillif  monsire  le  roy 
ou  son  prevost  de  Laon  i(ue  il  soil  a  la  bataille.  Et  se  il  ne 
vient,  toutevoies  tenra  li  evesques  la  bataille,  as  usages  et  à  la 
loy  dou  pays. 
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16.  Pour  la  (juilancc  de  inortcinaiiis  et  rarrcsLcmcnl  cl  la  prise  a  pré- 

sente mellec,  en  la  Icrre  Tevesque,  en  la  cite  et  es  forhours  de 
Sucssons,  lesquelles  li  evescjue  disoil  a  soi  appartenir,  et  les 
quelles  nous  avons  a  perpétuité  ottroies  par  ceste  nostre  ordon- 
nance au  maicur  et  a  la  commune,  li  maires  et  la  commune, 
pour  bien  de  pais,  paieront  a  l'evesque  i.xv.  libres  de  Paris 
(Tan  en  an,  en  la  feste  saint  Gervais,  en  la  maison  Tevesque  ou 
son  otïicial.  l^^t  se  il  ne  paioient  au  dit  evesque  ou  a  son  ofïicial 
la  diltc  pécune  au  terme  dessus  dit,  li  maires  et  la  commune 
seroient  tenus  a  rendre  a  Tevesques  xx.  sous  parisis  pour 
Pamende  de  chiascun  jour  que  il  prolongeroient  le  paiement 
des  dittes  lxv.  libres  après  le  dit  terme. 

17.  De  ceulx  qui  seront  don  maupas  Tevesque  sera  ainsi  :  que  le  maire 

et  la  commune  porront  arrester  ceulx  qui  sont  de  maupas 
Pevesque,  en  presante  mellee,  et  chaut  maléfice,  an  violence  non 
deue,  et  lez  seront  tenus  a  amener  tantost  a  Pevesque,  et  li 
evesques  est  tenus  a  faire  justice  don  serviant  de  son  maupas, 
selont  la  loy  et  la  justice  dou  pais,  et  faire  faire  satisfation  au 
blecie  selont  la  quantité  dou  meffait.  l']t  se  li  evesques,  ou  cilz 
qui  iert  en  lieu  de  lui,  deffaut  de  faire  droit  de  son  serviant 
selonc  la  loy  dou  pais,  en  celle  manière  que  la  deffaute  ait  dure, 
XL.  jours  des  adont  en  avant  prouve  ancois  le  dit  delfaut  par 
devant  nosseigneur  le  Roy  par  v.  ou  vi.  loiautz  tesmoins, 
sans  bataille,  li  maires  et  la  commune  porront  celuy  bannir  a 
tous  jours,  et  celuy  ainsi  benny  porront  penre  dedens  leur  ban- 
lieve,  hors  de  cimentiere,  etdelieu  saint,  etpunir  selonc  ce  que 
il  (lèveront,  a  Pusag^e  dou  pais  et  a  la  loy  de  la  cite,  se  li 
evesques  ne  preuve  le  contraire  par  devant  nosseig-neur  le  Roy 
par  loiaux  tesmoins. 

18.  Par  deseure  les  dittes  choses,  toutes  les  fois  que  aucuns  dou  mau- 

pas Pevesque  demandera  asseurement  dou  maieur  et  des  jures  de 
de  la  commune,  le  maire  et  les  jures  le  doivent  conduire  asseu- 
rement recevoir.  Et  le  asseureront,  et  feront  asseurer  parmi 
droit  faisant  la  où  il  devera,  si  comme  il  est  devant  dit,  se  il  ne 
soit  devant  hennis  en  la  manière  devant  ditte.  Encore  disons 
nous  que  la  prise  faite  du  henni  pour  le  hennissement  est  le 
maieur  et  la  commune. 

19.  Le  maire  et  la  commune  ne  pueent  bannir  aucun  de  la  commune 

des  hostes  ou  des  hommes  l'evesque,  fors  entre  heure  de  prime 
et  de  nonne,  et  la  bancloche  sonnée,  présent  le  maire  ou  celui 
qui  iert  en  lieu  de  luy  et  la  greigneur  partie  des  jures.  Et  adont, 
les  ouis  de  la  maisons  ouvers  en  laquelle  le  bannissement  sera 
fait,  doit  estre  dite  et  expresse  communément  la  cause  dou  ban- 
nissement. 
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20-  De  rechief  nous  disons  que  se  li  evesques  a  aucun  de  la  commune 
souspesonneus  de  aucuns  maléfices  fait  ou  a  faire,  il  senefie- 
ra  ce  au  maieur  et  as  jurés  et  il,  par  leurs  sermens  asquelz  il 
sont  obligies  a  Tevesque,  feront  enqueste  en  bonne  foy.  Et  se  il 
par  la  dilte  enqueste  treuvent  la  soupeçon  de  l'evesque  estre 
droiturière,  il  le  dit  maléfice  fait  feront  amender,  et  du  maléfice 
a  faire  feront  soufïissamment  asseurer  le  dit  evesque.  Et  se 
cilz  qui  seroit  notes  de  la  soupeçon  ne  voloit  ou  ne  pooit  ce 
faire,  le  maire  et  les  jurés  le  sont  tenus  a  bannir. 

21.  De  rechief  li  evesques  poura  mettre   gardes  en  ses  vignes,  se  il 

voet  et  il  li  plait,  et  se  il  ne  voet  mettre  gardes,  il  aura  les  ser- 
mens de  ceulz  qui  les  vignes  garderont  ou  nom  de  loial  garde 
faire  des  vignes  dudit  evesque. 

22.  De  rechief  nous  disons  que  toutes  fois  qu'il  y  ara  a  lever  prinse 

por  l'ost  et  por  la  chevauchie  du  Roy,  le  maire  et  la  commune 
la  lèveront  des  hostes  et  des  hommes  doudit  evesque  qui  sont 
de  la  commune  aussi  comme#des  auttres  hommes  qui  sont  de  la 
commune,  en  celle  manière  que  li  evesques,  pour  osl  ne  pour 
chevauchiee,  ne  poura  lever  nulle  prinse  de  ses  hostes  ne  des 
hommes  qui  sont  en  la  commune. 

23.  Et  toutes  ces  choses  jurront  le  maire  et  les  jures  de  la  commune 

en  bonne  foy  a  garder  fermement.  Et  ce  serment  sont  il  tenus 
de  renouveler  chascun  an,  dedens  les  octaves  saint  Jehan  Bap- 
tiste. 

24.  Et  nous,    pour    le   paix  de  l'evesque    et  de    Icglise  de   Suessons 

et  de  nostre  cite,  lor  nous  approvons  le  dit  arbitrage  et  voulons 
iceli  estre  garde  sans  enfraindre.  El,  pour  que  aucun  ne  pré- 
sume venire  encontre,  nous  confermons  ceste  presanle  page  et 
escripturc  de  l'autorile  de  notre  seel,  et  de  Teuprainle  de  notre 
nom  roial  dessus  escript.  Sauf  notre  droit  en  toutes  choses . 
Donne  a  Paris,  Tan  de  Tincarnation  nostre  Seigneur  mil  deux 
cens  vint  et  cinque,  au  moys  de  may,  au  seconl  an  de  notre 
règne,  estans  en  notre  palais  ceulx  de  qui  les  noms  et  les  signes 
sont  dessous  mis. 
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Acte  de  Louis  VIII,  décembre  1224. 

[Archives  nationales^   K.  !29  n^  !2), 

1.  In  nomine  saiicte  et  individue  Trinitatis,  amen,  Ludovicus  Dei  gra- 

tia  Francorum  rex.  Noverinl  universi,  présentes  pariter  et  futuri, 
quod  decanus  et  capitulum  Suessionense  ex  una  parte,  et  major 
et  communia  Suessionensis  exaltera,  super  universis  querelis  que 
vertebantur  inter  eos,  compromiserunt  in  karissimum  et  fidelem 
nostrum  Garinum,  Silvanectensem  episcopum,  Francie  cancel- 
larium,  qui  coram  nobis,  partibusetiam  in  presencia  nostracon- 
stitutis,  suum  protulit  arbitrium  et  litteras  suas  inde  conl'ecit  in 
hune  modum. 

2.  Garinus,  Dei  gratia  Silvanectensis  episcopus,  Francie  cancellarius, 

universis  présentes  litteras  inspecturis,  salulem.  Noveritis 
quod,  cum  decanus  et  capitulum  Sancti  Gervasii  Suessionensis 
ex  una  parte,  et  major  et  communia  Suessionensis  ex  altéra, 
fecissent  in  nos  compromissionem,  coram  reverendo  domino 
nostro  Ludovico,  rege  Francie  illustri,  super  universis  con- 
tentionibus  que  inter  eos  vertebantur,  et  obligassent  se  ad 
inviolabiliter  observandum  quicquid  sujer  hiis  duxerimusordi- 
nandum,  nos  primo  duximus  ea  pronuiicianda  in  quibus  partes 
concordant,  ut  postea  subjunctis  contentionibus  remedium 
apponamus. 

3.  Dicimus  in  primis  quod,  in  presencia  domini  Régis  et  nostra,  reco- 

gnitum  fuit  canonicis  Sancti  Gervasii  Suessionensis  a  majore  et 
communia  Suessionensi  quod  ipsi  canonici  habent  in  districto 
suo  et  terra  sua,  infra  civitatem  et  suburbia  Suessionensia,  mul- 
trum,  raptum,  placitum  fundi  et  catalli^  et  falsam  mensuram, 
duellum  et  captionem  vadiorum  propter  justicias  et  forisfacta, 
et  jusfaciendum  et  homicidium,  estracias  et  espavas  etarestatio- 
nem  rerum  suspectarum  ex  maleficio  et  exclunimentum. 

4.  Declaratum  fuit  etiam  et  recognitum  a  majore  et  communia  quod 

nuUus  de  communia  potest  capere  clericum,  nec  etiam  potest 
capere  aliquem  in  ecclesia,  in  cimiterio,  in  claustro,  in  domi- 
bus  canonicorum  seu  capellanorum  vel  clericorum  de  choro,  in 
quibus  manebunt,  set  in  locis  illis  habebunt  canonici  predicti 
omnimodam  justiciam. 

5.  Item  recognitum  est  quod  captio  furis  et  latronis  est  canonicorum 

in  terra  ipsorum. 
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6.  Item  recognilum  est  quod  canonici  predicti  habent  excidentias  de 

illis  suis  hospitibus  vel  hominibus  qui  non  habent  heredes,  et. 
pro  singulis  forismaritagiis,  septem  solidos  et  dimidium  Sues- 
sionensis  monete. 

7.  De  articulis  autem  de  quibus  erat  contentio  inter  partes  predictas 

hoc  modo  duximus  ordinandum.  Dicimus  enim  quod  major  et 
quihbet  abus  de  communia  Suessionensi  poterit  et  tenebitur 
capere,  ad  presentem  melleiam,  in  terra  canonicorum,  infra  civi- 
tatem  et  suburbia  Suessionensia,  omnes  homines  sive  sint  de 
communia,  sive  de  extra  communiam,  facientes  melleiam,  si 
potuerit  eos  arestare. 

8.  De  hominibus  communie  captis  ad  melleiam  sic  erit.  Si  lesus  appa- 

ruerit  manifeste  alFolatus,  arestatus  vel  arestati  propter  hoc 
tradentur  canonicis  ad  faciendum  de  eis  quod  debuerint,  ad  usus 
et  consuetudines  patrie.  Et  si  lesus  comparet  nec  apparet  ex 
lesione  illa  manifesta  affolatio,  major  et  communia  arestatum 
vel  arestatos  propter  hoc  tenebunt  captos,  donec  per  conside- 
rationem  proborum  hominum  judicatum  fuerit  in  curia  canoni- 
corum utrum  lesus  sit  ex  illa  affolatus  lesione  vel  non.  Et  ad 
hoc  faciendum,  signifîcabitur  ex  parte  canonicorum  majori  vel 
ei  qui  loco  ejus  erit,  ut  veniat  vel  mittat,  si  voluerit,  ad  consi- 
derationem  illam  videndam.  Quod  si  major  non  venerit,  vel  non 
miserit,  nichilominus  fiet  illa  consideratio. 

9.  Et  si  judicatum  fuerit  lesum  esse  affolatum,  sicut  dictum  est,  ares- 

tatus vel  arestati  propter  hoc  reddentur  canonicis,  ut  de  eis 
faciant  legem  patrie.  Quod  si  alTolatus  coram  canonicis  non 
venerit  et  querimoniam  de  alTolalione  non  fecerit,  canonici 
nichilominus  facient  lej^itimam  inquisitionem,  sive  per  illos  de 
communia,  sive  per  extraneos  utrum  in  illa  melleia  factum  fue- 
rit homicidium  vel  affolatio  vel  mutilatio  membri  nec  ne.  Et  ad 
perhibendum  super  hoc  testimonium  veritati,  major  et  commu- 
nia tenebuntur  homines  de  communia,  quos  ad  hoc  canonici 
nominabunt,  compellere,  percaptionemcorporum  et  catallorum. 
Et  ad  hanc  inquisitionem  faciendam  debent  canonici  vocare 
majorem,  vel  eum  qui  loco  ejus  erit,  ut  veniat  ad  diem  iuquisi- 
tionis.  Qui  si  non  venerit,  nichilominus  procèdent  canonici  in 
inquisitione  facienda.  Et  si  per  inquisitionem  constiterit  aliquod 
trium  predictorum  maleficiorum  factum  fuisse  in  melleia  illa, 
arestatus  vel  arestati  propter  hoc  reddentur  canonicis  jusli- 
ciandi  ad  usum  et  lei;em  patrie.  Et  polerunt  arestatus,  vel 
arestati  se  defendere,  ad  usus  et  consuetudines  patrie,  non  pre- 
judicante  eis  nec  obstante  inquisitione  predicta. 

10.  Quod  si  arestatus  vel  arestati  contessi  fuerint  vel  convicti  de  ali- 

quo  trium   maleliciorum   predictorum,   canonici   faciaiil   île  eis 
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quotl  clebebunl  por  lc<,^om  et  usuin  patrie.  I''L  si  malcfactor  judi- 
cetur  ad  mortem,  canonici  reddent  quantuin  iiivouioiiL  de  bonis 
judicati  ad  mortem,  usque  ad  sexa^nnla  solidos  Suessionensis 
monete  majori  et  communie  Suessioncnsi^  pro  infractione  urbis, 
sicut  taxatum  est  in  carta  bone  memorie  re^ns  Pbili[)pi.  Kesi- 
diium  vero  bonorum  illius  malefactoris  quod  in  terra  canonico- 
rum  invenietur,  crit  canonicorum. 

11.  Kt  si  malefactor  non  fuerit  jndicatus  ad  mortem,  canonici  reddent 

majori  et  communie  Suessionensi  quantum  invenient  in  terra 
canonicorum,  de  bonis  malefactoris,  usque  ad  sexaf,''inta  solidos 
pro  infractione  urbis,  sicut  dictum  est.  Kt  si  tantum  non  habeat 
in  bonis,  canonici  reddent  malefactorem  majori  et  communie 
ad  levandum  de  eo  usque  ad  sexaginta  solidos,  ita  quod  major 
et  communia  nullam  aliam  facient  de  eo  justitiam.  Si  autem 
non  constiterit  per  inquisitionem  quod  aliquod  trium  predicto- 
rum  malefîciorum  sit  factum  in  melleia,  in  terra  canonicorum, 
infra  civitatem  et  suburbia  Suessionensia,  homo  de  communia 
propter  hoc  arestatus  remanebit  communie,  justitiandus  ad 
usus  et  legem  civitatis.  Et  si  convictus  inde  fuerit  vel  confes- 
sus,  major  et  communia  reddent canonicis  emendam,  secundum 
quantitatem  delicti,  ad  usum  et  legem  patrie. 

12.  De  extraneis  ad  presentem  melleiam  arestatis,  in  terra  canonico- 

rum, infra  civitatem  et  suburbia  Suessonensia,  sic  erit  :  quod 
major  et  jurati  tenentur  cos  arestare  ad  presentem  melleiam 
et  reddere  canonicis  quam  cito  fuerint  ex  parte  canonicorum 
super  hoc  requisiti.  Et  canonici  facient  de  eis  quod  debebunt, 
secundum  quantitatem  delicti,  ad  usum  et  legem  patrie.  Et  si 
arestatus  fuerit  confessus  vel  convictus  super  homicidio,  alfo- 
latione,  vel  mutilatione  membri  in  curia  canonicorum,  canonici 
reddent  majori  et  communie  emendam  taxatam  pro  infractione 
urbis,  sicut  superius  est  expressum,  de  homine  communie  sic 
capto,  confesso  vel  convicto. 

13.  De  forisfactis  verominoribus  quam  sint  illa  tria  supra  predicta,  sic 

erit  :  quod  extraneos  arestatos  et  convictos  in  curia  canonicorum 
vel  confessos,  super  minoribus  forisfactis,  tenebunt  canonici 
usque  ad  quadraginta  dies  ad  plus,  infra  quem  terminum  leva- 
bunt  ab  eis  canonici  emendam  que  ad  canonicos  pertinet,  secun- 
dum quantitatem  delicti  et  legem  patrie.  Et  levata  emenda 
quam  differre  non  possunt  ultra  quadraginta  dies,  tradent  eos 
majori  et  communie,  ad  levandam  de  eis  emendam  suam  pro 
infractione  pacis  quam  habere  debent,  secundum  quantitatem 
delicti,  ad  usum  et  legem  civitatis,  ita  quod  aliam  de  eis  justi- 
tiam facere  non  poterunt.  Et  si  infra  quadraginta  dies  moriatur 
malefactor  extraneus  in  carcere  canonicorum,  antequam  redda- 
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tur  majori  et  communie,  nichil  inde  poterunt  exigere  a  canoni- 
cis  major  et  jurati  iiisi  quod  si  catalla  malefactoris  habeant 
penes.se  canonici.  Quod  residuum  erit,  de  catallis  illis  post  legi- 
timam  emendam  canonicorum,  secundum  usum  et  legem  patrie, 
canonici  tradent  majori  et  communie,  ad  levandam  inde  emen- 
dam suam,  secundum  usum  et  legem  patrie.  Et  si  quid  super- 
fuerit  de  catallis  illis  post  dictas  duas  emendas,  totum  trada- 
tur  et  reddatur  illis  quibus  tradi  et  reddi  debebit.  Si  autem 
catalla  sic  confessorum  vel  convictorum  sint  in  potestate  com- 
munie et  non  canonicorum,  major  et  communia  tenentur  de 
catallis  illis  facere  reddi  canonicis  emendam  canonicorum. 

14f  Et  sciendum  est  quod  sive  canonici  sive  communia  habuerint  jus- 
titiam  decapto  ad  melleiam  majorem  vel  minorem,  in  terra  cano- 
nicorum, infra  civitatem  et  suburbia  Suessionensia,  primum 
antequam  aliquam  lèvent  emendam,  debent  facere  satisfierileso, 
secundum  quanti tatem  delicti  et  legem  patrie.  Si  injuriam  pas- 
sus  vel  aliquis  ex  parte  canonicorum  contra  arestatorem  pro- 
posuerit  quod  malefactorem  non  arestaverit,  cum  potuerit 
arestare  vel  arestatum  abire  permiserit,  actor  ad  hoc  proban- 
dum  duos  vel  très  producet  testes  qui  jurabunt  super  sacro- 
sancta  Evanj^elia  quod  arestator  malefactorem  non  aresta- 
vit,  cum  arestare  potuit,  vel  quod  arestatum  abire  permisit. 
Et  hoc  facto  arestator  pro  convicto  habebitur,  nisi  unum  de 
testibus  levaverit,  et  per  legem  patrie  falsaveril. 

15.  Quod  si  duellum  propter  hoc  judicatum  fuerit,  ad  diem  duolli 
vocabunt  canonici,  octo  diebus  ante  duellum,  bailli vum  domini 
régis  vel  prepositum  suum  de  Lauduno,  uL  inlersit  duello. 
Qui  si  non  venerit,  canonici  nichilominus  duellum  tenebunt, 
ad  usus  et  legcm  patrie. 

16-  Pi'o  quitatione  morluarum  manuum  et  areslalione  et  caplio- 
ne  ad  presentem  melleiam,  in  lerra  canonicorum,  infra  civita- 
tem et  suburbia  Suessionensia,  quas  canonici  dicebant  ad  se  per- 
tinere  et  quas,  perhanc  ordinationcm  nostram,  majori  et  commu- 
nie duximus  in  perpeluum  concedendas,  major  et  conminnia, 
pro  bono  pacis,  solvent  diclis  canonicis  Sancli  Gorvasii 
quadraginta  libras  Parisienses  annualim  in  feslo  sancti 
Gervasii,  in  domo  prepositi  vel  docani  Suessionensis. 
Quod  si  canonicis  memoratis  diclam  pecuniam  termino  non 
solverent  prenolalo,  major  et  communia  ipsi  tenerentur  red- 
dere  dictis  canonicis  viginti  solidos  j)ro  emenda,  de  singulis 
diebus  quibus,  post  terminum  prediclum,  solulionem  diclarum 
quadraginla  librarum  disiulerint. 

17.  De  illis  qui  sunt  de  manipaslu  clericorum  sic  erit  :  quod  major  et 
communia  poterunt  arestare   illos  qui  sunt  do   manipastu  clori- 
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coruni  in  prescnti  mellcin,  llaf^raiili  nialcficio  sivc  violentia 
indebila;  cL  cum  .sLatiin  ad  illiini  clericum  de  sanclo  Gervasio 
queni  doiniiiuin  suiiin  iiomiiiavcrii,  adducere  Icnehuntur.  Ille 
aiiloni  doniiinis  nomiiialiis  leiictiir  faccrc  justitiam  de  servieiile 
sui  manipastus,  secuiidum  le^'"cm  j)alrie,  et  lacère  satislieri  leso, 
secundum  quanlilatem  delicli.  Quod  si  domiiius  nominatus  de 
jure  facieiîdo  secundum  leg^em  patrie  deliceret,  capitulum  Sues- 
sionense  leneretur  facere  jusliciam  de  serviente  illo,  secundum 
le^em  patrie,  ad  instanciam  conquerentis  vel  evidcntiam  facti. 
Quod  si  de  hoc  deficeret  capitulum,  episcopus  Suessionensis 
vel  ille  qui  jurisdictionem  episcopi  Suessionis  exerceret,  tenere- 
tur  id  facere.  Quod  si  episcopus,  vel  ille  qui  loco  ejus  erit,  defe- 
cerit  de  jure  faciendo  de  serviente  illo,  secundum  legem  patrie, 
ita  quod  iste  ultimus  defectus  duraverit  p'er  quadra^inta  dies, 
ex  tune  in  antea  probato  prius  defectu,  coram  domino  Ueg"e, 
per  quinque  vel  sex  legitimos  testes,  sine  duello,  major  et  com- 
munia poterunt  eum  bannire  in  perpetuum  et  taliter  bannitum 
poterunt  capere,  infra  banleucam  suam,  extra  cimiterium  et 
locum  sanctum,  et  punire,  sicut  debuerint,  ad  usum  et  leg"em 
civitatis,  nisi  canonicl  probaverint  in  contrarium,  coram  domino 
Reg"e,  per  testes  legitimos. 

18-  Preterea   quotienscumque  aliquis  de  manipastu  clericorum  sancti 

Gervasii  petierit  assecurationem  a  majore  et  juratis  communie, 
major  et  jurati  debent  eum  conducere  ad  assecurationem  reci- 
piendam.  Et  assecurabunt  eum  et  facient  assecurari  per  jus 
faciendo  ubi  debuerit,  sicut  predictum  est,  nisi  bannitus  fuerit 
modo  predicto.  Preterea  dicimus  quod  captio  banniti  facta  pro 
bannitione  est  majoris  et  communie. 

19-  Major  et  communia  non  possunt  aliquem  de  hospitibus  vel  homi- 

nibus  canonicorum  Sancti  Gervasii  Suessionensis  bannire,  nisi 
inter  horam  primam  et  nonam,  et  bancloca  pulsata,  presenti- 
bus  majore  vel  eo  qui  loco  ejus  erit,  et  majore  parte  juratorum. 
Et  tune  ostiis  apertis  domus  in  qua  fiet  bannitio,  débet  publiée 
dici  et  exprimi  causa  bannitionis. 
20.  Item  dicimus  quod  si  quis  canonicus  vel  clericus  Sancti  Gervasii 
habuerit  aliquem  de  communia  suspectum  de  aliquo  maleficio 
attemptato  vel  attemptando,  canonici  significabunt  hoc  majori 
et  juratis.  Et  ipsi  per  juramenta  sua  quibus  sunt  canonicis 
obligati,  facient  bona  fide  inquisitionem,  per  quam,  si  suspicio- 
nem  canonici  vel  clerici  invenerint  major  et  jurati  justam  esse, 
ipsi  attemptatum  malefîcium  facient  emendari,  et  de  attemp- 
tando facient  canonicos  et  clericos  competenter  assecurari.  Et  si 
notatus  de  suspicione  nollet  vel  non  posset  id  facere,  major  et 
jurati  eum  bannire  tenerentur.* 
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21.  llem  canonici  Sancti  Gervasii  poLerunt  ponere  custodes  in  vineis 

suis,  si  voluerint,  et  si  noluerint  ponere  custodes,  habebunt 
juramenta  eorum  qui  vineas  custodient  nomine  communie,  de 
fideli  custodia  facienda  de  vineis  canonicorum. 

22.  llem   dicimus  quod    quocienscumque    fuerit   levanda   prisia    pro 

exercitu  et  equitatione  domini  Régis,  major  et  communia  leva- 
bunt  eam  de  hospitibus  et  hominibus  canonicorum  qui  sunt  de 
communia,  sicut  de  aliis  hominibus  existentibus  de  communia, 
ita  quod  canonici  nullam  prisiam  pro  exercitu  vel  equitatione 
domini  Régis  levare  poterunt  de  hominibus  vel  hospitibus  suis 
qui   sunt  de  communia. 

23.  Hec  autem  omnia  jurabunt  major  et  jurali  bona  fide  firmiter  et 

inviolabiliter  observanda.  Et  hoc  juramentum  tenentur  reno- 
vare  singulisannis,  infra  octabas  Nativitatis  beatiJohannis  Bap- 
tiste. 

Actum  apud  Sanctum  Germanum  in  Laya,  anno  Domini  milte- 
simo  ducentesimo  vicesimo  quarto,  mense  decembri. 

24.  Nos  autem,  pro  pace  ecclesie  Suessionensis  civitatis  nostre,  dictum 

arbitrium  approbantes,  illud  volumus  inviolabiliter  observari. 
Et  ne  quis  contravenire  présumai,  presenlem  paginam  sigilli 
nostri  auctorilate  et  regii  nominis  karactere  inferius  annotato, 
salvo  in  omnibus  jure  nostro,  confirmamus.  Actum  apud  Sanc- 
tum Germanum  in  Laya,  anno  dominice  incarnationis  M°.  GC°. 
vicesimo  quarto,  regni  vero  nostri  anno  secundo,  astantibus  in 
palatio  noslro  quorum  nomina  supposila  sunt  et  signa.  Dapife- 
fero  nullo.  Siguum  Roberti  buticuhirii,  S.  Harlholomei  camera- 
rii.  S.  Mathei  constabularii.  Data  per  manum  Garini  [monogr.) 
Silvanectensis  episcopi,  cancellarii. 


APPKNDICK  II 


Extrait  du   3is.  1147  (cotk   iuiovisoike)  de  la  Bibliothèque  de 
Reims   conteiNAnt   un    fragment     des    Miracula  Sanctl   Dionysii 

((K.^  siècle). 


F"  32  r''.   Ex  Libello  Miraculorum  Sancti  Dyonisii. 

Sub  Garolo,  Francorum  principe  et  maiore  Domus,  uL  tune 
moris  erat,  vocato  quidam  nomine  Godobaldus,  ortus  provincia 
Asbaniensi,  villa  quae  dicitur  Arbrido,  cum  in  necem  beatissimi 
viri  Lantberti  episcopi  cuidam  comiti,  Dodoni  nomine,  se  con- 
sortem  et  conscium  prebuisset,  Deo  poenam  exigente,  claudus 
effectus  est.  Itaque  divini  flagelli  admonitu  reatum  suum  agnos- 
cens,  diu  sanctorum  loca  circumiens  et  admissis  veniam  et 
membris  incolomitatem  restitui  flagitabat.  Taudemque  ad  bea- 
tissimi Pétri  limina  Romam  veniens,  divina  revelatione  cogno- 
vit  sanitatis  recuperandç  locum  in  (lalliis  sibi  apud  sanctorum 
martyrum  Dyonisii,  Rustici  et  Eleutherii  memorias  esse  conces- 
sum.  Reg-ressus  igitur  ab  Urbe,  designatum  cçlitus  locum  expe- 
tit, ibique  optatam  diuque  qua^sitam  sanitatem  récupérât.  Erat 
tune  abba  loci  Helardus,  qui,  divino  miraculo  congratulans, 
locum  ei  et  alimenta  communia  concessit.  Sicque  in  eodem  loco 
vitam  degens,  cum  in  multis  probus  omnibus  appareret,  preci- 
piente  Garolo  principe,  abbatis  inibi  oiïîcium  suscepit  ac  per 
viginti  quinque  annos  strenuissime  administra  vit  '. 

F*'  33  r^.  Miles  quidam  Pipini  régis  aliquando  ad  cœnobium  beato- 
rum  martyrum  devertit,  et  benig^ne  receptus  abiegnam  domum 
in  qua  hospitaretur  accepit.  Hora  forte  noctis  tertia,  ligna  foco 
subicienda  defuere,  quippe  quée  data  fuerant,  in  longum  pro- 
tracta vigilia,  jam  defecerant.  Itaque  hospes  famulum,  nomine 
Adelandum,  qui  ei  ad  serviendumdelegatus  fuerat,  cœpiturgere 
injuriis,  eum  atliciendum  nisi  fomenta  igni  sufliceret  commi- 
nans.  Quo  negante  se  amplius  quam  expenderat  accepisse, 
jubet   suis  operimenta   tecti  vellant  et   foco  continuando  subi- 

1.  Mabillon,  De  re  diplomatica  (éd.  de  1789),  p.  648. 
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ciant.  Id  cum  illi  malurius  quam  felicius  exegissent,  omnes 
secedere  foras  jubet;  quibus  egressis,  sese  in  ignem  congestum 
jecit,  Quod  cum  ejus  miiiistri  sensissent,  certatim  irrueiites 
dominum  igiie  eripiunt  eumque  iterato  incendia  repeterc  labo- 
rantem  turbati  detinent.  Inter  hccc  frigidam  sibi  superfundi 
aquam  deposcit,  toto  se  corpore  conflagrari  ingeminans.  Aqua 
ilaque  perfusus  negat  se  quippiam  refrigerii  consecutum,  sed 
quod  reclo  beati  Dyonisii  aliquid  detraxisset,  inextinguibilia 
pati  incendia  miserabili  voce  prosequitur.  Viri  ergo  tam  tristi 
fortuna  perterriti,  domo  eum  humeris  efFerunt,  et  ante  vestibu- 
lum  basilice  deponunt.  Ubi  instar  carbonis  omni  corpare 
nigrefacto,  merentibus  illis  oppetiit,  tamen  propter  prosapiç 
nobilitatem,  in  ecclesia  principis  Apostolorum  Pétri  humatus 
est.  Hujus  rei  memoria  multos  diu  temeritate  cohibuit,  ab  his 
qui  viderant  non  ibi  tantum,   verum  et  longe  lateque  vulgata^. 

F^.  33  v°.  Prreterea  illud  non  neglegenter  statuimus  esse  omitten- 
dum,  quod  sui  ad  laudem  omnipotens  fieri  ab  eodem  voluit 
Martyre.  Tempore  igitur  supradicti  régis  Pipini,  quidam  erat 
cornes,  nomine  Gerardus,  Parisiensis,  cujus  uxor  Uolrudis  nun- 
cupabatur.  Haîc  in  fisco,  haud  procul  Parisii,  Uiogilo  hal)ilans, 
sub  beati  Dionysii  natalis  diem  cernit  suas  otiosas  esse  puellas  : 
qua;  cum  ad  se  vocate  fuissent,  quamobrem  olio  torperent, 
austère  eas  invexit:  quarum  una,  qua'  supra  ceteras  erat:*»  Sol- 
lemnitas,  inquit,  beati  est  Dionysii  et  ob  id  ratum  eam  esse 
duximus  sollcmniter  celebrandam.  »  Et  materfamilias:  «  \'adens, 
ait,  et  instanter  operare  :  nos  vero  qui  extra  dominium  ejus 
sumus,  eam  a  nobis  minime  coli  oportet.  »  \'erum  cum  impcrio 
ejus  parère  vellent,  favente  Domino  et  meritis  Chrisli  martyris 
obtinentibus,  subito  tanta  coruscatio  alque  atjuarum  venit 
inundatio,  ut  donius  omni  cum  supellectile  uno  rapta  impetu, 
in  Sequanaî  fluvium  dimergeretur;  et  cjue  unum  noluit  diem 
ducere  festum,  factum  est  ut  tolum  perderet  anni  subsidium  : 
sed  homincs  per  Dei  providentiam  ab  illa  libérât i  sunt  temjies- 
tate.  Quod  ideo  credimus  gestum  quo  dies  ille  jiigiter  solem- 
nis  observaretur  ^. 

F"  34  r".  Quodam  tempore  quidam  incola  vici,  nomine  Turpinus,  qui 
beatorum  marlyrum  veneratione  magnitice  insignis  habetur, 
post  horam  nonam  dominici  diei,  annonam  excutere  ausus  est. 
Inde  purgare  eam  cum  aggressusesset,  furcillv  qua  adsalagobat 
sinistra  ejus  manusadhesit  tam  valide  utnullusdigitorum  saltem 

1.  Mabillon,  7)<'  rc  (h'pîoniafica,  p.  050. 

2.  Mabillon,  Achi  sancf.  ord.  sancli  Bencd.  saw  III,p:ini  II,  p.  345   ^livre  I, 
cliap.   IV). 
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cmoveri  aliqiio  j)osset  coiiamine.  Gcrnercs  miserum  opus  quod 
CMrperaL  dissiinularc  avidius  voile,  i(l(|iie  diviiiam  non  sinere 
ullioneni.  Poslora  die  accessit  ad  Ilcrbcrtum  cpiscopum  ;  moris 
qiiippc  ei  l'iiil  ccclesiac  aliquaadiu  episcopos  haberc,  eique  pec- 
cata  sua  confessus  est,  Jubct  episcopus  i'urcillam  ulrimque  prae- 
cidi,  evocalisque  fratribus,  utpro  eo  Dominuni  precarentur,  obLi- 
net.  Sic  uiia  criptam  bcali  Dyonisii  iiigredicntes  pro  eo  cum  l'ra- 
tres  dévote  orarent,  sanctorum  mcritis,  passis  dig^itis,  resoluta 
manus  amissum  pleiie  recepit  olHcium.  P^initimis  mag-num  id 
pavorem  iiicussit,  et  ut  vacari  servili  opère  dominicis  diebus 
deberet  diu  apud  multos  elFecit  ^. 

F"  34  v*^.  Quidam  Saxo  transmarinus  ex  eis  qui  Angli  dicuntur,  in 
communem  lucem  sine  communi  ^ressus  oiïicio  l'usus,  post 
longa  taedia  aetatis  'admonitus  per  quietem  est  Parisiacam  in 
Galliis  provinciam  quaerere,  in  qua  praeclarus  martyr  Diony- 
sius  cum  sociis  suis  digna  vencratione  coleretur,  certus  eorum 
intercessione  desperatam  penitus  incolomitatem  se  recepturum. 
Refert  proquinquis  somnium,  utque  eorum  ministerio  qui  voca- 
tus  sit  deCeratur  efïlag'itat.  Sic  propinqui  ejus  avidi  sanitatis, 
compositum  corbe  eique  immisso  vecte  prœfatum  ob  origine 
claudum  efferentes.  sanandum  martyribus,  in  conspectu  omnium 
qui  aderant,  exponunt.  Propinquis  erg-o  rei  exspectatione  sus- 
pensis,  optatam  diu  tandem  recepit  incolomitatem,  et  quorum 
fuerat  pietate  devectus,  Deo  sanctisque  martyribus  gratulans, 
cornes  in  redeundo  elFectus  est  '^. 

F"  35  r®,  Bertcaudus  quondam  cornes  iter  faciens  tempore  aestivo, 
devertit  temere  in  pratum  ponti  qui  vulgari  vocabulo  Tricina 
dicitur  contig"uum,  iJDique  figi  jussit  tentoria.  Quod  cernens 
famulus  monasterii  qui  illud  adservabat,  accessit  ad  comitem^  ea 
reverentia  quo  majores  famuli  adeunt,  dixitque  pratum  sancti 
Dyonisii  esse,  et  insuper  fratribus  deleg^atum  ;  non  esse  aequum, 
aut  opinionem  sancti  Dyonisii  contemni,  aut  quse  fratrum  essent 
inconsulte  invadi.  Allusit  ad  verbum  Bertcaudus,  non  egere  ea 
herba  sanctum  Dyonisium,  qui  in  cœlo  olim  cum  Domino 
regnaret,  illi  potius  timendum  ne  verberibus  affectus  prato 
denuo  pelleretur.  lUe  pavore  correptus  propere  rem  fratribus 
defert.  Itaque  claves  ecclesiae  per  custodem  comiti  diriguntur; 
fratrumque  communis  precatio  refertur,  exeat  de  prato,  praeser- 
lim  cum  passim  herba  reperiatur  sibique  videri  contra  religio- 
nem  eum  egisse,  quod  ad  beati  Dyonisii  basilicam  orandi  gra- 
tia  non  declinasset.  Gustos  quae  injuncta  fuerant  cum  peroras- 

4.  Mabillon,  Acta  saiict.,  etc.,  livre  I,  chap.  VI. 
2.  Ibid.,  livre  I,  cliap.  IX. 
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set  :  «  Glaves,  ait  cornes,  mihi  offers,  ut  earum  timoré  absce- 
dam;  quare  scias  nec  me  exiturum,  nec  equos  oportuna  hic 
pascua  habentes,  hiiic  quo  famé  pereant  abducturum.  »  Contra 
CListos  :  »  Qui  ita,  inquit,  hactenus,  sancto  Dyonisio  restiterunt, 
non  eis  prospère  cessit.  »  Tune  cornes  ingenti  furoreutabscederet 
imperat,  adjung-ens  nisi  maturaret,  summis  eum  affîciendum 
injuriis.  Quo  recedente,  sese  ad  dormiendum  (meridies  quippe 
erat)  composuit.  Gumque  obdormivisset,  visus  est  ei  quidam  cle- 
ricus  baculum  manu  ferens  qui  sibi  diceret,  in  suos  domesticos 
quare  talia  prcesumsisset,  suoque  prato  sine  licentia  uteretur; 
qui  etiam  verbis  verbera  adiceret.  Hac  in  somnis  depressus 
augustia,  vociferari  cornes  cœpit.  Concurrentes  autem  sui  vix 
eum  evigilare,  fodientes  latera,  coegerunt.  Jubet  ergo  tortorem 
sui  admoveant,  eumque  qui  sibi  tam  crudeles  plagas  inferret 
interimant.  Illis  negantibus  aliquem  se  praeter  ipsum  videre, 
alfirmans  eos  mendaces  sibique  adjutorium  ferre  nolentes, 
quippe  eum  is  de  quo  diceret  ante  se  staret  ;  tandem  intelle- 
gens  quem  olfendisset  :  «  Sancte,  inquit,  Dyonisi,  remove  hçc 
flagella  a  me  et  miserere  mei.  »  Interea  jubet  homines  et  equos 
suos  excedere  prato;  ipse  vero  inter  bas  quas  retuli  voces  vila 
excessit.  Corpus  ejus  in  ecclesia  sancti  Marcelli,  extra  monas- 
terium,  concedentibus  fralribus,condilum  est.  Ilinc  animadver- 
tendum  quam  invisum  Deo  sit  genus  omne  superbia^  ;  et  eum 
in  liominil3us,  non  vires  et  potentiam,  sed  naturam  et  singulo- 
rum  mérita  intueri  ^. 
F''  36  v".  Miles  quidam  magni  Garoli,  natione  Bajoarius,  ad  sanctum 
locum  tendebat;  jamque  in  vico  positus,  quia  via  qua*  ad  basi- 
licam  Martyrum  duceret,  per  medios  fralrum  liortos  palebat, 
videt  comminus  persicum  maturos  fructus  habcntem,  accessit 
que  ad  cam  ut  nli(|ua  sibi  persica  legeret,  jocundo  eorum  allec- 
tus  visu.  Hortolanus  contra,  Leonastus  vocabulo,  querula  voce 
prohibere,  fratrum  fructus  inconsulte  a  nullo  fas  esse  pra'sumi. 
In  hac  ergo  sententia  ad  eum  accedcns  fructus  eripere  conaba- 
tur.  Miles  indignitatem  personae  non  ferens,  pugno  eum  per- 
cussit.  Tum  vero  hortolanus:  u  Sancti  Dyonisii,  inquit,  fructum 
violentes  aufers  et  me  innoxium  insuper  cçdis  1  >>  Ilico  manus 
militis  quae  persicum  ambiebat  obriguit,  ita  ut  eam  explicare 
nullo  nisu  Nalcret.  Qua  ultione  percussus  confiM-t  se  ovostigio 
ad  memoriam  martyrum,  reum  se  non  sc^lum  \(>ce,  verum  eliani 
poena  protestans.  Nec  mora  :  equum  cui  iuseclorat.  et  cpuis  manu 
gerebat  armillas  oll'ert,  et  multati^^  manus  confestim  nuinera 
recipil.  Tum  alaccr  :  u  0  béate,  inquil,  Dyonisi,  magnus  es  qui- 

1.  Mabillon,  Acia  sancl.,  etc.,  livre  1,  oliap.  X. 
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(Icm  j)()((Milia  cl  in  dcvolos  hoiiihilis  picLatc  iiisii^iiis,  sed  non 
minus  in  conlrarios  aniniosus.  »  Hoc  miles  cvenLu  correptns  sos- 
|)cs  al)iit  :  ptM'sicnni  in  vcslihnlo  donins  de  pariete  snspensum 
ninltos  annos  rci  f^esty.  dcdiL  indicinm  '. 

K"  37  r".  Homo  nobilis,  cui  eral  Haldcla  nomen,  habuit  uxorcm  que 
Angclrada  dicehatur.  Hujus  ancilla,  corruptore  adniisso,  domi- 
nam  limons, adecclesiam  beati  Dyonisii,  qua;  Strata  dicilur,  con- 
fu^il,  die  qua  lîcati  Johannis  Nativilalis  Icstivitas  agebatur. 
Prcsbiter  loci,  nomine  Martinianus,  claves  basilicc^'  assumons, 
ad  dominam  adulten^-:  pro  oa  inlorcessurus  abiil.  Matrona 
visum  presbilerum  ad  convivium  vocal.  Ille  abnej^are,  donec 
oxponorol  quam  ob  causam  venisset.  Qua  annuenle,  claves 
occlesiç  proforl  pro  fu^itiva,  ad  quem  confugisset  memorans 
sedulo  rogal.  Matrona,  cum  presbilerum  vohemenli  depreca- 
lione  se  urgere  vidissel,  mola  animo  numquam  eum  no  vor- 
bum  quidem  indulgenliae  audilurum  a  se  juramenlo  lirmavit. 
Protinus  erg"o  loquendi  oiïîcium  perdidit,  et  nec  illud  quod 
pelebatur,  nec  prorsus  aliquid  aliud  omni  vilç  sua'  lempore 
edicere  valuit.  El  quam  loquendo  et  poluerat  et  noluerat, 
tacendo  culpam  ancillç  ignovit  ^. 

po  37  yo  Quidam  illuc  in  lucem  sine  lumine  fusus,  ingenli  parentis 
fîde,  ab  Oismensi  pago  deduclusest.  Is  ilico  ut  templum  ingres- 
sus  est,  mirabile  dictu,  quod  nunquam  habuerat  oculorum  acce- 
pit  offîcium.  Praeclarum  sane  et  Deo  dignum  miraculum. 
Denique  qui  cçci  nati  oculos  in  mysterium  illuminândi  humani 
generis  humanatus  aperuil,  ipse  cum  Paire  et  Sancto  Spirilu 
mirabiliter  cuncta  semper  dispensans,  ad  declarandum  martyris 
sui  Dyonisii  sociorumque  ejus  excellentissimum  meritum,  hujus 
quoque  cçci  lumina  reseravit.  Nam  quid  istis  ab  eo  difficile  sit 
oblinere,  quibus  largiente  ipsius  gratia  pro  confessione  ejus 
nominis  non  fuit  difficile  animas  ponere.  Alque  utinam  eorum 
sacra  intercessio  cçcitatem  noslrae  mentis  illuminet,  et  ne  ab 
eorum  oberremus  vestigiis  dignanter  officiai*^  ! 


1.  Mahillon,  .lc/ci  sancL,  etc.,  livre  I,  chap.  XVIII. 
^'  2.  Mabillon,  Acta  sanct.,  etc.,  livre  I,  chap.  XXIIII. 

I  3.  Ibid.,  livre  II,  chap.  XXXI. 

VIII.  —  LucHAiRE.  —  Quelques  manuscrits  de  Borne  et  de  Paris, 
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NOTE    DE    LA  FIN    DU   XI*'  SIÈCLE    INSÉRÉE    DANS    LE    MS.     1147    (cOTE 
provisoire)  DE  LA  BIBLIOTHÈQUE  DE  REIMS   (f^  67  r°   et  V^). 


Anno  quarto  archiepiscopatus  domni  Rainaldi,  cum  venisset 
Remis  Rotbertus,  cornes  Flandrensis,  filius  Rotberti  marchionis 
qui,  eodem  anno,  Iherosolimam  profectus  fuerat,  fecimus  ei  pro- 
cessionem,  et  obtulit  super  altare  Sanctç  Mariç  duo  pallia.  Et 
benedictus,  cum  sponsa  sua,  a  predicto  archiepiscopoante  majus 
altare,  finita  missa,  recessil  cornes  in  sua. 

Nos  autem  de  oblatis  palliis  duas  partes  habuimus,  sicut  est 
procul  dubio  consuetudinis  nostre,  ut  de  quibuscumque  obla- 
tio  facta  sit  in  altari,  nos  duplum  recipiamus  processionem 
facientes. 

De  his  que  communitas  habuit  et  quibus  thésaurus  non 
communicavit,  Rodulfus,  homo  re^ns  de  Asneriis,  mortuus  in 
domo  Garncri  de  hospitali,  duos  equos  nobis  dimisit.  Ancilla 
Beatricis,  nomine  Emmecins,  dédit  nobis  unum  harponem  quem 
Diso  a  nobis  émit.  De  comité  Othone  \'iromandensi  habuimus 
duas  scultellas  quas  vendidit  Durannus  diaconus,  nepos  Siem- 
berti.  De  Hermengardi  comitissa,  duo  candelabra  que  vendidit 
Albricus  diaconus,  fdius  Guibaldi.  Balduinus  cancellarius  misil 
nobis  aurum,  et  habuimus.  Imperalrix  misit  unam  libram  auri, 
et  habuimus,  Leunidis,  uxor  Guidonis  de  Quarnaco,  dedil  nobis 
pelliciam  suam  martorinam:  vendidimusel  habuimus.  Guibaldus, 
filius  Richeri  judicis,  dedil  nobis  quadraginta  solidos,  et  habui- 
mus. De  Rainaldo,  filio  comitis  Manasse,  triginta  et  scx  solidos 
habuimus. 

Rotbertum,  Normannorum  comilcm,  rece})imus  in  ecclesiam 
nostram  cum  processione  ;  et  dédit  sanctc  Marit^^  armillam  auream 
super  altare,  et  inde  habuimus  duas  partes;  etjuravil  Popelinus 
presbiter,  qui  et  Drogo  dicebatur,  ita  lieri  debere,  testibus  Du- 
done  et  Landrico. 
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DOCUMENTS   CONTENUS  DANS   LÉS    MSS.    14G15,     14f)G4    et    14.368    DU 
FONDS  LATIN   DE   LA    «IBLIOTIIÈQUÉ  NATIONALE 

Latin  14615. 

1.  F*'    289    r"".     Lettre    du    pape    Alexandre    III    à   Maurice, 

évêque,  et  au  chapitre  de  Paris:  «  Decet  honestatem  ves- 
tram.  »  Datée  de  Gênes,  2  des  nones  de  février  (par  con- 
séquent du  21  janvier  au  25  mars  1162)  —  Ne  se  trouve 
pas  dans  Jafîé-Lœwenfeld  ;  publiée  par  V.  Mortet,  Mau- 
rice de  Siilly^  p.  175,  d'après  les  Annales  de  S.  Victor 
de  Jean  de  Thoulouse,  latin  14368,  f«  877. 

2.  F^  289  r«.  Lettre  de  Hug-ue  de  Ghampfleuri,  évêque  de  Sois- 

sons,  au  roi  Louis  VII.  Latin  14368,  f«  833. 

Domino  suo  Ludovico,  Dei  gratia,  Francorum  régi  invictissimo, 
Hugo,  eadem  gratia  Suessionensis  episcopus^salutem  in  Domino 
et  fidèle  servitium.  Diu  sane  immo  multum  nobis  videtur  quod 
nec  vobis  loqui,  nec  aliqua  de  vobis  scire  potuimus.  Unde  sol- 
licite inquirimus  et  attendus  supplicamus,  quatenus  de  incolu- 
mitate  vestra  et  totius  curia?  statu  nobis  significare  dignemini. 
Hoc  enim  est  quod  valde  multumque  desideramus. 

3.  F°  289  Y\  Lettre   de  frère    Jonas  à  Pierre.  Latin  14368,  f« 

955-956. 

Petro  F.  Jonas.  Crudelis  estquifamamsuamnegligit,  sedmulto 
crudelior  mihi  videtur  qui  animas  suse  peremptorium  libens 
admittit.  Et  qui  majoris  est  gradus,  majoris  est  criminis,  juxta 
id  quod  dicitur  : 

Omne    animae  vitium  tanto  conspertius  in  se. 

Crimen   habet  quanto  qui  peccat,  major  habetur. 

Magnus  eras  et  te  severum  in  populo  Dei  morum  correcto- 
rem   fortiter   agebas,   habe  nunc,  Roma  pudorem  ! 

Turpe    est     doctorem     cum    culpa   redarguit    ipsum. 

Sed  dices  :  Lapsus  sum  Petrus,  lapsus  est  et  Petrus.  Lapsus 
est  quidem,  sed  ille   verbo,  tu  facto.   Ille  ex  timoré,  tu   autem 
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ex  immiuida  carnis  delectalione.  Ille  ploravit  :  tu  autem  rides. 
Ille  carnem  suam  peccalricem  amaro  crucis  ligno  voluntarie 
maceravit.  Tu  vero,  delicatis  involutis  linteaminibus,  in  lecto 
culistrato,  tuani  adhuc  ad  detrimentum  majus  fovere  non  desi- 
nis.  Ille-  corporis  dissolvi  et  esse  cuni  Christo,  amarée  mortis 
libens  poculum  sumpsit.  Tu  autem  vinum  Falernum,  vinum  scili- 
cet  optimum,  post  cibos  exquisitissimos,  non  quales  decerent 
Ambertum,  potare  prccsumis.  0  senem  minus  sapientem,  ne 
dicam  stultum  !  non  enim  sic  itur  ad  astra.  Ecce  expectavimus 
ut  post  lapsum  faceres  uvas,  et  facis  labruscas.  Peccasti, 
quiesce,  humanum  est  peccare  ;  sed  diabolicum  perseverare. 
Muta  itaque  istam  conversationis  tufe  sententiam,  ne  jussu 
domini  abbatis,  fratribus  adconsulentibus,  a  domo  Dei  omnino, 
meritis  luis  exigentibus,  quod  absit,  extermineris.  Hœc  autem 
scripsi,  non  invective,  sed  corrective,  Vale  ;  prccter  te  nemo 
videat. 

4.  F«  289  v^  Lettre  du  pape  Adrien  IV  à  Manassé  I  (de 
Garlande)^  évêque,  et  aux  cbaiioines  de  l'église  (Sainte- 
Croix)  d'Orléans. 

Adrianus  episcopus,  servus  servorum  Dei,  venerabili  IVatri 
M(anasse'i  episcopo,  et  dileclis  fdiis  canonicis  Aurelianensis 
ecclesiîe,  salutem  et  apostolicam  benedictioncm.  \'enientes  nuper 
ad  aposloliccC  sedis  clemcntiam  dilecli  lilii  nostri  Al.archidia- 
conus,  (j.  archipresbyter,  E.,  (i.  et  A.  concanonici  veslri,  nuncii 
dilccti  lilii  nostri  Phil(ippi)  archidiaconi,  elcclioncm  decani  quie 
in  ecclesia  vestra  noviler  factaest,  posl  ap[)ellalionem,  et  deper- 
sona  qu<e  nec  ad  illud  ofïicium  convenienter  possit  assurgere,  nec 
nostrarum  forma'  congrual  litterarum,  l'actam  esse  dixerunt.  Et 
id  certis  se  asseruerunt  rationibus  probaluros.  L'iule,  liccl  et 
nos  parati  essemus  et  audire  assertiones  corum  et  causa»  isti, 
si  appareret  qui,  pro  parte  altéra,  plenarie  responderet,  debitum 
finem  imponere,  quia  tamen  dilecti  iilii  nostri  L.  et  G.  conca- 
nonici vestri,  non  ad  aliud  nisi  ad  annunciandam  rei  seriem  se 
dixerunt  esse  transmissos,  in  ejusdem  causa'  cognilione  proce- 
dere  non  potuimus,  sed  proximis  octavis  beali  Martini  termi- 
num  utrique  parti  duxinuis  pra'ligencluni,  ({uo,  lam  pra^latis 
filiis  nostris,  si  huic  causa'  duxerint  insistondum,  c[uam  ililecto 
lîlionoslro  J(oannc;  decano  vestro,  in  fVatrum  nostrorum  audion- 
tia  constitutis  causa  lia'c  sub  noslro  examine  iinem  ilol>ilum  sor- 
tlatur.  Nec  inlirmantes  igitur,  intérim,  nec  conlirmantes  quod 
exinde  gestuni  est,  pra'sentium  auclorilato  statuimus.  ut,  usque 
ad  pra'fatum  terminum,  in  eo  statu  in  quo  modo  sunt,  univorsa 
pcrmancant  et  niliil   amjilius   ab   altorutra   parte    tontotur.    Ex 
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lune  aiiloni  si  pra'fali  lilii  noslri  (losistcrc  ah  impetiliono  sua 
volucrinl,  al^sqiio  onini  vexationc  illo  decanatus  ofTicio  potia- 
tur,  ad  hoc  Lil)i,  Ira  1er  episcopc,  pcr  aposlohca  scripta  man- 
(himus  (piatcMUis,  si  pranliclis  filiis  nostris  aut  aliis,  qui  cum  eis 
in  hac  causa  exislunl  alicpiid  a  principio  caus;c  hujus  ahlatum 
est,  eis  facias  cum  inLcgritatc  restitui,  ila  ut,  occasione  hujus 
roi,  non  vidcanlur  j^ravamen  aliquod  et  prejudicium  incurrissc. 
Dalum  Rom;c,  apud  Sancluni  Pelrum,  quinto  nonas  maii. 

5.  F"  290  r^.    Lettre  du  frère  Jean,  al)l)é  de  S.  Satur,  et  de  sa 

communauté  à  Omfroi,  autrefois  chanoine  du  même  lieu. 

Frater  J(oannes)  Dei  ^^ratia  ahhas  Sancti  Satyri  et  totus 
ejusdem  ecclesiic  conventus,  Ilumfredo  quondam  canonico  nos- 
tro,  spiritum  compunctionis. 

Quantum  olim  de  bona  conversatione  et  maj^nai  pietatis 
industria  congratulabamur,  tàntum  nunc  de  hujusmodi  absentia 
vestra  gravius  contristamur.  Inde  est  quod,  salutem  vestram 
prsecipue  desiderantes,  sed  et  precibus  amici  nostri  G.,  notarii 
domini  Régis  et  familiaris  nostri,  annuentes,  concedimus  ut, 
vel  apud  Sanctum  Victorem,  Parisius,  vel  apud  Sanctam  Geno- 
vefam,  cum  canonicis  illis  commaneatis  quamdiu  vobis  placue- 
rit,  nisi  forte,  quod  magis  omnes  vellemus^  utilius  vobis  et 
honestius  videtur  ad  ecclesiam  nostram  reverti.  Valeat  et  ad 
Christum  revertatur  strenuitas  vestra. 

6.  F«  290   v«.  Lettre  de   Gilbert  Folliot,  évêque   d'Hereford,    à      F^i 

Ernis,  abbé  de  Saint-Victor  :  <(  Vobis  ad  prœsens  ». 
Publiée,  Martène,  Ampl.  coll.,  VI,  240. 

7.  F«  290  v«.  Lettre  d'Ernis,    abbé    de    Saint- Victor,    à    Odon, 

cardinal  et  légat  :  «  Feci  quod  mihi  dignatio  vestra  ». 
Publiée,  Martène,  AmpJ.  coll.,  VI,  240. 

8.  F*'  291  r°.  Lettre  du  chanoine  G.  à  son  neveu  et  à  R.  :  <(  Ora-     ^-^ 

mus  vos,  ut  oretis  ». 

9.  F^  291  v^.  Lettre  du  pape  Alexandre  III   à  Fabbé  et  au  cha- 

pitre de  Saint-Victor:  ((  Cum  universos  Christi  fidèles  ». 
Jaffé-Lœw.  n^  10667,  27  juin  1161.  Publiée,  Martène,  Ampl. 
co//.,  VI,  241. 

10.  F^  292  r^.  Lettre  de  Gratien  Pierleone,  consul  de  Rome, 
à  Richard,  prieur  de  Saint- Victor  :  «  Ex  quo  venerabilem 
fratrem  ».  Publiée,  Duchesne,  Hist.  Franc,  IV,  764. 

11.  F"   292    r*^.  Lettre    de   Laurent^    abbé    de    Westminster,    à 

Ernis,  abbé  de  Saint- Victor  :  «  Innotescat  vestrœ  dilec- 
tioni  ».  Publiée,  Martène,  Ampl.  coll.,  VI,    242. 

12.  F«    292  v«.  Lettre  de   E.     à  Ernis,    abbé   de    Saint- Victor. 
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«  Domine  mi  dulcissime  ».  Publiée,  Martène,  Ampl.  coll., 
VI,  242. 

13.  F«  292  v^  Lettre   de   Ro^er,   abbé  de  Saint-Euverte  d'Or- 

léans^ à  Ernis,  abbé  de  Saint- Victor  :  «  Ne  vobis  sit  admi- 
rationi.  »  Publiée,  Martène,  Ampl.  coll.,  VI,  242. 

14.  F^  293  v°.  Lettre  de  Guillaume  de    Pavie,  cardinal  du  titre 

de  Saint-Pierre-aux-liens  et  légat,  à  Tabbé  de  Saint-Denis, 
(Eude). 

Guillelmus,  Dei  gratia  tituli  Saneti  Petri-ad-vincula  presbyter 
cardinalis,  et  apostolicae  Sedis  legatus,  venerabili  fratri,  eadem 
gTatia  Saneti  Dionisii  abbali,  salutem  et  dilectionem.  Super 
honore  quem  dilecto  filio  nostro  N.,  Romanœ  ecclesia?  subdia- 
cono,  liberaliter  exhibuistis,  uberes  vobis  grates  exsolvimus  alTec- 
tuose,  rogantes  ut  paleiVidum  sibi  promissum  ita  bénigne  red- 
datis,  qualenus  ille  vobis  et  ecclesiae  vestrae  debeat  esse  devo- 
tior,  et  nos  graliarum  actiones  teneamur  multiplicare. 

15.  F^  293  r".  Lettre  du  cardinal  de  Saint-Eustache  à  l'abbé  de 
Lagni. 

Cardinalis  Saneti  Eustachii  Latinia(censi)  abbati.  Quanto 
effectu  carissimum  et  consanguineum  nostrum  diligamus,  sœpe 
ex  ore  nostro  audisse  recolitis,  et  ad  preces  nostras  eidem  vos 
benefecisse  cognovimus,  et  dignas  gratias  reddendo  semper 
memores  erimus.  Quapropter  amicitiam  vestram  attontius  exo- 
ramiis  in  Domino,  quatenus  bonuni  initium  meliori  fine  clau- 
dentes,  praîdicto,  cum  ex  mandato  domini  Papa?  et  consilio  nos- 
tro redire  voluerit,  in  necessariis  itineri  honeste  providealis,  ut 
et  ipsum  omni  tempore  devotissimum  vobis  sentiatis,  et  nos 
dilectionem  vestram,  in  eo  quod  gratissimum  nobis  fore  non 
dubitatis,  uberius  cxpcriamur. 

16.  F"  293  v^.  Lettre  du  cardinal  de  Saint-Eustache  à  l'abbé  de 

Saint-Denis. 

Cardinalis  saneti  Eustachii  abbati  Saneti  Dionysii.  Sicut  poti- 
tioncs  fratrum  et  amicorum  nostrorum  libenter  admittimus,  ita 
preces  nostras  apud  cos  tenere  non  immerito  credimus.  Eaprop- 
ter  fraternitatem  vestram  attentius  rogamns  in  Domino,  quate- 
nus carissimo  tVatri  et  eonsanguineo  nostro  lu^mana»  ecclesia' 
subdiacono,  quem  dominus  Paj)a  de  scholis  nd  servicium  Roma- 
Uiv  curia'  revocarc  disposuit,  in  equitatura  una,  nostri  gratia, 
providere  nequaquam  gravemini,  pro  certo  tenentes  quia  non 
aliter  quam  si  hoc  propria*  exhiheretnr  porsonrt\  in  vestris 
opportunitatibus.  vobis  et  ecclesia»  vcstra'  honostam  vicissilu- 
dinom    reddere  curabimus.    In   eisdem  vcrbis  ahbati  Conipen- 
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(îiensi  hoc  adcmplo  vcl  aliis  itincri  neccssariis.  Joanncs  Odoni 
(le  f;onle  Sancli  h^ustachii  vos  salutat,  et  uL  liuslicum  ex  sua 
parte  saluletis. 

17.  F"  293  v".  Lettre  de  TlHl)aii(l,  clianoine  régulier  de  Saint- 
Augustin,  à  N.,  chanoine  romain  :  «  Concessione  tam  adve- 
nis  ». 

18.  F''  29 i  r^.  Lettre  adressée  à  Nicolas  Glu ti nus  par  un  de  ses 
conij)agn()ns  :  ((  Non  videatur  molestuni  ». 

19.  F«  294  v°.  Lettre  de  R.  à  N.  son  parent. 

R.  N.  cognato  suo  salutem.  Dominas  meus  mittet  tibi  fusta- 
niam  et  camisiam  et  brachas  et  caligas  et  ahquot  nummos, 
quantocius  nuntium  certum  invenire  poterit.  Tu  intérim  pra^- 
para  te  et  tua,  ut  venias  Parisius  circiter  kalendas  Au^-^usti. 
Relaium  (est)  domino  meo  a  quibusdam  quod  nimium  intentus 
es  ludo  scacorum.  Quod  ipse  graviter  tulit  adversus  te.  Quare  te 
precor  et  moneo  ne  inde  amphus  audiat  rumorem,  et  vide  ne 
tempus  tuum  amittas.  Vale. 

20.  F^  294  v^.  Lettre  de  G.  au  frère  R.  :  «  Pauca  loqui  portito- 
ris  ».  ■ 

21.  F^  294  v'^.  Lettre  de  Guillaume  de  Pavie,  cardinal-prêtre  et 
légat,  à  son  frère  et  ami  N.  :  «  Notum  est  tibi,  carissime  ». 
Publiée,  Duchesne,  Hist.  Franc.  ^  IV,  764-765. 

22.  F^  295  r^.  Lettre  de  Richard,  abbé  du  monastère  de  Saint- 
Augustin  de  Bristol,  à  Ernis,  abbé  de  Saint- Victor.  :  «  Exul- 
tât spiritus  meus  in  Domino  ».  Publiée,  Martène,  Ampl. 
coll.,  VI,  243. 

23.  F^  295  v^.  Lettre  de  B.^  diacre  de  Téglise  de  Paris,  à  ses  sei- 
gneurs et  amis  :  «  Cum  liomini  in  nocte  vigilanti  ». 

24.  F«  296  Y\  Lettre  de  R.,  de  M.,   de   P.,  et  de  G.,  à  Alexis. 

A(lexio)  plurimum  venerando  fratri  et  domino,  Romanaecuriee, 
divinae  gratiae  dispositione,  subdiacono,  R.  et  M.  et  P.  et  G. 
utriusque  vitœ  gaudia  et  omnimodum  in  omnibus  servitiis  obse- 
quium.  Nostrœ  intégras  dilectionis  affectum,  fratercharissime,  et 
efîectus  ipse  probat,  et  ut  credimus,  ipsa  fraternitatis  ratio 
manifestât.  Quia  itaque  dilectionis  vinculo  praecordialiter  alli- 
gamur,  singula  nostrarum  personarum  facta  sane  aurem  ratio- 
nis  coUo  pendere  usquequaque  putamus.  Vos  itaque,  frater  et 
domine,  super  inscriptis  authorem  petimus,  tuumque  ipsum 
eonsilium  expectamus,  et,  cum  vestra3  discretionis  exhorta- 
tiones  immo  receperimus,  effectui  delegare  ullatenus  differemus. 
Sciatis  itaque  nos  nemini  Apostolicorum,  si  dici  potest,  jurasse, 
exspectantes  vestrae  judicium  probitatis.  Ut  ergo  in  his  plenius 
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discernere  valealis,  cum  domino  Octaviano  cardinalem  Sancti 
Martini  et  cardinalem  sanctae  Mariae  Transtiberinœ  et  episcopum 
Tusculanensem  et  diaconum  et,  ut  dicitur,  cardinalem  Sancti 
Petri-ad-vincula,  Sanctae  Mariœ-in-via-lata  ;  et  cum  domino 
Rolando  cancellario  cardinales  reliquos  esse  sciatis.  Vos  autem 
super  his  pro  beneplacito  rescribatis. 

25.  F"  296  v^.   Lettre   de    Girmundus  à  son  oncle  Ernis.  Latin 

14368,  f«  998. 

Mitissimo  avunculo  suo  Ernisio,  humillimus  nepos  suus  Gir- 
mundus salutem,  et  quidquid  nepos  avunculo.  Pietati  vestrae 
notificare  desidero,  me  vos  relinquentem  salvum  et  incolumem 
repalriasse.  Sciatis  etenim  ex  quo  repatriavi,  Galliam  me  redire 
multotiens  cogitasse.  Pœnitet  enim  me  reliquisse  vos,  sed 
quamvis  maxime  meum  velle  sit  redire  ad  vos,  plurima  tamenne 
vadam,  impediunt.  Nam  nostratibus  Norvag^iam  venientibus 
aliquibus  opes  abstrahuntur,  alii  carceris  horrore  deprimuntur, 
nonnulli  vero  capite  truncantur.  Idcirco,  paler  meus,  insuper  et 
omnes  parentes  mei  me  nolunt  abscedere.  Si  lamcn  vobis 
amantissime  avuncule,  seu  dulcissimae  matri  meaî  ut  ad  vos 
redeam,  placuerit,  mihi,  quamcitius  poteritis,  aliquid  rescribatis. 
Valc. 

26.  F«  296  v".  Lettre  de  frère  H.  à  H.  :  «  Moab  iste  postquam 

domum  rediit  ». 

27.  F'>  296  V".  (Cf.  latin  14:i(;8,  f^'  87o).  Lettre  de  L.  à  Ricliard 

sous-prienr    de    Saint-Victor    :  ((    Vestra    sancta   reliii:io   ». 
Publiée,  Martène,  Anipl.  coll.,  VI,  244. 

28.  F"  297   v".   Lettre    de   frère  Jean   (ou   Jonas?)   à    son    abbé 
(Ernis,  abbé  de  Saint- Victor).  Latin  I  i368,  fM)tl. 

Venerabili  abbati  suo,  fraler  ,lo  aunes),  suorum  minimus  meri- 
tis,  triumphum  adipisci.  De  re  quani  mihi  injunxistis,  cum  apud 
Aureliam  eratis,  ne  veslram  ullalenus  incurrerem  malevolen- 
tiam,  vobis  lus  apicibus  quid  aclum  sil,  cerlilico.  viilelicel  de 
Adam  nostro  converso  ;iil  siicciirrendum.  Obiit  enim  l.  Cal. 
martias.  De  cujus  rébus  quid  faciendum  sil,  ego  et  fraler  llen- 
ricus  ignoramus.  N'olunl  namque  hi,  de  quibus  sua  in  elemo- 
synam  dimiseral,  quod  suum  est  habere.  Quid  ergo  super  hoc 
vobis  visum  sil,  nobis,  si  placel,  vestris  inlimale  lilteris.  Nolo 
etiam  .  vestram  lateal  benignilalem  qualinus  in  me  cerlanl  cl 
domus  vesh\e  oui  minislro  reslaurauda'  nécessitas,  et  inibi 
Deo  serviendi  volunlas  ;  pru'valebil  lamen  c]ua'  ultra  modum 
se  mihi  ingerit  privfala  nécessitas,  nisi  oausam  super  hoc  habeat 
quaulocius  vestra    Pateruitas.    Qua    in     re  jubete  ilerum   qua* 
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jussislis,  viclelicel  qiialinus  l'ratcr  RoherUis,  ((ui  niecuin  est,  el 
mecum  laboraL,  sacros  siiic  mora  suscipiaL  ordincs.  Multum 
cniin  in  hac  rc  milii  r(Miililur,  (juam  ojiis  volunLatem  obseculus 
in  niclius  miitct  vcsLra  tam  [)ersuasi()  quain  jussio.  Vale. 

29.  F*'    298    r".    LeLlrc     de   frère    B.    à   son    ami    lî.,    prieur  : 
«   Kxspectantes  exspectaviinus  vos  ». 

30.  F"  298  r".  Lettre  de  G.,  sœur  d'Emis,  abbé  de  Saint- Victor, 

à  son  frère  :  «  Multum  valet  deprecatio».  Publiée,  Martène, 
Ampl.  coll.,  VI,  2i4-245. 

31.  F"  299  r".  Lettre  de  U.,  clerc  de  Leicester,  à  Ernis,  abbé  de 

Saint- Victor. -Latin  14368,  f«987. 

Domino  suo  charissimo  Ernisio,  Dei  gratia  abbati  Sancti  Vic- 
toris,  l\.  clericus  de  Legrecestria,  ejus  per  omnia  devotissimus, 
salutem.  Pecuniam  quam  vobis,  in  quinto  die  post  prœ- 
teritum  festum  Omnium  Sanctorum,  tradidi  ad  custodiendum, 
donec  a  Romana  curia  redirem,  vel  proprium  nuntium  mitte- 
rem,  scilicet  très  marcas  sterlingorum,  mihi  per  prtesentium 
latorem  mittere  non  differatis.  Et  quoniam  praesentiam  meam 
vobis  exibere  nequeo,  idcirco  nuntium  meum  et  litteras  ad  vos 
dirigo,  quatenus  quod  pressentis  efficeret  lingua,  idem  absentis 
exequatur  littera.  His  intersignis,  quod  illam  pecuniam  in 
parvo  thalamo  hospitum  dedi  (et)  tradidi  vobis,  Henrico  fratre 
vestro  pressente.  Et  ibi  feci  meum  testamentum,  quod  marcam 
unam  ad  opus  ecclesise  concessi,  aliam  pauperibus,  dimidiam 
marcam  leprosis,  et  dimidiam  marcam  servienti  meo,  tali  con- 
ditione  si  mortuus  essem  ;  vestramque  sanctitatem  suppliciter 
deposco  quatenus  prsedictam  pecuniam,  sine  omni  occasione, 
mihi  mittere  non  differatis,  et  alias  res  quas  ibi  dimisi.  Et 
estote  memor  quod  petitiones  abbatis  [lacune]  monasterii  vobis 
ostendi Valete. 

32.  F^  299  r«.    Lettre  de  B.   à  maître  R.  et  à   ses  compagnons  : 

«  Sepulta  omni  duplicitate  ». 

33.  F°  199   v°.    Reconnaissance  de  dette,    par  Jean  .  Gapoccio. 

Latin  14368,  f«  913. 

Quoniam  abundat  iniquitas,  refrigescit  charitas.  Unde  nec 
verbis  fides  adhibetur,  nisi  in  pactis  firma  stabilitas  reperitur. 
Ideo  ego  Joannes  Gapoccius,  coram  subscriptistestibus:  domino 
Joanne  Georgii  et  nepotibus  domini  Joannis  Neapolitani,  Gre- 
gorio  et  Joanne,  sine  fraude  et  malo  ingenio,  tibi,  frater  Alexii, 
fidem  meam  quam  in  baptismo  fonte  suscepi,  trado  quod  usque 
ad  octo  dies  post  octa vas  apostolorum  Pétri  et  Pauli,  cyphum 
argenteum  unius  marcae  qui  tibi  placebit,  vel   xl.  solides  Pari- 
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siensium,  et  octo  solidos  ejusdem  monetae,  domino  Joanni 
Georgi,  sine  morte  proprii  corporis,  persolvam,  Caeterum,  si 
pra?dictam  pecuniam,  quam  ad  eundum  Goloniam  a  vobis  mutuo 
suscipio,  morte  preoccupatus  non  solvero,  omne  jus  et  potesta- 
tem  qurp  me  aliquo  jure  contingunt,  vobis,  frater  Alexii,  et 
domine  Joannes  Georgii,  dono,  ut  ex  rébus  paternis  seu  mater- 
nis  prenominatam  pecuniam  recoUigatis.  Et  insuper  tu,  frater 
Alexii,  XV.  solidos  et  dimidium  Parisiensium,  et  dominus 
Joannes  nii.  solidos  ejusdem  monetae  recolligatis.  Et  quia  hoc 
ratum  esse  cupio,  proprio  sigillo  confirme.  Data  Carnoti,  in 
cathedra  B.  Pétri. 

34.  F^  300  v°.  Lettre  de  G.  à  son  maître  P.  :  «  Si  quidem  excel- 

lenticG  vestrae.  » 

35.  F^  300  v^.  Lettre  de  M.  à  son  seigneur  et  ami  Rog.  prêtre 

«  Desplud  »  :  ((  Quanto  stellis  luna.  » 

36.  F^  301  r^.  Lettre  de  Thomas,  chanoine  de  Saint-Augustin  de 

Bristol,  à  son  prieur  Robert.  Latin  14368,  f"  975. 

Domino  et  patri  in  Ghristo  domino  Roberto,  suus  Thomas, 
spiritum  pietatis  cum  sainte.  Diu  est,  pater  dileclissime  et 
semper  optate,  quod  vestra  orbatus  presentia,  nil  certum  de 
vobis  contigit  accepisse.  Et  certe  satis  admiror  quid  tam  viru- 
lentum  mei  memoriam,  tam  valide  vobis  tulerit,  quod  ex  quo 
a  nobis  discessistis,  jam  sexdecim  tempora  girant,  animum  nec 
uno  scripto  amicum  anhelantem  refocillare  voluislis,  prresertim 
cum  vos  tanta  fide  etdilectioneamplexatusfuerim,  quodpatriam, 
cognationem  omnem,  non  segniter  deserere  parabam,  vos  sequi 
usquequaque,  vobiscum  paratus  in  carcerem  et  in  mortem,  ore 
Charitatis  charismata  non  mediocriler  in  vobis  llagrasse  arbi- 
tratus,  et  nec  in  uno  verbo  recompensalum  estmihi.  Soins  mali- 
gnantibus  contra  vos  in  facicm  resliti  ;  soins  contradicentes 
objurgavi  ;  soins  contumelias  et  lerrores  passus  sum  ab  eis, 
nec  ununi  verbum  dalum  est  rnihi.  0  pater,  pater,  o  charissime 
pater,  quomodo  tam  valide  induruislis?  ILrccine  est  dilectio 
fortis  ut  charitas,  quam  aquiv  muU;«  non  poterunt  extinguerc, 
sulFocare,  opprimere?  Quando  nobis  malefecistis  in  quorum 
sancti  Augustini  solum  me  tulistis  et  tactus  dolore.  intrinsecus 
airectu  pietatis  lachrvmans,  dixislis  mihi  «  nisi  revertereris,  ad 
vos  venirem  »  :  dimittensprope  nos  obscurum  et  custoilem  mei 
dilectum  fratrem  vestrum  et  amicum  nostrum  Rob(ertum'»  qui 
immo  cum  Domino  consoletur,  Modico  autem  tempore  elapso, 
transmissus  est  ecclesia»  nostrie  abbas,  vir  ad  hoc  aliquantulum 
idoneus,  qui  referebat  mihi  convenlum  Sancti  \'ic(oris  et  abba- 
tem  ejus  temporis  vos  alloquutum  fuisse  super  susceplione  mea, 
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si  ecclesia  vestra  relifj^ioiiis  cl  disciplinae  consilio  non  assenliret, 
aut  si  mihi  provecto   animai  et  corporis  et  pacis    tranquillitas 
nop^arctiir;  et  ex  eo  iisfjuo  niinc  nihil  omnino  amplius  mihi  colla- 
ium  est.  I''g"0  autem   sporans   virum,   tum  pro   antiqua  amicitia, 
tum  amoris  vestri  gratia  opérante,  patrem  mihi  bcnig-num   fore, 
quod  aliquo  tempore  fuit,  vestrae  promissionis  consolatione  et 
ejus  suasionibus  relcvatus  quievi.  Processu  vero  temporis,  cum 
diuturno  cordis  rigore  et  chiustralis  discipHna?  assiduitate  debi- 
litarct,  manum  noverca^paulatim  mutuatus  est,  et  me  jam  non  ut 
filium  delinire,  sed    quasi   hostem  deterrere  cœpit.    lllgo  autem 
factus  sum  sicut  homo  non  audiens  et  non  habens  in  ore  suo 
redargutiones.   Omnia   si  exponerentur,    satis    crediderim    vos 
commoveri.  Pareo  autem,  quia  vas,  operculo  carens,  immundum 
reputatur.    Inde  est,    pater    optate,   quod    corpore  debilitatus, 
opprobrio  datus,  pace  privatus,  quid  vos  in  me  fidei  et  dilec- 
tionis  habeatis,   animo    turbatus,    duri  patris  gravem  manum 
diu  patienter  tolerans,  cog"or  nunc  experiri.  Pedibus  igitur  vestrœ 
paternitatis  provolutus,  si   qua   sunt,  viscera  misericordiae,    si 
quod    solatium,  spem,   rog-o   atque  obtestor,  exoro  per  Ghris- 
tum  filium  Dei,  quod  sicut  propitium  vobis    desideratis,  mihi 
propitiamini,   et   me  diutius   periclitari  non  sinatis,  sed  missis 
litteris  domino  abbati  nostro,  mandetis  mittere  ad  vos  me  cano- 
nicum  vestrum,  vobis  professum,  per  vos,  rétro  vos   dimissum. 
Promissionis  vestrae  conditione  ei  subicitur,   quod  œg"re  versari 
accepistis,  ut  ita  dicatis,   tacito  penitus   aliquod  verbum   super 
hoc  ex  parte  mea  suscepisse,  quatinus  vestro  consilio  et  auxilio 
emolumentum  aliquod  sperans  sortiri  queam  alicubi  quod  modo 
nullatenus    valeo.    Quod    si    vobis   animo   non    est    ut  ad    vos 
veniam,  vel  vos  non  pig^eat  propter    me  mandare,  (plurimum 
enim  proderit,  si  comperiatur  vobis  curse  esse  mei),  litteras  quas 
domino  abbati  mittetis,   non  diu    morentur,  et  cum  venerint, 
mihi  primo  tradantur,    et  earum  transcriptum.    Litteras  autem 
has  nullus  omnino  praeter  vos   noverit.  Confiteor  enim  vobis  ut 
patri  et  priori  meo,  absque  alicujus  licentia,  hoc  vobis  scripisse, 
quia  si  sciretur,  non  permitteretur,    et    instat   mihi   nécessitas. 
Attamen    nisi   prior  meus   essetis,   non    prœsumerem.    Vale  in 
Domino. 

37.  F«  301  r«.  Lettre  des  frères  du  monastère  d'Eu  à  Ernis,  abbé 
et  au  chapitre  de  Saint- Victor.  Latin  14368,  f«  892. 

Venerabili  Domino  et  patri  E(rnisio),  Dei  gratia  Sancti  Victoris 
Parisiensis  abbati,  et  omni  conventui  ejusdem  ecclesiœ,  conven- 
tus  Augensis  salutem,  et  patri  in  veritate  fdialem,  fratribus 
autem   fraternam  dilectionem.  Sanctitatis  vestrœ  misericordiae 
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humiliter  fientes  et  dura  contritioiie  contriti  genua  flectimus. 
Vestra?  enim  sapientiœ  et  vestne  ordination!  committere  volen- 
tes,  quo  per  nos  in  domo  nostra  ordinare  emendando  nequi- 
mus,  per  dilectissimos  fratres  nostros,  unaniniitati  vestrae  man- 
danius  et  mandando  rogamus,  quatenus,  omni  occasione 
remota,  quod  dominus  Rothomagensis  archiepiscopus,  aurtori- 
tate  apostolica  et  litteris  suis  vobis  mandavit,  pro  nobis  et  pro 
emendatione  ecclesicC  nostra3,  debito  fraternœ  dilectionis  facia- 
tis,  et  ad  diem  archiepiscopi  litteris  determinatum  veniatis.  Si 
autem  charitas  vestra  scire  voluerit  qualiter  vel  quibus  modis 
dominus  Rogerius,  abbas  dictus  ecclesife  nostra^,  nos  nuper 
instigaverit,  quam  false  nobis  nescientibus  et  contra  pra^ceptum 
capituli  nostri  nos  archidiacono  nostro  iterum  atque  iterum 
accusavit,  latores  prîesentium  vobis  viva  voce  narrare  pole- 
runt.  Valeat  in  aHernum  sanctitas  vestra. 

>      38.  F«  302  r».  Lettre  de  G.  à  son  neveu  Nicolas. 

G.  Nicolao  nepoti  suo  salutem.  Scribis  mihi  semper  :  tempus 
carum  est  ;  oportet  me  conducere  magistros  meos.  Mihi  videtur 
quia  non  habes  voluntatem  discendi,  immo  renitendi.  Rreviter 
dico  :  nihil  aliud  per  me  habebis,  nisi  hoc  quod  constitui  tibi. 
Non  convenit  ut  omnia  quic  habemus,  solus  consumas.  Oportet 
nos  aliis  parentibus  et  amicis,  de  his  qua'  habemus,  impertiri. 
Nunquam  in  scholis  habui  nec  etiam  obolum  per  diem  ;  et  ad- 
huc  vivo,  l)ei  gratia.  Tamen  mitto  tibi  decem  solidos  Andegaven- 
sium  et  undecim  solidos  Parisiensium,  quia  nolo  mittere  nun- 
tium  tuum  vacua  manu.  Et  scias  pro  certo  ;  usque  ad  kalendas 
maii  nihil  de  me  amplius  habebis.  Vale. 

.>     39.  F"  303  r«.  Lettre  de  G.  à  son  neveu  Nicolas. 

G.  N(icolao)  nepoti  suo  salutem.  Mando  tibi  quod,  quam  citius 
poteris,  ad  nos  redeas.  Pallium  luum,  lorum  aller,  libros  et 
caetera  qua^  tibi  fuerant  necessaria  in  fulura  hieme,  in  salva  cus- 
todia  relinquons,  quia,  post  feslumsancti  Michaelis,  Deo  volente, 
disposuimuste  rediturum  Aurelianis.  Mitlo  tibi,  per  pra'senlium 
latorem,  seplem  solidos  And(egavenses)  et  adduc  eum  torum 
cum  expensa  tua.  Vale. 

40.  F*"  303  r".  Lettre  de    Bouchard   de    Montmorenci   à   s(ui  sei- 

gneur et  ami  Emis,  abbé  de  Saint-Victor  :  u  Nostis,  dilec- 
tissime  quod  pater  meus  ».  Publiée,  Duchesne,  Ilist. 
Franc,  IV,  705. 

41.  F^  303  v'\  Lettre  de  Laurent,  abbé  de  Saint-Pierre  de  West- 

minster, à  Frnis,abbéde  Saint-A  ictor.  Latin  I  i3t)8,  f''  i)8i. 
Dilectissimo  patri  et  domino  Ernisio,  Dei  gratia  abbati  Sancti 
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Victoris,  Laurcntiiis  scrvus  S.  Pctri  Vucstimonaslericnsis,  modi- 
cum  munus,  seij)simi.  Juslum  csL  al)  iis  oplala  petere,  aquibus 
spcramus  pctila  impetrarc.  Ilinc  est  quod,  de  vcsLra  confisi  dilcc- 
lione,  liberalilaLi  vesLnc  pro  Joanne,  iiepote  nostro,  supplica- 
mus,  qualinus  eum  veslro  fovcalis  coiisilio,  et  heiii^Tia  })rotec- 
lione  manuleneaLis.  Vestro  enini  l'ultus  consilio,  dili^^eiiLius 
vacal)it  honesLati,  et  cautius  abslinchit  ab  iniitilibus.  Vale. 

42.  F'*  '^Oèî  v".    Lettre  de  frère  Jouas   èi  Ernis,  son  al)bé.    Latin 

li3()8,  f"899. 

Venerabili  abbati  suo  Ernisio,  fraterJonas,  siius  qualiscumque 
canonicLis,  salutem  et  in  Christo  debitam  obedientiam.  Impri- 
mis,  pater  charissime,  Dec  et  vobis  condig'nas  nec  mens,  nec 
manus  valet  rependere  grates,  quod  me  tantaî  amœnitatis  inio 
tantje  contemplacionis  participem  lieri  voluistis.  Expectans 
expectavi  Dominum,  et  intendit  mihi,  et  exaudivit  preces 
meas.  Desiderio  meo  potitus  sum.  Et  hoc  unum  in  bac  vita 
mihi  deerat,  donum  gratia^  quo  me  debilem,  et  inde  mihi 
magis  onerosum,  vestra  laude  benignitas  ditavit. 

Sed  duralura  dum  quœro  gaudia  pura. 
Est  mihi  jactura  fmem  repetisse  datura. 

De  cœtero^  vobis  intimare  curavi  quod  se  mihi  prior  Buciaci 
satis  hucusque  commodum  habuit  provisorem.  Nunc  auteni 
quia  tantce  rei  gravatur  onere, 

Alterius  vires  subtraliit,  aller  amor. 

Et  ut  vivat  Buciaco,  penitus  jam  mortuus  est  Amberto.  Qua 
in  re,  ad  nos,  quam  citius  poteritis,  veniatis.  Sed  et,  quod  a  nobis 
fieri  debeat,  iterum  provideatis  necesse  est.  Hoc  etiam  scitote 
quod  de  paucis  qua^  apud  alium  sunt,  vel  cujus  esse  soient, 
multi  multa  auferre  minantur.  Valete. 

43.  F"  304  r*^.  Lettre  d'Ernis,  abbé  de  Saint- Victor,  à  Henri  de 

France,  archevêque  de  Reims.  Latin  14368,  f^  950. 

Charissimo  domino  suo  etpatri  H(enrico),  Dei  gratia  Remensis 
ecclesie  venerabili  archiepiscopo,  E(rnisius)  cœnobii  sancti  Victo- 
ris qualiscunque  minister,  debitam  peromnia  tantopatri  reveren- 
tiam.  Dilectus  noster  abbas  Sancti  Vincentii,  sicut  audivimus, 
abbatise  suœ  causam  et  onus  deponere  proposuit  et  hoc  etiam 
vobis  insinuavit.  Ut  autem  nobis  videtur,  quod  abbas  propo- 
suit, indiscrète  proposuit,  nec  in  proponendo  decretum  nos- 
trae  et  suœ  societatis  ad  invicem  scriptum,  sicut  deberet,  ser- 
vavit.  Et  ne,  de  eodem  scripto,  vos  dubium  aut  suspensum  red- 
damus,  nos  illud  habentes  prse  manibus,  ad  videndum  et  legen- 
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dum,  vobis,  si  placet,  transmilteremus.  Absit  aulem  a  nobis  ut  in 
eo,  quod  vobis  insinuamus,  aliquid  quod  Deo  vel  vobis  displiceat, 
aut  quod  abbatis  vel  ecclesia3  suse  utile  et  honestum  impediat, 
facere  intendamus.  Illud  praecipue  desideramus  et^  ut  ipsum 
velitis  et  volendo  caveatis,  excellentiam  vestram  humiliter 
imploramus,  ne  in  eo  quod  prtedictus  abbas  facere  intendit,  aut 
conventus  ejus  facienti  consentit,  societatis  bonum  in  aliquo 
dividatur,  aut  ejusdem  societatis  scripto  firmata  pactio  ab  inte- 
gritate  sua,  quod  non  expedit,  in  aliquo  minuatur.  Ad  ultimum 
excellentiae  vestrœ  supplico  et  supplicans  rogo,  quatenus  ter- 
minus quem  abbas  posuit,  aliquantulum,  quantum  vobis  pla- 
cuerit,  prolongetur,  ut  intérim  quando  et  ubi  vobis  placuerit,  ad 
vos  possim  venire,  et  super  his,  quae  ordinis  et  societatis  nos- 
trae  unitati  et  utililitati  necessaria  sunt,  consilium  vestrum 
habere  valeam  et  pro  posse  meo  tenere.  Vivat  et  valeatin  a'ter- 
num  sanctitas  vestra  in  Domino. 

44.  F^  30 i  v".  Lettre  de  Rop^er,  abbé  de  Saiiit-Euverto  d'Orléans. 

à  Ernis,  abbé  de  Saint-Victor.  Latin  1  i3()8,  t''^l)09. 

E(rnisio)  dilectissimo  suo,  Sancti  \'icloris  abbati  venerabili, 
R(og-erius)  Sancti  Evurtii  abbas,  humilis  vivere,  valere,  sibi 
commissa  bene  disponere.  Quoniam  de  vestraî  dilectionis  fami- 
liaritate  plurimum  confidimus,  utpote  non  immemores  beneli- 
ciorum  qu;e,  vestro  provenicnte  consilio  et  auxilio,  sa^pissime 
pcrcepimus,  vobis  mandarc  disposuoramus  quam  rarte  messes, 
quam  tenues  vindemia*,  ad  anni  fuluri  dispensalionem  se  nobis 
obtulerint,  sed  pne  nimia  exiguitate  pudor  obviât  enarrare. 
Unde,  quia  victualia  nobis  ad  plénum  sullicere  pro  temporum 
exif^entia  jam  dilïidinuis,  mandamus  vobis  ut  clericis  de  parti- 
bus  illius,  quiapudvos  luit,  archiepiscopiNorwe^^iiv  oriundis,  ex 
parte  vestra  notilicetis  nos,  per  manum  et  consilium  vestrum, 
libros  divina'  paj^ina^  peroptimos  velle  impii^norare.  Nobis 
etenim  quod  pluribus  necesse  habct,  quod  pluribus  necessaria 
ministrare  oportet.  \\alele. 

45.  F^  305  r^.    Lettre    de  frère  Uoj;er,    abbé   de    Saint-Euverte 

d'Orléans,  à  Ernis,  abbé  de  Saint-\"ictor.  Latin  i  i3()8,  f'' 
908. 

Venerabili  patriel  amico dilectissimo  K(rnisio\  Deiq-ratia  abbati 
ecclesiic  Sancli  ^'ictoris  Parisiensis,  f rater  R.,  pauperum  Sancti 
Evurtii  Aurelianensis  minister  humilis,  vera^  dilectionis  intetrri- 
tatem.  Ad  concilium  celebrandum,  simul  cum  aliis  viris  catholi- 
cis,  sicut  audivimus,  nos  evocavit  summi  Ponlificis  mandalum  ; 
sed  quia  recens  ordinis  nostri  institutio  id  refuiiit  et  priviloi::io- 
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rum  noslrorum  aucLoritas  conlra  hujusmodi  inquietudines  libè- 
res redderc  cL  praîmunire  débet,  sanum  mihi  videlur  consilium 
ut  sccretius  IVatrcs,  quorum  spirilus  a  Deo  exil,  super  hoc  con- 
vcnialis,  demum  univcrso  cai)itulo,  si  id  prudcntiaî  vestne  pla- 
cuerit,  palam  laciatis,  ut  tandem  consilium,  quod  vobis  et  nobis 
in  posterum  prodesse  possit,  invenire  possitis.  Si  enim  istud 
concilium  adieritis,  quod  quidem  absque  maj^no  itineris  grava- 
mine  lanquam  juxlapositum  adiri  potest,  compellent  vos  et  nos 
de  cetero  quasi  débita  exactionc,  si  eis  placueril,  consilia  fre- 
quentare  sive  longe  posita  siveprope.  Degenerali  capitule  nostro 
quid  in  animo  sederit,  quam  citius  opportunitas  se  obtulerit, 
nobis  rescribite.  Valete. 

46.  F"   305  v^.    Lettre    de  Jacinthe,  cardinal-pretre  de   l'Eglise 

romaine,  au  roi  d'Angleterre,  Henri  II. 

Domino pr8ecellentiH(enrico),  Deigraliaillustri  Anglorumregi' 
Jac(inthus)  eadem  gratia  sancta^  RomaucT  EcclesicC  presbytercar- 
dinalis,salutemetdebitaedilectionisobsequium.Quoniamadhono- 
rem  et  utilitatem  regnivestri  nonestdubiumredundare,  si  perso- 
nis  litteratis,  idôneis  et  honestis,  in  ipso,  honores  ecclesiastici  et 
bénéficia  conferantur,  idcirco  fîducialius  et  securius  pro  talibus 
vobis  preces  porrigimus,  Enim  est  pelilio  cum  id  subnixe  pos- 
tulatur  quod  sponte  deberet  offerri.  Prœsentium  latoris,  magis- 
tri  Gilberti,  prcecentoris  ecclesiaî  Suessionensis,  multimodam 
probitatem  tum  scientia,  tum  morum  honestate  conspicuam, 
apud  prudentiam  vestram  satis  pro  precibus  sufTicere  posse 
confidimus.  Gertius  enim  et  melius  res  vocibus,  et  verbis  facta, 
loquuntur.  Ex  abundantia  tamen  dilectionis,  qua  domino  Papaî 
et  nobis  omnibus  carius  et  gratins  habetur,  pro  ipso  qui  per- 
sonae  v^estraî  amator  simul  et  prœdicator  est,  serenitati  vestrœ 
attentius  supplicamus,  quatenus,  pro  amore  Deiet  nostro  inter- 
ventu  et  nominis  vestri  exaltatione,  secundum  dominum  in 
Anglia  ad  quem  suspirat  et  quem  prœelegit  sibi,  licel  alibi 
honeste  possit  commorari,  ita  ei  provideatis  ut  honor  vobis  sit 
et  preces  nostras  sibi  sentiat  fructuosas,  et  devoto  devotior  et 
de  fideli  fidelior  vobis  semper  existât.  Vale. 

47.  F*'  306  r«.  Traité  conclu  entre  Louis   VII  et  Algriri,  archi- 

diacre d'Orléans  :  «  Hic  est  modus  pactionis  et  pacis  ». 
Publié,  Duchesne,  i/i5^.  Fra/ic,  IV,  IQi  ;  Historiens  de 
France,  XVI,  6-7. 

48.  F**  306  v^.  Lettre  d'Arnoul,  évêque  de  Lisieux,  à  Tabbé  de 

Giteaux.  «  Gonfectus  senio  et  aliquarum  egritudinum 
gravatus,  »  etc.   Elle  est  ainsi  terminée  dans  notre  ms. 
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Itaque  extra  (terminos)  intra  quos  secundum  ordinem  ves- 
trum  arctioris  abstinentiae  décréta  servantur,  domummihi  mode- 
rato sumptu  statui  constituendam,  cujus  (sobria)  necessariis 
iisibus  amplitudo  sulïiciat,  mensuram  tamen  regularis  ccdificii 
non  excédât.  Sane  exclus!  erimus,  commeatu  familiari,  tam  pro- 
vide quam  clementer,  si  vobis  ita  videatur,  indulto,  ut  a  trans- 
gressione  regularis  observantiœ  severitas  arceat  et  tamen  ab 
ecclesia  sanctisque  fratrum  colloquiis  misericordia  non  excludat. 
Porro  per  exteriora  nobis  nullus  reservatus  est  ingressus,  et  ne 
quid,  per  portas  vestras,  aliquando  contingat  inferri,  quod  a 
communi  institutione  differre  videatur,  atque  ex  eo  tam  fratri- 
bus  quam  hospitibus  scandali  possit  occasio  ministrari.  ^'erum 
area,  in  qua  œdificamus,  Régis  est,  ab  omni  eo,  quod  vestri  juris 
est,  certis  distincta  limitibus,  eique  liberum  est,  sine  injuria  ves- 
tra,  eam  tanquam  propriam  vel  donare  cui  voluerit,  vel  quibus 
voluerit  usibus  applicare.  Miratus  quidem  est  prudentiam  ves- 
tram  fines  collatjc  ab  eo  nobis  amplitudinis  excessisse,  sibique 
de  reliquo  movisse  in  calumniam,  et  ea  quie  ipse  in  suo  dispo- 
suerat,  impedisse.  Ego  tamen  beneficio  ejus,  sicuti  deccrtave- 
ram,  ut  quasi  de  vestra  videretur  gratia  processisse,  et  pro  sola 
congratulatione  vestra  omnia  in  vos  largilionis  alienae  mérita 
conferrentur.  Scio  fratres  illos  plurimam  de  spe  commorali.nnis 
nostra^  concepisse  laitiliam,  alque  eis  inde  utinam  pervcniant 
commoda  quic  pra'sumunl,  ut  scilicet  dignus  sit  expectalione 
proventus,  et  aliquid  bona^  opinioni  eorum  de  judicio  nostra» 
preelectionis  accrescat.  Adsummam,  rogamus  inslanliusut,  pace 
vestra,  beneficio  nobis  uti  liceal  alieno,  ipsumque  beneficium 
vcstrum  benigno  faciatis  assensu,  accessusque  noster  vestra* 
quoque  caritati  complaceat,  et  aulhorilas  vestra  vola  sanclo- 
rum  fratrum  exhilaret  et,  rescripto  quolibet  autmandato,  conlir- 
mel.  ^'aIete. 

49.  F*'  308  r".  Lettre  du  pape  Anastase  IV  à  Eni»'ebau(l,  arche- 

ve([ue  de  Tours  :  «    Si   honoriticalioni   coniiuisit    ».    Jaifé- 
Lœw.,  n"  9S0:};a.  lir)3-li:)i. 

50.  F*'  309.  v'\  Lettre  d'Odon,  cardinal-diacre  et   léi^at  à  Frnis, 

abbé  de  Sainl-Victor.  «  Lalorem  pra^seutiuni  fanuduni  nos- 
Irum  ».  Publiée,  Martène,  Ampl.  coll.,  \\,'2ïT^\  IL  de  Las- 
tejrie,  Cartul.  ijcn.  de  Paris,  W  i3l  (d'après  le  latin  I  l(i79, 
f**  592).  La  pbrase  du  texte  imprimé  :  «  Fratcr  fuit  Fredonis, 
clerici  nostri,  quicum  iret  ad  dominum  papani,  Pisis  obiit  » 
ne  se  trouve  pas  dans  la  copie  du  liliL'i.  11  y  a  eu  sans 
doute  confusion  avec  la  lettre  suivante. 
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51.  P'  :{0!)  r".  l.vWvc  dlIcMiri  de  Piso,  c-;u(liii;il-|)i-(Mi-('  cl  lô^^at, 
à  iM'iiis,  iiblx'  (le  Sainl-Viclor. 

Ilon(ricus),  Dci  <;ratia  saiicla'  Honiana'  ccc^lcsia' presbyler  car- 
dinalis  eL  apostolica' sedis  lejji'aliis,  dilecto  l'ratri  I^^friiisio)  abbati 
Sancti  Victoris  et  loti  coiivenUii,  saluleiii  in  Domino.  I^ator 
pra'sentium  fratcr  l'iiiL  l'^rcdonis,  clerici  noslri,  qui,  cum  iret  ad 
dominum  })apani,  Pisis  obiit.  l^]l  c{uia  ipse  res  l'raLris  mortui, 
maire  et  avunculo  consentiente,  apud  vos  depositas  requi- 
ril,  mamiamus  universitali  veslne  quatenus,  [secundum  qua3 
nepos  avunculo.  FielaLi  vestne  notificari  desidero  me  vos 
reHnqucntcm  sanuni  et  incolumem  repatriasse.  Sciatis 
enim,  ex  quo  repalriavi,  GalHam  redire  me  muUociens  co^n- 
tasse.  Penitet  enim  me  rebquisse  vos,  sed  quamvis  maxime 
meum  velle  sit  redire  ad  vos,  pku^ima  tamcn  me,  ne  vadam, 
impediunt.  Nam  noslralibus  Norwaj^nam  venientibus  aliquibus 
opes  abstrahuntur,  alii  carceris  horrore  reprimunlur,  nonnulli 
vero  capite  truncantur.  Idcirco  pater  meus  insuper  et  omnes 
parentes  mei  me  nolunt  abscedere.  Si  tamen  vobis,  o  mitissime 
avuncule,  seu  dulcissimœ  matri  meœ,  ut  ad  vos  redeam,  placue- 
rit,  mihi  quam  citius  poterilis  aliquid  rescribatis.  ValeteJ  '. 

52o  F^  309  y".  Lettre  sans  nom  d'auteur,  de  destinataire  et  sans 
formule  finale,  oii  il  est  question  d'un  procès  intenté  aux 
moines  de  Saint-Pierre  de  Parthenai-le-Vieux  :  <(  Ut 
autem  nos  vobis  ». 

53.  F^   309  \".  Lettre  de   frère  Jonas   à  son  abbé  Ernis.   Latin 

14368,  f'>  900. 

Reverendo  abbati  suo  Ernisio,  frater  Jonas,  suus  qualis- 
cunque  canonicus,  salutem  cum  Fdiali  et  débita  obedientia. 
Quoniam,  pater  reverendissime,  tam  vestro  consilio  quam  auxi- 
lio  spes  nostra  innititur,  quid  creditoribus  Amberti,  qui  jam 
res  vestras  pro  suis  ibidem  invaserunt,  debeat  responderi,  quid 
etiam  de  avena  Egrandi,  quam  frater  tlenricus  abducere  mina- 
tur,  quid  de  vino  vinearum  fieri  debeat,  a  vobis  mihi,  per 
prsesentium  latorem,  diligenter  innotescat.  De  Johanne  quoque 
qui  se  cum  suis  prœdicto  mancipavit  loco,  voluntatem  vestram 
denuncietis.  Ipsum  tamen,  si  volueritis,  eum  duobus  iiliis  suis 
majoribus  et  uxorem  retinere  poteritis,  si  rdia3  suaî  et  filio  suo 
minori  consuluerit.  Ut  autem  omnia  melius  disponanlur,  ves- 
trum  suspirant  adventum.  Valete. 

54.  F^  310  r*".  Lettre  de   Pierre,  cardinal-diacre    de   Saint-Eus- 

1.  Le  passage  entre  crochets  est  emprunté,  par  une  confusion  du  copiste, 
à  la  lettre  n°  2o. 

VIII.  —  LucHAiRE.  —  Quelques  manuscrits  de  Rome  et  de  Parii,  8 
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tache,    à   sou  ami  0.  (pour  A.,)    sous-diacre   de   l'Eglise 
romaine. 

P(etrus),  Dei  gralia  sancti  Eustachii  diaconus  cardinalis,  cha- 
rissinio  fratri  et  amico  sanctse  Romanae  ecclesice  subdiacono  0., 
salutem  et  felices  ubique  successus.  Quantum  tamen  fratres 
vestri  pro  vobis  diulissime  laboraverint,  nos  vidimus  et  vos 
experimento  didicistis.  Nunc  itaque  quoniam,  per  gratiam  Dei, 
sicut  oportet,  in  omni  philosophia  et  maxime  in  theologia,  vos 
plurimimi  profecisse,  multis  rel'erentibus,  non  dubitatur,  eisdem 
IValribus  vestris  et  nobis  aliisque  cognatis  videtur  ut  ad  nos 
remeare  debetis.  Ea^propter  dilectioni  vestrœ  mandantes  consu- 
limus,  ut,  prospectis  transcriptis  litterarum  domini  Papae  et 
dominorum  cardinalium,  sicut  bene  novistis^  negotium  vestrum 
exequamini,  et,  si  abbas  Sancti  Germani  Romam  non  venerit, 
nihilominus  cum  ipsius  et  aliorum  auxilio  in  proxima  hieme, 
Dei  adjutorio,  revertamini.  Valete. 

55.  F*^  310  v". Lettre  de  Pierre,  chapelain  du  Pape,  à  Ernis,  abbé 

de  Saint-Victor.  Latin  143()8,  f"  882. 

lù^nisio,  Dei  gratia  venerabiH  abbati  Sancti  \'ictoris  Parisien- 
sis,  in  Domino  amico  dilecto,  frater  Petrus,  domini  Papa^  capel- 
lanus,  sahitem  et  ol)sequium,  cum  inlimo  laudis  airectu  et  desi- 
dcrio  exsequendi.  (jau(Ho  non  modico  sum  repletus  honoris 
tui  et  spiritualis  decoris  audito  profectu,  qua»  profectotibi  con- 
lerri  sine  dolo  ahquo,  vivil  Dominus,  semper  exoplavi,  et 
summopere  concupivi,  non  causa,  fateor,  privati  commodi, 
sed  <[uod  adluic  credo  et  spero,  procul  dubio  spiriluaha 
et  lemporaha  bona  nostra^  domus  sub  luo  regimine,  jier  Dei 
gratiam,  incrementum  lial)ere.  QuaMnilii  tantosunt  preciosiora, 
((uanlo  debito  speciahs  carilalis  et  proicssionis  domui  noslra» 
teneor  astrictius.  Nemo  namque  me  repu  tel  ahenum  quia 
natione  Romanus,  dum  id  toto  corde  cu])iam  et  sapiam  qua* 
mores  nostra*  domus  exigunt,  Hcet  exercitium  et  aptitudinem 
oporancH  minime  habeam.  Rogo  igitur,  pro  amore  Dei  et  honore 
tuo,  ut  olïicio  tibi  divinitus  credito  operam  vigilanterimpendas, 
et  unicuique  IValrum  nostrorum  paterna  caritate,  pro  moihdo  et 
pro  qualitatc  singulorum,  ila  provi(k\as,  ut  divini  amoris  iVuc- 
tum  et  bona'  opinionis  odorem,  secundum  Deum,  promorori  pos- 
sis.   Va  le. 

56.  F"  310   v"\    Lettre   de   Pierre   de    \\oiuk    cardinal-diacre   de 

Sainte-Marie  in  A([uiro,  à    luMiis,  a])bé,  et  aux  chanoines 
de  Saint-Victor.   Latin  li:U;8,  f"  893. 

Dilectis    in  Domino  fratribus  E(rnisio\  Dei  gratia    abbati  cl 
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canonicis   Sancti     VicLoris,  P(ctrus)   de     Bon(o),  eadcm   gratia 
Sanctaî    Mariic    in   Aquiro  diaconus  cardinalis,  salulcm.    Gum 
charitaLis  viscera  quibuslibcl  rcligiosis  viris,  ex  caritalisdebito, 
Icncaniini   aporirc,   eos   pra;scrlim   benignius   rccipere,   et   pnc 
cclcris   anipliori     caritalis    aircctu    debotis  amplcxari,    quos   a 
summo  Ponlilice  vobis  cognoscilis  alLentius  commeiidari.  Inde 
est    quod    pro     cHleclo    Roj^ero,  quondam    Augensis    ecclesia3 
abbalo,  quem,    utrum  suis  exigentibus  nicrilis,   ab  ecclesia  sua 
amoLum  crcdimus  et  cxpulsum,  fraternitati  vestra'  preces,  quaii- 
tas  possumus  eiTerentes,  rog-amus  et  in  Domino  exhortamur  ut, 
si  gratiam  domini  Papa?  et   fratrum  nostrorum,   nostram  etiam 
retinere  desideratis,  negotiis  ecclesiœ  vestrge  et  vestris  tempore 
opportuno  curam  et  sollicitudinem  impendere  afTectatis,  ipsum, 
juxta    pra^ceptum    domini    Papne    ita    libenter,    libcraliter     et 
honeste   recipiatis,  ut  devotionis  fervor  quem  erga    llomanam 
ecclesiam  geritis,  in  hoc  maxime  possit  approbari,  etreligio  ves- 
tra  dignis  in   Domino  laudibus  debeat   commendari.    Praeterea 
expensas,  quas  ad  Romanam  curiam  eundo  vel  redeundo,  coac- 
tus  est  mutuare,  nullatenus  persolvere  denegetis.  Valete, 

57.  F«  311  r".  Lettre   de   Nicolas   à   son   oncle  G.,  chevecier  de 

Lisieux. 

G.  dilectissimo  domino  et  avunculo  suo  Lexoviensi  capiserio, 
Nihil  (Nicholaus),  ejus  nepos,  salutem.  Quoties  famœ  obsequium 
vestram  mihi  denuntiat  incolumitatem,  istud  me  non  dubitetis 
inter   successus  annumerare    meos. 

<(  Quœ  celare  diu  suadet  pudor,  illud  egestas 
Cogit  multocies  abjecto  fronte  fateri.  » 

Unde  si  ipsa  ad  impudentiœ  me  crimen  urgeat,  et  ad  veniam 
débet  intervenire.  Igitur  ignoscere  mihi  debetis  si  quid,  ea 
urgente,  supra  meritum  postulo  :  docetis  enim  me  sperare 
majora  meritis,  quibus  ampliora  largiri  consuevistis.  Gonfîdo 
etenim  super  illo  caritatis  privilegio,  quo  vobis  inter  caeteros 
familiarius  astringor.  Raro  tamen  de  me  cogitare  videmini, 
cujus  vobis  irrepsit  oblivio.  Cum  igitur  non  sit  qui  mihi  faciat 
bonum,  non  sit  usque  ad  unum,  vos  autem  ille  unusestote  ;  pro- 
batio  enim  dilectionis,  exibitio  erit  operis,  nec  offendatur  vestra 
benignitas  quod  utrique  magistrorum,  cum  collectam  fecerit, 
quinque  solidos  pepigerim.  Valete. 

58.  F«  311  v«.  Lettre  de  frère  G.  à  M.,  chanoine  de  Notre-Dame 

de  Rouen:  «  Scio  quod  ditissimus.   » 

59.  F^  313  v<*.   Lettre  de   frère  Jonas  à  Ernis,    abbé   de    Saint- 
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Victor  (le  Paris  :  «  Miser^  exsul  et  peregrinus  ».   Publiée^ 
Martène,^m/>/.  coll.  VI,  2i5. 

60.  F°  314  r".  Lettre  de  Jean  de  la  Grille,  évêque  de  Saint-Malo, 
au  pape  Eui^ène  III.  Publiée,  H  F.,  XV,  458,  mais  seule- 
ment par  fragments,  d'après  Duboulai,  II,  231  et  les 
Annales  cistercienses^  II,  5(5. 

Sanctissimo  patri  et  domino  Eu(g"enio),  Dei  f,^ralia  summo 
pontifici  Jo(hannes),  sancLi  Maclovii  minister  indignus,  cum 
débita  obedientia,  devotarum  orationum  frequentiam.  Quis  ego. 
vel  cujus  momenti,  qui  tantœ  majestatis  oculos  vel  in  puncto 
audeam  cletinere  ?  Ignosce  mihi,  pater  sancte,  ignosce,  quœso  ; 
neque  enim  de  supercibo  ista  praesumptio  manat.  Testis  mihi 
conscientia  mea,  testis  mihiejus  inspeclor  et  cognitorDeus,  qui 
illapsus,  immojugiter  illabens  sacro  peclori  veslro,dignoscendte 
veritatis  amor,  nunc  certe  zelus  deprehendenda^  falsitalis  vobis 
domesticus  impulit  me  prœsentem  scriptitare  scedulam.  Homi- 
nem  pone  barbaruni,  non  tam  fucum  rhetorum  venantem  quam 
quodverum  est  enucleaiiteni.  Silere  non  possum  quanta  bile 
invehatur  spiritus  meus  in  viros  mendaces,  viros  cllVontes  et 
perditos,  quos  non  infrenavit  Evangelium  illud  :  Sil  sermoest, 
est,  non,  non,  nec  Ananiac  vel  Salirie  lerribilis  casus  inhibuit. 
Mentiti  sunt  ilb  Spirilui  ;  menliti  sunl  et  Petro  ;  sed  idem  spiri- 
tus in  Eugenio,  idem  el  Pelrus,  cjuoniam  ore  sacrilego  viri  sub- 
versores  se  relellisse  tripudianl.  Ilis  illis  infelicibus  inl'eliciores 
merito  dixerim  quos  ad  pœna'  promeriUr  cumulum  horaria  seu 
momentanea  multa  non  arguil,  sed  manere  N'idelur  mors  inter- 
minabiliter  cousumendos  sanclam  semenlem  veslram  exercen- 
tem  in  cenluplum  opus  laudabile  manuum  veslrarum.  Inlcr 
magnilicos  actus  sanctitalis  veslriu,  non  modice  pra^clarum 
scilicet  ecclesia^  sancta*  Genovela?  Parisiensis  a  Deo  per  vos, 
tanquam  per  complacilum  sibi  vicarium,  laclam  niulalionem 
lilii  hominum  quorum  dénies,  arma  el  sagilhe,  quorum  lingua, 
gladius  aculusjin  pra'seulia  veslra;  saneliludinis,  insimulare 
non  sunt  reverili,  ponenles  lucem  lenebras  et  dicenles  bonum 
malum,  virlulem  vilium  menlioules.  Contrilionem  sanclam 
sacra'  religioni  caslificandis  moribus,  casliganda^  carni  jugi 
studio  incumbenlem  abbalem  jira'dicli  1(HM  loc(M-um  el  iValres... 
(lacune)  videlicel  non  abdicaudam,  parenlem  a  su(^  quovis  pro- 
genitore  summo  minime  degenerem,  proh  pudor  î  homines  vere 
homines,  poslhabilo  limorc  Domini,  falsa  prorsus  criminalione 
inaudilos  vestri  sacrario  allaminare  leulaverunl.  Sed,  Deo  gra- 
lias,  delecla  esl  malignantium  faclio,  el  inslanle  in  oos  Domini 
juste  deccrnenlis  censura,  palebil  ipsos  sibimel  aperuisse  locum 
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innoxio  ^rej^i  scM'\oiMini  Dei.  r]t  (|iia'  juxla  prophelam  :  Omnis 
iniquitas...  el  suuni  ipsa  sihi  mciilila  fuisse  convincilur,  cum 
lilioruni  vcslrormii  dc^  Saiicla  (icnovela,  tani  Deo  quam  homi- 
nibiis  ^rata  convorsalio,  non  sdIuui  prope,  sed  lou^e  positorum 
nares  oplinio  siiavi([uc  iragraiilia  pcrruudere  non  desislat.  De 
oblrusis  adilil)us  Joaiinis  et  (iilduiiii,  qiiani  falsa,  quam  sacri- 
lega  sacris  auribus  vcslris  inlonuerit  conquestio,  si  nondum 
sancLilali  veslra^  persuasum  est,  sed  et  nobis  et  quoque  con- 
tuentibus  oculato  quid  ipsoque  necessario  patenter  constituit 
argumento.  Obsecramur  igitur,  ingenilam  sacratissimo  pectori 
vestro  clementiam,  et  modis  omnil)us  suppbcamus,  quatenus 
humilHmos  sublimitatis  vestra3  servulos  litteris  abquanto 
durioribus  exturbatos,  leniori  et  ea  quœ  patrem  redoleat,  et  in 
spem  revocet  fdiorum  exempla  foveatis.  Omnipotens  Deus  vos 
Ecclesice  suée  conservet  incolumem,  amantissime  pater. 

61.  F*^  315  v^.  Lettre  de  G.  à  son  neveu  Nicolas. 

G.  Nicolao,  nepoti  suo,  salutem.  Mitto  tibi  quinquag-inta  soli- 
dos  Parisiensium  vel  Andegavensium,  ad  valentiam  eorum.  Cave 
de  superfluis  expensis,  quas  non  possumus  sustinere  :  multos 
enim  habemus  parentes  qui  multum  auxilio  nostro  indigent. 
Vale. 

62.  F'^   315   v°.    Lettre   de   frère    Pierre^    chapelain  du  pape,    à 

Achard,  abbé  de  Saint- Victor.  Latin  14368,  f«  817. 

A(chardo)  Dei  gratia  venerabili  abbati  Sancti  Victoris  Pari- 
siensis,  frater  Petrus,  Romanus,  domini  Papa)  capellanus.  Quid- 
quid  tibi  gratum  atque  jocundum  habeo  quod  prœcipere 
mihi  dignamini,  quœ  ad  ecclesice  nostrte  tuœque  personœ  com- 
modum  perveniat,  testis  mihi  est  Deus  quod  in  hoc  totum 
desiderium  habeo  magisque  vobis  quampersonae  mete,  inoppor- 
tunitatibus  vestris,  subvenire  cupio.  Et  ut  id  fiât  totis  viribus 
elaboro,  atque  in  hoc  perseverare  affectu  intimae  dilectionis 
quam  in  vos  habeo,  firmiter  promitto.  Litteras  quas  qualesve 
quaesivisti  et,  ut  autumo,  meliores,  a  domino  Papa,  tui  gratia,  ad 
opus  ecclesife  nostrae  obtinui,  Sed  quia,  scriptoris  incuria,  sancti- 
monialium  unde  conquestus  es  nomen  in  litteris  non  contineba- 
tur,  ideo  ad  Garnotensem  dominus  Papa  scribit.  Ideoque  rogo 
ut,  si  quando  nécessitas  te  pro  domo  nostro  scribere  compulerit, 
id  proprio  ore  conficias,  quoniam  dictamine  atque  compendio 
se  litterae  tuœ  plurimum  commendant.  Miror  quod  de  xxi. 
marcis  domini  Papœ  fecisti  mentionem  ;  de  eo  quod  magister 
Gislebertus,  specialis  Floriacensis  abbatis  nuncius,  promisit 
mihi   et  juravit,   reticuisti.   Promisit  enim  mihi  jurande  quod 
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duariim  marcarum  puri  argenli,  vas  Turonicum  per  milites 
Templi,  in  Theophania  proxime  praeterita,  mitteret.  Quod  quia 
hactenus  facere  dissimulavit,  rogo  ut  inde  curam  quantam 
poteris,  habeas  ;  scire  etiam,  si  expedit,  praefatum  abbatem  hoc 
facias,  et  quod  negocium  suum,  ad  commodum  ejus,  Gileberto 
prorsus  déficiente,  Deo  teste,  ego  père j,'-erim.  P'rater  Hugo,  Alcur- 
tensis  prior,  peracto  mea  interventione  atque  documento  ad 
nutum  ejus  suo  negotio,  me  insalutato,  recessit.  Intellige  quae 
dico.  Magistrum  Petrum  tibi  commendo,  ne  sicut  adversum  te 
egit,  ei  rependas  ;  injuriam  Deo  namque  faceres  qui  ait  a  Mihi 
vindictam  et  ego  retribuam  ».  Negotium  fratris  Hugonis,  filii 
Arnulphi,  tibi  commendo  et  ut  in  eo  totis  viribus  élabores, 
modis  omnibus  te  rogo;  quem  ex  mea  parte  saintes.  Electi 
Suessionensis  nova  dominus  Papa  cuperet  audire,  qui,  sicut 
testisessepotest,  frater  Hugo  prfebenda  Parisiensi  hodie  corruis- 
set,  nisi  mea  sagacitas  in  hoc  sibi  afTuisset.  Quapropter  tanto 
obsequio  dicere  ei  poteris,  ne  sit  ingratus,  si  videtur  esse  con- 
veniens.  In  tuo  namque  et  fratrum  nostrorum  hoc  pono  arbi- 
trio.  Mihi  placet  quatenus  domino  Papa^  preces  porrigere,  pro 
me  fréquentes  opportune  importune  studeres,  et,  si  expediret, 
nostri  ordinis  abbates  in  hoc  negotio  tibi  adhiberes,  eique  inter 
alia  scribens  ut,  si  mea  inutilitas  sibi  pariât  contemptum,  ad 
ecclesiam  tamen  Sancti  Victoris  respiciat,  cui  de  meo  profectu 
forsitan  proficuum  maximum  pervenire  poterit.  \aleat  tua 
mihi  dulcis  dileclio. 

63.  F^  316  v^.  Lettre  de  Hugue  d'Amiens,  arclievèc[uc  de  Rouen, 

à  Ernis,  abbé  de  Saint-Victor.  Latin  l  ilUuS,  f"  81)1. 

Hugo  Dei,  gratia,  Rothomagensis  archiepiscopus,  venera- 
bili  fratri  Ernisio,  abbati  Sancti  Victoris  Parisiensis,  salutem  et 
fraterna^  dilectionis  airectum.  Mandavit  nobis  litteris  suis 
dominus  Papa  ut  consilium  vestrum  nobiscum  adhibeamus  ad 
inquirendum  unde  oriatur  dctrimenlum  Augensis  ecclesiiu,  et 
ad  statum  ejus  in  utiliora  provehendum.  Unde  fraternitati  ves- 
tr;e,  authorilate  apostolica,  mandamus  quatenus,  proxima  feria 
sexta  post  instantem  dominicam,  ad  hoc  negotium  exequendum, 
ad  nos  venire  non  diiVeratis,  quoniam  certum  est  hoc  persona» 
vestra3  et  ordini  veslro  exj)ediro.  Quod  si  forte,  urgente  aliqua 
causa,  adesse  non  poleritis,  ad  ici  exsequendum  mittatis  de  fra- 
tril)us  vestris  viros  religiosos  ot  discrotos.  Plurimum  onim 
desideramus  illi  ecclesiic,  secunduni  Deum,  }Kicem  et  quietem 
providerc,  ^  alele. 

64.  F"  317  r".  Lettre  de  Jean  de  Xaples.  cardinal,  à  h'rnis.  abbé 

de  Saint-Victor.  Latin  1  iiUiS,  f'^  9()0. 
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Joannes  Neapolitanus,  iiulif^iius  sanclai  Uomana}  ccclesiai  car- 
(linalis,  diloclo  in  Domino  l'ralri  r^rnisio,   ahl)ali  SancLi  Victoris 
Parisicnsis,  salutem  cL  dilcclioncm.  ImporlunitaLem  prccum  Ira- 
tris  Anselmi  eldesiderium  quod  habcl  revisendi  ma Ircm  et  paren- 
tes caitcros,  non  j)oluimus  diutins  sustinere,  sed  nostris  ea  neg"o- 
tiis   sumus    pra'l'errc    coacti.    Venit   i^ilur  ad  te,    desiderans  te 
videre  et  tecum  loqni,  Irater,  filius  et  amicns  tnus,   qui  amicos 
plures  tibi  acquisivit  in  curia.  Heddat  eum  tibi  noster  interven- 
tus  acceptiorem  quem  ex  débite  dilectionis  fraternœ,  sicut  cre- 
dimus,   satis  amas.   Liceat   sibi,  sicut  dili^it  j^ratiam  nostram 
libère  et  sine  difficultate  aliqua,  parentes  videre  et  amicos,   ut 
ad    nos    te  ipsum   rémittente,  et  si  abquo  modo  redire  detrec- 
taret  etiam  cogente,    velocius  revertatur.  Amici  tui  sumus,  et 
ad  exequtionem   vokintatis  tuai,    g-rato    vobis   ipsius  mediante 
servitio,  prompti  existimus  et  parati. 

65.  F"  317  v'^.  Lettre  de  Guillaume,  cardinal  de    Saint-Pierre- 

aux-liens^  à  l'empereur  Manuel  Comnène  :  «  Ex  imperiali- 
bus  gestis    ».  Publiée,  Duchesne^  Hist.  Franc. ^   IV,  iOO; 

PIF.,  XVI,  m. 

66.  F^  318  v".  Lettre   de  Pierre  à  son  seigneur  Ernis^   abbé  de 

Saint-Victor,  Latin  14368,  f«  1014. 

Domino  suo  Ernisio,  venerabili  abbati  sancti  Victoris,  Petrus 
suus  salutem,  et,  quod  potest,  obsequium.  Hae  sunt  litterse 
quas  vobis  dixi,  cum  novissime  loquerer  vobiscum,  in  quibus 
litteris,  si  quid  mutandum  viderit  vestra  discretio,  mutetis  ; 
si  quid  addendum,  addatis.  Precor  etiam.  dilectionem  vestram 
ut  quoniam  clerici  de  curia  domini  Régis,  litteram  domini 
Durandi  satis  noverint  et  meam,  litteras  ipsas  ab  alio  scribi 
faciatis.  Et  si  contigerit  de  domino  meo  quod  timemus,  quod 
Deus  avertat,  statim  eas  domino  Régi,  per  aliquem  discretum 
conversum  sine  canonicum,  mittatis.  Si  quid  autem  secreti 
scieritis,  quod  dominus  meus  cum  Rege  habeat^  vel  quod  ei 
mandet,  per  vos,  vel  per  alium  in  litteris  faciatis  scribi  tan- 
quam  inter  signa.  Valete. 

67.  F^  319  r**.  Lettre  d'Eude  ou  Odon,  cardinal-diacre  et  légat  du 

pape,  à  Ernis,  abbé  de  Saint- Victor.  Publiée_,  de  Lastey- 
rie^  Cartul.  général  de  Paris,  n^  432  :  «.  Mandamus  vobis 
ut  missale  ». 

68.  F''  319  r^.  Lettre   de     Roger     Frescra,    archevêque    élu    de 

Palerme,  ji  maître  Gilbert  :  «  Plerique  mortalium  tan- 
quam  ». 
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69.  F"^  319  Y^.  Lettre  de  Gle.  aux  frères  P.  et  S.  :  (^  Lator  prœ- 

sentium  P.  rogavit  me  ». 

70.  F"  320  r".  Lettre  d'Eude  ou  Odon,  cardinal-diacre  et  lé^at  du 

pape,  à  Ernis,  abbé  de  Saint- Victor.  Latin  14368,  f«  1013. 
Odo,  Dei  gratia,  sanctae  Romance  ecclesise  diaconus  cardina- 
lis  et  apostolicaî  sedis  legatus,  dilecto  fratri  et  amico  charis- 
simo  H(ernisio)  abbati  Sancti  Victoris,  salutem.  Quia  pronobis  et 
pro  negotiis  nostris  sollicita  providentia  et  provida  sollicitudine 
vigilastis,  grates  vobis  referimus.  SecI  quia  transcriptum  littera- 
rum  domini  Régis  habere  non  potuistis  et  nobis  non  transmi- 
sistis,  suspectai  nobis  valde  sunt.  Et  alterius  Uriae  timemus 
insipientiam  comportare.  Possunt  utique  aliis  modis  nobis  esse 
copiosaï  [captiosic,  latin  14615),  licet  in  eis  illud  contineatur 
quod  dicitis.  Nos  autem  consilium  religiosorum  personarum 
faciemus,  duobus  enim  clericis  et  tribus  servientibus.  Ad  pra*- 
sens  contenti  apud  quoslibet  amicos  nostros  possumus  residere. 

71.  F^  320  r**.  Lettre  de  Garin,  chanoine  de  l'église  de  Rouen,  à 

ses  neveux  N.  et  R. 

Gouarinus,  Rothomagensis  ecclesiœ  canonicus,  N.  R.  nepoli- 
bus  suis,  imo  fdiis  adoptivis,  bene  proficere.  Per  Petruni,  filium 
Guill(clmi),  Osberli  mitto  vobis  baconcni  fissuni  per  nietHum  et 
minam  pisarum  albaruni.  Mando  auteni  vobis  ne  ista  conipute- 
tis  sociis  vestris.  Pra^terea  misi  vobis,  per  canonicum  Sancti 
Victoris,  decem  solidos  Parisiensium  et  decem  ulnas  panni  bnei 
ad  camisias  et  braccas.  Moneo  vos  ut  in  omnil)us  modum 
observetis,  ralionem  et  ita  aninium  studio  adhibeatis  ut  a  me 
et  viris  sapientibus  laudem  consequemini.  \'alete. 

72.  F"  320  V".   Lettre   de   Louis  Vil,    roi   de  France,   à    Pierre 

de  Milli  :  ((  Abhas  Sancti  Victoris    ».  Publiée,    Duchesne, 
Hist.  Franc.  IV,  766. 

73.  F"  320    v«.    Lettre   de   Louis    VU,   roi    de  France,   à    Ernis, 

abbé  de  Saint-Victor  :  u  Abhas  Sancti  Maxiniini  Aurelia- 
nensis  ».  Pid)liée,  Duchesne,  Hist.   Franc.  W .  7t)6. 

74.  F*'  321  r*\  Lettre  de  Ive,  abbé  de  Saint-Meni;e  de  C'diàlons  à 

son  frère  et  ami  Nicolas.  Latin  I  i368,  f"  669  et  9^)7. 

Ivo,  Dei  gratia,  ecclesia*  Reati  Memmii  Catalaunensis  dictus 
abbas,  (Vatri  et  amico  suo  Nicolao  salutem.  lia  ne  me  infatuari 
posse  credidisti  et  mente  excessisse,  ut  fratri  negotia  mea  pera- 
genda  commit torem.  Non  usque  adeo  nudatus  sum  amicis  ut 
solus  suptM-sil  IValer  Antho.  [(''  9r>7.  Aiisel.)  qui  vohintatem 
meam  in  curia  Uoma»  [HM'Iicere  sciai  el  pi^ssil.  Quare.  pacalo 
sis    animo,    el  super  lus  {\uiv    (\c  eo  cpiem  ila  l>eno   novi  ut  tu. 
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(lésine  deinceps  esse  sollieilus.  Nani  Uiesaurario  Remensi  qiKo 
me  l'ralri  Anlhonio  (!'"  \K)1  Ans.)  hactcnus  putasti  credidissc, 
cxeqiienda  commisi.  Ca'lerum  scias  nu;  dolere  admodum  et 
conlrislari  su[)er  discordia  isLa  f(iia',  ciijus  iicscio  peccatis  cxi- 
«^eiilihus,  inter  vos  evenit,  licel  pacalissiniiim  eiim  lihi  redrle- 
rem  et  devoLiorem  cjuam  exliLit  aliquando,  si  le  et  illuiii 
habere  possem.  Noveris  autem  quia  iide  et  sacramento  ab  illo 
exegi  ut  nullatenus,  qua»  tibi  vel  abbati  T^rnisio  possinl  displi- 
cere,  prcesumere  audeat.  V'ale. 

75.  F"  321  r".  Lettre  d'Anselme  à  Ernis,  abbé  de  Saint- Victor. 

Latin  14368,  f>  957. 

Krnisio,  abbati  Beati  Victoris  ecclesiœ,  venerabili  patri  suo,  in 
omnibus  et  per  omnia  metuendo,  Anselmus  ejus  filius  subdi- 
tissimus,  lilialem  dilectionem  et  Christi  sempiternam  remissio- 
nem.  Vestri  tanti  precii,  tantœque  religionis  excellentiae,  me 
copula  amoris  haud  disjun^^ibili  vobis  copulatum  fîeri  patefac- 
tum  dignum  duco.  Gavere  ergo  vobis  decet,  ne  tam  firma  ves- 
trœ  fraternitatis  conjunctio  per  vos  rupla  fiât  lurpis  disjunctio. 
Sanctitas  et  religio  vos  discretum  esse  arguunt  et  sic  illicita 
facere  prohibent.  Illicitum  enim  publicum  est  quod  pactis  fir- 
mis,  religione  mediante,  confirmatum  est,  rumpere;  rupturam 
fore  nefas  est.  Itaque  ad  sanctitatem  vestram  quero  interven- 
tum  ut  mihi  indigno,  pro  pœnae  culpae  et  pro  injunctione  pœni- 
tentiœ,  iter  claustri  aggredi  bénigne  concedatis.  Vale. 

76.  F'^  321  v^.  Lettre  à  Gu.  :  <(  Dilectioni  nostrœ  quantum  adji- 

ciat  ». 

77.  F^  322   r^.   Lettre  d'Ernis,  abbé  de  Saint-Victor,  aux  frères 

Alard  et  Mathieu.  Latin  14368,  f»  946. 

Ernisius,  Sancti  Victoris  dictus  abbas,  dilectis  fratribus 
Alardo  et  Matthseo.  Dominus  Rex,  cujus  precibus  nec  possu- 
mus  nec  volumus  obviare,  sed  et  illi  qui  ei  assistunt,  rogave- 
runt  nos,  in  prœsentia  domini  Meldensis  et  domini  Parisiensis, 
ut  sententiam  quam  dominus  Senonensis  super  ecclesiam  Sancti 
Martini  et  super  servientes  et  hospites  domini  Frederici  pos- 
suerat,  faciam  modo  relaxari.  Sed  et  Fredericus  promisit,  se 
quidquid  adversus  ecclesiam  de  Floriaco  excesserit,  emenda- 
turum,  ad  laudem  et  consilium  domini  Parisiensis  et  domini 
Meldensis  et  ad  nostram  etiam  voluntatem.  Gonsilio  igitur 
domini  Parisiensis  et  domini  Meldensis,  misimus  litteras  nos- 
tras  ad  dominum  Senonensem  ut  suam  sententiam  relaxaret, 
donec  Fredericus  compleverit  opère  quod  ore  promisit.  Id  fra- 
ternitati  vestrœ  significare  volumus.  Valete. 
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78.  F°  322  v^.   Lettre  de  Guillaume,  cardinal-prêtre  de   Saint- 

Pierre-aux-liens  et  légat  du  pape^  à  Tabbé  de  Sainte-Gene- 
viève. Latin  li368,  ^  1008-1009. 

Willehiius,  Dei  ^ralia  Sancti  Petri-ad-vincula  presbyter  car- 
dinalis  et  apostolicte  sedis  legatus,  venerabili  fratri  et  amico, 
eadem  gratia,  sanctae  Genovefae  abbati,  salutem  et  dilectionem, 
Personam  vestram  spécial!  amplectentes  affecta,  amicali  prospe- 
ritati  quoliens  nostris  sensibus  intimatur,  propensius  congau- 
demus,  et  eo  contrario  compatimuradversitati.  Gum  ig^itur  infir- 
mitatis  vestrœ  rumor  nobis  innotuit,  tanto  vehementius  nos- 
tram  animam  molestavit,  quanto  minus  eam  audisse  velimus. 
Et  ne  prolixiorem  epistolam  nostra  prosequatur  affectio,  hune 
dilectum  nostrum  N.  benignitati  vestra?  commendamus 
attentius,  amicabiliter  exorantes  quatinus  eum  tabler  honorare 
vcHtis  atque  diligere,  ut  ipse  nostrum  amorem  [apud  vos  jun- 
gere  cognoscat,  et  nobis  grates  rependere  teneatur.  \'alete. 

79.  F°  322  v*^    Lettre  de  Guillaume,  cardinal-prêtre  de    Saint- 

Pierre-aux-liens,    k    Hugue  de    Ghampfleuri,    évêque    de 
Soissons.  Latin  14368,  f>  1009. 

VenerabiH  fratri  et  amico  speciaH  Ilugoni,  Dei  gralia  Sues- 
sonensi  episcopo,  Vuilebnus,  eadem  gratia,  Sancli  Pelri-ad-vin- 
cula  presbyter  cardinaHs  el  apostoHca'  sedis  legalus,  salulem  et 
intimc'c  dilectionis  alTectum.  Sacrosancla  Romana  ecclesia, 
secundum  potestatem  sibi  divinitus  allribulam,  devotis  fdiis 
juxta  donationes  gratiarum  providere  desiderans,  ddecto  fratri 
nostro  N.  *  Htteras  destiuavit  ut  ad  ejus  j)r;eseiitiam  acce- 
deret,  tam  pro  sua  hoiiestate  quam  pro  nobiblate  amicorum 
suorum  (pii  de  potentioribus  in  Urbe  habealur,  inlen- 
dens  eum  pro  merito  iionorare.  Hapropter  dilectionem  vestram 
rogamus  atteulius,  ut  inluilu  precum  noslrarum,  el  quoniam, 
aucthore  Domino,  lam  per  se  quam  pcr  amicos  suos  poleril 
vobis  gratam  vicissitudinem  repeudere,  in  bis  qua^  ad  iler  suum 
necessaria  sunt,  ila  ci  auxiliari  velilis,  quatinus  nos  grates  ube- 
riores  teneamur  exsolvere,  et  ipse,  cuni  per  Dei  graliam  ad 
majora  conscenderit,  debeal  vobis  devolior  inveniri. 

80.  F""  *323  v".  Lettre  d'Alexis,  à  Bernard,  évèc[ue  do  Porto  : 
«  Seipsum  vestra?,  domino,  liboralilati  ».  (^Inacbovôo^. 

8.  F'*  323  Y'\  Lettre  de  K.  à  G.  :  (i  Uc  bono  prinoi])io  oxitum 
bonum  ». 

82.  F«  32 i  r^  Même  lettre  c[uo  lo  n^  lu . 

1.  Latin  r.GUi  :  R.  au  Hou  do  N. 
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83.  F'*  32i  V'*.  LcLlre  do  lluj^iic  de  (^liainplloiiri,  évc(|ue  de  Sois- 

sons,  à  révc'(iiie  de  (llialons  ((lui  III). 

Venerabili  doiniiio  Galalauneiisi  episcopo,  H(u^o),  eadem  gra- 
cia Sucssionensis  ecclesia;  luimilis  minisler,  salutcm.  Lalorem 
prtesentium  ad  vestric  dilcclionis  praiscntiam  millimus,  qiiale- 
nus  eundem,  in  proximo  die  Sahbati,  ad  gradiim  sacerdotis 
provehalis.  Quod  si  nullum  alium  sacerdotem  ordinabitis,  hune 
vel  solum,   ob  gratiam  nostri,  ordinare  non  gravemini.  Valete. 

84.  F'*    321  v*^.    Lettre  d'Alexis    à    Manfred,    cardinal-diacre   : 

«  Marcida  est  ut  quidem  ». 

85.  F"  32i  Y^.   Lettre  de  Pierre,    cbapelain  du   pape_,    à  Ernis, 

abbé  de  Saint-Victor.  Latin  ii3()8,  f«  971. 

Her(nisio),  I)ei  gratia,  SancLi  Vicloris  Parisiensis  venerabili 
abbati,  frater  Petrus,  domini  papœ  capellanus,  salulem  et  sin- 
cerœ  devoLionis  all'ectum.  Meliori,  uL  puto,  consideratione  erga 
personam  meam  uti  deberes,  nec  me  vel  quasi  alienum  et  extra- 
neum  reputare,  sed  interdum  meis  providere  necessitatibus, 
tanquam  concanonico  et  confratri  non  fîcto.  Etsi  absens  cor- 
pore,  tamen  mente  vobiscum  in  quibus  valeo  et  personis  et 
ecclesiae  communiter,  et  sigillatim  pro  loci  et  temporis  qualitate 
et  negotii  obsequium  parare  studeo  ;  cuncta  namque  membra 
corporis  eundem  actum  non  habent.  Rogo  igitur  dilectionem 
tuam,  et,  si  audeo  dicere,  débita  mutua?  fraternitatis  et  gra- 
tia tua  postulo  quatenus,  contra  imminentis  algoris  intem- 
periem,  in  capanna  forrata  mihi  provideas  et  ita  decenter  prœ- 
parata  ut  et  curiam  domini  Papa^  deceat  et  me  illam  por- 
tare  non  pudeat.  Longitudine  quoque  sit  commendabilis  et 
aptitudine  rogo  non  sit  culpabilis.  Prœterea  ad  memoriam 
tibi  reduco  quœ  frater  Robertus  de  Bristo.,  mihi  fecit,  nam, 
sicut  videtur,  callida  usus  direptione,  duas  marcas  argenti  a  me 
mutuo  acceptas  quod  in  festo  Beati  Johannis  proxime  praete- 
rito  mihi  reddere  firmiter  promisit.  Rogo  ergo  ut  inde  te  intro- 
mittas.  Vale. 

86.  F°  325  v^.  Lettre  de  frère  Alexis^  chanoine  de  Saint- Victor, 

à  T.  de  Saint-Denis  :  «  Audivi  recessum  vestrœ  peregrina- 
tionis  ». 

87.  F°  326  v^.  Lettre  de  Guillaume,  légat  du  pape,  à  Ernis,  abbé 

de  Saint- Victor.  Latin  14368,  f«  1007. 

Willelmus,  Dei  gratia,  sanctae  Romanae  ecclesiae  et  apostolicae 
sedis  legatus,  amico  suo  venerabili  Hernisio,  abbati  Sancti  Vic- 
toris,salutem  etdilectionem.  Sicut  petitionem  fratrum  et  amico- 
rum  nostrorum  libenter  admittimus,  ita  preces  nostras  apud  eos 
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tenere  non  immerito  credimus.  Eapropter  fraternitatem  vestram 
attentius  rogamus  in  Domino  quatinus  N.  charissimo  fra- 
Iri  et  amico  nostro,  S.  R.  E.  subdiacono,  quem  dominus  Papa 
ad  promotionem  ,  ut  sedeat  cum  principibus  et  solium  g-loriae 
teneat,  honeste  ei,  sicut  dominus  Papa  v^obis  significavit,  ad  iter 
perag'endum  provideatis,  pro  certo  tenentes,  si  bene  feceritis, 
non  aliter  quam  si  hoc  propriœ  exhiberetur  personne,  in  vestris 
opportunitatibus,  vobis  et  ecclesiae  vestra3  honestam  vicissitudi- 
nem  forte  in  proximos,  si  prosperitatem  habeat,  reddere  curabi- 
mus.  Diligimus  eum  sicut  dilectum  et  nobilem  virum,  tum 
intuitu  consanguineorum  suorum,  tum  etiam  pro  honestate  suse 
personœ.  Ideoque  vestram  attentius  exoramus  amicitiam,  ut 
bonum  initium  meliori  fine  claudentes,  praedicto  N.  cum  ad 
vos  venire  voluerit,  ita  honorifice  provideatis  ut  et  ipsum  omni 
tempore  devotissimum  vobis  sentiatis,  et  nos  dilectionem 
vestram,  in  eo  quod  gratissimum  nobis  tore  non  dubitalis, 
uberius  experiamur. 

88.  F"  32G  v".  Lettre  d'Etienne,  de  la  Chapelle,  évêque  de  Meaux, 

à  Emis,  abbé  de  Saint-Victor.  Latin  14:i08,  f"  048. 

Stephanus,  l)ei  patientia,  Meldensis  ecclesia' humilis  minister, 
venerabili  I^^rnisio,  ejusdem  gratia,  ecclesi;e  Sancti  X'ictoris 
abbati,  salutem  et  sinceram  dilectionem.  Pelilionem  amici 
honestam  elTectui  diHgenter  mancipare,  certum  est  indicium 
honestatiset  fidelis  amicitia\  Quia  itaque  dominus  R.,  cappella- 
nus  noster,  a  nostro  invitus  quidem  relrahilur  consortio  i^com- 
munis  enim  capituli  submonitione,  a  medio  Augusti  deinceps,  ul 
se  mansionarium  exhibeat  et  servitio  ecclesia*  sua*  assiduum 
Parisius  devocatur),  dilectionem  vestram  obnixe  deprecamur 
quatinus  dominum  Petrum  cognatum  ,  nobis  in  capellanum  et 
socium  concedatis.  \\ale. 

89.  F*^  'i26  V\  Lettre  de  Baudouin,  évècjue  de    No  von,  à  Emis, 

abbé  de  Saint-Victor.  Latin  14308,  f"  t)4il. 

Venerabili  tValri  et  amico  domino  Ernisio,  Oei  gratia  abbati 
Sancti  \'ictoris,  Balduinus,  Noviomensis  ecclesia*  vocatus  epis- 
copus,  salutem  in  Domino  et  gaudium  plénum  in  Chrislo. 
Gratias  Deo  et  vobis,  totique  sancto  voslro  conventui,  quod 
preces  nostras,  de  detinendis  in  domo  vestra  duobus  canonicis 
Ilamensis  ecclesia'  ad  tonqius,  bénigne  suscepislis.  Nunc  itaque 
abbas  mittil  ad  vos  tVatres  latores  pra*sentium,  homines 
honesta'  convorsationis,  pro  cjuibus  et  charilati  vestra*  preces 
porrigimus,  ut  eos  amicabililer  recipialis,  et  eis  gratiam  vestra* 
benijjnitalis  exhibeatis.  \'ale. 
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90.  F"  .'i27  r".    Leltro  do    G.,  chanoine   de  Lisieux,   h  Nicolas  : 

«   l^]t  in  auctenticis  scripturis  ». 

91.  F"  327  v'\  Lettre  de  Iliigue  de  (]hanip(leiiri,  tWèque  de  Sois- 

sons,  à  Dodon,  abhé  de  Valsecret. 

IIu(f;ol,  Dei  f^ratia,  Suessioiifensis)  ccclcsiac  hiiniilis  minister, 
I)(()(loni)  venerabili  al)I)ati  V'allis  secrcla'  saliitcm.  Ad  partes 
vestras  me  profecturinii  putaveram,  sed  ad  praîsens  non  valeo. 
Proinde  diaconiim  de  quo  me  ro^astis,  cum  litteris  meis,  ad  Cata- 
launensem  episcopum  ordinandum  mittere  me  noverilis.  Valete. 

92.  F'*   :^27  \\  Lettre  d'Ernis,  abbé  de   Saint-Victor,  à  Ilugue 

de  Touei,  archeve([ue  de  Sens.  Latin  1 I3G8,  f"  91^). 

lleverencbssimo  patri  ac  domino  Huj^oni,  Dei  gratia,  Senonensi 
archiepiscopo,  Ernisius,  ecclesic'e  beaLi  Victoris  Parisicnsis  dictus 
abbas,  salutem  et  devotée  subjectionis  reverentiam.  De  justitia 
et  benignitate  paternitatis  vestrœ  in  nullo  diOisi,  causam,  quce 
vertitur  inter  ecclesiam  noslram  de  Floriaco  et  dominum  PVe- 
dericum,  vobis  tanquam  patri  et  domino  committimus,  ratum 
babituri  quidquid  inde,  assensu  fratris  Mathei  ejusdem  ecclesiîu 
prioris,  sanctitas  vestra  statuerit.  Conservet  Dominus  incolumi- 
tatem  vestram,  reverendissime  pater  ac  domine. 

93.  F«  328   r'\   Lettre   de   saint    Bernard   k    Gilduin,   abbé    de 

Saint-Victor  :  «  Necesse  habemus  multa  requirere  ».  Lettre 
410  de  la  correspondance  de  saint  Bernard  (Migne,  t.  182, 
col.  618). 
93  his.  F"  328  v"".   Lettre  d'Ernis,  abbé  de  Saint- Victor,  à  Jean, 
évêque  de  Poitiers.  Latin  14368,  ^  968. 

Praeclarissîmo  patri  ac  venerabili  Joanni,  Pictaviensi  episcopo, 
Ernisius,  Dei  patientia  Sancti  Victoris  Parisiensis  dictus  abbas, 
ab  eo  salvari  qui  salutis  est  auctor.  Hic  pra^sentium  lator  ami- 
cus  vester  charissimus,  qui  nuper,  cuni  gratia  visitandi  suum 
fîUum  qui  se  ad  serviendum  Deo  et  Sancti  Victori  obtulerat, 
venisset,  quasi  fratrem  suscepimus.  Ut  ergo  istum  tam  charissi- 
mum  et  tam  specialem  amicum  vestrum  in  causa  quam  in 
conspectu  majestatis  vestrae  agendum  expectat,  et  in  quacumque 
etiam  necessitate  vestro  indiguerit  prœsidio,  dextera  benignita- 
tis  vestrae  suscipiat,  vestram,  quibus  possumus  modis,  eiïlagila- 
mus  pa terni tatem. 

94.  F"  328  v^.  Lettre  de  Hugue  deTouci,  archevêque  de  Sens,  à 

Hugue,  prieur  de  Puiseaux.  Latin  li368,  f'*  8ol. 

Hugo,  Dei  gratia,  Senonensis  archiepiscopus,  amico  suo 
Hugoni,  priori  de  Putheolis,  salutem  et  dilectioncm.  Capitulum 
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ecclesicTG  nostnp  ostenderunt  nobis  et  conquesti  sunt,  quod  cum 
annonas  suas  disposuissent  in  villa  vestrade  Putheolis,  pro  salvo 
faciendo,  et  ut  suotemporevenderentur,  voseas,  sicutexconques- 
tionecapituli  habemus,  saisiri  fecistis.  Mandamus  vobis  ut  anno- 
namipsam  reddatis  vel  cedatis.  Et  si  rationem  aliquam  adversum 
capitulum  poteritis  ostendere,  diem  vobis  nomiiiamus  ante  nos 
praîsentibus  octabis  Sancti  Stephani.  Sin  autem,  statim  divi- 
num  oflicium  interdicimus  in  ecclesia  vestra,  et  villam  vestram 
de  Putheolis  excommunicationi  subjicimus  ,  prœcipientes, 
aucthoritate  metropolitaiia,  quod  divinum  offîcium  nullum  ibi 
fîat,  prœter  viaticum  et  baptismum. 

95.  F"  329  r^.  Lettre  du  pape  Urbain  II  au  clergé  et  au  peuple 

de  Chartres  :  «  Nos  quidem  tum  per  beatae  Maria»  semper 
virginis  ».  Publiée,  Jaffé-Lœwenfeld,  n*^  oi38  (2i  nov. 
1090). 

96.  F^  329  v*^.  Lettre  du  pape  Urbain  II   à  Richer,  archevêque 

de  Sens  :  «  Quentas  pro  Galfrido  quondam  episcopo  ». 
Publiée,  Jafïe-Lœw.,  n'*  5439  (20  nov.   1090). 

97.  F"  330  r".  Formule  des  instructions  données  à  l'évêque  béni 

(Edictum  quod  dat  pontifex  episcopo  cui  benedixit)  : 
«  Quoniain,  ut  credimus,  divinitate  vocante  ». 

98.  F"  331  v^  Lettre  d'Ive  de  Chartres  à  B.,  abbé  de  Marmou- 

tiers  :  «  Quoniam  sumus  paslor,  pastoris  nonien  ».  Publiée, 
Migne,  Patrol.  Int.,  t.  162,  col.  92. 
9S  his.  F«  332,  r«.   Lettre  d'Ive  de  Chartres  à  la  comtesse  Adèle: 
((  Regius  in  excellentia  vestra  sanguis  ».  Publiée,  Migne, 
t.  162,  col.  15. 

99.  F<»  332  \\  Lettre  d'Ive  de  Chartres  -i  Gérard  :  .<   Apicos  tua» 

cbaritatis  in  me  nuncios  )>.  Publiée,  Migne,  t.  162,  col.  I(). 
99  his.  F^  333  r*'.  Lettre  (inachevée)  d'Ive  de  Chartres  au  pape 
Urbain  II  :  «  Quoniam  per  sacram  manus  vestra  ».  Publiée, 
Migne,  Patrol.  lat.,  t.  162,  col.   17 

100.  F"  334  v^.  Lettre  adressée  à  rarchevéque  de  Bourges  :  «  Ad 
l)ene  promerendum  ». 

101.  F"  335  r'\  Lettre  de  G.,  prêtre,  à  labbé  ot  aux  moines  de 
Redon. 

Domino  abbati  et  universis  Rcdonensis  monaslerii  iValribus, 
G.  humilis  presbylcr,  laboraro  in  Marlha  ut  roquiescere  valeanl 
in  Maria.  Quoniam  jam,  jnxta  dictum  }>rophotioum,  do  medio 
Babilonis  fuj^islis  et  ob  amorem  Rei  roi^uhv  ot  jui;o  vos  sul\ii- 
ciontos,  istam  miseram  et  lapsam  vitam  jam  quodammoilo  doso- 
ruislis,  non  est  amplius  veslrum  cuiquam  pnusorlim  ex  cupidi- 
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lato  malum  inferro,  immo  ul)icuniquc  potcritis  illud  constanler 
linl)clis  jirohibcrc;  nam  vos  anij)liiis  malum  faccre  auL  pati  fieri 
cum  possilis  j)roIîiberc,  csl  quasi  manu  ad  aralrum  missa 
relro  adspicerc.  Satis  cquidem  novit  prudcnlia  vcstra  ccclesiam 
beataî  MaricT!  de  Calma,  in  lerritorio  antecessorum  meorum  fun- 
dalam  et  cam  de  antoccssoribus  meis  plurima  bénéficia  obiinere. 
Ibidem  itaque  miclii  locum,  si  neccsse  l'orel,  credebam  paratum  ; 
ibidem  ad  vitam  meam,  quando  in  melius  muLare  vellem,  mibi 
exspectabam  rcfu^num.  A'erum  multo  aliter  evenire  intelligo  ; 
siquidem  priefati  monasterii  abbas  injuste  mihi  malevolentiac 
oculum  obtentat,  et  a{)ud  dominum  G.  et  barones  me  turpiter 
dilTamat.  Quamdam  enim  communem  habemus  [terrain  ou 
ecclesiam)  cujus  oblaliones  me  defraudare  dicit  et  fréquenter 
susurrando  jam  mihi  maximam  invidiam  conflavit.  Verum 
intimus  hominum  arbiter,  Deus,  qui  conscientiarum  angulos 
intuetur,  qui  renés  hominum  et  corda  scrutatur,  ipse  novit 
quoniam  prtedictus  abbas,  in  his  et  aliis  pluribus,  pessime  men- 
titur.  Unde  vestram  paternitatem  elïlaj^ito  quatenus  ad  rationem 
eum  mittatis  et,  ut  a  taHbus  figmentis  cesset,  eum  obnixe 
moneatis.  Quod  si  facere  ipse  recusaverit,  profecto  infamia^, 
quam  in  me  injuste  refundit  in  damnum  pra^fati  monasterii 
justissime  redundabit.  Quœdam  etenim  terra,  qu<e  fuit  anteces 
sorum  meorum,  absque  nostro  concessu  ab  ipso  possidetur,  qua 
statim  parentela  mea  nisi  fuerit  (inachevée). 

102.  F"    335   v'*.    Lettre   de  Hilaire  k  ses  chers  seigneurs  Ss.,  ^ 
G.  et  Ph.  :   ((  Certe  qui  ad  alios  scribens  ».  ' 

103.  F^  330  v".  Lettre  de  G.,  prêtre,  à  son  seigneur  et  maître  G  ; 

«  Corporali  equideni  pr^esentia  ». 

104.  F*'  336  v*'.  Lettre  de  H.  à  son  seigneur  et  ami  G.  :  «  Magnum 
equidem  tormentum  ». 

105.  F*^     337    v*^.    Lettre   de  Guillaume    Guadradi,    évêque    de 

Saintes,  à  Ulger,  évêque  d'Angers. 

U(lg-erio),  Dei  g-ratia,  Andegavensium  episcopo  ,  domino  atque 
mag-istro  suo.  G.,  Sanctonensis  ecclesiœ  humilis  episcopus,  sic 
transire  per  temporalia  ut  non  amittatis  a?terna.  Quoniam  apud 
omnes  et  prag  omnibus  vos  ut  magistrum  et  dominum  meum 
diligo,  idcirco,  in  meis  maximis  necessitatibus,  ad  vos  confugio. 
In  amicum  enim  gravissime  peccat  quisquis,  nisi  necesse  fuerit, 
ad  ipsum  recurrere  desperat.  E  contrario  autem,  quoniam  fides 
in  adversitate  probatur,  si  quis  amico  in  adversis  constituto,  ubi 
possit,  non  auxilietur,  facile  de  infidelitate  convincitur.  Jus 
etenim  verte  dilectionis  olfendit  qui  amicum,  cum  necesse 
habuerit,  non  agnoscit.  Non  vere  utique  diligit  qui  non  fortuna 
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fîiigit;  et  qui  rorluiiam  sequitur,  non  hominis,  sed  fortunae, 
amicus  fuisse  comprobatur.  Hanc  autem  iufidelitatis  maculam 
omnimodis  vos  decet  elîugere,  et,  fugiente  fortuna,  cum  amico 
quantumlibet  aillicto  lirmiter  remanere.  Ad  aures  vestrae  digni- 
tatis  jam  fortassis  personuit  quia  quorumdam  invidorum  in 
personam  meam  latratus  impudentes  erupit.  Sunt...  [lacune) 
fortassis  inferiorem  sibi  tamen  proponi.  Verum  stolidi  illi  vel 
non  leg"erunt,  vel  leg-entes  non  attenderunt,  quia  personarum 
non  est  acceptor  Deus.  Ambiendo  enim  et  turpiter  nientiendo, 
ad  sacrosanctum  pontificatus  honorem,  pecunia  interveniente, 
me  pervenisse  dictitant.  Testes  quoque  malevolentia  et  pecunia 
conductos,  non  utique  recipiendos,  adversum  me  collegerunt.  Et 
nequissimi  ipsi  mendacibus  et  inanibus  testimoniis  adversus 
meam  depositionem  ipsos  armaverunt.  Insuper  et  comitem 
nostrum  infinitis  muneribus  compulerunt  et  ut  a  me  accepisse 
pecuniam  se  mendaciter  confiteatur,  ut  dicitur,  evicerunt.  A 
sede  itaque  illa,  cui  me  divina  bonitas  quamvis  imposuit,  me 
dejicere  minantur,  machinantur,  et  elFicient,  si  permittatur. 
Verum  omnipotens  omnium  judex,  qui  cordium  nostrorum 
interna  scrutatur  et  noscit,  ipse,  contusis  hostibus  meis,  de  me 
testabitur  et  judicabit.  Quidquid  enim  imprudenter  et  impuden- 
ter  menlianlur,  apud  ipsuni  qui  veritas  est,  merilum  jusliliic 
non  detorquetur.  l']t  quoniam  in  vobis  potissimum  conlido, 
idcirco  accusationls  me;e  et  responsionis  mea?  vobis  terminum 
manifesto.  Volo  igilur  et  precor  ul  quod,  si  fas  est  dici.  in 
falsitate  ..  in  veritate  pro  certo  manente  nequaquam  deseralis. 
Aurem  itaque  benignitalis  prccibus  meis  accommodate  et  ad 
vestrum  clericum,  I)ei  adjutorio  liberandum,  absque  omni  dila- 
tione,  festinate.  Valete. 

106.  F"  338    r".    Lettre   d'Klienne   à   sou   seigneur  et    neveu  G. 
«  Vera  e([uidem  et  perfecta  dilectio  >\ 

107.  F"  331)  v'\   Lettre  de  Gar.,  curé  de  Macbecoul,   à  son  cousin 
Robert,  archidiacre  de  l'éi^lise  de  Nantes. 

U(oberto),  Dei  i;ralia,  Xannoleusis  ecclesiaî  archidiacono  et 
consan<;iiineo  suo,  (i.  clericus,  ulique  }>er  onmia  suus.  se  cl  sua. 
\'eraequidom  et  perfecta  dilectio,  elc.  —  Gerle  nuuquam  a  memo- 
ria  mea  vestra  beni«;nilas  excidet  ;  nunquam,  quod  apud  domi- 
num  episcopum  Nanneleiisom  mihi  elVecislis,  n)ea  mens  oblivioni 
tradet,  siquidem  capellaniam  iNLachicolensem  mihi  apuil  ipsum 
impelraslis,  el,  cum  mulli,  si  dici  fas  esl,  promissoros  et  emplo- 
rcs  adessenl,  mihi  lamen  eam  oblinuislis.  Certe.  de  vestra»  man- 
sionis  propinquitate  supra  modum  g^audebam,  utpole  qui.  et  de 
vestra  benignilate,  et  de  generis  connnuniono  ciMilidens.  [ihuMma 
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(le  v()l)is  cxspecliihaiu  hona.  Ncc  on  u\c  oxspoclatio  fallercl,  si 
iioii  Dei  sapiciilia  proN'idisscl  ;  scd  iicc  liii|iis  paupcriem  ferre, 
ucc  ci'inin  nosiri  clcri  nequitiam  poLuistis  siisliiiore.  Non  eliam 
(lecebaL  ul  veslra»  vilu'.  iiuiiiditlani  nostra  iiequiLia  sordirlarel, 
nec  conj^ruum  eraL  uL  veslra  opulentia  pauperlali  iiostric  cede- 
ret,  elc. 

108.  F"  :ri-0  r*\   Leltro  de  G.,  curé  de  Macliecoul,  à  G.,  prêtre  : 
«    Pluribus  in  locis,  frater  charissime  ». 

109.  F"   340  v'\  Lettre  de  Iliig-ue,  maître  des  écoles  de  Sainte- 
Croix,  à  Ililaire  ;  «  Miriim  iiti([ue  valde  est.  » 

110.  F*'  3il  r**.  Lettre  d 'Ililaire  à  Ilugue,  maître  des  écoles  de 
Sainte-Croix  :  «  Litteras  equidem  vektras  ». 

111.  F**  342  r"".  Lettre  d'Hilaire    à  maître  Paien  et    à  tous   les 
clercs  de  Montaigu. 

112.  F"  342  r^  Lettre  de  G.   à  son  neveu  G.  :   «  Et  reor  equi-        ^ 
dem  ». 

113.  F"  343  r".   Lettre  de  Bernard,  évêque  de  Nantes,  à  Gar., 
curé  de  Machecoul. 

B(ernardus),  Dei  gratia,  humilis  Nannetensis  ecclesiye  niinis- 
ter,  G.,  Machicolensi  capellano,  salutem  et  benedictionem.  Xos- 
trum  est,  fîli  mi,  gregi  nobis  commisso  iiKniodis  omnibus  provi- 
dere  etnequissimihostis  arg-umenta  ,  spirituXji  discretione,  ab  eo 
repellere.  Audivimus  autem  et  vermen  quemdam  extraneum  et 
ignotum,  in  parrochia  Sancti  Maximi  consistere,  et  sing-ulariter 
sub  habitum  heremita?  vivendo,  miseras  animas  fraudidenter 
decipere.  Pervenitenim  ad  aures  nostras,  nescio  tamen  si  verum 
sit,  ipsum  ad  sacerdotis  gradum  nondum  pervenisse,  et  tamen 
sacra  missarum  solemnia  imprudenter  atque  impudenter,  et  satis 
cum  periculo,  celebrare.  Locum  etiam  abbati  Sanctœ  Marite  de 
Galnia  prius  a  domino  Garsirio  datum  injuste  possedit,  et,  a 
nobis  multocies  mandatus,  venirecontemnit.  Sigillum  etenim  et 
testimonium  suas  ordinationis  volumus  ab  eo  requirere.  Sed 
quia  ipse,  ut  credimus,  non  habet,  idcirco  non  cessât  subter- 
l'ugere.  Mandamus  itaque  tibi  et,  sub  nomine  obedientia^,  injun- 
gimus  quatenus,  in  ecclesia  tua,  communi  populi  audientia, 
ipsum  excommuniées.  Et  ita  (/acHne)  ne  amplius  decipiatur,  ipse 
,  alloquio  prius.  Nisi  enim  solerter  precaveris,  certe  maximam 
.,.J    fenestram  ad  peccatum  faciemus.  Vale. 

^"^^  ,  .  . 

114.  F°   344  v^.  Lettre  d  Ililaire  à  P.  Alerici,  moine  de  Saint-  ' 
Aubin  :  ((  Nosti,  frater  charissime,  nosti  ». 

115.  F^  344  v".  Lettre  d'Hilaire   d'Orléans    à   Bernard,   évêque 
de  Nantes. 

VIII.  —  LucHAiRE.  —  Quelques  manuscrits  de  Rome  et  de  Paris.  9 
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B(ernardo),    l)ei  gratia,  Nannetensium   episcopo,    Hy(larius) 
Aureliensis,  perjustitiam  terrenam  misericordiam  consequi  divi- 
nam.  Novit  equidem  dilectio  vestra  ordo  sanctœ  Grucis  quantum 
ceteris  ppccferatur  ordinibus.  Ordo    siquidem  clericalis  quasi  sol 
ceteros  illustrât  et,  viam  veritatis  demonstrando,  aliorum  tene- 
bras    illuminât.    Pes    claudis,    oculus    cœcis,   incautos    dirigit, 
errantes   reducit,  somnolentos  excitât,  oLiosos  increpat.  Ingra- 
tus  tamen  populus   ordinem  nostrum,  quantumcumque  potest , 
vilificat  et  immo,  Deum  parvipendens,  modis  omnibus  conculcat. 
Nec    mirum  :  quia  cnim  ipsorum    moribus    dissimiles   vivimus, 
ipsis  idcirco  mirum  in  modum  displicemus.  Vos  autem  praefa- 
tum  ordinem,  si  lal)alur,  habetis  erigere,  si  impugnetur,  habetis 
defendere  et  impug-nantes  gladio  spirituali  fortiter  debellare.  Et, 
Dei  gratia,  vos  hucusque  satis  laudabiliter  fecistis.   Et  pro  Deo 
enitimini  ne  in  futuro   deficialis.  Non   enim   incipientibus,   sed 
usque  in  finem  perse verantibus,  tegmen  codorum  promittilur. 
Vobis  itaque,  quem  baculum  etclipeum  seculi  illius  terraecogno- 
vimus,  quoddam  horrendum  et  diclu,  nedum  aclu,  admirandum 
quod  nuper  Machicolli  accidit,  notificamus.  Quod  quando  cru- 
delius    habetur,    tanto    severius  vindicelur.    Si    enim  districte 
vindicatum   non   l'uerit,   profecto   in  tolius  seculi    infamiam    et 
contemplum     redundabit.     Certe     quemdam    sacerdotem    qui, 
paulo  ante,  missarum  solemnia  celebrando,  corpus  Dominicum 
ipsius    elïicacia    Salvaloris     verba     proierendo    consecraverat, 
quidam  carnil'cx,  c(uidam  impudens,  deinde  turpitudinis    qua^) 
non  potest  satis  dici,  graviter  dehonestavit  et,  in  média  via,  in 
prœsentia  populi,  manus  suas  crinibus  ejus  lurpiter  imniittens, 
cola})li()s  ipsi   plurimos  incussit,  sicque  quod  delerius    sangui- 
nem     l'ocit.     liane     itaque    injuriam,    immo    hoc     sacrilegium 
maximum  quia  laici  exultantur,  inde  nobis  insultam,  ut  tlebetis, 
asperrime,  licet  juste,  puniatis.  Nisi  enim    Iniic  facto  censura' 
severitatem  adhibueritis,   certe,   de  torpore  et    pigrilia  justilia^ 
merito  argui  poteritis.   Quin  etiam,  qualiter  Salvator,  instante 
passionis      tempore,      Pelrum     de     somnolentia    increpavorit, 
memcnlote  et   in    ipso   vos    pastores   ecclesiarum    pra'munitos 
intelligite.    Ait    enim  :  Simon,  dormis,    non  potuistis  una  hora 
vigilare  mecum.  (.erte  quotidie   ilagellatur,  quotidie  conspuitur 
Dominus.  Quoties  enimanimis  obstinatis  adversus  Deum  pecca- 
vimus,  tolies  ipsis  Jucheis  et  gentilibus  inlideliores  Salvatorem 
nostrum  llagellamus.  «lustitia  igilur  ecclesiaslica  ailhibenda,  per 
quam    solam    post      Deum    pravilas    luimana    coerceri    potest. 
Exsurgite,  itaque,   aliquando  el    manum    robustam.    certus    de 
Victoria,  exscrite,  ne,  qua'so,  diiccesis   vestra^  clerum  t'alsis  fra- 
lril)us  dispergendum   relinquatis,   ne    i'orle  dicant   in  gentibus  : 
u    Libi  est  Deus  eorum  ?  »\'aletc. 
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116.  F^  31'?)  v*\  LcUre  (V\  Cuirsire  do  Machecoul  à  son  îinii  B.; 
«  Novii  ecjuideni  discrdio  veslra.  »  Pul)liée,  Duchesne, 
///.s/.  Franc,  VI,  7()(). 

117.  F'*  3i()  r*\  Lellre  de  H.  à  sou  oncle  et  seij^neur  lloLrou, 
comte  du  Perclie.  Publiée,  Duchesne,  llisi.  Franc.  ^  IV, 
7(U). 

118.  F^  3i6  v^.  Lettre  de  Vallet,  maître  des  écoles  de  l'église 
d'Angers,  à  Ililaire,  d'Orléans. 

V(alletus),     Dei    gratia,    ma^^ister   scholarum    Andegavensis 
ecclesia^  Hy(lario),  dileclissirrlosuo,  salutem  etmutua;dilcctionis 
obsequium.  0  quanta  est  vera^  dilectionis  eflicacia  !  Si  enim  vera 
dilectio  fuerit,  operari  nequaquam  renuit,  non  novit  esse  pigra, 
non   novit  esse  otiosa.  Quod    si  operari  renueret^  jam  amor  non 
esset.  Gerte,  si  locum  operandi  vestrajdilectioinvenerit  ibi,  quis      I  ,  3  *^7 
sit  ejus  alTectus  03tendit,  omnia  tentât,  omnia  impetrat,  omnia 
suslinet,  omnia    perfîcit.  Quod  si  operandi  tempus    ad  praisens 
defuerit,  non  minus  ideo  firma,  non  minus  manet  intégra.  Quan- 
tum in  ipsa  est,  semper  parata  est,  semper  prompta  ;  vocem  sem- 
per  habet  si  non  affectum  nolle,  si  non  posse.  Vestram  equidem 
dilectionem    apud  me  expertus  firmam,  expertus  sum   indefes- 
sam.  Ex  quo  mihi  adhœsistis,  me  semper  modis  omnibus  hono- 
rastis,   nec   sententia   vestra  quee    vobis  vicem    pro  posse  meo       C\^[/^ 
reddebam.  Et  si  dare  quidquam   non  poteram,  saltem  in  schola 
mea  vos  et  dominum   omnibus  proposueram.  Semper  autem  in 
voto  habui  ut,  si  quando  Dei  benignitas  respiceret,  res  mea  vos 
socium   inequalem,  immo  dominum  sentiret.  Ecce,    Dei  gratia, 
quod  semper  optaveram,  evenit.   Ecce  tempus  vestram  dilectio- 
nem remunerandi  affuit.  Dei  gratia,  mihi  maxima  adest  prospe-  <» 
ritas.  Omnis  itaque  abest  excusatio  ;  me  siquidem  diurna  pau- 
pertate   laborantem    et   bonus   penurite  meae   utcunque  susten-        / 
tantem,  tandem  divina  misericordia  respexit,  quœ  magisterium       ' 
scholarum  beati  Mauritii,  per  dominum  episcopum    Ulgerium,      ' 
mihi  bénigne    contulit.   Vos    autem    scitis   quanta   sit  dignitas 
illius  honoris^  et,  quantus  sit  ejusdem  redditus,  minime  ignora- 
tis.  Praeterea  vos  minime  latet  quae  eundi  ad  scholas  me  maxima 
libido  jamdudum   invasit  ;    sed  res  angustissima   me    ab    illius 
voluntatis  effectu  gravissime  detinuit.  Nunc  autem,   cum  bonis 
pluribus  habundem,  stolidus    sim  si   praefatam  voluntatem  non 
adimpleam.  Vos   itaque  locum  meum  supplentes,  scholam  beati 
Mauritii  tenete  et  redditus  meos,  quasi  dominus  ipsorum,  colli- 
gite,  et  ad  libitum  vestrum,  tanquam  propria  vestra,  disponite. 
Valete. 

119.   F^  347.  Lettre  de  Pierre,  cardinal-prêtre  de  Saint-Ghryso- 


132  ÉTUDES   SUR    QUELQUES    MANUSCRITS 

i^'one,  à  Garin,  abbé  de  Saint- Victor  :  «  Accepimus  nuper 
litteras  devotionis  vestrœ  ».  Publiée,  Martène,  Ampl. 
coll.,  VI,  2o9. 

120.  F^  3i8  v".  Lettre  de  Hugiie  Pierleone,  cardinal-diacre 
de  Saint-Ange^  à  Garin,  abbé,  au  prieur  et  à  tout  le  cha- 
pitre de  Saint- Victor  :  «  Quanto  dilectionem  vestram  ». 
Puldiée,  Martène,  Ampl.  coll.,  VI,  260. 

121.  F'*  349  v^.  Lettre  de  Bernard,  évéque  de  Porto  et  de 
Sainte-Rulïine^  à  Garin,  abbé,  et  au  chapitre  de  Saint- 
Victor  :  ((  Vestne  religionis  gratanter  suscepi  ».  Publiée, 
Martène,  Ampl.  coll.,  VI,  201. 

122.  F^  350  r*^.  Lettre  de  Jean  de  Naples,  cardinal-prêtre,  à 
Garin,  et  au  couvent  de  Saint-Victor  :  ((  Multimodass  gra- 
tiarum  actiones  ».  Publiée,  Martène,  Ampl.  coll.,  VI,  262. 

123.  F"  351  r*^.  Lettre  de  frère  Pierre,  camérier  du  pape,  à 
Garin,  abbé  de  Saint- Victor  :  «  Litteras  vestras  sicut 
charissimi  patris  ».  Publiée,  Martène,  Ampl.  coll.,  VI, 
262. 

124.  F«   351   ro.    Lettre  dWlbert,   du  titre  de  Saint-Laurent   in 

Lucina,  et  de  Théodin,  du  titre  de  Saint-Vital,  cardinaux 
prêtres  et  légats  du  })ape,  au  prieur  et  au  chapitre  de 
Saint-Victor  :  «  Quod  scribinius  vobis  et  universitatem  ». 
Publiée,  Martène,  Ampl.  coll.,  VI,  263. 

125.  F^  352  r".  Lettre  du  pape  Alexandre  III  au  clergé  d'Angle- 
terre :  ((  Non  est  vobis  sicut  arbitraniur.  »  Publiée, 
Duchesne,  Ilifit.  Franc,  IV,  769.  —  .lall'é-Lcrw.,  n"  122i8, 
(décembre  1 173). 

126.  F''  353  V".  Lettre  du  pape  Alexandre  III  à  Gérard,  al)bé  de 
Glairvaux  :  «  Sicut  de  religione  et  pietale  ».  Publiée, 
JaiVé-Lcrw.,  n'>  12328  (8  janvier  1174). 

127.  F*'  354  v".  Kxhorlation  d'un  pape  à  un  roi  de  France  (Louis 
VII  ?)  pour  l'engager  à  se  croiser:  u  Ingeniiscinuis  et  dole- 
nius  strageni  ubi([ue  videntes  etc.  —  aninnini  tiuiiu  ferven- 
teni  accendat  ». 

128.  F*"  356  r".  Formule  de  charte  d'un  évèi[ue  d'Orléans  N. 
accordant  à  IL  un  four  ((  apud  Grogil  »  :  <<  Quoniam  et 
d(rn\onis  instinctu,  etc.  —  testes  vero  illi  et  illi  »^. 

129.  F^  356  V**.  Formule  de  bénédiction  nuptiale  :  u  Multipliées 
sacrarum  scrij)turarum  assertiones,  etc.  —  tibi  osculum 
facio,  dans  tibi  ista  et  ista  ». 

130.  F*^  357  v'\  Fragment  d'une  autre  fornude  de  bénédiction 
nuptiale  :  «  ('onjugii  auctorem  et  originem  Oeum  ». 
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131.  F"  358  r".  Lcltrede  Guillaume  Turbus,  évoque  de  Norvs'ich 
au  pape  Alexandre  III  :  «  Slatula  palernilati  vesira»». 

132.  F"  35!)  r".  Lettre  de  Ouillauine  Turbus,  évê(|uede  Norwicb, 
à  G.  de  Seinprin^liain  :  «  Mira  est  pivero^ativa  cliarllatis  ». 

133.  F'*  3()0  r".  Formule  de  manumission  :  «  Ut  omnis  liumana; 
generationis  successio  etc. —  l'e^ia' potestali  centum  libras 
auri  exsolvat  ». 

134.  F"  3()1  V*'.  Lettre  d'Ul^er,  évéque  d'Angers,  aux  arche- 
vêques, évoques,  abbés  et  clercs  :  «  Quoniam  Dei  omnipo- 
tentis  misericordia.  » 

135.  F"  31)2   r*^.   Lettre  de   Hélie^   évéque   d'Orléans,   aux  archi- 

prêtres^  prêtres,  clercs  et  moines. 

Il(elias)  Dei  gratia  Aureliaiiensis  ecclesiœ  humilis  minister, 
archipresbyteris,  presbyteris,  clericis  et  monachis  utriusque 
sexus  personis,  fomitem  perpétuai  salutis.  Quoniam  sancta  mater 
Ecclesia  quotidie  filios  parturit,  et  cong-regatio  fideliumaugmen- 
tatur  semper  et  crescit,  condecet  et  novas  ecclesias  construere 
et  dirutas  reedificare,  quatenus,  ad  Dei  servitium  audiendum,  filii 
adoptionis  valeant  cum  majori  fiducia  convenire.  Noverit 
autem  discretio  vestra  quamdam  ecclesiam,  apud  Marogilum 
sitam,  peccatis  nostris  exigentibus,  tempore  cujusdam  guerrae 
fuisse  dirutam,  sed  nec  a  parrochianis,  si  Deus  voluerit,  esse 
restituendam,  rerum  quia  absque  bonorum  eleemosynis,  absque 
pauperum  impensis,  ad  haec  sufTicere  non  poterunt.  Vestram 
idcirco  fraternitatem  deposcimus,  quatinus,  si  praefatae  ecclesiae 
ministrum  quando  in  parrochiis  vestris  videritis,  ipsum  bénigne 
et  caritatis  zelo  suscipiatis,  et  a  parrochianis  vestris,  ad  prœfati 
operis  restitutionem,  aliqua  bénéficia  impendi  faciatis,  ut  in 
extrema  die  retributionis,  in  conspectu  supremi  judicis,  digne 
decantare  possitis  :  «  Domine,  dilexi  decorem  domus  tuœ  etc. 
Ut  autem  in  pra?sentia  benefîcium  suum  aliqua  remuneratio 
sequatur,  quicumque  de  rébus  suis  pro  faciendo  opère  aliquid 
contulerint,  tertiam  partempœnitentiarum  suarum,  usqueadPas- 
cha  Domini,  potestate  nobis  a  Deo  concessa,  ipsis  condonamus. 
Valete. 

136.  F'^  363  r^.    Lettre  de  Bernard,   évéque  de  Nantes,  à  Gar., 

curé  de  Machecoul. 

B(ernardus),  Dei  gratia,  Nannetensis  episcopus,  G.,  Mache- 
lensi  capellano,  a  via  justitiœ  nullatenus  deviare.  Cum  te,  fili, 
ad  sacerdotalis  ordinis  gratiam  promovimus,  sanctœ  ecclesiae 
sacrosancta  misteria  tibi  pr/)fecto  commisimus,  Dei  populum  in 
parrochia    tua  commorantem  in   manu  tua   posuimus   etc...  G. 
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nequissimum  tirannum  (in)  res  sanctatî  Ecclesiaî  et  quœ  sub)  nos- 
tra  tutela  sunt  positre,  impetum  facientem  audivimus,  in  cujus 
tyrannidem  compescendam,  de  Dei  adjutorio,  certi  gladio  ana- 
thematis  insur^endumjudicavimus.  Ipsum  itaque,more  ecclesias- 
tico,  super  tali  facinore  diligenterad  rationem  mitte.  Si  animam 
fratris  tui  lucrari  quœris,  ad  satisfactionem  rationabiliter  com- 
mone,  Quod  si  facere  contempserit,  g-ladio  spirituali  in  ipsum 
fortiter  insurge,  et,  omni  terreno  timoré  deposito,  putridum 
membrum  ecclesise,  ut  bonus  medicus,  acriter  recide.  Si  enim, 
in  his  sacri  jejunii  diebus,  emendatus  non  fuerit,  nichilominus 
induratum  et  impenitens  cor  Pharaonis  sese  in  aliis  diebus 
emendavit.  Vale 

137.  F**  363    V.  Lettre  de    Garsire    de  Machecoul^  chevalier^   à 

Henri  II, roi  d'Ang-leterre  :  a  Quoniani  oninis  potestas  ». 
FuhViée,  Duchesne,  Hist.  Franc,  IV,  767;  HF.  XVI,  633. 

138.  F"  3()3  v^.    Lettre  de  Gar.,  curé  de  Machccoul,  à  Matbieu, 

archidiacre  de  Téglise  de  Nantes. 

Matheo,  Nannetensis  ecclesiae  archidiacono,  G.  Machicolensis 
capellanus,  suusque  utique  clericus,  salutem  corporis  cum  inte- 
gritate  mentis.  Gumartificis  summi  benignitas,  qua»  nihil  injuste 
agit,  ad  tantum  dignitatis  cuhiien  vos  equidem  digne  provcxit, 
cum  decet  igitur  ut  honorem  a  Deo  vobis  coUalum,  vigilanter 
administretis,  quatenus  tanto  dono  vos  dignum  exhibendo,  a 
summo  datore  ma  jus  quoque  recipiatis,  et  Dei  gratia,  usque  in 
prftsensnos  reprehensibiliter  habuistis,  et,  ut  in  posterum  melius 
fiât,  toto  mentis  nisu  enitimini,  susurroncs  et  delractores,  quasi 
Deo  odibiles,  lugiatis,  ne  videlicet  abscultando  et  eis  conson- 
tiendo  cum  ipsis  portionem  vestram  ponatis.  Sunt  autem  qui- 
dam pervcrsi  qui  aures  domini  Kpiscopi  et  vestras  quolidie 
puisant  et,  invidia^  facibus  accensi,  me  absentem  apud  vos  lur- 
piter  et  injuste  (HlFamant.  Menlienles  enim  dicunt  quia,  contra 
preccptum  domini  l'^piscopi,  dominoJjar;sirio)  parco  et,  justitiie 
tramitem  derelinquens,  turpiter  ipsius  tirannidem  toveo.  \'erum 
si  prœsentia  delatoris  ipsorum  mihi  liceret  uti,  certe.  in  curia 
beati  Pétri  Nannetensis,  ipsos  plane  comprobarem  montiri.  ^^^s 
itaqne  qui  ipsos  auditis,  ut  mendaces  viriliter  repellite.  Si 
dominus  Fpiscopus,  quod  absil,  eis  oonsentire  voluerit.  vos 
nequaquam  consentiretis.  Non  iMuni  minores  in  praN'ilate,  si  eam 
cognoverint,  sequi  debent  majores,  Sed  si  unquam  ullo  modo 
possit  admonendo,  el  C(^nsulendo,  eos  mihi  retrahere  habent. 
Quod  si  eos  retrahere  negant,  animam  snam  libérantes.  e(M'um 
vestigiis  non  insistant.  \  eritas  enim  elamat  in  Kvangeiio  :  u  Si 
oculus  luus  seandali/at  leete.  >^  Ivt,  (juihI  ahsit,(H'uli  noslri,  pra*- 
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la(i  iioslri,  qui  iiliqiic  nos  scandalisant,  cLiam  malum  operando, 
niala'  compassionis  iiohis  cxcni})lum  prmstanl.  Scd  lune  virili- 
tcr  oruli  a  nobis  ejiciunlur,  cum  ipsorum  vcsli^na  ad  nialuni 
direcla  sapionter  deseruninr.  ValcLc. 

139.  F"  'M'h)  r".  Loi  Ire  de  G.  à  P.  son  ;nni  el  c(dlègue  en  prêtrise  : 

«  Quoniam  in  voliis  ex  januludiini  incepta    ». 

140.  F"  'MV,')  \".  Lettre  de  IIerl)ert  à  son  ami  Ililaire  :  «  Jani  satis, 

iili  mi  ».  Publiée,  Ducliesne,,  IIlsl.  Franc.,  IV^  7()7. 

141.  F"  3()0  v^.    Lettre    d'IIilaire    d'Orléans    à    son  seigneur  et 

ami  G.,  doyen  de  Talmond  :  «  Gerte  ([uod  in  scriptis 
poeticis  ». 

142.  F«  367  r*^.  Lettre  de  Maurice  (ou  Martin),  étudiant,  à   son 

père  DD.  rf^./ia 

Charissimo  patri  suo  DD.,  Ma.  ejus  et  corpore  et  animo  filins, 
salutem  et  filialem  dilectionem.  Non  vobis  mirum,  non  vobis 
onerosum  videatur  quod,  tam  fréquenter  littera  mea  quœrimo- 
niam  meam  significans  ad  vos  mittatur.  Ad  quem  enim  a'ger 
nisi  ad  medicum,  ad  quem  amicus  nisi  ad  amicum,  ad  quem 
filius  nisi  ad  pab^em  confugiet?  Gerte,  si  pater  filium  simulât, 
jam  ipsum  abnegat,  jam  pater  non  est.  Novit  itaque  benignitas 
vestra  quia  cum  me  ad  magistrum  Hy(larium)  misistis...  tantum 
solidos  mihi  deferendos  tradidistis,  indumento  satis  non  necessa- 
ria,  nec  satis  suiïicientia  contulistis,  nequepostea  mihiquidquam 
misistis.  Fortassis  in  magistri  Hy(larii)  benig-nitate  confiditis  : 
quippe  qui  apud  ipsum  nondum  quicquam  promeruistis.  Ipse 
tamen  bonam  procurationem  mihi  quaesivit  ;  sed  vestes  dare  vel 
non  voluit,  vel  non  potuit.!  Gerte  ex  nimio  frigore  quod  passus 
sum  in  hieme,  in  diutina  jacui  infirmitate  :  tune  profecto  plu- 
rimum  studii  amisi  ;  tune  magistrum  Hy(larium)  sollieitum  et 
lacrymosum  vidi.  Tandem,  Dei  gratia,  sanitatem  recepi  et, 
quantum  potui,  studio  vaeavi.  Nunc  autem,  in  œstatis  tempore, 
sociis  meis  bene  indutis,  nudus  existo,  et,  pro  confusione  nudi- 
tatis  meai,  nimiam  rubeseentiam  sustineo.  Gerte,  nisi  me 
magister  Hilarius  deterruisset  multoeies,  aufugissem,  nisi  me 
bene  observasset,  multoeies  latuissem.  Paternitatem  itaque 
vestram  expostulo,  quatenus  idoneum  vestitum  mihi  mittatis, 
et  benefieiis  ad  studii  amorem  me  provoeetis.  Quod  si  faeere 
contempseritis,  profecto,  per  vestram  negligentiam,  me  ad 
fugam  cogetis.  Valete.  /  / 

143.  F^  368  r".  Lettre  adressée  à  Conan  IV,  duc  de  Bretagne,  par 

son  vassal  et  ami  :  «  Noverit  equidem   dignitas   vestra  ». 
Publiée,  Duchesne,  Hist.  Franc,   IV,  767. 

144.  F^  368  v'*.  Lettre  de  Gar.,  curé  de  Machecoul,  à  Hilaire. 
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Bar.  ',  Machicolensis  cappellanus,  Hy(lario)  charissimo  suo 
saluLem  et  dilectionem,  Quoniam  solius  Dei  providentia  in  sui 
dispositione  non  fallitur,  non  mirum  igitur  si  nos  in  nostra  disposi- 
tione  quando  fallimur.  Me  et  N.  Andeg-avis  profecturum  dispo- 
sai, sed  permisit  Deus  quod  proposueram  implere  non  posse. 
Grandis  autem  causa  extitit  quœ  inter  meum  jam  quasi  inceptum 
impedivit.  Domnus  siquidem  Garsirius  patrem  meum  graviter  tal- 
liaverat  et  modium  mihi,  centum  ab  ipso  solidos,  requirebat. 
Verumtamen  ei  fortiter  restiti.  Et  quia  ecclesiam  meam  dimit- 
tere  graviter  minatus  fui,  ipse,  vero  quorumdam  bonorum  con- 
silio  acquiescens,  patri  meopepercit.  Jamtalliam,  quam  primitus 
effecerat,  Dei  g-ratia,  cessavit.  Postquam  autem  res  meascompo- 
suero,  certe  ad  vos,  ubicumque  fueritis,  ita  me  movebo.  Scitis 
enim  quia  plenarie  studio  vacare  non  potest  oui  rerum  mearum 
sollicitudo  graviter  obest.  Verumtamen  videte  ut  mihi  locum 
manendi  apud  vos  paraveritis.  Vivi  quia  itidem  mihi  a  vobis 
exspectabam   fieri.  Valete. 

145.  F^  369  r^.  Lettre  de  Gar.  de  Machecoul  à  Gual.,  curé  de 
Beauvais-sur-mer. 

Gual.  Belv^eriensi  capeHano,  Gar.  Machicolensis  et  in  se  et 
in  sua.  Merito  se  dileclionis  bono  privât  quicumque  amicum  in 
necessariis  suis  abneg^at.  F'ides  enim  in  adversitale  probalur. 
Ego  vero  maculam  istam  prorsus  efligere  volo  et  amicum 
meum,  si  necesse  habuerit,  juvare  intendo.  Audivi  equidem 
quia  dominus  P.  de  Gasnapia  vobis  graviter  minabatur  et  lur- 
pem  membrorum  vestrorum  abscissionem  vobis  impudenter  pol- 
liccbatur.  Tirannidem  autem  ipsius  debes  ellugere  :  et  marty- 
rium,  cum  ralionabiliter  ad  aliud  lleri  posset,  deelinandum  est. 
Non  enim  pœna  martirem  facit,  sed  causa.  \'os  autem  ad  me 
minime  dubitatis  accedere,  et,  qua'  mea  inveneritis,  vestrajudi- 
cate.  Amiens  enim  verus  non  essem,  si  mea  vobis  turpiler 
deùeg^arem.  Absit  enim  ut  ego  aliquid  possideam  cujns  amicus 
meus  penuriam  sustineat,  et  ego  sciens  ei  mea  non  impertiam. 
Accessum  itaque  vestrum  niultuni  desidero  quoniam,  si 
necesse  mihi  quando  fuerit,  ad  vos  recurrere  habeo.  Sciât  autem 
Deus  quia  non  hoc  ex  simulatione,  sed  ex  vera  dilectione  dico, 
et  verbis  meis  (idem  et  argumentum,  nisi  in  vobis  remanserit, 
adhibere  volo.  Valete. 

146.  F"  369  v°.  Lettre  dTIli;'or,  évoque  d'Ani;'ers,  au  pape 
Lucius  II  :  ((  (.arissimos  pedes  sacrosancta^  majestatis  ves- 
tra^  ».  Publiée,  Ducbesne,  Ifisf.   Fninc.,  IV,  769. 

1.  Sans  doute,  pour  Gar. 
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147.  F"  '{70  r".  Lcllrc  (rri^oi-,  t'vê(|iie  d'An^(;rs,  au  pape 
Liicius  II  :  ((  Doniinus  UobcM'tus,  vcnerabilis  prior  Saucti 
Cosmic  Turoiiensis  ».  Publiée,  Duchesne,  Ilist.  Franc, 
IV,  770. 

148.  F"  'HO  V".  Lettre  cFlUj-^er,  évêciue  d'Angers,  aux  archi- 
pivlros,  arc'lildlacres,  prieurs,  prêtres,  et  à  tout  le  clerj^é 
du  diocèse  d'Angers  :  «  Mandanuis  vobis  at([ue  ro^anius  ». 
Publiée,  Duchesne,  Ilisf.  Franc. ^  IV^  770. 

149.  F°  371  V".  Lettre  du  pape  Alexandre  III  à  Richard,  prieur, 
et  au  chapitre  de  Saint- Victor  :  «  Siepius  dilectuni  Hlium 
nostrum  ».  Publiée,  Martène,  Ampl.  colL^W,  20 i  ;  IIF. 
XV,  880.  —  Jalîé-Lœw.,  n«  117î)2(13  mai  1170). 

150.  F«  373    r''.    Charte  de   Louis  le  Gros  fondant  Tabbaye  de 

Saint-Victor  à  Puiseaux.  Voir  Luchaire,   Annales  de  la  vie 
et  du  règne  de  Louis  17,  n<^  131,  a.  1112. 

151.  F«  375  v«.  Charte  de  Louis  le  Gros  dotant  Fabbaye  de 
Saint-Victor  de  Paris.  Voir  Luchaire,  Annales,  n°  160, 
a.   1113. 

152.  F*^  378  v«.  Lettre  du  pape  Pascal  II  à  Gilduin,  abbé 
de  Saint- Victor  :  ((  Religiosis  desideriis  dignum  est  ». 
Publiée,  Martène,  Ampl.  coll.,  VI,  219.  —  Jalfé-Loew.,  n<* 
6412  (l^'- décembre  1113). 
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Latin  14664. 


153 

154. 
155 

156. 

157. 

158. 


F"    97   r".    Lettre  sans  nom  d'auteur,    ni   de  destinataire  : 

«  Numquam  amittit  quod  semel  admittit  vera   dilectio  ». 

F^  98  r".  Idem  :  «  Obstupescit  mens,  turbat  spiritus  ». 

F°  98-100.  Idem  :    «   Nescit,  ut  ait  Seneca,  beneiiciorum 

memoria  ». 

F^  100    r^.    Idem,  :   «  Quod  hactenus    mihi  Simacum  non 

miseris   » . 

po  jQQ  po    Lettre  adressée  à  Hugue  :  «   Cum  mihi  familia- 

rem  olî'erret  occasionem  ». 

F"    100  v'^.  Lettre  sans   nom   d'auteur  ni  de  destinataire  : 

«  In^entum  mihi  ^audiorum  ». 

«  Diri^endis  ad  te  paginis  ». 

«  Te  iterum  ut  audivimus  ». 

«  Si  in  ornatu  libri  ([uem  ro<j^atu  meo  ». 
«  Nemo  sub  relii^ionis  hal)itu  ». 

«  De  taciturnitate   tua,  dosiderantissime 


159. 

F«  101  r".  Idem 

160. 

F*'  101  v«.  Idem 

161. 

F"  102  v^  Idem 

162. 

F'*  102  V".  Idem 

163. 

F'»  loi   r'\  Idem 

f  rater  ». 

164. 

F"  105  v«.  Idem 

165. 

F"  108  v^  Idem  : 

166. 

F«    111    r".  Ideîn 

tuo  coHoquio   ». 

167. 

F*'  111  v'\  Idem 

indolis  ». 

168. 

F"  112  r«.  Idem  : 

169. 

F"  ILi  r^  Idem  . 

170. 

1^.       \\i      yo^    1,1  ^.„, 

((  Apices  iterum  ad  te  direxi  ». 

((  Gratis  ^ratulabundus  réfère  ». 

:  «    Fraternilatem  tuam   videre  et  sancto 

((  Liberalilatem  aninii  vestri  et  preclare 

«  Filins  vesler  présent ium  jiortator  ». 

«  Abs  te  ipso  dicente.  mi  diknHe  ». 
yo    j  1 4.    j.o    l({(>f)f   •  ((    IVemo    est.    ni  iallin-,  ([ui    profectum 
tuum   ». 

Lettre  d'Acliard,  al)bé  do  Saint-\  ictor,  à 
Arnoul,  évècjue  de  Lisieux  :  ((  Benii;nitati  vestre  dij^nas 
referre  livrâtes  ».  Publiée,  Martène,  Ampl.  coll.,  \\,  2'^L 
F**  1  L5  v'\  Lettre  sans  nom  d'auteur  ni  do  tlostinataire  : 
«  Latere  non  polest  vera  nobilitas  )^ 
F'*  1  l()  r^\  Idem  :  ((  Et  si  vospero  prooedonto  diom  ». 


171.   F*'     HT)    r* 

172. 
173 
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174.  F"  1 1  ()  v".  «  lilvin  :  Sanclilalcîiii  vcstram  oL  ainal)ile  colle- 
t;iiiin  vestruin  ». 

175.  F**  1  1  ()  V**.  Idem  :  «  Qiiid  lantis  terniruin  spaciis  separamur  ». 

176.  F"  I  17  V".  Idcni'.  a  A  «j^estatorc  preseiilium,  ni  fallor,  didici 
osse  Parisius  ». 

177.  F"  I  18  r'*.  Idem  :  «  Cum  te  super  omnes  socios  ». 

178.  F"   llî).     Idem  :  «  Serenitaiis  vestrc  nienioria  i^. 

179.  F^'  11Î)  v".  Idem  :  «  Si  mentis  inconiniodo  laborares  ». 

180.  F"  121  r".  Lettre  adressée  au  frère  B  :  «  Pluriniuni  delector, 
carissinie  ». 

181.  F^  122  r".  Lettre  sans  nom  d'auteur  ni  de  destinataire. 
«  Accepta  occasione  commeatus  ». 

182.  F'^  12i  r".  Idem  :   <(  Cum  nos  invicem  ah  ipsis  ». 

183.  F^  124  v".  Lettre  adressée  à  Hugue  :  «  Experientia  gi^nit 
audaciam  ». 

184.  F«  125  r«.  Lettre  d'Achard,abbéde  Saint- Victor,  à  Henri  II, 
roi  d'Angleterre  :  <(  Ganonicus  quidam  Parisiensis  ». 
Publiée,  Duchesne,  Hist.  Franc,  IV,  762;  Martène, 
Ampl.  coll.,  VI,  230;  HF.,  XVI,  637  (circa  1160). 

185.  F^  125  v^.  Lettre  de  Jean,  comte  d'Eu,  à  Garin,  abbé  de 
Saint- Victor  :  «  His  litteris  discrétion!  ».  Publiée, 
Duchesne,  Hist.  Franc.,  IV,  763. 

186.  F*^  126  v^.  Lettre  de  Louis  VII  au  prieur  et  à  tous  les  frères 
de  Saint-Victor  :  a  Ecclesia  vita  ex  benefîcio  ».  —  Publiée, 
Duchesne,  Hist.  Franc,  IV,  763;  Martène,  Ampl.  coll., 
VI,  232. 

187.  F^  126  v^.  Lettre  de  Simon  à  Jean  deNaples,  cardinal  diacre. 

Amantissimo  domino  et  patri  Joanni,  sancte  Romane  ecclesie 
diacono  cardinali,  Si(mon,)  suus  et  suorum  fideUum  minimus,  se 
ipsum  cum  quantulacunque  potest  affectione.  Scimus  et  de  rei 
experientia  veraciter  testamur  quod  caritas,  que  per  dilectionem 
operatur,  vos  impulit  ut  portaretis  miserias  nostras,  et  calamita- 
tes  amicorum  vestrorum,  vestras  compassione  faceretis.  Verum 
negotio  graviter  vos   urg^ente,    nec   de    prœteritis    quas  deceret 
referre   suffîcimus,  nec  de    presentibus   minus    caritatis   vestre 
januam  pulsare  dubitamus,  quasi  de  recompensatione  multa  ser- 
viciorum    nostrorum  vos    obnoxios   habemus.    Experti  quidem 
sumus  vos  misericordie  visceribus  habundare.  Urget  nos  acriter 
dominus  Sancti  Dionisii  abbas,  timenssibia  literis  dominiPapae, 
quas,  ad  subsidium   noslrum,  per   dominum  Cenomannensem, 
dignatio  vestra  nobis  deleg-avit.  Excfecavit  oculos  domini  Régis 
pecunia  multa  et  induxit  eum  criminaliter  acturum  advçrsum 
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me.  Et  cum  in  causa  procedere  jam  non  possent,  dictuni  est  mihi 
quod  exirem  de  terra  mea  et  de  co^^natione  mea.  Causa  autem 
qualis  fuerit,  et  quem  fmem  habuerit,  sicut  domino  Remensi  et 
aliis  episcopis  notum  feci,  quia  prolixiori  carta  indiget,  discre- 
tioni  vestre  transmisi.  Diffamaverunt  me  turpiter  et  integrita- 
tem  famé  mee  aliquatenus  leserunt.  Dictum  est  etiam  mihi 
quod,  ex  parte  domini  Reg^is,  ad  dominum  Papam  miserunt, 
querentes  animam  meam,  ut  aufTerant  eam,  sperantes  per 
subreptionem  se  aliquid  a  domino  Papa  adepturum  (sic)  quo  et 
integritas  honestatis  mee  lederetur  et  ecclesia  Romana,  que  sola 
mee  miserie  solatium  semper  extiterat,  eorum  cruentis  manihus 
me  miserabiliter  exponeret.  Dominus  autem  episcopus  vester 
Parisiensis,  quantum  excesserit,  quantum  contra  leges  et  canones 
in  hoc  facto  excesserit,  qualiter  me  spiritualem  ecclesie  Romane 
fîlium  exposuerit,  qualiter  privilegiis  ab  ecclesia  Romana  mihi 
collatis  detulerit,  prefata  cartula  plenius  audietis.  Ad  vos  ergo, 
benignissime  pater,  portum  salutis  mee  confugio,  de  cujus  anima 
vita  mea  pendere  non  dubitatur,  rogans  et  supplicans  ut  quod 
discretioni  vestre,  super  hujus  rei  exitum,  visum  fuit  nobis,  a 
domino  Papa  impetretis,  sive  in  presentia  domini  Remensis 
canonicam  purgationem,  sive  aliud  quod  honestatem  famé 
nostre  conservet  et  de  exilio  isto,  apostolica  auctoritale,  nos 
revocet.  Per  manum  rêvera  Parisiensis  episcopi ,  nec  purgatio- 
nem facere,  nec  juclicium  subire  aliquatenus  vellemus.  Nunlium 
nostrum  et  negotium  totum  et  litleras  nostras  vobis  transmilli- 
mus.  Homo  laicus  est,  sed  lidelis  noster  est  qui  portât.  Docete 
eum  et  instruite,  sicut  scitis.  Si  quid  in  expensis  executio  talis 
exegerit,  providete  et  rescribite  mihi  quod  me  facere  velitis. 
Intempéries  enim  estivi  caloris  me  delinet  ;  sed,  Deo  nobiscum 
misericordiler  opérante,  usque  ad  kalendas  octobris  facicm 
vestram  videre  non  dubilamus.  ^'ale. 

188.  F"  128  r".  Lettre  d'Octavieii,  cardinal-prètro  de  Sainte-Cécile, 
à  Arnoul,  évéque  de  Lisieux.  Latin  I  i^UiS,  f^  826. 

Reverendo  in  Christo  fratri  ol  amico  precipu(\  A  rnulfo\  Dei 
gratia  Lexoviensi  episcopo,  Octouus  [sic)  eadem  gratia  Sancte 
Romane  ecclesie  presbiter  cardinalis,  salutcm  cum  sincère  dilec- 
tionis  integritate.  Quctii  propensiori  dileclionis  alfeclu  amplec- 
timur  et  sinceriori  devotione  nobis  junctum  esse  cognoscimus, 
pro  illo  siquidem  nostris  amicissimis  preces  intenliores  porrigi- 
mus,  atque  ni  ab  ois  diligatur,  honoretur  et  in  suis  negotiis 
adjuvotur,  alloncius  postulanuis.  Ilinc  est  igitur  quod.  protliloc- 
tissimo    familiari    et    fralro   nostro    Alexandro  •    nobili   romano 

1.  Latin  14308  :  Alexio. 
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(loniini  Pape  sul)(li«cono,  vcstrani  libcralitatcm  confidcntius 
ro-ainus  (lualonus  ad  sorvicium  Romane  ecclesic  a  dom.no 
Pam-i  cvocato  cl  aposlolicis  etiam  scriplis,  ut  rcpcdarel,  ammo- 
nih)  i,n)  reverencia  Scdis  apostolicc  et  noslro  amore  atque 
servitio,  ita  honorifice,  in  equilaturis  et  in  aliis  ad  redeiindum 
nccessariis  provideatis,  ut  et  ipse  qui  divino  nutu  m  ecclesia 
Dei  sublimabitur,  vobis  et  ecclesie  vestre  semper  teneatur 
debitum  exibere  servicium,  et  nos  inde  cum  gratiarum  actione 
vicem  habundantius  debeamus  respondere.  Vale. 

189.  F*^  128  r\  Lettre  du  cardinal  Roland,  chancelier  de  l'Eçlise 
romaine,  à  Mathieu,  évoque  d^Vn^-ers.  Latin  143()8, 
f«  826. 

Venerabili  iVatri  et  amico  karissjmo,  M(atheo),  Dei  gratia 
Andegavensi  episcopo,  R(olandus),  eadem  gratia  sancte  Romane 
ecclesie  presbiter  cardinaUs  et  cancellarius,  salutem  et  sm- 
cere  dilectionis  affectum.  Noverit  fraternitas  vestra  quod 
Alexander^,  romanus  civis,  domini  Pape  subdiaconus,  Pan- 
sius  hactenus  est  in  studio  conversatus.  Nunc  vero  ad  propria 
desiderat  remeare.  Unde  et  consanguinei  ejus  preces  nobis  ms- 
iantius  porrexerunt  ut  deprecatorias  pro  eo  vobis  htteras  mit- 
teremus.  Ideoque  caritatem  vestram  rogamus  attentius  ut  ei, 
pro  reverentia  beati  Pétri  et  interventu  nostro,  in  ahqua  equi- 
tatura,  ad  iter  agendum,  provideatis,  ita  quod  nos  exnide  gra- 
tiarum  vobis  actiones  exsolvere  debeamus. 

190  F"  128  v«:  Lettre  du  pape  Pascal  II  à  Adam,  abbé,  et  aux 
moines  de  Saint-Denis  :  «  Ex  confratris  nostri  Galonis 
Parisiensis  ».  Publiée,  Duchesne,  Hist  Franc,  IV,  IbS  ; 
HF.,  XV,  37  (a.  1107). 

191.  F«  129  r".  Lettre  de  H.,  cardmal-pretre,  a  Lrautiei  il, 
archevêque  de  Besançon. 

Karissimo  fratri  et  amico  V(altero),  dei  gratia  Bisontinensi 
archiepiscopo.  H.,  sancte  Romane  ecclesie  presbiter  cardinalis, 
salutem  et  dilectionis  sinceritatem.  Quia  pro  amore  nostro  amicis 
et  fidelibus  nostris  honorem  et  utilitatem  libenter  impendetis,  et 
eosin  petitionibus  suis  exauditis,  vobis  gratias  referimus.  Lnde 
vobis  et  amicis  vestris  nos  plurimum  fecistis  obnoxios.  De 
vestra  igitur  confisi  benevolentia  et  dilectione,  fraternitatis 
vestre  prudentiam  exoramus  ut  clerico  nostro  R.,  si  forte  per 
vos  venerit,  honorem  et  necessitatibus  suis  utilitatem  et  commo- 
dum  exibeatis. 
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192.  F^  129  r".  Lettre  du  pape  Eugène  III  aux  archevêques, 
évêques,  etc.  dans  le  diocèse  desquels  se  trouvaient  des 
possessions  de  Tabbaje  de  Sainte-Geneviève.  Indiqué  par 
JalFé-Lœwenfeld,  n'^  9637,  d'après  notre  ms.  (a.  1145- 
1153). 

Eugenius  episcopus,  servus  servorum  Dei,  venerabilibus  fratri- 
bus  archiepiscopis,  episcopis,  in  quorum  parochia  possessiones 
et  bona  ecclesie  Sancte  Genovefe  consistant,  salutem  et  apos- 
tolicam  benedictionem.  Ecclesiarum  prelati  mutuo  se  debent 
caritate  diligere  et  sibi  invicem  in  suis  necessitatibus  attenta 
sollicitudine  subvenire.  Inde  est  quod  universitati  vestre,  per 
presentia  scripta,  mandamus,  quatenus  si  parochiani  vestri  bona 
et  possessiones  ecclesie  Sancte  Genovefe  violenter  invaserint  et 
contra  justitiam  detinere  presumpserint,  et  a  vobis  commoniti 
resipiscere  forte  contempserint,  canonicam  de  ipsis  justiciam 
faciatis. 

193.  F*'  129  v^.  Lettre  de  Cinthius,  cardinal-diacre,  à  G.,  archi- 
diacre de  Sens. 

C(inthius),  Dei  f^ratia,  sancte  Romane  ecclesie  diaconuscardina- 
lis,  G.  venerabiH  Senoncnsi  archidiacono,  salutem.  A.  nobilis  cives 
romanus  et  sancte  Romane  ecclesie  subdiaconus,  in  P'rancia 
hucusque  moratus,  Romam  redire  disposait.  Quod  quia  sine 
equis  et  aHis  apparatibus  facere  nequit,  roj^amus  ut,  nostrc 
dilectionis  gratia,  ei  in  necessitatibus  taHter  assistatis  ut,  nos 
vobis  vestrisque  auiicis  obnoxios  faciatis.  \'ale. 

194.  F^  129  v^.  Lettre  de  Gréi^oire,  évè([ue  de  la  Saisine,  à  Thi- 
baud,  abbé  de  Saint-Germain-des-Prés.  Latin  I  i3()8, 
f«  822-823. 

G(regorius),  Dei  j;ratia,  Sabinensis  episcopus,  venerabiH  fra- 
tri  et  speciaH  amico  T(eobaldo)  eadcm  gratia  Sancti  Gerniani  de 
Pratis  abbati,  salutem  et  dilectioneni.  Antique  amicitie  et  fami- 
liaritatis  non  modice  ad  invicem  habite  non  innnemores,  vestre 
discretioni,  de  qua  plurimum  coniidimus,  pro  amicis  et  con- 
sanguineis  nostris,  quos  tanquam  nos  diligimus  et  caros  habe- 
mus,  preces  porrigere  non  dubitamus.  Alexander  '  siquidcm, 
sancte  Romane  ecclesie  subdiaconus,  consanguineus  noster, 
et  valde  dilectus  est,  quem  dominus  Papa,  ut  ad  majora  pro- 
vehatur,  cum  fratribus  suis  revocare  unanimiter  disposuit.  Il 
ergo  commodius  hoc  etlicere  dominus  Papa  cum  fratribus  suis 
possit,  fidem  vestram  ut  oum  bonoritice  ducatis  vel  remitlatis, 
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de  qua  fuie  vcslra  pliiriinuni  confidil,  ex  corde  propriis  littcris 
sollieitaro  cui'avit.  Quia  ig'itur  vobis  et  ccclesie  vcstre  expedire 
co^iioscinuis,  discrelioni  veslrc  persuademns  ul  domirmm 
Papam  in  liac  parte  ita  audiatis,  ut  si  vos  Homam  in  proximo 
venire  conti^erit,  tam  in  equilaturis  quam  in  aliis  honoratum 
sibi  representelis  euni.  Si  vcro  vos  ad  Urhem  prepediti  non 
accesseritis,  quia  hoc  de  volunlate  domini  Pape  est,  nichilomi- 
nus  persuademus,  monemus  et  mandatis  preces  adjun^Hmus, 
quatinus  omnia  ita  rcmittatis,  ut  g^ratias  inde  vol)is  exhibere 
dominus  Papa  debeat  et  nos  debitores  vobis,  hac  vicissitudine 
omni    tempore,    existere   cogamur.  Vale. 

195.  F*^  130  v^.  Lettre  de  Jacques  ou  Jacinthe,  cardinal  diacre, 
à  Samson,  archevêque  de  Reims  et  légat  du  Saint-Siège. 
Latin  14368,  P  824. 

Reverendo  ira  tri  etamicokarissimoS(amsoni),Remensiarchie- 
piscopo,  Apostolice  sedis  legato,  Jacobus,  eadem  gratia,  sancte 
Romane  ecclesie  diaconus  cardinahs,  eternam  in  Domino  salu- 
tem.  Sicut  aperte  accepimus,  pertendentibus  nomen  nostrum, 
sulTragium  vestrum  non  negatis,  bénéficia  postulantibus  contem- 
placione  nostra  non  subtrahitis,  sicut  dilecto  fiHo  nostro  Alexan- 
dro,  Romane  ecclesie  diacono,  amore  nostro  exhibuistis,  pro 
quo  gratias  referimus,  rog-antes  ut,  cum  redire  voluerit,  eum,  si 
placet,  adjuvetis  et  ei  provideatis.  Vale. 

196.  F^  130  v«.  Lettre  de  Rai.  à  Fabbé  de  Saint-Crépin  :  «  Mitta- 

tur  cuni  lil^ro  » . 

197.  F^  131  r^.  Lettre  sans  nom  d'auteur  ni  de  destinataire  :  a  Ut 

dilectioni  me  débite  salutationis  vires  ». 

198.  F^  131  v*^.  Idem  :  «  Discessurus  a  partibus  vestris  ». 

199.  F^  132  r^\  Idem  :   «  Reneficia  que  mihi  vestra  ». 

200.  F^  132  r".  Idem  :  Presentium  portitor  fîlius  vester  ». 

201.  F^  132  v".  Lettre  d'Albert,  abbé  de  Sainte-Geneviève,  à 
Robert,  sous-prieur  de  Saint-Satur  en  Rerri.  Latin  14368_, 
f«  1016. 

Dominis  et  fratribus  desideratissimis,  R(oberto)  suppriori  et 
universo  Sancti  Satirisacro  collegio,  Al(bertus),  Sancte  Genovefe 
vocatus  abbas,  cum  omni  devotione,  salutem.  Quam  intenso 
mère,  carissime,  caritatis  alîectu  vos,  domini  mei  et  fratres,  tam 
universosquamsingulos,  semper  amplexussum  \  novit  ille  qui  de 
occultis  cordium  sine  errore  j udicat  :  hujus  igitur  dilectionis  arma- 
tus  fîducia,  in  angustiis  et  dolore  constitutus,   ad  vestre  religio- 
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nis  opem  confugio.  Gravi  laborans  incommodo,  et  in  egritudinis 
lectulo  nimis  calamitosus  decumbens,  absque  interstitio  cessatio- 
nis  miserabiliter  ainig-or.  Fugit  somnus  ab  oculis  meis.  Vexât 
me  febris  jugis  et  continua,  que  mihi,  necad  horam,  aliquatenus 
requiem  concedit.  Diverses  consului  medicos,  sed  diversas  pro- 
ferentes  sententias  ab  invidem  dissident.  Cum  igitur  tam 
diversa  scribant,  cui  potius  credere  debeam,  prorsus  ignoro. 
Nemini  tucius  crederem,  nullius  consilio  libentius  acquiescerem 
quam  patris  et  amici  mei,  domini  abbatis  vestri,  tum  propter 
sinceram  caritatem  qua  illi  obligor,  tum  propter  abundantem 
gratiam  quam  illi  Dominus  contulit  in  hoc  parle.  Karitatem  igi- 
tur  vestram  enixe  precor  et  flagito  ut  illum  communiter,  si  pre- 
sens  est,  viva  voce,  si  absens,  litteris  supplicatoriis,  exoretis 
quatinus,  propter  amicum  suum  et  vestrum  pium  laborem  assu- 
mens,  occasione  seposita,  visite! nos.  Nullam  excusationem  pre- 
tendat,  non  domini  Bituricensis  infirmitatem  sibi  fore  impedi- 
mento  causetur.  In  brevi  poterit  reverti.  Ipsa  visitatio  ejus, 
ipsa  presentia  ejus,  ipsa  quantiilacunque  apud  nos  morula  ejus, 
magni  mihi  remedii  prestabit  vicem.  Hogetis,  obsecro,  Rodulfus 
attente  ut  veniat.  Forte  mihi  mors  in  januis  est.  Et  si  in  hac 
infirmitate  mea  me  videre  dissimulaverit,  contingere  poterit  ut 
amplius  me  non  vidcat.  Valcte. 

202.  F''  133  V".  Lettre   du   pape   Alexandre  III  aux   évèques  de 

Londres^  Salisbury,  Exeter  etc  :  «  Uportuerat  vos 
quaniprinuim  »,  Pul)liée,  Jairé-Ld'w..  n''  1183")  (10 
sept.  1170). 

203.  F*'  135  \'\  Lettre  du  pape  Alexandre  III  aux  archevêques  et 

évêques,  etc  :  «  Dilectum  lîliuni  Al.  subdiaconum  nos- 
truni  .).  Publiée,  Neiies  archiv,  Vil,  !()(>;  Jalle-L(rw.,  n" 
13581)  (8  sept.  1178-1180.)  Jean  de  Thoulouse  attribue 
cette  lettre  au  pape  Adrien  IV  et  à  l'année  1150. 

204.  F"  137  v'\  F]xlrails  de  décrctales  d'Alexandre  III.  Lettre  à 

rarclievé([ue  de  (^anlorberv  :  u  Sicut  ad  exlirpanda  vitia  .). 
Jalré-Lœ^v.,  n"  13813  (1150-1181.) 

205.  F'*  lil  r".  Lettre  du  même  au  même:  <(  Cumteneamur  con- 

sultationibus  ». 

206.  F*'  lil  V*.  Lettre  du  nuMue  au  nu'me  :  u   \'iris  ecclesiasticis 

plerunujue    ». 

207.  F*'   142    r".    Lettre    du   i)ape  Alexandre  111    à   rarchevè([ue 

d'York:  u  Fraternitatem  vestram  scire  volumus  >^. 

208.  F''*  142  à  151.  Extraits  informes  de  décrétales  émanées  de 

divers   papes. 
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209.  V'  \IV\  V".  I.ediv.  dupîii^o  Alexandre  III  à  l'archevêque  de 

Salzhoiirj;"  :   ((   Tua  Ira  (cru  il  as  de  servoruni  conjii^'-iis.  » 

210.  F"   1^)1    r".  Loi  lie  du  pape  Alexandre^  IH  à  Tévêque  deNor- 

wicli:    «    Personas  ecclesi;ii'uni   in   lua  di(X'C(îsi  ».   JalVé- 
Lœw.^  n"  1225:^ 

211.  F"  l'')2  v'\  Lettre  dumêine  au  même:  a  Scire  si  a  nobis  super 

causa  ». 

212.  F«  \l}2  v\  Lettre  d'Alexandre  III  à  l'évêque  de  Norwich  et 

au  doyen    de    Ghichester  :    «  Si  vohis  constiterit  quod 
dcnarii  ». 

213.  F"  152   V".  Lettre  d'Alexandre  III  à  Févèque   d'IIereford  : 

((  Super  eo  quod  ({Uiesitum  est  a  nobis  ». 

214.  F'>  153  v«.  Lettre  d'Alexandre  III  à  l'archevêque  de  Lund  : 

((     Litteras      tuas    nuper     accepimus    ».     Jalîé-Lœw.^ 
n«  14008. 

215.  F"  154  v«.  Lettre  du  même  au  même  :  «  Gravis  illa  et  odi 

bilis  querimonia  ».  Jaiïe-Lœw.^  n«  14007. 

216.  Fo  155  r«.  Lettre  d'Alexandre  III,  sans  nom  de  destinataire: 

((  Redolet  fragrantia  et  virtute  ». 

217.  F«  156  r\  Lettre  d'Alexandre  III   à   Louis  VIL  «    Romano 

rum  pontificum   institutione  noscitur  ».  G'est  la  lettre 
souvent  publiée  sur  la  rose  d'or.  JatFé-Lœw.,  n«  1082G. 

218.  F^  157.  Liste  descardinaux-évêques. 


VIII.  —  LuciiAiRE.  —   Quelques  manuscrits  de  Rome  et  de  Farts.  10 
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Latin  14368,  (!"'  volume  des  Annales  de  Saint-Victor, 
de  Jean  de  Thoulouse). 


219.  F^  820.  Lettre  de  Pierre  de   Bono,  sous-diacre  de  TÉf^lise 

romaine,  à  Guillaume,  abbé  de  (Saint-Lomer  de)  Blois. 

Venerabili  fratri  et  amico  speciali  Vuillelmo,  Dei 
(gratia),  Blesensi  abbali,  Pelrus  de  Bono,  eadem  g^ratia 
sanctcu  Romanîe  ecclesia3  subdiaconus,  salutem  et  iiilimœ 
devotionis  alTectum.  Quia  vos  in  Domino  sincera  charitate 
diligimuset  ad  honorem  et  augmentum  veslrum  et  ecclesiae 
vestrœ  laboravimus  et  laborare  intendimus,  suinniopere 
idcirco,  pro  sanguineis  et  amicis  nostris,  quos  tanquam 
nos  ipsos  diligimus  et  caros  habemus,  benigiiitati  vestra?. 
in  qua  plurimum  confidinius,  procès  porrigere  non  (lubitamus, 
Alexius  siquidem  sanctie  Uomanie  ecclesiie  subdiaconus, 
frater  noster  est,  et  ita  nol)is  consanguinitate  junctus  ut 
quidquid  honoris  vel  commodi  in  eum  coUatum  fucrit. 
nobis  potius  quam  ipsi  lacluni  reputanuis.  Pro  eo  itaque 
serenitati  vestra^  preces  porriginuis,  rogantes  et  quantum 
possumus  supplicantes,  ut  ei  a  domino  Papa  et  tota  curia  ad 
hoc  ut  ordinetur  revocato,  laliter  ita  honoritice  in  reditu 
providcatis,  ni  i{)se  qui  magnus  fulurus  est  in  curia,  hac 
nccessitudine  vol)is  et  amicis  vcstris  respondere  cogatur  el 
nos  devoli  ac  lidcles,  devotiores  ac  lideliores  vobis  exis- 
tamus.  Unum  tamen  est  pro  quo,  snpra  prudentiam  vestram^ 
valde  miramur  cpiod,  audila  morte  Parisiensis  episcopi, 
non  statim  legatum  veslrum  ad  curiam  direxistis  qui, 
super  a'diticalione  ecclesiic  in  Parisiensi  pago,  petitiones 
ex  parte  vestra,  non  tamen  vacua  manu,  domino  Papiv 
porrexisset.  (iredinuis  enim  quod  voluntas  vestra  super  hivc 
perfectionis  consummationem  habuisset.  Inde  super  hoc 
dominum  Bonavallensem  consulite,  el  consilium  ejus.  sine 
cunctatione,  elVectui  mancipate. 

220.  F^     822.     Lettre     de     GréL;"oire,     cardinal-évo(|ue     de     la 

Sabine,  ii  Alain,  évèque  d'Auxerre. 

Alano,  Dei   gratia,   Aulissiodorensi  episcopo,   Gregorius, 
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eadcm  f^Tatia,  Sabiiiiensis  episcopus  cardinalis,  salutem 
cuiii  iiitimo  dilcclionis  all'ccLu.  De  quorum  gralia  et 
dileclione  plurimum  confidimus,  eorum  pro  charis  et  amicis 
nostris  sull'rag^ia  iiiajori  confidciitia  poslulamus.  Idem  est 
quod  pro  dilecto,  imo  pro  dileclissimo  amico  et  consan- 
g^uineo  iiostro,  Alexio,  sancUe  Romana3  ecclesicc  sub- 
diacono,  qucm  iioster  ut  liât  consocius.  divina  in 
proximo  concedente  gralia,  a  Parisius  revocamus,  dilec- 
tionem  vestram  attenlius  exoramus,  quatenus  pro  Beati 
Pétri  reverenlia  et  nostri  amoris  intuitu,  in  una  ei  equi- 
tatura  et  cxpensis  quibus  ad  nos  remeans  redire  valeat, 
ita  liberaliter  provideatis,  ut  et  domini  Papa3  gratia  cujus 
dilectus  est,  ex  eodem  vobis  augeatur,  et  nos  pro  eo 
vestrcC  liberalitati  gratias  agere,  et  in  vestris  vestro- 
rumque  amicorum  negotiis  vicem  rependerc  debeamus. 
Vale. 

221.  F*^    824.  Lettre    de    Grégoire,    cardinal-diacre    de    l'église 

romaine,  à  Guillaume,  archidiacre  de  Sens. 

Gregorius,  Dei  gratia,  sanctœ  Romanae  ecclesiai  diaconus 
cardinalis,  Guillelmo,  venerabili  Senonensi  archidiacono, 
salutem.  Alexius,  ci  vis  romanus,  sanctse  Romanœ  ecclesiae 
subdiaconus,  in  Francia  hucusque  moratus,  Romam  redire 
disposuit.  Quod  quia  sine  equis  et  aliis  apparatibus  facere 
nequit,  rogamus  ut,  nostne  dilectionis  gratia,  ei  in  suis 
necessitatibus  taliter  assistatis  ut  nos  vobis  vestrisque 
amicis  obnoxium  faciatis.  Vale. 

222.  F^  825.  Lettre  d'Eude  ou  Odon,  cardinal-diacre  de  l'Eglise 

romaine,  k  Josce,  archevêque  de  Tours. 

Venerabili  et  charissimo  fratri  nostro  Joscio,  Dei  gratia, 
Turonensi  archiepiscopo,  Otho,  eadem  gratia,  diaconus 
cardinalis  sanctœ  Romanae  ecclesiae,  salutem.  Per  presentem 
latorem  quem  dominus  Papa  ad  se  venire  jubet,  dilectionem 
vestram  attente  rogamus  ut  ei  ad  redeundum  auxilium 
prebeatis.  Nobis  quippe  gratum  erit  et  acceptum,  et  ab 
amicis  ipsius  in  Romanam  ecclesiam,  si  opus  vobis  fuerit, 
plurimum  honoris  et  servitii  habere  poteritis. 

223.  F^  826.  Lettre  de  Jules,  évêque  de  Préneste,  à  l'abbé  de 

Verceil. 

Julius,  Dei  gratia,  Praenestinus  episcopus,  venerabili 
fratri  Vircellensi  abbati.  Et  omne  bonum  et  justitiae  ratio 
exigit,    et   naturalis    ordo     expostulat^   pro   amicis  exorare 
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et  in  suis  eos  opportunitatibus  adjuvare.  Quocirca  chari- 
tatem  vestram  rogamus  quatenus  Alexium,  sanctœ  Romana? 
ecclesiae  subdiaconum,  carissimum  amicum  nostrum 
commendatum  habealis,  et  ita  pro  sedis  Apostolicae 
reverentia,  et  nostrae  dilectionis  intuitu,  tam  in  victualibus 
quam  in  aliis  stando  et  ad  nos  redeundo,  ei  provideatis,  ut 
et  ipse  preces  nostras  sibi  sentiat  profecisse  et  nos  exinde 
vobis  gratias  agere  debeamus. 

224.  F"  847.  Lettre  de  Bernard,  abbé  de  Néauphle,    à  Achard, 
abbé  de  Saint- Victor. 

Domino  reverentissimo  Achardo,  Dei  gratia,  Parisiensis 
monasterii  Sancti  Victoris  venerabili  abbati,  et  universis 
ejusdem  ecclesiaî  canonicis,  frater  Bernardus,  Neophi- 
lensis  monasterii  humilis  minister,  salutem  et  amorem. 

In  re  domestica,  quotiens  evenerit  aliqua  jactura,  ad 
patrem  familias  referenda  est  ;  referenda  plane  ut  vel 
emendetur  ab  eo,  vel  si  neglexerit,  eidem  imputetur,  Sane 
gravis  jactura  est  fraterna'  violatio  charitatis  :  quae  sen- 
tentia,  quoniam  omnibus  sancla'  religionis  professoribus 
evidentissima  est,  non  argumentorumallegationibusprobanda 
videtur,  sed  potins  prolocutionis  ejus  causa,  vestra'  est 
universitati  breviter  intimanda. 

I^audoriacum  nuper  ad  Begem  proficiscentes,  ego  et 
mecum  duo  ex  IValribus  nostris,  cum  duodecim  famulis 
peregrinantibus,  necessitate  itineris  cogente,  ad  lilios  et 
fratres  vestros  Puteolis  commorantes,  tanquam  ad  sancla^ 
hospitalitalis  domesticos,  utile  nol)is  fore  pulavimus 
divertere.  Oirendimus  eos  feria  sexta  posl  jejunium  ex  more 
rcficicntes,  obseralo  omni  adilu.  Inlcr  paupcres  diulius 
exspcctare  compulsi  sumus,  anle  Tores,  imbribus  et  venlis 
februalibus  algenles  graviter,  imo  pêne  rigescenles 
Exeuntibus  redeuntibusque  i'amulis  domus,  precabamur 
ingressum,  nec  audiebamur.  Et  post  ret'eclionem  fralrum 
peraclam,  tandem  egressus  unus  de  fralribus,  visisque  nobis 
et  qui  essemus,  quidve  qua^reremus  audilo,  rogressus  in 
claustrum,  post  multam  moram  patelieri  nobis  ingressum 
fecit.  Inlravimus  et,  post  orationem,  cum  quibusdam 
fralribus  in  clauslro  consedimus,  noslram  hospilandi 
neccssilalem,  quamvis  per  se  salis  manilVslam,  eis  expo- 
nimus  ;  madère  nos  graviler  el  gravius  algere  :  expensam 
nos  habcre  quidom,  soi!  luv^pitiinn  non  pin'taro  posse  ; 
melius  nos  cl  convenienlius  cum  roligiosis  alque  ordinatis 
fratribus   manere    quam     cum     sacularibus  ;    monasterium 
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conj;rucro  uKiiiacliis  poliiis  quain  l'oriini  ;  lil)t'ntcr  nos  et 
cinn  ^raliaruin  acliono  acîcopturos,  cjuod  vol  charllas  nohis 
pra'bercLvcl  l'acuUas,  refrif^eriiim  saUem  Iccli  et  foci  ;  caetera 
nosmctipsos  nol)is  (pia'sittiros.  Ad  ha"c  fratres  illi  pliirima 
nobis  excLisatioiiuni  pra'tendebaiit  arf,''unienta,  Videi-int  i{)si 
utrum  vera  ;  pauperrimum  esse  locum;  redditus  cjus  l'ère 
omnes  Sancto  Victori  reddi;  clericos  se  esse,  monachos 
apud  se  hospitari  non  solere  :  «  Nam  et  quidam  alius, 
inquiunt,  nobis  i^motiis,  monachus,  paulo  an  le  vos  claus- 
trum  hoc  et  oralorium  pro  cantanda  missa  ingressus, 
audita  difRcultate  nostra,  recessit,  alias  hospitium  sibi 
quœsiturus.  »  Respondimus  exemplum  hoc  suum  non  invila- 
torium  hospitalitatis  esse,  sed  repudiatorium.  Denique 
pra3positum  suum  dicunt  icgrotare,  ituros  se  ad  eum  et 
voluntatem  ejus  nobis  renuntiaturos.  Itum  est  et  reditum, 
renuntiatumque  nobis  quod  nec  caballos  noslros  neque 
nosmetipsos  prior  sub  tectum  suum  remanere  pateretur; 
abiremus  potius  cite,  et  vias  nostras  teneremus;  nam,  si 
tardaremus,  equos  nostros  foras  verberibus  eliminandos. 
Ita,  ejecti  turpiter  de  domo,  ut  putaveramus,  Ghristi, 
didiscimus,  multo  aliter  quam  vellemus,  habitare  quidem 
voce  canonicos^  sed  Ghristum  Deum  non  cohabitare. 

Non  puto  me  durius  hoc  dicere  quam  verius.  Nam  quibus 
cohabitât  Christus,  ante  omnia  caritatem  illos  docet,  et 
primogenitam  charitatis  filiam,  hospitalitatem.  Quibus  proies 
heec  deest,  desit  necesse  est  et  parens.  Quibus utraque  deest, 
actor  et  amator  utriusque  Christus  quomodo  non  desit, 
non  video.  Non  itaque  durius  dictum  quam  verius,  non 
cohabitare  Ghristum  charitatis  expertibus  et  hospitalitatis. 
Denique  invitare  hospites  charitas  novit,  non  declinare  ; 
cogère,  non  repulsare.  Nos  autem  Ghristiani  a  Ghristianis 
hospitalitatis  repulsam  passi,  imbribus  et  ventis  rursus 
exponimur,  algentes  graviter  prae  frigore  hyemis,  sed 
dolenter  g-ravius  de  charitatis  defectu  et  hospitalitatis. 
Replicamus  saepius  inter  nos  versiculum  illum  :  Turpius 
ejicitur  quam  non  admiUitur  hospes. 

Hccccine,  aiebamus,  boni  disciplina  Gilduini?  talisve 
fïuit  rivulus  de  fonte  principali  ejus  monasterii?  Aut,  si 
mortuus  est  Gilduinus,  nonne  loco  illius  surrexit 
Achardus?  Quomodo  primum  monasterium  taie  patitur 
habere  secundum  ?  Quomodo  taie  caput  habere  potest  taie 
membrum  ?  V'^olvebamus  talia  inter  nos  multa,  et  volvendo, 
algorem  nostrum  augebamus  potius  quam  minuebamus. 
Sed  jam    finire   verba    satius  puto  quam  multiplicare.  Qua 
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intentione  scripserim  hoc  vobis,  satis  credo  advertitis, 
scilicet  ut  ad  honorem  Ghristi  emendetur  dispendium  chari- 
tatis.  Praesumere  libet  hic  et  dictum  sancti  Apostoli  et 
exemplum  :  «  Non  ut  in  me  fiant  ista^  inquit,  sed  ne  vos 
sine  fructu  remaneatis.  Non  quœro,  ait,  datum,  sed 
fructum.  »  Etego  plane  nunquam  meulterius  Putheolensium 
vestrorum  expetiturum  credo  hospitii  donum;  sed  absit  a 
me  eorum  emendationis  non  desiderare  fructum  1  Atque 
utinam  contin^eret  aliquando  ipsum  praefati  loci  prae- 
positum  tecti  nostri  expetere  refugium  !  Exemplis  doce- 
retur  potius  quam  verbis,  pauperrimi  licet  monasterii 
consuetudinem  non  esse  repellere  hospites,  sed  colligere. 
Bene  valete. 
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Indication  sommaire  des  manuscrits  du  fonds  de  la  reine  Chris- 
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A  l'histoire  des  croisades). 


Reg.  59.  Lettres  de  GeofTroi  de  Vendôme. 

60.   Lettres  d'Ive  de  Chartres. 

79.  Lettres  d'Ive  de  Chartres. 

83.  Chronique  de  Rigord.  Cf.  Delaborde,  Notice  sur  Rigord^  p.  v. 

88.   Chronique  finissant  en  1320.  Chronique  de  Rigord. 
123.  Annales  de  Marseille  ou  de  Saint-Victor. 
136.   Lettres  de  Pierre  de  Blois. 

145.  Pièces  relatives  au  prieuré  de  Marcoussis.  Vie  de  saint  Bernard. 
147.   Lettres  d'tve  de  Chartres. 
157.  Lettres  d'Etienne  de  Tournai. 

169.  Lettres   d'Hildebert    de    Lavardin,  évêque  du  Mans    et    arche- 
vêque de  Tours. 

171.  Lettres  d'Hildebert. 

172.  Lettres  d'Hildebert. 

173.  Fragment  de  Foulque-le-Réchin.  Voir  plus  haut,  p.  8-tl. 
179.  Correspondance  de  Louis  VIL  Voir  plus  haut,  p.  31-39. 

189.  Lettres  d'Henri  de  Clairvaux,  d'Alexandre  III,  d'Arnoul  de 
Lisieux.  Fragment  d'une  chronique  de  Saint-Denis  où  est 
inséré  le  texte  du  récit  de  la  découverte  du  corps  de  saint 
Denis  sous  le  roi  Henri  l^^.  Table  des  matières  d'une  g"rande 
chronique  latine  de  Saint-Denis  (1060-1148).  Cf.  E.  Berger, 
Notice  sur  divers  mss.  de  la  Bibl,  vaticane,  2-5. 

211.  Rituel  à  l'usage  de  l'abbaye  de  Saint-Florent  de  Saumur. 

229.  Vie  de  saint  Odilon,  de  Pierre  Damien. 

235.  Œuvres  de  Guibert  de  Nogent. 

236.  Lettres  d'Hildebert. 

244.  Lettres  d'Arnoul  de  Lisieux. 
246.  Lettres  d'Hildebert. 
248.   Lettres  d'Ive  de  Chartres.  -. 
256.  Lettres  d'Ive  de  Chartres, 
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260.  Lettres  d'IIildebert. 

263.   Lettres  de  Pierre  de  Blois. 

269.  Polycraticus  de  Jean  de  Salisbury. 

278.  Lettres  de  Fulbert  de  Chartres.  Lettres  d'Hildebert.  Décisions 

" — '  du  concile  de  Reims  contre  Gilbert  de  la  Porrée. 

285.   Lettres  de  Lanfranc. 

309.  Chronicon  S.  Dionysii  ad  ci/clos  pascales^  ou  Annales  de  Saint- 
Denis.  Voir  Berger,  Annales  de  Saint-Denis^  1. 

340.  Vie  de  saint  Pierre  de  Tarentaise. 

372.   Polycraiicus  de  Jean  de  Salisbury. 

485.  Lettres  de  papes  du  xni''  siècle  et  entre  autres  d'Innocent  IV  à  la 
reine  de  France. 

394.  Histoire  abrégée  des  archevêques  de  Reims  jusqu'au  cardinal  de 
Lorraine  (en  fr.) 

405.  Statuts  et  privilèges  de  TUniversité  d'Orléans. 

406.  Statuts  et  privilèges  de  l'Université  de  Paris. 
423.   Conciles  français. 

450.  Recueil  de  documents  relatifs  à  l'histoire  ecclésiastique  de  Sois- 
sons.  Fragment  d'un  cartulaire  de  l'abbaye  de  Talloires. 
Catalogues  épiscopaux.   Voir  plus  haut,  p.  16-19. 

453.  Chronique  abrégée  dite  de  Ilugue  de  Saint-\'ictor. 

454.  Chronique  de  Nicolas  d'Amiens. 

455.  Chronique  de  GeolïVoi  de  Courlon. 

456.  Histoire  de  la  translation  du  corps  de  saint  Benoît.  Miracles  de 

saint  Benoît. 
461.  Vie  de  Louis  le  Gros,  par  Suger.  \'oir  plus  haut,  p.  4. 
467.   Lettre  de    Bernard,    écolâtre    d'Angers   à    Fulbert    de  Chartres 

(Miracles  de  sainte  Foi  de  Conques). 

479.  Catalogue   des    manuscrits  de    l'abbaye  de   Rebais.    Charte    de 

Fleuri. 

480.  Chronique  de  Geoffroi  de  Courlon. 

491.   Histoire  de  la  guerre  des  Albigeois,  de  Pierre  des  \'au\  de  Cernai. 
499.   Recueil  de  documents  relatifs  à  Tabbayedu  Bec  (vies  d'Hellouin, 

de  Lanfranc,  de  saint  Anselme,  de  (luillaume,  de  Boson,  etc. 

et  Chronique    du    Bec.    Cf.  L.  Delisle,  /i/7>//o//?.   dcrKcole 

des  Charles,  LS70,  p.  519). 

506.  Annales  Besiienses  ou  Chronique  de  Saint  Pierre-de  Bèze. 

507.  Fragment  de  chronique  (jusqu'en  i'21'2)  adressée  à  Ive,  abbé  de 

Cluni. 

518.   (lénéalogie  des  rois  de  France  et  des  ducs  de  Normandie. 

520.  Assise  du  comte  (leoIVroi  de  Bretagne.  Fragment  d'un  obituaire 
de  Notre-Dame  de  Paris.  Chronique  des  rois  île  France, 
de  Guillaume  de  Nangis.  Epitaphe  de  Philippe,  roi  de 
France.    Cf.    F.  Lani;lois,    Xoliccs  et   c.rtraits  des  //^^^^^,   t. 
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XXXIII,   j).    l.'i,  cL  Auvray,  I)ociuneii/s  parisiens  liras  de  la 

Jiihl.  (In  Vadc'in,  :i5. 
523.    I'][)iltq)iio  do  IIiif;iie  h;  Oraïul,  lils  du  roi  Robert, 
526.   Vie  de  Bernard,  premier  abbé  deTiroii,  par  (lOolIVoi  le  (iros. 
534.   \'ic  de  saint  Louis. 
537.   Miracles  de  Nolre-Danie  de  Soissons. 
540.   Martyrolog-e  de  l'ég-lise  de  Toulon. 

544.  Chronique  de    (ruillaume    de  Nang"is  (première  rédaction).    Cf. 

L.  Delisle,  Bibl.  de  VKc.  des  67t.,  inVO,  p.  505. 

545,  Histoire  ecclésiastique  de  Ilu^'^uede  Fleuri. 
550.  Hisloria  Francoruni  d'Aimoin. 

553  '\  Chronique  de  Robert  de  Torigni,  et  Continuation  du  Bec. 

553  ^\  Annales  de  Tabbaye  de  Jumiège,  jusqu'en  1220.  Histoire  abré- 
gée de  cette  abbaye.  Actes  relatifs  à  Tabbaye  de  Saint- 
Wandrille.  Cf.  L.  Delisle,  loc.  cit.^  p.  496-500. 

554.  Chronique  de  Saint-Maixent. 

555.  Chronique  de  France,  de  Charles  Martel  à  Louis  VHI.  Chronique 

de  Tours.  Cf.  Berger,  Notice^  5. 

561.  Chronique  brève  de  Saint-Martin  de  Tours  (jusqu'en  1107). 

566.  Pièces  relatives  à  Tabbaye  de  Saint-Denis.  Vie  du  roi  Robert  par 
Helgaud  (unique  et  autographe).  Feuillet  d'un  cartu- 
laire  de  Tabbaye  de  Fleuri.  Serment  de  la  paix  de  Dieu 
(publié  par  Pfîster,  Robert  le  Pieiix^  p.  lx).  Nécrologe  et 
associations  de  l'abbaye  de  Saint-Maur-des-Fossés.  Lettre 
de  Manassé,  archevêque  de  Reims,  à  Hugue  de  Die.  Sur 
le  meurtre  de  Thomas  Becket.  Cf.  Prou,  Mém.  de  la  Soc. 
de  VHisl.  de  Paris,  XIV,  209. 

571.  Catalogue  des  évêques  de  Paris.  Charte  de  Geoffroi,  abbé  de 
Saint-Germain-des-Prés.  Miracula  sancti  Dionysii.  Gesta 
Dagoberii  régis.  De  consecratione  de  Suger.  Voir  plus  haut, 
p.  1-3,  20-30. 

574.  Chronique  abrégée  de  Guillaume  de  Nangis.  Vies  de  saint  Louis 
et  de  Philippe  le  Hardi.  Cf.  L.  Delisle,  loc.  ci^.,p.  511. 

577.  Œuvres  d'Odoranne,  moine  de  Saint-Pierre  le  Vif.  Epitaphesdes 
archevêques  de  Sens. 

585.  Vie  et  miracles  de  saint  Guillaume,  archevêque  de  Bourges. 

586.  Décrets  d'un  concile  de  Chartres. 

591.  Miracles  de  saint  Benoît,  d'Aimoin  de  F'ieuri. 

592.  Miracles  de  saint   Benoît,    d'André  de   Fleuri.  Vie  de  Gauzlin, 

abbé  de  Fleuri.  Cf.  Vidier,  V Historiographie  à  Saint-Benoît- 
sur-Loire  dans  Positions  des  thèses  des  élèves  de  V Ecole  des 
chartes  [\Sm). 

595.  Chronique  de  France  (flamande)  finissant  en  1320. 

596.  Concile  de  Lillebonne.  Décret  du  pape  Alexandre  HI  rendu  au 
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concile  de  Latran.  T^ettre  d'Abbon.  Diplôme  du  roi  de  France, 
Raoul,  pour  Cluni  (904).  Lettre  sous  forme  de  dialogue 
d'Adalberon  ou  Ascelin,  évêque  de  Laon,  à  Foulque,  évêque 
d'Amiens. 

598.  Courte  chronique  d'Aquitaine.   Histoire  de  Tordre  des  Domini- 

cains. 

599.  Gesta  consulum  Andegavensium,  de  Jean  de  Marmoutier. 

608.  Etablissements  de  saint  Louis.  Cf.  P.  Viollet,  I,  396-397. 

609.  Chronique  de  Tours.  Catalogue  des  évêques  et  des  comtes  d'An- 

gers. Chronique  de  Saint-Aubin  d'Angers  (9*29-1148).  Cf. 
Marchegay  et  Mabille,  Chroniques  des  églises  d'Anjou,  p.  ix. 

610.  Chronique    des    rois    de    France    (en    fr.)  jusqu'à    la   mort   de 

Louis    Vin.  Chronique  de   Cluni.   Cf.   Berger,  Notice,  6. 

611.  Abrégé  des  chroniques  de  France  jusqu'à  Charles  VL  Cf.  Berger, 

Notice,  8,  et  E.  Langlois,  Notices  et  extraits  des  mss. 
XXXIII,  19. 

618.  Les  Histoires  de  Raoul  Glaber.  Cf.  Prou,  Préf.  de  l'éd.  de  Glaber, 

xni. 

619.  Chronique  de  Guillaume  le  Breton.  Cf.  Delaborde,  Notice  sur 

Guill.  le  Breton,  xxxvii. 

620.  Chronique  d'Adémar  de  Chabannes. 

622.  Chronique  de  l'abbaye  de  Morigni.  Voir  plus  haut,  p.  0. 

623.  Vie  de   saint  Thomas,   archevêque  de  Cantorbéry,  par  Jean  de 

Salisbury. 

624.  Chronique    des    rois    de    France,    de    Charlemagne   à   Philippe 

Auguste   (en  fr.)  (traduction  de  la  Pliilippide  de  Guillaume 

le  Breton).  Cf.  Berger,  Notice,  9-10. 
628.  Fragment  de  la  chronique  dTIugue  de  Fleuri. 
634.  Ilistoria  Francorum  d'Aimoin. 
644.   Pièce  relative  à  l'abbaye  de  Fleuri  (donation). 
679.  Liber   de    conipositione  castri  Awbazie,    et  (iesta  dominorum 

Anibaziensium. 
688.  Chronique    de    France,  terminée  en  t3->8.  Cf.  Berger,  A'otice, 

10-1  L 
689  ^.   Chronique    de  Saint-Denis    (do  Louis  le  Pieux  jusqu'en  l'J"23, 

en  fr.).  Abrégé  de  cette  chronique,  de  l*2'2!ià  1377.  Notice  sur 

les  reliques  conserv.ées  à  Saint-Denis.  Cf.  Berger,  Notice,  11. 
689  ^\   Fragment  de  la  chronique  d'IIugue  de  Fleuri. 
693.  Chronique   des  rois    de  France,  finissant   en   1310.  Cf.   Berger, 

Notice,  13. 

695.  Chronique   latine    d'Ive,     moine  de    Saint-Denis.  Cf.    Berger, 

Notice,  14. 

696.  Histoire  des  comtes  de  Guines,  de  Lambert  d  Ardres. 

699.  Chronique  et  généalogie  des  rois  de  France  jusqu'en  1331,  par 
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l^ernard  (lui.  Kxlrail  de  la  chronique  de  (juillaumc  de  Puy- 

Laurens.  Cf.  Delisle,  BiJd.  de  VEc.  des  ch.,  1876,  p.  517. 
700.   Mcnie  ('lironi(juo  que  celle  du  ms.  688.  Cf.  E.  I^anglois,  Notices  et 

e.rtrails,  p.  '24  et  27. 
703  ".   Chronique  universelle  écrite  par  un  moine  de  Saint-r^liennc  de 

Caen.  Cf.  L.  Delisle,  foc.  cil.  p.  490. 
703  ''.   Histoire  ecclésiastique  d'Orderic  Vital  (fragrn.)  Lettre  de  Robert 

de  Tombelaine.  Cf.  L.  Delisle,  ihid.^  p.  493. 
705.  Vies  de  plusieurs  évoques   de    Limog-es.   Orig-ines  de  l'ordre  de 

Grandmont  :  vies  de  saint  Etienne  de  Muret  et  de  certains 

prieurs. 
708.  Hisloria  Francorum  et  Translation  de  saint  Benoît,   d'Aimoin. 

711.  Chronique  de  Saint-Aubin  d'Angers  (jusqu'en   1178,  continuée 

jusqu'en  1212).  Charte  de  Saint-Magloire  de  Paris.  Sur 
l'élection  de  llugue,  abbé  de  Cluni.  Donation  à  Saint- 
Mag'loire.  Liste  des  associations  de  Saint-Magloire.  Charte  de 
Saint-Aubin  d'Angers.  Cf.  Auvray,  Doc,  parisiens  tirés  de  la 
Bihl.  du  Vatican,,  17. 

712.  Généalogie  des  rois  de  France.  Catalogue  des  évoques  de  Noyon. 

Pièce  sur  le  meurtre  de  Charles  le  Bon,  comte  de  Flandre. 

725.  Chroniques  de  Saint-Denis,  de  saint  Louis  à  Charles  V.  Cf.  Ber- 

ger, Notice,,  16-17  et  E.  Langlois,  Notices  et  extraits,,  34. 

726.  Chronique  de  Normandie  (en  fr.)jusqu'en  1213.  Cf.  E.  Langlois, 

ihid.  35. 

733.  Lettre  du  pape  Silvestre  à  Ascelin,  évêque  de  Laon.  Chronique 

de  Sens^  d'Odoranne.  Fragment  de  l'histoire  de  Norman- 
die de  Guillaume  de  Jumiège.  Chronique  de  France  (nor- 
mande) jusqu'en  1356.  Pièces  relatives  au  chapitre  de  N.-D. 
de  Paris  et  à  l'université  de  Paris . 

734.  Extraits  relatifs   à   l'histoire  des  comtes  d'Anjou  :   (Gestes  des 

comtes  d'Anjou,  de  Jean  de  Marmoutier  et  Cartulaire  de 
Saint-Laud  d'Angers).  Cf.  E.  Langlois,  ihid.,,  37. 

744.  AetB.  Chronique  de  Saint-Denis  (en  fr.)  jusqu'à    Philippe  P"". 

Cf.   Berger,  Notice,,  17,  et  E.  Langlois,  44. 

745.  Chronique  de  France  jusqu'à  Louis  VII  [Gesta  rec/uni  Franco- 

rum et  Nova  gesta  Francorum).  Cf.  Berger,  Notice,,  18. 
749.  Chronique  de  France  jusqu'en  1380  (en  fr.).   Cf.  Berger,  Notice^ 

19,  et  E.  Langlois,  44-46. 
755.  Annales  de  Sainte-Colombe  de  Sens. 
760.  Gesta  episcoporum  Cameracensium  (trad.  fr.) 
773.  Etablissements  de  Saint-Louis  (chap.  I-IX  du  l^*"  livre).  Cf.  E. 

Langlois,  53. 
775.  Coutume  de  Normandie  (enfr.).Cf.  E.  Langlois,  53,  et  L.  Delisle. 
Bihl.Ec.  des  ch.,  1876,  p.  519. 
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780.  Etablissements  de  Saint-Louis.  Cf.  P.  Viollet,  I,  403. 

789.  Chronique  du  Ménestrel  d'Alphonse  de  Poitiers  (en  fr.).  Cf.  Ber- 
ger, Notice,  20,  et  E.  Langlois,  57. 

791.  Chronique  de  Normandie  ou  Histoire  des  ducs  de  Normandie 
et  des  rois  d'Angleterre  (en  fr.)  (publiée  en  1840  par 
Fr.  Michel). 

798.   Chronique  des  comtes  de  Flandre  (jusqu'en  1424). 

811.  Chronique  des  rois  de  France  jusqu'à  la  mort  de  Charles  VII 
(en  fr.).  Cf.    E.  Langlois,  59. 

829.  Chronique   de  Noël  de  Fribois,  jusqu'en  1383.  Cf.  E.  Langlois, 

61  et  suiv. 

830.  Chronique  de  Mathieu  Herbelin  sur  la  maison  de  Dreux. 

838.  Chronique  d'André  de  Marchiennes. 

839.  Chronique  du  Ménestrel  d'Alphonse  de  Poitiers.  Cf.  E.  Lan^^dois, 

65. 

857.   Pièces  relatives  à  Saint-Martial  de  Limoges. 

863.  Statuts  de  l'abbaye  de  Déols.  Obituaire  et  associations  de  l'ab- 
baye de  Saint-Maur  des  Fossés  et  pièces  relatives  à  ce  monas- 
tère. Cartulaire  de  Saint-Pierre  en  Pont,  d'Orléans.  Lettre 
de  Manassé,  archevêque  de  Reims,  à  Ilugue  de  Die,  des 
clercs  de  Cambrai  aux  clercs  de  Reims,  et  des  clercs  de 
Noyon  aux  clercs  de  Cambrai.  Cf.  Prou,  Mélanges  darchéoL 
etdhist.,  t.  VIII  :  Notice  sur  le  ms.  S 6 3  de  la  reine  Chris- 
tine. 

870.   Chartes  de  l'église  d'Avranches.  Charte  de  Philippe  le  Bel. 

880.  Généalogie  et  chronique  des  rois  de  France,  de  BcMuard  Gui.  Cf. 

L.  Delisle,  516. 

881.  Chronique  de  Saint-Bcnigne  de  Dijon  (jusqu'en    1052V 

884.   Chronique    de    Normandie,   identique   à  celle  du    ms.    72().  (]f. 

E.  Langlois,  75. 
905.   Histoire  ecclésiastique  d'IIugue  de  Fleuri.  Chronique  d'.Vdémar 

de  Chabanncs.  Ci'.  Chavanon.  éd.  d'Adémar.   préf.  p.   xxiv. 
907.   Cartulaire  de  Saint-Merride  Paris.  Publié  par  Cailier  et  ('ouilerc 

dans   \csMcm.dc   la  Soc.  de  l'IIisl.  de  Paris,  t.  Will,  101 

et  suiv. 
918.   Abrégé   de  la  chronique  de  Jean  d't^utremeuse  ^jusqu'en   1187). 

Cf.    Berger,   Notice,  2L  Abrégé  des  grandes  chroniques  de 

Saint-Denis  jusqu'en  1379. 
921.   Chroniques  de  Saint-Denis  attribuées  à  Suger  ^^épocpie    carolin- 
gienne) en  fr. 
925.   Chronique   namaude  i^\u'\  xin"'    et   xiv"^   s.l  ;    en  fr.  CA\    Berger, 

Notice,  23. 
930.   Chronique  de  Higord  et  de  Guillaume  le  Breton,  préparée  pour 

l'édition  de  Duchesne.  Cf.  Dolaborde,  Notice,  wwni. 
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936.  Clironiqiic  norniandc  (Iradiicliou  li])ro  de  (iuillamnc  dcJumiè^''es). 

Cf.  P.  Meycr.  Nolicea  cl  extraita  des  inss.^  XXXII,  *i"  partie, 
p.  48. 

937.  Abré^'-é  des  chroniques  de   Sainl-Denis,  de  Gharlemag-ne   à  Plii- 

li[)l)e-Au}4iisle  (en  Ir.).  (]!'.  Herser,  Notice,  26. 

946.  llislona  re</um  Fnincoruni  /nonii.sterii  S.  JJionysii,  extraits 
d'une  histoire  de  Philippe  P*",  Louis  VI  et  Louis  VII.  Frag- 
ment d'un  rej^istre  de  l'église  d'Avranches.  Cf.  Ber«,^er.  Notice, 
•2()--27. 

980.  Fragment  d'une  charte  relative  à  l'élection  d'Albert,  abbé  de 
Saint-Denis.  Charte  de  Philip[)e-Auguste  confirmant  les 
libertés  de  Lorris.  Chronique  de  Uainaud,  moine  de  Saint- 
Maurice  d'Angers.  Traité  de  Louis  VII  et  d'Henri  II  (1177). 
Cf.  Berger,  Notice,  31. 

982.   Canons  du  concile  de  Nîmes. 

984.  Commemoratio  abhatuni  Lemovicensium  busilicœ  Siincti  Martia- 
lis  aposioli,  d'Adémar  de  Chabannes,  avec  la  continuation 
(de  848  àl  174). 

987.  Canons  du  concile  de  Clermont  (1096). 

988.  Constitutions  synodales  de  l'église  de  Saint-Brieuc. 
1001.  Rituel  de  Saint-Florent  de  Saumur. 

1025.  Traité  de  Geoffroi  de  Vendôme  sur  la  simonie. 

1055.   Coutumes  de  Beauvaisis,  de  Beaumanoir.  Cf.  E.  Langlois,  95. 

1127.  Annales  Engolisnienses  avec  les  continuations.  Associations  de 
l'église  d'Angoulême. 

1150.  Lettre  de  saint  Bernard  à  Innocent  II  sur  le  meurtre  du  prieur 
de  Saint- Victor,  et  lettre  d'Etienne,  évoque  de  Paris,  sur  le 
même  sujet. 

1283.  Pièces  relatives  à  Gerbert.  Généalogie  des  comtes  d'Anjou  et 
des  ducs  de  Normandie.  Gestes  des  évêques  d'Auxerre  (1277- 
1373).  Chartes  de  Saint-Maur  des  Fossés.  Privilèges  de  l'Uni- 
versité de  Paris.  Réforme  de  l'église  de  Paris. 

1351.  Poésies  historiques  de  Baudri  de  Bourgueil.  Cf.  Delisle,  Roma- 
nia,  I,  23. 

1357.  Poésies,  lettres  et  Miracles  de  saint  Benoît,  de  Raoul  Tortaire. 

1389    Philippide,  de  Guillaume  le  Breton. 

1495.   Chartes  de  l'abbaye  de  Vézelai. 

1502.  Miracles  de  saint  Louis.  Fragment  de  chronique  commençant 
au  milieu  du  xni"  s.  Cf.  Berger,  Notice,  37. 

1544.   Pièces  relatives  à  l'église  cathédrale  de  Reims. 

1570.   Gesta  doniinorum  Amhaziensium. 

1580.   Lettres  d'Ive  de  Chartres.  Lettres  d'Hildebert. 

1586.   Encyclique  des  moines  de  PTeuri  sur  la  mort  d'Abbon  et  lettre 
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d'Oybold,  abbé  de  Fleuri.  Cf.   Auvray,  Deux  manuscrits  de 

Fleuri-sur-Loire  et  de  Perrière,  conservés  a,u  Vatican,  p.  6. 
1642.  Traité  sur  le  recouvrement  et  la  conservation  de  la  Terre  Sainte 

adressé  à  Edouard,  roi  d'Angleterre  et  d'Ecosse,  par  N.,  avo- 
cat des  causes  ecclésiastiques  d'Aquitaine. 
1653.  Lettre    de    Philippe,   roi  de  France,   à   Henri,    empereur  des 

Romains. 
1661.   Lettres    de  Gerbert. 

1758.  Chronique  de  Rigord.  Cf.  Arch.  des  missions,  I,  246. 
1845.  Abrégé  latin  des  grandes  chroniques  de  France,  jusqu'en  1381. 

Cf.  Berger,  Notice,  39. 
1852.   Chronique  de  Tours  jusqu'en  1138.  Courtes  annales  d'Angers. 

Noms  des  abbés  de  Saint-Serge  d'Angers. 
1864.   Pièce  relative  à  Saint-Médardde  Soissons  (sous  Henri  P*").  Vers 

d'A])l)on  de  Fleuri. 
1896.   Histoire  ecclésiastique  d'Hugue  de  Fleuri.  Lettre  de  Tabbé  et  du 

chapitre    de  Prémontré  relative  à  la  réparation  de    Sainl- 

Marien  d'Auxerre. 
1920.  Droit  de  régale  des  rois  de   France,  d'après  les  registres  de  la 

Chambre  des  Comptes  (en  fr.) 
1911.  Chronique  de  Richard  de  Cluni.  Complainte  sur  la  destruction 

de  Châtelaillon  et  l'histoire  de  l'Aunis.  Cf.   Berger,  Xolice, 

63. 
1920.   Chronique  des  rois  de  France,  de  Bernard  Gui. 
1964.   Fragments  de  chronique  (apparentée  au  Ménestrel  de  UeimsV 

Cf.   E.  Langlois,  '247. 
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A.,  chanoine  de  Saint-Victor,  59. 

A.,  chanoine  de  Sainte-Croix  d'Or- 
léans, 100. 

Abbon,  abbé  de  Fleuri  (Lettre  d'), 
454.  —  Poésies,  158. 

Abélard,  27. 

AcHARD,  abbé  de  Saint-Victor  de 
Paris,  42,  43,  52,  53,  64,  65,  117, 
138,  139,  148,  149. 

Adalbéron  ou  Ascelin,  évoque  de 
Laon,  155.  Sa  lettre  à  Foulque, 
évoque  d'Amiens,  154. 

Adam,  abbé  de  Saint-Denis,  141. 

Adam,  convers  de  Saint-Victor,  47. 
104. 

Adélandus,  93. 

Adèle,  comtesse   de   Chartres,  126. 

Adémar  de  Chabannes  (Chronique 
d'),  154,  156. —  Sa  Commemoratio 
ahhatum  Lemovicensium  hasilice 
Sancti  Martialis  apostoli,  157. 

Adrien  IV,  pape,  35,  39,  55,  57,  64, 
65,  67,  100,  114,  117,  118,  141, 
142,  143,  144. 

Agnès,  vicomtesse,  sœur  de  Raoul, 
seigneur  de  Machecoul,  78. 

Agnès,  femme  de  Pierre  III,  sei- 
gneur de  la  Garnache,  79. 

AiMoiN.  Son  Historia  Francoruniy  153, 
154,  155.  —  Miracles  de  Saint- 
Benoit,  153.  —  Translation  de 
Saint-Benoît,  155. 

Al,  archidiacre  de  l'église  d'Orléans, 
100. 

Alain,  évêque  d'Auxerre,  58. 


Alard  ou  Aalard,  prieur  d'Orgenoi. 
48,  121. 

Albert,  cardinal-prêtre  de  Saint- 
Laurenl-in-Lucina,  132. 

Albert,  abbé  de  Sainte-Geneviève 
de  Paris,  49,  58,  122,  143. 

Albert,  abbé  de  Saint-Denis.  Frag- 
ment d'une  charte  relative  à  son 
élection,  157. 

Alexandre  III,  pape,  33,  35,  36,  38, 
39,  42,  43,  45,  50,  53,  56,  57,  61, 
64,  65,  66,  67,  68,  99,  101,  104, 
110,  114,  115,  118,  132,  133,  137, 
141,  144,  145,  151,  153. 

Alexis  ou  Alexandre,  neveu  du  pape 
Anastase  IV,  chanoine  de  Saint- 
Victor,  puis  cardinal,  57,  58,  59, 
61,  62,  65,  67-68,  103-104,  !05,  1.06, 
122,  123,  140,  141,  142,  143,  144, 
146,  147,  148. 

Algrin,  archidiacre  d'Orléans,  chan- 
celier de  Louis  VII,  111. 

Ambert,  prieuré  victorin  (Loiret, 
commune  de  Chanteau),  46, 47, 113. 

Amboise  (Gestes  des  seigneurs 
d'),  154, 157.  —  Liber  de  composi- 
tione  castrl  Ambazie,  154. 

Anastase,  27. 

Anastase  IV,  pape,  67,  112. 

André,  abbé  de  Saint-Jacques  de 
Guinemora  ou  Guigomora,  49. 

André  de  Fleuri.  Ses  Miracles  de 
Saint-Benoît,  153. 

André  de  Marciiiennes  (Chronique 
d'),  156. 
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AxGELUADA,  femmc  du  noble  franc, 

Baldela,  97. 
Angers, 76,  136.  —  Évoques:  Ulger, 

Matuieu  de  Loudun. 

—  École  d'Angers,  68,  70.  —  Pro- 
fesseurs :  Hilaire,  Vallet,  Gor- 
don, Ranulfe,  Eusèbe. 

—  Abbayes  :  Saint-Aubin,  Saint- 
Serge. 

— Chronique  de  St-Aubin,154,   135. 

—  Catalogue  des  évoques  et  des 
comtes  d'Angers,  154. 

—  Cathédrale  :  Saint-Maurice. 

—  Courtes  annales  d'Angers,  158. 

—  Noms  des  abbés  de  Saint-Serge 
d'Angers,  158. 

Angoulême  (Annales  d'),  157. 

—  Associations  de  l'église  d'Angou- 
léme,  157. 

Anselme,  auteur  d'une  lettre  à  l'abbé 

Ernis,  121. 
Ansklme  (frère),  119. 
Aquitaine  (Courte  chronique  d'),  154. 
Arbridus,  villa,  93. 
Arnaud,    abbé    de    Saint-Créi)in-le- 

Grand,  de  Soissons,  12. 
Arnoul,  évé(jue  de  Lisieux,  i-2,  53- 

54,  62,   111,  112,  138,  140,151. 
Arnoui-,  père  de   Ilugue,   chanoine 

de  Saint-Victor. 
Aruouaise  (Ordre  religieux  d'),  53. 
Asbaniensis  provincia,  93. 
Asnières  (Raoul  d').  Voir  Raoul. 
AuBRi,  diacre  de  Reims,  98. 
AuDouiN,  chapelain  ihi  roi   Henri  II 

d'Angleterre,  38. 
AuxERRE.  Evoque  :  Alain. 

—  Gesles  des  évè({ues  d'Auxerre,  157 . 

Voir    Sa1NT-M ARIEN. 

AvRANcuES  (Eglise  d').  Recueil  de 
ses  chartes,  156. —  Eragmenl  d'un 
de  ses  registres,  157. 

B.  (frère),  139. 

B.,diacrede  l'église  de  Paris,  53, 103. 

B.,  neveu  de  Roruou,  comle  du 
Perche,  131. 


B.,   auteur  d'une  lettre  à    Richard, 

prieur  de  Saint-Victor,  48,  105. 
B.,  ami   de  Garsire  de  Machecoul, 

73,  131. 
Baldela,  noble  franc,  97. 
Barthélemi  de  ViR,évêque  de  Laon, 

14,  13. 
Baudouin  (III    ou    IV),    évêque    de 

Noyon,  54, 124. 
Baudouin    IV,    chanoine    de    Saint- 
Victor,  abbé  de  Saint-Vincent  de 

Scnlis,  49,  50-51,   109-110. 
Baudouin,  chancelier  de  Philippe  I°^ 

29,  98. 
Baudouin  de  CLAci,vidame  de  Laon, 

14. 
Baudri   de   Bourgueil.  Ses   poésies 

historiques,   157. 
Béatrix,  98. 
Beaumanoir.  Ses  Coutumes  de  Cler- 

mont  en  Beauvaisis,  157. 
Beautor  (Aisne,    c°°  de   La    Fère), 

prieuré  de  Saint-Martin  de  Laon, 

14. 
Beauvais-si  r-Mer,  en  Vendée  ,   73, 

79.  Curé  :  Galon. 
Bec  (abbaye du).  Vies  de  ses  abbés, 

152. 

—  Chronique  de  l'abbaye,  152.  — 
Cou linua lion  de  la  clironi(|ue  du 
Bec,  153. 

Bernard,  cardinal-évèipie  de  Porto, 

57,  122,  132. 
Bernard  I«'",  évèque  do  Nantes,  71, 

72,  75,  76,  77,  128,  129,  130,  133, 

134. 
Bernard  (Sainl^i,  abbé  do  Clairvaux. 

34,  49,  60,  125. 

—  Vie  de  saint  Bornartl,  151. 

—  Lettre  de  saint  Bernard  à  Inno- 
cent II,  157. 

Bernard,  abbé  do  Néauphlo,  52,  148. 
Bernard,  premier  abbé  île  Tiron.  Sa 

Vie,  par  GeotTroi  le  Gros,  153. 
Bernard,  écolàtre  d'Angers.  Sa  lettre 

à  Fulbert  de  Chartres,  152. 
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Beunaud,  scig-iicur  de  Macliecoul, 
78,  79. 

Behnahd  Gui.  Sa  Chronique  des  rois 
de  France,  155,  150,   158. 

Behnodalius  Poncius,  et  non  Pori- 
nus,  7. 

Beutcaidis,  comte  franc,  95. 

Beuthe  de  SizE,  impératrice  d'Alle- 
mag-ne,  29,  98. 

Besançon.  Archevêque  :  Gautieu  II. 

Bèze.  Voir  Saint-Pierre  de  Bèze. 

Blois.  Abbaye  de  Saint-Lomek. 

Bois-de-Céné  (Vendée).  Assises  de 
cette  localité,  78. 

BoNiFAGE  VIII,  pape,  14. 

BoNNEVAL  (Eure-et-Loir).  Abbé,  62, 
146. 

Bouchard  de  Montmorenci,  108. 

Bouchard  de  Vendôme,  fils  du  comte 
Jean,  74, 

Bourges.  Archevêques  :  Wulgrin, 
Guillaume  (S').  —  Séjour  d'A- 
lexandre III,  36.  —  Lettre  à  un 
archevêque  de  Bourges,  126. 

Bristol,  en  Angleterre.  Abbaye  de 
Saint-Augustin,  réformée  par  la 
règle  de  saint  Victor,  49,  51. 

—  Abbé  :  Richaud.  —  Prieur  :  Ro- 
bert. —  Chanoine  :  Thomas. 

Buci-le-Roi,  prieuré  viclorin  (Loiret, 
con  d'Artenai),  47,  109. 

BuzAi  (  Loire- Inférieure ,  c'^'^  de 
Rouans).  Abbaye,  78,  79. 

C.,  clerc,  34. 

Cambrai.  Gestes  des  évéques  de  Cam- 
brai, 155.  —  Lettre  des  clercs  de 
Cambrai  aux  clercs  de  Reims,  156. 

—  Lettre  des  clercs  de  Noyon  aux 
clercs  de  Cambrai,  156. 

Cantorbery.  Archevêque, 144. 

Célestin  III,  pape,  58. 

Chalon  ou  Calon,  fils  de  Pierre  III, 

seigneur  de  la  Garnache,  78,   79. 
Ciialons-sur-Marne,  52.  —  Abbaye 

de    Saint-Menge.    —    Evêque      : 

Gui  III 


(Charité     (La),     prieuré     de    Cluni. 

Prieur  :  II. 
Ciiari.emagne,  96. 

Charles  IV  le  Bi:l,  roi  de  France,  18. 
Charles  le  Bon,  comte  de  Flandre. 

Pièce    relative     au     meurtre    de 

Charles  le  Bon,  155. 
Charles  le  Chauve,  roi  de  France  et 

empereur,  20,  21,  23,  27. 
Charles  Martel,  28,  93. 
Chartres.    Kvêques  :    Fulbert,  Ive, 

Robert  III. 
—   Archidiacre  :  maître    Pierre.  — 

Charte  de  Jean  Capoccio,  donnée 

à  "Saint-Père  de  Chartres,  66.    — 

Décrets  d'un  concile  de  Chartres, 

153. 

—  Clergé  et  peuple,  126. 
Chateau-Landon  (abbé  de),  38. 
Cherbourg,  46. 
Chichester.  Doyen,  145. 
Cinthius,   cardinal-diacre,  57,    142. 
Cle.,  auteur  d'une  lettre  aux  frères 

P.  et  S. 
Clermont,   Canons    du    concile    de 

Clermont,  de  1096,  157. 
Cluni  (Chronique  de),  152,  154. 
Cologne,  66,  106. 
Compiègne.  Concile  de  1329,  17.  — 

Château,  18. Voir  Saint-Corneille. 
Conan  L',  comte  de  Bretagne,  110. 
Conan  IV,  comte  de  Nantes,  duc  de 

Bretagne,  74,  77. 
Dagobert,   roi   des  Francs,   24,  25, 

27,  30. 
Déols  (Statuts  de  l'abbaye  de),  156. 
DoDON,  abbé  de  Valsecret,  52, 125. 
DoDON,  clerc  de  Reims,  98. 
DoDON,  comte  franc,  93. 
Dreu  ou  Drogon.  Voir  Popelin. 
Dreux  (Chronique  de  la  maison  de), 

par  Mathieu  Herbelin,  156. 
Durand,  diacre  de  Reims,  98. 
Durand,  47,  119. 

E.,  chanoine  de  Sainte-Croix  d'Or- 
léans, 100 


VIII.  —  LucHAiRE.  —   Quelques  mdiiusrriis  de  Rome  et  de  Pans. 
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E.,  auteur  cVune  lettre  à  Tabbé  Er- 

NIS,    101. 
E.,  auteur  d'une  lettre  à  G.,  422. 
Eaucouut.  Voir  Notre-Dame  d'EAU- 

COURT. 

Egrande,  domaine  du  prieuré  victo- 
rin  d'AMBERT,  47,  413. 

Élinand,  évêque  de  Laon,  14. 

Emmecins,  servante  de  Béatrix, 
dame  de  Reims,  98. 

Engebaud,  archevêque  de  Tours,  112. 

Ernis,  abbé  de  Saint-Victor,  41,  42, 
43,  45-48,  50,  51,  52,  53,  55,  58, 
59,62,  63,64,65,  68,401,102,  103, 
404,  105,  107,  108,  109,  440,  442, 
443,  444,  445,  448,  420,  424,  423, 
424,  425. 

Eskil,  archevêque  de  Lund,  45,  50, 
440. 

Établissements  de  Saint-Louis,  154, 
455,  456. 

Etienne,  428. 

Etienne  de  la  Chapelle,  évoque  de 
Meaux,  48,  55,  421,  424. 

IiItienne  de  Muret  (Vie  d'),  455. 

Etienne  dk  Senlis,  cvè(jue  de  Paris. 
Sa  lettre  sur  le  meurtre  du  prieur 
de  Saint-Victor,  157. 

Etienne  de  Tournai,  50,  64.  —  Ses 
Lettres^  151. 

Eu  (Notre-Dame  d').  Abbaye  réfor- 
mée par  la  rè<^le  de  Saint-Victor, 
49,  52,  53,  407,  118. 

—  Abbé  :  Ro(a:u. 

—  Comte  d'Eu  :  Jean. 

Eude  ou  Odon,  cardinal-diacre  de 
Saint-Nicolas-in-Carcere  TuUiano, 
45,62,  101,112,  119.  120,  147. 

Eude,  al)bé  de  Saint-Denis,  1)8,  6('>, 
402. 

Eude  ou  Odon  de  Deuil,  abbé  de 
Saint-Denis,  60,  61,  139,  140. 

Eude,  abbé  de  Sainle-Ceneviève  de 
Paris,  49. 

Eugène  III,  pape,  56,  00,  67,  1  H), 
440,  142. 


Eusèbe  (correction  de  Duchesne 
pour  Enieuhe),  professeur  d'An- 
gers, 70. 

Fardulf,   abbé  de   Saint-Denis,  21. 

Ferri  ou  Frédéric,  persécuteur  des 
chanoines  de  Fleuri  en  Bière,  48, 
421,  425. 

Ferri  de  Gentilli,  48. 

Flandre  (Chronique  des  comtes  de), 
456. 

Fleuri  ou  Saint-Benoit-sur-Loire, 
abbaye.  Abbé,   65.  —  Maître 

Gilbert,  envoyé  de  Tabbé,  65, 
417.  —  Charte  de  Fleuri,  152.  — 
Fragment  d'un  cartulaire  de  Fleu- 
ri, 153.  - —  Vie  de  Gauzlin,  abbé 
de  Fleuri,  153.  —  Pièce  relative  à 
Fabbaye  de  Fleuri,  154.  —  Ency- 
cli(|ue  des  moines  de  Fleuri  sur 
la  mort  dWbbon,  157. 

Fleuri  (en-Bière),  prieuré  victorin, 
(Seine-et-Marne,  c""  de  Melun),  47- 
48,  121,  125,  —  Prieur:  Mathieu. 

Foulque,  évèque  d'Amiens.  Voir 
Adalbkron. 

Foulque  le  Bon,  comte  d'Anjou,  9. 

Foulque  Nerra,  comte  d'Anjou,  9,40. 

Foulque  le  Rkcmin. Fragment  hislo- 
ri(pie  attribué  à  ce  comte  d'An- 
jou, 8-10,  151. 

Foulque  lk  Roux,  comte  d'Anjou,  9. 

France  (Chroniques  de),  152,  153, 
154,  155,  156,  158. 

Frédéric  F""",  emjioreur  d'Allema- 
gne, 36,  39. 

FuÉDON,  cKm'c  du  cardinal  Henri  do 
PisK,  58. 

Fulbert  de  Chartrls,  Ses  Lettres, 
152. 

FuLRAD,  abbé  de  Saint-Denis,  2i. 

G.,  60. 

G.,  122. 

G.  (frère),  auteur  dune  lettre  à  un 
chanoine  de  Rouen,   115. 

G.,  auteur  d'une  lettiv  i\  maitre  P.. 
106. 
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G.,  auteur  d'une  lettre  h  frère  R.,  iO'î. 

G.,  chanoine  et  chévecior  de  Li- 
sieux,  G8,  GO,  100,  U)8,  115,  117, 
125,  120. 

G.,  notaire  de  Louis  VII,  40,  101. 

G.,  chanoine  du  chapitre  de  Sainte- 
Croix  d'Orléans,  55,  00. 

G.,  archiprctre  de  ré<jlise  d'Orléans, 
100. 

G.,  doyen  de  Tahnond,  135. 

G.,  Guillaume,  archidiacre  de  Sens, 

57,  142,  147. 
G.,  prêtre,  127. 

G.,  prêtre,  75,  126,  120,  135. 

G.,  étudiant,  GO,  120. 

G. ,  sœur  d'Ernis ,  abbé  de  Saint- 
Victor,  46,  105. 

G.  DE  Sempringuam,  561,  133.  Est-il 
question  ici  de  Gilbert  de  Sem- 
pringhani,  le  fondateur  du  prieuré 
de  ce  nom  (Dugdale  et  Ellis,  Mo- 
nast.  aiifflic,  VII,  047)?  Mais  cette 
fondation  est  de  1130. 

G.  ou  Gar.,  curé  de  Machecoul,  75, 
76,  128,  120,  133,   134,   135,  136. 

GuALA  OU  Galon,  curé  de  Beauvais- 
sur-Mer,  76,  136. 

Garin,  évêque  de  Senlis  et  chance- 
lier de  Louis  VIII,  18^  81,  87,  02. 

Garin,  abbé  de  Saint-Victor  de  Pa- 
ris, 38,  41,  43,  53,  132,  130. 

Garin,  chanoine  de  Rouen,  60,  120. 

Garnaciie  (La),  seigneurie  et  localité 

(Vendée,  arr.  des  Sables-d'Olonne), 
73-70,  Seigneurs  :  Pierre  III, 
Pierre  IV, Maurice  de  Belleville. 

Garnier,  abbé  de  Saint-Barthélemi 
de  Noyon,  40. 

Garnier  de  l'Hôpital,  habitant  de 
Reims,  08. 

Garsire,  seigneur  de  Machecoul, 
73-78,  120,  131,  133,134,  136. 

Gaubert,  prieur  de  Saint-Vincent  de 
Senlis,  51. 

Gautier  II,  archevêque  de  Besançon, 

58,  141. 


Gauzlin,  al)bé  de  Fleuri.  Sa  Vie,  153. 

Geoki'Iioi  de  Loroux,  archevêque  de 
Bordeaux,  3. 

Geoeeroi  Grisegonelle,  comte  d'An- 
jou, 0,  10. 

Geokeroi-Mautel  I,  comte  d'Anjou, 
10. 

Geokeroi-Martel,  frère  de  Henri  II, 
comte  de  Nantes,  74,  77. 

Geokfroi,  vicomte   de  Thouars,  74, 

Geoffroi,  comte  de  Bretagne,  fils 
d'IIcnri  H.  Assises  de  GeofTroi, 
152. 

Geoffroi  de  Courlon  (Chronique 
de),  152. 

Geoffroi  le  Gros.  Sa  Vie  de  Ber- 
nard de  Tiron,  153. 

Geoffroi,  abbé  de  Saint-Germain- 
des-Prés  (charte  de),  153. 

Geoffroi  de  Vendôme.  Ses  Lettres ^ 
151. 

—  Son  Traité  sur  la  Simonie,  157. 
Gérard,  évêque  d'Angoulême,  73. 
Gérard,  abbé  de  Clairvaux,  132. 
Gérard,  comte  franc,  04. 
Gérard,  126. 

Gerbert  ou^  Silvestre  III  (Pièces 
relatives  à),  157. 

—  Lettres  de  Gerbert,  155,  158. 
Gestes  du  roi  Dagorert  (Livre  des), 

24,  25,  30,  153. 
Gilbert  (Maître),  chanoine  de  Saint- 
Victor,  5b,  110. 
Gilbert  (Maître),  envoyé  de  l'abbé 

de  Fleuri,  65,  117. 
Gilbert,  préchantre   de  l'église    de 

Soissons,  55,  50,  111. 
Gilbert  Folliot,  évêque  d'Hereford, 

101. 
Gilbert  de  la  Porrée,  67,  152. 
GiLDuiN,    abbé    de    Saint-Victor  de 

Paris,  42,  51,53,56,117,  125,137, 

140. 
Girard,  comte  de  Mâcon,  37. 
GiRMUNDus,  neveu  d'Ernis,  abbé  de 

Saint  Victor,  46,   104. 
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GoDOBALD,  abbé  de  Saint-Denis,  93. 
GoBEUT,  châtelain  de  Laon,  14. 
GouDON,  professeur  d'Angers,  70. 
Grandmont  (Ordre   de).   Écrits    sur 

ses  origines,  155. 
GratiexPieuleone,  consul  de  Rome, 

101. 
Grégoire,  cardinal-diacre.  Peut-être 

le  même  que  le  suivant,  57, 147. 
Grégoire     de    Suburra  ,    cardinal  , 

évêque   de  la  Sabine,  57,  58,  66, 

67,146. 
Grégoire,   neveu  du    cardinal  Jean 

de  Naples,  105. 
Gu.,  121. 
Gui  (au  lieu  de  Hugue),  archevêque 

de    Sens,   3,    4.    Voir    IIugue   de 

TOLCI. 

Gui,  évêque  d'Amiens,  18. 

Gui  III  ou  Gui  de  Joinville,  évêque 

de  Châlons,  52,67,  123,  125. 
Gui,  abbé  de  Sainl-Vincent  de  Laon, 

14. 
Gui  (le  Cliai'naco^  98. 

GUIBALD,   98. 

GUIBALD,   fils    de;    HiCHER,     198. 

GuiBEUT,      abbé      de      Notre-Dame 

d'EAucouRT,  49. 
GuiBERT  dkNogent.  Ses  œuvres,  151. 
Guillaume  de  Pavie,  rardinal-prêtri' 

de  Saint-Pierre-aux-Liens  et  légat 

du    pape,    35,  58,    102,   103,   119, 

122,  123. 
Guillaume    (Saint),   archevêque    de 

Bourges.  Sa  FtV,  153. 
Guillaume  II,  évêque  de  Laon,  14. 

GuiLLAUxME       GuADRADI,       évêcjUC      llo 

Saintes,  72,  73,  127. 
Guillaume  de  Passavant,  évêcpie  du 

Mims,  60,    139,  145. 
GuiLLAUxME  TuRBUs,  évêquc  de  Nor- 

wich,  56,  133. 
Guillaume,  abbé  do  Saint-Lomer  de 

Blois,  62,  146. 
Guillaume   1,  abbé   de  Cileaux,  54, 

lit. 


Guillaume,  moine  de  Saint-Denis,  se- 
crétaire et  biographe  de  Suger,  60. 

Guillaume  le  Breton.  Sa  Chro- 
nique^ 154,  156,  —  Sa  Philippide, 
157.  —  Traduction  de  sa  Philip- 
pide, 154. 

Guillaume  de  Jumiège.  Fragments 
de  son  Histoire  de  Normandie,  155. 

Guillaume  de  Nangis  {Chronique 
de),  153. 

Guillaume  de  Pui-Laurens.  Extrait 
de  sa  Chronique,  157. 

Guillaume,  auteur  d'une  lettre  à 
IvE,  abbé  de  Saint-Denis. 

Guillaume  X,  comte  de  Poitiers, 
73,  128. 

Guillaume  Osbert,  69,  120. 

Guinemora  ou  Guigomora,  abbaye 
victorine,  dans  la  Marche.  Voir 
Saint-Jacques. 

H.,  104, 

II.  (frère),  104. 

IL,  auteur  d'une  lettre  à  G.,  127. 

II.  (frère),  auteur  d'une  lettre  à  IL, 
prieurde  La  Charité-sur-Loire,  34. 

IL,  prieur  de  La  Charité-sur-Loire, 
34. 

IL,  cardinal-prêtre,  auteur  dune 
lettre,  adressée  à  Gautier  II,  arche- 
vêque de  Besançon, 58,  141. 

IIam.  Chanoines  de  l'église  de  llain, 
54,  12 1. 

IlÉi.ARD,  abbé  de  Saint-Denis,  03. 

IIelgaud.  Sa  Vio  du  roi  Robert,  153. 

IlÉLiE,  évêque  d'Orléans,  54,   133. 

Henri  de  Clairvaux  (Lettres  du  car- 
dinal), 151. 

IIknui  de  PisE,  cardinal-prêtre  de 
Sainl-Nérée  et  Achillée,   58,  113. 

Henri  de  France,  frère  de  Louis  VII, 
évêcjue  de  Boauvais,  puis  arciie- 
vêt[ue  de  Heims,  51,  60,  109. 

Henri,  chanoine  de  Saint-Victor, 
47,  lOV,  113. 

Henri,  frère  d'Ernis,  abbé  de  Saint- 
Victor,  46,  105. 
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IIknui  I'"'",  roi  do  Franco,  ilW. 

IIkniu  II,  roi  d'An^lolorro,  .'H,  MS, 
n4,  î)'.),  02,  74,  77,  III,  112,  l.U). 

IIkuheut,  ôvÔ({uo  rôsidaiiL  à  |SainL- 
Donis,  Oî). 

IIkuukut,  Angovin,  aulour  (Tuiio 
loltro  à  maîlro   IIii.aiuk,  70,    135. 

IIeuhkht  I*"",  comto  du  Maine,   10. 

IIeui:ford,  évôcjue,  14^).  Voir  Gil- 
bert FOLLIOT. 

IlERMANN,chapoIain  du  pape  Alexan- 
dre III,  et  cardinal  de  Sainte-Su- 
zanne, 34,  31). 

IIermengarde  (la  comtesse),  bienfai- 
trice de  Notre-Dame  de  Reims,  98. 

Hervé  Morin,  37. 

HiLAiRE  (Maître),  chanoine  de  Sainl- 
Victor,  professeur  à  Orléans,  à 
Angers,  à  Montaigu,  09,  70,  71, 
72,70,  127,  129,  130,  135. 

HiLDEBERT  DE  Lavardin  [Lettres  d'), 
151,  152,  157. 

HiLDuiN,  abbé  de  Saint-Denis,  21, 
22    27 

HiNCMAR,  archevêque  de  Reims,  27. 

Honorius  II,  pape,  73. 

HuBALD,  cardinal-protre  de  Sainte- 
Croix  de  Jérusalem,  58. 

HuGUE,  cardinal,  évoque  d'Ostie,  00. 

HuGUE  PiERLEONE,  cardinal-diacro , 
07,  132. 

HuGUE  III  d'Amiens,  archevêque  de 
Rouen,  52-53,  108,  118. 

HuGUE  DE  Touci,  archevêque  de 
Sens,  3,  4,  47,  48,  121,  125. 

HuGUE  DE  CiiAMPFLEURi,  cliancolior 
de  France  et  évêque  de  Soissons, 
31,  34,  35,  30,  39,  45,  52,  58,  05, 
99,  118,  122, 125. 

HuGUE  P"",  abbé  de  Cluny.  Pièce  sur 
son  élection,   155. 

HuGUE,  chanoine  de  Saint-Victor, 
prieur  d'Eaucourt,  05,  118. 

HuGUE,  prieur  de  Puiseaux,  125. 

HuGUE,  chanoine  de  Saint-Victor, 
fils  d'ARNOuL,  05,  118. 


IIiiGtiE,  chanoiiu;  do  Saint- Victor, 
prébondé  à  Paris,  05,  118. 

IIiiGiJE,  maître  de  l'école  de  Sainlo- 
Croix  d'Orléans,  70,  71,  129. 

HuGiJK  i)i;  Fli;i;ri.  Son  Ilialoire  cc- 
clHiistiquc,  lî)3,  154,  150,  158. 

IluGUE  DE  Saint-Victom,  Sa  dllfO- 
nique  ah/'éf/f^'c,  152. 

IIuGui':  LE  Grand,  fils  du  roi  Uobcil 
II.  Son  épilapho,  153. 

IIuGuE  I"*",  comte  du  Maine,  10. 

HuGUE,  139. 

Imari/S,  cardinal-évêquo  de  Tuscu- 
lum,  104. 

Ingelger,  comte  d'Anjou,  9. 

Innocent  II,  pape,  49. 

Innocent  IV,  j)ape.  Ses  lettres  à  la 
reine  de  France,  152. 

Ive  de  Chartres,  120.  —  Lettres 
(Recueil  de  ses),   151,  157. 

Ive,  abbé  de  Cluni.  Chronique  qui 
lui  est  adressée,  152. 

Ive,  abbé  de  Saint-Denis,  27. 

Ive  de  Saint-Denis  (Chronique  d'). 
154. 

Ive,  chanoine  de  Saint- Victor,  abbé 
de  Saint-MengedeChâlons,  49,120. 

IvRi  (sur-Seine),  domaine  de  Saint- 
Victor,  48. 

Jacinthe  (ou  Jacques),  cardinal- 
diacre  de  Sainte-Marie-in-Cosme- 
din,  58,  59,  111,  143. 

Jacques  de  Bazociies  ,  évêque  de 
Soissons,  17,  18,  81-80. 

Jean  de  Naples  ou  Jean  Pizzuti, 
chanoine  de  Saint-Victor,  cardinal 
et  légat,  59,  00,  01,  00,  105,  118, 
132,  139,  140. 

Jean,  cardinal  de  Saint-Sylvestre  cl 
Martin,  00. 

Jean,  neveu  du  cardinal  Jean  do 
Naples,  00,  105. 

Jean  III  Bellemain,  évêque  de  Poi- 
tiers, 55,  125. 

Jean  P"*  de  la  Grille,  évêque  de  Sainl- 
Malo,  50,110. 
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Jeax  I«'',doyon  du  chapitre  de  Sainte- 
Croix  d'Orléans,  55,  56,  400. 

Jean,  abbé  de  Saint-Martin  de  Laon, 
14. 

Jean,  abbé  de  Saint-Satur,  49,  100. 

Jean,  prieur  d'une  dépendance  de 
Saint-Victor,  située  dans  la  région 
d'Orléans.  Voir  Jonas. 

Jean,  abbé  de  Saint-Vincent  de 
Laon,  14. 

Jean,  neveu  de  Laurent,  abbé  de  St- 
Pierre  de  Westminster,  51,  109. 

Jean,  oblat  de  Saint-Victor  (prieuré 
d'Ambert),  47,  113. 

Jean  Capocci  ou  Capoccio,  GG,  105. 

Jean  Georgii,  G6,  105,  lOG. 

Jean  Odoni,  103. 

Jean  de  Marmoutier.  Ses  Gesla  con- 
sulum  Andegavensiiim,  454,  455. 

Jean  d'Outuemeuse  (Abrégé  de  la 
chronique  do),  15G. 

Jean  de  Salisbury.  Son  Polycrali- 
cus,  452.  —  Sa  Vie  de  saint  Tho- 
mas de  Gantorbory,  454. 

Jean,  comte  d'Eu,  IV,),  139. 

Jean,  comte  do  Vendôme,  74. 

Jean,  nommé  dans  la  lettre  de  Jean 
I^"",  évoque  de  Saint-Malo,  5(),  117. 

Jonas,  chanoine  de  Saint-Victor  ot 
prieur  d'Aml)ert,  4G,  47,  99,  104, 
409,  113,  415. 

JoscE,  archevo(|ue  de  Tours,  G2,  147. 

Jules,  cardinal-évê(|ue  de  Palostrina 
ou  Préneste,  61,   147. 

JuMiÈGE  (Annales  (U^),  12,  l'i;}. 

—  Histoire  al)régéo  de  collo  ab- 
baye, 1^3. 

—  Légende  de  rénorvé  do  Ju- 
miôge,  42. 

L.,  chanoine  de  Sainlo-Croix  d'Or- 
léans, 55,  100. 

L.,  autour  d'une  loltro  à  UiouAun, 
prieur  do  Saint-Victor,  104. 

Lagni  (Abl)o  do),  66,  102. 

Lamrert  d'Ardues.  S^n  Ilisloire  '/<•.< 
rotules  (le  Giiinrx,   l.i't. 


Landri,  clerc  de  Reims,  98, 
Lanfranc  (Lettres  de),  452. 
Lantbert,  évêque,  93. 
Laon. —  Gartulairede  Saint-Vincent, 

43-15.  — Vidâmes.  Voir  Baudouin. 

—  Evêques.  Voir  Guillaume,  Eli- 

NAND,  BaRTHÉLEMI  DE  ViR,  ReNAUD 

P^  —  Maire  et  jurés,  44.  —  Ghâ- 

telains.    Voir   Gobert,    Simon.  — 

Prévôt  royal  de  Laon,  84,  90. 
Laudoriacum.  Voir  Lorris. 
Laurent,   abbé   de    Saint-Pierre  de 

Westminster,  51,  101,   108. 
Léonastus,  jardinier  de  l'abbaye  de 

Saint-Denis,  96. 
Leunidis,   femme  de  Gui  de  Ciiar- 

naco,  98. 
Lillebonne  (Concile  de),  153. 
Limoges,  Vies  de  plusieurs  évêques 

de   Limoges,  155  —   Voir   Saint- 
Martial, 
LisiEux.  Evoque  :  Arnoul.  —  Ché- 

vocier  :  G. 
Lorris    {Laudoriacum).   Séjour    de 

Louis  VII,  52,  148. 
LoTiiAiRE,  roi  de  Franco,  14. 
LouDUN,    fiof    do   Cieofl'roi  Grisego- 

NELLE,  comte  d'Anjou,  10. 
Louis    LE    DÉBONNAIRE,    omporeur, 

24,  27. 
Louis  VI,   i-oi  do  Franco,  42,  137. 
Louis  VII,    roi    do    France,    12,   27, 

31,  34,  36.  37,   39,  42.  43,  45,  47, 

48,    50,  52,    55,  59,  60,  61,  62,  99, 

III.    119.  120,   121,    139,  145,  148, 

151. 
Louis  Vlll,  roi  do  Franco,  18,  19,81, 

87. 
Loris  IX.  roi  do   Franco,  27.  —  Sa 

\7('.  153. — -Miracles  de  saint  Louis, 

157. 
Lucius  II,  jiapo,  136,  137. 
M..    ohaiuMuo    do    Notre-Dame    do 

Uouou.  I  15. 
M.,  auhnird'uno  lettre  à  Roger.  106. 
Maoui.ooi  L      (Loiro-Inl. ,     arr.      do 
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Nanlos),     71,     TA-V.),     iM.     Soi- 

gMiours  :  GAnsiuR,  Raoul,  Omvieu. 

—    Curé    :    (iah.    —    Prieuré    de 

Sainp-Mautin.    —     Ponl,     77.    — 

Porto  de  la  Garnacho,  77.  —  Cure 

dp  Machocotd,   (lapellania  Machi- 

colenHis,    128, 

MACiNAnu:,  abbé  do  Saint-Denis,  21. 

Manassk  II,   archevêque  de  Reims. 

Sa  lettre  h  Ilugue  de  Die,  153, 156. 

Manasse    I*"'    de    Gari.ande,   évoque 

d'Orléans,  55,  100. 
Manassk,  comte,  98. 
Manfred,  cardinal-diacre  de  Saint- 
George  au  Vélabre,  61,  123. 
Mans   (le).  —  Evêque    :    Guillaume 

DE  Passavant 
Manuel  Comnène,  empereur  byzan- 
tin, 119. 
Marches  séparantes  de  Bretagne  et 

de  Poitou,  73,  78. 
Marcoussis    (Seine-et-Oise).    Actes 

relatifs  à  ce  prieuré,  151. 
Mareau  (aux-Prés  ?  Loiret,  c°"    de 

Cléri).  Eglise,  54,  133. 
Marmoutier,  abbaye,  77. 
Marseille  (Annales  de  Saint-Victor 

de),  151. 
Martinianus,  prêtre  dePéglise  Saint- 
Denis  de  l'Estrée,  97. 
Mathieu  de  Loudun,  évêque   d'An- 
gers, 65,  141. 
Mathieu,  prieur  de  Fleuri-en-Bière, 

48,  121,125. 
Mathieu,  archidiacre  de  Nantes,  76, 

134. 
Mathieu  P'",  duc  de  Lorraine,  36. 
Maurice  de  Sulli,  évêque  de  Paris, 

48,  99,  121. 
Maurice  ou    Martin,   étudiant,    69, 

135. 
Maurice    de     Belleville,    seigneur 

de  la  Garnaclie,  78. 
Meaux.    Evêque    :    Etienne    dé     la 
Chapelle.    —    Ecolûtre    :    maître 
Pierre. 


Mkni;siiu;l  D'Ai-iMioNSji  dk   Poitiers 

(Chioni({ue  du),  156. 
Mkni;s'iiu:l     di-:     Reims     ((^hronicpie 

apparentée  h  celle  du),  158. 
MiLLi,    cheC-lieu    d'une     s(Mgiieurie 
(Seine-et-Oise,     arr.    d'Étampes), 
47. 
Miracles     de      Saint-Denis     (Livre 
des).  Éditionet  manuscrits,  20-29, 
153.  Extraits,  93-97. 
Mirereau,  château  et  localité,  10. 
MoNTAiGu  en  Vendée  (arr.  La  Roche- 
sur- Yon),  Clercs  de  Montaigu,  71. 
—  Ecole  de  Montaigu,  71,  72,  129. 
MoRiGNi  (Chronique  de  l'abbaye  de). 

Manuscrit,  6,  7,  154. 
Mortemer,   abbaye  cistercienne,  en 

Normandie,  54. 
N.,  sous-diacre  de  l'Église  romaine, 
58,  67,  102,  122,  123.  Voir  Alexis. 
N.,  chanoine  romain,  103. 
N.,  clerc,  72. 
N,,  clerc,  58. 
N.,  étudiant,  69,  120. 
N.,  étudiant,  69. 
Nantes.  Evêque  :  Bernard  I^^ 

—  Archidiacres  :  Mathieu,  Ro- 
bert. —  Cour  de  Saint-Pierre  de 
Nantes,  76. 
Néauphle  (Seine-et-Oise,  c°^  de 
Montfort-l'Amauri).  Abbé  et  moi-» 
nés,  52,148-150.  o 

Nicolas,  chanoine  de  Saint-Victor,- 
ami  d'Ive,  abbé    de    Saint-Menge 
de  Châlons,  49,  120. 
Nicolas,  étudiant  d'Orléans,  68,  69, 

108,  115,  117,  125. 
Nicolas  d'Amiens    (Chronique    de), 

152. 
Nicolas  Glutinus,  103. 
Nîmes  (Canons  d'un  concile  de),  157. 
Noelbe  Fribois  (Chronique  de),  156. 
Normandie  (Généalogie  des  ducs  de 
Normandie,  152.    —  (Chroniques 
de  Normandie),  155,  156,  157.  — 
Coutumes  de  Normandie,  155. 
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Norvège,  14G. 

NoRWicii.  Evoque  :  Guillaume  Tur- 

BUS. 

Notre-Dame  d'Eaucourt  ('i),Alticur- 
tis,  Alciiriensis  ecclesie  prioratus, 
au  diocèse  d'Arras,  abbaye  réfor- 
mée par  la  règle  de  saint  Victor, 
49,118. 

—  Abbé   :    Guibert.   —   Prieur   : 

HuGUE. 

Notre-Dame  d'Eu.  Voir  Eu. 
Notre-Dame  de   Paris.  Voir   Paris. 
NoYON.  Concile  de  1344,  16,  17. 

—  Abbaye  :  Saint-Barthélemi.  — 
Évêque  :  Baudouin  III  ou  Bau- 
douin IV.  —  Catalogue  des  évêqucs 
de  Noyon,l;>5.  — Lettredcsclcrcs 
de  Noyon  aux  clercs  de  Cambrai, 

ir>6. 

O.,  sous-diacre  de  l'église  romaine, 
06,  114.  Probablement  par  erreur 
pour  A(lexis). 

Octavien,  cardinal-prêtre  de  Sainte- 
Cécile  et  antipape  (Victor  III), 
61,  66,  IO'f,  140. 

Odilon  (Saint),  abbé  de  Cluni.  Vie 
de  cet  abbé,  151. 

Odon.  Voir  EuDE, 

Odoranne  de  Sens.  Sa  Chroni<pie  de 
Sens,  155.  —  Ses  œuvres,  153. 

Oismensis  pagus,  97. 

Olivier, seigneur  de  Machecoul,  78. 

Omfroi,  chanoine  de  Sainl-Salur, 
49,  100. 

Orderic  Vital.  Extrait  de  son  His- 
toire ecclésiastique,  155. 

Orgenoi  ou  Orgenois,  prieuré  vic- 
torin  (Seine-et-Marne,  c""  de  Me- 
lun,  com""  de  Boissise-lo-Hoi),  47 

—  Prieur  ;  Alard. 
Orléans,  46,  47,  104,  108. 

—   Evoques   :  IIklie,    Manassk    I^''. 
—  Chapitre    de  Sainte-Croix, 
36,  55,  56,  99.  —  Doyens  (hi  cha- 
pilre  :  Jean  l''",  Simon.  —  Archi- 
diacre :  Pun.ii'PE  DE  France. 


—  Chanoines  :  L.,  G.  —  École  de 
Sainte-Croix,  68,  70,  71.  —  Sta- 
tuts et  privilèges  de  l'Univer- 
sité d'Orléans,  152. —  Voir  Saint- 
Pierre-en-Pont,  Saint-Eu verte. 

Otton,    comte   de  Vermandois,   29, 

97. 
Oybold,  abbé  de  Fleuri  (Lettre  d'), 

158. 
P.  (frère),  120. 
P.,  confrère  et  ami  de  Gar.,  curé  de 

Machecoul,  135. 
P.,  aumônier  de  Louis  VII,  36. 
P.  (Maitre),  106. 
P.    Alericf,    moine   de  Saint-Aubin 

d'Angers,  71,  129. 
Paiicn  (Maître^,  clerc  de  Monlaigu  en 

Vendée,  71,  129. 
Paix  de  Dieu  (Serment  do  la),  153. 
Palerme,    en    Sicile.    Archevêque   : 

BoGKR  Frescra. 
Paris,  46,  55,  58,  65,  9i,  103,  121-, 

—  Evêques  :  Maurice  de  Sullv, 
Thibaud.  —  Catalogue  des  évêques 
de  Paris,  153. 

—  Diacre  de  Téglise  Notre-Dame  : 
B.  —  Construction  d'une  église 
dans  le  pagus  parisiensis,  62.  — 
Statuts  et  privilèges  de  l'Univer- 
sité de  Paris,  152,  155,  157.  — 
Obituaire  de  Notre-Dame,  152.  — 
Pièces    relatives    au    chapitre    de 


Notre-Dame,     155. 


NCjour 


de 


Louis  VllI,  S(k  Voir  Saint-Mkhri, 
Saint-Magloire, 

Partuenav-le- Vieux  (Saint-  Pierre 
de),  prieuré,  1 13. 

Pascal  II,  pape,  42,  137. 

Pépin  le  Bref,  28,  93,  94. 

PniuippE  P'",  roi  de  France,  98. 

PniLipPE  DE  France,  frère  de  Louis 
Vll,  archidiacre  d'Orléans,  55,  70, 
100. 

Philippe-Auguste  (Charte  de)  pour 
Lorris,  157.  —  relative  î*  la  com- 
mune de  Soissons,  83,  89. 
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Philippe  III  le  IIahdi  (Vie  de),  l.')3. 
Philippe    le  Hki,  ((^liartc    de),  1;>G. 

—  Lettre  à    IlcMiri,  empereur  des 

Romains,  158. 
PiEURE  DE  BoNO,  cardiiial-diacie  de 

Sainte-Marie   in   Acjuiro,  02,    114, 

115,  146. 
Pierre,    cardinal-diacre    de    Saiiit- 

Eustache,  58,  GO,  102,  113,  114. 
Pierre  de   Pavie,  cardinal  et  Icg-at, 

62-04,  131. 
Pierre,  chapelain  des  papes  Adrien 

IV  et  Alexandre   III,  51,  02,   05, 

114,  117,  123. 
Pierre,  camérier  du  pape,   132.  Le 

môme  que  le  précédent  ? 
Pierre  III,  évoque  du  Pui,  39. 
Pierre  (Maître),  118. 
Pierre,   chanoine   de     Saint-Victor, 

chapelain   d'ÉxiENNE   de    la   Cha- 
pelle, évéque  de  Meaux,  55,  124. 
Pierre      (Maître),     archidiacre     de 

Chartres,  03. 
Pierre  (Maître),  écolâtre  de  Meaux, 

03. 
Pierre,  auteur  d'une  lettre  à  Tabbé 

Ernis,  47,  119. 
Pierre,    chanoine   de    Saint-Victor, 

résidant  au  prieuré  d'Ambert,  40, 

99. 
Pierre  Damien.  Sa  Vie  de  saint  Odi- 

lon,  151. 
Pierre  de  Blois  (Lettres   de),   151, 

152. 
Pierre  de  Tarentaise  (Vie  de),  152. 
Pierre   des  Vaux    de    Cernai.    Son 

Histoire   de  la    guerre    des  Albi- 
geois, 152. 
Pierre,  neveu  de  Ilugue  de  Champ- 
fleuri,  35. 
Pierre  III,  seigneur  de  la  Garnache, 

73,  74,  130. 
Pierre  IV,  seigneur  de  la  Garnache, 

78,  79. 
Pierre,  fils  de  Pierre  IV,  seicneur 
de  la  Garnache,  79. 


Pierre  de  Milli,  120. 

Pierre,    fils  de  Guillaume  Osuert, 

69,  120. 
Poitiers.  Evêque    :  Jean  III  Belle- 
main.     —  Comtes  :    Guillaume  X, 

Richard  Coi-mjr  de  Lion. 
PopELiN  dit  Dreu  ou  Drogon,  prêtre 

de  Reims,  98. 
Prhmontré.  Abbé  et  Chapitre,  158. 
Pui  (Le).  Evéque  :  Pierre  III. 
Puiseaux,    prieuré  victorin  (Loiret, 

Pithiviers),  52,  125,   137. 

Prieur  :  Hugue. 
R.  (Frère),  103. 

R.,  parent  d'un  étudiant,  69,  103. 
R.,  étudiant,  68,  101,  120. 
R.     (Maître),     peut-être      Richard, 

prieur  de  Saint-Victor,  53. 
R.,  clerc  du  cardinal  II.,  141. 
R.,  clerc  de  Leicester,  46,  105. 
R.,  chapelain  de  l'évêque  de  Meaux 

Etienne  de  la  Chapelle,  55,  125. 
R,,  comte  de  Leicester,  38. 
Rai.,  143. 

Raimond,  ennemi  de  l'abbé  de  Saint- 
Denis,  Odon  de  Deuil,  60. 
Rainaud,    moine    de    Saint-Maurice 

d'Angers  (Chronique  de),  157. 
Ranulfe     ou     Renoue  ,    professeur 

d'Angers,  70. 
Raoul,  abbé  de  Saint-Satur,  49,  144, 
Raoul,  prêtre,  21. 

Raoul  Glarer.  Ses  Histoires,  154. 
Raoul  Tortaire.  Ses  œuvres,  157. 
Raoul,  roi  de  France  (Diplôme  de), 

154. 
Raoul    d'Asnières,  homme    du    roi 

Philippe  le'-,39,  98. 
Raoul,    seigneur  de  Machecoul,  77, 

78. 
Raoul,  seigneur  de  Retz,  75. 
Rebais,     (Seine-et-Marne)     abbaye. 

Catalogue  de  ses  manuscrits,  152. 
Redon  (Abbéet religieux  de),  75,  126, 
Reims.    Chapitre    de     Notre-Dame, 

29,  98.  —  Trésorier  du  chapitre, 
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')0,  121.  — •  Archevêques  :  Re- 
naud I®"",  Henri  de  France,  Sam- 
son  Mauvoisin.  —  Concile  de  1148, 
67. —  Histoire  abrégée  des  arche- 
vêques de  Reims,  1 52.  —  Lettre  des 
clercs  de  Cambrai  aux  clercs  de 
Reims,  156.  —  Pièces  relatives  à 
Notre-Dame  de  Reims,  157.  — 
Église  Notre-Dame,  98. 

Renaud  1°'',  archevêque  de  Reims, 
20,  97. 

Renaud  I^»",  évêque   de  Laon,  15. 

Renaud,  fds  du  comte  Manassé,  98. 

Retz,  seigneurie  de  Bretagne,  73,  77. 

Richard,  abbé  de  Saint-Augustin  de 
Bristol,  51,  103,  106. 

Richard,  sous-prieur,  puis  prieur 
de  Saint- Victor,  48,  68,  101,  104, 
137. 

Richard  de  Cluni.  Sa  Chronique, 
158.  —  Sa  complainte  sur  la  des- 
truction de  Châtelaillon  et  sur 
l'histoire  de  TAunis,  158. 

Richer,  archevêque  de  Sens,  126. 

Richer,  juge  ou  notable  de  Reims, 
98. 

RiGORD  (Chronique  de),  151,  156, 
158. 

Robert  III,  évêcpie  de  Chartres,  65, 
117. 

Robert,  archidiacre  de  Nantes,  plus 
tard   évêque   de   Nantes,  75,  128. 

Robert,  chanoine  de  Sainl-Viclor 
(prieuré  d'Ambcrt),  47,  105. 

Robert,  sous-prieur  de  l'abbaye  de 
Saint-Satur,  49,  143. 

Robert,  prieur  de  Saint-Augustin 
de    Bristol,  51,   63,   65,  106,  123. 

Robert  de  Tombelaine  (Lettre  de), 
155. 

Robert  de  Torigni.  Sa  Chronique, 
153. 

Robert  II,  roi  de  France.  Sa  Vie,  par 
Helgaud,  153. 

Robert    I®""    ou    Robert   î,e    Frison, 

,    comte  de  Flandre,  29,  98. 


Robert  II,    comte    de   Flandre,   29, 

■    98. 

Robert  Couute-Heuse,  duc  ou 
comte  de  Normandie,  29,  98. 

Roger  Frescra,  archevêque  élu  de 
Palerme,  55,  119. 

Roger,  chanoine  de  Saint-Victor, 
abbé  de  Saint-Euverte  d'Orléans, 
41,  49,  50,  102.  110. 

Roger,  chanoine  de  Saint-Victor, 
abbé  de  Notre-Dame  d'Eu,  49,  53, 
63,  108,  115. 

Roger,  prêtre,  106. 

Roland,  chancelier  de  l'Eglise  ro- 
maine. Voir  Alexandre  III. 

Rotrou,  comte  du  Perche,  131. 

RoTRUDE,  femme  du  comte  Gérard,  94. 

RoLEN.  Archevê(jue  :  IIugue  d'A- 
miens. —  Archidiacre  :  53.  i —  Cha- 
noine :  Garin. 

RuEiL,  Riogilum  (Seine-et-Oise),  94. 

RrsTicus,  103. 

S.  (Frère),  120. 

Saint-Aubin-d'Angers,  abbaye,  71, 
129.  Voir    P.  Alerici,    Angers. 

Saint- .Vugustin  de  Bristol.  Voir 
Bristol. 

Saint-Bartiiklemi  de  Novon,  abbaye 
réformée  par  la  règle  de  saint 
Victor,  49. 

—  Abbé  :  Garnier, 
Saint-Bénigne  de  Dijon  (Chronique 

dol,  156. 
S.viNT  Benoit.  Histoire  île   la  trans- 
lation du  corps  de  saint  Benoît,  152. 

—  Miracles  de  saint   Benoit,   152. 
Voir  F'leuri. 

Saint-Brieic  ^^  Eglise  de).  Recueil  de 
ses   constitutions  synodales,  157. 

Saint-Corneille  de  Compikgne,  ab- 
baye,  18.   102. 

S.vint-Crépin  le  Grand  de  Soissons 
(Abbaye  di^^,  18,  143.  Abbés  : 
Arnaud. 

Saint-Denis,  abbaye,  20  suiv.  58, 
59,   60,   93-97.  —  .\bbés  :  Godo- 
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HAI.n,  IIkI-ARD,  FlILHAD,  Maginaiiu',, 

Fauditm',  Valton,  IIii.niiiN,  Ai,- 
m.HT,  TvK,  Adam,  Siiger,  Kiinr  ou 
OnoN  DE  Deuil.  —  Chroniqiios  et 
Annales  de  Saint-Denis,  lîH,  4F>2, 
i;;4,  i:)5,  150,  VM. 
—  Pièces  relatives  h  Saint-Denis, 
153.  —  Notice  sur  les  reliques 
conservées  à  Saint-Denis,  154.  — 
Crypte  de  Saint-Denis,  95. 

Saint-Denis.    Légende,  22,  — 

Miracles,  20-29. 

Saint-Denis-de-e'Estrée,  église  près 
de  Saint-Denis,  97. 

Saint-Denis-en-Vaux,  dans  le  Poi- 
tou, prieuré  de  Saint-Denis,  60. 

Saint-Etienne  de  Caen  (Chronique 
écrite  par  un  moine  de),  155. 

Saint-Euverte  d'Orléans,  abbaye 
réformée  par  la  règle  de  saint 
Victor,  49,  50,  54,  —  Abbé  : 
Roger. 

Saint-Firmin  (Translation  du  corps 
de),  27. 

Saint-Florent  de  Saumur,  abbaye. 
Rituel  à  l'usage  de  Saint-Florent. 
151,  157. 

Saint -Germain- EN- Laye  (Seine-et- 
Oise).  Séjour  de  Louis  VIII,  98. 

Saint-  Germain -des- Prés,  abbaye. 
Abbés  :  Thibaud,  Geoffroi. 

Saint-Gervais,  chapitre  cathédral 
de  Soissons.  Voir  Soissons. 

Saint-Gobain,  prieuré  de  Saint- Vin- 
cent de  Laon,  14. 

Saint-Jacques  de  Guinemora  ou  Gui- 
gomora,  abbaye  dépendante  de 
Saint-Victor,  dans  la  Marche  li- 
mousine, 49.   —   Abbé   :    André. 

Saint-Jean  de  Sens,  abbaye,  34. 

Saint-Laud  d'Angers  (Cartulaire  de), 
155. 

Saint-Lomer  de  Blois,  abbaye.  — 
Abbé  :  Guillaume. 

Saint-Maixent  (Chronique  de),  153. 

Saint-Magloire    de    Paris    (Charte 


de),  L">5.  —  Donation  h  Saint- 
Mngh)ire,  155. —  Liste  des  associa- 
tions de  Saint-Magloire,  155. 

Saint-Malo.  Evêque  :  Jean  de  la 
Grille. 

Saint-Marcel,  près  Paris,  48, 

Saint-Marcel,  église,  près  de  Saint- 
Denis,  90. 

Saint-Marien  d'Auxerre.  Lettre  de 
l'abbé  et  du  chapitre  de  Prémon- 
tré, relative  à  la  réparation  de 
cette  abbaye,  158. 

Saint-Martial  de  Limoges.  Pièces 
relatives  à  cette  abbaye,  150. 

Saint-Martin  de  Ciiampeaux,  église 
collégiale  (Seine-et-Marne,  c°"  de 
Mormant),  48,121. 

Saint-Martin  de  Laon  (abbaye  de), 
14.  Abbé  :  Jean. 

Saint-Martin  de  Machecoul, prieuré, 
77. 

Saint-Martin  de  Tours,  lieu  de  sé- 
pulture des  premiers  comtes  d'An- 
jou, 9. 

Sa int-Maur-des-Fossés, abbaye.  Né- 
crologe et  associations,  153,  156. 
—  Chartes,  157. 

Saint-Maurice  d'Angers,  cathédrale, 
81,  131.  —  Maître  de  l'école:  Val- 
let.  Voir  Rainaud. 

Saint-Médard  de  Soissons  (pièce 
relative  à),  158. 

Saint-Mème,  paroisse  (Loire-lnf., 
coii  de  Machecoul),  75,  129. 

Saint-Menge  de  Chalons,  abbaye 
réformée  par  la  règle  de  Saint 
Victor,  48,  49,  —  Abbé  :  Ive. 

Saint-Merri  de  Paris  (Cartulaire  de). 

Saint-Pierre  de  Bèze  (Chronique 
de),   156. 

Saint -Pierre- EN -Pont  d'Orléans 
(Cartulaire  de),  156. 

Saint-Pierre    de    Nantes,    76,    134. 

Saint-Pierre  de  Westminster,  ab- 
baye réformée  par  la  règle  de 
Saint  Victor,  51.  Abbé  :  Laurent. 
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Saint-Quentin.  Concile  de  1270,  16. 

Saint-Satl'u.  Abbaye  (Cher,  C°°  de 
Sancerre),  réformée  par  la  règle  de 
saint  Victor,  43,  48,  39,  —  Abbés  : 
Raoul,  Jean.  —  Sous-prieur  : 
Robert.  —  Chanoine  :  Omfroi. 

Saint- Victor  de  Paris  (Abbaye  de). 
Recueils  épistolaircs,  31.  —  Dé- 
pôts d'argent  et  d'objets  précieux 
dans  l'abbaye  de  Saint-Victor,  45- 
46,  49,  r;3,  —  Abbés  :  Ernis, 
AciiARD,  GiLDuiN,  Garin.  —  Bibllo- 
thèque,  31,33,39,  40,41. 

Saint-Victor  de  Marseille.  (Annales 
de),  151. 

Saint-Vincent  de  Laon.  Ancien  car- 
tulaire  de  cette  abbaye,  13-15.  — 
Abbés.  Voir  Gui,  Jean. 

Saint-Vincent  de  Senlis,  abbaye 
réformée  par  la  règle  de  saint  Vic- 
tor, 49,50.  —  Abbé  :  Baudouin  IV. 
—  Prieur  :  Gaubert. 

Saint- Wandrille,  abbaye.  Actes  re- 
latifs à  cet  établissement,  153. 

Sainte-Colombe  de  Sens  (Annales 
de),  155. 

Sainte-Croix  d'Orléans,  chapitre 
cathédral.  Voir  Orléans. 

Sainte-Foi  de  Conques  (Miracles 
de),  152. 

Sainte-Geneviève  de  Paris,  ajjbaye 
réformée  par  les  chanoines  de 
Saint-Victor,  43,  49,  56,  116,  117, 
142.  —  Abbés  :  Eude  ou  Odon,  Al- 
bert. 

Sainte -Marie  de  la  Chaume,  (près 
de  Machecoul),  abbaye,  75,  l29. 

Saintes.   Évèque  :   Guillaume   Gua- 

DRADI. 

Salzbourg.  Archevêque,  145. 
Samson    Mauvoisin,   archevêque    de 

Reims,  59,61,  140,  143. 
Samuel,  moine  de  Saint-Denis,   21. 
Saumur.   Voir  Saint-Florent. 
Sempuincuam,  i)rieuré    du   Lineolns- 

hire  {prior.ifns  dr   Seniprinijham, 


voir  Dugdale  et  Ellis,  Monast.  an- 
fflic,  VII,  947).  Prieur  :  G. 
Senlis.  Abbaye  Saint-Vincent, 
Sens.  Archevêques  :  Richer,  Hugue 
de  Touci.  —  Epitaphes  des  arche- 
vêques de  Sens,  153.  —  Archi- 
diacre :  G.  ou  Guillaume.  Abbaye 
de  Saint-Jean,  34. 

SiEMBERT,  98. 

SiLVESTRE  III,  pape.  Voir  Gerbert. 

Simon,  chancelier  de  Louis  VII,  ne- 
veu de  Suger,  59,  60,  61,  139. 

Simon,  doyen  du  chapitre  de  Sainte- 
Croix  d'Orléans,  55. 

Simon,  châtelain  de  Laon,  14. 

SoissoNS.  Manuscrit  de  l'archidiacre, 
16-19,  152.  — Synode  de  Soissons, 
de  1403, 16.  —  Sermentsdesdigni- 
laires  ecclésiastiques,  17.  — 
Evêques  de  Soissons,  17,  18.  Voir 
Jacques  de  Basoches,  Simon, 
IIugue  de  Champfleuri.  — Archi- 
diacres du  diocèse,  17,  18.  —  Cha- 
pitre de  la  catiiédrale  (Saint-Ger- 
vais),  17,  18,  87-92.  — Préchanlre: 
Gilbert. —  Mairt»  et  Jurés  ou  éche- 
vins,  18,  81-92.  -  Miracles  de 
Notre-Dame  de  Soissons,  153. 

Suger,  abbé  de  Saint-  Denis,  59.  60. 
—  Edition  et  manuscrits  de  son 
livre  sur  la  (!ons(''cration  de  réglise 
de  Saint-Denif!^  1-4,  153.  — Manus- 
crits des  Leltrcs,  4.  —  Manuscrits 
de  la  Vie  de  Loiii.^  VI,  4,  152,  — 
Prologuedela  F/V, 4.  — Attribution 
à  Suger  dune  histoire  générale  de 
la  France,  5,  156.  —  Date  de  sa 
mort,  59, 

T.  DE  Saint-Dems,  67,  123. 

Talloires  en  Savoie  ^Abbaye  de). 
Feuillets  tl'un  cartulaire  du  xii* 
siècle,  16,    152, 

Talmond  (Vendée,  arr.  des  Sables- 
d'Olonne),  Doyen,  72. 

Templiers  (Envoi  d'argent  par  les\ 
118. 
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TiiKouALi),  archevêque  de  Caiitor- 
béiy,  3. 

Tiii':oi)iN,  cardinal-prêtre  de  Saiiit- 
Vilal,  132. 

TniHAUD,  évêque  de  Paris,  Gl,  62, 
140. 

ïiiiBAun,  abbé  de  Saint-Germain- 
des-Prés,  li?,  58,  GG,  114. 

TiiiBAUD,  chanoine  régulier  de  Saint- 
Augustin,  103. 

TnoMAs  Becket  (Pièce  sur  le  meur- 
tre de),  153.  —  Vie  de  saint  Tho- 
mas,   par  Jean  de  Salisbury,  154. 

TnoMAS ,  chanoine  de  Saint-Augus- 
tin de  Bristol,  51,  lOG. 

ToiLON  (Eglise  de).  Martyrologe,  153. 

Tours.  Concile  de  1163,  50.  —  Ar- 
chevêques :  JOSCE,  HlLDEBEIlT  DE 
Lavardin,  Engebaud.  —  Chro- 
nique de  Tours,  153,  154,  158.  — 
Chronique  brève  de  saint  Martin 
de  Tours,  153. 


TuiciNA,  [)ont  voisin  de  Saint-Denis 

95. 
TuuiMN,  habitant  de  Saint-Denis,  94 
Ulger,  évêque  d'Angers,  70,  71,  72 

73,  127,  128,  131,  133,  136,  137. 
Urbain  II,  pape,  126. 
Vallet  ouVaslet,  maître  de  l'école 

de  Saint-Maurice  d'Angers,  70,  71 

131. 
Valsecret,   abbaye  de  Prémontrés 

diocèse     de      Soissons     (Aisne) 

Abbé  :  Dodon. 
Valton,  abbé  de  Saint-Denis,  21. 
Verceil.  Abbaye,  61,  147. 
VÉzELAi(Chartesde  l'abbaye  de),  157. 
Victor  111,  antipape.  Voir  Octavien. 
Westminster,  abbaye  anglaise.  Voir 

Saint-Pierre. 
WuLGRiN,  archevêque   de   Bourges, 

73. 
York.  Archevêque,  144. 
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